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Försvarsfrågan  och  det  nya  Mrordningsförslaget. 

«Frågan  om  försvarsväsendets  ombildning  i  vårt  land  är 
gammal»,  säger  den  för  några  månader  sedan .  afslutade  landt- 
försvarskomitén  i  inledningen  till  sitt  digra  betänkande.  Och 
i  sanning,  om  någon  fråga  kan  kallas  gammal,  så  är  det  väl 
denna,  som  nu  i  nära  tre  fjärdedels  sekel  mer  eller  mindre 
lifligt  sysselsatt  nationens  sinne,  utan  att  man  därför  kommit 
så  långt)  att  man  med  säkerhet  kan  säga,  det  lösningens  tid 
är  för  handen.  1 809  framlade  Balzar  Bogislaus  v.  Plåten  sitt 
förslag  om  «allmän  nationalarmering»  —  1882  afgifver  en 
landtförsvarskomité  förslag  till  «lag  om  den  allmänna  värn- 
plikten». —  Det  ligger  tre  och  sjuttio  år  mellan  dessa  två 
värnpUktslagar,  tre  och  sjuttio  år  af  orubbadt  fredslugn  och 
stigande  ekonomisk  välmåga.  Men  det  oaktadt  hafva  rege- 
ring och  folk  under  sådana  för  det  fredliga  reformarbetet  i 
allo  gynnsamma  tider  ej  kunnat  enas  om  lämpligaste  sättet 
för  försvarsväsendets  ordnande.  En  sanning  är  visserligen, 
att  under  långa  skeden  af  denna  period  den  tvistiga  frågan 
varit  helt  och  hållet  nedlagd,  likasom  ock  att  181 2  års  be- 
väringslag  och  1872  års  riksdagsbeslut  om  upphäfvandet  af 
rätt  till  tfriköp  och  lega»  under  denna  samma  period  tillkommit, 
men  på  det  hela  taget  äro  vi  dock  nu  nästan  lika  litet  ru- 
stade att  möta  yttre  våld,  som  vi  voro  det  1809  efter  de 
olyckliga  krig,  som  då  härjat  vårt  stackars  fädernesland. 
Man  skulle  under  sädana  förhållanden  kunna  tro,  att  försvars- 
frågans lösning  vore  en  jämförelsevis  lätt  sak,  då  det  ju  borde 
kunna  väntas,  att  det  låge  hvarje  svensk  man  om  hjärtat  att 
med  det  snaraste  fa  slut  på  den  långa  striden  och  att  fä  se 
sitt    fädernesland,    så    vidt    möjligt,    tryggadt  mot  yttre  faror 
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och  våld.  Men  är  förhållandet  verkligen  sådant  f  Är  försvars- 
frågans lösning  en  sak,  hvari  hvarje  tänkande  svensk  man, 
om  icke  med  sitt  arbete,  så  åtminstone  med  sitt  varma  och 
lefvande  intresse  deltager?  Säkerligen  icke!  Fastmera  är  det 
väl  egentligen  endast  några  fl,  som  på  grund  af  sin  ställning, 
vare  sig  inom  regeringen,  riksdagen  eller  pressen,  ännu  göra 
några  insatser  i  det  långvariga  reformarbetet.  Den  stora  all- 
mänheten däremot  synes  känna  sig  mer  och  mer  oberörd  at 
en  angelägenhet,  som  dock  djupare  än  någon  torde  ingripa  i 
hela  nationens  lif  och  sålunda  mera  än  hvarje  annan  borde 
vara  af  intresse  för  landets  alla  samhällsklasser.  Träffar  man 
några  uttalanden  härom,  så  härröra  de  i  allmänhet  från  folk- 
möten eller  liknande,  politiskt  omogna,  församlingar  och  gå 
därför  också  vanligen  i  negativ  riktning.  «Vi  skola  ej  ruinera 
oss  genom  vårt  försvar»,  heter  det  från  somliga,  «vi  behöfva 
ej  ikläda  oss  det  preussiska  militäroket»,  säga  andra,  och  <vi 
blifva  aldrig  anfallna,  blott  vi  själfva  hålla  oss  lugna»,  försäk- 
rar en  tredje.  Lägger  man  därtill  ett  bjärt  och  vanligen 
öfverdrifvet  framhållande  af  militärpliktens  inflytande  på  emi- 
grationen, så  har  man  i  stora  drag,  hvad  folkmötena,  det  ena 
efter  det  andra,  uttala  <såsom  sin  åsigt»  i  den  vigtiga  frågan. 
Från  den  oförvillade  och  mera  djupt  tänkande  delen  af  natio- 
nen hör  man  däremot  nästan  aldrig  någon  meningsyttring. 
Hvad  den  känner  och  tänker  i  denna  sak,  far  man  sällan  veta, 
och  det  är  då  ej  underligt,  om  man  misstänker  den  för  att 
med  mera  liknöjdhet,  än  hvad  önskligt  vore,  betrakta  det,  som 
förehafves  på  ifrågavarande  område. 

Erkännas  måste  dock  å  andra  sidan,  att  tilldragelserna 
på  detta  område  under  de  senaste  två  decennierna  varit  föga 
egnade  att  skärpa  intresset  hos  de  liknöjda  eller  att  ingjuta 
nytt  mod  hos  dem,  som  börjat  misströsta  om  en  lycklig  ut- 
gång. Tio  härordningsförslag  under  i6  år  (1865 — 1880)! 
Detta  är  i  och  för  sig  icke  någonting  hoppgifvande  och  utgör 
ett  sorgligt  vittnesbörd  på,  att,  om  ock  förmågan  att  bygga 
upp  å  ena  sidan  varit  mycket  stor,  så  har  dock  förmågan  att 
rifva  ned  å  den  andra  varit  ännu  större. 

Det  var  vid  i88o  års  riksdag,  som  vi  senast  hade  till- 
fälle att  bevittna  en  akt  af  den  långvariga  tragedien.     Det  var 
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ej  något  helt  härordningsförslag  frågan  dä  gälde,  det  var  en- 
dast några  lagparagrafer  rörande  den  allmänna  värnplikten, 
en  pappersorganisation,  om  man-  så  vill,  utan  all  ökning  i 
bördorna,  vare  sig  i  fråga  om  öfningstid  eller  penningebidrag. 
Det  föreslagna  visade  sig  emellertid  vara  tillräckligt  vigtigt 
för  att  icke  allenéist  framkalla  långvariga  debatter  inom  riks- 
dagens båda  kamrar  utan  ock  för  att  aflägsna  en  hel  ministére. 
Händelserna  under  denna  minnesvärda  riksdag  lefva  ock  säker- 
ligen ännu  i  alldeles  för  friskt  minne  för  att  här  behöfva  göras 
till  föremål  för  en  skildring^  och  hafva  dessutom  redan  förut  i 
denna  tidskrift  funnit  sin  berättare,  nämligen  omedelbart  efter 
den  tidpunkt,  då  de  inträffade.  *)  • 

Vi  vilja  nu  i  stället  sysselsätta  oss  med  de  öden,  försvars- 
frågan upplefvat  under  de  två  senaste  åren  af  sin  långa  till- 
varo. Den  De  Geerska  ministéren  afgick,  såsom  hvar  och  en 
erinrar  sig,  i  April  månad  1880,  och  några  dagar  därefter 
var  ny  ministére  bildad  med  andra  kammarens  hittillsvarande 
talman  såsom  främste  man.  Att  nya  ansatser  därigenom 
skulle  komma  att  göras  i  och  för  de  genom  1873  iirs  skrif- 
velse  sammanbundna  försvars-  och  skatte-frågornas  lösning 
var  att  vänta.  Och  i  denna  förmodan  bedrogs  man  ej  häller. 
*  Redan  två  månader  efter  sitt  inträde  i  regeringen,  eller  den 
19  Juni  1880,  hade  den  nye  statsministern  sitt  beslut  färdigt 
rörande  den  behandling,  han  ansåg  böra  komma  försvarsfrå- 
gan till  del  under  den  närmaste  framtiden.  Sagde  dag  till- 
sattes nämligen  två  Icomitéer,  en  för  landt-  och  en  för  sjö- 
försvarets ordnande.  Dessa  komitéer  visade  genom  sin  blotta 
sammansättning,  att  frågan  nu  hade  inträdt  i  ett  nytt  skede, 
ty  det  var  ej  längre  till  den  militära  sakkunskapen  allena  man 
här  vädjade,  utan  på  samma  gång  och  kanske,  ännu  mera  till 
den  politiska  erfarenheten  om  hvad  under  rådande  förhållan- 
den hade  utsigt  att  vinna  framgång.  Här  syntes  sålunda  ge- 
neraler och  öfverstar  i  broderligt  samarbete  med  possessionater, 
affärsmän,    skolkarlar   och   landtmän.     Man  ville  tydligen  ge- 


*)  Se   uppsatseD    ♦Försvarsfrågan    inför  1880  års  riksdag;».     Ny  Svensk 
Tidskrift,  årgången  1880  sid.   139  o.  f. 
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nom  de  tillsatta  komitéerna  på  en  gång  få  ett  bestämdt  och 
allra  hälst  äfven  enigt  uttalande  i  den  stora  fosterländska  an- 
gelägenheten af  ett  större  antal  politiskt  betydande  män, 
hvarigenom  således  det,  som  komme  att  föreslås,  skulle  få  en 
fastare  grundval  att  stödja  sig  på,  än  hvad  förhållandet  varit 
med  de  föregående  förslagen.  Landiförsvarskomitén  —  med 
hvars  arbete  vi  här  uteslutande  komma  att  sysselsätta  oss  — 
fick  dock  ick«  helt  och  hållet  fria  händer.  Regeringen  ansåg 
nämligen,  att,  då  1878  års  förslag  varit  det,  som  lyckats  kring 
sig  samla  de  flesta  rösterna  inom  riksdagen,  det  äfven  borde 
utgöra  grundvalen  för  komiténs  arbete.  Komiténs  uppgift  blef 
sålunda  att  omarbeta  1878.  års  förslag,  så  att  det  därigenom 
komme  dels  att  ställa  sig  ekonomiskt  fördelaktigare  och  dels 
äfven  att,  om  möjligt,  blifva  militäriskt  starkare.  Det  före- 
sätta målet  vanns  också,  men  på  bekostnad  af  —  enigheten, 
ty  vid  den  slutliga  justeringen  skilde  sig  komitéledamöteme 
ur  andra  kammaren  just  i  de  punkter,  hvarigenom  man  sökt 
befordra  den  militära  fastheten,  från  majoriteten,  som  sålunda 
kom  att  bestå  af  militärer  och  ledamöter  ur  första  kammaren. 
Det  kan  icke  förnekas,  att  denna  omständighet  var  mindre 
fördelaktig  för  utsigterna  att  få  förslaget  åtminstone  orubbadt 
igenom  vid  riksdagen,  men,  då  de  skiljaktiga  meningarna  väl' 
ej  få  sägas  vara  alldeles  omöjliga  af  en  slutlig  sammanjämk- 
ning, torde  vännerna  af  förslagets  antagande  ännu  ej  behöfva 
fälla  modet.  Förslagets  öde  må  för  öfrigt  blifva  hvilket  som 
hälst;  en  ny  och  betydelsefull  insats  i  det  mångåriga  orga- 
nisationsarbetet är  det  i  hvarje  fall,  och  redan  ur  den  syn- 
punkten torde  det  vara  berättigadt  till  ett  omnämnande  i  alla 
de  offentliga  organ,  som  gjort  till  sin  uppgift  att  följa  de 
stora  politiska  frågorna  i  vårt  land.  Att  i  denna  tidskrift  med- 
dela en  i  detalj  gående  redogörelse  måste  emellertid  af  flere 
skäl  anses  mindre  lämpligt,  utan  vilja  vi  därför  i  det  följande 
endast  hålla  oss  till  dem  af  förslagets  hufvudpunktér,  som 
kunna  tillmätas  ett  allmännare  intresse,  och  som  på  den  grund 
böra  kunna  påräkna  uppmärksamhet  äfven  af  Ny  svensk 
tidskrifts  egentliga  läsekrets.  Vi  vilja  då  börja  med  att 
betrakta 
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I. 

* 

Föralagets  allmänna  karaktär. 

Ofvan  har  nämts,  att  komitén  redan  vid  sitt  tillsättande 
af  regeringen  fiek  i  uppdrag  att  arbeta  på  grundvalen  af 
landtmännens  år  1878  afgifna  förslag.  Detta  ville  med  andra 
ord  säga,  att  Sveriges  krigsmakt  enligt  den  nya  härordnin- 
gen skulle  bestå  af  stam,  genom  frivilligt  aftal  anskaffad,  och 
beväring.  Stammen  skulle  dock  ej  få  vara  indeliy  ty  indel- 
ningsverkets upphäfvande  har,  såsom  man  vet,  på  senare  tider 
vid  fråga  om  försvarsväsendets  ordnande  blifvit  uppstäldt  så- 
som ett  conditio^  sine  qua  non^  af  de  politiskt  maktegande  inom 
landet.  Understöd  vid  detta  yrkande  har  dessutom  icke  sak- 
nats från  det  militära  hållet,  hvarifrån  indelningsverket  så- 
som fbrsvarsinstitution  tämligen  allmänt  förklarats  vara  svagt 
och  otidsenligt.  Längre  har  emellertid  ej  enigheten  sträkt 
sig  emellan  fackmän  och  icke  fackmän,  ty  vid  frågan  om  för- 
svarsväsendets klädande  i  nya  former  hafva  väsentligen  olika 
förslag  framstälts.  De  förra  hafva  i  allmänhet  åstundat  en 
ren  och  oblandad  tillämpning  af  den  allmänna  värnpliktens 
princip,  sådan  den  förekommer  i  de  flesta  andra  europeiska 
land;  de  senares  yrkande  däremot  hafva,  åtminstone  alt  se- 
dan 1875  års  riksdag,  gått  hufvudsakligen  i  den  riktning,  det 
nya  förslaget  representerar,  d-  v.  s.  pekat  mot  systemet  värf- 
vad  stam  och  bevärifig.  Man  har  trott  sig  genom  tillämpandet 
af  ett  sådant  system  vinna  två  fördelar:  att  fa  bygga  på  en 
grundval,  liknande  den,  hvarpå  vår  nuvarande  härordning 
hvilar,  och  att  kunna  inskränka  den  allmänna  personliga  plik- 
tens utgörande  till  ett  minimum.  Man  är  nämligen  af  den 
äsigten,  att  den  enes  fullständigare  utbildning  och  färdighet 
skall  upphjälpa  bristerna  i ,  detta  afseende  hos  den  andre. 
Riktigheten  af  denna  uppfattning  har  väl  af  mången  varit 
starkt  betviflad  och  får  väl  alt  fortfarande  anses  såsom  obe- 
visad, men  gäller  dock  på  mer  än  ett  håll  såsom  en  trosdogm, 
den  där  icke  far  dragas  i  tvifvelsmål. 

Åsigterna  om   systemet   må   emellertid   vara  hvilka  som 
hälst,  nekas  kan  jw  ej,  att  det  i  sig  innesluter  en  viss  grad  af 
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fbrsvarskraft,  och  att  det  till  och  med  i  ett  eller  annat  fall 
kan  tillmätas  företräden,  mqn  det  har  ett  fel.  Det  är  öfvcr 
hö/van  dyrt.  Hela  det  antal,  som  ärligen  skall  bibringas  ett 
högre  mått  af  utbildning,  eller  den  s.  k.  stammen,  och  som  i 
andra  land  uttages  genom  lagens  bud,  skall  nämligen  här 
köpas  mot  kontant  erkänsla,  hvarförutom  man  velat  tillerkänna 
äfven  den  värnpliktige  en  jämförelsevis  hög  dagaflöning.  Alt 
går  nämligen  här  ut  på,  att  den  tid,  man  använder  för  att 
göra  sig  skicklig  till  fäderneslandets  försvar,  ej  skall  förefalla 
individen  såsom  en  uppoffring,  och  därför  har  först  och  främst 
den,  som  fullgör  den  allmänna  skyldigheten,  tilldelats  en  aflö- 
ning,  som  är  högre  än  i  andra  land,  och  sedermera  den,  som 
underjcastar  sig  en  fullständigare  utbildning,  ansetts  böra  undfå 
en  årlig  lön,  hvilken,  växlande  alt  efl:er  konjunkturerna,  under 
ogynnsamma  förhållanden  kan  uppgå  till  snart  sagdt  hvilket 
belopp  som  hälst. 

Principen,  att  hvar  och  en,  som  utför  ett  arbete  för  sta- 
tens räkning,  skall  därför  betalas,  kan  visserligen  förefalla 
både  vacker  och  riktig,  men  på  ifrågavarande  område  leder 
den  till  ett  —  om  uttrycket  tillåtes  oss  —  mecenatskap^  som 
knappast  något  land  i  Europa  ansett  sig  hafva  råd  att  ut- 
öfva.  Allraminst  står  utöfvandet  häraf  i  samband  med  det 
ständigt  återkommande  ropet  på  att  «vi  äro  ett  fattigt  folk^, 
och  att  «vi  måste  hafva  en  billig  härordning,  som  icke  utar- 
mar oss».  Motsägelsen  häremellan  är  uppenbar  och  har  i 
sin  mån  bidragit  att  göra  den  tvistiga  frågan  ännu  mera 
svårlöst. 

Svårigheterna  stå  emellertid  ej  till  att  afhjälpa,  så  länge 
svenska  folket  genom  sina  ombud  på  det  bestämdaste  vägrar 
att  antaga  en  grundsats,  som  i  nästan  alla  andra  europeiska 
land,  värt  broderland  Norge  inbegripet,  blifvit  mer  eller  mindre 
strängt  tillämpad.  Vi  mena  grundsatsen  om  statens  rätt  att 
genom  lottmng  uttaga  och  öfva  det  antal  försvarare,  som  af 
behofvet  anses  påkalladt.  Sä  länge  denna  vägran  fortfar, 
kan  Sverige  ej  häller  för  måttligt  pris  skaffa  sig  en  härord- 
ning, som  tillför  det  all  den  försvarskraft,  hvaraf  det  skulle 
kunna  vara  mäktigt.  Därom  är  dock  ej  nu  värdt  att  orda^ 
ty   att   hvarken   komité   eller    regering   eller   någon   annan  i 
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nuvarande  stund  föreslär  en  härordning,  bygd  på  lottning, 
synes,  för  sa  vidt  meningen  är  att  vinna  representationens 
bifall  för  förslaget,  mer  än  naturligt.  Uttalandena  i  detta  af- 
seende  hafva  under  de  senare  åren  varit  alt  för  tydliga  för 
att  kunna  missförstås. 

Alla  de  anmärkningar,  som  ofvan  gjorts,  och  som  ytter- 
ligare kunna  göras,  moÉ  själfva  grundvalen  för,  det  nya  för- 
slaget eller  systemet  stam  och  beväring  förfalla  därför,  när  man 
tager  de  politiska  faktorerna  med  i  räkningen.  Det  a  gäller 
dock  uteslutande  grunden,  ty  i  fråga  om  tillämpningen  kitlma 
ju  det  oaktadt  många  olika  meningar  uppstå,  och  hafva  väl  i 
själfva  verket  ock  så  redan  gjort.  Vi  vilja  nu  se  till,  huru 
senaste  landtförsvarskomité  i  detta  afseende  löst  sin  uppgift, 
och  skola  då  först  sysselsätta  oss  med 

Dem  föreslagna  stammenB  baikaffenhet. 

Den  nya  stammen  är  föreslagen  att  i  fredstid  utgöra 
25,000  man.  Den  är  således  till  antalet  minskad  såväl  i  för- 
hällande till  den  nuvarande  stammen  som  till  den  år  1878 
föreslagna.  Orsaken  därtill  har  naturligtvis  uteslutande  varit 
sparsamhetsskäl,  och  åtgärden  styrker  sålunda  på  sitt  sätt  det 
ofvan  uttalade,  eller  att  stamsystemet  är  en  dyr  väg  att 
vandra,  då  man  skall  ordna  ett  lands  försvarsväsende. 

Erkännas  måste  emellertid,  att  man  sökt  göra  alt  för  att 
minska  olägenheterna  af  ofvan  nämda  nedsättning  i  antal. 
Detta  har  skett  dels  genom  att  tillförsäkra  den  nya  stammen 
en  högre  grad  af  utbildning  och  dels  genom  att  slå  in  på  en 
ny  väg,  som  här  i  landet  aldrig  förut  varit  beträdd,  men  som 
ur  militärisk  synpunkt  måste  tillmätas  ett  ofantligt  högt  värde, 
och  som  kanske  mer  än  någon  af  de  öfriga  bestämmelserna 
bidragit  att  gifva  det  hela  en  fasthet,  som  är  synnerligen  be- 
aktansvärd.  Vi  mena  systemet  med  en  fast^  årlig  rekryikontin- 
gent.  Fördelama  häraf  hafva  kanske  hitintills  uppskattats 
egentligen  endast  af  fackmännen,  hvadan  också  inom  komitén 
förekommit  olycksbådande  reservationer  däremot,  men  för  vår 
del  anse  vi  bestämmelsen  så  vigtig,  —  såsom  den,  hvilken 
just  karaktäriserar  det  nya  förslaget,  —  att  vi  här  med  några 
ord  vilja  söka  belysa  densamma. 
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I  alla  de  stam-organisationer  —  vare  sig  föreslagna  eller 
befintliga  —  som  hitintills  i  värt  land  förekommit,  har  man 
endast  fäst  sig  vid,  att  stammens  faststälda  manskapsstyrka  / 
fred  verkligen  kunnat  hållas  uppe.  Men  huru  detta  skett, 
har  man  betraktat  med  likgiltighet.  Om  anskaffande  af  nya 
eller  rekapitulation  med  gamla  soldater  skulle  blifva  den  huf- 
vudsakliga  vägen  har  man  öfverlemn^t  åt  slumpen.  Man  har 
till  och  med  ofta  hälst  sett,  att  de  gamla  soldaterna  stannade 
kvar,  emedan  desse  redan  fått  sin  utbildning  och  sålunda  vore 
fullt  färdiga  att  genast  göra  tjänst.  Detta  har  dock  varit  att 
se  sakerna  för  mycket  uteslutande  ur  fredssynpunkt.  Genom 
att  år  efter  år  öfva  samma  karl  ökar  man  ju  nämligen  ej  an- 
talet utbildade  soldater  inom  landet,  hvadan  man  ock  i  hän- 
delse af  krig  ej  har  snart  sagdt  en  enda  man  i  reserv  att 
tillgå.  Vid  det  nu  föreslagna  systemet  fäster  man  sig  mindre 
vid,  huruvida  man  i  fred  har  alla  numren  besatta,  blott  man 
ärligen  tillför  hären  ett  visst  antal  nya,  väl  utbildade  solda- 
ter. Därigenom  kan  man  ock  i  händelse  af  krig  påräkna 
icke  allenast  de  i  lagen  faststälda  25,000  man,  utan  ock  en 
talrik  reserv  inom  de  krigstjänstskyldiga  åldersklasserna  af 
män,  som  en  gång  undfått  en  fullständig  rekrytbildning,  äfven 
om  vid  krigets  utbrott  ett  eller  annat  år  sedan  dess  skulle 
hafva  förflutit.  Det  är  icke  svårt  att  inse  de  militära  förde- 
larne af  ett  sådant  system.  Men  saken  har  äfven  en  annan 
sida.  Det  har  länge  klagats,  stundom  öfverdrifvet,  men  stun- 
dom ock  med  fog  öfver  den  värfvade  soldatens  mindre  till- 
fredsställande beskaffenhet  i  moraliskt  afseende.  Orsakerna  til^ 
det  anmärkta  missförhållandet  fä  emellertid  ej,  såsom  ofta 
skett,  sökas  hvarkcn  i  kasernlifvet  eller  i  bristande  tillsyn  från 
befälets  sida  eller  i  någonting  annat  liknande,  utan  just  i  den 
långa  tjänstetiden,  som  varit  en  följd  af  det  rådande  systemet. 
Den  värfvade  soldaten  är  i  allmänhet  en  bra  karl,  så  länge 
hans  utbildning  i  rekryt-  och  underbefälsskolor  pågar.  Han 
är  dä  fullt  sysselsatt  och  har  —  så  att  säga  —  ej  tid  att 
fördärfvas.  Det  är  sedermera,  då  hans  arbete  långa  tider 
endast  består  af  den  förslöande  vakttjänstgöringen  och  de  lika 
litet  själslyftande  handräckningskommenderingarna,  som  hans 
sedliga  kraft  varder  utsatt  för  att  undergräfvas,  och  som  han 
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själf  ofta  blifver  en  daglig  gäst  pä  de  kasernen  omgifvande 
krogarne.  Enligt  det  nya  förslaget  förekomma  emellertid  icke 
nägra  garnisonerade  s^amla  soldater  *).  Deras  kasernering  upp- 
hör där  samtidigt  med,  att  de  afslutat  sina  skolor,  och  det  är 
sålunda  att  hoppas,  att  det  gamla  skriket  om  det  militära 
lifvets  demoraliserande  inflytande  ej  skall  kunna  få  någon 
näring  efl:er  en  ny  härordnings,  genomförande.  Det  kommer 
att  gå  likasom  en  frisk  ström  af  ungt  och  nytt  folk  hvarje 
är  genom  de  militära  etablissementen,  och  någon  gammal  sur- 
deg kommer  där  aldrig  att  fa  tillfälle  att  fästa  sig.  Detta 
dock  naturligtvis  endast  under  .förutsättning,  att  rekryteringen 
skötes  väl,  sä  att  hären  far  folk  utan  att  behöfva  nedstiga 
till  proletärernas  föraktade  klass. 

Möjligheten  af  att  detta  skall  lyckas  har  dock  af  mången 
dragits  i  tvifvelsmål,  och  såsom  en  af  de  svåraste  anmärk- 
ningarna mot  förslaget  har  vanligen  framstälts,  att  hären  hä- 
danefter antagligen  skall  komma  att  till  stor  del  bestå,  om 
icke  af  bofvar  och  missdädare,  så  åtminstone  af  folk,  som  stä 
dessa  individer  nära  i  fråga  om  uppfattningen  af  rätt  och 
orätt.  Huruvida  detta  sätt  att  se  saken  är  det  rätta,  är  na- 
turligtvis omöjligt  att  afgöra,  dä  ingen  ju  är  « profet  i  sitt  eget 
land»,  men  så  mycket  torde  man  vara  berättigad  att  säga, 
att  härens  rekrytering  kommer  att  i  hög  grad  vara  beroende 
af  det  sätt,  hvarpä  de  blifvande  utbildningsskolorna  skötas 
och  anordnas.  Blifva  dessa  väl  ledda  och  såväl  bemötandet 
mot  soldaterne  som  den  undervisning,  de  undfå,  af  verkligt 
god  beskaffenhet,  sä  att  det  varder  populärt  att  inträda  i 
arméns  led,  dä  blifver  det  ej  häller  någon  fara  med  rekryte- 
ringen. Och  i  detta  afseende  hysa  åtminstone  vi  för  vår  del 
ej  någon  misströstan  till  arméns  officerare  och  deras  sätt  att 
sköta  sina  åligganden.  Men  äfven  presaen  har  därvid  en  vig- 
tig uppgift  att  fylla,*  ty  neddrager  den  alt,  som  göres  på  det 
militära  området,  och  låter  den,  såsom  nu  ofta  sker,  skammen 
af  hvarje  förseelse,  som  af  individen  begås,  —  förseelser  ma 
nu    inträffa   aldrig    sä    sällan  —  återfalla  på  institutionen  och 

♦)  Blott  vid  de  i  hufvudståden  förlagda  gardesregementena  föreslås 
kvarkommenderandet  af  äldre  manskap  i  och  för  garnisonstjänstgöringens 
behöriga  upprätthällande. 
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tjäna  till  anledning  att  däröfver  uttala  sin  fbrkastelsedom,  då 
dröjer  det  säkerligen  ej  häller  länge,  förrän  de  militära  läro- 
salarne stå  tomma  ^^^  frivillige^  eller  förrän  legan  uppgår  till 
sådana  belopp  att  budgeten  kommer  att  svigta  under  dess 
tyngd.  De,  som  ifra  för  ett  billigt  försvar,  hafva.  därigenom 
gjort  landet  en  dålig  tjänst,  och  pä  samma  gång  illa  tillgodo- 
sett sina  egna  önskningar.  Huru  väl  man  emellertid  kan  vara 
sinnad  att  inrätta  de  framtida  militärskolorna,  så  kan  det  na- 
turligtvis under  ogynnsamma  förhållanden  hända,  att  folk  ej 
står  att  fa,  och  det  är  för  sådana  fall,  som  komitén  varit  be- 
tänkt på  särskilda  åtgärder.  Men  därvid  hafva  vi  också 
kommit -in  pä  en  fråga,  som  förtjänar  sin  särskilda  behandling, 
nämligen  frågan  om 

Garantilagen. 

Det  är  gifvet,  att  första  vilkoret,  för  att  den  nya  stam- 
men skall  kunna  uppfylla  sitt  höga  ändamål  att  utgöra  kärnan 
i  landets  försvarsväsende,  är,  att  den  verkligen  finnes  till.  Vi 
hafva  ofvan  nämt,  hvilka  medel  i -förening  med  väl  afvägda 
löneförhållanden  vi  tro  vara  verksammast  i  och  för  ernående 
af  den  årlige  rekrytkontingenten,  men  klart  är  också,  att  dessa 
medel  kunna  svika.  Det  är  för  sådana  fall,  som  komitén 
genom  uppställande  af  den  s.  k.  garantilagen  ansett  sig  böra 
vädja  till  den  allmätma  personliga  krigstjänsiskyldigheten^  för 
hvilken  nämda  lag  ju  kan  betraktas  såsom  ett  uttryck. 
Ty,  då  kommunerna  alt  efter  sin  folkmängd  skola  i  hän- 
delse af  behof  svara  för  ett  visst  antal  soldater,  vill  detta 
med  andra  ord  säga,  att  äfven  stammens  upprätthållande  i 
sista  hand  icke  är  en  uteslutande  penningfråga,  utan  en  skyl- 
dighet, som  skall  utgöras  i  folk^  äfven  om  kommunerna  till- 
dela de  af  dem  antagna  soldaterna  en  viss  penninggodtgö- 
relse.  Därigenom  frainträder  ock  mellan  den  nya  garantilagen 
och  den  gamla  utskrifningen  efter  hufvudtal  en  viss  lik- 
het. Det  är  ju  ej  häller  mer  än  billigt,  att,  då  indelningsver- 
ket kom  i  stället  för  utskrifning,  denna  senare  om  ock  i  en 
modernare  form  träder  i  stället  för  indelningsverket  igen,  då 
sistnämda  institution  ej  längre  anses  svara  mot  rådande  tids- 
förhållanden. 
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Betraktar  man  nu  närmare  ifrågavarande  garantilag  och- 
dess  förmåga  att  fullgöra,  hvad  man  af  den  samma  fordrar, 
så  framställer  sig  i  första  rummet  dess  obestridliga  makt  att 
verkligen  kunna  förse  hären  med  folk,  om  behofvet  det  kräf- 
ver.  Men  hurudant  är  detta  folk?  Säkerligen  mången  gång 
ganska  dåligt,  då  kommunerna,  som  skola  köpa  det,  antagli- 
gen ej  fästa  sig  vid  varans  beskaffenhet  utan  blott  vid  dess 
pris.  Och  dä  det  naturligtvis  ej  kan  vara  förenligt  medj  en 
stats  sanna  intresse,  att  dess  militära  undervisningsanstalter 
blifva  förvandlade  till  ett  slags  deportationsorter  för  samhällets 
olycksbarn,  eller  att  landets  försvar  öfverlemnas  åt  sädana, 
som  själtva  äro  »försvarslöse»,  så  framställer  sig  äfven  här  den 
frågan,  om  icke  svenska  folket  inom  en  snar  framtid  skall 
kunna  tänkas  höja  sig  till  samma  fördomsfria  ståndpunkt  som 
andra  folk  och  genom  iotiningens  införande  söka  sig  en  verk- 
lig garanti  för,  att  dess  försvarsväsende  alltid  hålles  vid  makt. 
Såsom  en  öfvergångslag  skulle  man  då  endast  betrakta  den 
nu  föreslagna  garantilagen,  och  såsom  sådan  kan  man  ju 
också  gifva  den  sitt  erkännande  för  det  sätt,  hvarpå  den  blif- 
vit  uppgjord. 

Man  har  visserligen  äfven  hört  uttalas  den  åsigten,  att  en 
cgaranti»  vore  öfverflödig,  då  det  ju  vore  otänkbart,  att  ett 
folk  ej  skulle  vilja  försvara  sig,  och  dä  ingen  garanti,  i  fall 
ett  folk  verkligen  skulle  nedsjunka  till  denna  föraktliga  stånd- 
punkt, i  alla  händelser  vore  till  fyllest.  Den  senare  delen  af 
påståendet  är  sann,  men.  då  vi  hoppas  och  äro  öfvertygade 
om,  att  svefiska  folket  aldrig  skall  komma  att  tillhöra  det  slags 
folk,  som  där  åsyftas,  så  behöfva  vi  ej  häller  spilla  några 
ord  på  detta  inkast.  Rörande  det  första  påståendet  åter,  eller 
att  t  det  är  otänkbart,  att  ett  folk  ej  skulle  vilja  försvara  sig», 
vilja  vi  endast  erinra  om,  att  sanningen  häraf  ingalunda  ute- 
sluter möjligheten  af  att  folkets  representanter  vid  riksdagen 
ett  eller  annat  år  förvägrar  de  nödiga  penningemedlen  för 
härens  vidmakthållande  under  fred.  Inträffandet  af  en  sådan 
tilldragelse  —  huru  djupt  ingripande  denna  än  till  sina  verk- 
ningar må  vara  —  far  dock  icke  betraktas  såsom  ett  uttryck 
för  ovillighet  hos  nationen  i  fråga  om  värnandet  af  sin  själf- 
ständighet,   ty   anslagsfrågors    utgång  är  i  allmänhet  en  dålig 
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mätare  pä  den  verkliga  opinionen.  Nämda  utgång  beror  ju 
nämligen  ofta  rent  af  på  en  slump,  såsom  om  en  eller  ett  par 
röstande  af  den  motsatta  åsigten  händelsevis  äro  frånvarande 
eller  vid  tillfällen,  då  den  tförseglade  sedelnt  måste  anlitas. 
Landets  försvar  återigen  får  icke  göras  beroende  af  en  slump. 
Det  måste  omgärdas  med  lagens  fasta  band  och  på  så  sätt 
skyddas  mot  tillfälliga  majoriteters  makt  och  partiemas  väx- 
lande hugskott,  ty  historien  lär  oss,  att  det  under  politiska 
brytningar  gifves  individer,  som  icke  anse  något  medel  otillå- 
tet, blott  det  hjälper  dem  att  nä  sitt  mål  —  ett  mål,  som 
ofta  endast  består  i  maktfördelningens  omflyttning  till  förmån 
för  dem  själfva. 

Man  har  äfven  hört  det  påståendet  att,  om  ga/antier  skola 
förekomma,  de  böra  ställas  af  de  styrande  till  folket  ocb  icke 
tvärtom  samt  utgöra  en  borgen  för  att  okloka  åtgärder  frän 
de  förres  sida,  såsom  val  af  olämplig  befäl  hafvare  m.  m.  d., 
ej  komma  att  vidtagas.  Ett  sådant  påstående  torde  dock 
knappast  fa  anses  allvarligt  menadt,  utan  snarare  fa  betraktas 
såsom  ett  försök  att  bringa  frågan  in  på  afvägar,  ty  ingen 
dödlig  lär  väl  på  förhand  kunna  garantera,  att  han  vid  alla 
tillfällen  skall  vidtaga  de  mått  och  steg,  som  framtida  händel- 
ser sedermera  komma  att  beteckna  såsom  bäst  afpassade  efter 
förhållandena.  Detta  vore  att  fordra  ett  förutseende  af  den 
art,  som  är  den  mänskliga  naturen  helt  och  hållet  förvägradt. 
Landets  styrelse  måste  i  krig  som  fred  åtnjuta  det  förtroen- 
det, att  den  anses  handla  efter  bästa  förstånd,  och  har  den 
icke  detta  förtroende  —  ja  då  gör  landet  klokast  i  att  ju 
förr  desto  hällre  skafHa  sig  en  annan.  Andra  invändningar 
mot  här  af  handlade  lagförslag  hafva  väl  ock  låtit  höra  af  sig, 
men  de  hafva  ej  varit  af  beskaflfenhet  att  här  förtjäna  ett 
omnämnande.  Oss  återstår  därför  endast  att  uttala  den  åsig- 
ten, att  vill  man  verkligen  på  allvar  ordnandet  af  landets 
försvar  på  fast  och  orubblig  grund,  då  far  man  ej  häller  vara 
blind  för  den  djupa  betydelse,  en  garantilag  i  sig  jnnebär. 
Om  detalj  bestämmelserna  i  densamma  må  man  sedan  gärna 
tvista. 

Vi  öfvergå  nu  till  en  af  de  allra  vigtigaste  bestämmel- 
serna i  den  föreslagna  härordningen,  eller  den,  som  rör 
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Ö£aiiigstiden  for  de  värnpliktige. 

Det  torde  ej  kunna  bestridas,  att  vi  här  stå  inför  en  af 
de  bestämmelser,  som  ensam  för  sig  kan  afgöra  den  nya  här- 
ordningens värde.  Vill  man  nämligen  uppkalla  landets  hela 
manliga  vapenföra  befolkning  för  att  föra  den  mot  fienden, 
måste  man  äfven  gifva  den  en  sådan  öfning  och  utbildning, 
att  den  i  farans  stund  blifver  någonting  annat  än  ett  odug- 
ligt och  obrukbart  redskap  i  befälhafvarens  hand.  Att  i  våra 
dagar,  då  krigstjänsten  öfveralt  nått  en  sådan  fulländning, 
kasta  in  oöfvadt  folk  i  striden  är  blott  att  visa  en  oförsvarlig 
grymhet  och  att  onödigtvis  göra  kriget  ännu  blodigare,  ty 
några  segrar  vinner  man  ej  med  lösa  skaror  öfver  en  mot- 
ståndares reguliera  trupper.  Man  kan  på  sin  höjd  under  nå- 
gon tid  fördröja  krigets  afgörande. 

Hade  Gambetta  ej  af  fosterländsk  hänförelse  låtit  förleda 
sig  att  efter  slaget  vid  Sedan  fortsätta  kriget,  så  hade  freds- 
vilkoren  för  visso  icke  blifvit  hårdare,  utan  snarare  tvärtom, 
och  med  all  säkerhet  ett  par  hundra  tusen  fransmän,  hvilkas  ben 
nu,  då  freden  ändtligen  slöts,  lågo  strödda  kring  slagfälten 
vid  Bapaume,  St.  Quentin  och  näjderna  kring  Orleans  m.  fl. 
ställen,  fortfarande  hört  till  de  lefvandes  antal. 

Vi  hafva  härmed  naturligtvis  ej  velat  uttala  oss  ogillande 
öfver  den  fosterlandskärlek,  som  drifver  ett  folk  att  till  det 
yttersta  försvara  sina  heligaste  rättigheter  på  jorden,  sin  fri- 
het, sitt  hem  och  sina  lagar,  men  vi  hafva  endast  velat  på- 
peka, att  det  vore  väl,  om  denna  fosterlandskärlek  i  ringa 
mån  äfven  gjorde  sig  gällande  i  fred  genom  klok  omtanke 
för  hvad  i  farans  stund  kräfves,  och  hvartill  vi  i  första  hand 
räkna,  att  landets  vapenföra  ungdom  erhåller  den  öfning,  att 
den  utan  misströstan  kan  våga  upptaga  en  kamp  med  den 
inträngande  fienden. 

Hvad  nu  emellertid  öfningstiden  för  den  värnpligtige  hos 
oss  beträffar,  så  är  historien  därom  ett  stycke  sorglig  historia. 
Ifrån  att  i  början  af  1870-talet  hafva  godkänt  en  öfningstid 
af  82  dagar,  därefter  1875,  hafva  behandlat  förslag  med  en 
öfningstid,  uppgående  ända  till  10  Va  månad,  samt  slutligen, 
år    1878,   åtminstone  inom  andra  kammaren  hafva  antagit  90 
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dagar,  vill  man  nu,  1882,  icke  allenast  göra  afdrag  på  de  90 
dagarne  för  i  hemorten  förvärfvad  färdighet,  utan  till  och 
med  lagstifta  en  skyldighet  af  endast  60  dagar.  Detta  vill 
med  andra  ord  säga,  att  ju  längre  man  varit  sysselsatt  med 
att  behandla  frågan  och  ju  mera  insigt  man  därigenom  borde 
fbrvärfva  i  hvad  ett  krig  i  våra  dagar  verkligen  kräfver  af 
utbildning  och  ötning,  desto  svagare  vill  man  göra  landets 
försvar.  Detta  envisa  fasthållande  af  en  onaturligt  kort  öf- 
ningstid  hade  varit  lätt  att  fatta  före  1870  års  krig,  men  se- 
dan erfarenheterna  frän  detta  väldiga  krig  hunnit  på  alla  om- 
råden göra  sig  gällande,  kan  nämda  fasthållande  ej  stämplas 
annat  än  såsom  en  hög  grad  af  oförstånd.  Det  var  nämligen 
först  genom  preussarnes  hårdnackade  kamp  med  fransmännen, 
som  man  lärde  sig  inse  värdet  af  att  ett  lands  alla  vapenföra 
män  äro  fullständigt  utbildade  för  krigets  blodiga  värf.  Preus- 
sarne  själfva  hafva  sålunda  en  öfningstid  af  tre  år,  fransmän- 
nen skyndade  sig  efter  fredsslutet  att  fastställa  fem  år,  och 
ryssarne,  som  ej  ville  vara  sämre  än  de  öfriga  stormakterna, 
gingo  ännu  längre  och  beslöto  sig  för  sex  år.  Så  långt 
hafva  visserligen  ej  någon  af  de  mindre  staterna  ansett  sig 
kunna  gå,  men  så  lågt  som  till  90  dagar  hafva  de  ej  häller 
velat  fastställa  sin  öfningstid.  Sålunda  har  t.  ex.  den  danske 
värnpliktige  att  genomgå  en  rekrytskola  af  ända  till  sex  må- 
nader samt  dessutom  undergå  repetitionsöfningar,  och  vårt 
broderland  Norge  gifver  sina  värnpliktige  en  utbildning  af 
sammanlagdt  140  dagar.  I  jämförelse  härmed  förefaller  det 
som  om  de  här  begärda  90  dagarne  utgöra  ett  så  ringa 
mått,  att  de  icke  en  gång  borde  föranleda  till  något  menings- 
utbyte. Man  invänder  visserligen  tidt  och  ofta,  att  vi  hafva 
en  stam,  hvilken  tillförsäkras  en  vida  längre  öfning,  men  dels 
hafva  skicklighet  och  färdighet,  af  hvad  slag  det  vara  må,  ej 
betydelse  för  någon  annan  än  den,  som  är  i  besittning  däraf, 
och  dels  må  man  ej  tro,  att  vi  äro  de  enda,  som  äro  i  åt- 
njutande af  en  sådan  förmån,  om  en  dylik  organisation  nu 
skall  gå  under  detta  namn.  Äfven  Norge  t.  ex.  har  en 
värfvad  stam,  om  ock  ej  lika  talrik  som  vår,  men  har  det 
oaktadt  ansett  sig  böra  gifva  sina  värnpliktige  en  half  gång 
till   så    lång    öfning    som    den,    hvilken  lär  i  landet  betraktas 
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såsom  någonting  så  storartadt,  att  man  ej  annat  än  genomfen 
öfvergångstid  af  15  år  vågar  närma  sig  densamma. 

Då  emellertid  förhållandena  nu  en  gäng  äro  sådana,  att 
det  ej  är  värdt  ens  att  tala  om  en  längre  öfningstid,  kan  man 
ej  häller  undra  på,  att  det  nya  förslaget  stannat  därvid.  Att 
härvid  inlåta  sig  på  kritik  af  denna  bestämmelse  och  under- 
söka, huruvida  därigenom  det  mått  af  skicklighet  tillförsäkras 
landets  söner,  att  de,  om  så  påfordras,  kunna  med  hopp  om 
framgång  upptaga  en  kamp  med  sma  mera  öfvade  grannar, 
det  anse  vi  under  sådana  förhållanden  vara  förspild  möda. 
Komma  en  gång  ofridens  dagar  och  vi  på  grund  af  bristande 
öfning  af  det  folk,  vi  sända  i  striden,  befinnas  underlägsna 
våra  fiender,  må  då  de  bära  ansvaret,  som  både  i  tid  och 
otid  föra  den  tanklösa  varsamhetens  eller  den  visserligen  slugt 
beräknande,  men  falska  och  ofosterländska  tförsvarsnihilismena.» 
språk  på,  tungan. 

Hvad  man  nu  icke  ansett  sig  kunna  pålägga  den  värn- 
pliktiga ungdomen  i  gemen,  har  man  emellertid  trott  sig 
kunna  föreskrifva  för  samhällets  mera  bildade  ynglingar,  men 
genom  vidrörandet  af  detta  ämne  hafva  vi  kommit  in  på  en 
fråga,  som  torde  böra  aftiandlas  särskildt  för  sig,  nämligen 
frågan  om 

Det  värnpliktiga  befälet. 

Som  denna  institution  i  vårt  land  är  någontig  helt  och 
hållet  nytt  och  icke  har  förekommit  i  något  af  de  föregående 
förslagen,  anse  vi  oss  här  med  några  ord  böra  redogöra  för 
såväl  dess  uppkomst  som  dess  egentliga  betydelse. 

Intet  land  i  Europa,  huru  rikt  och  välmående  det  än  må 
vara,  mäktar  i  fred  underhålla  det  antal  officerare,  underoffi- 
cerare och  öfrige  beställningsmän,  som  erfordras  dels  för  ar- 
méns försättande  på  krigsfot  och  dels  för  att  betäcka  den 
merändels  mycket  stora  afgången  på  dylikt  folk  under  krig. 
I  land  med  flerårig  utbildningstid  för  de  värnpliktige  har  man 
dock  just  därigenom  vetat  att  förskaffa  sig  en  talrik  befälsre- 
serv, i  det  man  ur  de  värnpliktiges  led  uttager  det  intelligen- 
taste   folket   härtill,  hvarförutöm  man  genom  att  medgifva  en 
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viss  minskning  i  öfningstiden  för  bildade  ynglingar  mot  vil- 
kor,  att  dessa  i  stället  underkasta  sig  en  del  militära  examina^ 
försäkrat  sig  om  att  äfven  på  denna  väg  kunna  erhålla  ett 
talrikt  reservbefäl  vid  härens  försättande  på  krigsfot.  I  ett 
land  med  endast  90  dagars  öfningstid  äro  emellertid  båda 
dessa  utvägar  stängda,  ty  att  bland  folk  med  denna  under- 
haltiga utbildning  fä  fatt  i  personer,  lämpliga  till  befäl,  är  lika 
omöjligt,  som  det  vore  obefogadt  att  för  någon,  han  må  vara 
aldrig  så  lärd,  medgifva  en  förkortning  i  de  90  dagarne. 

Man  har  därför  i  det  nya  förslaget  gått  en  alldeles  mot- 
satt väg,  i  det  man  ålagt  de  bildade  ynglingarne  en  längre 
utbildningstid  än  de  öfriga.  Man  har  sålunda  föreslagit,  att 
hvar  och  en,  som  afläggcr  maturitets-  eller  folkskolelärare- 
eller  annan  därmed  jämförlig  examen  och  som  är  fullt  vapenför, 
skall  dessförinnan  hafva  genomgått  en  4  månaders  rekryt-  och 
förberedande  korporalsskola  vid  regemente  eller  trängbataljon, 
dock  med  rättighet  att  fördela  dessa  4  månader  på  tvänne 
somrar  med  2  månader  på  hvarje.  —  Genom  att  erbjuda  dem, 
som  drabbats  af  denna  föreskrift,  vissa  förmåner  i  form  af 
examenspenningar  m.  m.  har  man  dessutom  trott  sig  kunna 
förmå  en  stor  del  af  dem  att  underkasta  sig  en  ytterligare 
utbildning,  och  på  sådant  sätt  har  man  hoppats  kunna  tillför- 
säkra hären  ett  icke  obetydligt  antal  ynglingar,  som  undfått 
den  utbildning,  att  de  i  händelse  af  krig  kunna  användas  sä- 
\  som  befäl.  Detta  är  i  korthet  anledningen  till  och  betydelsen 
af  den  i  det  nya  förslaget  intagna  bestämmelsen  om  det  värn- 
pliktiga befälet,  en  bestämmelse,  som  på  många  håll  vakt 
ganska  mycken  upppmärksamhet,  för  att  icke  säga  oro. 

Man  har  nämligen  funnit  det  besynnerligt,  att,  då  bild- 
ning i  andra  land  medför  afprutningar  i  tjänstgöringsskyldig- 
heten såsom  värnpliktig,  den  här  i  landet  skall  hafva  ett 
alldeles  motsatt  inflytande.  Men  man  glömmer  därvid,  att  i 
dessa  land  den  allmänna  värnplikten  redan  är  i  sitt  strän- 
gaste mått  tillämpad,  under  det  att  den  här  är  att  betrakta 
jämförelsevis  såsom  ett  lekverk.  Här  gäller  det  att  få  en  stor 
och  betydelsefull  sanning  att  tränga  in  i  folkmedvetandet,  och 
hvilka  äro  då  närmast  till  att  gå  i  spetsen  vid  sträfvandet 
därför,  än  just  de  bildade  klasserna?  Har  sträfvandet  en  gång 
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krönts  med  framgång,  och  hafva  vi  en  gång  iklädt  oss  samma 
bördor  som  andra  folk,  då  kan  det  vara  tid  for  de  bildade 
klasserna  att  komma  fram  med  begäran  om  afprutningar. 
Men  då  kommer  också  hvad  som  nu  betraktas  såsom  en  till- 
ökning i  skyldigheten  af  sig  själft  att  framstå  såsom  en  lindring 
däri,  ty  då  kommer  sannolikt  den  for  alla  gällande  öfningsti- 
den  att  blifva  vida  längre  än  den,  som  nu  föreslås  för  de 
bildningssökande  ynglingarna. 

Det  vore  därför,  enligt  vår  uppfattning,  i  hög  grad  olyck- 
ligt for  utsigterna  att  en  gång  få  vårt  fbrsvarsväsende  i  ett 
mera  ordnadt  och  tidsenligt  skick,  om  de  män,  som  vid  riks- 
dagen i  första  rummet  anses  fora  bildningens  talan,  nu  mot- 
satte sig  det  här  föreslagna,  ty  att  det  ligger  en  stor  och 
vacker  tanke  däri,  torde  ej  med  fog  kunna  förnekas.  Man 
kan  tvista  om  öfhingstidens  längd  och  om  öfriga  detaljer, 
men  själfva  grundsatsen  bör  man  ej  förkasta.  I  så  fall  torde 
beskyllningarna  for  bristande  fosterlandskärlek,  för  egennytta 
och  oförmåga  att  bringa  fosterlandet  ens  det  obetydligaste 
offer  —  beskyllningar,  som  man  ofta  under  riksdagsdebatterna 
hört  utslungas  mot  dem,  som  företrädesvis  ansetts  fora  jord- 
bruksintressenas talan  —  icke  dröja  med  att  återfalla  pä  dem, 
som  uttalat  dem. 


Vi  hafva  nu  i  korthet  redogjort  för  de  bestämmelser  i 
det  nya  förslaget,  som  förefallit  oss  vara  af  det  allmännaste 
intresset  och  som  också  kunna  sägas  utgöra  hufvudgrunderna 
däri.  Härvid  vilja  vi  dock  erinra  om,  att  det  varit  landtför- 
roarskomiiéns  förslag,  hvarmed  vi  här  sysselsatt  oss,  och  icke 
regeringens,  ty  den  kongl.  propositionen,  som  skall  aflåtas  till 
snart  sammanträdande  riksdag,  är,  då  detta  skrifves,  ännu  ej 
känd.  Dock  har  man  goda  skäl  för  det  antagandet,  att  den 
kongl.  propositionen  icke  i  mycket,  och  framför  alt  icke  i 
några  hufvudsakliga  delar,  kommer  att  afvika  från  komiténs 
förslag,  ty  dels  äro  r^eringens  äsigter  rörande  grunderna 
kända   genom   det   mandat,   som  lemnades  komitén,  och  däri 
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denna  anbefaldes  att  arbeta  på  basen  af  1878  års  förslag, 
och  dels  lära  under  nuvarande  politiska  förhållanden  några 
andra  grunder  ej  kunna  framläggas  med  utsigt  att  vinna  re- 
presentationens bifall.  Lång  tid  kan  det  i  alla  fall  nu  ej 
dröja,  förrän  man  därom  får  visshet,  ty  inom  några  yeckor 
sammanträder  den  riksdag,  hvars  uppgift  det  blifver  att  be- 
handla kanske  de  största  och  mest  genomgripande  frågor, 
som  efter  1809  i  vårt  land  varit  å  bane. 

Hvad  särskildt  den  tillämnade  lösningen  af  försvarsfrågan 
beträffar,  sä  behöfver  man  ej  vara  blind  för  dess  fel,  för  att 
det  oaktadt  tillönska  den  åsyftad  framgång,  ty  det  är  verkli- 
gen på  tiden,  att  denna  fråga  en  gäng  blir  afskrifven  från  de 
politiska  frågornas  lista.  Den  bidrager  nämligen  endast  till 
att  väcka  split  och  oenighet  inom  landet  och  -  -  hvad  värre 
är  —  den  ådrager  oss  åtlöje  utom  detsamma.  Kan  riksdagen 
icke  häller  denna  gång  enas  om  en  lösning,  då  den  far  sig 
förelagda  förslag,  i  såväl  ena  som  andra  afseendet  utarbetade 
just  pä  den  bas,  den  själf  genom  1873  års  skrifvelse  begärt, 
sä  synes  det  oss  knapt  återstå  något  annat  än  att  låta  frågan 
om  försvarets  ordnande  dö  en  våldsam  död  på  så  sätt,  att 
riksdagen  går  in  med  en  underdånig  skrifvelse,  hvari  endast 
stå  att  läsa  dessa  ord:  «Vi  äro  oförmögna  af  alt  positivt  lag- 
stiftningsarbete på  detta  område  och  äro  eniga  endast,  då  det 
gäller  att  säga  nej». 


G,  L—g. 


Livarda. 

Romans 

af  Jan  van  Beers, 

Öfversättning  från  flamländskan 

af  J,  E,  Modbu 


Förord. 


Det  flamländska  eller  flamska  språket  torde  hos  oss  vara  foga 
bekant  Egentligen  är  det  blott  en  från  holländskan  högst  obetyd- 
ligt afvikande  dialekt,  som  talas  i  de  närmast  Holland  liggande 
provinserna  af  Belgien.  Det  utgör  i  dessa  bygder  det  traditionella 
folkspråket,  medan  en  fomfransk  dialekt,  den  så  kallade  wallon- 
skan,  är  folkspråk  I  landets  sydliga  och  till  Frankrike  gränsande 
delar.  Själfva  benämna  numera  de  fransktalande  belgierna  flam- 
ländskan nästan  allmänt  le  néerlandais^  antydande  därmed  dess 
nära  sammanfallande  med  den  egentliga  holländskan.  Före  språk- 
kongressen  i  Gent  1841  hette  det  däremot  lika  allmänt  le  flamand^ 
hvilken  benämning  antyder,  att  den  flandriska  dialekten  är  dess 
ursprungliga  kärna. 

Intill  1830  hade  det  flamska  elementet  öfvertaget  inom  den 
wallonska  delen  af  nederländema.  Men  genom  revolutionen  1830 
och  Belgiens  lösryckande  från  Holland  byttes  rolema,  och  turen 
kom  till  flamländame  att  känna  sig  undertryckta.  Denna  känsla 
har  sedan  dess  oupphörligt  gifsdt  sig  luft  i  ansträngningar  att  få 
det  flamska  elementet  till  heders  igen. 

Detta  senare  har  också  till  god  del  lyckats.  Flamländskan 
är  nämligen  ntunera  så  godt  som  likstäld  med  franskan,  ehuru  den 
senare  är  officielt  riksspråk,  och  det  är  sannolikt  att  Belgien  har 
just  denna  fria,  fredliga,  om  ock  stundom  häftiga  täfian  mellan  de 
två  motsatta  nationalelementen,  det  romansk-wallonska  och  det  ger- 
mansk-finländska, hvilken  nog  berört  hvarje  sida  af  samhällslifvet, 
men  framträdt  bjärtast  i  språket,  att  tacka  för  den  ofantligt  höga 
kulturståndpunkt  detta  lilla  land  intager. 

Under  de  femtio  åren  sedan  revolutionen  har  den  flamska 
literaturen  höjt  sig  till  en  aktningsvärd  grad  af  själfständighet. 
Som  dess  främste  målsman  bör  nämnas  språkforskaren,  skalden  och 
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historieskrifvaren  J,  F.  Ulllems.  Efter  honom  kommer  en  rad  af 
talangfulla  skalder  och  novelldiktare,  af  hvilka  åtminstone  en, 
Hendrik  Consciencr,  utmärkt  för  sina  skildringar  ur  det  flamska 
hvardagslifvet,  fått  f  ere  arbeten  öfversatta  på  svenska. 

Af  andra  må  nämnas  van  Duyse  (f  1859)  samt  de  båda 
bröderna  Snieders^  Dautzenbcrg  ("{■  1869)  och  Jan  van  Beers, 

Alla  utmärka  de  sig  lika  mycket  för  kärlek  till  det  foster- 
ländska och  folkliga  elementet  som  för  en  god  uppfattning  af 
dettas  egendomlighet.  I  deras  diktalster  ligger  liksom  ett  drag  af 
de  stora  nederländska  målarnes  sunda  realism,  som  icke  är  krass 
eller  öfverdrifven  och  icke  ännu^afklädd  det  romantiska  doft,  som 
förmår  göra  poesi  till  något  annat  än  reri  prosa.  Van  Beers  är 
utan  tvifvel  en  af  de  ypperst^f  af  dessa  realistiska  romantiker. 

Jan  van  Beers  är  född  i  Antwerpen  1821.  Han  studerade 
i  Mechelen  och  försökte  sig  först  som  fransk  poet.  Detta  gaf 
dock  ingen  framgång.  Men  genom  läsning  af  Conscience*s  de 
leejiw  van  Vlaanderen  väcktes  hans  fosterlandskänsla.  Han  brände 
upp  sina  franska  dikter  och  begynte  egna  sig  åt  sitt  egentliga  mo- 
dersmål, flamländskan.  År  1849  blef  han  lärare  i  flamländska 
språket  och  literaturen  vid  normalskolan  i  Lier  och  1860  vid  högre 
läroverket  i  Antwerpen,  hvilken  befattning  han  ännu  innehar. 

Van  Beers  är  omtyckt  icke  allenast  som  skald  utan  äfven 
som  deklamator,  och  hans  dikter  läsas  icke  blott  i  Belgien  utan 
ännu  mer  i  Holland.  Som  bevis  härpå  kan  nämnas  att  af  hans 
ungdomsdikter,  kallade  ^Jongelingsdrooniemi,  ha  åtta  upplagor  ut- 
kommit, och  af  en  annan  samling,  kallad  ^Levetisbeeldem^,  fyra, 
samt  1877  en  folkupplaga  af  hans  samlade  dikter,  det  mesta  ut- 
gifvet  i  Amsterdam. 

Han  är  äfven  framstående  skolboksförfattare.  En  hans  läro- 
bok i  modersmålet  har  gått  ut  i  20  upplagor,  en  annan  i  13. 
För  öfrigt  är  han  jämväl  kommunalman  och  medlem  af  stadsfull- 
mäktige i  Antwerpen,  sajnt  var  1880  de  liberalas  kandidat  vid 
valen  till  lagstiftande  kammaren,  men  föll  igenom  på  några  röster. 

Romansen  Livar  da  är  fö  fattad  1847  och  tillhör  sålunda  skal- 
dens ungdomsdikter.  Det  är  emellertid  en  dikt,  som  i  literatur- 
historien  för  längesedan  blifvit  bedömd  som  ett  mästerstycke,  och 
som  i  sitt  slag  med  all  sannolikhet  är  oöfverträfFad.  Den  svenska 
literaturen  kan  åtminstone  näppeligen  visa  något  motstycke.  Dess 
lika  konstnärliga  behandling  af  ämnet  som  sublima  tankelyftning 
torde  bevisa  detta  till  fullo  och  jämväl  rättfärdiga  följande  försök 
till  dess  bekantgörande  för  svenska  läsare. 


Öfversäitaren. 


LIVARDA. 

Romans 
af 

JAN    VAN    BEERS. 


I. 


tDin  syndabot  fulländad  är! 
Frän  jungfrurs  kor  jag  bringar  hälsning, 
Att  Han,  hvars  nåd  beredt  din  frälsning, 
Som  brudgum  nu  dig  bidar  där. 
Livarda,  jungfru  liljeblid, 
Till  ända  nu  är  botens  tid! 
Kom,  jungfru,  kom!  Stig  upp  till  evig  frid!» 

Så  klang  igenom  skärseldslägor 
Och  öfver  tunga  jämmervågor 

Bland  kvalda  själars  hop  en  stämma  klar; 

Och  högt  till  flygt  en  engel  vingen  spände, 
Och  lätt  hans  arm  Livarda  bar, 

När  upp  mot  blå  azur  han  färden  vände. 

II. 

Och  mera  snabt,  än  tankens  pil  sig  svingar, 
Framåt,  framåt  nu  paret  gled. 
Och  hvarje  slag  af  engelns  vingar 
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En  flod  af  ljus  i  rymden  spred, 
Som  regnets  båge  lätt,  som  stjärnan  klar, 
Utmed  den  väg  han  sågs  i  rymden  följa, 
Då  han  Livarda  upp  till  himlen  bar. 
Framåt,  framåt:  och  lik  en  väldig  bölja 
I  breda  slag  hans  engelsklädnad  gick. 
Dess  glans  så  skär  som  morgonljusets  blänkte, 
Men  blid  ändå,  som  om  därpå  sig  sänkte 

I  stilla  klarhet  månens  blick. 
Framåt,  framåt:  ur  blåa  djupen  hördes 
Ett  outsägligt  brus  af  harmoni, 
Som  själfva  rymden  känt  en  fröjd  däri, 
Att  så  dess  ^frid'  äf  snabba  paret  stördes. 
Framåt,  framåt:  och  snart  för  deras  syn 

Så  fjärran  skärseldsflamman  lågar, 
Att  skenet  blott  likt  stjärnan  syns,  som  tågar 
Från  fastet  ned  och  sjunker  bort  i  skyn, 

Så  röd  som  blod  vid  himlens  bryn. 


III. 


Och  engelns  hand  så  mildt  den  panna  smekte, 
Som  stilla  lutad  mot  hans  skuldra  låg. 
Där  flickans  hår  i  blonda  ringlar  lekte 

Som  gyllne  våg,  och  engeln  såg 

På  henne  kärleksöm  och  kvad: 
tO  säg,  är  det  ej  skönt,  är  du  ej  glad, 
Livarda,  säg,  att  fri  ur  pinan  vara 
Och  uppåt  mot  de  ljusa  rymder  fara. 
Där  salighetens  fröjder  evigt  bo?» 
Då  gaf  hon  tyst  till  svar:  t  Ack,  engel,  jo!» 
Och  när  hon  detta  sade,  blyg  hon  höjde 

Sin  klara  blick  och  log,  men  böjde 

I  vemods-tystnad  stilla  den 

Så  ned  igen 
Och  teg. 

En  fråga  sedan 
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Än  mera  öm  från  engeln  ljöd: 
«Mitt  stackars  barn,  hur  blef  ditt  hjärta  redan 
I  ungdomsåren  vigdt  åt  synd  och  död? 

Jag  mindre  snabb  vill  uppåt  draga, 
Att  du  mig  tälja  kan  din  lefnads  saga 
Och  säga,  hvijken  ondskans  list  dig  bjöd 

Och  snärjde  att  ett  fel  begå, 
Som  Gud  rättfärdig  straffat  sä.» 


IV. 

Hon  s vårte  då:  «Min  lott  blef  ej  att  bida 
På  jorden  länge,  men  dess  mer  att  lida. 
Min  moder  dog,  dä  hon  mig  lifvet  gaf, 
Och -sedan  grofs  så  snart  min  faders  graf, 

Att  nu  af  honom  blott  jag  äger 
I  minnet  kvar  den  blick,  hvarmed  han  säg 

Sä  vänligt  på  sitt  barn,  som  låg 
Ur  slununern  vaknadt  nyss  på  vaggans  läger. 
När  så  min  fader  dött,  min  barndoms  är 
Min  moders  syster  tog  sig  an  så  trogen, 
Att  ögat  fylls  ännu  af  tacksam  tår 
Vid  minnet  af  hur  öm  och  redobogeo 
Hon  återgaf  i  mer  än  rikligt  mått 
Förlusten  som  den  faderlösa  nått. 
Vi  bodde  på  en  liten  landtlig  gård. 
Där  jag  om  vintern  lärde  hemmets  vård 

Och  hvad  mig  nytta  kunde  gifva, 

När  stor  en  gång  jag  hunnit  blifva. 
Om  sommarn  sprang  jag  kring  i  solens  sken. 
Så  glad,  när  öfveralt  från  topp  och  gren 
Små  lekkamrater,  fåglar,  hördes  drilla. 

Jag  växte  fri  frän  synd  och  villa, 
En  blomfna  lik,  som  frisk  och  skär  slår  opp 

I  ljus  och  morgondagg  sin  knopp; 
Men  blomman  lik  jag  ej  förstod  därvid. 
Att  skönast  är  likväl  vår  barndomstid. 
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V. 


Till  sexton  är  jag  redan  hunnen  var, 

Och  vårens  sol  ånyo  sken  så  klar, 

Så  varm  och  mild.  —  Och  hvarje  dag  i;jä  kvällen, 

Förrän  i  skymningsstunden  blåa  pällen 

Kring  fälten  sänktes,  kom  förbi  vårt  hus, 

I  brokig  mängd  med  stoj  och  brus, 
En  ström  af  folk,  som  stadens  trängsel  skydde 
Och  ut  till  landets  frid  och  svalka  flydde. 
Vid  fönstret  hela  timmar  satt  jag  då, 
Ty  skönt  det  var,  när  solen  sjönk,  att  så 
I  vägens  gyllne  damm  se  skaror  vandra 
Framåt  i  glädtigt  vimmel  om  hvarandra. 
En  gång  —  nej,  aldrig  glömmer  jag  det  af!  — 
En  gång  bland  skaran  jag  en  yngling  »säg. 
Som  log  och  nästan  skygg  en  blick  mig  gaf, 
Hvari  likväl  en  sådan  värme  låg. 
Att  något  underbart  mitt  hjärta  brände. 
Och  röd  jag  blef  och  rädd  och  blyg  mig  kände. 
Han  sedan  där  förbi  hvar  afton  gick 
Och  någon  gång  mig  skänkte  än  en  blick. 
Men  aldrig  mer  han  så  emot  mig  log. 
Som  när  den  första  gång  förbi  han  drog. 
Och  hvarje  kväll  jag  där  i  väntan  satt, 
JLångt  innan  han  och  folket  voro  komna, 
Och  när  jag  honom  såg,  jag  tyckte,  att 
Det  var  som  om  mitt  hjerta  velat  domna; 
Men  när  han  stundom  då  med  ens  försvann 
Och  ej  för  mig  en  enda  tanke  röjde. 

Min  sorgsna  blick  vid  vägen  dröjde. 
Och  klar  hans  bild  för  själens  öga  brann, 
Till  dess  mig  nattens  dok  i  drömmar  fann. 
Och  ständigt  detta  värre  blef:  snart  nog 
Till  honom  dag  och  natt  mig  tanken  drog; 
Jag  glömde  bort  hvad  kärt  mig  var  förut; 
Jag  hela  timmar  satt  och  gret  till  slut, 
Och  hela  timmar  tyst  i  nattens  frid 
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Jag  låg  och  bad,  och  bort  gick  hälsans  tid, 

Och  sjuk  jag  blef  och  blek  som  vissnad  ros. 

Och  sommarn  gick  på  detta  sätt  sin  kos, 

Och  vinterns  långa  tid  också;  men  när 

Det  vår  ånyo  blef,  då  kommo  där 

Igen  till  landet  mänskoskaror  ut, 

Och  han  kom  också  med  liksom  förut. 


VI. 

Men  icke  hvarje  kväll  jag  satt  likväl 

Vid  fönstret.  —  Doktorn  fann,  och  det  med  skäl, 

Att  hälsan  så  ej  återkom,  och  bad, 

Att  med  min  fostermor  på  promenad 

Jag  skulle  gå. 

Ej  långt  ifrån  vårt  hus 
Det  fanns  en  park  så  tät,  att  solens  ljus, 
Som  lekte  högt  bland  lummig  kronas  blad, 
Blott  här  och  där  emellan  trädens  rad 
I  bjärta  strimmor  föll,  och  alltid  vände 
Vi  dit  var  väg. 

Men  så  en  gång  det  hände. 
Att  ned  vi  satt  oss  pä  en  bänk,  då  han 
—  O  Gud,  han  själf!  —  kom  dit  och  stället  fann, 
Tog  plats  bredvid  och  talte,  mild  och  god . . . 
Likväl  jag  knapt  ett  ord  däraf  förstod, 
Så  brydd  mig  detta  möte  gjorde,  men 
Mig  tycks,  jag  hör  hans  vackra  stämma  än, 
Hvaraf  hvart  ord  liksom  med  himmelsk  tröst 
Gaf  Ijuflig  återklang  uti  mitt  bröst. 
Och  dagen  efter  han  oss  återfann 
På  samma  bänk,  och  sedan  ^ ofta  nog; 
Och  så  hans  tal  min  fostermoder  vann. 
Att  hem  med  oss  en  gång  hon  honom  tog 
Att  hennes  blommor  se,  och  så  till  sist 
Vår  vän  han  blef  och  såg  —  ack  ja,  så  visst!  — 
Han  såg  de  kval,  som  djupt  mitt  hjärta  tärde; 
Han  såg,  att  mer  han  var  för  mig  än  vän. 
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Och  —  samma  tycke  ock  för  mig  han  närde! 
Jag  älskad  var,  jag  älskad  var  igen! 


vn. 

Att  älska  —  engel,  säg!  —  och  älskad  bli, 
Förstår  du,  h vilken  makt  soni  bor  däri? 
Att  sä  med  ens  se  sorg  och  dunkel  fly 
Och  känna  himlens  ljus,  i  själen  gry! 
Att  dagen  om  förnimma  blott  en  röst, 
Som  h viskar  underfuUt  uti  ens  bröst 
Om  kärlekstro;  att  natten  om  hans  namn 
Som  harpotoner  klart  i  drömmen  höra, 
Och  så,  när  gryningsstund  med  rosig  famn 
Sig  sakta  smyger  in  att  hvilan  störa, 
Att  då  i  alt  den  kärlek  återse, 
Som  vill  så  öm  sin  morgonhälsning  ge! 
Att  hand  i  hand  tillsammans  vandra  ut, 
När  månen  syns  vid  sommardagens  slut 
Med  sken  så  mildt  och  likt  en  luftig  slöja 
Kring  tysta,  mörka  lunden  dröja 
Och  än  är  gömd  i  bladens  nät 
Och  blänker  än  framför  ens  fjät 
Med  blick  sä  Ijuf  och  underbar! 

0  engel,  säg,  när  du  pä  lätta  vingar 

1  månens  ljus  dig  ned  till  jorden  svingar, 
Om  under  lummigt  hvalf  ett  sådant  par 
Du  stundom  såg  och  afundsjuk  ej  var? 


vm. 

Jag  älskad  nu  af  honom  var  så  ömt. 
Men,  ack,  för  sent!  —  Ett  år  af  smärta  tömt 
Mitt  ungdomsmod  och  så  dess  krafter  släckt. 
Att  blomman  lik  jag  var,  från  stängeln  bräckt, 
För  alltid  bräckt,  och  ingen  kärleks  glöd 
Mig  kunde  rädda  från  en  tidig  död. 
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Mitt  bröst  var  tärdt. 

Den  stunden  nära  drog, 

Som  mig  för  alltid  bort  från  jorden  tog. 

Och  så  —  bredvid  min  bädd,  i  bön  försänkt, 

Min  fostermoder  satt;  i  tårar  dränkt, 

Han  böjde  knä  invid,  och  på  min  hand 

Jag  kände  hvarje  droppes  heta  brand; 

Och  kring  min  hufvudgärd  en  undcrsyn 

Af  englar  redan  kom  med  bud  från  skyn; 

Men  dem  jag  knappast  såg,  min  brustna  blick 

I  denna  sista  stund,  då  bort  jag  gick, 

Pä  honom  höll  jag  fäst,  pä  honom  blott 

Och  tänkte:  Gud,  hvi  skall  jag  lifvet  sluta? 

Hvi  far  jag  ej  hans  trogna  kärlek  njuta? 

O  Gud,  jag  ej  förtjänt  en  sådan  lott! 

Jag  dog. 

Men  synd  i  dessa  tankar  gömdes. 

Och  därför  bot  att  genomgå. 

Förstår  du,  engel,  hur  jag  sä 

Till  skärseldspinan  dömdes.» 


IX. 

—  «Och  nu,  Li varda,  boten  slutad  är!» 
Så  hördes  engelns  röst;  ci  ljusa  höjder 
Bland  jungfrurs  kor  dig  vänta  himlens  fröjder. 
Däruppe  snart  du  blomsterkronan  bär, 

Som  Herren  åt  sin  brud  beskär! 

Du  till  den  kärleksfamnen  slutes, 

Som  var  och  är  och  blir  ditt  mål. 

Det  lyckans  sken,  det  tomma  prål, 
Den  sorg,  som  öfver  jordelifvet  gjutes. 
Det  slocknar  alt,  försvinner  nu,  ty  här, 
Livarda,  Herren  själf  din  vinning  är! 
Och  hvart  förnyadt  slag  af  mina  vingar 
Oss  mera  nära  till  hans  himmel  bringar: 

0  se,  hvad  eld,  hvad  lif  i  hvarje  sfär! 

1  bottenlös  azur  hvad  ljus,  hvad  glans 
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Af  stjärnor,  solsystem  i  evig  dans! 
Hur  fram  de  genom  eterns  vågor  Ijunga 
I  rosens  glöd,  i  diamantens  ljus, 
Och  hör,  hur  millioner  världar  sjunga 
Och  rulla  kring  i  skönt,  melodiskt  brus! 
Hur  genom  rymdens  djup,  ur  altets  munnar 
Oändlighetens  röst  går  fram  med  makt 
Och  smälter  till  en  sång,  som  blott  förkunnar 
Hans  lof,  som  evighetens  grund  har  lagt! 
Åt  denna  sfär  bredvid  låt  örat  akta: 

Det  sjuder  underbart  och  sakta. 
Och  likt  ett  sus  af  bin  oss  ljudet  når, 
Det  sången  är  från  andars  legioner, 
Som  här  välkomna  oss  till  sina  zoner; 
Men  stillen,  andar,  stillen  edra  toner, 
Ty  högre  upp  ännu  vår  bana  går!» 


X. 


Li varda  sä  i  engelns  armar  fördes 
Framåt  med  oförtröttad  makt 
Bland  stjärnsystem  från  trakt  till  trakt; 
Men  hvad  förklaring  än  från  engeln  hördes, 

Och  huru  mild  hans  fråga  var. 
Om  skön  hon  himlen  fann,  som  enda  svar 

Hon  säg  med  vemod  i  sitt  öga 
Till  engeln  upp  och  såg  mot  rymder  höga 
Och  log  en  gång  ett  ja;  men  sedan  gled 
Mot  barmen  åter  hennes  hufvud  ned. 

Och  engeln  mången  sfär  tillryggalade, 
Hvarunder  ej  ett  ord  han  sade. 
De  flögo  mången  stjärna  snabt  förbi. 
Om  hvars  natur  dock  engelns  läppar  tego. 
Fast  undersköna  ljud  af  harmoni 
Som  vänlig  hälsning  ofta  mot  dem  stego. 
Till  sist  ett  ord,  fast  skygghet  låg  däri, 
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Hon  h viskade:  tMen  närmar  då  vår  färd 
Oss  icke  mer  igen  till  mänskans  värld?» 

—  «Till  mänskans  värld,  mitt  kära  barn?  .  .  .  Ack  nej! 
Sä  djupt,  sä  djupt  hon  ligger  nu,  att  ej 

Från  denna  rymå^  hvari  vår  bana  går, 
En  engels  öga  ens  att  henne  se  förmår. 
Men  säg  mig,  hvi  du  denna  fråga  väcker?» 

Förlägen  svarte  hon:  «Jag  har  en  bön; 
Vår  jord  jag  ville  se;  hon  var  så  skön!» 

—  cSä  skön?  .  .  .  Men  se,  så  långt  ditt  ö«.;a  räcker, 

Om  henne  sådan  glans  betäcker? 
Har  redan  du  förglömt,  hvarthän  oss  bär 
Vår  flygt?  ...  I  sanning,  denna  fråga  är 
Helt  underfull!  .  .  .  Men  kom,  framåt,  framåt!» 
Och  mera  snabb  ännu  på  luftig  stråt 
Han  sträckte  breda  vingen  ut  och  flög 
Alt  högre  upp. 

Men  tyst  Livarda  smög 
Till  engelns  famn  att  blyga  kinden  gömma 
Och  bad  med  ens:   c  Ack,  synd  det  är  kanske, 
Men  låt  mig  än  en  gång  min  älskling  se!» 
Och  engeln  återhöll  sin  flygt.  —  Väl  ömma. 
Men  stränga  orden  Ijödo:  «Hvad,  du  vill 

Din  älskling  skåda  en  gång  till? 
Din  väg  till  himlen  går,  men  lust  du  hade 
Att  fläcka  än  den  blick,  h varmed  du  vet 
Dig  gifvet  är  att  se  Guds  härlighet? 
Din  älskling  se!» 

—  cEtt  ögonblick!»  hon  sade, 
tAck^  blott  ett  ögonblick!»  —  En  stund  han  säg 
Pä  bedjerskan,  bedröfvad  i  sin  håg. 
Och  svarte:  <Barn,  o,  detta  skulle  vara 
Att  hundra  år  till  skärseldspinan  fara 
Pä  nytt!» 

Hon  teg,  men  trägen  bad  därpå: 
«0,  låt  mig  honom  se,  och  ....  ske  altså!» 
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XI. 


Det  var  en  Ijuflig  kväll.  —  I  väster  sänkte 
Sig  solen  långsamt  ned  och  stänkte 

I  purpurns  och  orangens  färg 
Sin  afskedshälsning  öfver  dal  och  bärg. 
Men  jorden  själf  af  sådant  välbehag 

I  glansen  sken,  som  om  den  lag 
Hon  känt,  som  henne  blott  för  smärtan  danat, 

Och  nu  som  slut  på  dagens  strid 

Ett  ögonblick  af  ro  och  frid, 
Så  sällan  skänkt,  mpd  dubbel  glädje  anat. 

Och  engeln  med  Livarda  åter  var 

På  jorden.     Dold  för  dödlig  blick,  han  bar 

Sin  börda  till  den  obemärkta  gärd. 

Där  flickan  njutit  fostermoderns  vård. 

Och  likt  en  strimma  blott  ur  aftonskyn 

Han  sköt  bland  träden  in  vid  parkens  bryn 

Och  dröjde  där. 

Af  oro  flickan  skalf.  * 
cAck»,  sade  hon,  cinunder  dessa  hvalf 
Jag  honom  återser  för  visst!»  ....  Och  tårar 
^  Med  orden  bröto.  fram  ....  «Se,  där  jag  spårar 
Den  platsen  än,  hvarest  den  första  gång 
Jag  lyssnat  till  hans  stämmas  kärlekssång  .  .  . 
Vi  sutto  där  och  blott  om  sällhet  drömde. 
Så  att  vi  tidens  flygt  och  alt  förglömde, 
Och  jag  för  sådant  dröjsmål  ofta  nog 
Fick  bannor  af  min  fostermor  med  fog. 
Se  där  min  bänk!  .  .  .  Och  haggtornsbusken  stänker 
Sitt  blomsterregn  däröfver  än  och  blänker 
Så  hvit  som  snö!  ...  O  Gud!  och  står  ej  där 

Min  rosenbuske  frisk  och  skär! 
Ack  ja,  det  är  som  förr!  —  Och  solens  sken 
Brann  också  då  emellan  stam  och  gren, 
Och  glada  fåglar  stämde  då  sin  kör 
Som  nu,  och  .  .  .  Engel,  säg,  om  du  mig  för 
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Till  honom  snart?»  .  .  . 

—  «Livarda,  där  du  kan 
I  gången  honom  se.» 

—  tO!  ...  är  det  han? 
Ja!  .  .  .  han  det  är! 

Ej  sant,  han  synes  dig 
Ju  skön?  .  .  .  O  se!  .  .  .  han  nalkas  .  .  .  sätter  sig, 
Där  vi  så  ofta  setat  hos  hvarandra  .  .  . 
Ack,  säkert  är  han  van  att  ofta  vandra 
Till  denna  plats,  som  trädens  skuggor  gömma, 
Och  bland  vår  lyckas  stumma  vittnen  drömma 
Om  flickan,  som  han  fordom  mötte  där! 
På  mig  han  tänker;  se,  han  sorgsen  är!  .  .  . 
O  ve!  .  .  .  och  tyst  sitt  hufvud  ned  han  sänker  .  .  . 
Men  se,  han  blickar  upp!  .  .  .  Hans  öga  blänker  .  .  . 
Ack  nej,  mitt  hjertas  vän,  nej,  se  ej  dit 
Åt  krökta  lindallén,  där  fordom  hit 
Jag  vande  mig  att  dig  till  mötes  ila! 
Jag  står  ju  här,  din  brud  ju  hos  dig  står. 
Men  —  dödens  brud  hon  är  —  hon  aldrig  får 
Sitt  hufvud  mer  invid  ditt  hjärta  hvila  .  .  . 
Nu  reser  han  sig  upp!     Hvart  vill  han  gä? 
Han  rosor  bryter,  rosor!  .  .  .  äfven  då 
Han  gjorde  det!  .  .  .  Och  alt  hvad  skönast  fanns 
Han  band  tillhopa  likt  en  bröllopskrans 
Omkring  mitt  hår  ...  nu  bryter  han  dem  af 
Kanhända  att  dem  lägga  på  min  graf ! 
Ack!  .  .  .  Kan  han  ej  igenom  bladen  blicka 
Och  se  mig?  Kan  .... 

Men  hvilken  flicka . 
Är  hon,  som  kommer  där?  .  .  .  Med  hvilken  fröjd 
Han  henne  möter  .  .  .  Gud!» 

Li varda  böjd 
Af  stum  förtviflan  såg,  hur  glad  han  log 
Mot  flickan,  då  med  henne  plats  han  tog. 
Och  såg  vid  hennes  barm  de  rosor  brutna. 
Och  båda  i  hvarandras  armar  slutna. 
Och  hörde  så  en  hviskning  öm:  cO  gif 
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Mig  än  en  kyss!  ...  en  till!  ...  ja,  tusen  åter! 
Jag  ingen  annan  älskat  i  mitt  lif!> 
Li varda  sjönk  i  engelns  famn:  «Hvi  låter, 
Min  Gud,  min  Gud,  du  mig  ej  dö  på  nytt?» 

Och  plötsligt  hörs  i  trädens  kronor  susa, 
Som  om  till  storm  sig  kvällens  lugn  förbytt: 
Det  engeln  var,  som  upp  till  rymder  ljusa 
Med  bleknad  mö  i  sina  armar  flytt. 

xn. 

Och  himlen  öppen  var.  —  Likt  väldig  flod, 
Som  sprängt  den  damm,  som  den  i  vägen  stod. 
Sä  bröt  ur  evigheten  ljuset  fram. 
Men  ned  utmed  dess  breda  böljor  sam 
En  jungfrukor  lik  tåg  af  hvita  svanor, 
Och  englar  flögo  kring  i  lätta  banor 
På  detta  haf  af  ljus,  och  sångens  ljud 
Af  alla  stämdes:  «Ara  vare  Gud! 

En  själ  igen  han  velat  frälsa; 

En  stämma  ny  skall  honom  hälsa; 
En  lilja  klädes  åter  i  hans  skrud; 
Vår  skara  vinner  än  en  systerbrud; 

Hosannah!  Ära  vare  Gud!» 

Och  vingad  engel  sågs  Livarda  bära 

Ur  djupet  upp  alt  mera  nära. 
Men  när  till  flickans  öra  sången  hann. 
Och  evighetens  sken  mot  henne  brann. 
Hon  såg  dit  upp  och  frågte:  cHvad  för  vimmel 
Är  detta,  engel?»  —  «Barn,  det  är  Guds  himmel, 
Som  öppnas  nu  för  oss!  Ditin  vi  gå!» 

—  »Men  lät  du  mig  ej  nyss  förstå. 
Att  hundra  år  på  nytt  det  skulle  vara 
Mitt  straff  att  ned  i  skärseldspinan  fara?» 

—  tO  barn,  på  jorden  du  en  timme  blott 
Har  lidit  mer  än  all  den  skärseldslott, 
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En  själ  kan  ens  på  hundra  år  fa  lidaj     * 
Träd  in  i  himlen  nu!> 

Och  vid  hans  sida 
I  englars  krets,  bland  jungfrurs  kor  hon  var 
Och    sågs   med    dem    på    ljusets    böljor    glida; 
Och  åter  sången  ljöd  mot  henne  klar: 
« Välkommen  dit  där  evig  kärlek  bor!» 
Hvarefter  skaran  in  i  himlen  for. 


Ny  Sv.  Tidskr.  4:6  årgis  i;a  haft. 


Qustaf  n  Adolf, 

en  minnesbild. 

Tal,  hållet  i  Lunds  uDiversitets  nya  aula 

d.  6  november  1882 

af 

Martin   WeibuIL 

Nyss  firade  vi  i  denna  sal,  der  vi  nu  åter  samlats,  invignin- 
gen at  denna  stolta  bygnad,  som  Sveriges  konung  och  Sveriges 
folk  rest  åt  svensk  vetenskap.  Samtiden  trängde  oss  dervid  lik- 
som mera  nära,  då  vi  här,  i  studiernas  stilla  hem,  sågo  konungen 
och  fursten  af  Oskarsnamnet  och  så  många  af  dem,  hvilka  upp- 
bära vår  tids  Sverige.  —  I  dag  är  det  Sveriges  ungdom, 
dess  unga  framtid,  som  begär  plats  för  Sveriges  stora  minnen.  *) 
För  dem  vilja  vi  i  dag  taga  den  i  besittning,  denna  vetenskapens 
riddarsal,  som  den  svenska  samtiden  bygde.  Med  Sveriges 
stora  minnen  och  åt  dem  vilja  vi  ånyo  inviga  vår  sam- 
tids verk,  och  i  ett  enda  helga  vi  det  då  åt  dem  alla, 
när  vi  här  i  denna  qväll  begå  minnet  af  honom,  som  en  gång 
skref  sitt  och  Sveriges  namn  oupplösligt  tillsamman  på  verlds- 
häfdens  himmel  och  hvars  stjerna  evigt  tindrar  der,  klar  och 
orubblig,  som  polens  stjerna  öfver  Norden. 

Ty  i  dag  är  Gustaf  Adolfs  dag.  Ett  nytt  halfeekel,  det 
femte,  har  lagts  till  dem  som  förlidit,  sedan  Sverige  sist 
högtidligen  uppkallade  för  sig  den  störste  svenskens  minne. 
I  dag  fira  vi  det  åter:  det  svenska  folket  har  rest  sig  att 
fira   det.     Ännu   efter  århundraden  har  det  visat  sig,  att   in- 


*)  Det  var  den  akademiska   ungdomen,   som  anställde  Gustaf    Adolfs 
festen  i  Lund;  talet  hölls  å  ungdomens  vägnar. 
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gen  eger  en  makt  som  Gustaf  Adolf  att  samla  hela  folket. 
Högst  upp  i  norden,  vid  Norrlands  älfvar,  liksom  vestemt  vid 
Göta  älf,  i  de  städer  han  grundat,  här  i  hvarje  stad  vid  Sundets 
strand  såväl  som  uppe  i  hjertat  af  det  gamla  Sverige,  öfver- 
allt,  har  vårt  folk  stått  upp  för  att  fylla  tacksamma  söners 
och  döttrars  pligt.  Hufvudstaden  har  öppnat  Riddarholms- 
kyrkans  portar  och  konungabaneret  sätikes  öfver  sarkofagen 
der  han  hvilar.  Och  långt,  långt  bort  i  tjerran,  vid  Michigans 
stränder,  vid  Delawares  och  Mississippis,  der  svensken  på  andra 
sidan  verldshafvet  sökt  sig  ett  nytt  fädernesland,  trängde  till 
honom  Gustaf  Adolfs  namn  som  en  hemlandston,  och  han  kände 
dervid  sitt  hjerta  svälla  högre  bland  främlingarne.  Äfven 
han  hörde  fosterlandet  kalla.  Till  oss  alla,  alla,  har  foster- 
landets stämma  i  dag  talat  genom  honom. 

Fosterland  —  underfulla,  djupa  ord!  Huru  mycket  rym- 
mer du  ej  under  den  vackra  klang,  som  språket  gaf  dig!  — 
Icke  blott  bilden  af  det  land,  som  såg  oss  födas,  der  vi  lärde 
att  älska  den  gröna  jorden,  den  blåa  himlen  och  hafvet,  slät- 
ten och  dalen,  höjden  och  fjället,  insjön  med  den  speglande 
skogen  af  fur  eller  bok:  nej,  den  som  tjusas  blott  af  din  na- 
turs herlighet,  han  eger  dig  ej  mer  än  till  hälften.  —  Det 
finnes  också  ett  fosterland,  som  3träcker  sig  icke  i  rummet, 
men  genom  tiderna  —  vexlande  tider  men  evigt  samma  föremål 
for  kärlek  —  det  fosterland,  i  hvilket  vi  alla  ega  en  lika  lott,  der 
den  fattige  är  lika  rik  som  den  rike,  der  den  svage  är  hjelte 
med  hjeltarne,  enande  bandet,  som  knyter  yngsta  slägtet  sam- 
man med  det  äldsta  och  binder  all  kommande  tid  samman 
med  all  förfluten:  det  fosterlandet  i  tiden,  ett  andligt  fo- 
sterland, det  är  folkets  historia.  Först  den  som  lärt  att 
älska  dem  båda,  han  eger  fosterlandet  helt.  Och  det  är  en  be- 
tydelse af  en  minnets  dag  som  denna,  att  den  ger  oss  måttet  att 
mäta  fosterlandstankens  makt  i  vårt  land.  Andestämman,  som 
utgår  från  Gustaf  Adolfs  gralkapell,  tränger  till  hela  folket. 
Vår  historia  är  ej  en  kyrkogård,  der  vi  jordat  minnena  och  satt 
de  store  döde  praktfulla  vårdar  att  visas  för  främlingen  och 
glömmas  af  oss  sjelfva.  Vi  hölja  dem  med  våra  kransar, 
och  hjertat  sväller  af  glädje,  när  som  här  vi  se  de  unge  gå  i 
spetsen.    Men  aktom  oss  för  en  minnets  afgudatjenst;  ty   det 
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finnes  också  en  sådan.  Och  vaktorn  oss,  att  ej  flärden  —  skade- 
gästen vid  våra  dagars  fester  —  kommer  och  strör  sitt  gift,  så 
att  minnets  fest  blir  blott  en  ohivexling  i  tidsfördrifven,  en 
ny  form  för  samtidens  njutning.  Icke  för  att  yfvas  och  ej  till 
fåiängligt  prål  är'  det  som  vi  mana  skuggorna  ur  deras  lugna 
dal;  då  hade  vi  blott  att  blygas,  att  vi  störde  friden  i  rym- 
der^ der  tidens  vinge  upphört  att  fläkta.  Men  vi  mana  de  stora 
minnena  fram  för  att  i  vördnad  och  kärlek  egna  åt  de  men 
betraktelsens  stund,  och  när  vi  göra  detta,  när  vi  fatta  dem  i 
anda  och  sanning  med  blicken  riktad  på  det  väsentliga,  det 
som  varit  den  sanna  storheten  och  som  derför  förblifvit,  då 
skola  vi  också  framgå  ur  minnesfesten  stärkta  till  det  fo- 
sterlands tjenst,  hvilket  vi  alle  äro  kallade  att  tjena  och  som 
tager  lika  emot  den  armes  skärf  och  den  rikes,  den  svages 
och  den  starkes,  när  blott  de  bäras  fram  med  det  rätta 
sinnet.  Det  är  så^  som  de  stores  minnen  blifva  en  aldrig  si- 
nande källa  till  välsignelse  för  ett  folk. 

«Gif  mig  en  stor  tanke»,  sade  Herder,  tätt  jag  må  lyfta 
mitt  sinne!»  Denna  lyftande,  denna  befriande  makt  eger  icke 
endast  den  stora  tanken;  den  tillhör  också  den  stora  person- 
ligheten, den  stora  handlingen,  den  stora  tiden.  Låtom  oss 
då  egna  denna  stund  till  att  uppkalla  för  vår  syn  bilden  af  ho- 
nom, som  på  denna  dag  för  250  år  sedan  offrade  sitt  lif, 
men  som  odödlig  lefver  i  hvad  han  velat  och  hvad  han 
uträttat.  Låtom  oss  se  Gustaf  Adolf  i  hans  verk  och  i 
hans  betydelse  för  sitt  land  och  för  verlden,  men  låtom  oss  fram- 
för allt  i  dag  dröja  vid  hans  personlighet.  Högst  står  person- 
ligheten i  historien  som  i  lifvet:  det  är  det  andliga  lifvets  lag. 


Så  månget  af  Europas  folk  har  något  skifte  i  sin  historia, 
som  det  mera  hatar  än  älskar  och  som  det  helst  skulle  se 
utplånadt.  Danmark  har  förtyskningens  tid  och  Ryssland 
mongol  väldets,  Tyskland  och  Italien  den  nationela  splittringens  j 
Frankrike  hatar  och  sargar  sig  sjelf  i  hvarje  ny  utveck- 
ling, som    förgriper   sig    mot   den    föregående.     Det   svenska 
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folket  känner  ej  något  dylikt.  Eröfrarensspår  trycktes  djupast 
i  vår  jord,  då  han  flydde.  I  unionen,  den  stora  händelsen 
som  ser  ut  som  en  tanke,  —  i  sin  tid  för  visso  ej  älskad  — 
varsna  vi  det  dunkla  förspelet  på  aningens  grund  till  en  ut- 
veckling, hvilken  för  hvarje  ny  tid  sedan  med  större  klarhet  fram- 
trädt,  den  riktning  mot  den  skandinaviska  stamstatens  enhet, 
hvilken  som  en  röd  tråd  löper  genom  Nordens  historia 
midt  i  folkstaternas  splittring.  Hvarken  enväldet,  så  i  grund 
främmande  och  fiendtligt  mot  det  svenska  statsskicket^  anda, 
eller  partitiden,  den  stora  varningen  i  vår  historia  mot  det  natio- 
nda  skickets  ytterligheter,  äro  föremål  för  vår  motvilja.  Vi 
se  i  allt  blott  ett  sammanhang,  der  det  ena  ledet  ej  kan 
finnas,  om  det  andra  saknas.  Det  är  ett  drag  som  röjer  vårt 
folks  äkta  historiska  sinne;  vi,  den  nordiska  halföns  germaner, 
ha  det  draget  gemensamt  med  våra  germanska  fränder,  verlds- 
folket  der  borta  på  öarne  i  vester. 

Men  det  finnes  ett  tidhvarf  i  vår  historia,  som  är  oss 
mera  kärt  än  andra,  som  väcker  redan  barnets  inbillnings- 
kraft till  lif  och  håller  ännu  mannens  och  åldringens  fängslad, 
hjeltedikten,  hvilken  vårt  folk  skref  sig  sjelf  den  tiden,  då  Öster- 
sjön, som  vi  gifvit  namn,  också  höll  på  att  blifva  den  största 
svenska  insjön,  då  Sveriges  fanor  fladdrade  från  Ladoga  och 
Peipus  till  Bodensjön,  utmed  Alpernas  fot  och  KarJ^aternas, 
från  stränderna  af  Rhein  till  Weichsels  och  Dnjepers,  —  in- 
till dess  plötsligt  allt  höljdes  i  natten  efter  Pultavas  olycksdag 
och  allt  var  förloradt  utom  äran.  Vi  kalla  denna  tid  vår  stor- 
hetstid, icke  med  förhäfvelse,  men  med  en  tyst  förebråelse 
mot  andra  tider,  när  de  synas  små.  De  småkloke  och  de 
smålärde,  som  döma  historiens  dom  med  kalla  och  lätta 
hjertan,  ha  sagt  oss  och  sagt  oss  omigen,  att  det  hela  var 
blott  en  villa,  att  man  bedrog  sig  pm  allt,  om  målet  såväl  ^som 
om  medlen.  Det  svenska  folket  har  aldrig  lyssnat  stort  till 
dessa  röster  och  kommer  väl  aldrig  heller  att  lyssna  till  dem, 
derför  att  de  strida  mot  hvad  det  djupast  känner  i  sitt 
medvetande.  Det  vet  för  väl,  att  ett  ädelt  folks  uppgift  alltid 
är  en  dubbel,  icke  blott  en  nationel,  men  också  en  verldshi- 
storisk,  och  det  vet,  att  Sverige  den  tiden  skref  sitt  namn  pä 
verldshistoriens  blad  och  löste  verldshistoriska  uppgifter.     Det 
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älskar  icke  mera  kriget,  men  det  vet,  att  i  de  tidemas  täflan 
mellan  folken  var  kriget  den  stora  häfstången  till  ära  och 
makt,  och  huru  fredligt  det  svenska  folket  också  blifvit,  icke 
har  det  lärt  att  blygas  för  de  bragder,  som  det  utfört  med 
svärd  i  hand,  derför  att  det  nu  i  stället  utför  dem  med  plogen 
och/  spaden  eller  inom  andens  verld.  Dessutom,  ej  segrarnas 
glans,  ej  eröfringames  vidd  är  det  som  ytterét  är  föremålet 
för  vår  kärlek:  de  äro  blott  det  glänsande  omhöljet.  De  ha 
försvunnit,  men  ur  denna  stolta  bakgrund  se  vi  våra  fäders 
enkla  folk  stiga  fram,  stort  i  hug  och  stort  i  syfte,  en  ärlig 
stridsman,  som  ej  endast  vetat  segra,  men  också  att  lida  och 
umbära  för  Gud  och  fosterland,  som  varit  ej  blott  hjelte  i 
striden,  men  också  en  bildningens  såningsman  i  freden  och 
en  bildningens  beskärmare. 

Det  är  detta  svenska  folk,  hvilket  satte  en  ära  att  gå 
i  spetsen  för  folken,  det  är  detta  storhetstidens  Sverige,  som 
vi  älska:  vi  älska  det  med  dess  bragd  och  dess  lidande, 
med  dess  förtjenster,  ja  väl,  med  sjelfva  dess  fel. 

I  förgrunden  af  denna  stora  tid  står  Gustaf  Adolf:  den 
liksom  utstrålar  från  honom. 


Ingen,  som  trängt  in  i  Gustaf  Adolfs  och  det  stora  tid- 
hvarfvets  lif,  har  undgått  att  erfara  ett  intryck  liksom  af 
ungdom  och  vår.  Det  gäller  lika  om  konung  och  om  folk: 
han  är  en  hjeltekonung,  som  ej  hinner  åldras,  innan  han  går 
bort,  och  ett  ungdomsfolk  stannar  qvar  äfven  efter  honom. 
Häruppe  hade  det  lefvat  för  sig  sjelf  på  sin  halfö,  i  skog  och 
vid  sjö;  starkaste  bandet  med  det  öfriga  Europa  hade  varit 
den  romerska  kyrkan.  Reformationen  träffade  det  ännu  som 
ett  äkta  naturfolk,  ett  ungt  lejon,  fullt  af  svällande  kraft.  Med 
henne  kom  renässansens,  den  åter  upplifvade  klassiska  fomål- 
derns  bildning,  här  såsom  öfverallt  reformationens  verldsliga 
bildningssida.  Europa  studsade,  när  det  såg  detta  folk  träda 
fram  på  sitt  fastland  med  en  man  i  spetsen  för  sig,  som  stod 
på  höjden  af  tidhvarfvet.  Hvad  hade  det  väl  förut  hört  om 
Sverige?  Engelbrekt  och  Sturarne,  de  folkkära  namnen  här 
hemma,  hade  ljudlöst  gått  dess  öra  förbi.    Före  Gustaf  Vasa 
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hade  ingen  svensk  man  haft  ett  namn  i  Europa.  En  qvinna, 
ät  hvilken  Roma  skänkt  sin  helgongloria,  var  den  det  mest 
hört  talas  om. 

I  dessa  tre  ligger  Gustaf  Adolf:  det  nordiska  naturfolket, 
reformationens  religiösa  och  renässansens  verldsliga  bildning. 
Det  unga  nordiska  folket  gaf  personlighetens  grund  och  botten ; 
bildningen  östes  ur  dessa  två  bildningskällor;  från  den  ena 
kom  karakterens  stränga  sedliga  allvar,  från  den  andra  det 
sköna  och  milda  i  dess  prägel.  Och  i  sin  renhet  hade  dessa 
det  nya  Europas  lifsbrunnar  flödat  för  honom.  Redan  hade  refor- 
mationen i  sitt  hemland  och  annorstädes  begynt  att  stelna  i  det 
formelkram,  som  är  åldrande  tiders  och  menniskors  märke. 
Bokstafven  var  blifven  för  mer  än  andan,  skalet  mer  än 
kärnan.  Då  är  rococons  tid  inne;  menniskorna  bära  dess 
tidsstämpel  så  väl  som  konstens  eller  vetenskapens  verk. 
Och  den  följde  nu  typisk  i  renässansens  spår.  Huru  olik  före- 
faller också  ej  Gustaf  Adolf  de  samtida  han  mötte  derute  i  stri- 
derna, dessa  katoliker  af  jesuitbildning,  sådane  som  en  Ferdinand 
n,  en  Maximilian  af  Bayern,  germaner  till  börd  men  med  ro- 
mansk prägel,  eller  den  slaviske  Wallenstein  och  den  romanske 
Tserclaes-Tilly:  —  de  tyska  protestantfurstarne,  som  framgått 
under  hofpredikanternas  och  samvetsrådens  ledning,  en  Johan 
Georg  af  Sachsen,  en  Georg  Wilhelm  af  Brandenburg  äro  ho- 
nom ej  heller  mera  lika. 

Bildning  och  uppfostran  hade  hos  Gustaf  Adolf  sålunda  tjent 
till  sitt  rätta  mål.  Tidig  riktning  på  handling,  redan  vid  utträdet 
ur  bamåldern,  hade  också  bidragit  att  skänka  en  enhet  och  hel- 
het i  personligheten,  som  gjorde,  att  mannen  sedan  under  all  sin 
färd  aldrig  förlorade  sig  i  det  yttre,  utan  behöll  sin  kärna  och 
handlade  ur  sig  sjelf.  Men  förvisso  voro  här  också  naturens  gäf- 
vor  de  sällsyntaste.  Skandinavisk  stam  har  aldrig  skjutit  ädlare 
telning.  Huru  förunderligt  klar  är  ej  denna  tanke,  som  med  öf- 
verlägsenhet  vet  att  lösa  h varje  svårighet,  huru  stark  och  ren 
denna  vilja,  som  ej  förfelar  det  rätta  och  det  goda  som  mål, 
huru  rikt  det  skapande  snillet,  som  omfattar  på  en  gång  stats- 
lifvets  och  krigets  områden  och  dock  ej  är  utestängfdt  till  och 
med  från  diktens!  Naturen  hade  här  skänkt  sina  rikaste,  säll- 
syntaste gåfvor  och  det  i  en  ännu  sällsyntare  harmonisk  enhet. 
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Vid  ett  annat  tillfälle  *)  har  jag  framhäft  detta  drag  af 
harmoni  såsom  särskildt  utmärkande  Gustaf  Adolf  bland  verlds- 
historiens  stora  gestalter:  det  sunda  sinnet  utan  öfverdrift, 
det  måttfulla,  som  alltid  yiom  sig  sjelft  har  sin  lag  och  sin 
gräns,  det  ädla  jemnmåttet,  hvarpå  berodde  förmågan  att 
upptaga  och  till  enhet  bringa  det  annars  skilda.  Allt  detta 
har  åt  Gustaf  Adolfs  karakter  gifvit  en  prägel  af  nästan  antik 
enkelhet;  men  dess  äkta  sedliga  genombildning  på  kristlig 
grund  lyfter  honom  öfver  antikens  gestalter. 


Det  stora  är  det  enkla;  så  äfven  i  fråga  om  personlighe- 
ten. Detta  blef  sannadt  genom  Gustaf  Adolf.  Redan  hans 
yttre  väsen  röjde  enkelheten.  Den  makt  hans  personlighet 
öfvade  berodde  i  ej  ringa  mån  derpå.  Det  var  denna  som 
gjorde  honom  till  den  folkets  man,  han  var  ej  blott  på  den 
ena  sidan  af  Östersjön.  Huru  väl  blef  han  ej  förstådd,  «der 
sanfte  leutselige  Herr,»  som  visste  att  tala  så  vänligt  och 
okonstladt  med  alla,  när  han  i  Tyskland  trädde  i  beröring 
med  de  fria  riksstädernas  borgerskap,  huru  väl  förstådd  af 
den  simplaste  soldat  i  det  protestantiska  lägret!  Det  var  det 
enkla  naturfolket  i  norden,  som  genom  honom  talte  till  frän- 
den  i  söder.  De  voro  som  två  bröder,  hvilka  ej  råkats  på 
länge,  men  som  dock  kände  hvarandra  så  väl.  Det  kom 
sig  deraf,  att  i  den  nordiske  konungens  enkla  väsen  åter- 
speglades de  gemensamma  germanska  dragen  i  deras  ur- 
sprunglighet och  renhet.  De  lågo  redan  i  hans  anlete,  guld- 
konungens, som  de  södra  folken  kallade  honom.  När  han 
syntes  i  den  enkla  gråa  drägten  eller  på  bataljdagen,  såsom 
vid  Breitenfeld,  på  löddrig  häst,  i  det  gula  elghudskyllret  med 
fjädern  vajande  ur  filthatten,  utan  hjelm  och  utan  harnesk, 
utan  andra  fältherrars  ståt,  hvilken  storm  af  jubel  for  ej 
genom  de  djupa  leden  af  denna  här,  som  sjelf  ej  heller  var 
till  för  parad  och  fåfänglighet !  Der  kom  Bogislav  af  Pom- 
mern honom  till  möte,  omgifven  af  all  den  plumpa  tyska 
fursteståten.    Man  såg  honom  ej:  fursten  försvann  i  den  enkle 
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mannens  skugga.  Der  kom  soldateskernas  dunkle  herskare, 
Wallenstein,  mannen  af  den  slaviska  typen  med  det  mörka 
anletet  och  de  skarpa  dragen,  han  som  aldrig  visade  sig  för 
de  sina  utan  att  med  glansen  af  en  beräknad  ofatt  prakt  söka 
blända  massornas  inbillning:  han  väckte  blott  känslor  af  öds- 
lighet och  skräck  vid  sidan  af  den  nordiske  hjelten,  hvars  blick 
vann  härar  utan  att  söka  det:  på  ett  annat  och  högre  sätt 
fjättrade  han  massornas  inbillning.  Och  antingen  han  talte  sin 
svenska  —  fädernemålet  —  eller  det  germanska  tungomålet, 
som  han  lärt  vid  sin  moders  knä,  samma  var  makten  i 
den  enkla  vältalighet,  hvarmed  han  trängde  till  hjertan,  i  de 
slående  orden,  med  hvilka  han  segrade  i  underhandlingen, 
eller  de  veka,  hvilka  han  böjde  till  dikt  i  en  nordisk  folkvisas  ton. 

Men  denna  enkelhet  var  ej  en  yttre.  Att  hos  den  sunda 
menniskan  de  enklaste  känslorna  tillika  äro  de  djupaste,  vi- 
sade Gustaf  Adolfs  personlighet:  for  Gud,  för  fosterland  och 
slägt  var  hans  lif. 

I  hans  egen  samtid  skulle  det  låtit  som  ett  ofattligt  tal, 
att  Gustaf  Adolf  skulle  saknat  en  varm  och  lefvande  guds- 
fruktan; vän  och  fiende,  protestant  och  katolik,  ingen  har 
tviflat  derpå.  Men  för  den  riktning  i  våra  dagars  historieskrif- 
ning,  eller  rättare  sagdt,  för  den  verldsåskådning,  hvil- 
ken  från  hans  lefnads  största  handling,  uppträdandet  i 
Tyskland,  vill  borttaga  de  religiösa  och  ädla  bevekelse- 
grundema  för  att  i  stälfet  insätta  endast  politiska  eller  rent 
egoistiska,  har  följdriktigheten  liksom  fordrat  att  ur  hans  ka- 
rakter också  borttages  det  Gud  hängifna  draget,  det  religiösa 
sinnet.  Åtskillig  nyare  tysk  literatur,  som  skjutit  rotskott 
äfven  i  andra  land,  visar  öss  detta  i  många  skiftningar.  Hvad 
vi,  som  stå  den  nationela  minnesvakten  kring  vår  store  ko- 
nung, härtill  kunna  säga  är,  att  det  ju  dock  på  det  hela  taget 
är  hederligare  handladt  af  främlingarne  att  låta  honom  hela 
sitt  lif  vara  i  saknad  af  religiöst  sinne  än  låta  honom  som  en 
vanlig  hycklafe  komma  till  deras  fäders  hjelp.  Sådane  som 
det  göra  [ha  dock  också  funnits. 

Vi  vilja  ej  här  inlåta  oss  på  dessa  det  nationela  och  poli- 
tiska partisinnets  förirringar,  hvilka  trängt  in  på  häfdens  helgade 
mark;  under  de  gifna  omständigheterna  är   det  en  glädje,   att 
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denna  riktning  nått  en  ytterlighet,  hvarigenom  den  upphäf- 
ver  sig  sjelf.  Vi  nöja  oss  i  denna  fråga  med  dens  ord,  som 
stått  honom  närmast  i  lifvet,  Axel  Oxenstjernas: 

fhan    var   en   herre,    gudfruktig   i    alla    sina    verk   och 
handlingar  intill  döden», 
med   vittnesbördet    af  hans  gamle  lärare  Johan  Skytte  och  så 
många  andra,  som  varit  med  honom  nära  förenade.     Men  ingen 
har  i  denna  sak    vittnat   bättre   för  honom  än  han  sjelf,  som 
stred   under   baneret    csi  Deus  pro  nobis  qvi  contra  nos»  och 
som  en  gång  svarade  vid  en  varning  att  ej  blottställa  sitt  lif : 
cGud   allsmäktig  lefver;  ingen  är  oumbärlig.     Guds  för- 
syn skall  efter  min  död  som  under  min  lifstid  vaka  för 
riket,   och  hvad  kunde  väl  ärofullare  hända,  än  att  för- 
lora lifvet  i  striden  för  Guds  ära  och  undersåtares  väl.^» 
Ur   sin   gudsfruktan   hemtade  han    den  tillit  till  sig  sjelf  och 
sin   saks  sanning,  som  var   hans  bästa  segerkraft,    och  tillika 
det  ödmjuka  sinnet,  som  lät  segraren  alltid  känna  sig  blott  som 
ett  redskap  i  en  högre  makts  hand.     Men  Gustaf  Adolfs  guds- 
fruktan var  en  annan  än  de  af  hans  samtidas,  som  lefde  i  teo- 
logiskt  gräl    och   dogmtvister:    hans   hade    sitt   lif  i  psalmen 
och  bönen,  och  en  framtidens  man  i  allt,  har  han  också  visat 
dess   art   genom    den  ädla   tålsamhet,  hvartill  han    uppväxte 
i  bredd  med  händelserna,  innan  han  blef  skördad.     Kanske  mer 
än   något   annat   visar  just   denna   tålsamhet    hela  storheten 
och  upphöjdheten  i  Gustaf  Adolfs  personlighet. 

Det  varma  fosterländska  sinnet^  det  ha  blott  de  förnekat 
Gustaf  Adolf,  hvilka  sänkt  syftet  för  all  hans  färd  till  till- 
fredsställandet af  endast  en  låg  eröfringslystnads  lidelse: 
i  stället  har  det  blifvit  insatt  i  den  plats,  som  borttagandet  af 
det  religiösa  sinnet  lenmat  öppen.  —  För  Sverige  kämpade  han, 
säga  vi,  för  dess  storhet  och  ära.  Ja,  men  beklagligen  misstog 
han  sig  om  beggedera,  tillägga  de,  som  döma  honom  och 
hans  tid  efter  andra  tiders  måttstock  och  förhållanden.  Låtom 
oss  ej  dröja  vid  regnbäckarnes  skrål,  när  de  fara  att  för- 
svinna i  hafvet.  Vi  kunna  komma  öfverens  om,  att  det  icke  fun- 
nits ett  högre  mönster  af  fosterlandskärlek  för  alla  slägter, 
5om   skola   följa   hvarandra   i   Sverige   efter  honom,  än   den 


*  t 
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störste   på  Sveriges   tron,   han,   som   skref,    när  han  beredde 
sig  till  sitt  första  fältslag  på  Tysklands  jord: 

catt  han  visste  med  sig,  att  han  framför  allt  älskat  och  ärat 
fäderneslandet  och  för  Sveriges  ära  vanvördat  lif  och  gods 
och  goda  dagar  och  i  verlden  ingen  annan  skatt  sökt  än  att 
göra  tillfyllest  det  stånds  pligt,  hvari  Gud  låtit  honom  födas». 

Och  han  förtjenar  väl  också  förlåtelse  för  de  foster- 
landskänslans öfverdrifter,  åt  hvilka  han  någon  gång  gifvit 
uttryck,  såsom  när  han  i  Sverige  ser  landet  cmed  preeminens  ' 
och  företräde  framför  alla  andra  konungariken»  och  i  Sveriges 
folk  ättlingen  af  «de  framfarne  göters  ätt,  som  underlagt  sig 
hela  verlden».  ' 

I  den  djupa  slagtkänslan  —  ett  äkta  nordiskt  drag  — 
har  han  också  djupast  blifvit  träffad.  De,  han  älskade  så 
varmt,  rycktes  från  hans  sida^  den  ene  efter  den  andre,  tills 
han  sjelf  stod  ensam  qvar,  manstammens  siste  bland  dem  af 
Gustaf  Vasas  ätt,  som  förblifvit  den  store  Gustaf  och  Sverige 
trogne.  Huru  rörande  har  han  ej  uttalat  sin  klagan  vid  ende 
brödrens  Carl  Philips  död!  Hertig  Johan,  tronrivalen,  som 
han  älskat  som  en  broder,  var  redan  förut  bortryckt.  Och 
när  han  så  midt  under  segertåget  1626,  dagarne  före  Wallhof, 
mottager  underrättelsen  om  drottningens,  sin  moders,  bortgång, 
hör  man  denna  djupa  suck  frampressas  ur  ett  vemodsfuUt 
bröst: 

cdet   är   i  denna   verld  blott  en  kort  tid  vi  dragas  med 
besvär   och  sorger,  och  det  bästa  är  att  med  oss  tager 
en  ända». 
Afven  hans  lif,  som  naturen  utrustat  med  alla  gåfvor  för  lyckan, 
var  ej  en  enda  solskensdag. 

Såsom  billigt,  ha  vi  på  minnesdagen  ställt  i  förgrunden 
det  stora  och  upphöjda  i  personligheten.  Ljuset,  som  strålar 
ur  denna,  har  kanske  tröttat  månget  öga.  Hvar  äro  då  de 
mensldiga  bristerna?  Hvar  de  menskliga  felen?  Vi  ofullkom- 
lige, vi  veta  så"  väl,  att  de  finnas  vid  allt  menskligt;  vi  liksom 
sakna  skuggorna,  när  de  ej  synas,  vi  se  ej  klart  för  idel 
ljus,  när  det  ej  är  fördeladt  med  dem.  Och  mången  älskar 
kanske  också  skuggorna  för  att  fa  beklaga  eller  bestraffa. 
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Låtom  oss  här  ej  göra  hvarken  det  ena  eller  det  andra. 
Bristerna  och  felen,  som  funnos  hos  denne  store  man,  denna 
helgjutna  karakter,  de  höra  så  nära  samman  med  de  goda 
gåfvorna  och  förtjensterna,  att  de  bäst  äro  att  fatta  såsom 
blott  deras  naturliga  inskränkning.  De  äro  inga  rostfläckar,  som 
tiden  stänkt  på  riddarens  sköld  att  fräta  den  ädla  metallen: 
de  likna  mera  molnens  skuggor,  som  fara  öfver  den  blanka 
ytan.  För  den,  som  ej  vill  eller  ej  kan  fatta  Gustaf  Adolf 
sådan  han  var,  sann  och  hel,  blir  alltid  sanningen  om  honom 
misstänkt  som  loftal. 

Det  fans  hos  honom  en  häftighet  i  sinnet,  en  snarhet  till 
vrede,  en  ifver  som  helst  strax  gick  till  det  yttersta  och 
tillgrep  de  starkaste  medlen,  äfven  om  de  ej  alltid  syntes  vara 
af  nöden.  Det  finnes  drag  af  honom,  som  förefalla  som 
onödig  hårdhet.  Men  hvad  var  denna  ifver  annat,  än  låga 
at  samma  eld,  som  brann  i  djupet  af  hans  själ  och  förde  ho- 
nom till  det  stora  han  uträttat?  Ingen- kände  honom  bättre 
än  Axel  Oxenstjerna:  coni  min  köld  ej  dämpat,  sade  han, 
skulle  '  Eders  Majestät  varit  förbrunnen».  —  Med  rätta  har 
den  engelske  historieskrifvaren  Gardiner  sagt  om  Gustaf 
Adolf,  catt  i  verldshistoriens  hela  rymd  kanske  finnes  ej  en 
personlighet,  hvilken  i  den  grad  som  han  ger  intrycket  af 
på  en  gång  så  mycken  kraft:  och  så  mycken  förmåga  af  be- 
herskning  och  gräns  —  just  det  säkraste  beviset  på  den 
menskliga  karakterens  storhet  liksom  det  också  är  källan  till 
det  sköna  och  sublima  i  konstens  och  naturens  verld».  Men 
det  har  dock  ej  hindrat,  att  den  rastlöst  verksamma  alltid 
skapande  inbillningsgåfvan  äfven  hos  honom  någon  gång  fre- 
stats att  sväfva  öfver  gränsen.  Han  egde  den  gåfvan  ge- 
mensam med  de  stora  verldseröfrarne.  —  Motvillig  såg  Alexan- 
der sig  hejdad  vid  Indus;  han,  liksom  Caesar,  bortrycktes 
drömmande  om  nya  fälttåg  och  bragder  i  fjerran.  När  Na- 
poleon stod  vid  Pyramiderna,  hägrade  Indien  för  hans  syn 
och  före  Tabor  tänkte  han  på  att  taga  hemvägen  till  Eu- 
ropa öfver  Konstantinopel,  i  förbifarten  kuUstörtande  tur- 
kiska riket;  Ryssland  stod  för  hans  tankar  året  1812,  före 
Borodino,  blott  som  utgångspunkten  för  ett  fälttåg  i  Asien. 
Hvem  känner  ej  igen  hos  Gustaf  Adolf  det  beslägtade  draget, 
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när  han  vid  mötet  med  furst  Radziwill  höres  tala  om  en 
förening  af  Polens  och  Sveriges  härar  mot  kristenhetens 
arffiende  vid  Bosporen  eller  när  han  under  fälttåget  vid  Donau 
redan  står  i  begrepp  att  besätta  Alpernas  pass,  nycklarne  till 
Italien  och  Roma.  Men  hos  honom  stadnade  det  vid  frestelsen. 
Det  som  hos  Gustaf  Adolf  alltid  är  och  förblir  det 
största,  det  är  den  sedliga  karakterens  storhet.  Han  förlorade 
aldrig  blicken  för  det  högsta;  han  bevarade,  menskligt  att  se, 
ett  rent  hjerta.  Han  valde  aldrig  «media  consilia»,  det  var 
ej  hans  smak,  heldre  de  yttersta;  men  i  hans  själ  rådde  aldrig, 
som  hos  så  många  hvilka  fått  storhetens  namn,  föraktet  för 
människan,  utan  i  stället  kärleken. 

Bilden  af  Gustaf  Adolf  står  för  oss.  Låtom  oss  ställa 
den  i  kretsen  af  h^ns  verk.  Och  låtom  oss  då  först  se  honom 
midt  ibland  sitt  folk.  Han  möter  oss  der  hälften  som  konung 
med  den  stora  personlighetens  bjudande  skick,  hälften  som 
folktribunen  på  komitierna. 

Storm   hade   gått  öfver  Sveriges  land.     Sedan  han,  som 

« 

grundade  vasaslägtens  tron  och  ledde  sitt  folks  väg  till  yttre 
sjelfständighet  och  inre  frihet,  andlig  och  politisk,  fädernes- 
landets fader,  Gustaf  I,  lyckt  sina  ögon  till,  hade  hans  stora 
verk  stått  på  spel.  Allt  hade  varit  hotadt,  den  nya  statsen- 
heten genom  hertigdömena,  den  nya  kyrkan  och  den  nya 
tronen,  åtminstone  dess  ärftlighet,  under  Johan  och  Sigismund. 
För  Carl  IX:s  väldiga  hand  lade  sig  stormen  och  Gustaf 
Adolf  framträdde.  Han,  den  siste  af  Vasarne,  blef  också  den 
som  satte  kronan  på  den  inhemska  konungaslägtens  foster- 
ländska verk. 

Hvad  framgick  under  hans  handf  Ett  Sverige  ordnadt 
till  modern  stat;  denna  uppväxer  nu,  som  sig  bör,  omkring  den 
nya  kyrkan.  Gustaf  Adolf  är  statens  reformator,  en  framstegs- 
man, för  hvilken  dess  medeltid  faller  på  alla  områden.  Huru 
har  han  utfört  sitt  verk?  Med  sitt  folk,  aldrig  emot  det,  aldrig 
utan  det  Envåldsherskare  kunde  han  väl  ha  varit,  så  stor 
var  hans  makt,  men  han  satte  sig  sjelf  sin  gräns.  Han 
förgrep  sig  ej  mot  det  svenska  statsskickets  anda;  han  blef 
äfven  häri    Sverige  trogen.    Vid  samma  tid,  som  Frankrikes 
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riksständer  upphöra  att  kallas  och  som  i  England  Stuar- 
ternas  strid  med  parlamentet  upplågar,  kallar  han  sitt  folk  och 
hör  dess  röst,  ger  han  åt  den^svenska  riksdagen  dess  lagstadgade 
former  och  befäster  dermed  -^  den  mäktigaste  af  Sveriges  ko- 
nungar —  Sveriges  folkfrihet.  Evig  borde  äfven  derför  dess 
tacksamhet  mot  honom  vara,  när  det  läser  sin  historia  vid  sidan 
af  andra  folks.  Han,  en  konstitutionel  konung  på  sin  tids 
ståndpunkt,  är  den  som  ger  grundritningen  till  vårt  konstitutio- 
nela  statsskick,  sådant  det  blef  på  ståndsriksdagens  skede. 
De  stora  framstegen  under  hans  reformbana  inom  statsrättens, 
härväsendets,  lagskipningens  och  förvaltningens  områden  äro 
vunna  igenom  denna  samverkan  mellan  konung  och  folk. 
Och  under  denna,  hvilka  -  framsteg  på  den  materiella  och 
andliga  odlingens  fält:  dessa  städer,  som  han  grundade  till 
nya  härdar  för  handel  och  konstflit,  dessa  läroverk  och  denna 
högskola,  genom  hvilka  han  lade  en  grund  till  hvad  som  nu 
är  Sveriges  stolthet,  vårt  undervisningsväsen,  äro  de  icke  i 
dag,  då  de  fira  hans  minne,  lika  många  ännu  upprätta  äro- 
fulla minnesmärken  ej  blott    af  honom  utan  äfven  åt  honom? 

Skola  vi  klaga  öfver  det  hårda  tryck,  som  samhället  bar 
för  att  utföra  för  detta  stora  inre  samhällsarbete,  medan  det 
samtidigt  också  frambar  sitt  offer  till  lösningen  af  verldshi- 
storiska  uppgifter?  Samtiden  har  sjelf  ej  klagat  så  mycket 
som  efterverlden  å  dess  vägnar.  Den  förstod  sig  bättre  på 
konsten  att  umbära  j  efterverldens  konst  har  mera  varit  att 
njuta.  Mycket  har  Gustaf  Adolfs  Sverige  lidit  och  myc- 
ket umburit,  —  äfven  deri  en  föresyn  för  följande  tider,  — 
men  också  deruti  har  det  ej  stått  allena.  Det  hade  en  ko- 
nung som  delade  sjelfva  lidandet  och  det  bar  det  med  hans 
sinne.  Han  och  hans  folk  förtjena  -mera  att  beundras  af  ef- 
terverlden än  beklagas. 

Och  minnet  af  hvad  förfädren  lidit  och  umburit,  är  det  ej 
också  ett  band,  som  fäster  vid  fädernejorden  äfven  så  väl 
som  bragderna  och  segrarne? 


Konungen   och   statsmannen,   det  är  ena  sidan  af  Gustaf 
Adolfs  offentliga  personlighet:  krigaren  och  fältherren  är  den 
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andra.  Ty  beggedera  var  han,  som  den  grekiske  skalden 
säger  om  sin  hjelte:  både  en  god  konung  och  en  tapper  kri- 
gare. —  Men  statsmannen  och  fältherren  skrider  fram  ur  den 
trånga  ramen  af  Sveriges  och  Nordens  historia  in  på  verlds- 
häfdens  vida  arena.  Han  rycker  sitt  folk  med  sig  och  tager 
der,  såsom  det  slutliga  målet  ställes,  en  plats  bland  mensklig- 
hetens  heroer. 

I  den  ålder,  då  intrycken  för  lifvet  fästas,  vardt  Gustaf 
Adolf  kastad  på  krigets  bana;,  krigare  förblef  han  också  lifvet 
igenom.  Han  hade  nästan  för  mycket  af  riddarens  oför- 
vägna  mod  för  en  den  moderna  krigskonstens  fältherre.  När 
han  syntes  i  spetsen  för  de  sina,  såsom  i  löpgrafvarne  vid  Pskov 
eller  på  Rigas  stormskansar,  var  det  alltid  på  platsen  närmast 
fienden:  tfölj  vasen!»  löd  vid  Riga  stormkolonnernas  korta 
instruktion.  Huru  mången  gång  har  han  ej  i  skärmytslingar- 
nes  'eller  bataljernas  hetta  varit  omhvärfd  af  fiender  med  fara 
för  lifvet,  innan  omsider,  i  ett  handgemängs  tumult,  han  fann 
sin  lefnads  bane.  Men  om  Gustaf  Adolf  nu  också  i  kriget 
älskade  spänningen  och  faran,  dess  äfventyr  och  dess  stegrade 
lif,  var  det  väl  lidelsen  för  kriget  sjelft,  kriget  för  dess  egen 
skull,  som  kom  honom  att  draga  sitt  och  Sveriges  svärd?  Var 
det  eröfringslust  och  tomma  tankar  om  en  nationel  ära.^  Han 
bör  härutinnan  som  andra  fä  dömas  efter  egna  ord  och  egen 
handlmg. 

Man  eger  i  denna  fråga  mer  än  ett  uttalande  af  honom 
sjelf.  Kallade  han  icke  kriget  «ett  syndastraff»  och  fann  han  ej 
ursprunget  till  allt  det  samhällsonda  han  såg  omkring  sig 
vid  sin  tronbestigning  tuti  de  långliga  krig,  dermed  fosterlan- 
det är  plågadt  vordet?»  Han  uttalar  också  sin  längtan 

cefter   den    lyckan  och  äran  att  genom  honom  fädernes- 
neslandet   må   blifva   bragt  ur  detta  brusande  och  stor- 
mande krigets  haf  uti  den  önskeliga  fredens  hamn».  *) 
En  annan  gång  skrifver  han: 

«Jag  har  för  mycket  samvete  att  föra  krig  af  begär  etter 
land  och  städer;  jag  begär  ej  att  föra  annat  krig,  än  för 
en  rättvis  sak  och  i  hvilken  jag  som  en  krigsman  kan 
saligt  dö  och  ställas  inför  Guds  anlete.  —  Ingen  annan 
intention   har  jag,  än  att  i  fred  och  rolighet  tjena  Gud 
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i  mitt  fädernesland,    om  det  allenast  blefve  mig  af  mina 
fiender  förunnadt,   och  att  jag  sålunda  måste  drifva  om- 
kring i  krig,   det   sker   ej    af  begär  efter  land  och  folk 
eller  af  ungdom    och  förvetenhet,  såsom  somlige  sig  in- 
billa,   utan  blott  af  oundvikligt  nödtvång  och  derför  att 
Gud   oss   inga   andra   medel  yppat,  hvarmed  vi  kunnat 
vår  stat  företräda  och  upprätthälla».  ^) 
De  ord  han  fäller  till  Axel  Oxenstjerna,  när  under  de  preussiska 
fälttågen   farorna   hopa   sig   pä   alla    håll,  skänka  de  icke  en 
blick  in  i  djupet  af  hans  själ? 

cVårt   fosterlands  majestät  och  Guds  kyrka,  som  derut- 
innan  hvilar,»  säger  han,  «äro  väl  värda,  att  man  molestier, 
ja  sjelfva  döden  derför  lider:  ju  mera  impossibiliteter  man 
öfvervinner,   ju   högre    ros    och   glorie  föder  det  af  sig 
både  i  denne  och  tillkommande  tider  ^) 
Ett  sista   vittnesbörd  härutinnan  bar  han  om  sig  sjelf  vid  af-* 
skedet  från  Sveriges  riksdag  1630  i  det  högtidliga  ögonblick, 
dä   såsom   han    sjelf  sade,  han  tyckte  sig  stå  inför  Guds  den 
aldra    högs^es     åsyn    och   tög    honom    till   vittne^    att    han 
började   sin    lefnads    största   bragd,  deltagandet  i  trettioåriga 
kriget,  tej  af  sjelfviska  grunder  och  utan  någon  gifven  orsak, 
af  eget  bevåg  eller  såsom  af  lust  till  krig,  som  mången  väl  sig 
skall  imaginera  och  inbilla»  *) 

Och,  har  väl  Gustaf  Adolf  fört  andra  än  krig  för  freden 
och  i  högre  syftens  tjenst,  de  allena  berättigade? 

Trenne  krig  voro  hans  arf,  af  dem  de  tvänne  försvars- 
krig. Hans  första  vapenbragd,  var  det  ej  fosterlandets  rädd- 
ning med  Gud  och  Sveriges  allmoge  under  landsstormsfejder 
bakom  bråtar  i  skogen,  —  liksom  en  sista  genklang  från  Stu- 
rarnes  och  frihetskrigets  dagar?  Närmaste  fränden  och  farligaste 
fienden  angrep  då  utmed  Danmarks  och  Norges  gränser.  För 
sista  gången *stod  en  fiende  vid  Vettern,  i  hjertat  af  Sverige. 
Gustaf  Adolf  var  ej  sjutton  år,  då  första  hugget  vexlades  i 
denna  strid;  han  hade  nyss  fyllt  aderton,  när  han  jagat  sin 
fiende  åter  öfver  gränsen  och  i  Knäröd  slutit  sin  första  fred. 
—  Det  ryska  kriget  var  ett  eröfringskrig,  men  hade  väl  Gu- 
staf Adolf  begynt  det?  När  han  besteg  sin  tron,  stod  re- 
dan  en   svensk  här  segrande  i  Novgorods  Sophiastad.    Och 
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lätt  offrade  han  på  fäderneslandets  altare  vasahusets  utsigt  att 
bestiga  tsarernas  tron  i  Moskwa;  han  afstod  äfven  från  tanken 
att  utsöndra  Novgorod  ur  Ryssland  och  förena  det  med  Sve- 
rige, för  att  vinna  det  angelägnaste:  en  trygg  och  säker  gräns 
för  sitt  rike.  Finland  välsignar  i  dag  hans  minne,  ty  att 
det  finska  storfurstendömets  gräns  står  i  Ladogasjön,  det 
är  Gustaf  Adolfs  verk:  Alexander  I  endast  återställde  hvad 
Gustaf  Adolf  en  gång  upprättat  i  Stolbova.  —  I  det  polska 
kriget  lågade  den  svenska  protestantismens  kamp  mot  kato- 
licismen vid  sidan  af  tronstriden  inom  Vasahuset  och  kam- 
pen om  Östersjölanden  mellan  rikena.  Hvarken  hade  Gustaf 
Adolf  b^ynt  det  eller  förde  han  det  till  slut.  Men  ur 
de  framgångar  han  vann  uppväxte  tanken  på  ett  svenskt 
Östersjövälde,  såsom  för  hans  tid  syntes,  medlet  att  för  all- 
tid trygga  Sverige.  Östersjön  skulle  bilda  föreningsbandet 
inom  ett  statsområde,  som  i  Sverige  -r-  eller  Skandinavien,  ty 
det  var  tankens  fulländning  —  hade  sitt  kärnland.  Det  var  den 
nordiska  störstat,  den  cmonarchia  septentrionalis»,  det  «kejsar- 
döme  Skandinavien»,  som  ytterst  hägrat  för  hans  syn.  Ett  be- 
rättigande egde  Gustaf  Adolfs  politiska  tanke  i  protestantismens 
behof  af  en  skyddsmakt  och  det  europeiska  statsystemets  af  en 
jemvigt  mot  de  katolska  makterna  i  söder.  —  På  sin  väg  omkring 
Östersjön,  kämpande  för  denna  tanke,  nådde  han  Tyskland,  och 
i  de  preussiska  fälttågen  afvaktade  han  redan  blott  rätta  ögon- 
blicket för  att  lägga  sitt  och  Sveriges  svärd  i  vågskålen 
under  den  jättestrid,  hvarigenom  då  i  reformationens  hemland 
tidhvarfvets  stora  religiösa  och  politiska  frågor  sträfvade  att 
finna  sin  slutliga  lösning. 

Här,  när  han  1630  landade  på  Tysklands  jord,  har  han 
börjat  ett  krig;  för  det  är  han  ansvarig.  Men  han  delar  an- 
svaret såväl  som  äran  derför  med  sitt  folk,  ty  med  dess  råd 
och  beslut  blef  kriget  börjadt.  Allt  det  föregående  visar  sig 
nu  blott  som  en  förberedelse,  ett  förspel  till  det  stora  drama, 
som  fyller  de  tvänne  sista  åren  af  Gustaf  Adolfs  lefnad.  Han 
framträder  nu  som  den  fulländade  store  fältherren,  åt  hvilken 
vårt  århundrades  mästare  i  krigets  konst,  Napoleon,  tillerkänt 
en  plats  i  raden  af  de  sju,  som  omskapat  kriget:  efter  Alexan- 
der, Hannibal  och  Caesar,  främst  bland  den  nyare  tidens  fält- 
Ny  Sv.  Tidskr.  4:0  årg:s  i.a  haft,  4 
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herrar.  Sedan  Caesar  gått  öfver  Alperna  och  fört  sina  galliska 
fälttåg,  hade  ingenting  händt  i  krigshistorien,  som  kunde  jemföras 
med  hvad  Gustaf  Adolf  gick  öfver  Östersjön  att  utföra  "under 
fälttågen  1630— 1632.  Hanar  den  förste  möderne  strategen.  Han 
segrar  ej  med  massorna,  utan  öfver  dem:  hans  fältslag  äro  intelli- 
gensens, snillets  segrar.  Hand  i  hand  med  strategien  går  hos 
honom  politiken:  i  hvarje  ögonblick  är  han  på  samma  gång 
statsman  och  fältherre.  Samma  blick  i  det  stora  utmärker 
honom  pä  begge  områden:  den  svenske  statsmannen  blir  nu  en 
europeisk.  Men  han  är  mera  än  den  store  fältherren  och  den 
europeiske  statsmannen:  han  är  tillika  den  verldshistoriske 
mannen,  som  i  ett  af  de  afgörande  ögonblicken  af  mensklig- 
hetens  lif  på  ett  mäktigt  sätt  främjar  frihetens  och  verldsfram- 
ätskridandets  sak,  dä  han  pä  branten  af  dess  undergäng 
räddar  reformationen,  den 'germanska  stammens  största  gärd 
åt  den  nya  kulturen.  För  dess  sak  hembär  han  offret  af  sitt 
eget  lif      *. 

Roma  hade  i  det  I7:de  århundradet  rest  sig  ur  sitt  ne- 
derlag i  det  i6:dej  dess  verldsförenande  ande  sträfvade  att 
åter  samla  det  söndrade.  Luthers  och  reformatorernas  verk 
stod  i  fara.  Och  i  den  allmänna  europeiska  strid,  som  sam- 
mandragit sig  till  Tyskland,  det  trettioåriga  kriget,  gällde  det  ej 
blott  protestantismens  tillvaro:  Tysklands  och  Europas  fria 
utveckling,  andlig  och  politisk,  var  hotad  genom  det  caesa- 
riska  välde,  som  huset  Habsburg  grundat  i  skygd  af  katolsk 
reaktion.  —  Stolta  syn,  när  man  då  såg  våra  fäders  folk  resa 
sig  och  skrida  ned  från  sina  ensliga  hem  vid  de  skogklädda 
sjöarne  i  norden  och  komma  öfver  hafvet  till  frändema  sö- 
der om  Östersjön,  helsade  som  befriare  af  tusenden  och  åter 
tusenden.  Ordet,  som  ljöd  på  Genesarets  strand:  «lägg  ut 
pä  djupet»,  hade  trängt  till  konung  och  folk,  och  de  hade 
ej  förfärats  utan  lydt  det.  Andra  röster  hade  kanske  också 
ljudit  till  dem,  bragdernas  och  ärans,  men  ingen  hade  trängt 
djupare  än  denna.  Det  var  sjelfva  grundtonen,  och  den  ovansk- 
ligaste, oförgängligaste  äran  vunno  de,  när  de  sä  skrefvo  Sveri- 
ges namn  i  verldsutvecklingens  häfder. 

Vi  följa  ej  här  den  stora  stridens  skiften.  Vi  stanna  hvar- 
ken  vid  Breitcnfeld  eller  Lech  under  Gustaf  Adolfs  och  Tserclaes- 
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Tillys  kamp;  vi  dröja  under  hans  kamp  med  Wallenstein  först  vid 
Liitzen.  Blott  några  ord  tillägga  vi  om  honom  sjelf  och  hans 
syften.  —  Den  ädla  tålsamhet,  hvarom  förut  talats,  uti  hvilken 
Gustaf  Adolfs  karakter  hinner  sin  fulländning  och  liksom  för- 
klaring, har  han  utvecklat  just  under  segrarne.  Han  hade 
uppvuxit  i  trånghjertadt  bekännelsehat  och  han  omgafs  af 
detta,  men  ju  närmare  han  når  till  Liitzen,  desto  klarare  fram- 
står, att  för  honom  protestantisk  kristendom  i  sanning  är  en  fri- 
hetens och  kärlekens  religion:  ingen  bekännelse  vill  han  un- 
dertrycka; åt  alla,  katolik  som  protestant,  bjuder  han  trosfri- 
het och  fri  religionsöfning.  Det  är  den  äkta  tålsamheten,  i 
hvilken  fridsriket  sänker  sig  ned  till  jorden  som  en  afbild 
af  fadrens  hus  med  de  många  boningarne.  —  Och  det  är  ej 
ett  svenskt  välde  öfver  Tyskland  han  vill  grunda,  ett  prote- 
stantiskt kejsardöme  för  honom  sjelf  i  stället  för  ett  störtadt 
katolskt.  Sverige  är  i  hans  politiska  system  den  blifvande 
skyddsmakten  för  ett  stort  protestantiskt  förbund  i  Tyskland. 
Detta  Sverige  är  också  alltjemt  Östersjöväldets  Sverige:  alla 
hans  fredsplaner  visa  att  hvad  han  för  sitt  land  fordrar  är 
just  Östersjöväldets  utsträckande  äfven  öfver'  Tysklands  kuster. 

Full  af  framtidstankar  och  planer,  på  höjden  af  sin  lefnad 
och  rykte,  kom  han,  återvändande  frän  segertåget  mellan 
Östersjön  och  Alperna,  till  Liitzens  slagfält  för  att  våga,  som 
han  trodde,  en  sista  afgörande  strid.  Han  invigde  sig  och  de 
sina  till  denna  med  Luthers  psalm,  reformationens  tedeum: 
tVår  Gud  är  oss  en  väldig  borg».  «Gud  med  oss»  var  fältropet 
Der,  i  stridens  tummel,  föll  i  dag  för  250  är  sedan  Gustaf 
Adolf,  ändande  med  en  hjeltes  död  en  hjeltes  lefnad. 

Mångahanda  är  hjeltedöden.  Konstantin,  den  siste  paleolo- 
gen,  ljöt  den  på  Konstantinopels  murar,  kämpande  för  ett  sjun- 
kande välde;  Maximilian  af  Mexico  fann  den  i  Qverétaro  för  ekt 
sjunket  lands  pånyttfödelse;  Ludvig  XVI  dog  en  hjeltes  död  pä 
Revolutionsplatsen  i  Paris  efter  en  lefnad  som  visserligen  ej  varit 
hjeltens.  De  föUo  som  offer  för  fallen  sak;  men  ännu  i  döden 
segrade  Gustaf  Adolf  —  ett  krossadt  käril^  ett  ädelt,  öfver 
hvilket  den  sak  han  kämpade  för,  reformationens  och  den 
religiösa  frihetens.,  framgick  sin  segerbana.     Att  han  bortrcktes 
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midt  i  kampen,  från  ett  halffuUändadt  verk,  kastar  ännu  i  dag 
vemodets  skimmer  öfvcr  det  stolta  minnet. 


* 


Vi  ha  ställt  Gustaf  Adolfs  bild  inför  oss.  Vi  ha  följt 
honom  på  hans  bana  till  den  valplats  i  hjertat  af  Europa, 
der  han  föll.  Lätom  oss  också  ledsaga  stoftet  tillbaka  till 
fädernejorden. 

En  likfärd  som  Gustaf  Adolfs  har  verlden  ej  skådat.  Det 
var  som  ville  den  germanska  stammen  följa  sin  store  son  till  hans 
grift.  Den  utgick  från  stranden  af  Saale  i  hjertat  af  Tysk- 
land för  att  stanna  vid  Mälarn.  Vårt  århundrade  först  så^r 
dess  like,  när  Napoleon  fördes  från  klippan  i  Oceanen  till 
Invalidernas  dom. 

Qvarlefvan  at  det  regemente,  i  spetsen  för  hvilket  han 
fallit,  400  man  af  Smålands  ryttare,  hans  sista  lifvakt,  utgjorde 
också  hans  dödsvakt.  Hvar  tåget  drog  fram,  hördes  kyrkor- 
nas klockor  ringa,  och  öfverallt  strömmade  sörjande  befolk- 
ningar till,  för  att  följa  på  färden.  —  I  Wittenberg  vid  Elbe 
fördes  Gustaf  Adolfs  stoft  till  slottskyrkan;  det  stod  der  öfver 
en  natt:  inom  samma  portar  således,  på  hvilka  Luther  fäst  sina 
theser,  hvilade  han,  som  med  sitt  blod  beseglat  dem.  —  I 
Wolgast  vid  Östersjön  låg  den  svenska  flottan  till  möte  att 
föra  honom  åter  till  hemmets  kust.  Maria  Eleonoras  anför- 
vandter,  det  hohenzollerska  huset,  följde  till  stranden:  Tysk- 
lands blifvande  kejsarslägt  gaf  honom  Tysklands  afskedshelsning. 
Johan  Baner,  som  skulle  upptaga  den  fallna  fältherrestafven 
och  åter  fjättra  segern  vid  Sveriges  fanor,  var  en  af  dem  som 
ledsagade  öfver  Östersjön. 

Från  Nyköping  fortsattes  likfärden  på  svensk  jord  till 
begrafningen  i  Stockholm  den  22  juni  1634.  En  här  af  alla  I 
vapen  med  åtta  fältstycken  gick  sorgevakt.  Lennart  Tor- 
stenson förde  Sveriges  riksbaner;  det  lyftG  sig  nu  öfver  32 
landskapssta^hdar;  omkring  det  fladdrade  de  72  segerfanorna  från 
Liitzen.  Ej  obilligt  syntes  också  i  detta  sorgetåg  de  som  då 
utgjorde   Sveriges    ungdom  och  framtidshopp,  af  djäknar  och 
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studenter  trehundrade:  de  buro  fäderneslandets  tacksamhet 
från  de  gymnasier  han  stiftat  och  från  det  svenska  universitet 
som  i  honom  ärar  sin  andre  grundläggare.  Med  det  kungliga 
huset  följde  också  furstebarnen,  de  båda,  som  samtiden  be- 
stämt att  dela  hans  tron,  Kristina  och  Carl  Gustaf,  hon  som 
lyssnade  till  andra  röster  än  sin  fader,  men  som  hade  samma 
mod  att  offra  allt  för  en  öfvertygelse  som  han,  hon  som  en 
gång  skulle  skiljas  från,  slägt  och  tron  och  fosterland  för  att 
finna  en  graf  i  St.  Peter  i  Roma,  och  han,  Gustaf  Adolfs  rätte 
arfving,  den  förste  af  pfalzarne,  som  med  arfvet  efter  honom 
också  skulle  våga  striden  för  hans  ofullbordade  tanke,  Östersjö- 
väldet. Vid  dånet  af  loo  kanoner  sänktes  stoftet  i  grafven. 
Det  var  Sveriges  störste  son,  som  blifvit  stadd  till  sin  hvila. 

Sjelf  hade  Gustaf  Adolf  året  innan  han  gick  ut  i  kriget 
förordnat,  att  ett  grafkapell  skulle  ät  honom  uppföras  invid 
den  gamla  klosterkyrkan  pä  Gråmunkeholmen.  Holmen  har 
sedan  fått  namnet  Riddarholmen,  kyrkan  har  blifvit  Sveriges 
konungagraf  Oansenlig  är  kyrkan,  oansenligt  kapellet;  det 
tecknar  det  Sverige,  som  alltid  var  större  än  det  syntes.  Der 
stod  då  en  sörjande  skara  att  lyssna  till  Johannes  Botvidi, 
som  under  så  månget  fälttåg  följt  konungen  och  nu  vid  hans 
graf  tolkade  Israels  klagan  vid  Maccabeens  död: 

AcJt  den  hjelten  fallen  är,  som- Israel  beskyddat  och  frälst  hafvcr. 

På  kapellets  murar  satte  samtiden  en  latinsk  grafskrift, 
och  aldrig  har  Romas  språk  med  renässansens  klangfärg 
Ijudat  stoltare: 

In  angustiis  iniravit 
Regnum  dilatavit 
Suecos  exaltavit 
Opfressos  liberavit 
Mörtens  triumphavit. 

Trångmål  var  hans  ingång  \ 
Men  riket  vidgade  han^ 
Sverige  upphöjde  han. 
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De  förtrycktas  befriare^ 
Segrande  i  döden. 

Det    var   de   lärdes    grafskrift,    talad  till  och  förstådd  af  hela 
den  bildade  verlden. 

Enklare  voro  den  svenska  folkvisans  ord.  En  gång  hade 
hon  firat  sin  hjelte,  när  han  stod  i  lefnadsdagens  middags- 
glans, med  denna  krigsmanssång: 

Gustave  Adoiphe, 
Svenskes  sköld  och  bistånd^ 
Du  mäktige  krigshjelte 
Både  till  vattn  och  land^ 
Din  like  jag  ej  Jitmer 
Under  den  klara  sol. 
Ej  heller  han  upprinner 
Här  uppå  denna  joL 

Utaf  sitt  himmels  fäste 
Ha/ver  Gud  visser  lig 
Oss  svenske  män  till  bäste 
Nedsändt  och  skickat  dig^ 
Att  vi  kunnom  oss  hvila 
Och  tryggeligen  bo 
För  fiendernas  pilar 
Under  dina  vingars  ro. 

Nu  ljöd  hennes  enkla  ton: 

Acky  denne  klagan  qvider^ 
(7,  arme  svcfiskc  män^ 
Nu  och  i  alla  tider 
Evigt  för  ce  och  än: 

Den  ädlaste  är  slagen 
På  jorden  nån  tid  vari 

Det  är  det  svenska  folkets  grafsång  öfver  Gustaf  Adolf,  en  suck 
af  vemod  ur  Sveriges  bröst,  som   på  hans  minnesdag  genom 
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århundraden  ännu  ljuder  ned  till  oss.  Och  skulle  han  ej  alltid 
vara  fortjent  af  detta  folks  beundran  och  kärlek!  Har  han  icke 
1  ädel  fuUkomning  uttryckt  allt  det  bästa,  som  i  de  bästa 
ögonblicken  af  dess  historiska  lif  utmärkt  den  svenska  folk- 
anden, och  har  han  ej  för  evigt  tecknat  de  dragen  på  verlds- 
häfdens  blad:  det  osjelfviska  och  ridderliga  i  all  vår  färd 
med  andra  folk,  det  klara  i  tanke,  det  öppna  i  handling,  det 
djupa  i  tro,  det  varma  i  kärlek,  det  starka  i  hopp!  Andra 
röster  ha  annat  talat.  Det  svenska  folket  har  glömt  det. 
Och  så  länge  detta  svenska  folk  vet  att  ära  sig  sjelf,  vet 
hvad  det  varit  och  hvad  det  är,  skall  det  också  veta  att 
ära  Gustaf  II  Adolfs,  den  störste  svenskens  minne. 


")  Talet  till  enkedrottning  Christina  och  hertig  Johan  i  riksrådets 
närvaro  vid  afresan  till  ryska  kriget,  juni  1615  k.  Gustaf  Adolfs  Skrifter, 
utg.  af  Styffe,  116. 

*)  Gustaf  Adolf  till  hertig  Adolf  Fredrik  af  Mecklenburg,  juli  1624. 
Anf.  ställe  440,  442  "/i-     Anf.  ställe,  529. 

•)  Gustaf  Adolf  till  Axel  Oxenstjerna  1629. 

•)  Gustaf  Adolfs  afskedstal   till  ständerna  1630  "/j.    Anf.    ställe,   629. 


Literaturbref  från  Danmark. 

(Forts.  fr.  föreg.) 


Ett  alldeles  förträfiligt  och  på  sitt  område  epokgörande  verk, 
som  har  betydelse  äfven  för  svenska  läsare,  är  E,  von  der  Reckes 
fPrinciperne  for  den  danske  Verskunsti.  Till  och  med  en  helt 
kort  resumé  af  den  första,  allmänna  delen  skall  var  tillräcklig  för 
att  visa,  huru  erfarenhetsenligt  och  rationelt  Recke  går  till  väga, 
hvilken  oväntad  klarhet  och  fasthet  det  lyckats  honom  att  gifva 
de  hittills  så  föga  tillfredsställande  metriska  grundundersökningarna 
.  och  hvilken  otalighet  af  äldre  och  samtida,  pseudoklassiska  och 
musikaliska,  teorier  han  här  en  gång  för  alla  får  röjda  undan. 
All  poesi,  säger  Recke,  måste  bygga  på  sitt  språks  prosaiska  uttal ; 
i  danskan  är  det  accenten,  som  sätter  en  stafvelse  i  stånd  att 
tjäna  såsom  arsis,  att  bära  det  rytmiska  taktslaget,  medan  det  är 
kvantiteten,  som  bestämmer  stafvelsernas  förmåga  att  såsom  tesis 
utfylla  foten,  dock  så  att  biaccenter  och  satsaccenten  gifva  skalden 
ett  mycket  fritt  spelrum.  Det  danska  språket  har  nu  varit  be- 
herskadt  af  två  motsatta  prosodiska  strömningar;  ännu  är  massan 
af  språkets  ord  bestämd  genom  den  ursprungliga  sjunkande  trokaiska 
tendensen,  så  att  de  hafva  tonen  på  den  första  staf\elsen,  men 
den  tidigt  framträdande  jambiska  tendensen  har  nästan  vid  alla  ny- 
bildade och  införda  ord  flyttat  accenten  tillbaka  och  framför  alt 
har  den  gjort  alla  de  intimaste  ordförbindelserna  stigande  genom 
att  ständigt  ställa  det  svagaste  först  eller  göra  det  främsta  svagast; 
därföre  är  det  i  danskan  möjligt  att  skrifva  äkta  trokaiska  verser, 
bygda  på  själfva  ordfoten,  och  äkta  jambiska  verser,  bygda  på 
den  stigande  logiska  foten  (ordförbindelsen),  medan  man  t.  ex.  på 
isländska  nästan  endast  kan  skrifva  trokaiska  och  på  engelska 
nästan  endast  jambiska  verser.  Hufvudåtskilnaden  i  metriken 
blifver  då  emellan  stigande  och  sjunkande  rytm.  Den  ytterligare 
indelningen  grundar  sig  jiå  den  metriska  foten,  och  här  är  det 
icke,  såsom  hittills  antagits,  blott  jamben  och  anapesten,  trokéen 
och  daktylen,  utan  därjämte  den  Qärde  och  förste  peonen  samt 
dijamben  och  ditrokéen,  som  kunna  bilda  själfständiga  versmått. 
Att  utom  dessa  åtta  grundfötter  i  enskilda  fall  mångfaldiga  andra 
kunna  förekomma,  beror  därpå,  att  det  i  varierande  vers  icke  är 
den    enskilda   foten    utan   hela  serien  eller  åtminstone  tydliga  ryt- 
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miska  afdelningar,  som  modifieras.  Nu  måste  emellertid  en  vers 
få  en  i  grunden  olika  karaktär,  alt  efter  som  de  fötter,  hvaraf 
den  är  bildad,  äro  inbördes  sidoordnade  eller  underordnade,  bru- 
kas såsom  monopodiska  eller  dipodiska,  och  Recke  genomför 
därför  med  stor  skarpsinnighet  och  skicklighet  den  mycket  svåra 
nndersökningen  om  dipodiens  användbarhet  och  betydelse  i  våra 
oUka  versmått  samt  slutar  sedan  denna  första  del  med  en  full- 
ständig öfversigt  af  samtliga  de  danska  versmåtten,  ordnade  efter 
de  konstituerande  versfötterna  och  efter  dessas  dipodiska  eller 
monopodiska  bruk. 

Om  någon  skulle  finna  detta  litet  väl  enkelt  och  själfklart, 
så  visar  den  andra,  speciella  delen  i  en  lång  följd  af  glänsande 
specialundersökningar,  att  dessa  lättfattliga  principer  dock  äro  till- 
räckliga att  lösa  de  finaste  och  svåraste  metriska  problemer.  Här 
blott  ett  enda  exempel!  När  man  i  afgjordt  jambiska  verser  kan 
träffa  på  enskilta  till  utseendet  rent  trokaiska,  när  man  i  kämpavi- 
san  t  ex.  finner  de  vanliga  fyra  jamberna  aflösta  af  versrader 
med  schemat  —  v^  —  v^ —  w  — ,  månne  detta  då  ej  omstörtar  grund- 
åtskilnaden  emellan  stigande  och  sjunkande  rytm,  och  gifver  det 
icke  rätt  åt  de  äldre  metrikema,  när  de  i  många  fall  låta  det 
förhållandet,  att  en  begynnande  tesisstafvelse  tillfogas  eller  bort- 
kastas, vara  någonting  tämligen  likgiltigt,  som  icke  förändrar  ver- 
sens karaktär?  Recke  svarar  med  att  beteckna  dessa  förmenta 
trokéer  såsom  ett  koriambiskt  derivat.  Han  visar,  att  koriamben 
(—  v^  v^  — )  till  sin  inre  byggnad  består  af  en  enda  arsisstafvelse 
och  en  anapest,  att  den  företräder  icke  en  enskild  jamb  utan  en 
dipodi  och  att  örat  fordrar  den  fördubblade  tesis  i  andra  versfo- 
ten såsom  ersättning  för  den  bortkastade  begynnelsetesis.  [Der 
staar  et  Slot  i  Vesterled,  Tcekket  med  gyidne,  Skjolde].  Men  nu 
kan  denna  ersättning  skjutas  tillbaka  till  tredje,  ja  till  Qärde  foten 
[t  ex.  Tusind  Mark  af  det  rade  Guld,  eller  Du  skalt  aldrig 
re/sc  den  Sti\  hvadan  vi  altså  fä  formerna: 

1.  v^  — ,  ^  — •  I  v^  — ,  v^  — ,  den  jambiska  grundformen, 

2.  — y  ^  ^  —  I  ^  — ,  ^  — ,  koriambisk  ombildning, 

3.  — ,  v-/  —  I  v>  v-/  — ,  w  — ,  sekundärt  koriambiskt  derivat, 

4.  — ,  w  — ,  v^  —  I  v-/  v-/  — ,  tertiärt  dito, 

och  härtill  ansluter  sig  nu  såsom  kvatemär  koriambisk  form  den 
omtvistade  versraden  —  w  —  v^  —  w  — ,  som  alltså  icke  må  fat- 
tas såsom  trokaisk  ( —  ^^  —  v^  |  —  v^ ,  — )  utan  såsom  «antijam- 
bisk»  ( — ,  ^  —  I  w  —,  v^  — )  och  som  således,  långt  ifrån  vara 
en  lätt  och  likgiltig  förändring,  visar  sig  vara  den  sista  och  dri- 
stigaste lejjen  i  en  lång  utvecklingsserie.  För  öfrigt  kan  där  tagas 
ett  steg  vidare.  I  ett  jambiskt-backiskt  versmått;  sådant  som  ni- 
belungenversens,  kimna  själfva  dessa  koriambiska  former  åter 
ombildas  i  och  genom  backier,  så  att  den  ursprungliga  halfraden 
(^^  — ,  v.^  — ,  v^  —  x-/),  utan   att   rytmen    därpå  lider  det  minsta, 
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kan   blifva    t.    ex    till   en  mesobrak  ( —  —  w ;  Ryland  o^ 

Ösel  de    seilede    förbi),    liksom    den  på  helt  andra  vägar  till  och 

med  kan  förvandlas  till  en  probrakys  (w  —  — ;  Beständigt 

ser  mit  Öje  som  faengslet  ved  Magie  —  Et  fint^  blegt  Aasyn 
gjenstraalet  deri).  Och  härmed  är  tillika  nyckeln  gifven  till  en 
lång  rad  af  analoga  fenomener,  däri  strofen  ( —  v^  >^  w  — )  i 
jambisk-anapestiska  och  daktylanapesten  ( —  w  w  w  w  — )  i  jambisk- 
peoniska  verser  spelar  koriambens  rol.  Enhvar  läsare,,  som  nu  uti 
stigande  vers  påträffar  en  versrad  t.  ex.  af  denna  form:  —  w  — 
v^  v-/  v»/  —  ^  — ,  skall  strax  se,  att  han  här  blott  har  för  sig  ett 
strofderivat. 

Redan  detta  hoppas  jag  skall  vara  nog  att  gifva  en  föreställ- 
ning om  den  skarpsinnighet  och  systematiska  säkerhet,  hvarmed 
Recke  förklarar  alla  mötande  former  och  ställer  dem  på  deras 
rätta  plats.  Ännu  blott  ett  ord  om  boken  såsom  ett  helt  Det 
var  den  tyske  filologen  Briicke,  som  år  187 1  på  Ijudfysiologisk 
väg  uppvisade  de  elementära  rytmiska  lagarna,  och  det  är  dessa 
lagar,  som  bilda  grundvalen  för  Reckes  verk.  Men  Recke  är 
den  förste,  som  har  sett,  huru  mycket  som  låg  i  Briickes  under- 
sökningar, den  förste,  som  på  dem  bygt  en  systematisk  metrik. 
Han  har  genomfört  den  fullständiga  metriska  revolution,  för  hvilken 
Brticke  banade  vägen,  och  har  med  ett  slag  förvandlat  en  den 
bristfälligaste  och  mest  förvirrade  vetenskap  till  en  i  synnerligt 
hög  grad  säker,  ljus  och  klar.  Och  liksom  med  hänseende  till 
ljudfysiologien,  så  kom  Recke  också  hvad  vår  egen  literatur  an- 
går i  rätta  ögonblicket.  .  Den  rytmiska  höjdpunkt,  som  en  ^xi% 
var  uppnådd  af  kämpavisan  —  till  den  hafva  våra  nyare  skalder 
åter  arbetat  sig  upp.  Hvad  Oehlenschläger  allsidigt  förberedde, 
utfördes  vidare  af  Heiberg  och  Hertz  samt  erhöll  ytterligare  skärpa 
och  förfining  af  den  nästa  generationen,  af  Kaalund  och  Richardt, 
till  dess  vi  med  Drachmanns  lika  genialiska  som  osäkra  verskonst 
tyckas  hafva  nått  den  punkt,  på  hvilken  fulländningen  är  på  väg 
att  öfvergå  till  förfall.  Men  hela  denna  formrikedom  låg  nu  och 
väntade  på  en  metriker,  som  kunde  samla  den  i  lada,  och  Recke 
har  för  detta  område  blifvit  den  oehlenschlägerska  periodens  hi- 
storieskrifvare.  Alla  de  rytmiska  bedrifter,  som  dessa  ordets  dri- 
stiga riddare  hafva  utfört,  har  han  fört  till  boks  med  en  omsorgs- 
fullhet, som  tillät  honom  att  äfven  upptaga  former,  hvilka  förekomma 
blott  en  enda  gång  i  vår  literatur,  och  tillika  med  en  insigt  och 
en  öfverblick,  som  kunna  bibringa  äfven  den  bäste  kännare  af  vår 
literatur  oväntadt  mycket  nytt.  Det  enda,  som  man  så  väl  i  detta 
stycke  som  vid  omnämnandet  af  de  äldre  metrikema  kunde  önska, 
är  att  Recke  understundom  hade  uttryckt  sig  med  litet  större  mo- 
deration  och  i  synnerhet  icke  själf  så  starkt  framhållit  sitt  arbetes 
företräden.  Då  man  har  så  goda  kort  på  hand,  kunde  man  hafva 
råd  att  vara  modest. 
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Då  svenska  språkets  prosodiska  utveckling  helt  visst  tämligen 
noga  motsvarar  det  danskas,  måste  ju  en  stor  del  af  Reckes  un- 
dersökningar ega  omedelbar  giltighet  äfven  för  svenskan,  medan 
hans  verk  å  andra  sidan  får  förökadt  intresse  genom  den  danska 
och  svenska  verskonstens  olika  utvecklingsgång.  Om  det  kan  tillå- 
tas en  främling  att  hafva  en  mening  om  sådant,  har  nämligen  den 
svenska  lyriken,  i  rak  motsats  till  den  danska,  hos  de  yngsta  dik- 
tarne hamnat  i  en  påfallande,  nästan  ängslig  korrekthet:  Wirsén 
t.  ex.  eller  von  Qvanten  hålla  sig  med  en  för  ett  danskt  öra 
ovanlig  stränghet  till  ett  starkt  begränsadt  schema  och  göra,  så  att 
säga,  idte  ett  enda  språng  utom  jambens  och  anapestens,  trokéens 
och  daktylens  reglementerade  serier.  Ja  till  och  med  Snoilsky, 
hvars  verser  säkert  höra  till  de  vackraste,  som  äro  skrifna  på  nor- 
diskt språk,  Snoilsky,  som  bygger  sina  verser  med  den  finaste 
musikaliska  takt  och  ofta  åstadkommer  en  beundransvärd  modu- 
lation genom  att  låta  förhållandet  mellan  stark  och  svag  arsis  i 
versen  omväxla  —  till  och  med  hos  honom  träffar  man  mycket  få 
eller  rättare  alls  inga  metriska  modifikationer  af  rytmen ;  man  gifve 
t.  ex.  akt  på  hans  behandling  af  nibelungenstrofen  i  cNyä  dikteri. 
Men  här  erbjuder  Reckes  Metrik  svenska  skalder  och  kritiker  ett 
rikt,  fiillfardigt  och  systematiskt  ordnadt  material  till  en  lärorik 
och  intressant  jämförelse. 

Vid  sidan  af  Reckes  Metrik  hafva  vi  ännu  att  nämna  ett  par 
särskildt  värdefulla  arbeten.  Doktor  Wiikens  har  med  sin  skrift 
«Samfimdslegemets  Grundlovet  infört  sociologien  i  vår  literatur 
och,  så  vidt  jag  vågar  döma,  gifvit  oss  en  nästan  öfveralt  på  de 
nyaste  specialarbetena  grundad,  sakkunnig  och  uttömmande  socio- 
logisk handbok.  Wiikens  har  förut  utgifvit  ett  par  filosofiska 
skrifter,  och  man  känner  här  igen  hans  goda  filosofiska  skola  på 
den  klara  anordningen  af  detta  ö^^erväldigande  rika  stoff,  på  den 
metodiska  säkerhet,  hvarmed  han  går  till  väga,  och  den  skarpa 
kritik,  hvarmed  han  siktar  motsatta  meningar.  Han  karaktäriserar 
själf  på  ett  ställe  sociologien  såltmda:  cDen  är  mera  radikal  än 
mången  så  kallad  framstegsman,  i  ty  att  den  ser  de  sociala  feno- 
menemas genomgripande  förvandling  i  tidernas  lopp  och  icke  kan 
erkänna  någon  i  det  mänskliga  samfundet  framträdd  institution 
eller  lag  såsom  obetingad  och  helig  och  höjd  öfver  kritik,  men 
den  är  tillika  i  sitt  innersta  väsen  grundkonservativ,  enär  den 
öfver  alt  upptäcker  den  historiska  kontinuiteten  och  lagbundenheten 
i  de  sociala  fenomenemas  gång»;  och  det  är  den  lugna  fasthet, 
hvarmed  han  verkligen  öfver  alt  genomför  denna  dubbla  sjrnpunkt, 
som  gifver  hans  bok  dess  egendomliga  prägel.  Ämnet  ligger  för 
mig  alt  för  aflägset,  för  att  jag  skulle  våga  närmare  inlåta  mig 
därpå.  Jag  vill  endast  såsom  ett  synnerligen  väl  lyckadt,  på  ut- 
märkta  studier  bygdt  parti  framhålla  den  öfversigt  af  mänsklighe- 
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tens  ekonomiska,  politiska,  moralisk-rättsliga  och  andliga  utvecklings- 
historia, hvarmed  arbetet  slutar.  —  Z.  Feilbergs  cOm  störst  Udbytte 
af  Sjaelsevner»  ser  vid  sidan  af  dessa  strängt  metodiska  skrifter 
något  ensidigt  och  löst  ut,  men  det  har  betydelse  genom  den 
friskhet  och  originalitet,  hvarmed  det  framhäfver  en  för  det  andliga 
lifvet  väsentlig  och  alt  för  ofta  förbisedd  punkt  Feilberg  ut^r 
därifrån  att  de  flesta  människor  för  snart  mista  sitt  tmöjlighets- 
värde»,  sin  förmåga  att  alstra  och  mottaga  nya  stänmingar  och 
tankar,  och  att  de  blifva  så  fort  filistrar,  därför  att  man  i  vår 
tid  lägger  alt  för  mycken  och  uteslutande  vigt  på  praktisk  dug- 
lighet. Möjlighetsvärdet,  säger  han,  beror  på  det  omedvetna  hos 
oss,  på  det  utan  vår  vetskap  och  vilja  hos  oss  inneboende,  och 
det  måste  nödvändigt  hämmas  genom  «arbets värdett,  den  genom 
medveten  flit,  öfning  och  vana  förvärfvade  skickligheten,  och  dock 
borde  det  vara  den  första  uppgiften  för  enhvar  att  bevara  sitt 
möjlighetsvärde  så  fullständigt  och  så  länge  som  möjligt;  ty  utan 
detta  är  en  människa  i  själfva  verket  död  och  förnedrad  till  blott 
och  bart  en  arbetsmaskin.  Och  för  att  lära  oss  att  bevara  detta, 
söker  han  genom  en  lång  följd  af  fint  utförda  psykologiska  iakt- 
tagelser göra  för  oss  klart,  när  och  huru  de  fruktbringande  stäm- 
ningarna egentligen  inträda,  och  uppvisa  de  små  alltid  till  vårt 
förfogande  stående  medel,  genom  hvilka  vi  kunna  väcka  och  förnya 
den  inre,  andliga  energien.  Det  är  ungdomens  och  den  individuella 
själfständighetens  sak,  som  Feilberg  för,  och  huru  lätt  det  än  är 
att  se  det  ensidiga  i  detta  starka  angrepp  på  all  död  färdighet, 
alla  blott  sociala  företräden,  alt  hvad  man  kallat  yttre  personlig- 
het, yttre  uppträdande  o.  s.  v.,  så  är  dock  i  denna  verkligen  ung- 
domskraftiga bok  icke  blott  en  yppighet  och  ett  lif,  som  ofrivilligt 
rycker  läsaren  med  sig,  utan  också  en  skicklighet  i  iakttagelsen 
och  dess  användning,  som  är  förtjänt  af  vetenskapens  allvarligaste 
och  aktsammaste  uppmärksamhet. 

Äfven  den  literära  vänstern  möter  i  år  med  ett  bidrag,  näm- 
ligen K,  Gjellerups  tArvelighed  og  Moral»,  från  början  ett  svar 
på  en  af  universitetets  prisfrågor,  men  sedan  såsom  bok  betydligt 
utvidgadt.  Arbetet  sönderfaller  i  två  afdelningar.  Den  första  sam- 
manför* i  det  närmaste  alt,  hvad  franska  och  engelska  fysiologer 
och  psykologer  hafva  framstält  om  ärftlighet  hos  människan,  och 
söker  sedan  bestämma  lagarna  för  ärftligheten.  Den  andra  lem- 
nar  en  fullständig,  på  Spencer  bygd  etik  med  många  hänvisningar 
till  hela  den  engelska  etiska  literaturen.  Giellerup  har  med  stor 
ihärdighet  samlat  sitt  vidlyftiga  material.  Flera  punkter,  såsom 
Spencers  lära  om  förhållandet  emellan  plikt  och  dygd  samt  om 
sympatiens  utveckling,  äro  framstälda  med  mycken  klarhet  och  sä- 
kerhet, och  för  oss,  som  äro  vana  att  betrakta  alla  filosofiska  frågor 
uteslutande   genom    tyska   glasögon,  är  det  mycket  lärorikt  att  en 
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gång  begagna  engelska.  *)  Vi  hafva  här  ingen  anledning  att 
närmare  inlåta  oss  på  Spencers  etik.  Jag  anmärker  blott,  att 
Giellerup  följer  sin  mästare  genom  eld  och  vatten,  utan  att  un- 
dersöka, huruvida  det  ändå  icke  i  stället  för  ärftligheten  kunde 
vara  den  genom  uppfostran  och  medveten  tradition  bestämda  kam- 
pen för  tillvaron,  som  vi  hafva  att  tacka  för  hvarje  framsteg  i 
kultur,  och  utan  att  skygga  tillbaka  för  Spencers  kuriösa  drömmar 
om  dessa  framtidens  människor,  som  skola  födas  dygdiga  och 
hvilkas  fullkomliga  samhällsskick  redan  nu  bör  vara  den  högsta 
normen  för  alla  etiska  bestämningar.  Man  är  honom  tack  skyldig 
för  alt  det  intressanta  material,  som  han  har  hämtat  på  sin  £ng- 
landsfard,  men  en  själfständig  åsigt  eller  ens  en  någorlunda  fri 
kritik  af  förebilderna  må  man  ej  här  söka. 

Om  man  erinrar  sig,  att  den  literära  vänstern  ideligen  påstår, 
att  endast  i  dess  leder  finnas  den  literatur,  som  lefver,  och  de 
män,  som  verkligen  arbeta,  så  tager  sig  onekligen  dess  manifest 
•Arvelighed  og  Moral»  något  fattigt  ut  bredvid  Feilberg,  Wilkens  och 
Recke.  Och  ännu  underligare  blifver  resultatet,  när  man  ser  till- 
baka på  en  längre  följd  af  år.  Nutidens  religiösa  brytningar 
hafva  uti  vår  literatur  på  många  olika  sätt  yttrat  sig  i  oppositionell 
riktning.  Goldschmidt  —  ty  äfven  här  är  det  det  äldre  slägtet, 
som  står  med  palmen  i  händerna  —  har  uti  sin  nemesislära  gifvit 
den  moderna  världsåskådningen  ett  oaktadt  alla  poetiska  tillsatser 
uti  sin  kärna  rent  och  ädelt  samt  fullt  originelt  uttryck.  D;r 
Höffding,  d:r  Kroman  (hvars  disputation  cProblemet  om  Sjaelens 
Existens»  hör  till  de  fullvigtigaste  filosofiska  arbeten,  som  vi  ega) 
och  d:r  Wilkens  hafva,  lika  fria  från  dogmatism  som  från  radikal 
partiensidighet,  i  strängt  vetenskaplig  anda  behandlat  de  vigtigaste 
etiska  och  religiösa  frågor,  och  slutligen  hafva  vi  våra  äfven  i 
Sverige  väl  bekanta  nyrationalister :  Magnus  Eirikson  (död  1881), 
Th.  Faber  och  pseudonymen  Theodorus.  Men  den  literära  vänstern 
då?  Ja  Georg  Brändes  har  ju  aforistiskt  sysslat  med  religiös  pole- 
mik, ehuru  i  större  utsträckning  egentligen  blott  i  första  delen  af 
sina  cHovedströmninger».  Sedan  har  han  med  full  rätt  åtnöjt  sig 
med  att  indirekt  arbeta  för  en  friare  åskådning  och  på  det  hela 
hållit  sig  inom  det  område,  som  hans  ensam  stående  kritiska  be- 
gåfning  anvisade  honom.  *)  Och  för  öfrigt?  Ja  en  hel  liten  skara 
af  unga  män  har  under  flera  år,  oftast  i  efemera  tidningsartiklar, 
försäkrat  oss,  att  vi  andra  alla  lågo  «insöfda  i  en  religiös  spiritua- 


*)  Dock  har  D:r  Höffding  med  sin  skrift  «Om  den  engelska  filosofien 
i   vär  tid»  i  flera  stycken  kommit  i  förväg  för  Giellerup. 

**)  Ännu  i  är  har  han  med  sin  ypperliga  karaktäristik  af  Schack- 
Staffeldt  (i  Schack-StafTeldts  Digte  ved  F.  Liebenberg)  tillagt  en  ny  led 
till  sina  innehållsrika  studier  öfver  vår  literaturs  historia  i  detta  Srhundrade. 
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narkotiska  slummen,  under  det  att  (den  modertia  kunskapens 

iken  klarligen  öfver  partiet;  men  att  !ösa  ens  en  enda  af  de 
nsfilosofiska,  exege tiska,  mytologiska  eller  etiska  uppgifter, 
breligga,  att  ens  på  en  enda  punkt  göra  en  anknytning  till 
Idre    slägtets  förberedande  arbete  —  det  har  för  dessa  stora 

varit  något  alt  för  obetydligt.  Partiets  religiöst-reformato- 
ippträdandc  har  på  det  hela  taget  varit  fullständigt  parodiskt. 
iga  mannen  hafva  käckt  förlitat  sig  på  att  slaget  redan  var 
:  i  utlandet.  Själfva  hafva  de  med  Giellerups  »Arvelighed  og 
I  —  huru  otroligt  det  än  låter,  det  första,  som  partiet  på 
område  åstadkommit  —  genomfört  si  pass  mycket  som  att 
a  en  engelsk  tänkares  etik,  och  likväl  kanna  de  sig  nu  i  hög 
kränkta  och  tillbakasatta,  därför  att  samtiden  ej  straxt  med 
ran  och  erkännande  tog  emot  den  lära,  som  de  aldrig  ut- 
t.  Vi  otacksamma!  Då  så  pålitliga  män  försäkrade  oss,  att 
ir  »hela  det  bildade  Europas»  tankar,  som  lefde  hos  dem, 
de  ju  det  ensamt  hafva  varit  oss  nog. 

let  är  de  verkliga  vetenskapsmännen,  som  jag  förat  nämt, 
ng  o.  s.  v.,  som  på  grund  af  sakens  natur  borde  hafva 
krets   om    G,    Brändes   och  som  också  skulle  gjort  det,  om 

själf  från  början  slagit  sig  på  den  negativa  radikalism,  den 
lerade  partiensidighet,  som  den  literära  vänstern  sedan  med 
>r  skicklighet  har  efter  honom  upptagit.  Att  några  lifaktiga 
män  hafva  begagnat  det  tillfälle,  som  D:r  B«indes  gaf  dem, 
t  framträda  såsom  idéens  härolder  och  martyrer,  att  drifva 
;anda  i  alla  riktningar  och  att  afsluta  de  orimligaste  allianser, 

■  ju  endast  helt  naturligt  Mera  måste  man  undra,  att 
mann  med  sin  friska  och  genialiska  stämningsfull  het,  att  J. 
lobsen  och  Schandorph  med  sin  stora  och  obestridliga  talang 
velat,  genom  att  uppträda  såsom  medlemmar  af  partiet,  låna 
nhet  åt  alla  dessa  unga  Hetsporrar.  Och  det  är  klart,  att 
n  skola  dessa  diktare  vinna  det  inflytande,  hvartill  deras 
ing  berättigar  dem,  ej  häller  skola  de  betänksammare  fram- 
ännen  utom  partiet  lyckas  att  göra  stg  hörda,  så  framt  icke 
iterära  vänstern  byter  om  ton  eller  om  den  icke  förlorar  all 
■Ise,  därigenom  att  dess  dugligare  krafter  öfvergifva  den.  Om 
I  verkligen  skulle  blifva  tydligt  för  Drachmann  och  Jacöbsen, 
:t  är  icke  blott  sin  yttre  ställning  utan  själfva  sin  talang, 
le  sätta  på  spel,  genom  att  fortfarande  stanna  under  parti- 
i  inflytande,  det  är,  till  och  med  efter  tVandenes  Datter» 
"liels  Lyhne>,  ännu  en  tvistig  fråga.     Med  mera  rätt  fSr  man 

■  hoppas,  att  en  oblandad  vänsterministär  snart  nog  skall 
ömma  en  ny  och  naturligare  partignippering ;  ty  segren  skall 
lllgen  fullständigt  splittra  de  olikartade  elementer,  som  endast 
I  1^  samlat  och  med  stor  svårighet  sammanhållit. 
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'  I  detta  bref,  liksom  i  de  föregående,  har  jag  efter  min  för- 
måga sökt  gifva  en  totalbild  af  den  literära  situationen  här  i 
Danmark.  Bilden  är  väl  ofullständig,  i  synnerhet  som  jag  måst 
förbigå  den  kanske  vigtigaste  och  rikhaltigaste  grenen  af  vår  lite- 
ratur, nämligen  den  historiska.  Emellertid  vill  jag  nu  utgå  däri- 
från, att  tidskriftens  läsare  äro  å  jour  med  våra  förhållanden,  och 
hädanefter  skall  jag  blott  då  och  då  framhålla  någon  enskild  bok 
eller  en  och  annan  literär,  företeelse  af  större  intresse. 


Ä    VodskoiK 
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Ibsen  och  äktenskapsfrågan,  af  Rohinson,  Stockholm,  Hsegg- 
ström,  1882.  N:r  5  af  serien  I  tidens  frågor,  populära  framställ- 
ningar utgifna  af  L.  H.  Åberg. 

«En    ny   djärf  bok,  det  klaraste  af  alla  Ibsens  skådespel    och 

närmaste    anledning   till  denna    uppsats,    hade  på  några  månaders 

färd    öfver   Europa  förvärfvat  sin  diktare  ännu  ett  hedersnamn  till 

alla   hans    föregående:    «qvinnans    skaldt.     Meningen    med    dessa 

blad,  som  till  stor  del  legat  färdiga  redan  i  två  år,  vore  nu 

att  ur  denna  enda  synpunkt  skärskåda  så  väl  i  korthet  den  fräj- 
dade  diktarens  äldre  verk  som  ock  något  utförligare  Et  Dukke- 
hjem.y*  —  Med  dessa  ord  anger  Robinson  själf  planen  for  det  arbete, 
hvars  titel  läses  här  ofvan. 

Många  gånger  har  mot  Ibsen  riktats  det  klander,  att  han  blott 
nedrefve  utan  att  uppbygga,  blott  sönderslete  utan  att  forsvara. 
Robinson  vill  bestrida  rättmätigheten  af  detta  klander.  Han  yttrar, 
att  af  dem,  hvilka  noga  känna  såväl  hela  innehållet  af  Ibsens  dik- 
ter som  de  uti  dem  belysta  frågor,  skulle  kunna  uppvisas,  att 
«om  både  religion,  politik  och  annat»  sanning  blifvit  af  Ibsen  po- 
sitivt framstäld.  Men  Robinson  lemnar  en  sådan  allsidig  utredning 
åt  andra.  Själf  inskränker  han  sig  helt  och  hållet  till  att  granska 
Ibsens  betydelse  såsom  »qvinnans  skald»,  eller  hans  behandling  af 
hvad  Robinson  kallat  cäktenskapsfrågan».  För  att  icke  missförstå 
Robinson  bör  man  tvifvelsutan  lägga  noga  märke  till  denna  be- 
stämdt  medvetna  och  tydligt  uttalade  begränsning.  Han  håller  sig 
nämligen  så  strängt  till  det  angifna  ämnet  och  fördjupar  sig  däri 
med  sådan  ifver,  hängifvenhet  och  tro  på  dess  utomordentliga  vigt, 
att  en  läsare  måhända  lätt  nog  torde  få  den  föreställningen,  att 
Robinson  ville  framhålla  «äktenskapsfrågan>  såsom  det  allena  her- 
skande  grundtemat  fbr  Ibsens  hela  författareskap  eller  såsom  den 
enda  synpunkt,  från  hvilken  insigt  i  dess  betydelse  kunde  vinnas. 
Att  en  sådan  ensidighet  dock  icke  ligger  i  Robinsons  mening,  äfven 
om  han  af  hänförelse  for  sitt  ämne  ibland  förmås  att  t.  ex.  kalla 
den  «alla  frågors  fråga»  för  Ibsen  o.  s.  v.,  det  lärer  emellertid  få 
antagas  på  grund  af  haas  bestämda  yttranden  om  sin  uppgifts  be- 
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gränsning  till  att  blott  från  en  synpunkt  bland  andra  belysa  skal- 
dens verk.  I  detta  liänseende  må  erinras  äfven  om  följande  af 
Robinson  i  en  kort  cefterskrift»  uttalade  ord :  «Jag  antager  att 
hvarje  specialundersökning  af  hans  (Ibsens)  verk  företagen  med 
hänsyn  till  en  eller  annan  bland  mensklighetens  stora  frågor  skall 
gifva  samma  slags  utbyte». 

Men  äfven  om  «äktenskapsfrågan»  icke  är  Ibsens  enda  eller 
ojämförligt  förherskande  hufvudtema,  så  är  dock,  såsom  Brändes 
nyligen  yttrat,  förhållandet  mellan  kvinna  och  man  cett  af  dem, 
som  ha  sysselsatt  Ibsen  djupast»;  och  Robinson  visar  slående,  ja 
stundom  öfverraskande,  med  mycken  originalitet  och  finhet  i  sam- 
manställning och  tolkning,  huru  detta  tema  såsom  hvad  man  plä- 
gar kalla  en  röd  tråd  kan  följas  genom  Ibsens  alla  skådespel  från 
de  tidigaste  till  och  med  «Et  Dukkehjem»  'och  «Gengangere».  Den, 
som  med  Robinsons  ledning  vill  följa  denna  röda  tråd,  måste  först 
och  främst  klart  fatta,  hvad  som  innebäres,  eller  kansjce  allra  för- 
nämligast hvad  som  icke  innebäres  under  det  af  honom  valda  ut- 
trycket fäktenskapsfrågan».  Detta  ord  har  en  nästan  juridisk  klang 
påminnande  om  frågor  rörande  giftorätt,  giftomannarätt,  målsmans- 
rätt, gifta  kvinnans  rätt  att  förvalta  sin  egendom,  hennes  juridiska 
och  politiska  myndighet  etc.  etc. ;  och  då  nu  Ibsén  framhålles  såsom 
förkämpe  för  hvad  Robinson  benämner  kvinnans  utveckling,  an- 
s\'arighet,  deltagande  i  lösningen  af  människoslägtets  vigtiga  problem 
m.  m.,  kunde  måhända  förmenas,  att  han  uti  Ibsens  verk  såge 
och  hyllade  en  agitation  tör  kvinnans  yttre  emancipering  genom 
allehanda  juridiskt-politiska  reformer.  Intet  kunde  vara  ett  större 
missförstånd.  Mot  ett  sådant  har  också  Robinson  i  sin  förut  om- 
nämda  »efterskrift»  inlagt  en  kraftig  reservation.  Han  vill  där 
eftertryckligt  påminna  om,  hvad  han  finner  vid  de  växlande  om- 
dömena rörande  Ibsens  verk  ofta  vara  förbisedt,  att  denne  helt 
är  skald.  Att  Robinson  därmed  just  menar  något  motsatt  mot 
politisk  eller  social  agitator,  det  förtydligar  han  vackert  genom  att 
uttala  följande  tänkvärda  sanningar,  nämligen: 

att  Ibsen  icke  framstält  ten  enda  sats,  som  är  direkt  an- 
vändbar i  tillämpningsfrågor,  ej  själf  befattat  sig  med  några  andra 
lagar  utan  från  början  till  slut  blott  med  skönhetens  och  naturens 
egen  lag»; 

att  han  väl  «skÖtt  skaideuppgiften  såsom  en  uppfostrande,  men 
lör  att  uppfostra  allmänna  sinnesstämningen  och  vårt  enskilda 
känslolif,  icke  omedelbart  vår  sakförståndighet  eller  några  våra  in- 
sigter  i  egenskap  af  lagstiftare»; 

samt  att  han  måste  hafva  känt  detta  cuppfostringskall  vara  af 
utomordentlig  vigt,  dock  blott  såsom  ett  allmänt  förberedande» 
icke  såsom  ett  i  enskildheter  »påskyndande  eller  ingripande  vid 
själfva  de  praktiska  uppgifternas  lösning». 
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Och  slutligen  tillägger  Robinson:  « Sedan  komma  i  sin  laga 
ordning  tillämpningsfrågorna  med  hela  raden  af  klokhetshänsyn, 
tillfälliga  kompromissförslag  m.  m.,  men;  i  hvilket  alt  man  väl  näp- 
peligen sedan  verldens  begynnelse  höj-t  ett  beaktansvärdt  råd  af  en 
skald  såsom  sådan.  Skalden  umgås  ej  med  kompromisser  utan 
med  idealer». 

Robinson  har  således  till  fullo  insett,  hvad  Brändes  med  åbe- 
ropande af  ord,  som  skola  blifvit  yttrade  af  Ibsen  själf,  sedermera 
vitsordat,  nämligen  att  specialrevolutioner  i  det  yttre  —  i  det  po- 
litiska o.  s.  v,  —  för  Ibsen  äro  småsaker,  att  den  agitation,  som 
bär  sig  åt,  såsom  vore  sådana  yttre  revolutioner  det  allena  salig- 
görande i  verlden,  är  föremål  för  hans  djupaste  ovilja  och  förakt, 
att  för  honom  det  enda  väsendtliga  är  «niänskoandens  revolte- 
rande», en  sådan  revolutipn  i  tänkesätt  och  fantasi,  som  är  egnad 
att  pånyttfbda  de  enskildes  sedliga  lif.  I  jämförelse  härmed  äro 
special  revolutionerna  i  det  yttre  för  Ibsen  blott  såsom  förändringar 
i  klädedrägteft.  Visserligen  är  dennas  ändamålsenlighet  icke  lik- 
giltig för  hälsa  och  välbefinnande  och  dess  art  torde  i  betydande 
grad  bero  af  tänkesättets  och  fantasiens  riktning;  men  att  hetsa 
upp  lidelserna  för  sådant,  som  —  med  bildens  fullföljande  —  kan 
kallas  klädedrägtsfrågor,  under  förebärande  att  därpå  sktfile  bero 
lycksaligheten  på  jorden,  ja  kanske  rent  af  framgå  en  sedlig  på- 
nyttfödelse —  i  fall  man  eljest  faster  någon  vigt  vid  en  sådan 
—  dylikt  är  for  Ibsen  att  vända  bakfram  på  sanningen,  det  är 
humbug  i  stället  för  redbart  arbete,  stenar  i  stället  för  bröd,  det 
fördärfvar  i  stället  att  förbättra,  det  fördunklar  och  leder  bort 
från  målet,  i  stället  för  att  belysa  och  fora  framåt  mot  detta, 
pärför  —  långt  ifrån  att  skrifva  något  slags  recept  till  yttre  re- 
former —  undviker  Ibsen  till  och  med  omsorgsfullt  att  anfalla 
något  rent  yttre.  Man  erinre  sig  t.  ex.,  huru  frågan  om  större 
eller  mindre  svårighet  for  Nora  eller  Fru  Alving  att  ernå  laglig 
äktenskapsskillnad  icke  fått  sig  den  ringaste  betydelse  tillmätt  eller 
ens  berörts.  Fru  Alvings  forhållanden  hafva  till  och  med  diktats 
sådana,  att  de  sannolikt  allestädes  i  kristenheten  utan  gensägelse 
berättigat  henne  därtill. 

()fverensstämmelsen  mellan  Robinson  och  Brändes  uti  uppfatt- 
ning af  Ibsens  mening  om  de  yttre  specialrevolutionerna  är  så 
mycket  intressantare,  som  de  icke  torde  öfverensstämma  i  bedö- 
mande af  detta  åskådningssätts  förtjänst.  Tvifvelsutan  lärer  Ro- 
binson däråt  skänka  sitt  varma  hjärtas  hela  sympati.  Brändes  åter 
riktar  mot  Ibsen  själf  ett  slags  mildt  men  tydligt  uttrykt  klander 
för  brist  på  deltagande  för  kampen  om  att  denna  yttre  mångfald, 
som  står  på  samtidens  dagordning,  och  det  torde  äfven  vara 
Brändes  tanke,  att  Ibsens  verk  skulle  stått  högre,  om  de  tagit 
visst  parti  i  striderna  för  dagen.  Emellertid  gifver  en  sådan  skilj- 
aktighet mellan  Robinson  och  Brändes  åt  samstämmigheten  i  deras 
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uppfattning  däraf,  hu^u  Ibsens  betraktelsesätt  är  beskaffad  t,  så 
mycket  mera  betydelse. 

Anmälaren  har  nu  måhända  väl  mycket  ordat  för  att  förtyd- 
liga, hvad  Robinsons  uttryck  cäktenskapsfrågan»  icke  innebär;  men 
de  framhållna  punkterna  äro  enligt  anmälarens  tanke  af  så  grund- 
väsendtlig  vigt  för  hvarje  tolkning  af  Ibsens  verk  och  tyckas  lik- 
väl, såsom  ju  äfven  Robinson  anmärkt,  vara  så  ofta  förbisedda, 
att  de  vid .  behandling  af  det  föreliggande  ämnet  knapt  torde 
kimna  för  mycket  betonas. 

Robinsons  val  af  uttrycket  cäktenskapsfrågan»  i  stället  för  t. 
ex.  kvinnofrågan  eller  något  dylikt  allmännare  ord  lärer  emellertid 
icke  bero  på  slump.  Han  har  säkerligen  velat  genom  själfva  titeln 
på  sitt  arbete  erinra  om  det,  som  han  funnit  vara  hufvudsaken  hos 
Ibsen  såsom  «kvinnans  skald»,  det  nämligen  att  denne  dragit  i 
hämad  icke  för  något  kvinnans  lösryckande  från  mannen  eller  för 
att  åt  henne  eröfra  »manlighetens  roll  och  ansvar»  eller  ställa 
henne  såsom  ett  slags  motpart  mot  eller  medtäflare  till  mannen, 
utan  för  «det  gemensamma  arbetet  af  man  och  qvinna».  Detta 
gemensamma  arbete  kallar  Robinson  medelpunkten  för  eden  teo- 
retiska och  praktiska  rörelsen  i  verlden»,  och  det  är  därför  att 
rörelsen  i  verlden  «i  allmänhet  icke  varsnat  denna  sin  medelpunkt», 
som  han  finner  Ibsen  hafva  haft  skäl  att  behandla  «nästan  hvarje 
rörelsens  yttring  såsom  en  excentrisk»  och  såsom  naturligt  föremål 
för  ironi.  «Hvar  för  sig  uträttar  —  enligt  hvad  hans  skådespel 
visa  —  man  eller  kvinna  ingenting  som  icke  är  ensidigt»,  så  lyder 
ett  af  Robinsons  hufvudpåståenden.  Men  verlden  är  full  af  sådan 
dubbel  ensidighet  och  för  denna  bär  —  enligt  Ibsen  —  mannen 
största  skulden  genom  ett  hänsynslöst  och  själfkärt  tanke-  och 
föreställningssätt,  hvilket  underskattar  kvinnans  förmåga  af  utveck- 
ling till  sedligt  fullmyndig  människa  och  sålunda  utestänger  det 
inflytande,  som  den  kvinligt  utvecklade  kvinnan,  »härolden  för 
naturen  och  samvetet»,  rätteligen  skulle  utöfva  på  mannen  och  hans 
arbete;  liksom  å  andra  sidan  samma  utestängande  genom  att  lemna 
kvinnan  på  visst  sätt  åt  sig  själf  allena  framkallar  hennes  eget  köns 
ensidigheter.  Det  är  fängslande  och  lärorikt  att  se,  huru  Robin- 
son samlar  bevis  för  dessa  grundtankars  närvaro  och  ingripande 
betydelse  i  Ibsens  äldre  skådespel,  äfven  dem,  där  helt  andra  frå- 
gor kunna  tyckas  träda  i  förgrunden  och  fylla  nästan  hela  utrym- 
met. Ett  öfverraskande  ljus  sprides  härigenom  öfver  många  un- 
undangömda  enskildheter.  Det  är  helt  naturligt  att  för  Robinsons 
betraktelser  särskildt  Peer  Gynt  skall  vara  en  guldgrufva.  Den 
behandling,  som  egnas.åt  detta  stycke,  torde  kunna  betecknas  såsom 
den  anmälda  bokens  yppersta  del  och  icke  vara  oförtjänt  af  nam- 
net snillrik.  Då  härtill  kommer  att  «Peer  Gynt»  tämligen  allmänt 
lärer  anses  såsom  det  svårfattligaste  af  Ibsens  verk,  bör  ensamt 
Kobinsons  belysning  af  detta  skådespel  göra  hans  bok  välkommen 
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för  alla,  som  intressera  sig  för  Ibsens  diktning.  Särskildt  må  an- 
märkas, att  Robinson  åt  Peer  Gynts  egen  karaktär  —  «denne 
gamle  turistsjäl»  —  gifver  en  humoristisk  belysning,  som  låter  ho- 
nom framstå  i  en  mera  sympatisk  och,  såsom  anmälaren  förmenar, 
sannare  dager  än  den,  hvari  Brändes  —  oaktadt  han  vitsordar 
Ibsens  öfvertygelse  om  ett  i  hvarje  personlighet  slumrande  värde 
—  nyligen  framstält  samme  Peer  Gynt,  i  det  han  betecknat  honom 
såsom  till  den  grad  «eländig»,  att  omöjligen  sådana  röster  som 
garnnystanens  anklagelsesång  skulle  kunna  vakna  i  hans  inre  eller 
Solvejgs  kärlek  på  honom  vara  annat  än  förspild.  Likaså  förstår 
Robinson  att  sinnrikt  men  enkelt  förklara  styckets  slut,  som  af 
Brändes  —  och  troligen  mången  med  honom  —  ansetts  »stötande 
doktrinärt». 

Afdelningen  rörande  «Et  Dukkehjem»  har  af  Robinson  själf 
betecknats  såsom  en  hufvuddel  af  hans  arbete  och  upptager  vid 
pass  en  tredjedel  däraf.  Denna  del  är  skrifven  före  det  öfriga 
såsom  «ett  genmäle  mot  dem,  hvilka  för  två  år  sedan  ansågo  all- 
mänheten tagen  genom  öfverraskning  och  fortfarande  tro  sig  finna 
i  «Et  dukkehjem»  snillets  öfverdrifter  och  dylikt».  Detta  génmäle, 
som  aldrig  blef  särskildt  offentliggjord  t,  har  nu  väsendtligen  ofor- 
ändradt  fått  inflyta  i  den  föreliggande  mera  omfattande  redogörel- 
sen för  Ibsens  författareskap.  Såsom  Robinson  själf  anmärker,  har 
detta  åt  afdelningen  om  «Et  Dukkehjem»  gifvit  en  från  det  öfriga 
ganska  afvikande  »indirekt»  form.  Robinson  utkastar  i  fintliga  och 
uuderhållande  drag  tafior  framställande,  huru  man  under  de  gifna 
förutsättningarne  möjligen  kunde  tänka  sig  utvecklingen  af  Noras 
och  Helmers  samlif,  i  fall  Nora  förmåtts  att  stanna  kvar  i  hem- 
met, i  fall  brytningen  förvandlats  till  en  blott  cvarning».  Måhända 
känner  läsaren  sig  icke  fullt  öfvertygad,  att  alla  möjligheter  blifvit 
uttömda,  men  sannolikt  skola  dock  Robinsons  försöksskildringar 
förmå  att  väcka  tvifvel  hos  dem,  som  utan  vidare  betraktat  Noras 
flykt  såsom  en  af  »snillets  öfverdrifter».  Genom  några  inledande 
sidor  liksom  genom  ett  tillägg  rörande  »Gengangere»  har  afdelnin- 
gen om  «Et  Dukkehjem»  blifvit  något  mera  än  det  ursprungliga 
genmälet.  Uti  inledningen  återkommer  Robinson  till  ett  slags 
sammanfattning  af  sitt  hufvudämne.  Grundtanken  i  «Et  Dukke- 
hjem» angifver  han  med  dessa  ord:  »kärleken  mellan  man  och 
(|vinna  har  till  ändamål  den  menskliga  personlighetens  frigörelse»; 
och  han  finner  stycket  fastställa  det,  att  innan  förhållandet  mellan 
man  och  qvinna  fått  en  sådan  »riktning»,  det  ännu  icke  är  kärlek. 
Här  har  Robinson  vidrört  det,  som  utan  tvifvel  är  —  och  just 
under  sista  tiden  på  fiere  håll  erkänts  vara  —  den  innersta  kärn- 
I)unkten  uti  Ibsens  författarskap.  Personlighetens  frigörelse,  vär- 
nandet af  den  personliga  individualitetens  rätt  —  eller  huru  detta 
eljest  må  benämnas  —  det  är  Ibsens  hjärteange lägenhet  helt  visst 
icke  blott  i  «äktenskapsfrågan»  utan  i  alla  andra  frågor,  det  är  det 
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intresse  som  likt  en  gemensam  gnmdval  bär  och  sammanbinder 
alla  hans  skapelser.  Därföre  skulle  ock  —  så  vill  det  synas  an- 
mälaren —  Robinsons  hela  framställning  hafva  vunnit,  om  han 
mera  samladt  och  utförligt  —  ej  blott  genom  spridda  antydningar 
—  redogjort  för  den  åsyftade  frigörelsens  art  och  utredt,  på  hvad 
sätt  beskaffenheten  däraf  kan  sammanhänga  med  det  förut  såsom 
medelpunkt  för  «äktenskapsfrågan»  betecknande  gemensamma  arbe- 
tet af  man  och  kvinna,  utan  hvilket  de  båda  befunnits  ur  stånd 
att  uträtta  annat  än  det  som  är  ensidigt.  Därest  så  skett,  skulle 
måhända  «äktenskapsfrågan»  —  utan  att  ämnets  förtjänstfulla  be- 
gränsning behöft  uppoffras  —  framstått  såsom  något  mindre  lös- 
rykt  ur  eller  allena  herskande  inom  Ibsens  diktverld  samt  äfven 
i  och  för  sig  vunnit  i  klarhet.  Det  torde  icke  kunna  nekas,  att 
frågan  om  den  personlighetens  frigörelse,  hvilken  skall  utgöra  det 
egentliga  svaret  på  «äktenskapsfrågan»,  i  sin  ordning  lika  väl  som 
denna  kräfver  ett  svar  af  den  mest  djupgående  art.  Emellertid 
torde  man  icke  behöfva  misstaga  sig  om  den  riktning,  i  hvilken 
Robinson  finner  Ibsen  gifva  ett  sådant  svar.  Det  är  här  åter 
imänskoandens  revolterande»  och  den  allena  det  gäller.  Det  är 
frigörelsen  från  den  jesuitism  i  tanke-  och  föreställningssätt,  som 
mördar  samvetet  hos  den  enskilde  genom  att  lära  honom  afgudisk 
träldora  under  opersonliga  makter.  Då  det  företrädesvis  är  man- 
nen, som  står  i  beröring  med  sådana  makter  och  då  den  af  Ro- 
binson omtalade  ensidiga  manligheten  företrädesvis  består  uti  intresse 
för  och  förmåga  att  beherska  området  för  detta  yttre  opersonliga, 
offentliga,  allmänna,  abstrakta,  förfaller  oftast  mannen  lättare  än 
kvinnan  till  den  nämda  afgudiska  träldomen.  Männens  öfvervä- 
gande  ömklighet,  brottslighet,  löjlighet  och  misslyckande  uti  Ibsens 
stycken  torde  genomgående  kunna  hänföras  därtill,  att  de  sålt  sin 
själ  till  slafvisk  dyrkan  af  något  opersonligt,  om  icke  af  annat  så 
af  sina  egna  abstrakta  idéer,  sitt  eget  schematiskt  stelnade  system, 
såsom  fallet  torde  kunna  sägas  vara  t.  ex.  med  Brand  och  Jidia- 
nus.  Men  för  det  mesta  gäller  männens  afgudadyrkan  det  rent 
yttre,  det  s.  k.  allmänna,  den  offentliga  yttre  moralen,  korporatio- 
nen, partiet,  «den  kompakte  majoritet  og  den.  liberale  offentlige 
mening»  och  dylikt,  som  så  lätt  anbringas  i  ständigt  tillgängliga 
fraser  till  nedtystande  och  ersättande  af  samvetets  röst.  Det  vill 
synas,  som  vore  kvinnans  mindre  fördjupande  i  detta  den  offent- 
liga opersonlighetens  och  frasens  område  i  väsendtlig  mån  grunden 
därtill,  att  Ibsen  så  ofta  låter  henne  framträda  såsom  »härolden 
för  naturen  och  samvetet»,  såsom  den  personliga  frigörelsens  apostel. 
Så  mycket  mindre  lärer  Ibsen  söka  personlig  frigörelse  för  kvinnan 
uti  att  mana  henne  till  täflan  med  mannen  i  hänvändhet  åt  det 
yttre,  offentliga  eller  abstrakta,  utan  det  band  å  kvinnans  frihet, 
som  skall  brytas,    är  hvad  Robinson  kallar  den  »orientaliska»  upp- 
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fattningen  af  henne  såsom  en  i  viss  mån  omyndig  varelse,  hvars 
uppfattningsförmåga  och  åskådningssätt  icke  kan  ega  något  vitsord, 
då  det  gäller  lifvets  allvar  d.  v.  s.  förhållandet  till  alt  detta  af 
mannen  öfverskattade  utanväs^det.  I  stället  att  låta  alt  detta 
yttre  eröfra  kvinnan,  likasom  det  så  ofta  eröfrat  mannen,  skulle 
tvärtom  tillåtas  henne  att  från  dettas  kväfvande  öfvervälde  återer- 
öfra  mannen  till  att  känna  och  uppfatta  sig  själf  främst  icke  såsom 
redskap  för  en  korporation,  ett  parti,  ett  system  etc,  etc.  utan 
såsom  en  enskild  inför  sitt  samvete  fullt  ansvarig  människa  För 
att  så  skall  ske  fordras  uppenbarligen  fullt  erkännande  af  kvinnans 
personliga  jämnbördighet  med  mannen  och  hennes  egen  utveckling 
till  fullt  själfständig  ansvarighet  inför  sitt  samvete.  Det  är,  så- 
som Robinson  framhållit,  vördnad  och  förtroende  för  en  så- 
dan kvinnans  själfständighet,  som  fordras  af  mannen  till  främjande 
af  hennes  utveckling.  I  denna  mening  synes  ur  cgemensamt  ar- 
bete af  man  och  qvinna»  kunna  framgå  personlig  frigörelse  för 
dem  båda,  den  frigörelse  som  höjer  den  enskilda  människan  öfver 
de  opersonliga  maktemas  förtryck  och  ställer  henne  lösgjord  från 
dessas  anspråksfulla  och  förvillande  följe  ensam  inför  sitt  samvete 
allena.  Om  den  ensamheten  är  det  fråga,  då  Ibsen  i  sitt  nyaste, 
stycke  —  där  han  på  ett  humoristiskt  sätt,  mer  öppenhjertigt  än 
någonsin,  gitvit  luft  åt  sin  upprorsanda  mot  det  opersonligas  tyranni 
—  där  han  med  hjärtans  lust  låtit  sin  excentriske  hufvudfigur  fara 
ut  i  sådana  uttryck  som:  cRetten  har  jeg  og  de  andre  få,  de 
enkelte»  —  cdet  vaerste  er  at  alle  mennesker  er  partitraelle  hele 
landet  udover»  —  eder  grasserer  jo  også  den  kompakte  majoritet 
og  den  liberale  offentlige  mening  og  alt  det  andet  djaevelskab»  — 
c  et  parti  det  er  ligesom  en  kadkvern  det;  det  maler  alle  hoderne 
sammen  till  en  grad»  —  där  han  med  skadeglädje  lagt  i  munnen  på  en 
lymmel,  sådan  han  ensam  kan  afrita  en  dylik,  orden:  <og  så  ber 
der  helst  vsere  flere  med  om  det,  for  det  er  jo  altid  så,  at  ansva- 
ret mindsker  for  den  enkelte,  når  han  har  andre  med  sig»  —  till 
sist  såsom  afslutning  af  det  hela  anbringar  detta,  till  motto  för 
Tbsens  hela  författareskap  lämpliga  paradox:  »Sägen  er  den,  ser  I, 
at  den  staerkeste  mand  i  verden,  det  er  han  som  står  mest  alene.» 
Af  alt  hvad  ofvan  anförts,  torde  vara  klart,  att  Robinson  uti 
Ibsens  verk  ingalunda  läser  pessimistiska  läror  utan  tvärtom  ser 
l^ebådelsen  af  en  ljusare  framtid,  som  af  Robinson  hälsas  med 
förtröstan  och  glädje.  Att  Robinson  häri  rätt  uppfattat  Ibsens 
mening,  bekräftas  på  ett  slående  sätt  genom  vitsord  af  Brändes, 
samtidigt  med  det  han  i  motsats  mot  Robinson  ganska  tydligt  ut- 
märker den  »metafysiska  pessimismen»  såsom  något  högre  än  Ibsens 
åskådningssätt  och  talar  om,  huru  Ibsen  glimtvis  lyft  sig  högt  öfver 
sin  vanliga  moraliska  uppfattning.  Så  mycket  säkrare  lär  Brändes 
vitsord    vara,    då    han    om  Ibsen  intygar  t.  ex.:  cså  misströstande 
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han  än  gäUer  för  att  vara,  har  han  likväl  det  bästa  hopp,  den 
största  tillit  till  det  nya  lif,  som  skall  framkallas  af  olyckorna». 
Häri  skulle  visserligen  Robinson  af  alt  hjärta  instämma;  men  för 
honom  är  uppenbarligen  tillika  denna  »historiska  optimism»  och 
»moraliska  uppfattning»  just  det  han  skattar  högst  hos  Ibsen.  I 
sammanhang  härmed  må  erinras  om  det  yttrande  af  Robinson,  att 
det  djupaste  religiösa  allvar  egnats  åt  framställningen  «Et  Dukke- 
hjem».  Detta  bekräftar,  hvad  som  för  Öfrigt  är  tämligen  påtagligt 
af  hela  andan  i  Robinsons  bok,  nålmligen  att  han  funnit  Ibsen 
lika  litet  hafva  öfvergifvit  det  religiösa  som  det- moraliska  åskåd- 
ningssättet. Det  är  sant,  att  lika  mycket  som  i  några  af  Ibsens 
äldre  stycken  den  religiösa  frågan  trädde  i  förgrunden,  lika  full- 
ständigt synes  den  i  de  senare  vara  undanskjuten  från  direkt  be- 
handling; och  troligen  finnas  de,  som  häri  se  ett  bevis,  att  Ibsen 
vuxit  ifrån  eller,  såsom  det  kanske  skulle  heta,  «höjt  sig  öfver»  sitt 
förra  religiösa  åskådningssätt.  Till  desse  hörer  emellertid  icke  Ro- 
binson; och  är  det  än  lika  gagnlöst  som  förmätet  att  söka  i  detta 
afseende  bevisa  något  om  Ibsens  personliga  öfvertygelse,  så  mycket 
torde  dock  vara  klart,  att,  om  det  är  hans  alt  bestämdare  framträ- 
dande hufvudsak  att  ställa  den  enskilda  människan  allena  inför  sitt 
samvete,  så  syftar  i  hvaije  fall  hans  arbete  till  den  enda  punkt, 
där  den  religiösa  frågan  kan  blifva  allvar,  den  enda  punkt,  där 
det  är  tänkbart  att  människan  kan  möta  sin  Gud. 

Anmälaren  har  med  det  anförda  velat  påkalla  uppmärksamhet 
och  intresse  för  Robinsons  bok  genom  att  söka  efter  sin  uppfatt- 
ning framställa  de  allmännaste  grunddragen  i  det  åskådningssätt, 
hvarpå  Robinsons  tolkning  af  Ibsen  stöder  sig.  Det  förtjänar  sä- 
kerligen anbefallas  åt  den  tänkande  allmänheten  att  taga  kännedom 
om  de  många  sinnrika  enskildheterna  i  denna  tolkning.  Såsom 
ram  för  densamma  lemnar  det  anmälda  arbetet  en  summarisk  re- 
dogörelse för  Robinsons  egna  tankar  i  kvinnofrågan  i  dess  all- 
niännaste  omfattning  och  för  denna  frågas  behandling  i  verldsliteraturen 
Om  bokens  värde  i  dessa  hänseenden  har  anmälaren  icke  tilltrott 
sig  att  fälla  något  omdöme,  och  utrymmet  torde  icke  tillåta  något 
försök  till  noggrannare  redogörelse  för  dess  innehåll  härutinnan. 
Till  slut  må  endast  erinras,  att  det  icke  nu  är  första  gången  Ro- 
binson framträdt^  för  allmänheten  såsom  författare  rörande  kvinno- 
frågan. Hans  för  några  år  sedan  därom  utgifna  vidlyftigare  arbete 
m^  den  något  dunkla  titeln  « Protestantismens  Mariakult»  torde 
hafva  funnit  jämförelsevis  fä  läsare,  men  lärer  hsSwa.  varit  föremål 
för  detta  fåtals  varma  intresse.  För  hvarje  vän  till  det  nämda 
äldre  arbetet  torde  den  nu  anmälda  nya  boken  innefatta  den  an- 
genämaste anledning  att  lyckönska  författaren  till  den  lysande 
seger  han  redan  nu  vid  sitt  andra  framträdande  inför  allmänheten 
visat  sig  hafva  vunnit  äfven  de  högst  betydande  svårigheter  i  af- 
seende   å    framställningens  form,  hvilka  vidlådde  cProtestantismens 
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Mariakult»  samt  både  varit  och  torde  förblifva  ett  hinder  för  dess 
spridning  till  allmännare  kännedom.  Uti  «Ibsen  och  äktenskaps- 
frågan» har  med  ett  slag  Robinsons  framställningskonst  under^tt 
en  verklig  förvandling.  Stilen  är  angenäm  och  ledig  utan  att 
hafva  förlorat  sin  ursprungliga  egendomlighet,  uppställningen  ganska 
öfverskådlig,  det  dunkla  bildspråket  och  de  tunga  mellanmeningarna 
hafva  undergått  en  välgörande  rensning,  de  störande  digressionerna 
äro  nästan  försvunna.  Redan  nu  synes  man  med  rätta  kunna 
tillerkänna  Robinson  ett  framstående  rum  bland  vårt  lands  stilister ; 
och  synnerligen  stort  torde  det  framsteg  i  samma  riktning  icke 
behöfva  vara,  hvilket  skulle  ställa  honom  i  deras  främsta  led. 

— // — 


Språkljud  och  qvantitativ  betoning  i  högsvenskan,  af  Oscar 
Svahn,     Stockh.  Norstedt  &  Söner  1881,  XVI  4- 202  s.  8:0.    3  kr. 

Lärobok  i  välläsning,  af  Oscar  Svahn,  Stockh.  Norstedt  & 
Sön.   1882.  XVI +166  s.    8:0.     2  kr. 

Lektor  Svahn  har  gjort  sig  väl  förtjänt  om  svenska  språkets 
välläsning  vid  det  läroverk  han  tillhör  och  höll  vid  nordiska  skol- 
mötet  i  Köpenhamn  1877  ett  föredrag  om  välläsningens  betydelse. 
Frukten  af  sina  studier  och  sin  erfarenhet  har  han  nedlagt  i  de 
båda  skrifter,  hvars  titlar  ofvan  anföras,  den  förra  afsedd  för  lära- 
ren, den  senare,  som  blott  är  ett  ordagrant  utdrag  ur  den  förra,  för 
lärjungen,  och  har  därmed  gjort  ett  aktningsvärdt  försök  att  gifva 
den  svenska  skolan  en  svensk  ortoepi  och  en  handledning  i  dekla- 
mation. Förf.  betonar  med  skäl  den  stora  betydelsen  i  skolan  för 
känslolifvets  och  karaktärens  utbildning  af  en  god  läsning,  god  icke 
blott  med  hänsyn  till  valet,  utan  äfven  med  hänsyn  till  inöfningen 
af  de  riktiga  språkljuden  och  riktig  betoning.  I  själfva  värket  har 
skolan  på  sitt  samvete,  icke  blott  att  hon  glömmer  denna  sida  af 
uppfostran,  utan  att  hon  genom  den  mekaniska  läsning,  som  där 
grundlägges  och  frodas,  förstör  det  naturliga  uttryck,  som  finnes 
hos  barnet.  Slarfvig  läsning  värkar  förstörande,  nedsättande  på 
vilja  och  känsla » ej  mindre  än  på  språkvärktygen.  Ett  stycke  läst 
med  riktig  användning  af  röstens  olika  resurser  gör  värkligen  ett  full- 
ständigt annat  intryck  på  låLsare  och  åhörare  än  denna  entoniga 
sömnlåt  med  samma  höjning  och  sänkning  i  oändlighet  repeterad 
eller  dessa  omotiverade  raptus  på  de  mest  omöjliga. ställen,  som 
man  ofta  får  höra  från  predikstolen,  t.  o.  m.  från  katedern.  Att 
så  föredraga  ett  stycke  af  våra  stora  författare  är  ett  brott.  Att 
begära  att  blifva  hörd  och  förstådd  under  sådana  vilkor  är  löjligt. 
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Mången  anser  det  kanske  omoraliskt  eller  under  sin  värdighet  att 
söka  värka  på  åhöraren  genom  andra  medel  än  blotta  innehållet, 
och  nöjer  sig  med  ett  knapt  läsbart  språk  och  ett  ofattligt  föredrag 
som  uttryck  för  sina  tankar.  Men,  frågas,  huru  skall  innehållet 
kunna  meddelas  åt  en  annan  eller  korresponderande  föreställningar 
väckas  hos  denne  annorlunda  än  genom  språket,  nämligen  ett  värkligt 
språk,  som  visserligen  icke  är  identiskt  med  en  serie  språkljuds- 
skemata  utan  lif  och  individualitet.  Att  riktigt  återgifva  inne- 
hållet, det  är  just  hvad  välläsningen  åsyftar.  En  fast  ortoepi  är 
dessutom  den  nödvändiga  grundvalen  för  en  rationell  ortografi. 
Först  sedan  det  blifvit  faststäldt,  hvad  som  skall  anses  för  riktigt 
uttal,  kan  rättstafningsläran  reduceras  till  den  enkla  satsen:  skrif 
efter  uttalet.  För  öfiigt  lider  läsningen  af  främmande  språk  i 
skolan  af  samma  brister  som  den  svenska  läsningen.  Förf.  yrkar 
—  och  det  är  ett  yrkande  hvari  jag  af  hjärtat  instämmer  —  att 
riktigt  bruk  af  språkljuden,  således  riktigt  uttal  af  modersmålet  och 
af  främmande  språk  ej  står  att  i  skolan  vinna  utan  kännedom  om 
språkljudens  bildningssätt.  Han  föreslår  därft)r  att  i  sammanhang 
med  den  svenska  läsningen  i  skolan  införa  fonetikens  första  grund- 
drag, för  att  sedan  i  de  svenska  språkljuden  ha  en  stödjepunkt  vid 
inhämtandet  af  de  öfriga  i  skolan  lästa  språkens  fonetik.  Hvarje 
sakkunnig  måste  gilla  detta  förslag  som  ovilkorligt  riktigt.  Åtskil- 
liga strömningar  inom  den  vetenskapliga  och  pedagogiska  världen 
gifva  hopp  om  att  språkundervisningen  så  småningom  skall  få  mera 
lif,  skall  mera  fasta  sig  vid  det  lefvande  språket  och  ej  alldeles  glömma 
innehållet.  Låtom  oss  hojipas,  att  hr  Svahn  må  vara  åt  minstone 
en  af  reformationens  förelöpare. 

Arbetet  består  af  två  hufvudafdelningar :  «ljudlära»,  d.  v.  s.  om 
språkljudens  kvalitativa  bestämningar,  och  «betoningslära>  \  före  dessa 
afdelningar,  som  inledning,  gå  allmänna  regler  för  välläsning.  Ljud- 
läran är  behandlad  så  mångsidigt,  som  man  kan  önska,  om 
man  undantager  att  ingenting  säges  om  de  enskilda  språkljudens 
b'antitet,  hvilket  dock  med  hänsyn  till  de  norrländska  och  finn- 
ländska  målen  hade  varit  nödigt.  Betoningsläran  omfattar  dels  den 
«etymologiska  betoningen»,  d.  v.  s.  läran  om  stafvelseton,  som  är  ett 
rent  fonetiskt  element,  dets  den  logiska  eller  »förståndsbetoningen», 
d.  v.  s.  huru  de  enskilda  delarne  af  satsen  skola  framhållas  i 
förhållande  till  hvarandra.  Den  estetiska  betoningen  ämnar  förf. 
behandla  i  ett  senare  arbete.  Mellertid  synes  icke  med  dessa  disci- 
pliner välläsningsläran  vara  alldeles  uttömd.  Till  förståndsbetoningen 
borde  förf.  väl  räkna  läran  om  pauserna  (hvilka  icke  sammanfalla  med 
platsen  för  skiljetecken).  Möjligen  hade  någon  uppmärksamhet  bort  eg- 
nas åt  röstens  hygien  och  patologi.  De  båda  hufvudpartier,  som  äro 
upptagna,  behandlas  mellertid  utförligt,  och  hvad  som  är  förloradt 
i  mångsidighet  kunde  på  annat  sätt  anses  ersatt.  Så  vidt  anmäla- 
ren har  sig  bekant,  har  förf.  i  Sverge  ingen  annan  föregångare  än 
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Abr.  Mankell,  som  dock  behandlar  saken  mera  rapsodiskt,  liksom 
Palleskes,  Legouvés  och  Becq  de  Fouquiéres'  arbeten  i  samma  syfte. 
Däremot  gifva  BelFs  Princip  le  s  of  elocution  och  Benedix'  Der 
nvUndliche  Vortrag^  hvilka,  att  dömma  efter  upplagornas  antal,  torde 
vara  rätt  mycket  använda,  en  systematisk  och  allsidig  behandling 
af  ämnet.  Det  är  mig  obekant,  om  dessa  arbeten  varit  för  lektor 
S.  kända.  I  alla  händelser  synes  betoningsläran  vara  fult  själf- 
ständigt  bearbetad  ock  mera  lationelt  behandlad  än  hos  de  nämda 
författame. 

Efter  en  del  allmänna  regler  för  välläsningen  följer,  som  sagdt,  ljud- 
läran, hvilken  inledes  med  en  beskrifning  öfver  språkapparaten,  som  ty- 
värr ej  tyder  på  autopsi,  samt  systematik.  Under  de  särskilda  språklju- 
den gifvas  först  deras  definition  och  bildningssätt,  därnäst  «ljudÖf- 
ningart  med  dels  enstaka  ord,  dels  ordpar  för  inöfvande  af  skillnaden 
mellan  närliggande  språkljud,  dels  understundom  satser;  slutligen 
uppräknas  de  «afvikande  ljud»,  som  i  vårdslöst  tal  höras  och  för 
hvilka  varnas,  samt  de  språkljud,  som  i  folkmålen  ersätta  det  hög- 
svenska och  som  därföre  hafva  tendens  att  intränga  i  st.  f.  detta  * 
och  måste  undvikas.  Planen  är  altså  förträftlig  och  äfven  utföran- 
det ej  utan  förtjänst,  om  man  också  måste  önska,  att  det  skett  med 
något  mera  omsorg.  Mycket  finnes  i  uttalsläran  liksom  i  betoningsläran 
som  mera  påminner  om  estetikern  än  om  språkmannen.  Förf.  har 
dock  tagit  kännedom  om  de  båda  förnämsta  arbetena  på  fonetikens 
område,  af  Sievers  och  Sweet,  samt  om  resultaten  af  den  svenska 
dialektforskningen,  sådana  de  sammanfattades  1879. 

Om  svenska  uttalet  ha  vi  förut  arbeten  af  Sundevall,  Aurén, 
Sweet  och  Noreen.  Icke  desto  mindre  äro  många  punkter  i  det 
samma  oklara  ännu.  Man  vet  ännu  icke,  hvilka  ord  som  böra  an- 
ses ha  öppet  eller  slutet  r?,  öppet  eller  slutet  ö.  Att  innan  detta 
är  afgjordt  öfva  en  dylik  skillnad  i  skolan  är  tydligen  olämpligt. 
Lektor  Svahn  upplyser  oss  blott  om  eksistensen  af  dessa  ljud,  men 
säger  oss  icke,  i  hvilka  ord  de  efter  hans  mening  finnas,  hvarige- 
nom  både  lärare  och  lärjungar  komma  i  sticket.  Med  hänsyn  till 
uttalet  som  läroämne  och  som  grundlag  för  en  praktisk  ortografi 
äro  också  ett  par  saker  att  observera,  hvarpå  man  ej  synes  hafva 
tänkt.  Först  och  främst  måste  bestämmas,  hvilken  af  de  koeksiste- 
rande  språkformerna  som  skall  läggas  till  grund  för  undervisningen : 
lässpråket,  det  högtidliga  talet  eller  det  vanliga  talspråket.  Som 
språkioxnvtx  äro  de  alla  lika  faktiska  och  lika  berättigade.  Därnäst : 
vill  man  inöfva  ett  ljudsystem,  däri  hvarje  punkt  är  bestämd  så 
noga,  som  den  samtida  fonetiken  tnedger,  och  vill  man  återgifva  ett 
dylikt  ljudsystem  i  skrift,  så  måste  man  taga  det  från  ett  visst  in- 
skränkt område.  Ty  det  ligger  i  språkets  natur  att  under  våra 
nutida  kulturförhållanden  icke  talas  alldeles  identiskt  öfver  en  större 
yta.  Men  nu  gifves  det  i  allmänhet  ingen  anledning  att  anse  språ- 
ket i  en  viss  landsända  bättre  än  det  i  en  annan  —  jag  talar  na- 
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turligtvis  alt  jämt  om  «de  bildades»  språk,  icke  om  folkmål  —  och 
det  kan  icke  vara  skolans  uppgift  att  med  uppoffring  af  tid  och 
arbete,  som  visserligen  kunna  användas  nyttigare,  åstadkomma  en  ar- 
tificiell enhet,  som  är  omöjlig.  *Ett  fullständigt  rent  högsvenskt 
raål»  är  icke  blott  i  närvarande  stund  ett  ideal,  d.  v.  s.  något 
ovärkligt,  utan  kommer  antagligen  alltid  så  att  förblifva.  Innan 
mänskligheten  kommit  på  så  pass  rörlig  fot,  att  inga  lokala  egen- 
domligheter kunna  utbilda  eller  hålla  sig,  är  syenskan  ett  dödt 
språk.  Man  måste  altså  för  praktiska  ändamål  nöja  sig  med  så 
pass  grofva  bestämningar,  att  åtskilliga  lokala  stiftningar  som  blott 
fonetikem  märker,  kunna  gå  in  under  dem.  Man  nödgas  t.  o.  m. 
undantagsvis  erkänna  tvänne  tämligen  olika  uttal  som  lika  berät- 
tigade, så  snart  de  representeras  af  ett  större  antal  talande. 
Jag  vill  altså  påstå,  att  man  ej  kan  säga,  att  den  som  brukar 
skorrande  r,  sydsvenskt  s/eAjad  och  ^>-ljud  med  explosiva  ej 
talar  högsvenska,  lika  väl  som  den  hvilken  uttalar  dessa  ljud 
på  uppsvenskt  vis.  Eller  efter  hvilken  grund  skall  tungryggs- 
r,  som  brukas  af  nära  hälften  af  Sverges  befolkning,  anses  sämre 
än  tungspets-r?  Att  tala  om  att  det  ena  ljudet  är  « vackrare»  än 
det  andra  är  ingen  bevisning.  Och  hvad  berättigar  att  t.  ex.  för- 
kasta Mälarprovinsernas  uttal  af  e,  ä  och  ö,  men  yrka  på  deras  r, 
att  godkänna  deras  uttal  af  jyV,  men  underkänna  deras  (/e}  Tycke 
och  smak,  hvarom  som  bekant  ej  kan  disputeras.  Så  som  förf. 
yrkar  att  lärjungarne  i  våra  allmänna  lärovärk  skola  lära  sig  läsa 
och  tala  svenska,  så  talar  f.  n.  ingen  i  Sverges  rike,  ej  ens 
författaren  själf. 

Det  finnes  nämligen  i  fråga  om  svenskt  uttal  åtskilliga  punk- 
ter, om  hvilka  man  trott  sig  kunna  vara  ense,  men  i  fråga  om 
hvilka  hr  S.  vill  göra  gällande  nya  uppfattningssätt;  så  t.  ex.  om 
uttalet  af  r/,  rd,  rs,  rrt.  Där  man  har  timgspets-r,  uttalas  i  st.  f. 
dessa  ljudförbindelser  ett  högre  upp,  mot  främre  gommen  bildadt, 
s.  k,  tjockt  /,  d,  r,  s\  och  r  försvinner  eller  reduceras  till  en  glid- 
ning. Förf.  lär  oss  det  oaktadt  att  detta  uttal  måste  anses  som 
tafvikande»,  att  t.  ex.  r  och  t  skola  uttalas  hvar  för  sig  tydligt,  det 
förra  supradentalt,  det  senare  postdentalt  ~  ett  uttal  som  ej  veter- 
ligen eksisterar  inom  Sverges  landamären,  om  ej  möjligen  i  några 
byar  i  Dalarne.  Svenskt  ij  anses  vara  blott  frikativt  d.  v.  s.  ut- 
talas utan  något  /'-ljud  j  utan  att  någon  vidare  uppmärksamhet  egnas 
åt  den  omständigheten  att  uttalet  med  t  är  enrådande  öfver  hela 
Sverge  utom  Öster-  och  Västergötland,  Halland,  Bohuslän,  Värm- 
land och  Närike.  Ett  tsch  har  anmälaren  blott  hört  hos  sådana, 
som  födda  i  någon  af  nyssnämda  provinser,  sökt  tillegna  sig  det 
vanligare  tj\  Uppfattar  man  //  som  blott  utandningsljud,  skulle  vi 
uttala  ett  //  för  hvaije  andetag.  Sitt  vokalsystem  har  förf.  bildadt 
efter  engelska  förebilder,  och  därom  är  icke  annat  än  godt  att  säga. 
Det  bör  blott  anmärkas,    att   «trång>   och   cvid»  ha  fått  en  annan 


än  hos  Bell  och  Sweet.  Definitionen  är  visserligen  deras, 
1  identifieras  sedan  med  »betonad»  och  tobetonad»,  hvilka 
i  sammanfalla  med  lång  ochkort,  hvarfore  förf.  brukar  de 
;van'titetstecknen,  ehimi  senare  anmärkes,  att  tträng»  och 
ä  förväxlas  med  lång  och  kort.  Enligt  förf.  ligger  skill- 
:Ilan  ttrång»  och  »vid»  icke  blott  i  ikvantiteten»  (=  tryck 
-}-  tonhöjd),  utan  äfven  i  ckvalitetem,  huni  fin  än  olikheten 
■  det  hos  Bell,  Sweel,  Sievers  skillnaden  bestämmes 
t  »kvalitativ»,  d.  v.  s.  det  är  hos  dem  en  skillnad 
ika  språkljud,  livaremot  längd  (kvantitet),  tryck  och  ton- 
gt  den  vanliga  terminologien,  äro  oväsentliga  bestämningar. 
Ikra  för  öfrigt  vokalljestämningarre  ännu  äro  och  huru 
ide  att  ingå  i  en  lärobok,  kan  man  förstå  däraf  att  de, 
s  gifvit  koordinater  för  svenska  vokaler,  kommit  till  sä 
litat  pä  många  punkter.  Svahn  uppfattar  exempelvis  Stock- 
om  låg-blandad-vid,  Sweet  som  medelhög-främre- 
ävahn  svenskt  kort  «  som  medelhög-blandad-vid, 
m  hög-bakre-trång.  Att  vi  i  högsvenska  skulle  ha 
ikaler  i  t.  ex.  vngn^  tänka  måste  vara  missuppfattning. 
>pgiftema   om    landsmålens  språkljud  finnas  åtskilliga  fel, 

någon  gäng  pä  att  förf,  i  sin  källa  träffat  mindre  pålitliga 
jftare  på  att  förf  ej  riktigt  afskrifvit  eller  förstått  sin  källa. 

i  denna  källa  anger  sig  bero  på  äldre  okontrollerade 
och  försvarar  pä  sådant  sätt  sin  plats  i  en  afhandling,  men 

lärobok.  Ett  eller  annat  misstag  af  förra  slaget  kunde 
,  med  användande  af  efter  1879  utgifna  skrifter  om  lands- 
krifningame  pä  det  enligt  en  uppgift  i  Närike  förekommande 
7'  (spanskt  b)  som  ett  w-Ijud  odi  på  jämtländskt  frikativt 
i  utan  kontakt»  (d.  v.  s.  enligt  förf.  normalt  svenskt  tj)  äro 

Dalmålet  har  ej  något  iklanglöst»,  men  väl  ett  tklin- 
';  (som  i  eng.  tkat).  De  tre  tu ngryggs-r- ljuden  (y-*,  r', 
1  problematiska.  Det  tjocka  /  i  st.  f.  rd  (i  t.  ex.  bohle, 
kulle  efter  förf.  vara  klanglöst  och  ett  annat  än  det  som 

i  t.  ex.  halm,  hvilket  säkert  är  oriktigt,  liksom  förloppet 
omsten  af  tjocka  ljud  i  st.  t  !  +  I,  d,  s,  n  (med  utgängs- 
rtt  supradentalt  /)  orätt  framstäUes  och  de  exempelvis  an- 
Men  karlen  och  fahla  falla  ej  råkas  i  värklighelen.  Det 
[äller  om  /'  och  hela  femte  gruppen  i  konsonantsyslemet ; 
lets  mot  bakre  gommen»  d.  v.  s.  gomseglet.  Ingen  kan 
räkljud  ])å  det  sättet.  Hvad  åter  den  yttre  förekomsten 
I  angår,  sä  finnes  det  icke  blott  i  vissa  namngifna  land- 
n  öfver  alt  i  hela  mellersta  och  norra  Sverge;  det  samma 
1  bortfall  af  -/  i  sing.  neutr.  af  nomina.  Knappast  kan  det  vara 
intresse  för  välläsningen  i  svenska  skolor  att  kännna  spräklju- 
hterpalmålet  eller  sädana  afvikelser  som  norrbottn.  stila  för 
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sijähy  tiro  för  tjära  m.   m.  dyl.     Hvar  och  en  torde  utan  finger- 
visning förstå,  att  dylika  ordformer  ej  äro  högsvenska. 

Hvad    här   är  anmärkt  hindrar  ej,  att  i  ljudläran  äfven  finnes 
åtskilligt  nytt,  som  kan  visa  sig  vara  riktigt  eller  gifva  uppslag  till 
nya  observationer,  så  t.  ex.  hvad  som  vid  de  olika  språkljuden  anfö- 
res  om  tungans    och  läppames    värksamhet.     Mellertid    är   arbetets 
tyngdpunkt  betoningsläran,  hvari  förf.  rör  sig  mera  på  egen  botten 
och    som    torde    äga  ett  mera  bestående  värde,  äfven  om  en  eller 
annan  anmärkning  mot  fÖrf:s  framställning  skulle  kunna  göras.    Så 
bidrager  framför  alt  förf:s  uppfattning    af  betoningens  begrepp  som 
innefattande    i)    ljudlängd,   -2)  ljudstyrka,    3)  tonhöjd    (jämte  «ton- 
steg»),    4)  tonfarg  ingalunda  till  reda  och  ordning.     Vi  hade  hop- 
pats att  genom  lektor  Svahns   närmaste  föregångare  i  behandlingen 
af  dessa    ämnen    vara    för    alltid    räddade  ur    den  konfusion,  som 
förut    rådt    och  som  här  går  igen.     Följden  är  nu  också  deu,  att 
än  den  ena,    än  den    andra    af  de   sidor,  som  ingå  i  »betoningen» 
tar   öfverhand    och  termer  och  bestämningar  hämtade  om  hvartan- 
nat    från    den    ena  eller    andra    sidan  förekomma  och  få  gälla  för 
det  hela,  äfven  när  en  annan  sida  för  ögonblicket  är  den  viktigaste. 
Förf.    måste    tänka    sig,    att    en    viss    tillökning    i  ljudlängd  alltid 
är   förenad     med    en     proportionell    tillökning    i    ljudstyrkan    och 
en    likaledes    proportionell    höjning    af   tonen    —   liksom    man    ej 
skulle  kunna  få  samma  ton  både  forte  och  piano  eller  hålla  ut  en 
ton  efter  behag    utan    att    ändra  tonhöjden.    Förf.  uppgifver  ju  till 
och    med    själf,    att    vid    »lågton»    sänkning    af    tonen    är    förenad 
med  förstärkning  af  trycket.    Den  som  ej  är  dess  bättre  förberedd 
skall  säkerligen  ha  svårt  att  veta,  hvar  han  är  hemma  under  förf:s 
ströftåg,    när    han    ser    hvarken   gränsmärken  eller  vägvisare.     Det 
riktiga    synes    hafva    varit     att    uppfatta     «betoning>    i    fråga    om 
förståndsbetoning  som  ljudstyrka  med  den  anmärkning  att  en  ökad 
styrka    har  en  viss  tendetis    att  höja  tonen  och  möjligen  också  för- 
länga ljudet,  ehuru  denna  tendens  blott  obetydligt  gör  sig  gällande, 
som   enhvar    lätt    kan    iakttaga    på  sig  och    andra.     Däremot  har 
tonhöjden  själfständig  betydelse  ej  blott  för  «känslobetoningen»  utan 
äfven    för    karaktäristiken  af  satserna  både  i  och  för  sig  (frågesats, 
utropssats  o.  s.  v.)  och  i  förhållande  till  hvarandra.    Vid  stafvelsen 
borde   de    olika    momenten    behandlats    hvar    för  sig,    hvilket  icke 
hade  hindrat,    att    ett    visst    samband    mellan   dem  kunnat  påvisas. 
•  En  särskild  olägenhet  är  också  att  lektor  S.  så  ofta  begagnar  gamla 
kända   termer    i    nya    betydelser.     Redan    titelbladets    »kvantitativa 
■betoning»    torde    förefalla    ovanligt,    efter   som    cbetoning»  väl  ofta 
brukar    fä    innefatta  ljudstyrka  +  tonhöjd,    men   hittills    alltid  an- 
setts  som    något   annat  än  kvantitet.     Efter  definitionen  innefattar 
betoning  kvantitet  jämte  åtskilligt  annat,  och  genom  ett  slags  syn- 
ekdoke  fattas  nu  «kvantitativ  betoning»  som  den  hvilken  finner  sitt 
uttryck   i    ljudstyrka    +  ljudlängd   (kvantitet)  +    tonhöjd  (och  ton- 
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Steg)  i  motsats  till  kvalitativ  l^etoning  «  känslobetoning,  som  fSr 
sitt  uttryck  genom  röstens  «kvalitet»  (obs.  /Vié^»' kvalitet  i  vanlig  fo- 
netisk betydelse).  De  jämväl  föreslagna  uttrycken  »logisk»  och 
»estetisk»  betoning  hade  med  större  fördel  kunnat  användas.  «Ety- 
mologisk  betoning»  motsvarar  ungefar  stafvelsens  syntes  eller  staf- 
velseaksent  (i  vidsträkt  betydelse.). 

Till  de  hvarjehanda  uppfattningar  af  begreppet  aksent,  som 
förut  på  mer  eller  mindre  vacklande  underlag  framträdt,  lägges  här 
en  ny,  utan  att  däri  synes  ligga  något  framsteg:  «Ton vikten  eller 
aksenten  är  den  del  af  ordets  etymo logiska  betoning,  där  tonfölj- 
dens riktning  ändras  och  där  ljudet  i  sammanhang  med  denna 
brytning  erhåller  en  större  längd  och  ett  starkare  tryck  än  närmast 
föregående  och  efterföljande  ljuddelar». 

Författarens  redogörelse  för  den  etymologiska  betoningen  inne- 
håller för  öfrigt  åtskilliga  observationer,  som  utan  tvifvel  kunna 
vara  af  intresse  Hans  musikaliska  begåfning,  och  sådan  ålr  för 
dylika  studier  oundgänglig,  kommer  honom  väl  till  pass.  Att  i 
sammansatta  ord,  som  t.  ex.  hustak,  senare  leden  säges  bestämma 
den  förra  är  väl  en  tillfällig  lapsus.  Det  är  tydligtvis  tvärtom.  Så 
gäller  äfven  här  den  allmänna  regeln,  att  bestämningen  betonas 
starkare  än  det  bestämda.  För  mången  torde  som  för  anmälaren  uttalet 
af  ungkarly  helgdag^  godhet  med  «hög  ton»  o.  d.  vara  en  nyhet.  För- 
ståndsbetoningen inledes  och  grundlägges  genom  en  öfversikt  af  sats- 
delarne.  Om  någonting  är  vunnet  med  att  kalla  ett  adverb,  hvilket 
står  som  bestämning  till  ett  adjektiv  eller  adverb,  för  attribut,  må 
vara  osagdt.  Hela  afdelningen  om  den  logiska  betoningen  är  eljes 
det  bästa  partiet  i  boken  och  enligt  anmälarens  mening  förträffligt, 
väl  genomtänkt  och  utfördt.  Med  denna  afdelning  framför  sig  och 
kännedom  om  förf:s  förmåga  måste  man  beklaga,  att  han  ej  velat 
göra  sig  lika  mycket  besvär  med  de  andra  eiler  egna  dem  lika 
mycken  omsorg.  Betoningen  ^r  dels  bestämnings-,  dels  motsatsbe- 
toning. För  den  förra  är  grundsatsen  den,  att  bestämningen  fram- 
hålles  starkare  än  det  bestämda.  De  olika  slagen  af  bestämningar 
äro  väl  åtskilda,  de  olika  satsdelarnes  och  ordklassemas  betoning 
enkelt  och  naturligt  bestämd,  alt  med  talrika  exempel  och  öfnin- 
gar.  Detta  stycke  kan  anbefallas  till  studie  för  en  hvar,  som  är 
mon  om  uttrycket  i  sitt  föredrag  eller  vill  se  teorien  för  de  röst- 
modifikationer, han  i  sitt  tal  omedvetet  använder.  I  fråga  om  en- 
skilda punkter  kan  man  vara  af  olika  mening  med  författaren  '). 
Särskildt  vill  anmälaren   påstå,  att  i  förbindelsen  prepos.  mea  pro- 


')  Icke  alltid  synas  de  framstälcla  reglerna  vara  af  så  allmängiltig  na- 
tur, som  författaren  menar.  Sedan  ofvanstående  anmälan  skref^,  har  ut- 
kommit ett  om  grundlig  och  samvetsgrann  forskning  vittnande  arbete  af  R. 
v.  Kraemer  *Om  enstafviga  ords  rytmiska  värde  i  svenskan*,  som  torde 
kunna  i  ett  och  annat  gifva  vidare  belysning  äfven  i  fiåga  om  »förstånds- 
betoningens. 


^=^ 
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nomen  den  förra  får  tonvikten  (naturligtvis  såvida  ej  det  senare 
har  motsatsbetoning),  således  « Gossen  läste  sin  läxa  hos^  mig^  (icke 
hos'  mig*),  och  på  samma  sätt:  «Jag  tager  hatten  på*  mig'».  «Han 
går  tiir**  dem*  i  morgon»,  alldeles  som  (s.  152):  «Han  kastade  kappan 
öfver  sig».  Betoningen  i  den  sist  anförda  satsen  beror  således  ej 
\Å  att  prepos.  är  tvåstafvig.  I  ex.  s.  158:  «Det  tillkommer  honom 
att  komma  till  mig,  när  han  kommer  till  landet»  är  //*//  på  båda 
ställena  prepos.  (och  icke,  som  förf.  menar,  på  förra  stället  adverb) 
o.  s.  v.  Ville  man  vara  noga,  kunde  man  äfven  anmärka  att 
hva rännan  (hvarannan  söndag)  icke  är  reciprokt  pronomen.  — 
Sist  gifvas  som  prof  med  tontecken  och  analys  Geijers  Sverge,  Ru- 
nebergs Fänrik  Stål  och  Vårt  land,  samt  Fader  vår  och  Välsignelsen. 
Att  använda  lektor  Svahns  bok  som  lärobok  i  skolorna  torde 
redan  af  det  skäl  ej  kunna  ifrågakonama,  att  den  är  för  stor  och 
för  dyr.  Annars  är  hon  visserligen  äfven  af  andra  skäl  olämplig 
som  skolbok,  åtminstone  hvad  den  till  volym  större  delen  af 
lx)ken  angår.  Till  en  lärobok  hör  blott  sådant,  som  kan  anses 
för  vetenskapens  säkra  resultat,  men  närvarande  skrift  innehåller  ej 
så  litet  som  t.  v.  tillhör  förf.  personligen,  mycket  som  kan  vara 
förtjänt  af  pröfning,  som  delvis  kanske  är  riktigt,  som  delvis  är 
tvifvelaktigt,  mycket  som  är  afgjordt  oriktigt.  Till  den  senare 
kategorien  höra  utom  hvad  ofvan  blifvit  anmärkt  och  annat  af 
samma  slag,  om  ock  mindre  viktigt,  äfven  vissa  punkter  i  beskrif- 
ningen  af  struphufvudet  och  dess  värksamhet.  En  annan,  likaledes 
pedagogisk  anmärkning  är  den,  att  stilen  ingalunda  är  sådan,  som 
man  fordrar  af  läroboken :  kort,  bestämd,  Öfverallt  klar  och  begrip- 
lig. Att  af  en  afhandling  göra  en  lärobok  —  afsedd  för  tredje 
och  fjärde  klasserna  —  blott  med  sax  måste  i  regeln  misslyckas. 
Däremot  är  det  visserligen  min  mening,  att  herrar  lärare  hafva 
mycket  att  lära  i  boken,  och  jag  vill  i  skolans  intresse  på  det  var- 
maste rekommendera  boken  till  deras  uppmärksamhet.  Sid.  97—153 
af  läroboken  (*-  133—190  i  afh.)  borde  äfven  i  lärjungens 
hand  kunna  vara  af  stort  gagn.  Det  hade  varit  önskligt,  att 
de  särskildt  gjorts  tillgängliga,  utan  att  sammankedjas  med  det  före- 
gående. Då  förf.  senare  ämnar  behandla  känslobetoningen,  vore 
godt,  om  detta  arbete  till  sammans  med  läran  om  förståndsbeto- 
ningen kunde  blifva  en  skolbok  med  jvidsträkt  användning.  Den 
skulle  säkerligen  göra  mycket  gagn. 

y.  A,  LundelL 


Tidskrift  utgifven  af  Juridiska  föreningen  i  Finland. 

Med   ett   alldeles   särskildt   intresse   måste  man  hos  oss  följa 
rättsutvecklingen  i  vårt  finska  broderland.     Det  är  icke  endast  det 
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deltagande,  svensken  altjämt  bevarar  för  Finland  och  för  dess 
Öden,  hvilket  framkallar  ett  sådant,  men  på  intet  annat  område 
framträder  den  gamla  gemensamhetens  minnen  så  som  på  detta. 
Om  än  Sverige  och  Finland  i  mycket  gått  olika  vägar  sedan  de 
skildes,  ega  de  dock  ännu  ett  tillhopa:  den  lag,  som  1734  gafs  åt 
Sveriges  rike,  den  gäller  ännu  i  dag  så  här  som  där.  Skulle  än  en 
gång  «Landshötdingen»  behöfva  hänvisa  en  främmande  inkränktare 
till  lagen  såsom  de  värnlösas  skydd  mot  våldet,  så  skulle  boken, 
på  hvilken  han  pekade,  vara  »Sveriges  Rikes  Lag,  till  efterlefnad 
stadfästad  1736».  Väl  är  det  sant  att  ålfven  i  detta  stycke  mycket 
ändrats  å  ömse  sidor,  men  så  länge  lagen  i  det  hela  är  en,  kan 
andan  i  lagstiftningen  icke  fullständigt  förbytas ;  och  de  svenskfiendt- 
liga  rörelser,  hvilka  varit  så  verksamma  att  ur  det  finska  samhälls- 
lifvet  utrota  alt  som  erinrade  om  gamla  tider,  hafva  dock  icke 
tilltrott  sig  att  omstörta  denna  sekelgamla  grund.  Så  kan  ännu  i 
dag  den  svenske  och  den  finske  juristen  icke  undgå  att  känna  huru 
nära  de  stå  hvarandra. 

Den  publikation,  på  hvilken  vi  här  endast  fasta  den  svenska  all- 
mänhetens uppmärksamhet,  utgår  från  en  af  teoretiska  och  praktiska 
jurister  bildad  förening,  hvilken  räknar  medlemmar  öfver  hela  lan- 
det och  som  sammanträder  till  möten  på  afdelningar  —  Centralaf- 
delningen  samt  filialerna  i  Äbo,  Wasa  och  Wiborg  —  för  diskus- 
sion af  rättsfrågor.  Tidskriften  redogör  för  deras  öfverläggningar 
men  meddelar  dessutom  uppsatser  öfver  lagstiftnings-  och  lagskip- 
ningsfrågor,  literaturanmälningar  samt  referat  af  rättsfall.  Ofta  nog 
framträda  här  frågor  som  äfven  hos  oss  äro  föremål  för  meningsbyte. 
Hvad  särskildt  rättsfallen  beträffar,  finner  man  här  stundom  en 
annan  uppfattning  af  lagens  mening,  än  som  i  vår  praxis  gjort 
sig,  gällande.  Att  ingå  i  en  detaljerad  redogörelse  för  tidskriftens 
innehåll  kan  här  icke  vara  på  sin  plats,  vi  hafva  här  endast  velat 
fasta  den  svenslce  juristens  uppmärksamhet  på  en  tidskrift,  som 
för  honom,  af  de  skäl  vi  nyss  afgifvit,  eger  ett  omedelbart  intresse, 
och  som  så  mycket  hällre  förtjänar  att  äfven  i  vårt  land  spridas 
som  den  meddelar  resultaten  af  ett  tankeutbyte  mellan  teoriens  och 
praktikens  män,  hvilket  numera  hos  oss  tyvärr  saknas. 

Tidskriften  utgifves  i  4  h.  om  året  och  kostar  6  kr.  för 
årgång. 


En  ny  matematisk  tidskrift. 

Matematikens  idkare  och  vänner  i  den  skandinaviska  norden 
och  Finland  samt  för  öfrigt  i  hela  den  bildade  världen  få  i  da- 
garna   mottaga  en  lika  värdefull  som  välkommen    gåfva,    tillväga- 
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bragt  dels  genom  upplyste  gynnares  frikostighet,  dels  och  i  all 
synnerhet  genom  nitet  och  själfuppoflfringen  hos  en  framstående 
yngre  vetenskapsman,  hvilken  under  de  senare  åren  kanske  mer 
än  någon  annan  bidragit  att  göra  det  svenska  namnet  kändt  och 
aktadt  bland  utlandets  matematiker. 

Vi  åsyfta  härmed  den  nya  tidskrift,  som  under  namnet  Acta 
Mathematica  från  och  med  nästa  års  början  kommer  att  utgifvas  i 
Stockholm  af  professor  G.  Mittag- Leff kr  och  hvartill  bidrag  ut- 
lofvats  af  en  mängd  kända  vetenskapsmän  hemma  och  i  utlandet, 
bland  hvilka  några  såsom  Weierstrass^  Hermite^  Malmsten  m.  fl. 
äro  att  räkna  till  samtidens  yppersta  på  det  matematiska  området. 
Tidskriften  afser  sålunda  icke  blott  att  varda  ett  föreningsband 
mellan  nordens  matematiker  utan  ock  att  sätta  dessa  i  tillfälle  att 
bättre  än  hittills  kunnat  ske  följa  och  deltaga  i  arbelet  för  veten- 
skapens utveckling  i  det  öfriga  Europa.  I  enlighet  med  detta 
syftemål  har  den  bestämmelse  träfiats,  att  alla  i  tidskriften  intagna 
afhandlingar  skola  vara  författade  på  något  af  de  stora  kulturlan- 
dens språk  eller  ock  på  latin. 

För  att  rätt  uppskatta  betydelsen  af  ett  företag,  sådant  som 
det  nu  omnämda,  torde  det  vara  tillräckligt  att  kasta  en  blick  på 
de  utvägar,  hvaraf  matematiske  forskare  i  de  skandinaviska  landen 
hittills  betjänat  sig  för  att  få  sina  arbeten  offentliggjorda.  I  saknad 
af  ett  lämpligt  inhemskt  otgan  *)  har  detta  endast  kunnat  ske  på 
två  vägar:  antingen  i  utländska  tidskrifter  eller  ock  här  hemma  i 
någon  af  de  lärda  sällskapens  publikationer,  universitetens  årsskrifter 
o.  s.  v.  Båda  dessa  utvägar  äro  förknippade  med  betydliga  olä- 
genheter. I  förra  fallet  kommer  väl  athandlingen  till  den  lärda 
världens  i  utlandet  kännedom,  men  då  det  i  allmänhet  öfverstiger 
en  svensk  matematikers  köpförmåga  att  vara  prenumerant  på  mer 
än  högst  e7i  utländsk  journal,  blir  man  här  hemma  blott  alt  för 
ofta  i  okunnighet  om,  hvad  af  våra  egna  vetenskapsmän  sålunda 
produceras.  Följaktligen  hafva  de  vigtiga  faktorer  i  all  vetenskap- 
lig verksamhet,  som  kallas  samarbete  och  täflan,  hos  oss  nästan 
alldeles  uteblifvit;  en  hvar  har  arbetat  för  sig,  oberoende  af  de 
öfriga,  ofta  med  utmärkt  skicklighet,  men  i  allmänhet  knappast 
med  den  frukt,  som  borde  kunna  hafva  uppnåtts,  om  man  mera 
koncentrerat  sina  krafter  genom  att  uppträda  på  en  gemensam  arena. 

Att  åter  publicera  matematiska  afhandlingar  i  vetenskapsaka- 
demiens eller  andra  lärda  samfunds  »handlingar»,  «öfversigter» 
o.  s.  v.  är  ett  .bruk  som  åtminstone  under  dessas  nuvarande  utgif- 
ningssätt  i  viss  mån  måste  anses  föråldradt.  Vid  den  starka  för- 
grening   och    specialicering    inom    alla    vetenskai)er,   som  utmärker 


*)  Den  förtjänstfulla  matematisk-fysiska  tidskrift,  som  för  n^gra  år 
sedan  utgafs  i  Upsala  af  prof.  G.  Dilhur  m.  fl.,  och  hvars  upphörande 
man  m^te  beklaga,  afs&g  hufvudsakligen  elementarundervisningen.     Hvad 
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vår  tid,  ges  det  högst  få  personer,  som  besitta  de  nödvändiga 
förkunskaperna  för  att  kunna  ens  begripa  rent  vetenskapliga  af- 
handlingar  på  mer  än  ett  eller  ett  par  nära  beslägtade  områden, 
än  färre  som  liafva  tid  att  därmed  sysselsätta  sig,  och  man  kan 
svårligen  begära  af  en  enskild  matematiker  eller  fysiker,  att  han 
för  att  komma  i  besittning  af  en  eller  annan  uppsats  inom  sin  egen 
vetenskap  skall  belamra  sin  bokhylla  med  en  mängd  för  honom 
alldeles  onjutbara  afhandlingar  i  kemi,  geologi,  zoologi  eller  botanik. 
Härtill  kommer,  att  dessa  samlingsverk,  i  den  mån  innehållet  är 
skrifvet  på  svenska,  äro  så  godt  som  otillgängliga  för  utlandets 
lärda,  och  det  är  ingalunda  utan  exempel,  att  upptakter  gjorda 
af  svenska  vetenskapsmän  och  här  hemma  publicerade  blifvit  flera 
år  efteråt  framstälda  i  utländska  tidskrifter  såsom  något  splitter  nytt. 

Att  hvad  matematiken  och  den  matematiska  fysiken  vidkommer 
i  nu  omnämda  hänseenden  införa  ett  bättre  sakernas  tillstånd 
är  den  höga  uppgift  som  Acta  Mathematica  har  stält  sig,  och  vi 
kunna  ej  underlåta  att  bringa  vår  uppriktiga  hyllning  åt  de  män, 
som,  inseende  uppgiftens  betydelse,  på  ett  så  löftesrikt  sätt  velat 
taga  det  första  och  svåraste  steget  till  dess  lösning. 

Vi  hafva  benämt  företaget  «en  gåfvat  till  matematikens  idkare, 
och  såsom  en  sådan  måste  det  ock  betraktas  icke  minst  hvad  be- 
träffar tidskriftens  utomordentligt  billiga  pris.  Detta  kommer  att 
blifva  för  en  volym  omkr.  400  sidor  stör  kvart  och  i  den  elegan- 
taste utstyrsel  ej  mer  än  10  kr.,  således  betydligt  understigande  de 
utländska  tidskrifternas  prenumerationskostnad.  Ett  så  lågt  (vi 
skulle  till  och  med  vilja  säga  altför  lågt)  pris  har  naturligtvis  en- 
dast blifvit  möjligt  genom  de  frikostiga  penningunderstöd,  som  för 
en  längre  tid  betrygga  den  ekonomiska  sidan  af  tidskriftens  fram- 
tid, hvarjämte  vi  tro  oss  veta,  att  den  ärade  utgifvaren  åtagit  sig 
sitt  mödosamma  och  ansvarsfulla  värf  af  rent  intresse  för  saken* 
utan  att  påräkna  något  som  hälst  arfvode,  endast  förbehållande 
sig  fullt  fria  händer  vid  bestämmandet  af  tidskriftens  innehåll. 

Sedan  detta  skrefs  har  första  häftet  af  Acta  Mathematica  ut- 
kommit innehållande  fyra  uppsatser :  en  af  C.  J,  Malmsten  rörande 
lifränteteorien,  en  af  H.  Gyldén  inom  celesta  mekaniken,  en  af- 
handling  af  prof.  TIi,  Reye  i  Strassburg,  bekant  för  sina  arbeten  i 
nyare    geometrien,  samt  en  afhandling  i  den  högre  funktionsteorien 


beträffar  den  i  Köpenhamn  af  H,  Zeuihen  utgifna  Tidskrift  för  Mathema^ 
tik  har  denna  i  många  afseenden  utmärkt  väl  redigerade  'tidskrift  hittills 
intagit  en,  i  anseende  till  utrymmets  knapphet  måhända  ej  fullt  lycklig, 
mellanstälining  mellan  det  elementära  och  det  rent  vetenskapliga  området, 
men  skall,  såsom  vi  sett  uppgifvas,  numera  på  grund  af  Acta  Mathematicas 
ulgifvande  antaga  en  mera  elementär  prägel,  då  de  båda  tidskrifterna  så- 
lunda på  ett  synnerligen  lyckligt  sätt  komma  att  supplera  hvarandra. 


v  • 
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af  H,  Foincaré,  en  ung  fransk  matematiker,  som  inom  den  veten- 
skapliga världen  redan  anses  hafva  afgifvit  löften  att  en  gång 
varda  en  stjärna  af  första  storleken  i  Laplace*s  och  Cauchys  fä- 
dernesland. 


A".    IV— Ii, 


Om  Wagnerismen,  af  Adolf  Lindgren.  N;o  4  i  serien  I  ti- 
dens frågor,  Populära  framställningar  utgifna  af  L.  H.  Åberg. 

Vi  ega  icke  synnerligen  många  svenska  arbeten  på'£det  musi- 
kaliska skriftställeriets  område.  I  ren  musikteori  inskränker  sig 
antalet  till  några  fä  öfversatta  eller  omarbetade  harmoniläror,  inom 
musikhistorieh  kunna  vi  endast  nämna  Abraham  Mankells  och 
Wilhelm  Baucks  musikhistorier,  af  hvilka  den  förra  genom  sin 
ovetenskapliga  framställning  föga  tillfredsställer  anspråken  på  en 
dylik  historia.  Äfven  finnes,  så  vidt  vi  veta,  intet  arbete  på  vårt 
språk,  som  behandlar  frågor  inom  musikens  ästetik,  om  man  från- 
räknar  några  spridda  uppsatser  i  tidningar  och  tidskrifter. 

Det  är  därför  med  sann  glädje  vi  anmäla  ofvannämda  af- 
handling  om  Wagnerismen  af  herr  Adolf  Lindgren,  den  förtjänst- 
fulle utgifvaren  af  «Svensk  Musik-Tidning»,  såsom  ett  godt  bidrag 
till  vår  musikaliska  literatur,  såväl  för  dess  sansadt  objektiva  framställ- 
ning som  för  den  bekantskap,  hvilken  härigenom  beredes  den  musika- 
liska allmänheten  med  en  konstnärspersonlighet,  om  hvars  sträfvanden 
de  mest  motsatta  omdömen  existera.  Af  den  strid,  som  sedan 
decennier  tillbaka  och  fortfarande  utkämpas  i  Tyskland  for  eller 
mot  Wagners  teorier,  som  i  Tysklands  grannstater  följes  med  in- 
tresse och  till  och  med  på  flera  ställen  haft  sina  allvarliga  efter- 
dyningar, som  visat  sig  väckande  och  fruktbringande  på  det  musikaliska 
området,  hafva  endast  hörsagor  genom  tidningsprässen  kommit  oss 
tillhanda.  De  af  Richard  Wagners  operor,  som  uppförts  på  vår 
främsta  hufvudstadsscen,  hafva  icke  häller  —  om  man  undantager 
några  tidningsrecensioner  och  för  skäratbladen  välkomna  vitzar  —  på 
grund  af  för  vårt  land  egendomliga  förhållanden  förmått  väcka 
något  allmännare  intresse  för  den  Wagnerska  stridsfrågan,  än 
mindre  verka  uppfriskande  på  vår  musikaliska  produktion. 

Richard  Wagner  är  nämligen  en  man,  som  icke  allenast  som 
kompositör  skapat  epokgörande  verk,  utan  äfven  såsom  snillrik  mu- 
sikalisk skriftställare  uppträdt  kämpande  för  sina  åsigter.  Slutdo- 
men öfver  hans  sträfvanden  är  ännu  icke  skrifven,  ty  Richard 
Wagners  verksamhet  tillhör  ännu  samtiden  och  icke  historien. 
Huru    denna    dom    än  må  lyda,  hvilka  fel  den  må  kunna  uppvisa 
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i  hans  teorier,  säkert  skall  den  öfvervägande  lyda  erkännande  för 
de  oafytterliga  framsteg  på  operans  och  hannoniens  område,  som 
Richard  Wagners  uppträdande  betecknar. 

Författaren  framlägger  en  uttömmande  och  med  berömvåird 
klarhet  gjord  framställning  af  de  ledande  grundsatserna  i  Wagner^ 
konstfilosofi,  hämtad  ur  hans  skrifter:  Wagners  teori  om  konsternas 
samverkan  till  en  totalitet  i  operan,  hans  musikhistoriska  uppfatt- 
ning af  musikens  och  dramats  förhållande  till  hvarandra  i  operan, 
hans  språkteorier,  hans  stats-  och  religionsfilosofi  m.  m.  Den  kri- 
tik författaren  egnar  dessa  Wagners  grundåsigter  vittnar  om  stor 
musikalisk  beläsenhet  och  grundlig  insigt  i  Wagner literaturen,  på 
samma  gång  som  framställningen  i  Öfrigt  ger  en  intressant  repeti- 
tionskurs i  musikens  historia.  Så  visas  —  med  Zeising  —  att 
<om  olika  konstalster  skola  med  hvarandra  förenas,  så  måste  städse 
åt  ett  af  dem  inrymmas  en  verkligt  beherskande  ställning»,  äfven- 
som  orimligheten  ådagalägges  af  den  på  Schopenhauer  grundade 
uppfattningen  af  musiken  csåsom  själf  en  idé  och  därför  af  så 
inre  och  andlig  natur,  att  de  allmänna  yttre,  formella  gestaltnings- 
lagarna  såsom  symmetri,  proposition  m.  m.  ej  skulle  vara  bindande 
för  musiken».  Å  andra  sidan  framhålles  t.  ex.  Wagners  lyckliga 
uppfattning  af  myten  såsom  den  seriösa  operans  innehåll.  För- 
fattaren säger  själf  om  dessa  Wagners  grundtankar:  cDe  äro  en 
märkvärdig  blandning  af  sofismer  och  missförstånd  med  divinato- 
riska  snilleblixtar.  En  granskning  af  dem  måste  nödvändigt  blifva 
öfvervägande  polemisk,  hvilket  icke  bör  hindra  oss  att  erkänna, 
det  de  framsprungit  ur  en  i  många  afseenden  berättigad  oppositio- 
nell känsla».  De  slutsatser  författaren  drager  ur  Wagners  teorier 
tyckas  stundom  något  hårddragna,  såsom  då  han  yttrar  sitt  be- 
kymmer för  tonkonstens  upplösning  genom  Wagnerismen.  Det  är 
dock  ett  stort  steg  från  teori  till  praktik.  Själf  säger  författaren: 
«Jag  kan  njuta  af  t.  ex.  Lohengrin  och  Tannhaiiser  nästan  ode- 
ladt,  emedan  dessa  stycken  redan  såsom  operor  i  vanli^^  menifig 
höra  till  århundradets  yppersta  produkter».  Författaren  nämner 
däremot  icke,  hvad  intryck  åhörandet  af  Wagners  senaste  operor 
gjort  på  honom  personligen. 

«Då  Wagnerismen  närmast  är  att  betrakta  såsom  en  ås{s^i>j 
säger  författaren  i  början  af  sin  afhandling,  cvarder  det  min  första 
uppgift  att  redogöra  för  densamma  och  granska  den  som  sådan». 
Författaren  har  härmed  betecknat  sin  ståndpunkt  som  den  formelt 
ästetiska.  Godtl  Men  bakom  Wagners  åsigt  står  en  personlighet, 
bakom  denna  personlighet  ett  folk  och  en  tid.  Dä  musiken  alt 
från  sin  födslostund  vid  kristendomens  framträdande  och  alt  fram- 
gent måste  vara  ett  uttryck  af  tidsmedvetandet,  sådant  det  uppta- 
ges af  känslan,  så  skulle  vi  gärna  önskat,  att  författaren  äfven 
gifvit  en  bild  af  Richard  Wagner  själf,  af  hans  lif  och  utveckling, 
samt  därigenom  åskådliggjort,  i  hvad  mån  han  blifvit  påverkad  af 
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sitt  lands  literatur,  närmast  nyromantiken,  och  med  hvad  rätt  han 
kan  betraktas  som  representant  för  sin  nation  och  dess  pågående 
nydaningsarbete.  Vi  nämna  detta  därför,  att  vi  icke  med  för- 
fattaren kunna  tro,  att  den  man,  som  efter  mödosamma  strider  nu 
ser  en  talrik  skola  af  framstående  konstnärer  kring  sig  och  som 
utöfvat  ett  så  stort  inflytande  på  kompositörer  af  den  rang  som 
Verdi  och  Gounod,  har  sin  enda  betydelse  i  några  tekniska  för- 
bättringar. Tysklands  segerrika  häfdande  af  sin  nationella  enhet 
och  de  kort  därpå  gifna  festspelen  i  Baireuth,  till  hvilka  alt  hvad 
Tyskland  egde  stort  och  lysande  begaf  sig,  tro  vi  icke  beteckna 
ett  så  tillfälligt  sammanträffande  som  författaren  tyckes  mena. 

T.  H, 


Lajla  eller  skildringar  från  Finnmarken,  af  J,  A,  Friis, 
professor  vid  universitetet  i  Kristiania.  Bemyndigad  öfvers.  Stock- 
holm, Alb.  Bonnier.     250  s.  8:0.     Pris  2,50  kr. 

Genom  Norge  från  Tistedalen  till  Jakobselfven  efter  tecknin- 
gar af  Z.  Skramstad  och  flere  utländska  konstnärer,  60  illustrationer 
med  text  af  d:r  Yngvar  Nielsen.  P'rån  förf:s  handskrift  öfvers.  af 
C.  A.  &wahn,     Stockholm,  O.  Lamm.     8  kr. 

Anledningen  hvarför  vi  sammanställa  dessa  båda  helt  olikaarbe- 
ten är  den,  att  båda  utgöra  skildringar  af  natur  och  folk  i  vårt  bro- 
derland och  specielt  i  Finnmarken,  denna  här  nästan  alldeles  okända 
landsdel,  hvilken  dock,  enligt  hvad  man  af  dessa  böcker  finner, 
väl  förtjänar  en  närmare  bekantskap.  Nielsens  beskrifning  omfattar 
visserligen  hela  Norge,  och  vi  vilja  ej  göra  någon  orättvisa  mot 
hans  öfriga  skildringar,  ehuru  vi  mest  fast  oss  vid  den  öfver  Nord- 
landen  och  Finnmarken,  kanske  just  på  grund  af  ämnets  nyhet. 
Själf  historisk  fackman,  ger  han  oss  ej  blott  en  objektiv  åskådning 
af  landets  natur,  utan  äfven  erinringar  ur  dess  lokalhistoria,  Skram- 
stads  teckningar  äro  artistiska.  Att  en  del  af  illustrationerna  äro 
skurna  i  utlandet,  märker  man  nog  på  dessas  större  finhet;  dock 
äro  äfven  många  af  de  norska  träsnitten  väl  lyckade. 

Friis'  lilla  berättelse  utgör  så  att  säga  blott  en  förevändning 
for  att  fä  en  stomme  eller  ram  till  en  kulturskildring  af  största 
intresse,  ungefär^  på  samma  sätt  som  Ebers'  egyptiska  romaner. 
Liksom  Ebers  så  röjer  ock  Friis  ej  sällan,  att  det  är  dilettanten, 
icke   den    mogne  konstnären,  som  format  det  stoff  vetenskapsman^ 
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nen  samlat,  och  särskildt  vilja  vi  anmärka  mot  det  alt  för  städade 
och  cirklade  språk,  hans  naturmänniskor  tala,  äfvensom  mot  själfva 
uppränningen,  ett  förloradt  och  återfunnet  barn,  hvilket  tema  är 
något  utnött.  Men  dessa  brister  glömmer  man  fullkomligt  under 
läsningen  af  en  så  ren  och  kysk  poesi,  som  genomandas  Lajlas 
hela  väsen,  eller  under  njutningen  af  en  så  originelt  och  mäster- 
ligt —  samt  här,  där  modellen  är  gripen  direkt  ur  lifvet,  äfven 
fullt  konstnärligt  —  tecknad  karaktär  som  den  gamle  lappen  Jåmpa. 
Skildringen  af  dennes  jagt  efter  vargen  är  äfven  i  stilens 
åskådlighet  och  fart  en  verklig  juvel.  Hela  boken  efterlemnar 
samma  friska  och  renande  intryck  som  Jonas  Lies  berättelser  ur 
norskt  folklif. 


A.  L. 


T-i- 


Ur  llf\ret 

af 
Anne-Charlotte  Edgren, 

"Barnet". 

« 

<Du  ser  ledsen  ut  i  dag»^  sade  den  lilta  doktorinnan  till  sin 
man,  då  han  kom  in  till  middagsbordet  efter  en  ovanligt  lång 
mottagning. 

Han  strök  hennes  hår  från  pannan,  böjde  j  tillbaka  hennes 
hufvud  och  kysste  henne. 

«Hur  är  det  med  barnet  i  dag,  då?  Du  är  litet^blek  i  dag, 
tycker  jagt. 

«Du  får  inte  bli  ond  på  mig,  Rolf,  men  då  du  dröjde  så 
länge,  lyssnade  jag  vid  dörren  för  att  höra  hvem  som  var  inne. 
Och  då  hörde  jag  ett  fruntimmer  gråta  och  skratta  om  hvartannat, 

—  det  lät  så  hemskt». 

Doktorn  fick  en  allvarsam  min. 

cjag  har  ju  förbjudit  dig  att  gå  in  i  kabinettet  under  min 
mottagning»,  sade  han.  cMen  då  jag  nu  ser,  att  jag  inte  kan  lita 
på  dig,  skall  jag  hädanefter  låsa  dörren  mellan  kabinettet  och 
sängkammaren  under  mottagningarna.» 

«Men  hvarför  skall  jag  aldrig  fä  veta  någonting.^  Tala  om 
för  mig,  hvad  som  felades  det  där  fruntimret». 

cEn  läkare  talar  aldrig  om  något  om  sina  patienter,  mitt  barn 

—  det  har  jag  sagt  dig  många  gånger.  —  Och  det  är  i  alla  fall 
«ikke  noget  för  Bömene,  sa'  uglemor»  tillade  han  med  ett  försök, 
att  anslå  en  skämtsam  ton.  «Hvad  har  du  att  göra  med  alt  det 
som  är  sorgligt  här  i  verlden?  Jag  ser  tillräckligt  däraf.  —  När 
jag  kommer  hem,  vill  jag  ha  litet  solsken.  Seså,  skjut  inte  ut 
läpparna  så  där,  det  klär  dig  inte.» 

Han  satte  henne  på  sitt  knä,  kysste  henne  och  jollrade  med 
henne,  tills  hon  slutligen  ej  kunde  låta  bli  att  draga  litet  på 
munnen. 
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«Gudskelof,  nu  lyser  solen  upp  igen»,  sade  han  lättad  och 
reste  sig.  «T^åt  oss  nu  äta  middag  och  så  skall  jag  se  till,  om 
jag  inte  kan  gä  med  dig  på  konserten  i  afton,  som  du  så  gärna 
-vilU. 

Det  for  en  skugga  öfver  hennes  ansigte. 

«Tack,  jag  bryr  mig  inte  längre  om  konserten»,  sade  hon. 

Det  gjorde  doktorn  ledsen.  Det  var  detta  obegripliga  med 
henne  att  hon  alltid  blef  liksom  missnöjd,  då  man  erbjöd  henne 
ett  nöje  eller  en  gåfva,  som  hon  förut  önskat  sig. 

Emellertid    gingo    de    till    bords  och  funno  som  vanligt  mat- 
bordet   prydt  med  blommor  och   frukter.     Detta    var    Ninas    verk, 
och    den    enda    del    hon    tog    i    anordnandet  af  middagen.     Hon 
visste  ingenting  om  maten  -*■  det  var  hushållerskans  sak  —  hon  var 
till  och  med  så  likgiltig  att  hon  ej  ens  märkte,  om  maten  var  väl  eller 
illa  lagad,  hvarför  doktorh  alltid  vände  sig  direkt  till  hushållerskan 
med  sina  anmärkningar.     Det  hade  ej  varit  så  från  början.     Första 
liden    de    vojro    gifta    hade    Nina    med   stor  ifver  egnat  sig  åt  det 
luisliga,    men    som    hon  var  fullkomligt  oerfaren,  hade  hon  l^egått 
åtskilliga   små    misstag.     Doktorn    hade    en  gång  funnit  henne  uti 
köket    gråtande    öfver  kokboken,  och  från  den  stunden  beslöt  han 
att    harnci   skulle    befrias    från  dylika  bekymmer  och  gick  genast, 
oaktadt  Ninas  lifliga  pi;otester,  och  anstälde  en  hushållerska.     Nina 
kände    sig    kränkt    öfver    att    på  detta  sätt  blifva  afsatt  i  sitt  eget 
hus  —  mer    kränkt,    än    om  hennes  man  yttrat  sitt  missnöje  med 
hennes    oförmåga  och  fordrat  att  hon  skulle  lära  sig  att  sköta  sitt 
hus  själf.     Då    skulle    hon  nog  också  lärt  sig  det,  ty  hon  hade  så 
god    vilja.     Men    från    den  stund  hushållerskan   kom,  satte  hon  ej 
vidare    sin    fot    i    köket.     De    hade  redan  varit  gifta  i  5  år,  men 
voro    ännu    altjämt    midt    upp    i  smekmånaden.     Doktorns  tid  var 
strängt    upptagen    och    han    hade    aldrig    kunnat    egna  så  mycket 
som    en  hel  dag  åt  sin  hustru.     Men  för  hvarje  ledig  mellanstund 
var    det    hans    högsta  glädje  att  höra  hejmes  muntra  småprat,  och 
ingenting    kunde  så  vederqvicka  honom  efter  en   sträfsam  odi  ofta 
])ekymmerfull    dag  som  att  blicka  in  i  dessa   vidöppna  blå  förgät- 
mig-ej    ögony.   hvilkas  rena,  lugna  blick  han   ej  kunde  fördraga  att 
se  grumlad  af  den  flyktigaste  skugga. 

De  hade  blott  en  en  enda  sorg  och  det  var  att  deras  äkten- 
skap ej  skänkt  dem  några  barn.  Första  året  hade  de  haft  ett 
hopp,  som  gick  om  intet  till  följd  af  Ninas  barnsliga  oförsigtighet. 
Sedan  dess  hade  hon  varit  litet  klen  och  de  hade  nu  vant  sig  vid 
den  tanken  att  de  aldrig  skulle  äga  någon  annan  än  hvarandra. 
Saknaden  låg  dock  och  gnagde  på  dem  båda  i  tysthet  och  vid 
minsta  anledning  bröt  den  fram  igen. 

Doktorn  var  af  naturen  ytterst  barnkär;  hans  sätt,  som  i  all- 
mänhet hade  en  viss  tillbakadragen  kyla  i  beröringen  med  främ- 
lingar, fick    ett    drag    af   gossaktighet,    då    han    lekte    med     barn. 
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Ingen  hade  en  sådan  förmåga  att  roa  dem,  som  han,  och  ingen 
kunde  bättre  trösta  och  lugna,  på  samma  gång  som  beherrska  ett 
sjukt  barn,  än  han. 

Han  hade  själf  aldrig  riktigt  fått  vara  barn.  Uppfostrad  i  ett 
mycket  strängt  hem  af  gamla  verlden,  där  barnen  foro  upp  och 
stodo  som  tända  ljus  kring  väggarna,  då  fadern  kom  in  i  rummet, 
där  rottingen  stod  i  vrån  bakom  fadrens  skrifbord  och  kom  i 
viften  vid  minsta  stapplande  på  lexan  eller  minsta  tjufpojkstreck, 
hade  han  aldrig  vetat  hvad  barndomens  sorglöshet  ville  säga. 
Sedan  hade  han  studerat  och  svält  i  Upsala,  som  läkare  fick  han 
snart  en  stor  praktik  och  fick  se  mer  af  lifvets  sorgliga  än  af  dess 
ljusa  sidor. 

Men  barnet  i  honom  hade  aldrig  blifvit  förkväfdt,  och  då 
lians  hopp  att  blifva  far  hade  gått  förloradt,  och  barnkammaren, 
som  redan  var  stäld  i  ordning  till  den  väntade,  inreddes  till  ett 
kabinett  åt  hans  hustru  —  då  gjorde  han  i  stället  hela  sitt  hem 
till  en  barnkammare  —  barnet,  som  herrskade  där,  fick  icke  växa, 
blifva  allvarsamt  och  fä  syn  på  lifvets  skuggor;  det  barnsliga  hos 
henne  måste  framför  alt  vårdas  och  skyddas,  ty  det  var  den  källa, 
ur  hvilken  han  hämtade  vederkvickelse,  då  han  var  trött  och  för- 
stämd, samt  styrka  till  nya  ansträngningar.  Så  länge  hon  var 
lycklig  och  fullkomligt  omedveten  om  alt  ondt  fans  det  ju  ännu 
lycka  och  renhet  i  verlden  —  och  han  var  ingen  pessimist,  han 
hade  ett  behof  att  tro  på  det  goda  i  lifvet,  och  hon  var  för  ho- 
nom förkroppsligandet  af  denna  hans  tro. 

Kunde  han  någon  gång  bli  missnöjd  med  sin  lilla  hustru,  så 
var  det  när  han  kom  underfund  med  att  hon  ibland  sökte  genom- 
bryta de  stängsel,  hvarmed  hans  kärlek  omgärdade  henne  mot  den 
yttre  verlden.  Och  dessa  upprorsförsök  började  förekomma  alt 
oftare  för  hvart  år  som  gick. 

Hon  hade  sina  anfall  af  hvad  han  ansåg  som  barnslig  nyfi- 
kenhet, då  hon  envist  fordrade  att  få  veta  ett  eller  annat  sorgligt 
förhållande,  som  hon  händelsevis  hört  omtalas,  eller  att  få  förkla- 
ring på  en  eller  annan  oförstådd  antydan,  som  hon  uppsnappat 
ute  i  sällskapslifvet. 

Hon  hade  blifvit  på  samma  sätt  omhuldad  och  bortskämd  alt 
sedan  hon  var  barn.  Hon  hade  aldrig  haft  några  syskbn  och 
hade  tidigt  mist  sina  föräldrar,  hvarför  hon  uppfostrats  af  farför- 
äldrar, tanter  och  farbröder.  Hon  var  det  enda  barnet  i  en  hel 
slägt  af  gamla,  och  det  barnsliga  i  hennes  väsende  hade  alltid  ut- 
gjort hennes  omgifnings  högsta  fröjd. 

Man  kallade  henne  aldrig  annat  än  barnet^  och  hennes  man, 
som  var  flera  år  äldre  än  hon,  antog  genast  detta  smeknamn,  som 
väl  tycktes  passa  tillsammans  med  det  barnsliga  i  denna  lilla 
spensliga  figur  och  detta  mjuka,  oregelbundna  ansigte  med  uppnä- 
san  och  de  nmda,  kysstäcka  läpparna. 
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Men  ingen  hade  märkt  att  då  Nina  satt  allvarsam  och  ej 
visste  sig  iakttagen,  kunde  hon  ibland  få  ett  grubblande  uttryck  i 
de  blå  barnaögonen  och  ett  litet  missnöjdt  och  sorgset  veck  i 
pannan.  Det  var  så  mycket,  hon  såg  omkring  sig,  som  hon  icke 
förstod.  Hvarför  dolde  man  alt  möjligt  för  henne?  Hvarför  af- 
bröts  ofta  samtalet  i  familjekretsen  helt  tvärt  då  hon  kom  in  i  rummet? 

Detta  hade  alltid  sårat  henne  till  och  med  då  hon  var  liten. 
Mep  sedan  hon  blef  gift  och  fann  att  hennes  man  också  deltog  i 
dessa  samtal,  som  ej  kunde  fortsättas  i  hennes  närvaro,  sårade  det 
henne  ännu  mer. 

Genom  ett  slags  egendomlig  skygghet  i  alt  hvad  som  rörde 
hennes  inre  känslolif  och  som  hos  henne  gick  hand  i  hand  med 
den  mest  barnsliga  öppenhjärtighet,  då  det  gälde  ytligare  in- 
tryck, afhölls  hon  dock  från  att  meddela  någon  sin  ömtålighet  i 
detta  fall.  Och.  doktorn  genomskådade  henne  icke  alls.  Han  var 
själf  så  klar  och  Öppen,  att  det  aldrig  föll  honom  in  att  misstänka 
att  hans  hustru  dolde  något  för  honom.  Vaf-  barnet  ledsen,  skulle 
man  söka  muntra  henne  —  det  var  hans  enkla  taktik. 

Den  som  såg  honom  i  sådana  stunder  jollrande  och  lekande 
med  henne  skulle  knappt  kunnat  känna  igen  den  allvarsamme  lä- 
karen med  det  alltid  lugna  och  vänliga  men  litet  kyliga  sättet  och 
de  genomträngande  grå  ögonen,  som  hade  en  vänlig  och  öppen 
men  dock  kall  blick.  Han  var  högt  uppburen  som  läkare  och 
rönte  det  mest  hängifna  förtroende  af  sina  patienter.  Blott  han 
visade  sig,  blef  det  vanligtvis  lugn  och  hoppfullhet  i  sjukrummet; 
hans  låga  men  klara  stämma,  hans  lätta  gång  och  högburna 
hufvud  ingåfvo  öfver  alt  sympati  och  förtroende  på  samma  gång 
som  en  ganska  hög  grad  af  respekt.  Det  skulle  aldrig  kunnat 
falla  någon  in  att  vara  olydig  mot  hans  befallningar,  han  var 
för  sina  patienter,  framför  alt  naturligtvis  de  kvinliga,  ett  slags  half- 
gud,  som  stod  öfver  alla  andra  dödliga. 

Då  han  gifte  sig  hade  kritiken  öfver  hans  hustru  ej  varit  af  de 
mildaste.  Alltid  gifte  sig  öfverlägsna  män  med  sådana  där  små 
näpna  dockor,  det  var  för  sorgligt!  Många  bittra  tårar  faldes  i 
smyg  den  dagen,  hans  förlofning  blef  bekatit,  och  han  var  ej  så 
alldeles  okunnig  härom,  ty  det  hade  mer  än  en  gång  händt  honom 
att  han  fått  mottaga  grannlaga  förtroenden  af  kvinliga  patienter, 
som  i  sitt  försvagade  och  nervösa  tillstånd  ej  längre  ens  önskade 
att  göra  någon  hemlighet  af  att  han  var  herre  öfver  deras  öde. 
Anonyma  och  undertecknade  biljetter,  svimningsscener  o.  d.  hade 
ofta  förekommit,  men  han  mottog  alt  med  denna  lugna  öfverläg- 
senhet  hvari  kartske  hans  förnämsta  tjuskraft  bestod. 


Hittils    hade    doktorn    tillbragt    alla   jular    på  landet  med  sin 
hustru  hos  hennes  farmor,  men  detta  år  hade  han  så  många  sjuka, 
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att  han  ej  kunde  resa  bort  en  enda  dag.  En  ogift  moster  till 
Nina  inbjöds  att  fira  julaftonen  hos  dem,  men  trots  alla  dyrbara 
presenter  som  växlades  var  stämningen  litet  tryckt. 

Doktorn  kunde  ej'  undgå  att  tänka  på  sitt  barndomshem,  som, 
oaktadt  all  den  stränghet  där  rådde,  ständigt  stod  för  honom  i  ett 
kärt  och  vördadt  minne.  De  hade  varit  många  syskon,  och  voro 
hvardagarna  delade  mellan  arbete  och  tuktan  och  kosten  tarflig 
och  knapp,  så  fick  man  om  helgdagarna  roa  sig  så  mycket  grund- 
ligare och  äta  sig  så  mycket  mer  mätt,  och  dessa  feststunder  stodo 
också  så  lysande  och  ftilla  af  jubel  för  hans  minne.  Ja,  såsom 
julen  firades  där,  var  det  först  en  riktig  jul.  Men  här  i  de  tysta 
rummen  utan  barnröster  och  barnfjät  föreföllo  lionom  julgranen 
och  gåfvoma  blott  som  en  teater- dekoration  eller  eii  betydelselös 
ceremoni,  afsedd  att  dölja  den  inre  tomheten. 

.  cOm  vi  skulle  ställa  till  en  barnbjudning  annandagen»,  utbrast 
han  plötsligt  och  klappade  Ninas  händer  som  ännu  sysslade  med 
paketen  på  julbordet.  cHvad  säger  du  om  det,  skulle  det  inte  vara 
trefligt?  Vi  bjuda  alla  barnen  i  de  familjer,  där  jag  är  läkare  — 
och  så  ilåta  vi  dem  dansa  kring  julgranen  och  plundra  all  den  där 
granna  konfekten  —  ty  hvad  skola  vi  själfva  med  den  att  göra?» 

Nina  samtyckte  med  en  viss  tvekan.  Att  se  alla  rummen 
fulla  af  främmande  barn  —  och  ej  hafva  ett  enda  eget  ibland  dem  I 
det  skulle  nog  göra  henne  måttlig  glädje. 

Doktorn  åter  sysselsatte  sig  mycket  lifligt  med  förberedelserna 
till  den  lilla  festen.  Han  knöt  själf  en  mängd  små  paketer  —  ett 
till  hvart  barn  —  mellan  konfekten  på  granen.  De  små  gåfvoma 
hade  han  också  själf  varit  ute  och  köpt  på  förmiddagen.  Nu  kom  han 
ut  i  köket,  där  hans  hustru  och  moster  Ava,  båda  lika  opraktiska, 
höUo  på  att  baka  pepparkakshjärtan,  som  hade  den  förargliga 
egenskapen  att  alltid  taga  åt  sig  för  mycken  värme  och  blifva 
brända.  Han  begärde  litet  deg  och  formade  själf  med  lätt  och 
säker  hand  en  välmående  julgris  med  mandlar  till  ögon,  sådana 
som  brukade  vankas  i  hans  barndomshem.  Han  var  munter  som 
en  skolpojke,  tog  Nina  om  lifvet  och  svängde  om  henne  midt  för 
hushållerskans  ögon  och  fick  sin  rock  nermjölad. 

Barnen  fingo  samlas  i  förmaket,  där  blott  ett  enda  ljus  brann 
i  kronan.  Nina  skulle  sysselsätta  dem  därinne,  medan  doktorn 
tände  granen.  Moster  Ava  trippade  bredvid  honom  med  ett  vaxljus 
i  handen  i  den  alldeles  oriktiga  föreställningen  att  hon  hjälpte  honom. 

Han  njöt  af  att  tänka  på  med  h vilken  spänning  barnen  nu 
stodo  väntande  därinne  och  han  dröjde  med  flit  att  öppna  dör- 
rarna för  att  ej,  som  han  sade  till  moster  Ava,  onödigtvis  förkorta 
en  af  lifvets  lyckligaste  stunder. 

cjag  mins  inte  mer  än  ett  ögonblick  i  mitt  lif,  som  kan  jäm- 
föras med  dem,  då  jag  stod  och  väntade  jm  att  komma  ut  och  se 
julgranen»,  sade  han. 
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«Skall  jag  söka  gissa  hvilket  det  är?»  frågade  moster  Ava 
leende. 

«Ah!»  sade  han,  «det  behöfs  inte.  Jag  talar  alt  för  garna  om 
det  igen  —  hur  ofta  som  hälst  Jag  stod  i  salongen,  där  bröl- 
lopsljusen brunno  och  gästerna  voro  samlade  —  men  jag  hvarken 
: hörde  eller  såg  någonting.  Farmor  hade  just  gått  in  i  hennes  rum 
för  att  hämta  henne  —  jag  såg  på  den  slutna  <  lör  ren  och  visste 
att  därinnanför  stod  hon  s4  snöhvit  och  ren  ~  kanske  litet  rädd 
och  blyg,  men  ännu  mycket  mera  glad.  Ack,  jag  har  intet  fördrag 
med  all  vår  pessimism  och  all  vår  Weltschmerz»,  utbröt  han,  «Att 
påstå,  att  lifvet  är  bara  sorg  och  strid,  då  det  eger  sådana 
stunder».  Han  slog  med  en  viss  éclat  upp  båda  dörrarna  till  för- 
maket, väntande  att  fä  se  barnen  stå  och  trängas  viM  dörren  för 
att  hufvudstupa  komma  störlande  ut  i  ljusskenet.  Men  ingalunda 
-  de  stodo  uppradade  kring  väggarna  alldeles  som  stort  folk  på 
en  supé,  förlägna,  högtidliga  och  konstlade.  Sedan  de  lått  bilda 
ring  kring  granen  och  dansen  kommit  i  gång,  blefvo  de  litet  lifli- 
gare,  men  någon  riktigt  munter  stämning  blef  det  dock  icke. 

«Det  är  bäst  vi  börja  med  lotteriet  med  detsamma,»  sade  dok- 
torn. «De  vänta  nu  med  en  sådan  spänning  på  sina  julklappar, 
att  de  inte  ha  något  nöje  af  dansen». 

Men  långt  ifrån  att  förbättras  blef  sinnesstämnmgen  mycket 
sämre  efter  lotteriet.  Ty  det  fans  icke  ett  enda  litet  barnahjärta 
ibland  dem,  som  icke  klappat  af  de  vildaste  drömmar  om  de  mest 
sagolika  ting,  som  denna  Ii  la  mystiska  papperslapp  med  sitt  num- 
mer skulle  bringa  dera.  En  flicka  var  i  sitt  innersta  alldeles  öf- 
vertygad  om,  att  hon  skulle  fä  en  stor,  stor  docka,  lika  stor  som 
hon  själf,  med  riktigt  hår  och  ögon,  som  kunde  blunda,  och  hvil- 
ken  dessutom  —  det  hade  länge  varit ,  hennes  dröm  —  hvilken 
kunde  gå.  Att  ega  en  docka,  som  kunde  gå  —  det  syntes  henne  så- 
som höjden  af  all  jordisk  lycka  —  och  hvarfor  skulle  hon  inte  fä  sin 
Önskan  uppfyld  just  nu,  då  hon  var  på  ett  främmande  ställe  och  fick 
en  sådan  där  papj^rslapp  som  hon  aldrig  hade  fått  förr  —  och 
så  hos  doktorn,  till  på  köpet,  doktop  $om  kunde  allting.  —  Under 
den  långa  väntan  hade  hennes  hopp  Öfvergått  till  full  visshet;  och 
när  hon  slutligen  lick  ett  litet  paket  i  sin  hand,  blef  hon  visserli- 
gen först  mycket  häpen  men  tröstade  sig  med  en  obestämd 
föreställning  om  att  nog  kunde  det  väl  vara  en  stor  docka  ändå, 
fast  paketet  var  så  litet.  Hon  öppnade  det  med  högt  bultande 
hjärta  och  fick  upp  —  en  bilderbok!  —  en  bilderbok,  som  hon 
hade  så  många  af  förut,  hvilka  hon  aldrig  brydde  sig  om  att 
se  i  och  som  voro  så  tråkiga,  så  tråkiga,  så  tråkiga.  Hon  var 
tillräckligt  väluppfostrad  för  att  forsöka  dölja  sin  djupa  missräkning, 
men  det  lyckades  ej,  hon  stod  och  kämpade  med  gråten.  Då  kom 
brödren    och    retades    litet  med  henne  som  han  ofta  brukade  göra 
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och  då  bröt  det  löst,  hon  gaf  honom  en  örfil  och  fick  naturligtvis 
genast  en  igen,  och  så  började  båda  att  gråta. 

Det  var  nästan  icke  ett  enda  af  barnen,  som  ej  kände  sig 
sviket.  Alla  hade  hoppats  på  något  utomordentligt,  och  gäfvorna 
bestodo  blott  af  helt  vanliga  små  leksaker,  som  de  allesammans 
kände  till  förut,  och  så  voro  de  afundsjuka  den  ena  på  den  andra, 
och  så  råkade  en  flicka  få  en  käpphäst  och  en  i)0jke  en  docka, 
och  så  hånade  de  hvarandra  härför,  och  när  Nina  föreslog  att  de 
skulle  byta,  blef  flickan,  som  tycktes  praktiskt  anlagd,  rädd  att  hon 
skulle  förlora  på  bytet  och  föreslog  att  gossen  skulle  gifva  två 
konfektbitar  i  mellangift,  hvarvid  denne,  som  var  mycket  svag  för 
sötsaker,  skyndade  sig  att  stoppa  alla  sina  konfektbitar  i  munnen 
på  en  gång.  Kort  sagdt,  ingen  var  nöjd  och  glad,  och  Nina  allra 
hiinst.  Hvilken  sorglig  ersättning  var  icke  detta  för  en  vanlig  na- 
turlig julfest  med  egna  barn,  hvilkas  lynnen  man  förstod  sig  på  och 
hvilkas  vilja  man  hade  i  sina  händer. 

«Jag  har  en  särskildt  julgåfva  till  barm-hy  hviskade  nu  doktorn 
till  henne,  och  pekade  på  ett  litet  paket,  som  ännu  hängde  kvar 
på  granen. 

cMen  jag  har  ju  redan  fått  så  mycket  julklappar  på  julafton», 
inföll  hon  allvarsamt. 

tja  meil  inte  skulle  du  därför  vara  utan  på  en  sådan  här 
dag»,  sade  han.  cSkulle  du  bara  stå  och  se  på,  när  alla  andra 
öppnade  sina  små  paket». 

Det  var  något  i  dessa  ord,  som  sårade  henne.  Var  hon 
då  verkligen  så  själfvisk  att  hon  ej  skulle  kunna  giönuna  sig 
själf  och  vara  lycklig  bara  af  andras  glädje? 

På  aftonen,  då  doktorn  kom  in  till  henne  i  sängkammaren, 
låtsade  hon  sofva  —  men  han  märkte,  att  hon  låg  och  grät  med 
hufvudet  i  kuddarna. 

Det  skar  honom  i  hjärtat  att  höra  det.  Hur  misslyckad  var 
icke  hela  idén  med  denna  barnbjudning.  Den  skulle  ju  helt  na- 
turligt väcka  till  lif  den  saknad  och  den  modersinstinkt,  som  slum- 
rade hos  henne. 

Han  kunde  ej  säga  något  för  att  trösta  henne.  Var  icke 
hennes  sorg  äfven  hans? 

Men  något  måste  göras  för  att  förströ  henne,  gifva  henne  mer  sys- 
selsättning. Hon  var  för  mycket  ensam  —  han  var  ju  ständigt  uppta- 
gen och  de  hade  mycket  litet  umgänge.  Han  gick  ej  gärna  bort  om 
aftnarna,  hans  praktik  tilltog  altjämt  och  han  var  öfveransträngd 
redan,  ehuru  ännu  i  sin  bästa  ålder.  Ett  helt  lif  af  oaflåtligt, 
strängt  arbete  ända  från  den  ålder,  då  andra  barn  ej  ännu  lem- 
nat  lekstugan,  och  försakelser  under  de  vigtigaste  utvecklingsåren 
hade  undergräft  en  af  naturen  väl  organiserad  fysik;  han  anfölls 
ofta  af  en  stark  trötthet  och  hade  emellanåt  vissa  hjärtsymptom, 
som  oroade  hononit     Han  kände,  att  han  måste  vara  försigtig,  och 
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dock  —  kunde  han  väl  därför  döma  barnet  till  att  ständigt  sitta 
hemma  och  afsäga  sig  alla  de  nöjen,  som  voro  naturliga  för 
hennes  ålder! 

Efter  denna  dag  började  han  föra  henne  omkring  på  visiter  i 
några  familjer,  där  han  var  läkare  och  där  man  gjorde  stora  ba- 
ler. Nina  fick  göra  sig  flera  nya  toaletter,  var  glad  och  yr  i 
dansen  som  en  ung  flicka  samt  firades  och  kurtiserades  litet  grand, 
till  sin  mans  stora  tillfredsställelse  och  just  lagom  for  att  ha 
roligt. 

Men  doktorns  hjärtsymptom  tilltogo;  medan  Nina  klädde  sig 
till  bal  en  afton,  låg  han  sorgsen  på  sin  soffa  och  funderade  öfver, 
hvad  han  skulle  gifva  henne  i  ersättning,  då  han  ej  vidare  orkade 
följa  henne  bort. 

Då  kom  hon  instörtande  till  honom  i  släpande,  spetsgarnerad 
hvit  underklädning  —  hufvudet  redan  klädt  med  blommor. 

«Kan  du  tänka  dig,  att  min  nya  klädning  missklär  mig  allde- 
les fasligt»,  sade  hon.  c  Jag  sätter  den  inte  på  mig  vidare  —  då 
blir  jag  hällre  hemma  i  srfton.» 

cHvad  är  det  då  för  fel  med  den?»  frågade  han.  «Tyget 
var  ju  så  vackert». 

«Ja,  det  är  just  det  törtretliga  —  klädningen  är  utmåirkt 
vacker  —  men  den  missklär  mig». 

«Och  ljusblått,  som  just  är  din  färg». 

«Ja,  inte  sant?  Jag  har  ju  alltid  sett  bra  ut  i  ljusblått?  Och 
nyss,  när  jag  hade  den  på,  såg  jag  att  jag  var  så  ful  —  ja,  vet 
du,  riktigt  ful.  Moster  Ava  var  här  för  att  se  mig  klädd  —  och 
hon  tyckte  det  med.  Kom  in,  moster  Ava,  och  säg  hur  söt  du 
tyckte  jag  var  i  den  blå  klädningen». 

«Min  stackars  unge»  sade  Moster  Ava,  som  visade  sig  i  dörren. 
cDet  är  verkligen  så,  att  du  deklinerat  litet  på  sista  tiden  —  det  vill 
säga  inte  deklinerat  precis,  men  du  har  blifvit  blekare  och  —  det  är 
underligt,  men  ögonen  —  Ögonen,  som  alltid  varit  så  förinnerligt 
söta  —  de  ha  blifvit  lite  matta  —  tycker  inte  Rolf  det?» 

«Jo,  det  har  jag  verkligen  tyckt  en  tid»  sade  doktorn  och 
reste  sig  mycket  fort  ur  sin  liggande  ställning  som  om  plötsligt  en 
tanke  fallit  honom  in. 

«Kom  får  jag  se  på  dig»,  sade  han  och  drog  henne  ned  i  sitt 
knä  samt  fäste  på  henne  sin  genomträngande  läkareblick. 

Hon  rodnade  och  slog  ned  ögonen. 

<0m  du  tycker  att  jag  är  ful,  får  du  inte  se  på  mig»,  sade 
hon  och  ville  slita  sig  lös. 

«Säg  mig  —  har  du  mått  riktigt  bra  på  sista  tiden?» 

«Inte  riktigt,  kanske  —  men  — > 

«Hvarför   har   du    då    inte  tält  om  det  för  mig?» 

«Det  tordes  jag  inte.  Då  visste  jag  nog,  att  du  strax  skulle 
förbjuda  mig  att  dansa». 


^^iT 
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Han  hviskade  något  i  hennes  öra  som  kom  hela  hennes  an- 
sigte  att  stråla  upp  med  ett  uttryck  af  blyg  lycka. 

tTror  du?»  hviskade  hon  tillbaka. 

'«Jag  vågar  knappt  tro  något  än»,  sade  han  och  reste  sig 
samt  sköt  henne  ifrån  sig  h"tet  tvärt.  Han  såg  upprörd  ut  och 
hade  fått  tårar  i  ögonen. 

lEmellertid  blir  det  inga  baler  af  tillsvidare»,  tillade  han. 

Han  vände  sig  nu  plötsligt  emot  henne  igen  och  slöt  henne 
häftigt  och  innerligt  intill  sig. 

Återstoden  af  vintern  lefde  de  i  stillhet.  Doktorn  hade  ett 
par  anfall  af  sitt  onda,  men  han  tänkte  mycket  litet  härpå  nu, 
han  var  så  upptagen  af  det  nya  hopp,  som  gått  upp  för  honom, 
och  i  samma  mån  som  Nina  förlorade  mer  och  mer  af  sitt  täcka 
utseende,  blef  blek  och  infallen  med  matta  ögon  och  litet  trötta 
rörelser  fördubblade  han  sina  ömma  omsorger  om  henne. 

Nina  kunde  |  aldrig  lära  sig  att  vara  rädd  om  sig  och  finge 
hon  råda  sig  själf,  kunde  det  lätt  gå  som  förra  gången.  Än  er- 
tappade  han  henne  uppflugen  högst  upp  på,  en  stege  för  att  taga 
ned  det  bästa  porslinet,  när  de  en  dag  skulle  ha  främmande.  Än 
gick  hon  öt  i  snön  med  tunna  kängor  utan  galoscher  och  än 
kastade  hon  upp  allajfönster  midt  i  vinterkylan,  när  hon  kom  hem 
varm  efter  en  promenad.  Rolf  hade  icke  längre  någon  ro,  då 
han  icke  var  hos  henne.  Till  och  med  under  mottagningen  måste 
han  titta  in  till  henne  emellanåt  för  att  se,  att  hon  éj  begick  nå- 
gon oförsigtighet.  Ibland  hände  det  också,  då  han  varit  tvungen 
lemna  henne  ensam  någon  afton,  att  han  kunde  finna  henne  sittande 
i  mörkret  gråtande.  Hon  ville  aldrig  säga  orsaken  —  hon  var  i 
det  hela  taget  mycket  kinkig  och  nervös  under  denna  tid  och 
hennes  fantasi  var  i  stark  rörelse.  Nya  tankar  och  drömmar  fingo 
makt  med  henne  och  hon  fick  plötsligt  en  vurm  för  läsning,  hvilket 
förut  föga  roat  henne. 

Hon  hade  läst  ytterst  litet,  ty  under  hennes  flicktid  hade  mo- 
ster Ava  alltid  valt  böcker  åt  henne  och  gifvit  henne  moraliserande 
tendensromaner,  vid  hvilka^  hon  gäspade,  och  äfven  sedan  hon 
blef  gift  hade  hon  funnit  sin  läsning  kontrollerad  af  sin  man,  som 
ej  kunde  fördraga  den  tanken  att  hennes  fantasi  skulle  förorenas 
af  den  moderna  litteraturen,  som  han  föga  kände  till,  då  han 
aldrig  hade  tid  att  läsa  skönlitteratur,  men  hvilken  han  bedömde 
mycket  strängt.  Han  älskade  det  klassiska  skönhetsidealet  och 
använde  gärna  om  den  moderna  realismen  det  omtyckta  slagordet, 
att  den  har  sin  fröjd  af  att  gräfva  i  smutsen.  Men  framför  alt 
härmades  han  öfver  de  angrepp  på  en  gammal,  häfdvunnen  reli-^ 
gion  och  sedelag,  som  i  denna  litteratur  stundom  förekommo. 
Han  hade  alltid  med  stor  pietet  fasthållit  vid  den  gammaldags 
enkla    och    barnsliga    religiösa    tro,  i  hvilken  han  uppvuxit.     Han 
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hade  ej  genomgått  någon  starkare  religiös  kris,  hade  aldrig  genom 
tvifvel  tillkämpat  sig  en  egen,  individuel  tro,  men  hade  häller  aldrig 
berörts  af  den  materialistiska  riktning,  till  hvilken  de  flesta  af  hans 
kamrater  slöto  sjg.  Hans  naturliga  idealitet  lika  mycket  som  hans 
medfödda  konservatism  stötte  honom  tillbaka  från  denna  verlds- 
åskådning. 

Den  lektyr  han  gaf  sin  hustru  bestod  företrädesvis  af  klassiska 
författare  sådana  som  Göthe,  hvilken  hon  icke  förstod,  eller  Walter 
Scott,  som  hon  fann  långtrådig.  Ebers'  «En.  egyptisk  konungadotter» 
hade  också  länge  legat  ouppskuren  på  hennes  bord.  Hon  hade 
en  viss  misstanke  om  att  det  var  meningen  att  denna  läsning 
skulle  vara  bildande  och  lärorik  för  henne,  o<?h  därför  var  hon 
öfvertygad  om  att  den  var  tråkig.  Hon  ville  icke  läsa  för  att 
bildas,  hon  ville  läsa  för  att  lefva  i  böckerna.  Hvad  brydde  hon 
sig  om  hur  en  egyptisk  konungadotter  hade  det  för  flera  tusen  år 
sedan?  Hon  ville  veta,  hur  hustrur  ocli  mödrar  i  hennes  egen  om- 
gifning  lefde  och  tänkte  och  kände,  hon  ville  läsa  sig  till  klarhet 
med  sig  själf  och  sina  drömmar.  Doktorns  obenägenhet  att  till- 
fredsställa hennes  önskan  i  detta  fall  Ökade  hennes  lust  att  lära 
känna,  hvad  alla  hennes  bekanta  talade  om.  Och  en  afton, 
då  hennes  man  var  borta  på  sjukbesök,  satt  hon  uppkrupen  i  ett 
soffhörn  och  läste  vid  lampan  Madame  Bovary. 

Hon  var  så  ifrigt  upptagen  af  sin  läsning  att  hon  ej  märkte, 
att  Rolf  kom  hem;  först  då  han  stod  på  tröskeln  till  hen- 
nes rum,  kom  det  öfver  henne,  att  han  säkert  skulle  bli  missnöjd 
vid  att  se  henne  läsa  denna  bok.  Instinktmessigt  kastade  hon  ett 
handarbete  öfver  boken  och  låtsade  som  hon  vore  sysselsatt  med 
detta. 

Han  märicte  denna  åtbörd  och  det  smärtade  och  kränkte  ho- 
nom att  hon  kunde  tillåta  sig  något  så  lumpet  och  skolflicksaktigt. 
Han  gick  fram  och  tog  den  uppslagna  boken  ur  hennes  hand  och 
hans  ögon  föl  lo  just  på  en  af  de  mest  cyniska  skildringarna. 

Harmen  och  oviljan  togo  öfverhand  öfver  hans  vanliga  lugnt 
humana  väsende;  han  ville  ej  tala  till  henne  i  detta  Ögonblick  för 
att  ej  förgå  sig.  Han  stoppade  blott  boken  i  sin  ficka  och  lemnade 
rummet  utan  ett  ord. 

I  sitt  eget  rum  satte  han  sig  ned  att  tänka  öfver  hvad  som 
tilldragit  sig.  För  första  gången  var  han  allvarsamt  ond  på  sin 
lilla  hustru  och  gick  gång  j^å  gång  igenom  i  tankarne  de  anled- 
ningar han  hade  till  missnöje  med  henne. 

Hade  han  väl  förtjänat  att  blifva  behandlad  så.'^  Var  det  lö- 
nen för  all  hans  kärleksfulla  ömhet?  Att  hon  bakom  hans  rygg 
skulle  göra  hvad  hon  visste  att  han  ogillade,  och  sedan  till  på 
köpet  söka  att  bedraga  honom.  Det  var  något  ovärdigt  och  små- 
sint i  detlxi  beteende,  som  upprörde  hans  slräiiga  rättskänsla.  Han 
tänkte    på  sin  barndom  och  mindes  hur  han  alltid  hällre  hade  ut- 
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satt  sig  för  de  strängaste  bestraffningar  än  att  göra  det  ringaste 
försök  att  dölja  ett  felsteg.  Och  hans  hustru,  som  aldrig  rönt 
annat  än  kärlek  af  honom,  hon  kunde  nu  på  detta  sätt  förnedra 
sig  själf  och  honom! 

Nina  å  sin  sida  frågade  sig  själf,  livad  som  kunnat  förmå 
henne  till  detta  dumma  infall  att  gömma  boken  för  sin  man.  Det 
hade  skett  fullkomligt  oöfverlagdt,  men  det  var  dock  framkalladt  af 
en  obenägenhet  att  underkasta  sig  hans  kritik,  att  altjämt  gå  i 
ledband,  till  och  med  då  det  gälde  något  så  enskildt  som  hennes  läs- 
ning. Var  hon  icke  gammal  nog  att  läsa  hvad  hon  själf  ville? 
Skulle  man  då  alltid  behandla  henne  som  ett  barn?  Och  när  hon 
nu  själf  blef  mor,  hur  skulle  hon  kunna  vinna  sitt  barns  aktning, 
då  det  såg  hur  omyndig  hon  var  i  sitt  eget -hus.  Hon  skulle 
blifva  som  moster  Ava,  som  alla  smått  skrattade  åt.  Hon  grät 
vid  tanken  härpå  öfver  sin  egen  svaghet  att  alltid  böja  sig  — 
grät  öfver  att  hon  aldrig  kunde  fä  mod  att  uttala  detta,  som  låg 
bundet  inom  henne. 

Några  dagar  gingo  under  en  ömsesidig  förstämning.  Doktorn 
började  märka,  att  Nina  grät  i  smyg.  Det  stämde  honom  mildare, 
han  besinnade  hvilket  särskild  t  öfverseende  hennes  tillstånd ,  for- 
drade och  började  längta  efter  att  till  hvad  pris  som  hälst  se  henne 
glad  igen. 

Då  gick  han  en  dag  händelsevis  förbi  en  modehandel,  där  en 
mycket  elegant  hatt  yar  exponerad  —  modell  från  Paris,  mörkblå 
plys  med  en  plym  i  «bleu  electrique».  Den  var  mycket  dyr,  men 
han  köpte  den  genast,  glädjande  sig  på  förhand  åt  att  se  barnet 
profva  den  framför  spegeln. 

Men  då  kartongen  kom  hem  och  hon  tog  upp  hatten,  fick 
hon  en  missnöjd  min.  Hon  hade  ju  /grön  klädning  —  hur 
skulle  hon  då  kunna  nyttja  en  blå  hatt.^  Det  var  visst  mycket 
snällt  af  honom,  men  nog  kunde  han  ha  tänkt  på  att  hon  hade 
grön  promenadklädning. 

På  eftermiddagen  gick  han  ut  en  stund,  och  då  de  sedan  sutto  vid 
kvällsbordet  ringde  det  på  tamburdörren,  och  jungfrun  bar  åter  in 
en  kartong.  Nina  såg  nyfiken  men  tillika  något  orolig  ut,  då 
hon  öppnade  den.  Doktorn  iakttog  henne  med  ett  litet  belåtet 
leende. 

Blå  sammet  till  en  promenadklädning!  Hon  ro<lnade  till,  lade 
locket  på  kartongen  igen,  sköt  den  ifrån  sig  på  bordet  och 
steg  upp. 

«Nå»?  sade  han  leende. 

«Den  är  väl  inte  betald?»  frågade  hon  med  hög  färg  på 
kinderna. 

cjo,  natiurligtvis». 

cDå  får  jag  väl  söka  sälja  den  i  någon  damgarderob»,  sade 
hon  i  en  resignerad,  värdig  ton. 
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«Hvaxi  vill  det  säga  ?>  inföll  han  skarpt. 

Hon  blef  litet  häpen  och    för  att  ursiäcta  sig  själf   sökte  hon 
■  att  utveckla,  huru  orimlig  och  misslyckad  hans  gåfva  vår. 

^,  «Jag    har   ju  både  promenadklädning  och  hatt,  och  det  är  så 

tråkigt   att  du  går  och  ger  ut  så  mycket  penningar  i  onödan    när 
det  lins  andra  saker,  som  jag  mycket  bättre  behöfver». 

«När  det  fins  andra  saker,  som  du  behöfver,»  upprepade  han. 
tFörstår  du  inte,  hur  sårande  det  är  för  mfg  att  höra  sådant.  Du 
^kulle  inte  skaffa  dig,  hvad  d^  behöfver!  Har  jag  någonsin  nekat 
dig  något,  efter  du  talar  på  det  viset?» 

«Nej,  du  har  inte  nekat  mig  något.  Men  när  jag  först  måste 
be  dig  om  pengar  till  allting,  så  — > 

«Men  du  måtte  väl  veta  att  det  är  min  högsta  glädje  att  gifva 
dig  alt  hvad  du  kan  önska». 

«Ja,  det  förstås.  Men  det  är  också  mycket  roligare  att  gifva 
alt  än  att  mottaga  alt». 

«Jag  har  aldrig  förr  anat  att  du  kände  det  så.  Men  om  du 
tycker  bättre  om  att  ha  en  viss  summa  att  själf  disponera,  så  skall 
jag  hädanefter  gifva  —  dig,  låt  oss  se,  t.  ex  200  kr.  i  månaden  att 
använda  bara  för  din  egen  person.     Är  barnet  nöjd  med  det?» 

«2oo  kr.  i  månaden!  Så  mycket!  Nej,  det  vill  jag  visst  inte 
ha  —  visst  inte». 

«Men  hvarför  inte?  Nu  skall  inte  barnet  vara  oresonlig  igen». 

«Nej,  jag  vill  visst  inte,  att  du  skall  skänka  mig  så  mycket 
pengar.  Det  skulle  bara  förödmjuka  mig  att  veta,  att  jag  blef  dig 
så  dyrbar». 

«Hvad  är  det  för  barnsligt  tal?  Du  vet  ju  att  jag  uppbär 
5,000  i  räntor  på  ditt  arf». 

«Ja  om  jag  hade  rätt  att  betrakta  de  pengarna  som  mina  egna, 
det  vore  en  helt  annan  sak.  Inte  därför  att  jag  skulle  vilja  an- 
vända så  mycket  pengar,  långt  därifrån  —  om  de  vore  mina 
egna,  skulle  jag  vara  så  sparsam  och  föra  böcker  och  beräkna 
hvarje  utgift  —  men  att  få  200  kr.  i  månaden  som  en  gåfva, 
som  man  måste  vara  tacksam  för,  och  som  när  som  hälst  kan 
tagas  ifrån  en  igen  —  nej,  det  vill  jag  inte». 

Det  var  inte  möjligt  att  komma  till  rätta  med  henne.  Dok- 
torn fann  det  sårande  och  rent  af  obegripligt,  att  hon  kunde  falla 
på  den  idén  att  börja  tala  om  mitt  och  ditt  i  en  förening  af  så 
innerlig  natur  som  deras. 

Han  var  af  grundsats  ifrigt  emot  alla  den  nya  tidens  sträf- 
vanden  att  ställa  hustrun  själfständig  gent  emot  mannen  och  ansåg 
.  att  det  blott  ökade  det  äktenskapliga  förtroendet,  om  hon  vandes 
att  i  hvarje  detalj  vädja  till  honom  och  mottaga  alt  ur  håns  hän- 
der. Han  beslöt  nu  att  hafva  öfverseende  med  barnets  nyckfullhet 
tillsvidare  —  men  efter  den  stora  tilldragelsen  ville  han  börja  att 
taga   hennes    uppfostran    om    hand    litet    allvars^immare    än  hittils. 
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Då  hon  nu  själf  skulle  få  barn  att  uppfostra,  ^måste  hon  lära  sig 
större  ordning  och  fick  ej  längre  gifva  vika  för  alla  infall.  Han 
skulle  lära  henne  att  föra  ordentliga  böcker  öfver  sina  utgifter, 
som  han  skulle  gå  igenom  hvarje  månad.  Hade  hon  en  gång  lärt 
sig  detta  riktigt,  så  kunde  han  kanske  sedan  anförtro  henne  större 
summor  på  en  gång. 

Medan  han  på  detta  sätt  gjorde  upp  planer  för  deras  fram- 
tida lif  och  fortfor  att  i  tankarna  si^ela  försyn  för  sin  lilla  out- 
vecklade hustru,  fick  han  dock  en  skarp  påminnelse  om  det  ovissa 
i  alla  mänskliga  beräkningar. 

En  dag,  då  han  var  ute  i  sin  praktik  och  hade  sprungit  litet 
häftigt  upp  för  tre  trappor,  sjönk  han  ned  på  vedlåren  i  tambu- 
ren, gripen  af  en  sådan  andnöd. att  det  föreföll  honom  som  om 
hjärtat  stannade.  Anfallet  räckte  blott  ett  j)ar  sekunder  men  ef- 
terlemnade  en  sådan  mattighet,  att  han  måste  ledas  utför  trapix)rna 
igen  och  ned  i  vagnen.  Ute  i  friska  luften  blef  han  dock  bättre 
men  kunde  ej  göra  något  vidare  sjukbesök  denna  dag.  På  e.  m. 
skickade  han  efter  en  af  stadens  mest  berömde  läkare,  som  företog 
en  lång  undersökning,  hvilken  endast  bekräftade  hvad  han  redan 
anade  —  han  hade  sedan  länge  ett  organiskt  hjärtfel,  men  sjuk- 
domen hade  utvecklat  sig  mycket  under  det  sista  året  och  antagit 
en  akut  karaktär. 

Han  hade  i  det  längsta  vägrat  att  tro  på  betydelsen  af  de 
symptom,  som  litet  emellan  låtit  sig  förnimmas  den  sista  tiden; 
alt  sedan  den  stora  nyheten  hade  han  varit  så  helt  och  hållet 
upptagen  af  sin  hustru  och  det  underbara,  som  försiggick  med 
henne,  att  han  underlåtit  att  observera  på  sig  själf. 

Och  nu  träffade  honom  det  förkrossande  slaget  nästan  alldeles 
oförberedd.  Han  skulle  gå  bort,  lemna  henne  utan  stöd  och  hjälp 
kanske  innan  den  afgörande  dagen  hade  kommit  för  henne.  Han 
skulle  icke  få  mottaga  sitt  lilla  barn  —  det  så  brinnande  efter- 
längtade —  skulle  icke  få  vårda  dess  nytända,  ömtåliga  lilla  lifs- 
låga,  icke  få  följa  dess  första  steg  och  höra  dess  första  skratt! 

Det  var  honom  icke  möjligt  att  böja  sig  i  undergifvenhet  un- 
der detta  omutliga,  som  väntade  honom.  Håns  religiösa  tro  kunde 
ej  ens  stödja  honom  i  detta  fall.  Han  påkallade  förgäfves  sin 
mor,  som  han  sett  dö  i  svåra  plågor  men  under  den  fullkomligaste 
resignation  och  med  tack  till  Gud  på  sina  läppar  ännu  i  det  sista 
—  han  kunde  ej  böja  sig  såsom  hon,  hans  hela  varelse  uppreste 
sig  mot  det  grymma,  onaturliga,  planlösa  däri,  att  han  skulle  gå 
bort  ifrån  alla  dem,  som  behöfde  honom  så  väl,  brytas  i  sin  bästa 
mannaålder  med  ett  så  stort  och  välsignelserikt  verksamhetsfält 
framför  sig,  och  lifvet  lockande  med  så  många  glädjekällor. 

Ja,  planlöst  var-  det  i  sanning.  Han  hade  varit  blind,  då 
han  fasthållit  vid  sina  föräldrars  gamla  naiva  tro  på  .en  kär- 
leksfull   Gud,    som    styrde    människornas  öden,  oaktadt  han  under 
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sin  praktik  så  ofta  sett,  hur  de  dugliga  och  verksamma  rycktes 
bort  ocli  de  lefnadströtta,  som  voro  till  en  hörda  för  alla,  stan- 
nade kvar.  Men  det  var  lätt  att  finna  sig  i  detta,  så  länge  det 
gälde  andra,  men  då  det  nu  var  han  själf  som  skulle  falla  offer 
för  denna  blinda  sliimp,  uppreste  han  sig  däremot. 

Det  var  ju  dumt,  hufvudlöst,  vanvettigt  att  därför  att  i  hans 
kropp  fans  ett  organ,  som  ej  kunde  förmås  att  arbeta  lagbundet, 
därför,  blott  för  denna  tillfällighets  skull,  skulle  han  ryckas  undan 
från  alla  dem  som  behöfde  honom,  hans  lyckliga  hem  skulle  sköflas, 
hans  veka,  barnsliga  hustru  krossas  af  ett  slag,  som  hon  ej  hade 
krafter  att  bära,  hans  barn  blifva  faderlöst  —  ett  helt  välordnadt, 
förnuftigt  organiseradt  led  af  den  mänskliga  utvecklingen  blifva 
bortskämdt,  forfuskadt  af  en  blind  meningslös  tillfällighet. 

Hans  lilla  hustru  —  hon,  som  var  så  rädd  for  sin  pröfvodag  — 
skulle  hon  nu  gå  den  till  mötes  utan  honom  vid  sin  sida?  Skulle 
en  främmande  läkare  egna  henne  dessa  små  ömtåliga  omsorger, 
som  hon  i  sin  kvinliga  blyghet  knappt  skulle  velat  tillåta  honom? 

Denna  tanke  blef  honom  outhärdlig.  Nej,  han  ville  icke,  han 
kunde  icke  lemna  b.enne  just  då  hon  bäst  behöfde  honom!  Det 
skulle  varit  den  grymmaste,  mest  onaturliga  och  kär  lekslösa  hand- 
ling af  honom,  om  den  varit  frivillig,  —  och  till  en  sådan  hand- 
ling skulle  han  nu  tvingas  —  af  hvem?  Af  den  meningslösa  slump, 
som  han  hittils  kallat  för  en  kärlekens  Gud!  Hvem  skulle  hålla 
hennes  hand,  då  kampen  l)egynte?  Denna  lilla  svaga  hand,  som 
krampaktigt  skulle  sammanknyta  sig  i  smärta  och  famla  efter 
ett  stöd! 

Han  sprang  upp  från  soffan  och  gick  för  att  uppsöka  henne 
—  han  längtade  efter  att  omfamna  henne. 

Han  fann  henne  i  sängkammaren  sysselsatt  med  att  kläda 
suflfletten  på  en  korgvavn  med  grönt  siden.  Moster  Ava  satt  i 
soffan  och  stickade  på  ett  litet  sängtäcke. 

Nina  hade  ingen  aning  om  hans  illamående  och  de  pratade 
lifligt  med  hvarandra. 

«Vet  du  hvad  vi  just  talade  om»,  sade  hon  gladt,  då  han  kom 
in  i  rummet.  «Jag  ville  att  den  lille  skulle  heta  Rolf,  om  det  blir 
en  gosse.  Men  moster  Ava  säger,  att  det  är  så  opraktiskt  att  ha 
två  med  samma  namn  i  familjen». 

Moster  Ava,  som  var  ytterst  rädd  för  att  synas  ogrannlaga 
och  dessutom  hade  en  stor  respekt  för  Rolf,  blef  mycket  förlägen 
och  ursäktade  sig. 

«Lilla  barn,  så  du  säger.  Skulle  jag  lägga  mig  i  det,  jag! 
Jag  bara  sade,  att  jag  trodde  Rolf  skulle  tycka  —  men  Rolf  är 
då  annars  ett  så  vackert  namn  —  ett  af  de  vackraste  namn 
jag  vet.» 

Rqlf  smålog  sorgset.  tOni  det  är  vackert  eller  inte,  det  kan 
göra  d,et  samma»,  sade  han.     «Men  jag  tror  i  alla  fall  att  vi  kalla 
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honom  Rolf  —  om  jag  skulle  gå  bort,  skall  du  tycka  bäst  om  att 
han  heter  så>. 

Nina  vände  sig  hastigt  till  honom. 

«Är  du  sjuk?»  frågade  hon  «Jo,  du  är  ju  så  blek,  —  hvad  är 
det  —  säg,  hvad  är  det?» 

Hjärtkrampen  grep  honom  i  detsamma,  han  blef  askgrå  i  an- 
sigtefoch  sjönk  ned  på  en  stol,  kippande  efter  anden. 

Nina  gaf  till  ett  anskri  och  föll  på  knä  bredvid  honom. 
Han  ville  säga  något;  hon  lutade  sig  emot  honom  för  att  höra 
och  uppfattade  blott  ett  kort  «gå!  gå!» 

Hon  trodde  sig  ej  ha  hört  rätt,  men  hans  åtbörd  med  hän- 
derna sade  tydligare  än  hans  ord:  «gå  härifrån.  Du  får  inte 
se  detta». 

Han  mumlade  åter  någonting.  «Konjak»  trodde  Nina  sig 
höra  och  hon  sprang  ut  och  hämtade  ett  glas  konjak,  som  han 
genast  tömde.  Blodet  började  nu  åter  komma  till  hans  ansigte 
och  han  andades  litet  djupare  flera  gånger  efter  hvart  annat. 
Därefter  slöt  han  ögonen,  smålog  litet  och  sade :  «det  är  öfver  nu». 

Omedelbart  härefter  somnade  han  med  hufvudet  tillbakalutadt 
mot  stolen.  Efter  fem  minuter  öppnade  han  åter  ögonen,  såg  på 
alla  som  stodo  omkring  honom,  klappade  sakta  Ninas  hand  och 
sade:  «Nu  skall  jag  gå  till  sängs.     I  morgon  är  jag  nog  bra  igen». 

Men  Ninas  ansigte  Iiade  ännu  ett  sådant  uttryck  af  förstenad 
skräck  att  han  blef  orolig  för  henne. 

«Det  är  öfver,-  barnet* j  sade  han  och  strök  hennes  kind. 
cMen  om  det  skulle  komma  igen,  så  får  du  inte  vidare  komma  in 
och  se  mig,  medan  det  varar  —  jag  uthärdar  inte  tanken,  att  jag 
skall  skrämma  dig.  —  Jag  skall  sofva  i  mitt  eget  rum  och  hafva 
en  af  jungfrurna  i  rummet  utanför,  så  behöfver  du  inte  vara  orolig 
för  att  jag  är  ensam». 

cEn  af  jungfrurna!»  utbröt  Nina.  «Skullc  någon  annan  vårda 
dig  än  jag!  Skulle  jag  ligga  och  sofva  och  kanske  inte  ana  något, 
när  du  vore  sjuk!» 

.  «Det  är  min  bestämda  önskan!»  sade  han  mildt  men  fast. 
«Och  du  kan  väl  inte  vilja  motsätta  dig  den,  då  jag  säger  dig, 
att  det  rent  af  plågar  mig  att  se  dig  i  min  närhet,  då  anfallet 
kommer  på!» 

Nina  vågade  ej  motsäga  honom.  Alltid,  alltid  skulle  hon 
vara  harmt  Hvartill  tjänade  det  att  söka  skydda  henne  för  alt 
sorgligt,  då  man  i  alla  fall  ej  kunde  skona  henne  för  den  förfar- 
liga sorg,  som  aningsfullt  genombäfvade  hela  hennes  väsende? 

Följande  dag  var  han  åter  uppe  och  tog  emot  patienter  men 
kunde  ej  göra  några  sjukbesök  i  hemmen,  då  han  måste  undvika 
alla  trappor. 

Några  veckor  gingo  på  detta  sätt,  med  stundom  återkommande 
kväfningsanfall    i    synnerhet    om  nättema,  men  utan   att  han  dock 
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nödgades    inställa  sina  mottagningar,  hvilka  nu  räckte  större  delen 
af  förmiddagen,  ty  alla  hans  sjuka  som  möjligtvis  kunde  släpa  sig 
ned    i    en    vagn,    läto  föra  sig  dit  för  att  i  det  längsta  få  åtnjuta 
hans  råd  och  hjälp.     Mot  slutet  af  dessa  ansträngande  förmiddagar 
kunde    han    ibland    känna  sig  så  trött,  att  det  svartnade  för  hans 
ögon,    så   att    han    måste    gripa    fast  i  något  föremål  för  att  icke 
fal  i  a.     Men  svindeln  gick  öfver  på  ett  par  ögonblick  och  han  var 
genast    därefter    färdig    att    med    sitt  vanliga  tålamod  och  intresse 
åhöra  en  patients  långa  klagomål  Öfver  något  illamående,  som  var 
en    obetydlighet,  jämfördt    med    hans   eget.     Hans    kärlek    till  sitt 
läkarekall    i    förening    med    deft  stränga    pligttrohet,    hvartill    han 
blifvit    uppfostrad    och    som    aUlid    utgjort    själfva    kärnan    i  hans 
karaktär,    höll    honom    uppe    och    hjälpte  honom  att  i  det  längsta 
bekämpa  sjukdomen.     Han  var  en  soldat,  som  ville  falla  på  slagfältet. 
Det  var  något  rörande  i  dessa  mottagningar  där  hvarje  patient 
trodde    sig    tala    med    honom    för  kanske  sista  gången  och  därför 
fördröjde    sitt   besök   det    längsta    möjliga,    och  där  hvarje  afsked 
hade    hela   innerligheten    af  ett  afsked  för  lifvet.     Alla  de  prof  på 
hängifvenhet,    han    under  dessa  veckor  fick  mottaga,  grepo  honom 
djupt  och  vållade  honom  sinnesrörelser,  som  voro  ytterst  menliga  för 
hans    hälsa.     De    refvo  ständigt  upp  den  aggande  tanken:  hvarför 
skulle  han  nödgas  gå  bort  från  alla  som  behöfde  honom? 

Hans  hustru  ensam  anade  ej,  hur  allvarsamt  hans  tillstånd  var. 
Han  hopixides  altjämt,  att  hon  skulle  kunna  skonas  från  detta  med- 
delande, tills  deras  barn  blifvit  födt  och  hon  åter  vore  frisk.  Han 
fruktade  för  både  hennes  och  barnets  lif,  om  hon  finge  veta  det 
nu,  och  då  han  numera  hade  en  pålitlig  och  tystlåten  sjuksköterska 
hos  sig  om  nätterna  och  Nina  ej  längre  ens  fick  veta  af,  när  han 
haft  något  anfall,  men  däremot  såg  honom  så  lugn  och,  verksam, 
—  ty  han  lyckades  dölja  för  henne  till  och  med  sin  djupa  nedstämd- 
het —  började  hon  öfvervinna  skräcken  af  de  första,  svåra  an- 
fallen och  invagga  sig  i  den  tron  att  ingen  fara  vore  för  handen. 
Hon  återfick  sitt  litet  klemiga  väsen  af  ett  bortskämdt  barn  och 
kunde  stundom  förebrå  honom,  att  han  ej  längre  var  så  öm 
och  omhuldande  som  förr. 

Vissheten  att  han  skulle  nödgas  lemna  henne  så  snart  hade 
också  verkligen  kommit  honom  att  förändra  sitt  sätt  emot  henne. 
Hon  skulle  ju  snart  stå  där  ensam  och  brottas  med  lifvet  —  denna 
tanke  skar  honom  alt  djupare  i  hjärtat  för  hvarje  gång  han  egnade 
henne  en  af  de  ömma  omsorger,  som  hon  fordrade  och  behöfde  af 
honom.  Han  ville  försöka  vänja  henne  vid  att  lita  på  sig  själf 
och  stödja  sig  själf,  —  detta  var  ju  så  mycket  nödvändigarre,  då 
hon  snart  skulle  få  ett  annat  väsende  att  stödja. 

En  natt  hade  han  haft  ett  svårare  anfall  än  vanligt.  Följande 
dag  kunde  han  ej  taga  emot  någon  utan  låg  på  sin  soffa  större 
delen  af  dagen  med  slutna  ögon,  likväl  utan  att  sofva. 
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Ett  slags  dof  resignation  hade  med  den  starka  afmattningen 
kommit  öfver  honom  —  icke  en  villig,  förtröstansfull  resignation, 
utan  en  hopplös  underkastelse  under  det  oundvikliga. 

Litet  emellan  vände  dock  hans  tankar  tillbaka  till  hans  far 
och  mor.  Han  hade  stått  vid  bådas  dödsbäddar,  och  hans  religiösa 
tro  hade  länge  efteråt  värmts  af  det  ljus,  som  utgått  från  dem. 
Han^  far  hade  brutits  plötsligt,  liksom  han  själf.  Han  hade  lem- 
nat  enka  ocli  sex  barn  utan  medel  till  uppehälle  —  han  kunde  väl 
haft  anledning  att  uppresa  sig  mot  det  öde,  som  ryckte  honom 
bort  så  tidigt.  Men  tvärtom  —  icke  ett  tvifvel,  icke  en  klagan  — 
lof  och  pris  på  läpparna  och  i  hjärtat. 

Hur  var  det  möjligt?  Det  var  ju  onaturligt,  det  var  ju  oför- 
nuftigt? 

Det  var  emellertid  ett  faktum.  Och  han  hade  sett  många 
andra  dö  på  samma  sätt.  Medan  omgifningen  såg  endast  mör- 
ker och  hopplöshet,  hade  den  döende  varit  förtröstansfull  —  ja, 
lycklig.    Hur  var  det  möjligt  —  hur  var  det  möjligt? 

Det  var  dock  ett  faktum. 

Han  kom  icke  längre  än  till  denna  fråga  och  detta  svar,  som 
han  oupphörligt  upprepade  för  sig  själf. 

Följande  dag  var  han  så  mycket  bättre,  att  han  beslöt  åka 
ut  för  att  besöka  en  patient,  som  var  döende,  och  som  längtade 
efter  honom. 

Det  var  en  gammal  fröken,  som  länge  lidit  af  ett  obotligt 
invärtes  lidande.  Hon  hade  ofta  anfall  af  svåra  plågor  och  uppe- 
höll sig  med  morfin-insprptningar.  Hon  hade  öfverlefvat  alla 
sina  närmaste  och  var  nu  en  börda  och  'en  plåga  både  för 
sig  själf  och  sin  omgifning.  Och  dock  uttalade  hon  nu  högt  hvad 
doktorn  så  länge  ropat  i  sitt  hjärta:  ijag  vill  inte  dö  —  jag  vill 
inte  dö». 

Det  grep  honom  så  underligt.  Han  hade  tyckt  sig  själf  be- 
rättigad i  sitt  inre  uppror  —  han  som  hade  så  mycket  att  lefva 
för!  Nu  kände  han,  att  det  var  icke  detta  ensamt,  som  kom  ho- 
nom att  hålla  så  fast  vid  lifvet  —  han  skulle  kanske  gjort  det 
ändå,  liksom  denna  ensamma  gamla  kvinna.  Ty  det  var  innerst 
samma  orsak  hos  båda  —  brist  på  tro.  Man  håller  fast  vid  hvad 
man  har,  emedan  den  synliga  verlden  är  alt  —  andens  lif  intet. 
Och  detta,  oaktadt  man  bekänner  en  religion,  som  betraktar  jorde- 
li fvet  som  en  kort  episod  i  evigheten. 

«Jag  har  aldrig  tviflat  på  Guds  ord»,  sade  den  gamla  fröken, 
förskräckt.  »Någon  fritänkare  har  jag  visst  aldrig  varit  —  Gud 
bevare  mig  därifrån». 

»Fritänkare!»  inföll  han  strängt  —  han  skulle  varit  mildare,  om 
det  ej  framför  alt  varit  sig  själf  han  tog  i  upptuktelse.  «Hur  myc- 
ket bättre  är  det  inte  i  alla  fall  att  vara  en  fritänkare,  som  söker 
arbeta  sig  själf  ut  till  frihet  än  att  gå  och  sofva  i  en  ärfd  religion, 
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som  icke  duger  att  dö  på.  Vore  vi  verkligen  kristna,  som  vi 
gifvit  oss  ut  för,  så  vore  det  väl  inte  svårt  att  böja  oss.  Om  vi 
verkligen  trodde  att  det  fins  en  kärleksrik  Gud,  som  leder  våra 
öden  —  att  det  fins  en  högre  vishet,  som  vårt  ofullkomligt  in- 
rättade öga  ej  kan  se . 

»Jag  försäkrar  doktorn  att  jag  tror  det»  —  bedyrade  ångest- 
fullt  den  sjuka.  ' 

»Låt  oss  då  försöka  att  dö  på  denna  tro»,  sade  han  och 
reste  sig. 

på  han  kom  tillbaka  hem,  var  han  mycket  matt  och  lade  sig 
på  soffan.  Nina  satte  sig  hos  honom  och  han  såg,  att  hon  var 
förgråten. 

«Lofva  att  inte  bli  ledsen!»  sade  hon  —  »men  jag  har  något 
på  hjärtat,  som  jag  måste  tala  med  dig  om  —  jag  kan  inte  längre 
gå  och  bära  på  det  ensam». 

cHvad  är  det  då,  barmt^  Säg  fort,  skräm  mig  inte  så!» 

Han  började  strax  få  hjärtklappning  och  reste  sig  till  hälften; 
han  tålde  ej  vid  den  minsta  oro. 

cNej  nej,  blif  inte  orolig,  det  är  ingenting  farligt.  Jag  ville 
bara  säga  dig,  att  du  inte  handlar  rätt  mot  mig,  då  du  förbjuder 
mig  att  vara  hos  dig,  när  du  är  sjuk.  Jag  har  inte  velat  motsäga 
dig,  men  jag  har  lidit  så  af  att  så  där  blifva  utesluten,  just  när 
min  plats  vore  hos  dig  —  det  är  inte  rätt  och  om  det  är  för 
att  skona  mig,  så  är  det  förfeladt,  ty  det  plågar  mig  tusen  gånger 
värre,  och  jag  kan  inte  —  jag  kan  inte  bära  del  längre». 

Hon  snyftade,  ehuru  hon  ansträngde  sig  att  beherrska  sig  för 
att  ej  göra  honom  ledsen. 

Han  smekte  hennes  kind  och  strök  bort  hennes  tårar  samt 
sade  med  den  litet  Hämtande  stämma  han  hade  emellanåt:  »Ser 
du  —  ser  du!  Det  är  vår  mänskliga  skröplighet  — ;  när  jag  ve- 
lat göra  som  bäst  och  skona  dig  från  hvarje  lidande,  har  jag  så- 
ledes smärtat  och  sårat  dig  allra  mest» 

»O  nej,  nej,  säg  inte  så!»  utbrast  hon  och  strök  afvigsidan  af 
hans  hand  mot  sina  fuktiga  ögon  samt  kysste  den. 

»Jo>  jo,>  hviskade  han.     tDet  är  vår  kortsjnithet,  ser  du.» 

Han  slöt  ögonen  och  låg  så  stilla  att  hon  trodde  han  sof, 
men  efter  en  stund  rörde  han  på  sig  litet,  tog  tillbaka  sin  hand 
ur  hennes  och  kände  sig  själf  på  pulsen. 

»Hur  känner  du  dig  nu?»  frågade  hon. 

»Bra!»  svarade  han  och  lät  handen  sjunka.  »Striden  är  slut 
nu.     Jag  är  trött». 

Hennes  hjärta  sammankrympte  vid  detta  svar.  Han  var  redan 
borta  —  så  hopplöst  långt  borta  från  henne. 

Det  började  blifva  skmnt  i  rummet  och  han  sof  ännu.  Hon 
ville  ej  tända  ljus  af  fruktan  att  väcka  honom.  Hon  kimde  ej 
se    hans   ansigte    längre,    men    hon  hörde  hans  andhämtning,  som 
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var  oregelbunden  och  ansträngd.  Ett  par  gånger  suckade  han 
djupt.  Sedan  blef  det  tyst,  hon  hade  försjunkit  i  tankar  och  upp- 
hört att  lyssna,  hon  hade  blott  ett  intryck  af  att  han  nu  först  sof 
riktigt  lugnt,  då  hon .  ej  längre  hörde  detta  stötvisa  flämtande. 

Så  satt  hon  timma  efter  timma,  tills  hon  slutligen  väcktes  ur 
sina  drömmar  af  moster  Ava,  hvilken  hviskande  bad  henne  att 
komma  ut  emedan  två  af  läkarne,  som  skötte  Rolf,  voro  där  och 
ville  tala  vid  Ubnne.  Hon  smög  sig  sakta  ut  i  salongen  och  be- 
svarade alla  deras  frågor  om  hans  tillstånd  under  dagens  lopp.  Då 
de  hörde  hur  länge  han  sofvit  utbytte  de  en  hastig  blick  och  be- 
gärde att  få  se  honom. 

Nina  tog  ett  ljus  och  gick  med  dem  in.  Hon  stannade  på 
något  afstånd  och  skuggade  med  handen  för  ljuset,  medan  de 
gingo  fram  till  soffan.  Men  strax  därefter  kom  den  ene  af  lä- 
karne och  bad  att  få  låna  ljuset,  som  han  nu  höll  midt  framför 
Rolfs  ögon  i  det  han  böjde  sig  ned  och  lade  sin  hand  på  hans 
tinning.  Nina  gaf  till  ett  utrop  och  sprang  fram  till  bädden.  Den 
kalla  orörligheten  i  hans  drag,  och  den  deltagande,  stödjande  rö- 
relse, hvarmed  läkaren  fattade  hennes  händer,  sade  henne  med  ens 
hela  sanningen. 

Genom  den  våldsamma  sinnesrörelsen  framflyttades  den  af- 
görande  stunden  för  henne,  och  redan  samma  natt  blef  hon  mor 
till  en  liten  flicka. 

Det   var    långt   lidet   på    förmiddagen   och    Nina    sof   ännu, 
tydligen  utan    medvetande  om  sin  förlust.     Slutligen  öppnade  hon 
dock  ögonen  och  såg  sökande  kring  rummet. 
~     iHvar  är  Rolf?»  frågade  hon. 

Moster  Ava  och  sköterskan  tego  i  pinsam  förlägenhet. 

Hon  såg  på  dem  och  nu  kom  hon  ihåg  alt.  ^ 

cHan  är  inte  död  —  det  är  inte  sant»,  skrek  hon.  «Jag  satt 
hos  honom  hela  tiden  och  jag  hörde  ingenting.  Han  kan  inte 
vara  död  —  hjälp  mig  att  resa  mig,  jag  vill  in  till  honom». 

Hon  såg  på  dem  att  det  dock  var  altför  sant  och  brast  ut  i 
högljudd  gråt  och  afbrutna  jämmerrop.  Sköterskan  tog  barnet 
och  ville  lägga  det  till  henne,  men  hon  stötte  det  tillbaka. 

«Jag  vill-  inte  se  det  —  jag  vill  inte  se  det»  ropade  hon. 
cDet  var  för  hans  skull. jag  var  så  glad  åt  det  — -  nu  önskar  jag 
att  det  aldrig  hade  blifvit  fodt». 

«Se  bara  på  henne  litet.  Det  är  en  liten  flicka  —  en  söt, 
präktig  flicka»  sade  moster  Ava  i  hopp  att  väcka  hennes  intresse. 
cHon  vägde  10  ^.  Var  inte  det  duktigt?  Du  vägde  bara  7,  när 
du  föddes». 

Sköterskan  försökte  än  en  gång  att  lägga  barnet  i  sängen, 
men  det  blef  åter  tillbakastött. 

«Jag  vill  inte  se  henne,  jag  vill  inte  se  henne!»  ropade  Nina 
på  nytt 


/ 


Io6  .  UR'LIFVET. 


Hon  fortfor  att  med  korta  mellanstunder  gifva  till  höga  rop 
af  fbrtviflan,  men  slutligen  blef  hon  trött  och  slöt  ögonen,  under 
det  hon  emellanåt  skakades  af  tysta  snyftningar,  såsom  ett  barn 
som  skrikit  sig  till  sömns.  Då  passade  sköterskan  på  och  lade 
barnet  intill  henne.  Då  hon  kände  den  heta,  mjuka  lilla  kroppen 
intill  sin  öppnade  hon  ögonen  och  såg  med  en  viss  undran,  nästan 
med  ett  litet  småleende  på  denna  nya  förunderliga  lilla  tingest. 

Doktorn  hade  redan  på  förhand  anstalt  eb  amma  åt  den 
lilla;  att  barnet  själfl  skulle  ha  styrka  och  tålamod  att  uppfylla 
denna  moderspligt  hade  aldrig  fallit  honom  in.  Men  då  nu  amman 
kom  fram  till  bädden  för  att  taga  den  nyfödda  från  modern  föste 
Nina  på  henne  ett  par  stora  allvarsamma  och  bestämda  ögon, 
omslöt  barnet  med  sina  armar  och  sade:  «ingen  annan  än  jag  skall 
sköta  henne». 

Moster  Ava  vände  sig  till  amman  och  yttrade  något  om,  att 
man  då  i  stället  finge  skaffa  en  barnjungfru. 

«Jag  vill  inte  häller  ha  någon  barnjungfru,»  inföll  Nina  med 
samma  lugna  entoniga,  bestämda  röst.  « Ingen  annan  än  jag  själf 
skall  sköta  henne  —  jag  skall  kläda  henne  och  tvätta  henne  ocli 
föda  henne  —  ingen  annan  får  röra  vid  henne  än  jag». 

«Men  kära  lilla  barn,  det  kan  du  inte»,  invände  moster  Ava. 
«Rolf  trodde  ju  inte  själf,  att  du  skulle  stå  ut  med  att  amma  henne». 

«Rolf  var  så  rädd  om  mig,  han»  inföll  hon,  tmen  numera  är 
det  ingen  som  är  rädd  om  mig,  Hvarför  skulle  jag  då  vara  rädd 
om  mig  själf?» 

Vid  dessa  ord  brast  hon  åter  ut  i  gråt,  ej  häjdlöst  såsom  förut 
utan  kämpande  för  att  beherrska  sina  snyflningar;  hon  fick  ej 
skrämma  den  lilla  bort  ifrån  sig  med  sin  sorg  och  klagan.  Hon 
bjöd  därför  till  att  småle  mellan  tårarna,  då  hon  blottade  sitt 
bröst  och  tryckte  den  lillas  läppar  mtill  det. 

I   rummet    bredvid    låg    Rolf  med  hoplagda  ögonlock  och  ett 

småleende    på    läpparna.     De  förtviflade  jämmerropen  hade  trängt 

'till    håns    läger    utan  att  störa  den  fridfulla  ro,  som  hvilade  öfver 

hans  ansigte.     Han  var  okänslig  nu  till  och  med  för  ett  så  älskadt 

väsendes  smärta. 


Ralph  Waldo   Emerson, 

amerikansk  tänkare  och  skald 
(1803— 1882). 

Minnesord 

af 

Robinson. 

—  »den  man,  som  gifvit  det  mest  betecknande  uttrycket 
för  det  andliga  lifvet  i  Nya  verlden*  —  .  —  »Emer- 
son hade  just  uttalat,  hvad  tusentals  af  hans  landsmän 
tänkte  och  kände;  hans  transscendental filosofi  var  ingen- 
ting annat  än  det  systematiserade  behofvet  af  'oberoende' 
— »  .  —  »Man  skulle  kunna  säga,  att  Amerika  i  honom 
förlorat  sin  störste  nationelle  filosof.»  — 

(Ur    en  af  vara  dagliga  tidningar  från  första  veckan 
af  Maj  1882  under  rubrik  ^Dödsfall  i  utlandet.») 

Emerson  föddes  den  25  Maj  1803  i  Boston  i  Massachu- 
setts, då  liksom  än  i  dag  den  nordamerikanska  intelligensens 
hufvucjstad.*)  Han  tillbragte  der  sina  uppväxt-  och  ungdomsår, 
äfvensom  någon  del  af  mannaåldern;  hade  likväl,  vid  sin  den 
27  sistl.  April  timade  död,  sedan  år  1835  varit  bosatt  3  sven- 
ska mil  utanför  födelsestaden,  i  Concord,  en  tyst  och  ringa 
bygd  med  omkr.  2500  invånare.  Vid  denna  ort  är  fast 
det  första  blodiga  minnet  från  frihetskrigets  utbrott  1775. 
Men  Concord  har  numera  —  såsom  en  gång  Stratford,  eller 
Weimar,    eller  Königsberg  —  vunnit  sin  oförgätliga  ryktbar- 


*)  En  vigtig  medverkande  orsak  är  granskapet  med  Cambridge  (nä- 
stan räknad  som  förstad  till  Boston)  med  landets  äldsta  och  mest  ansedda 
lärosäte,  Harvard  College  (sedan  1638). 
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het,  eftersom  den  lilla  staden  i  nära  ett  hälft  århundrade  va- 
rit den  vises  hem.  Ty  Emerson  var  en  bland  dessa  fa,  hvil- 
kas  universella  snille  gifver  medborgarerätt  öfver  hela  jorden 
för  alla  tidsåldrar,  och  som  man  benämner  cde  viset. 

En  af  hans  skildrare  har  liknat  Emersons  verksamhet  vid 
kanonens.  Han  står  sjelf  stilla,  medan  han  slungar  rörelse  ut 
i  verlden.  Någon  egentlig  biografi  får  knappast  en  sådan  med- 
borgare. Hans  ord  äro  i  sig  sjelfva  handling.  Der  har  man 
att  söka  hans  historia,  icke  i  hans  lefnadshändelser.  De  likna 
oftast  mycket  vanliga  menniskors. 

Ett  universitetsintresse  skulle  vara  att  noggrant  bestämma 
Emersons  plats  bland  filosofer.  Det  vore  dock,  antager  jag, 
tillsvidare  en  för  tidigt  väckt  fråga.  Ja,  lyckades  man  än  att, 
efter  afslutad  långväga  jämförelse,  få  ett  pålitligt  svar,  så  vore 
därmed  ännu  föga  vunnet  för  kännedom  af  en  äfven  med  hän- 
syn till  det  praktiska  så  märklig  insats  i  vår  tids  arbete  som 
denne  offentlige  föreläsares.  Hans  begåfhing  är  —  med  ett 
ord  —  för  mångsidig  att  kunna  till  alla  delar  omhandlas  i  en 
kort  tidskriftsuppsats. 

Det  är  hans  civilisntoriska  inflytande  på  sine  landsmän, 
närmast  de  vitterhetsidkande,  som  jag  valt  till  utgångspunkt 
för  mina  meddelanden  och  i  sjelfva  verket  tror  utgöra  Emer- 
sons verldshistoriska  betydelse. 


I. 


Nordamerika  är  tillsvidare  vårt  slägtes  framtidsland. 

På  senaste  tiden  har  ju  detta  sakförhållande  börjat  gifva 
sig  uttryck  äfven  i  en  af  skönhet  preglad  transatlantisk  fram- 
tidsliteratur,  såsom  förut  i  lika  egendomligt  amerikanska  lifs- 
företeelser  af  alla  öfriga  slag,  ekonomiska,  politiska,  sociala. 
Vitterheten  blir  inhemsk,  d.  v.  s.  når  sin  sjelfetändighetsålder 
något  senare,  än  dessa  andra,  den  omedelbara  nyttans  kultur- 
växter. Nu  först  visar  sig  på  andra  sidan  vesterhafvet  hennes 
unga  trädkrona  hafva  hunnit  runda  sig;  och  att  döma  af  de 
finaste  blommorna,  som  hittills  blåst  öfver  till  oss  (Hawthome's, 
James',   Howells'   m.  fl.),  är  hon,  icke  en  europeisk  afläggare, 
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Utan  det  sedligt  sjeltbestämda  Amerikas  eget  frihetsträd,  fär- 
digt att  strax  mäta  sig  i  spänstighet  och  (agring  med  det 
gamla  vittra  Europas. 

Det  är  ät  minnet  af  sjelfve  lärofadern  för  hela  denna 
nyare,  sunda,  välbetänkt  ideala  rigtning,  åt  sjelfmedvetandets 
väckelsepredikant,  åt  den  rent  intellektuella  fristatens  Washing- 
ton eller  Franklin,  som  efterföljande  blad  ^nas. 

Ralph  Waldo  Emerson  är  detta  skapande  snille,  till  for- 
men oftast  essayist,  konunentator  eller  kritiker,  men  visserligen 
icke  derför  mindre  skapande.  Den  framtids-literatur,  som  ännu 
knapt  sagt  sitt  första  ord  men  kommer  att  inverka  bestäm- 
mande åtminstone  på  hela  tjugonde  århundradets  bokverld, 
står  i  oberäknelig  skuld  hos  honom  för  ledande  idéer. 

Föreläsaren  från  Concord  sådde  kring  sig  med  fulla  händer 
verldar  af  tanke-säd,  som  blott  till  ringaste  delen  hunnit  skjuta 
brodd  i/nder  hans  egen  långa  lefnad.  Men  något  för  den  nya 
jordmånen  enkom  passande  (således  till  innersta  skaplynnet 
ungt,  lifskraftigt  och  härdigt)  var  det  han  sådde.  Det  kom- 
mer nog  upp  med  tiden,  i  vida,  täta  växtbestånd,  men  ur  sitt 
nya  fosterlands  starka  jord.  Derifrån  fa  vi,  i  vår  ordning,  del 
af  skördame. 

Denne  lärdes  egna  bildningsmedel  hafva  ej  varit  eller 
kunnat  vara  andra  än  öfver  hufvud  skolmannens.  De  hafva 
utgjorts  af  andra  tidehvarfs,  andra  folks,  andre  forskares  hopade 
erfarenhet,  sådan  denna  finnes  tillvaratagen  i  böcker,  konst- 
föremål, språk,  seder  m.  m.  Icke  dess  mindre  företer  sjelfva 
tillegnelsen  en  viss  olikhet,  i  fall  de  mottagande  tillhöra  en 
ännu  i  uppväxt  stadd  civilisation,  mot  om  de  äro  senaste 
ättlingame  af  ett  jemförelsevis  åldradt  folk  med  redan  oöf- 
verskådliga  samlingar  af  arfsägner  och  vanor.  De  förra  kunna 
komma  i  besittning  af  nya  rörelsemotiv  och  aflägga  de  för- 
slitna  utan  så  mycket  våld  och  lidande.  Ur  samma  stora  för-  % 
råd  hafva  i  grunden  alla  forskande  att  framsöka  hjelpmedlen 
för  sin  odling.  Men  en  ung  nation  har,  vid  nästan  alla  dessa 
val,  större  möjligheter  till  sjelfbestämning  än  en  gammal.  Och 
ledaren  eller  läraren  för  ett  sådant  folk,  förutsatt  att  han, 
såsom  här  var  fallet,  sjelf  är  väl  bevandrad  nästan  öfverallt 
på   lärdomens  falt,  kan  icke  blott  spara  sine  lärjungar  en  dd 
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öfverflödig  minneslast,  men  äfven  meddela  de  oundgängliga 
styckena  på  ett  något  anderikare  sätt,  mera  afgjordt  produk- 
tivt, än  under  andra  förhållanden  skulle  varit  möjligt. 

Hur  öppet  och  fritt,  tillitsfullt  och  utan  all  slags  skugg- 
rädsla är  ej  umgänget  mellan  en  sådan  lärare  och  en  sådan 
ähörarekrets,  när  de  ändtligen  börja  förstå  hvarandra!  Tonen 
i  Emersons  meddelanden  kännetecknar  ställningen;  särskildt 
kortheten  och  enkelheten  i  sådana  råd  som  afse  tillämpning 
för  dagliga  lifvet;  t.  ex.  föreskriften  om,  hur  vår  lektyr  kan 
göras  både  gagnlig  och  tillfredsställande*): 

»De  tre  praktiska  regler,  jag  har  att  bjuda,  äro  dä  — 
I.  Läs  aldrig  någon  bok  som  icke  är  ett  år  gammal.  2.  Läs 
aldrig  andra  än  ryktbara  böcker.  3.  Läs  aldrig  några  andra, 
än    dem    ni    kan    tycka  om;  eller  enligt  Skakspeares  uttryck: 

'No  profit  goes  wliere  is  no  pleasure  ta'en: 
In  brief,  sir,  study  what  you  most  affect*». 

Hans  popularitet  växte  dock  långtifrån  hastigt.  Det  vi- 
sade sig  i  de  flesta  yttre  hänseenden  hafva  varit  ett  försakel- 
sens lif,  han  valt,  —  vare  sig  att  han,  med  fattigdomen  till 
stallbroder,  satt  hemma  i  sitt  lilla  Concord,  läsande  och  skrif- 
vande,  eller  uppträdde  med  något  af  sina  sammanträngda,  väl- 
diga föredrag  inför  en  universitetsfakultet,  en  vitter  klubb 
eller,  tid  efter  annan,  äfven  den  större  allmänheten.  Det 
åtgick  enligt  nekrologer  fulla  tolf  år  i  det  vidsträckta  och 
rika  landet  till  försäljningen  af  en  i:ta,  femhundra  exemplar 
stark  upplaga  af  en  bland  hans  yppersta  små  böcker,  Nature 
(^839,  enligt  annan  uppgift  1836).  Ett  tal.  Man  Thinking^ 
hade  redan  vid  den  tiden  blifvit  föremål  för  en  viss  uppmärk- 
samhet**). 

I  en  af  Amerikas  förnämsta  tidskrifter  läses  emellertid 
nu  om  Nature^  att  om  ock  de  spridda  exemplaren  varit  jeni- 
förelsevis  få,  så  skall  man  dess  flitigare  hafva  lånat  dem  ät 
hvarandra,   och    att   sällan    någon    bok  väckt  mera  oro  inom 


*)  Books  {Society  änd  Solitudé), 

t 

**)  Båda  återfinnas  tiUsammans   med  några  andra  af  hans  bästa  upp- 
satser i  svensk  öfversättuing  och  kallade:  Naturen  {\%^'^^  2:dra  h'äftet  1857). 
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bostonverlden,  hos    de   yngre    yttrande  sig  som  bifall,  hos  nä- 
stan alla  äldre  som  misstämning  och  klander. 

Genom  båda  dessa  Emersons  tidigaste  nationelt  ideala 
meddelanden  är  redan  hela  hans  lifs  genomträngande  och  en- 
hetliga åskådning  af  tingen  gifven,  är  programmet  utfärdadt 
till  den  andliga  revolution,  som  först  på  senare  årtionden  har 
visat  sina  verkningar  i  en  medvetet  amerikansk  literatur.  Den 
än  i  dag  af  oss  med  skäl  högt  uppskattade  amerikanska  vitter- 
heten från  1830-  och  40-talet  företer  ju  några  klassiska  mäster- 
verk, dock  af  väsentligen  europeiskt  skaplyntie.  Men  af  sådant 
hoppas  ej  Emerson  en  framtid. 

Man  ser  straxt,  hvartill  den  vise  vill  bruka  all  lefvande 
och  lifgifvande  kunskap,  som  han  för  egen  del  har  ur  första 
hand  inhemtat  under  förtroligt  bokumgänge  med  män  sådane 
som  Plato,  Perikles,  Aristoteles,  Plutarks  hjeltar,  Hebreernas 
ocH  Hinduernas  profeter,  Asiens  och  Europas  skalder,  inhem- 
tat genom  sin  stora  förtrogenhet  med  mystik,  bildande  konst, 
historia  och  exakta  vetenskaper,  genom  sitt  skarpsinniga  och 
eftertänksamma  deltagande  för  det  offentliga  lifvets  alla  stora 
stridsfrågor,  och  slutligen  genom  en  from  enskild  lefnad,  delad 
mellan  arbete,  vänskap  och  kontemplation ;  den  religiösa  men- 
niskans  och  skaldens -tänkarens  förenade  hänförelse  inför  en 
skön  landsbygds  ensligt  storslagna  natur  och  inför  den  ännu 
mera  lockande  synkretsen:  tankens  stora  utsigt  öfver  menni- 
skonaturens  omätliga  bestämmelse. 

Allt  detta  —  såsom  det  en  gång  i  viss  mån  varit 
helleniseradt  —  vill  han  nu  amerikanisera,  vill  komma  det  att 
ingå  i  dagliga  lifvet,  gifvande  sig  nya  former,  icke  grekiska 
former,  eller  öfver  hufvud  europeiska,  men  för  vesteras  ut- 
vecklingsskede och  sedliga  klimat  lika  naturliga  former,  som  en 
gång  dessa  andra  voro  för  Hellas  och  medelbart  för  det  öf- 
riga  Europa.  De  skola  komma  att  pregla  sig  i  det  nya  pla- 
stiska ämnet  till  alla  sina  olika  delar  naturenligt;  de  skola 
varcra  sköna  äfven  de,  såsom  grekernas,  emedan  naturliga. 
Den  gamla  och  dock  evigt  nya  lefnadsvisheten,  om  hur  lif 
förvandlar  sig  till  vetande  och  vetande  till  lif,  skall  denna  gången 
återuppstå  till  medvetande  bland  ett  af  andra  förutsättningar 
bcstämdt    slägte,    och    dock  ett  af  samma  menniskonatur  och 
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med  sanima  grund vilkor,  för  att  nå  utveckling  och  förädling: 
bland  nordmännens  afkomlingar  bortom  hafvet,  puritanernas 
och  äfventyrarnes  afkomlingar  på  det  praktiskt  kristnade  Nord- 
amerikas bördiga  mark,  der  likställighetens  och  den  fria  täflans 
arbetssätt  redan  ekonomiskt,  politiskt  och  socialt  framkallat 
så  många  härdiga  skördar,  att  tiden  ju  kan  vara  inne  äfven 
för  det  djupare  arbetet  i  och  för  naturaliserandet  af  tanken 
sjelf,  hvars  växt  en  dag  skall  förklara  alla  de  öfrigas. 

Så  synes  Emerson  alltifrån  början  hafva  tänkt,  modig 
som  ett  lejon  inför  .det  blott  materiella  förvärfvets  alla  rof- 
djursanleten  kring  honom,  —  modig  som  ett  lejon  och  mildt 
afvaktande  som  ett  lam.  Redan  i  hans  första  mera  kända 
föreläsning,  Man  Thinking^  hållen  inom  en  literär  klubb  i  Cam- 
bridge den  31  Augusti  1837,  förekomma  yttranden  som  de 
följande,  hvilka  jag  här  till  ganska  stor  mängd  samlat,  emedan 
—  enligt  hvad  i  det  föregående  är  antydt  —  de  kunna  tjena 
såsom  program  för  all  Emersons  framtida  verksamhet. 

tSå   mycket   af  naturen,  som  man  är  okunnig  om,  så  mycket 
af  sitt  eget  sjekmedvetande  har  man  tills  vidare  lemnat  utan  inne- 
hafvare  eller  låtit  ligga  i  lägervall.*    Kort  sagdt,  det  gamla  budet :^ 
'känn  dig  sjelf,  och  det  nyare:  'studera  naturen*,  äro  —  när  allt 
kommer  omkring  —  ett» 

»£n  menniska  står  i  frändskapsförhållanden  till  hela  tillvaron. 
Droppen  är  oceanen  i  smått.     Nära  förklarar  fjerran.» 

»Men  menniskor  hafva  blifvit  af  ingen  betydelse!  De  äro 
nöjda  med  att  sopas  undan  som  flugor  från  en  stor  mans  väg,  på 
det  att  denne  måtte  sättas  i  stånd  att  göra  rättvisa  åt  denna  för 
dem  alla  gemensamma  natur,  hvilken  det  är  deras  dyraste  längtan 
att  se  vidgad  och  förhärligad.  De  afkasta  menniskovärdet  från 
sina  egna  nedtrampade  skuldror  och  lägga  det  på  någon  hjeltes; 
gema  vilja  de  förgås,  kunna  de  blott  bidraga  med  en  droppe 
blod,  att  detta  stora  hjerta  måtte  slå,  dessa  jättesenor  strida  och 
eröfra.» 

»Och  likväl  —  hvarje  filosof,  hvarje  bard,  hvarje  verksam  med- 
spelare i  det  stora  verldsdramat  har  allenast  gjort  för  mig,  hvad 
jag  en  dag  skall  kunna  göra  för  mig  sjelf.  Vi  uttömma  alla,  upp- 
lag, det  ena  efter  det  andra,  och,  tillväxande  genom  dessa  för- 
stärkningar, kräfva  vi  en  allt  bättre  och  rikligare  näring.  Den 
menniska  har  aldrig  lefvat,  som  för  all  framtid  kan  nära  oss. 
Menniskoanden  kan  icke  inneslutas  i  en  enda  menniska,  en  som 
skulle  sätta  gräns  åt  hvarje  håll  för  hans  obegränsade  och  obe- 
gränsbara  välde.     Det  är  en  central-eld,  hvilken,  nu  flammande  ur 
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Etnas  gap  upplyser  Siciliens  landtuddar,  och  nu  sprutande  ur  Ve- 
suvii  svalg  kastar  sitt  sken  Öfver  Neapels  spiror  och  vingårdar. 
Det  är'  ett  ljus,  som  utstrålar  från  tusen  stjernor.  Det  är  en  själ, 
som  lifvar  alla  menniskor.» 

Sedan  den  nye  läraren,  i  dessa  och  dylika  uttryck,  angif- 
vit  den  allmänna  synpunkt,  från  hvilken  han  ser  vår  tillvaro, 
vänder  han  uppmärksamheten  särskildt  på  närvarande  århun- 
drades ställning,  på  sitt  folk,  på  sin  lefvande  samtid.  Han 
tager  nittonde  'århundradet  afgjordt  i  försvar  mot  onda  tun- 
gor och  mot  de  klenmodiges. 

»Man  har,»  säger  han,  »väckt  klagomål  mot  vår  tid  såsom 
reflexionemas,  inåtskådandets.  Är  då  detta  ett  ondt?  Syn  är  väl 
annars  det  sista,  hvaröfver  man  borde  kunna  vänta  sig  att  få  höra 
någon  klagan.  Ville  vi  vara  blinda?  Frukta  vi  att  se  slut  på 
naturen  och  Gud»  att  dricka  sanningens  brunn  torr?  —  Jag  be- 
traktar denna  de  nutida  literäre  männens  olust  endast  såsom  ett 
vittnesbörd  om,  att  de  ej  längre  finna  sig  på  sine  faders  själsut- 
vecklings-^kede  och  sörja  öfver  det  stundande  tillståndet  såsom  ett 
ofbrsökt.  Så  är  gossen  rädd  for  vattnet,  innan  han  lärt  sig  inse, 
att  han  kon  simma.  Om  det  gifves  någon  tidsålder,  i  hvilken  man 
företrädesvis  skulle  vilja  födas,  -  är  det  icke  revolutionens,  då  det 
gamla  och  nya  stå  sida  vid  sida,  färdiga  till  en  jemforelse?  Denna 
tid,  liksom  alla  tider,  är  en  ganska  god  tid,  om  vi  blott  förstå, 
hvartill  vi  skola  begagna  honom.  Jag  läser  med  glädje  några  de 
kommande  dagames  lyckosamma  tecken,  huru  de  redan  börjat 
skymta  fram  i  poesi  och  konst,  filosofi  och  vetenskap,  kyrka  och 
stat  Ett ,  af  dessa  tecken  är  den  omständigheten,  att  samma  rö- 
relse, som  åstadkom  upphöjelsen  af  hvad  man  kallat  den  lägsta 
klassen  i  samhället,  äA^en  inom  literaturen  tillvällat  sig  en  likaså 
märklig  som  välgörande  inflytelse.  I  stället  for  det  sublima  och 
sköna  blef  det  närbelägna,  låga  och  hvardagliga  föremål  for  forsk- 
ning och  poetisk  behandling.  Den  fattiges  kunskapsbegrepp,  bar- 
nets känslor,  gatans  fllosofl,  det  husliga  lifvets  betydelse  äro  tidens 
ämnen.  Det  är  ett  stort  steg.  Det  är  ett  tecken  —  är  det  icke? 
—  till  ny  kraft,  när  de  yttersta  delarne  äro  verksamme,  när  varma 
lifsfloder  strömma  in  i  händer  och  fötter.  Gif  mig  insigt  i  dagens 
lif,  och  du  må  gerna  för  mig  behålla  din  forn-  och  framtid.  Lät 
mig  se  handelsboden,  plogen  och  kontorsboken  hänförda  under 
samma  orsak,  som  kommer  ljuset  att  flöda,  skalden  att  sjunga,  — 
och  verlden  är  icke  längre  en  trög  röra,  ett  skräprum,  utan  hon 
har  form  och  ordning;  der  finnes  ingen  småsak;  der  finnes  intet 
själlöst;  utan  ett  ändamål  enar  och  lifvar  hennes  högsta  krön  och 
lägsta  djup». 
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»Denna  art  af  medvetenhet  om  det  alldagligas  värde  är  frukt- 
bar på  upptäckter.  Goethe,  just  härutinnan  den  modemaste  bland 
möderne,  har  —  som  ingen  annan  —  uppdagat  för  oss  de  gam- 
les anda.» 

»Den  port,  tanken  har  att  genomgå  på  sin  vandring  från  det 
omedvetna  till  det  medvetna,  är  handling.» 

»Blott  så  mycket  af  lifvet,  som  jag  känner  genom  erfarenhet, 
så  mycket  af  ödemarken  har  jag  eröfrat  och  odlat,  eller  så  långt 
har  jag  utsträckt  min  tillvaro,  mitt  välde». 

»Den  ende  sak  i  hela  verlden  som  är  af  värde  är  den  verk- 
samme själen,  —  själen  fri,  sjelfbestämd,  arbetsför.  Till  denna 
besittning  har  hvaije  menniska  rättighet;  denna  egendom  är  till 
finnandes  hos  hvarje  menniska,  ehuru,  hos  nästan  alla,  inspärrad 
och  —  så  att  säga  —  ännu  ofödd». 

»Den  verksamme  själen  ser  otvifvrelaktig  sanning  —  och  ut- 
trycker sanning,  eller  skapar». 

»Detta  är  snille:  icke  en  undantagsställning  för  någon  natu- 
rens   gunstling  här  och  der,  utan  hvarje  menniskas  rätta  tillstånd», 

«Dess  eget  väsende  är  rörelse  framåt». 

»Verlden,  denna  själens  skugga  eller  andra  jag,  ligger  vid- 
öppen omkring  mig.  Hennes  dragningskrafter  äro  nycklame,  som 
upplåsa  mina  tankar  och  göra  mig  bekant  med  mig  sjelf. 
Jag  rusar  begärligt  in  i  detta  ljudande  tumult.  Jag  griper  deras 
händer,  som  stå  jemte  mig,  och  tager  min  plats  i  ringen  för  att 
lida  och  verka,  lärd  af  en  rigtig  aning,  att  på  detta  sätt  skall  det 
stumma  djupet  få  stämma  och  språk». 

Härefter  sysselsätter  sig  Emerson  i  detta  första  stora  tal 
nästan  uteslutande  med  lagstadganden  för  de  lärda  yrkena. 
De  äro,  som  man  väl  kunnat  vänta,  motsatserna  till  en  skol- 
pedants,  äro  fulla  af  rörlighet  och  lif.  'Naturen  får  ut  sin  rätt 
öfverallt.  Men  icke  är  det  ett  tanklöst  uppgående  i  naturlif- 
vet  och  i  hvarje  dags  göromål,  som  han  vill  i  egentlig  mening 
kalla  mensklig  verksamhet.  Af  talet  i  dess  helhet  visar  sig 
Emersons  åsigt  vara,  att  tänkarens  lifsgerning,  ljusbärandet, 
dock  till  sist  skall  blifva  den  odödliga  behållningen  af  allt 
detta  mångahanda,  hvilket  han,  i  likhet  med  andra,  har  att  på  sin 
lefnadsväg  genomgå  —  eller,  enligt  hans  egna  ord: 

»Handlingen  är  det  råämne,  hvaraf  förståndet  danar  sin  ly- 
sande konstslöjd.  Ett  sällsamt  förlopp  detta,  genom  hvilket  erfa- 
renheten förvandlas  till  tanke,  likasom  ett  mullbärsblad  till  siden!» 

»Själen  ömsom  tänker  och  handlar,  och  hvartdera  symptomet 
framkallar  det  andra.  Detta  stora  vexlingens  flöde  i  naturen,  som 
yttrar   sig  i  in-  och  utvandring,  begär  och  mätthet,  ebb  och  flod. 
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dag  och  natt,  hetta  och  köld,  och  ännu  innerligare  tillstädes  i 
hvarje  stoftgrand,  hvarje  kroppslig  företeelse,  är  kändt  under  namn 
af  polaritet  —  'ansatsen  till  outtröttliga  fram-  och  återströmnian- 
den',  såsom  Newton  kallade  det,  —  detta  är  naturens  lag,  derföre 
att  det  är  andens  lag». 

»När  konstnären  uttömt  sina  materialier,  när  inbillningskraften 
icke  längre  målar,  tankarne  ej  längre  äro  fattliga  och  böckerna 
kännas  tröttsamma  —  har  han  alltid  den  utvägen  att  Ic/va,  Floden 
återvänder  till  sin  källa.  Må  rättvisans  storhet  framlysa  i  hans 
handel  och  vandel.  Må  kärlekens  skönhet  sprida  glädje  under 
hans  låga  tak.  De,  *för  ryktet  okände',  som  här  lefva  och.  verka 
tillsammans  med  honom,  skola  röna  styrkan  af  hans  personlighet 
bland  dagens  göromål  och  tilldragelser  bättre,  än  hon  någonsin 
kan  framträda  vid  offentlig  förevisning». 

»Handling  är  för  skolmannen  något  underordnadt  och  dock 
väsentligt». 

tFör  öfrigt  finnes  der  ett  skapande  satt  att  läsa,  så  väl  som 
att  skrifva.  Den  stiideirande  menniskan  får  ej  bli  sina  verktygs 
tjenare.  Man  måste  vara  en  uppfinnare  för  att  läsa  väl;  såsom 
ordspråket  lyder:  'den,  som  vill  hemföra  Indiens  rikedomar,  måste 
föra  dem  ut  ur  Indien'!» 

»Böcker  äro  till  för  den  lärdes  lediga  stunder.  När  han  kan  läsa 
Gud  omedelbart,  då  är  stunden  för  dyrbar  att  förspilla  på  andra 
menniskors  afskrifter  af  hvad  de  läst.  Men  när  de  mörka  mellan- 
stunderna komma,  och  komma  måste  de,  när  solen  är  undanskymd 
och  stjernoma  dölja  sitt  sken,  då  taga  vi  gerna  vår  tillflykt  till 
de  lampor,  som  fordom  en  gång  tändes  vid  deras  strålar,  att  de 
måtte  leda  våra  steg  tillbaka  till  morgonlandet». 

»Böckernas  teori  är  ädel.  Den  lärde  i  forntiden  upptog  inom 
sig  ytterverlden,  rufvade  derpå,  gaf  åt  henne  sin  själs  ordning  och 
pregel  och  lät  henne  så  på  nytt  framträda  i  dagen.  Hon  kom  till 
honom  som  lif,  hon  utgick  från  honom  som  sanning.  Han  mottog 
henne  som  kortlifvade  handlingar,  han  lemnade  henne  ifrån  sig 
som  odödliga  sanningar.  Hon  kom  till  honom  i  hvardagssysslans 
förklädnad  —  och  bortgick  som  poesi.  Hon  var  dödt  sakförhål- 
lande, nu  är  hon  lefvande  tanke.  Hon  kan  gå  och  stå.  Nu  är 
hon  varaktig,  nu  flyger  hon,  nu  eldar  hon  till  inspiration.  Och 
just  så  djup  som  den  ande  är,  ur  hvilken  hon  framgått,  så  högt 
skall  hon  sväfva,  så  länge  skall  hon  sjunga». 

»Märk  äfven  omöjligheten  att  förutgripa  denna  öfvergångsakt. 
I  sitt  slutna  tillstånd  kunde  hon  icke  flyga,  icke  glänsa  —  hon  var 
en  trög  larv.  Men  plötsligt,  utan  att  man  märker  hur,  utvecklar 
detta  samma  ting  fagra  vingar  och  är  en  visdomens  engel». 

»Vår  barndoms  och  ungdoms  handlingar  och  händelser  äro 
nu  ämnen  för  lugn  iakttagelse.  De  ligga  som  vana  målningar  i 
dagsljuset.     Icke    så  med  våra  senare  hsmdlingar,  med  de  göromål 
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vi  nu  hafva  för  händer.  Öfver  dem  äro  vi  helt  och  hållet  oför- 
mögne att  sp)ekulera>. 

»Den  nya  handlingen  är  ännu  en  del  af  lifvet,  af  vårt  omed- 
vetna ,  lif,  och  förblifver  ännu  en  tid  nedsänkt  deri.  Men  i  någon 
kontemplationens  stund  lösgör  hon  sig  från  lifvet  såsom  en  mogen 
frukt  vardande  en  af  tankarne  i  sjelfmedvetandet.  Hädanefter  är 
hon  ett  skönt  föremål,  huru  lågt  än  hennes  ursprung  och  granskap 
må  hafva  varit.» 

»Så  finnes  det  intet  sakförhållande,  ingen  tilldragelse  i  vår 
enskilda  historia,  som  ej  förr  eller  senare  skall  mista  sin  bundna 
och  tröga  form  och  förvåna  oss  genom  att  svinga  upp  från  vår 
kropp  till  det  högstas  rymder.  Vagga  och  barndom,  skola  och 
lekplats,  fruktan  för  pojkar,  hundar  och  ris,  kärleken  till  små  flickor 
och  bär,  och  månget  annat  rön',  som  en  gång  fylde  hela  syn- 
kretsen, de  äro  allaredan  förgångna;  vän  och  frände,  yrke  och 
meningssamfund,  stad  och  landsbygd,  nation  och  verld,  de  måste 
ock  en  gång  svinga  mot  höjden  och  sjunga». 

Tankeutbytet,  själsodlingen  och  karaktärens  utveckling  ut- 
göra således  för  Emersons  föreställning  den  verkliga  behåll- 
ning, hvarmed  ena  mansåldern  lemnar  något  varaktigt  spår 
efler  sig  åt  den  andra,  medan  de  tillika  utgöra  all  vinst,  som 
den  enskilda  menniskan  sjelf  har  qvar  af  detta  jordelifvet  för 
sitt  odödliga  lif.  Men  för  att  ej,  under  något  slags  förevänd- 
ning, ett  så  högstämdt  yttrande  skall  kunna  förflyktigas,  göras 
till  någonting  vacklande  och  obestämdt,  så  vänder  han  efter- 
tanken ännu  en  gång  —  enligt  sina  antika  vanor  —  till  sjelfva 
utvecklingens  konkreta  förlopp.  Han  har  här  för  ögonen  (såsom 
han  nästan  ständigt  tyckes  hafva)  sine  lärare  ur  forntiden, 
detta  slags  filosofer,  som  plägade,  icke  blott  tänka^  utan  tillika 
lefva^  —  och  tillägger: 

«Sjelfklart  är,  att  den,  som  hängifvit  sin  hela  kraft  på  lämpliga 
handlingar,  har  den  rikaste  visdomsskörden». 

«Arbete  lemnar  perlor  och  rubiner  åt  menniskors  tal.  Släp  och 
vedermöda,  hårda  sammanstötningar  och  brist  äro  läromästare  i 
vältalighet  och  visdom.  Tankeverldens  man  borde  var  girig  efter 
handling,  vore  det  blott  för  ett  rätt  ordförråds  skull.  Lifvet  är 
vårt  lexikon». 

t  Vi  använda  våra  år  väl  på  landtmannasysslor;  i  staden  på 
förtrogenhet  med  handel  och  industri;  på  ett  öppet  och  redbart 
umgänge  med  många  män  och  qvinnor;  på  vetenskap;  på  konst; 
—  för  det  enda  ändamålet,  att  genom  alla  dessa  saker  göra  oss 
till  mästare  af  ett  språk,  hvari  vi  kunna  åskådliggöra  och  förkropps- 
liga våra  begrepp». 


y     r  • 
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»Jag  hör  derfbre  med  glädje,  hvad  helst  här  börjar  ordas  om 
'arbetets  åira'  och  om  'nödvändigheten  af  arbete  för  hvarje  med- 
borgare'.» 


2. 

I  en  sådan  ton  af  oveld,  förhoppningsfulffiet  och  tillit  till 
ett  fast  frändskapsfbrhällande  mellan  ande  och  natur,  höra  vi 
honom  från  början  tala,  denne  de  vesterländske  kolonisternas 
Perikles.  Vi  finna  oss  redan  efter  genomläsandet  af  de  första 
satserna  hafva  fatt  hans  idealbild  liksom  lifslefvrande  infor  oss. 
Anletsdragen  bära  uttryck  af  tankedjup  och  ett  slags  mild, 
rörlig  humor.  Gestalten  är  på  en  gång  nybyggarens  och  den 
förfinade  mannens.  Pikhackan  ses  ännu  okonstladt  fäst  vid 
samma  gördel  som  skriftyget.  Det  är  ej  genom  att  se  ned 
på  de  praktiske  yrkesmannen  kring  sig,  som  han  gör  intryck 
på  oss  af  att  sjelf  vara  högväxt;  det  är  genom  att  gemensamt 
med  dem  se  framåt- uppåt.  Han  aktar  deras  vägbr5^rarbeten 
oumbärliga,  såsom  sina  egna  intellektuella;  ser  i  dem  en  hjelp 
äfven  för  dessa.  Och,  alldeles  sorft  en  gång  den  attiska  de- 
mokratiens vältalige  ledare,  hvilken  skulle  komma  att  gifva 
sin  pr^el  åt  det  ädlast  odlade  Europas  sträfvanden,  så  kallar 
äfven  denne  de  studerade  männens  bildning  offentlig  egendom^ 
hela  folkets  bildning  svigtbrädet,  hvarifrån  den  arbetande  och 
tänkande  nationen  skall  göra  sitt  språng  in  i  sin  obekanta 
framtid. 

Till  jemfbrelsepunkter  kunna  brukas  Perikles'  oftast  anförda, 
således  mest  almänt  kända  )^tranden,  och  företrädesvis  då  några 
ur  talet  öfver  de  i  kriget  mot  Sparta  fallne,  detta  tal  så  fullt 
af  lugnt  omfattande  visdom,  hvars  kärna  utgjordes  af  orden: 
»Tron,  att  lyckan  består  \  friheten  och  friheten  i  modetlT^ 

Vår  tids  föreställningar  -och  religiösa  forutsättningar  äro 
väl  i  vigtiga  delar  olika  den  gamla  tidens.  Dock  spåras  un- 
der alla  tidsåldrar  äfven  väsentliga  likheter  i  vilkoren  för  ett 
folks  utveckling,  ja  —  och  ej  mindre  i  vilkoren  for  dess  ypperste 
mänä.  Jag  erinras  härvid  ovilkorligen  om  ett  uttryck  af  John  Stu- 
art  Mill,  i  hans  bok  Om  Friheten^  der  ifrågavarande  likheter  och 
olikheter    äro    med    beundransvärd   tydlighet   åskådliggjorda. 
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»Hednisk  sjelthäfdelse»,  skrifvcr  Mill,  »är  ett  af  grundämnena  för 
inenniskovärde,  lika  visst  som  kristlig  sjelfförsakelse.  Det  gif- 
vcs  ett  helleniskt  ideal  af  sjelfutveckling",  med  hvilket  det  pla- 
toniska och  kristliga  idealet  af  sjeltbeherskning  sluter  förbund, 
i  stället  att  stöta  det  bort  ifrån  sig  såsom  obehöfligt.  Det 
ma  vara  bättre  att  vara  en  John  Knox  än  en  Alcibiades,  men 
det  är  bätcrc  än  någotdera  att  vara  enPeriklcs;  ej  heller  skulle 
en  Perikles,  i  fall  vi  i  denna  tid  egde  en  sädan,  vara  utan  nå- 
gon af  de  goda  egenskaper,  som  funnos  hos  John  Knox». 

Hvad  nu  vidkommer  Emerson,  som  jag  kallar  vesterns 
Perikles.  så  är  lätt  att  märka,  huru  sjelftuktens  eller  den  pffer- 
villiga  hängifvenhetens  anda  gjorde  sig  i  hans  enskilda  per- 
sonlighet och  offentliga  meddelanden  lika  tydligt  gällande  som 
sjelfbestämningens ;  huru  det  var  först  genom  bådas  förening, 
som  han  småningom  vann  sitt  stora  inflytande  (företrädesvis 
på  amerikanske  unge  författare)  samt  —  hvilket  är  det  vigti- 
gaste  — ,  att  detta  inflytande  varit  ett  påtagligcn  helsosamt. 
Allt  hans  tal  är  uppmuntran.  Men  hans  tal  är  icke  derför 
smicker.  Han  tror  sin  omgifning  stadd  i  omätlig  utveckling, 
men  ännu  en  i  jemförelsevis  ringa  mån  förverkligad.  Han  kän- 
ner, huru  mycket  ännu  behöfver  vidgas.  Han  märker  ganska 
väl,  »hvar  skon  klämmer»;  såsom  man  kan  finna  —  bland 
mänga  andra  —  af  följande  uttryck  i  samma  hans  första  mera 
kända  föredrag,  der  till  och  med  bestraffningens  slående  ord 
ljuda;  dock  aldrig  hopplösa,  aldrig  ens  för  ett  ögonblick 
tillbakavisande,  endast  visande  hän  till  ett  mera  upprätt  eller 
menskligt  sätt  att  gå  /  vägen /r^^w/^/. 

»Menniskorna»,  säger  han,  »sådana  de  äro,  söka  helt  naturligt 
pengar  eller  magt,  och  magt  emedan  den  är  så  god  som  j^engar, 
är  de  s.  k.  'sportlerna'  af  en  syssla.  Och  hvarför  icke?  I>e  sträfva 
efter  det  högsta,  och  om  detta  drömma  de  under  sin  sömnvandring, 
att  det  är  det  högsta.  Vijck  dem^ —  och  de  skola  öfvergifva  sina 
falske  gudar  och  skynda  till  den  sanne». 

»Denna  revolution  skall  försiggå,  i  samma  mån  kulturens  idé 
vinner  insteg  i  privatlifvet». 

»Men  —  offentlig  och  enskild  girighet  gör  den  luft  vi  andas 
qvalmig  och  tung.  Den  boklärde  är  tam,  loj,  verldslikställig.  Se 
allaredan  de  tragiska  följderna!  Detta  lands  verksamhetsanda, 
kommen    i    vanan    att  sträfva  hän  mot  låga  syften,  fräter  upp  sitt 
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eget  väsende.  Ät  ingen  finnes  arbete,  annat  än  åt  den  jemkande 
och  smidige.  Ynglingar,  de  mest  hoppgifvande,  som  börjat  sitt  lif 
på  våra  stränder,  ynglingar  på  hvilka  bergsvindarne  blåst,  öfver 
hvilka  Guds  alla  stjernor  lyst,  de  finna  att  jorden  här  nere  ej  står 
i  harmoni  med  stjernoma  der  ofvan  —  men  hållas  borta  från 
handling  af  afsmak  för  de  grunder,  på  hvilka  de  allmänna  före- 
tagen stödja  sig,  och  antingen  nedsjunka  de  efter  hand  till  dagträlar, 
eller  dö  af  vämjelse  —  någre  bland  dem  sjelfmördare». 

»Hvilket  är  botemedlet?  —  De  insågo  icke,  och  tusen  andra 
likaså  hoppgifvande  inse  ej  ännu,  der  de  trängas  vid  banans  skrän- 
kor,  att  om  den  enskikle  mannen  stälde  sig  okuflig  på  sin  natur- 
liga känslas  grund  och  hölle  ut  der  — ,  så  skulle  hela  den  vida 
verlden  sluta  sig  till  honom». 

»Dagen  är  alltid  hans,  som  arbetar  därunder  med  klarhet  och 
stora  ändamål.  Menniskornas  ostadiga  meningar  skocka  sig  kring 
den,  hvars  själ  är  uppfylld  af  en  sanning,  likasom  atlantiska  oce- 
anens hopade  vågor  följa  månen». 

»Hvad    helst    du  stöter  emot,  ^f  döfhet,  af  stenblind  vana,  af 
utlefvad    villfarelse,  det   finnes  der  blott  på  din  gimst  och  nåd;  se 
på    det    som    på  en  osanning,  och  du  har  redan   gifvit  det  döds- 
stöten». 
\ia2k^  »Men  vi  äro  de,  som  låta  kufva  oss  —  vi  de  misströstande!» 

»Det  är  en  olycksdiger  mening  gängse,  att  vi  skulle  hafva 
kommit  sent  i  naturen,  att  verlden  skulle  vara  afslutad  för  länge 
sedan.  Likasom  verlden  var  plastisk  och  flytande  i  Guds  händer, 
så  är  hon  ännu  allt  jemt  för  så  många  af  hans  egenskaper,  vi 
bringa  i  omlopp  der.  För  okunnighet  och  synd  är  hon  flinta.  De 
lämpa  sig  efter  henne,  så  godt  de  kunna.  Men  i  samma  mån  en 
roenniska  har  något  gudomligt  i  sig,  blir  firmamentet  inför  henne 
smältande  och  antager  hennes  insegel  och  form.  Icke  den,  som 
kan  förändra  materien,  är  stor,  utan  den,  som  kan  förändra  mitt 
själstillstånd». 

»Den  bokligt  bildade  är  mannen,  som  i  sig  måste  upptaga 
tidens  hela  dugande  kraft,  alla  det  förflutnas  bidrag,  alla  framti- 
dens förhoppningar.  Han  måste  vara  ett  universitet  af  kunskaper. 
Om  det  funnes  någon  lexa,  som  framför  alla  andra  borde  intränga 
i  hans  öra,  vore  det  denna:  Verlden  är  intet,  menniskan  är  allt. 
Du  bär  inom  dig  hela  naturens  lag,  och  du  vet  ej  än,  huru  en 
såpbubbla  stiger.  Hos  dig  slumrar  förnuftets  totalitet.  Dig  höfves 
att  veta  allt  —  våga  allt».  v 

»Denna  tilltro  till  människans  ännu  ogenomforskade  magt  är^ 
efter  all  anledning,  i  öfverenstämmelse  med  alla  järtecken,  enligt 
alla  föregåenden,  //<?;/  amerikanske  tänkarens  uppgift  i  historien. 
Vi  hafva  lyssnat  länge  nog  till  Europas  hofsånger». 

»Hjelp  måste  komma  ur  eget  bröst». 

Ny  Sv.  Tidskr.  4:e  ärg:8  2:a  haft.  9 
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»Tålamod  —  tålamod!  Till  sällskap  hafven  I  skuggorna  at 
alla  de  gode  och  store;  till  tröst  perspektivet  af  edert  eget  oänd- 
liga lif ;  till  arbete  studerandet  af  grundsatser  och  sträfvandet  att 
göra  dem  gällande:  en  verldshvälfning.» 

»Skälet  till  denna  sjelftillit  är  djupare,  åin  att  det  kan  fattas, 
mörkare,  än  att  det  kan  upplysas.  Jag  vill  icke  draga  med  mig 
mi^  auditoriums  känsla,  när  jag  fasthåUer  min  egen  tro.  Jag  har 
dock  redan  visat  grunden  för  mitt  hopp,  i  det  jag  anförde  den 
läran,  att  menniskan  är  en.  Jag  tror  henne  vara  förorättad,  hon 
har  förorättat  sig  sjelf». 

»Syftet  med  hela  verldens  väldiga  arbete,  i  all  dess  glans,  all 
dess  vidd  är:    uppbyggandet  af  en  menniska». 

»En  menniskas  enskilda  lif  skall  varda  en  härligare  monarki 
—  fruktansvärdare  för  fiender,  mildare  och  säkrare  för  vänner,  än 
något  konungarike  i  historien». 

»Och  för  första  gången  skall  det  uppstå  en  nation  af  menni- 
skor,  när  en  hvar  tror  sig  inspirerad  af  den  ene  gudomlige  ande, 
som  äfven  inspirerar  alla^, 

I  dessa  hela  talets  slutord,  föreställer  jag  mig,  att  kriti- 
ken en  gång  skall  lyckas  uppvisa  sjelfva  kärnan  till  Emersons 
filosofi. 

En  klass  af  tänkare  (antagligen  för  närvarande  den  tal- 
rikaste) ser  i  allmänna  medvetandets  eller  slägtets  utveckling 
Guds  sätt  att  vara  ingifvelse  hos  menniskorna;  en  annan  klass 
ser  det  i  individens  utveckling,  »mannens  för  sig»  eller  den  en- 
skilda menniskans. 

Hos  den  demokratiske  Emerson  äro  båda  dessa  föreställ- 
ningesätt  alltid  närvarande  och  —  hvad  mer  är  —  alltid 
oskiljaktiga;  ehuru  det  här  ofvan  sist  nämda  föreställnings- 
sättet är  det,  hvilket  —  så  att  säga  —  ligger  närmare  tyngd- 
punkten af  hela  den  verld^  som  dagligen  hvälfver  sina  kretslopp 
inför  hans  inre  åskådning. 

Han  erinrar  härutinnan,  såsom  genom  mycket  annat  i  sitt 
storslagna,  öppna  och  menniskovänliga  skaplynne,  om  vår 
Geijer.  Äfven  Geijer,  med  »opinionernas  öch  händelsernas 
långsamma  uppfostringsmagt  i  historien»  stadigt  för  ögonen, 
ser  dock  på  samma  gång  individualitetens  (den  i  den  enskilde 
sig  uppenbarande  menniskoandens)  oändliga  möjligheter,  Emer- 
son och  Geijer  —  båda  hafva  de,  oberoende  af  hvarandra, 
uttalat  den  mystiska  tro,  som  är  demokratiens  innersta:  att 
egentligen   hvarje   särskild   menniska  varit  frän  början  ämnet 
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till  ett  snille,  således  till  en  slägtets  välgörare,  eller,  såsom  Geijer 
noggrant  uttrycker  det :  varit  ämnad  att  göra  någon  sak  bättre 
än  alla  andra  menniskor.  Ja,  tillfälligtvis  har  Emerson  en 
gång  sagdt  nästan  ord  för  ord  det  samma:  »Each  man  has 
an  aptitude  born  with  him  to  do  easily  some  feat  impossible 
to  any  other»  (Success,  Society  and  Solitude). 

En  svensk  kunde  ju  nästan  tro  det  vara  sjelfve  Geijer,  som 
skrifvit  äfven  följande  rader  —  sedan  man  frånräknat  skilnaden 
i  stil: 

»Är  det  icke  den  största,  olyckan  i  verlden  att  ej  vara  en  en- 
het, att  ej  räknas  såsom  en  personlighet ;  att  ej  kunna  framte  denna 
särskilda  frukt,  som  hvarje  menniska  skapades  att  bära,  utan  räknas 
slumpvis  i  hundra-  eller  tusental  af  det  parti  eller  det  kotteri,  man 
tillhör;  att  se  vår  åsigt  geografiskt  förutbestämd,  såsom  norr  och 
söder?  Icke  så,  vänner  och  bröder,  om  Gud  villj  vår  framtid 
skall  ej  arta  sig  så!  Vi  vilje  stå  på  våra  egna  fötter;  vi  vilje 
arbeta  med  våra  egna  händer;  vi  vilje  tala  våra  egna  medvetandens 
tungomål». 

»Allt,  som  sträfvar  att  göra  den  enskilda  menniskan  sjelfstän- 
dig,  att  omgjorda  henne  med  den  aktning,  henne  naturligen  till- 
kommer, så  att  hvarje  menniska  skall  känna,  att  verlden  är  hennes, 
och  den  ena  komma  att  handla  med  den  andra  såsom  en  sjelf- 
ständig  stat  med  en  annan  sjelfständig  stat,  allt  sådant  sträfvar  lika 
mycket  till  en  sann  union  som  en  sann  storhet». 

Det  är  således  ej  för  att  afsöndra  eller  splittra,  det  är  ej 
för  att  försvaga  utan  för  att  stärka  samverkan  med  andra  in- 
divider och  med  hela  slägtet,  som  han  vill  hafva  den  enskilde 
sjelfständig,  denne  samme  Emerson,  som  kännetecknande  kallat 
ett  af  sina  härligaste  verk,  vid  lifvets  afton:  Samfundslif  och 
Ensamhet  (Society  and  Soliiude^  1 870). 

I  Amerika,  som  sagdt,  gick  det  emellertid  under  de  kraft- 
fullaste lefnadsåren  långsamt  nog  med  hans  popularitet.  Den 
unga  fristatens  härdige  bebyggare  häpnade  väl  ännu  något 
vid  åsynen  af  sin  egen  själ  så  helt  afslöjad.  Detta  var  ett 
för  klart  ljus  för  att  ögonen  straxt  kunde  vänja  sig  dervid. 
En  hans  landsman,  sjplf  vittne  till  förhållandet,  säger  om  vår 
tankeskald,  hvilken  under  tre  af  sina  ungdomsår  innehaft  tjenst 
som  unitarisk  prest  (han  härstammade  från  en  gammal  prest- 
slägt),  att,  medan  Doktor  Channing  var  den  mest  populäre, 
var   denne    den  minst   popij^re    predikant  i  Boston  och  hans 
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afskedspredikan  den  enda  mönstergilla,  men  att  likväl   person- 
ligen Emerson  var  afgudad  af  sin  församling*). 

I  Europa  knöt  den  vittre  unge  mannen  tidigt  vänskaps- 
förbindelser med  åtskilliga  sin  tids  utmärktaste  vetenskaps- 
idkare,  skalder,  konstnärer  och  kritici.  Sina  resor  till  England 
och  kontinenten  har  han  skildrat  i  English  Traiis^  1856**)- 
Älskvärd,  finkänslig  och  enkel  i  sitt  väsende,  betraktades  han 
emellertid  —  och  naturligt  nog  —  af  den  engelska  konserva- 
tismens målsmän  som  en  farlig  menniska;  änskönt  han  påstår 
sig  hafva  uppträdt  nästan  blygt  undfallande  inför  desse,  det 
gamla  moderlandets  väldige  söner,  ej  blott  under  sin  första 
utflygt  såsom  lang,  år  1833,  men  äfven  andra  gången,  1847. 
Han  skrifver  på  ett  ställe  i  den  nyssnämnda  reseboken: 

fDet  var  ett  egendomligt  vittnesbörd  om  trycket  af  deras  energi, 
att  jag  vid  mina  första  föreläsningar  tvekade  att  komma  fram  med 
och  såsom  olämpligt  utelemnade  månget  uttryck,  som  jag  vant  mig 
att  använda  gentemot  andra  usla,  svaga  och  blygsamma  dödliga  — 
så  mycket  hade  den  ädla  naturen  och  den  personliga  magten  hos 
detta  kraftfulla  slägte  verkat  på  min  inbillning.t 

Just  dessa  föreläsningar,  hållna,  enligt  inbjudning  från 
några  den  industriella  verldens  vittra  stiftelser,  i  'England  och 
delvis  äfven  i  Skottland,  åren  1847  och  48,***)  hafva  emeller- 
tid varit  det  första,  som  gjorde  hela  verlden  uppmärksam  pä 
den  amerikanske  tänkaren  och  talaren,  hvars  meddelanden  känne- 
tecknades af  en  lifaktighet  och  en  fart,  sådana  man  ej  i  gamla 
verlden  varit  van  att  finna  samhöriga  med  grundligt  vetande. 
En  karaktäristik,  som  den  af  Bonaparte,  demokratiens  Lucifer; 
af  Goethe,  lifsyttringarnas  universelle  antecknare;  af  Sveden- 
borg,  samvetsverldarnes  kartläggare;  af  Shakspeare,  nyare  ti- 
ders ende  ojemförlige  herre  i  skaldskap  —  slikt  hade  ej  varit 
hördt  förr!  Här  förelåg  kunskap,  ända  in  i  de  minsta  enskild- 
heter,  inom    den  allmänna  bildningens  äldre  och  nyare  områ- 


*)  EmersoQ  uppgifves  hafva  lemnat  predikoembetet  af  det  samvets- 
skäl, att  han  börjat  hysa  en  äsigt  om  nattvarden,  som  afvek  frän  den  uni- 
tariska  församlingens. 

**)  I  svensk  öfv ersättning :  Engelska  karaktärsdrag,  1875. 

***)  Bland  dem  samlingen:  Representative  Men,  tryckt  1850,  i  svensk 
öfversättning :  Representanter  af  MenskUgheten,  1862,  andra  upplagan  1875. 
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den,  och  dock  var  här  tillika  detta  snillets  egendomliga  obe- 
roende af  utanlexor,  som  åstadkom  en  välgörande  skak- 
ning  i  åhörarnes  nervsystem,  gaf  åt  en  hvar  öppen  undervis- 
ning i  konsten  att  tänka  sjelf  och  gjorde  hvem  helst,  som 
blott  ville  det,  bekant  med  en  ny  art  af  lärdom,  hvilken  ver- 
kar uppmuntrande,  icke  afvisande,  dock  utan  att  slå  af  något 
på  krafven:  sannfärdighet  och  allvar. 

En  af  åhörarne,  den  både  i  och  utom  Skottland  fördel- 
aktigt kände  vittre  granskaren  Gilfillan,  liar  i  en  uppsats  öf- 
vér  Emersons  verksamhet  intill  denna  tid  äfvcn  antecknat  nå- 
got om  den  stämning,  hans  personliga  uppträdande  åstadkom  in- 
om skottska  och  engelska  auditorier.  Gilfillan  tillhör  med  hjertats 
känsligaste  band  den  gammal-europeiska  fbreställningskretsen, 
och  har  tydligen  svårt  att  finna  sig  i  att  Emerson  är  en  född 
unitarie  och  till  yrket  en  fritänkare.  Dock  tycktes  det  för 
vitterhetsidkaren  och  den  intrycksfulle,  liflige  mannen  icke 
hafva  gifvits  någon  räddning  från  jitt  ju  i  viss  mån,  såsom 
han  sjelf  uttrycker  det, 

»gripas,  kufvas  och  vändas  kring  af  denna  högsta  art  vältalig- 
het, som  åstadkommer  stora  verkningar  under  ringa  kraftförbruk- 
ning, utan  bemödande  eller  bråk,  med  en  styrka  så  jemn  som 
tyngdens». 

Om  Emersons  enskilda  personlighet  ordar  Gilfillan  {bland 
annat)  isålunda  till  sin  i  dylika  ämnen  temligen  skuggrädda 
skottska  publik: 

» —  —  Han  är  helt  enkelt  en  mild  och  vaken  gentleman, 
med  hvilken  man  kunde  vara  tillsammans  timmar  och  dagar  utan 
att  dock  misstänka  honom  för  att  vara  en  filosof  eller  poet.  Hans 
sätt  är  en  persons,  hvilken  studerat  behagets  gudinnor  i  skogarne; 
som  ovetande  lärt  sig  sin  bugning  af  granen  och  har  minspel 
och  åtbörder  lika  dem,  till  hvilka  den  tjenstfårdige  vinden  för- 
hjelper  skogsträden,  när  han  sveper  förbi  dem.  Hans  samtal  flyter 
tidtals,  i  Ijufva  ymniga  droppar,  som  honimg  ur  klippan.  Han  är 
en  stor  man  behagfullt  förklädd  i  en  ärlig  blygsamhet,  en  hela 
karaktären  preglande  enfald,  —  alldeles  fri  från  dessa  gåpåaraktiga 
egenheter,  som  misshaga  er  hos  en  del  amerikanare.  Och  det  är 
omöjligt,  äfven  för  den  mest  fördomsfulle,  att  dröja  något  i  hans 
sällskap  utan  rörelser  af.  vördnad  för  hans  lifs  oskuld  och  af 
grannlaga    hänsyn  för  den  okonstlade  öppenheten  i  hans  väsende». 
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Emersons  sjelfva  fbreläsningssätt  förl^laras  dersammastädes 
hafva  varit  strängt  återhållsamt,  såsom  talade  han  snarare  till 
sig  sjelf  än  till  andra  och  så,  att  alldeles  ovilkorligen  hvarje 
åhörare,  i  sin  ordning,  liksom  kände  sig  ensam.  Det  klassiskt 
mägtiga  uppläsandet,  heter  det  bland  annat,  af  ett  stycke  ur 
Odyséen  # 

»gjorde  tusen  hjertan  stilla  som  grafven ;  för  fem  minuter  tyck- 
tes det  blott  finnas  två  ting  i  verlden  —  tystnaden,  och  denna 
röst,  som  sökte  sig  sin  väg  derigenom». 

I  dessa  yttranden  talar  fackmannen,  skolmannen.  Det  är 
tydligen  föreläsarens  fulländade  och  sjelfständigt  tillämpade 
klassiska  bildning,  som  ryckt  den  vittre  åhöraren  med  sig. 

Omdömena  från  Amerika  hafva  ett  annat  skaplynne.  Till- 
fälle erbjuder  sig  att  äfven  lemna  prof  på  sådana,  och  från  flera 
olika  häll,  tack  vare  till  stor  del  en  med  amerikanska  förhållanden 
förtrogen  svensk  tidning.  Vi  mötas  här  af  ytterst  praktiske 
mäns  sätt  att  se  saken. 

»Emerson betraktas  nu  af  allt  flere  som  ett  uppfriskande 

salt  i  en  materialistisk  tid.  Män  ur  de  strängaste  kyrkliga  bekän- 
nelser ha  icke  tvekat  att  begagna  sig  af  hans  stora  förmåga  och 
brinnande  nit  Så  gjorde  bland  andra  den  vidt  beryktade  meto- 
distpresten  Edward  Taylor,  under  namnet  'fader  Taylor'  känd 
hvar  helst  engelsk  tunga  talas,  han  som  bytte  ut  sydvesten  mot 
prestrocken  för  att  tjena  *becktröjoma',  hvilkas  faror  och  frestelser 
han  af  erfarenhet  kände.  Han  tog  Emersons  hjelp  i  anspråk  för 
att  få  till  stånd  ett  sjömanskapell  i  Boston.  Han  trosbröder  be- 
klagade sig  deröfver  att  han  ville  samarbeta  med  'en  unitarian  som 
måste  fara  till  helvetet!'  —  'Om  Emerson  far  till  helvetet,'  så 
lydde  fader  Taylors  ironiska  och  allt  annat  än  undfallande  svar, 
'så  är  det  åtminstone  säkert  att  han  kommer  att  förålndra  klimatet 
der  nere'.» 

Samma  nekrolog  säger:  «I  sitt  umgängessätt  var  han  särdeles 
fin,  höflig  lika  mycket  mot  den  simplaste  arbetare  som  mot  en 
frejdad  broder  i  Apollo».  Och  slutligen 

»'Det  är  oskattbart  för  hela  vårt  folk',  skrifver  en  författare, 
'att  de  skrifställare  som  tillhöra  det  snart  ändade  första  skedet  af 
den  amerikanska  literaturens  historia:  Irving,  Bryant,  Longfellow, 
Whittier,  Hawthorne,  Emerson,  allesamman  gifvit  nationen  föredö- 
met af  ett  rent  och  oförvitligt  lif.»*). 


*)  Ny  111.  Tidn.  d.  27  Maj  1882. 
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Eget  nog,  har  jag  i  en  af  Amerikas  bästa  böcker  för  ung- 
dom (Miss  Alcott's)  äfven  funnit  den  store  tänkarens  verk  om- 
talade såsom  synnerligen  stärkande  ungdomsläsning.  Tilläggas 
bor,  att  det  dä  var  fråga  om  en  yngling  i  öfvergängsskedet 
till  mannaåldern. 

3. 

Att  Emerson  i  denna  minnesteckning  kallats,  icke  blott 
tänkare,  utan  skald,  dermed  har  jag  visserligen  närmast  haft 
afseende  (ast  vid  sjelfva  arten  af  hans  tankearbete,  som  är 
intuitionens,  förnuftsåskådningens.  Hans  filosofi  är  ett  slags 
identitetsfilosofi,  eller  —  för  att  angifva  meningen  mera  på- 
tagligt: 

När  han  sjelf  sett  en  centralsanning,  låter  han  icke  från- 
rycka  sig  frukten  deraf  för  hela  sin  tankes  verld  och  allt  sitt 
lif  af  den  omständigheten,  att  det  ännu  fattas  något  led,  vare 
sig  nedifrån  eller  uppifrån  (induktivt  eller  deduktivt)  för  att 
fastslå  denna  sanning  för  alltid  i  ett  obrytligt  system  af  fullt 
medveten  sanning.  Den  är  fullt  medveten,  så  snart  man  med 
hela  sitt  väsendes  ja  och  amen,  med  hela  sin  varelses  genom- 
trängande förnimmelse  sett  den.  En  menniska  har  icke  tid 
att  afvakta  kommande  mansåldrar  för  att  lefva.  Hon  måste 
lefva  i  sin  egen  lifstid.  En  tänkare  behöfver  följaktligen,  för 
att  vara  hel  menniska,  äfven  vai^a  religiös  varelse  och  vara 
—  i  sin  själs  heligaste  öfvertygelser  —  skald. 

Men  äfven  i  en  mera  inskränkt  mening  har  Emerson  upp- 
trädt  som  skald;  han  har  skrifvit  i  bunden  form.  Han  före- 
drog denna,  och  tvekade  sjelf  någon  tid  om  arten  af  sin  kal- 
lelse. Efter  att  hafva  rådfrågat  John  Stuart  Mill  och  en  annan 
vän,  Carlyle,  egnade  han  sig  dock  nästan  uteslutande  åt 
prosan,  skret  endast  undantagsvis  skaldestycken.  Med  denna 
del  af  hans  författarskap  [Pamassus^  selecied  Poems ^  1871)  är 
jag  blott  mycket  ofullständigt  bekant.  Den  naturkontempla- 
tiva  sidan  deraf  har  antagligen  toner  väl  sammanklingande 
med  William  Cullen  Bryants,  den  förste  sjelfständigt  ameri- 
kanske skaldens.  Emerson  lär  dock  ej  hafva  varit  en  sådan 
versformens   fullfärdige   mästare   som    Bryant.    I   en  af  hans 
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mest  kände  lärjungars,  Theodore  Parkers,  skrifter  finner  man 
en  omfångsrik  och  värdefull  uppsats  öfver  Emersons  skaldskap. 
Parker,  som  i  alla  hänseenden  ser  sonligt  upp  till  sin  lärare, 
uttalar  sig  företrädesvis  öfver  sanningen  i  dennes  känsla  af  tingen, 
särskildt  hans  Vana  såsom  skald  att  låta  dem  behålla  sina 
egna  namn,  icke  gifva  dem,  vare  sig  blott  allmänneliga  klass- 
namn eller  bildliga  benämningar. 

I  Dikter  af  Th.  K.  finnas  vackra  öfvcrsättningar  af  några 
bland  Emersons  kortare  skaldestycken,  hvaraf  här  såsom  prof 
må  anföras: 

cAterhållsamhet. 

Kan  du  vandra  i  skogen  bland  foglarnes   qvitter 

Och  ej  lyfta  den  laddade  bössan  ändå? 

Kan  du  älska  en  ros^  der  på  busken  lion  sitter^ 

Och  dock  låta  den  fagra  på  stängeln  få  stå? 

At  vid  rike  mans  bord  du  blott  frukter  och  bröd? 

Gick  du^  oväpnad^  hotande  faran  emot 

Med  förtröstande  hjerta?     Och  bar  du  din  nöd 

Hvarje  dag  som  en  man^  utan  klagan  och  kfwt? 

Har  du  högsinthet  älskat  /los  man  eller  mÖ 

Så  att  känslan  du  nekat  din  tolkande  röst 

Och  helt  stilla  den  gömt  i  ditt  klappande  bröst, 

Der  den  uppstår  förklarad^  när  orden  få  dö;  — 

O!  tiå  gjorde  du  vishetens  renaste  rön, 

Gaf  åt  ädelhet  högsta  och  renaste  lön. 

Blif  min  vän  I  mig  din  tysta  försakelse  lär! 

Säg^  hvar  fins  du?     Din  vän  re^n  Jag  är!*    • 

Ett  annat  poem  heter  »Farväl»,  liknar  något  den  geijerska 
visan:  »Stojande  verld,  du  mig  plågar!»  —  men  har  af  Emer- 
son uteslutits  (såsom  för  högdraget)  ur  de  samlade  dikterna, 
hvadan  vi  väl  icke  böra  röja  annat  sinnelag,  än  den  gode 
diktaren  sjelf,  utan  äfven  utesluta  det  annars  synnerligen  be- 
tecknade stycket,  som  tillika  var  hans  första.  Det  hade  till- 
kommit under  en  tid  af  öfveransträngande  skollärarearbete  i 
Boston,  från  hvilket  den  för  sitt  lifsuppehälle  kämpande  unge 
lärde    lyckats    finna   en    tillfällig    fristad  i  någon  närliggande 
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skogsbygd.  Det  talar  om  hans  frid,  när  han  omslutes  af  de 
allvarsamma  skogarnes  famn,  der  han  mötes  endast  af  »tan- 
karna och  Gud»,  i  motsats  till  stadens  trängsel  och  äflan. 

Ett  tredje  litfet  skaldestycke  är  kalladt: 

»Loftider. 

I^rån  höst  Ull  vår  det  bruna  ollon^ 
Den  frukt  som  barnen  hc^  sä  kär^ 
Sig  lånat  gladt  åt  deras  lekar 
Och  deras  bästa  leksak  är. 

Men  tag  det  nu  t    O  nej,  du  kan  ej\ 
Dess  rot  trängt  ned  i  tu/van  stark^ 
Ej  lekverk  mer  —  nu  har  det  pligter ; 
Det  ligger  ankarfäst  i  mark, 

J\fyss  yra  mörgonfriska  flickan 
Med  ung  och  gammal  lekte  huld^ 
Var  idel  solsken,  kär  för  alla. 
Mer  kär  för  en  än  solens  guld. 

Hvad  blef  det  af  den  täcka  tärnan? 
Hon  maka  är  —  förundrad  blifl  — 
Hon  sitter  vid  en  vagga  stilla^ 
Hon  lefver  i  den  spädas  lif 

Du  leker  ännu?  —  Korta  stunder 
Ger  Ödet  lofäd;  din  är  slut! 
Nu  måste  du  bli  man  och  konstnär. 
Fass  på;  ty  ebben  faller  ut!» 

De  i  stenstil  affattade  rytmiska  mottona  öfver  tjugu  af 
Emersons  uppsatser  (Twenty  Essays)  äro  märkliga  nog  såsom 
en  universel  moralists  ordstäf,  icke  såsom  skaldestycken.  I 
nämda  samling  essays  äro  de  yppersta:  Intellect,  History, 
Circles,  Selfreliance,  The  Poet,  Nature,  Spiritual  Laws,  The 
Oversoul,  Compensation.  De  äro  jembördiga,  om  ock  ej  i 
flödande  vältalighet,  med  Man  Thinking,  Literary  Ethics,  The 
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Method  of  Nature,  Man  the  Reformer,  An  Adress,  The  Young 
American  i  samlingen  Orations y  Leciures  and  Essays;  med 
Eloquence,  Domestic  Life,  Books,  Farming,  Succe^,  Clubs, 
Civilisation,  Works  and  Days  i  samlingen  Society  atid  Soliiude\ 
med  några  af  de  djupsinnigaste  i  samlingen  Conduct  of  Life  och 
med  en  eller  annan  föreläsning  (t.  ex.  den  om  Plato)  i  Re- 
presentative Men. 

Emerson  har,  som  ung  man  och  som  gubbe,  egentUgen 
en  enda  filosofi,  hvars  grundåskådning  är:  ljusets,  lifskraftens, 
det  oförgängligas  seger  i  och  genom  vexlingar.  Men  han  har  två 
stilar.  Den  ena  är  ungdomens,  flödande  likt  färgerna  på  him- 
len. Den  andra  är  en  senare  ålders,  der  samma  färger  blifvit 
för  hvarje  steg  liksom  nedbäddade  till  att  förvaras  i  jorden. 
Taga  vi  emellertid  fram  dessa  ädelstenar  och  blåsa  dammet 
af  dem  samt  hålla  dem  upp  i  dagen,  så  blixtrar  oss  åter  till 
mötes  deras  frändskap  med  det  himmelska  ljuset. 

Några  hans  afhandlingar  förefalla  som  blotta  utkast.  Det 
är  nästan,  som  skulle  författaren  af  misstag  låtit  offentliggöra 
de  stenografiska  anteckningarna  till  någon  blifvande  afhandling; 
och  läsaren  står  här  ofta  alldeles  villrådig  inför  den  ofullstän- 
digt utskrifna  meningen.  Åter  andra  just  af  hans  kortare 
essays  påminna  om  Montaignes,  i  fall  något  i  Emersons  verk 
kan  sägas  påminna  om  en  annans,  och  äro  sådana,  att  ingen 
kan  säga  tör  mycket  godt  om  dem,  såsom  om  vise  rådgifvare 
i  lifvets  invecklade  problem.  Exempel:  Art  (2  föredrag  med 
lika  öfverskrifl),  Love,  Prudence,  Manners,  Politics,  Friendship, 
Courage,  Old  Age.  Hans  först  omtalade  bok,  som  det  gick 
så  långsamt  att  fä  utsåld,  Nature^  har  —  såsom  han  sjelf 
plägar  uttrycka  sig  om  Goethes  arbeten  —  len  doktorsblick» 
för  ytterverldens  väckande  företeelser,  ser  tingens  mest  un- 
dangömda väsen,  men  pä  detta  enkla,  stora  sätt,  som  upp- 
fyller åtminstone  dem  med  glädje,  hvilka  sjelfva  ännu  ej  äro 
konstlade.  För  30  år  sedan,  då  de  egentligen  boksynte  föga 
visste  af  bokens  tillvaro,  hände  sig  en  dag  i  Stockholm,  att 
ett  par  helt  unga  flickor  hade  kommit  öfver  den.  De  stängde 
in  sig  med  sin  nya  skatt,  läste  och  läste  om  igen,  och  hade 
ej  ringaste  aning  om,  att  det  kunde  vara  en  hårdläst  bok, 
som  beredt  dem  en  sådan  sann  glädje. 
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Man  kan  tryggt  lägga  sin  hand  i  Emersons  och,  utan 
fara  att  gä  bort  sig,  följa  honom  på  långa  utflygter  i  naturen, 
i  historien  och  i  menniskans  sjelfmedvetande.  Det  är  skönt 
att  icke  i  stället  för  skog  fa  park,  utan  den  verkliga  skogen, 
skog,  så^  att  den  med  sin  vildt  lifaktiga  grönska  efteråt  följer 
oss  —  lik  ett  slags  helsans  rus  —  ända  in  i  sömnen  j  att  icke  fa 
i  stället  för  bildning  metodik,  utan  verklig  bildning,  så  at 
man  känner  sig  inbjuden  att  till  alla  sin  varelses  delar  vakna. 
Det  är  skönt  att  icke  äfventyra  något  i  en  menniskas  närhet, 
äfven  då  hon  försöksvis  leder  en  nederst  ned  i  skepticismens 
luftfattigaste  mingångar,  der  ingen  längre  kan  gå  rak.  Det 
är  skönt  att  i  ballong-jullen  fa  hejdlöst  glida  in  genom  de  in- 
tellektuella verldsrymdernas  djup  i  sällskap  med  en  sådan  upp- 
ätseende  tankens  lots  och  en  sådan  klarögd  fantasiens  dykare, 
att  ingen  stil  för  honom  kan  dölja  (åtminstone  ej  hvarjé)  guld- 
korn af  sanning  som  ett  ärligt  arbete  innebär,  ingen  tidsandans 
egendomlig/iet  störa  tron  på  skaparegåfvans  allberättigande, 
men  för  h  vilken  dock  alltid  %niorality%  är  balans -ventilen,  som 
tillförsäkrar  hela  färden  ändamålsenlighet. 

^  Denne  tänkare  är  oaflåtligen  pä  upptäcktsfärd,  men  utan 
några  tecken  till  brådska.  Emerson  flyttar  sakta  hela  sitt 
slägte  i  hvarje  ny  päståendesats,  med  samma  omärklighet 
eller  jemnhet  som  den,  hvarmed  solsystemet  flyttar.  Men  han 
har  förut  pröfvat  sin  menings  hållbarhet,  i  brottning  med  den 
annorlunda  tänkande  verlden  och  i  stränga  ensliga  betraktelser, 
helt  tyst  —  tusen  gånger  eller  mer.  Och  det  finnes  icke  ett 
grand  af  dilettantens  laglösa  oberoende  och  lättvindighet  i 
hans  undangömmande  af  alla  schemata,  medan  han  plastiskt 
fri  danar  sina  atletiska,  oomkullbrytliga  satser.  Han  har  kom- 
mit »till  ändan  på  repet»,  pä  skrifkonsten,  balanseringskonsten, 
ordjongleriet,  och  gör  sedan  böcker  så,  som  en  annan  menni- 
ska  personligen  talar  till  sin  förtrognaste  vän;  emedan  han, 
efter  fullgjordt  strängt  arbete  med  medlen,  nu  får  helt  egna 
sig  åt  ändamålen,  som  för  honom  äro  allt.  I  Socieiy  and  Soli- 
tude   säger   han  om  vältaligheten,  att  den  är  icke,  som  någon 
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af  de  grekiske  sofisterna*)  sagt,  konsten  att  göra  stort  smått, 
smått  stort,  utan  att  göra  stort  stort,  smått  "smått,  »which  is  the 
true  way  to  astonish  and  to  reform  mankind».     Hur  nytt  allt 
gammalt  blir,  när  det  säges  så!  — ,  när  orden  äro  så  väsent- 
ligt lefvande,  att  värmen  i  dem  icke  kan  svalna,  sedan  de  äro 
nedskrifna;  emedan  de  icke  äro  uppvärmda  ord,  som  så  ofta  väl- 
talighetens, utan  tvärtom,  att  det  finnes  bundet  värme  i  dem 
tillöfvers,    som    kan    frigöras    nästa   eller  derpå  följande  gång 
man  läser  dem  om  igen,  oc  h  tycker  sig  icke  hafva  läst  dem  fullt 
vaket  första  eller  andra  eller  tredje  gången.     Det  är  ingen  fara 
med   denne,  att  han  gör  folk  ensidiga.     Han  tvingar  en  hvar 
dag    att   gå   tusen  nya  mil  och  dock  erkänna,  a^  man  blott 
gått  liksom  ett  litet  hvarf  i  sin  trädgård  eller  i  närmaste  om- 
gifningen    —    så  betryggande   stor  är  verlden!     Sedan  Shak- 
speare   tror  jag   knappt  någon  af  anglosachsisk  ras  lärt  brit- 
terna något  mer  än  det   brittiska,  lörr  än  denne.     Att  de  in- 
lära   »foreign   knowledge,    the   scholarship    and   the   fine  arts 
of  the  pagans,  the  nationsi,  är  aldrig  rätt  på  allvar,  om  icke 
hos  deras  literära  qvinnor.    Jag  är  nästan  oviss,  om  icke  hans 
stora   leende  är  ännu  tmildare  och  starkare»  än  Shakspeares- 
Shakspeare   är   knappt   så    »kungligt    glad»  —  Emersons  be- 
teckning  för   honom    —  som  Emerson  sjelf.     Han  smittar  en 
med  den  helsan,  som  är  hans  egendomligaste,  att  han  vet^'^,tt 
ingenting  som  duger  kan  dö.    Och  han  är  god  tillika:  klemar 
med   ingen,    men  är  dock  den  känsligaste,  vänligaste  gubbe  ^ 
verlden;    är   så   gifmild,   som   om    han  vore  utfattig,  och  har 
dock  att  gifva,  mer  än  de  allra  fleste.     Han  gör  folk  sjelfför- 
tröstande   men   ej   förflugna  eller  kärfva,  utan  okonstlade,  na- 
tursanna, fria  frän  åthäfvor.     Hvad  är  godhet?    Högsta  grad 
af  styrka.     Att  se,  och  ändå  vara  god  — ,  att  finna,  huru  vill- 
farelserna, när  de  jagats  ut  ur  sina  slutna  ställningar  och  splitt- 
rats,   blott    blifva   dess  svårare  att  följa^  dess  mer  invecklade, 
dess  mer  mångböjdt  sammanblandade  med  sanningarna  —  se, 
med    ett  ord,  hvilket  ringa  stycke  väg  vi  ännu  hunnit  —  se, 
men  icke  skymfa,  utan  välsigna:  h vilken  styrka!    Att  se,  och 
der/öre  vara  god,  vaket  god;  att  hafva  måst  uppgifva  hoppet 

*)  Isokrates. 
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på    någon  som    helst    hjelp  genom  underverk,  utom  styrkans 
och  godhetens  egen  undergörande  verksamhet,  och  sedan  verk- 
ligen tro  på  denna:  hvilken  salighet!  —  Han  är  som  en  af  de 
gamle,    odödligt   vise   lärarne.     Han   gifver   oss   att   äta  och 
dricka   jern    och  smält  diamant  i  sina  uppbenbarelser  af  stoi- 
cismens    högsta    och  renaste   rymder.     Han  kan  vara  till  och 
med  rysvärdt  sträng  och  stark,  men  är  den  varmaste  menni- 
skovän  tillika.     Hos  honom  är  filosofin  en  temperamentets  och 
karaktärens  angelägenhet,  icke  en    tfilosofins    historias».     Han 
tror  om  hvarje  menniska,  att  hvad  hon  personligen  genomgått 
är   for    henne    en  behållning,  och  att  hvarje  ärlig  genomgång 
är    det    samma    som  uppflyttning  i  en  högre  klass.    Han  ser 
visserligen  det  tragiska  i  det  eviga  kretsloppet  af  nederlag  och 
seger,    död    och    uppståndelse;    men    han    vet,   att  för  andens 
barn  är  ifrågavarande  kretslopp,  om  än  å  vissa  delar  af  banan 
sänkande    sig,    dock  i  sin  helhet  en  spiralrörelse  uppåt.     Och 
denna    visshet  är  skaldiskt  lefvande  i  en  hvar  af  hans  satser. 
Den   kommer  jublet  af  hans  trosstyrka  att  skaka  marken,  så- 
som af  öfvermägtig  glädje,  af  oemotståndigt  hopp.  Hvar^  gäng, 
nästan,    som   en   annan    samtida  uttalar  sig,  kritiskt-filosofiskt 
eller  dogmatiskt,  så  kan  man  läsa  skuggrädsla  bakom  alla  de 
låtsadt   säkra   uttrycken    och    en  bön  till  kamraterna  i  ledet: 
tstöd   mig,    stöd    mig!»      Beröringen  med  Emerson,  deremot, 
framlockar   kraft,    kraft  inifrån   och    ur    en  sjelf   Han  vördar 
friheten,    verkligheten,  ursprungligheten  så,  som  ingen  annan. 
Han  är  den  person  af  den  literära  klassen,  som  bäst  motsvarar 
den    idealbild   af   en   icke    opinions-intrycksmenniska,  hvilken 
John     Stuart    Mil!    så    klart    uppstält   i    sin    kärnskrift:     »On 
Liberty». 

Emerson  är  ännu  i  denna  bråda  tid  en  menniska  som 
tror  på  kontemplationens  (den  djupa,  ensliga  betraktelsens) 
okränkta  plats  i  det  stora  menskliga  arbetet  —  och  kallar 
den  icke  overksamhet.  Emerson  gifver  skäl  för,  att  en  menni- 
ska under  alla  omständigheter  skall  hafva  mod.  Han  (tran- 
scendentalisten)  gör  detta  företrädesvis  genom  att  på  ett  nytt 
sätt  åter  ställa  såsom  hufvudföremål  för  tankeverksamheten 
individens    bestämmelse.     Genom  sin  optimistiska  åskådning  af 
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slägtets  gemensamma  arbete  eller  själfnödvändiga  förbättring 
gör  Spencer  (evolutionisten)  det  samma. 

Emerson  borde  vara  mera  känd  hos  oss.  Hans  teoretiska 
och  sociala  konfessionslöshet  försvarar  det,  inom  en  mycket  stor 
flock  af  de  läsande  i  landet.  Men  alla,  åtminstone,  som  ingen 
hjelp  tillsvidare  vänta  af  någon  konfession,  borde  noga  känna 
honom. 

Dock  —  här  möta  andra  hinder.  Han  skrifver  så  kon- 
centreradt  enkelt,  att  det  förefaller  de  flesta  konstigt,  eller 
sådant,  att  de  ej  kunna  förmå  sig  tro,  att  han  verkligen  menar 
just  det  han  säger.  För  öfrigt  är  der  ju  —  gent  emot  den 
större  allmänheten  —  mycket  som  är  felaktigt  i  hans  metod. 
Han  tröttar  genom  obarmhertig  innehållsrikedom,  äfven  fastän 
på  det  mest  rättframma,  aktningsfulla,  förtroliga  sätt  meddelad; 
och  hans  utvikningar,  ja  hans  svalt  allmänliggörande  exem- 
pel, hvilka  ofta  verka  som  en  »kallsup»  under  det  man  badar, 
de  äro  nu  visserligen  ej  så  nyckfulla,  som  de  lata,  utan  be- 
finnas i  längden  upplysande,  främja  läsarens  sjelfständighet 
och  »the  right  mood  of  broad  scholarship»,  i  stället  för  någon 
viss  tids  tillspetsadt  fina  uppfattning  af  tingen;  men  de  försvära 
onekligen  läsningen.  De  hafva  ~  sä  att  säga  —  något  i 
sig  af  för  mycken  kyskhet,  utom  för  den  hängifiiaste  läsare, 
och  i  dennes  mest  vakna  ögonblick.  Pä  ett  enda  af  Emersons 
korta  essays  kunde  man  studera  i  åratal,  ehuru  —  eller  just 
derföre —  att  man  får  innersta  meningen  klar  med  ens.  Der- 
med  har  man,  nemligen,  ännu  icke  alls  fått  veta,  huru  den 
tillkommit.  Man  märker  till  en  början  ej,  att  Emerson  är 
filosof;  hans  godhet,  hans  ändamåls  offentlighet  kommer  en 
att  glömma  hans  medel.  Denne  stränge  tänkare  säger  sig 
visserligen  sjelf  ibland  böjd  att  skrifva  på  sin  dörrpost:  »Whim» 
(nyck,  oberäknelighet,  egensinne).  Dermed  afser  han  dock 
tydligen  blott  att  frigöra  sin  läsare  från  frestelsen  att  blifva 
hans  eftersägare,  icke  från  pligten  att  genom  verkligt  sjelf- 
arbete  uppdaga  den  strängt  lagbundna  ordningen  i  lärarens 
tankebyggnad,  som  ju  icke  är  ett  utåt  färdigt  system,  men  är 
ett  genom  de  mest  storslagna  och  ädla  inre  jemvigtsförhållan- 
den  strålande  skönt  fragment. 
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5. 

Emerson  är  optimist;  hans  lösen  är:  allt  skall  gä  väl. 
Sä  är  äfven,  hvad  slägiei  vidkommer,  samtidens  störste  syste- 
matiske  tänkare»  Herbert  Spencer.  ^ 

Men  huru  kan  detta  stå  tillsammans  med  att,  i  allmänhet, 
vara  bästa  snillekrafter  annars  synas  mer  närma  sig  pessimis- 
men, hvars  lösen  är:  allt  går  i  sjelfva  verket  illa?  Ty  en 
öfverblick  af  den  nyare  realistiska  literaturen,  den  vetenskap- 
liga och  diktade  —  ja  äfven  konsten  i  våra  dagar  —  gifver 
detta  intryck. 

Frågan  hänger  på,  antingen  man  börjar  sin  tankekedja 
men  verlden  eller  med  Gud.  Almqvist  säger,  i  den  stortänkta 
sagan  Skönhetens  Tårar,  något  om  att  denna  jords  leende 
måste  glänsa  på  en  droppe  af  sorg:  att  leendet  såsom  under- 
lag vore  fräckhet.  Och  ett  förnekande  af  det  aktuella  (det 
förefintliga)  onda  vore  så.  Kriget  mot  synden  är  vilkor  för 
jordens  helsa,  som  är  stadd  i  vardande. 

Men  annat  är,  om  man  skall  tala  om  det  ursprungliga, 
om  all  tillvaros  egentligaste  väsen  och,  i  följd  häraC,  äfven 
slutliga  mål.  Det  måste  ju  vara  ett  godt,  icke  ett  ondt.  Der 
är  optimismen  i  sin  heliga  rätt.  Sjelfva  lifstågan  i  all  verklig 
religiositet,  från  hvad  land  och  tidssked.e  som  helst,  är  tron 
på  det  godas  oöfvervinnelighet. 


När  skola  alla  ofvan  berörda  amerikanska  tankar  varda 
lifssanningar  äfven  för  Europa? 

Först  —  åtminstone  —  måste  de  varda  det  i  vidsträck- 
tare män,  än  hvad  hittills  varit  fallet,  i  Amerika.  Det  är 
endast  späda  förstlingsfrukter,  vi  ännu  kunnat  skönja,  at 
en  mera  stor  och  ren  andlig  lifsverksamhet  frän  andra  sidan 
verldshafvet.  Hvad  jag  deraf  i  början  af  denna  studie  antydt, 
inskränkte  sig  till  några  ädelt  tänkta  och  utförda  berättelser 
ur  hvardagslifvet  (såsom  t.  ex.  Nathanael  Hawthomes,  Henry 


134  RALPH   WALDO    EMERSON. 

James'  och  Howells').  Deras  öfverlägsenhet  öfver  de  europe- 
iska utgörcs  ofverhufvud  af  en  sannare  uppfattning  af  förhål, 
landet  mellan  man  och  qvinna.  Men  denna  är  —  ganska  rig- 
tigt  —  slående. 


Emerson  är  tjugonde  århundradets  föregångare.  Han  står 
på  tröskeln.  Han  stafvar  på,  men  utsäger  icke  ordet:  per  san- 
ligheL  Dock  tycker  man  redan  den  nya  tanke-aerans  koppar- 
portar dallra  för  hans  röst,  färdiga  att  springa  upp  vid  nästa 
lika  stora  stämma,  men  som  skall  hafva  sitt  register  ökadt 
några  toner  högre  (hvaraf  en  ömmare,  färgrikare  klang),  eme- 
dan med  sina  röstmedel  utbildade  genom  ett,  framtidens  sam- 
fundslif  förespeglande  äktenskap. 

Inom  särskildt  det  lifsområdet  tyckes  nemligen  Emerson 
icke  hafva  upptagit  sin  samtids  hela  medvetande^  eller  upptagit 
det  blott  i  förbigående,  i  en  något  för  sval  allmännelighet. 
Han  är  der  ännu  blott  platonist.  Han  har  på  det  lifligastc 
erfarit  den  allmänna  historiska  utgångspunkten  —  eller  fägrin- 
gens allmagt.  Likaledes  har  han  insett  och  tillfyllest  erkänt 
det  allmänna,  yttersta  syftet  med  tillvaron  af  Eros  —  eller  hu- 
manisering.  Men,  ehuru  i  allmänhet  en  af  Emanuel  Sveden- 
borgs  ypperste  tolkare,  synes  dock  Emerson  icke  hafva  fått 
alldeles  klart  för  sig  individualitetens,  det  enskilda  personlig- 
hetskrafvets  frigörelse  i  och  genom  sympatien  mellan  en  man 
och  en  qvinna.  Han  säger  i  sin  afhandling  om  familjelifvet 
något,  som  Plato  kunde  hafva  rättighet  att  säga,  men  som, 
efter  Dante,  efler  Miltoil,  efter  Svedenborg,  icke  ånyo  var  att 
vänta  af  en  så  djup  tänkare  som  Emerson:  att,  nemligen, 
såsom  alt  i  naturen  synes  förebilda  eller  förebåda  kärleken  — 
i  samma  ställning  står  ock,  i  sin  ordning,  kärleken  till  vän- 
skapen. Detta  säger  Emerson  i  Domestic  Li/e,  öfver  hufvud 
en  af  de  fullkomligaste  små  skrifter  som  någonsin  sett  dagen. 
Just  det  mycket  fullkomliga  är  inspirerande  och  eldar  till  för- 
söken att  i  något  fall  komma  än  längre.  Hans  lärjungar 
hafva  redan  börjat  visa  det. 
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En  varmare  röst  vänta  vi  således  ännu,  med  afseende  å 
dessa  frågor.  Många  tecken  i  sed  och  literatur  tyda  på,  att 
det  kommer  att  vara  från  Amerika,  som  äfven  denna  stämma 
—  kanske  en  qvinnas  —  skall  ljuda. 


Amerika  är  Europas  stora  koloni.  Nordamerikas  Förenta 
Stater  utgöra  den  största  koloni,  som  funnits  i  verlden.  Och 
ännu  mer  fåfänga  än  en  gång  Roms  försök  att  göra  den  stora 
feniciska  kolonien  till  lydstat,  vore  Europas  ansträngningar 
för  något  slags  öfverherskap.  Numera  skulle  det  äfv^en  tjena 
till  föga,  om  än  en  Cato  i  hvarje  af  den  gamla  verldens  råds- 
församlingar dag  efter  dag  upprepade  sitt  »Karthago  måste 
förstöras».  Det  är  det  äldre  statsförbundet,  som  nu  har  att 
darra  för  det  yngres  starka  lifsyttringar.  Det  ekonomiska 
trycket  häraf  är  redan  i  närvarande  tid  förfärande.  Och  nå- 
gon annan  räddning,  i  den  frågan,  för  oss  och  våra  efter- 
kommande —  än  en  väckelse,  om  hvars  genomgripande  natur  ^vi 
ännu  ej  ens  kunna  drömma,  gifves  ej. 

* 

Men  det  är  att  hoppas,  att  i  sin  ordning  äfven  väsentli- 
gare väckelser  skola  följa  på  denna. 

När    de   en   gång    äro  en  för  handen  varande  verklighet 
—    vare   sig   i    våra   barnbarns   barns   eller   deras  barnbarns ' 
tid    — ,   då  skola  dessa  antagligen  oftare,  än  hvad  fallet  varit 
med  oss,  höra  namnet  Emerson. 


Ny  Sv.  Tidskr.  4:e  ärg:8  2:a  haft.  10 


Svensk  filosofi.  *) 

Den  filosofiska  forskningen  i  Sverige  från  slutet  af  adertonde  århun- 
dradet, framstäld  i  sammanhang  med-  filosofiens  allmänna  utveckling  af 
Axe/  Nyblaus,  Andra  delen,  förra  afdelningen.  Schelling,  Leopold,  Teg- 
nér, Geijer.     Lund.     Gleerups  förlag  1881.     666  sidd.  stor  oktav. 

Ehuru  vi  svenskar  med  glädje  må  erim-a  oss  den  andel 
vårt  folk  haft  och  har  i  den  allmänna  vetenskapliga  utveck- 
lingen, måste  det  dock  rättvisligen  erkännas,  att  vårt  direkta 
inflytande  på  den  filosofiska  forskningen  har  varit  ganska  ringa 
och  snart  sagdt  intet.  Bland  svenska  filosofer  har  endast 
Höljer  i  nämnvärd  grad  ådragit  sig  utlandets  uppmärksamhet; 
men  till  och  med  hans  namn  söker  man  fbrgäfves  i  äfven  ganska 
grundliga  och  utförliga  framställningar  af  filosofiens  historia; 
på  sin  höjd  finner  man  det  i  förbigående  anfördt  på  grund  al 
den  omständighet,  att  hans  verk  om  den  filosofiska  konstruk- 
tionen en  gång  recenserades  i  en  af  Schelling  och  Hegel  ge- 
mensamt  utgifven  tidskrift.     Ett  undantag  från  detta  förbise- 


*)  Utgifvaren,  som  för  sin  del  icke  kan  instämma  i  alla  omdömen  och 
argumentationer  som  förekomma  i  denna  uppsats,  har  icke  funnit  denna 
omständighet  utgöra  något  hinder  för  uppsatsens  intagande  i  tidskriften, 
. —  så  mycket  mindre  som  han  själf  anmodat  prof.  Borelius  om  att  recen- 
sera det  ifrågavarande  arbetet.  Utg.  har  härvid  handlat  i  enlighet  med 
den  grundsatsen  —  som  han  begagnar  tillfiillet  att  en  gäng  för  alla  uttala 
—  att  en  tidskrift  såian  som  denna  bor  söka  att  bereda  rum  för  en  i 
möjligaste  måtto  mångsidig  diskussion  i  de  ämnen,  som  där  upptagas  till 
behandling,  och  att  för  den  skull  redaktionen  icke  ar  befogad  att  under- 
trycka alt  som  icke  fullt  stämmer  öfverens  med  dess  egna  åsigter. 

U^:ns  anm. 


SVENSK   FILOSOn.  1 37 


ende  af-  den  svenska  filosofien  gör  visserligen  Ueberwegs 
Geschichte  der  Philosophie,  i  hvars  sista  af  Heinze  redigerade 
upplaga  särskildt  Boströms  system  har  blifvit  föremål  för  en 
temligen  utförlig  redogörelse.  Men  också  är  detta»  arbete 
mindre  att  betrakta  såsom  en  filosofiens  historia  i  egentlig 
mening,  än  såsom  en  den  filosofiska  literaturens  historia,  hvil- 
ken  jemte  den  svenska  filosofien  äfven  upptager  den  danska, 
ryska,  polska,  engelska  och  amerikanska,  icke  i  kritiskt  syfte, 
utan  blott  för  att .  gifva  en  öfverblick  af  de  filosofiska  sträf- 
vandena  inom  hvarje  särskildt  folk.  Också  har  Boströms 
filosofi  haft  det  egendomliga  ödet  att,  under  det'  den  i  sitt 
eget  land  en  tid  varit  nästan  allrådande  och  ännu  här  eger 
många,  till  en  del  ganska  framstående  och  förtjenstfulla  an- 
hängare, den  däremot  utom  detsamma  icke  ens  hos  våra  när- 
maste stamförvandter  har  vunnit  en  enda. 

Det    vore   tvifvelsutan  förhastadt,  om  man  af  denna  den 
svenska  filosofiens  saknad  af  inflytande  på  utlandets  forskning 
ville  sluta  -därtill,  att  den  icke  innehåller  något,  som  förtjenar 
att    uppmärksammas.     Kan    det    än    antagas,  att  hvarje  sann 
och    gedigen  tanke  förr  eller  sednare  bryter  sig  väg  och  vin- 
ner  erkännande,   sä  gäller  dock  detta  icke  i  samma  mån  om 
tänkarne   personligen.     Mången    sann    och    djup   tanke  ligger 
under   århundraden    glömd    eller    missförstådd;    och   när   den 
slutligen    vinner   det   erkännande,    som    den    förtjenar,  är  må 
hända   den    person,    som    först  hade  uttalat  densamma,  länge 
sedan  förgäten,  eller  känd  på  sin  höjd  af  en  och  annan  enskild 
forskare.     Framför  allt  är  ett  folk  med  inskränkt  språkområde 
och   föga  känd  literatur  lätt  utsatt  för  det  missödet,  att  dess 
förvärf  på  andens  område, föga  uppmärksammas.     Så- mycket 
vigtigare   är    det   för   ett   sådant   folk  att  sjelft  taga  vara  pä 
hvad   det   äger.     Ur  denna  synpunkt  förtjenar  prof.  Nyblaeus 
allt  erkännande  för  det  arbete  han  underkastat  sig  i  ändamål 
att  gifva  en  trogen  och  fullständig  bild  af  den  filosofiska  forsk- 
ningen inom  vårt  fädernesland  och  dess  samband  med  filosofiens 
allmänna    utveckling.     Äfven    det   sätt,  hvarpå  denna  uppgift 
har   blifvit  löst,  förtjenar  i  mer  än  ett  hänseende  att  lofordas. 
Särskildt  må  här  påpekas  den  stilistiska  förmåga,  hvarigenom  hr 
Nyblaeus  afgjordt  öfverträflfar  den  Boströmska  riktningens  öfriga 


138  SVENSK   FILOSOFI. 


nu  lefvande  främste  representanter  *)  bland  hvrlka  åtmin- 
stone en  och  annan  genom  sitt  framställningssätt  erinrar  om 
den  bekanta  TaUeyrand'ska  satsen^  att  orden  äro  till  för  att 
dölja  tankame. 

I  det  band,  som  utgör  det  egentliga  föremålet  för  denna 
anmälan,  behandlar  förf.  i  första  rummet  Schelling,  därnäst 
Leopold  och  Tegnér,  af  hvilka  den  förfe  från  en  modifierad 
Lockeanisms,  den  sednare-  frän  det  allmänna  bildade  medve- 
tandets (vi  skulle  vilja  tillägga:  från  den  poetiska  fantasiens) 
ståndpunkt  bekämpade  Schellings  lära,  samt  öfvergår  slutligen 
till  behandlingen  af  Greijer.  hvilken  enligt  förf.  med  Biberg  och 
Grubbe  delar  förtjensten  att  genom  en  fullkomligare  utbildning 
af  den  idealistiska  kärnan  hos  Schelling  hafva  sökt  öfvervinna 
dennes  pantheism  och  upphöja  idealismen  till  spekulativ  theism 
samt  därigenom  utgöra  en  direkt  förberedelse  till  Boström. 
Med  afseende  pä  Leopold  kommer  förf.  till  det  resultat,  att 
han  visserligen  saknade  öga  för  det  positiva  i  hela  den  från 
Kant  utgångna  idealistiska  spekulationen,  men  att  han  däre- 
mot hade  en  skarp  blick  för  det  motsägande  i  den  panthei- 
stiska  åsigten,  enligt  hvilken  det  abstrakta  göres  till  det  verk- 
liga, det  konkreta  däremot  till  det  overkliga.  Hos  Tegnér 
anser  sig  förf.  i  trots'  af  hans  skeptiska  och  i  viss  mån  ned- 
sättande yttranden  om  filosofien  finna  en  aning  om  en  högre 
och  renare  form  af  idealism,  än  den  som  var  gifven  genom 
Schelling.  Utan  att  vilja  förneka  detta,  tro  vi  oss  dock  med 
ledning  af  förf:s  egen  framställning  kunna  antaga,  att  för  Teg- 
nér denna  högre  form  icke  var  gifven  i  någon  form  af  filo- 
sofien, utan  i  poesien  och  religionen.  Hos  Geijer  finner  förf. 
slutligen  ett  verkligt  framskridande  utöfver  pantheismen  på 
grund  af  hans  yrkande,  att  mångfalden  måste  antagas  vara 
lika  ursprunglig  som  enheten  och  att  personlighetsb^reppet 
är  det  högsta  i  hela  filosofien;  däremot  betraktar  han  det  så- 
som en  hufvudsaklig  brist  ho3  Geijer,  att  han  bibehåller  Schel- 


*)  Att  Yl  härvid  icke  undantaga  Wikner  beror  dels  därpå,  att  denne 
nu  mera  icke  kan  anses  tillhöra  Boströms  skola,  dels  ock  därpå,  att  åt- 
minstone en  och  annan  af  hans  rent  filosofiska  skrifter  lider  af  oklarhet 
och  svårfattlighet. 
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lings  förutsättnings  att  hvarje  mångfald  innebär  ett  motsats- 
förhållande, och  att  han  i  sammanhang  därmed  antager  vilja 
och  verksamhet  icke  blott  hos  den  ändliga,  utan  äfven  hos 
den  oändliga  personligheten  —  en  förutsättning,  hvarifrån  däre- 
mot Boström  har  frigjort  sig.  Vi  skola  i  det  följande  åter- 
komma till  denna  punkt. 

Hvad  den  historiska  framställningen  angår,  så  är  den  i 
det  hela  trogen  och  bär  spåren  af  pietet  för  ämnet;  stundom 
fördjupar  sig  dock  förf.  alltför  mycket  i  detaljer,  som  äro  mer 
eller  mindre  främmande  för  verkets  egentliga  mål.  Särskildt 
synes  detta  gälla  om  redogörelsen  för  Geijer  i  den  del,  som 
utgör  det  närmaste  föremålet  för  denpa  granskning.  Att  hos 
en  så  helgjuten  och  harmonisk  personlighet  som  Geijer  upp- 
fattningen af  den  politiska  utvecklingen  på  det  närmaste  sam- 
manhängde med  hans  filosofiska  ståndpunkt,  är  helt  natur- 
ligt; och  ur  denna  synpunkt  måste  det  godkäiinas,  att  i  en 
hufvudsakligen  åt  den  sistnämnda  egnad  framställning  äfven 
den  förra  icke  lemnats  utan  afseende.  Men  sådana  specialite- 
ter, som  striden  niellan  röda  och  hvita  rosen  i  England,  bond- 
upproren,  påfven  Alexander  6:s  utsväfningar,  och  Stuartska 
ättens  feiU,  kunna  dock  näppeligen  anses  tillhöra  en  redogö- 
relse för  den  filosofiska  forskningen  i  Sverige.  Utan  tvifvel 
skulle  öfversigten  af  Geijers  ståndpunkt  hafva  blifvit  betydligt 
underlättad,  om  förf.  med  förbigående  af  dessa  till  en  del  vid- 
lyftiga framställningar,  vid  hvilka  icke  ens  årtalen  äro  utelem- 
nade,  hade  inskränkt  sig  till  att  i  grunddragen  angifva  Geijers 
uppfattning  af  den  politiska  utvecklingen  och  af  det  mål,  till 
hvilket  den  syftar,  öfverlemnande  åt  läsaren  att  komplettera 
denna  redogörelse  genom  studiet  af  Geijers  egna  skrifter.  Äf- 
ven redogörelsen  för  Tegnérs  och  Geijers  åsigter  angående 
undervisningsfrågan  torde,  om  än  af  intresse  med  afseende  på 
den  ännu  fortgående  striden  i  denna  fråga,  dock  kunna  anses 
i  viss  mån  främmande  för  bokens  egentliga  syfte.  Man  kan 
till  och  med  gä  ännu  längre  och  påstå,  att  Tegnér  icke  var 
och  icke  gjorde  anspråk  på  att  vara  filosof,  samt  följaktligen 
icke  mer  har  sin  plats  i  ett  verk,  som  behandlar  den  svenska 
filosofien,  än  Goethe  i  en  framställning  af  den  tyska,  hvilket 
naturligtvis  icke  hindrar,  att  filosofiska  tankar  och  synpunkter 


,^ 


14©  SVENSK    FILOSOFI. 


framträda  hos  både  den  ena  och  den  andra.  I  fråga  om 
Geijer  bör  icke  lemnas  obemärkt,  att  förf.,  såsom  oss  synes 
med  rätta,  motsätter  sig  den  åsigt,  enligt  hvilken  jGeijers  s.  k. 
aflfall  skulle  innebära  en  fullkomlig  brytning  med  hans  föregå- 
ende lifsriktning,  och  betraktar  detsamma  såsom  i  synnerhet 
föranledt  af  hans  historiska  studier  och  uppmärksamma  be- 
traktande af  de  samtida  politiska,  religiösa  och  moraliska  rö- 
relserna hos  den  europeiska  mänskligheten  i  det  hela  och  sär- 
skildt  i  vårt  fädernesland. 

I   behandlingen    af  den  tyska  filosofien  kan  förfrs  uppgift 
så    till  vida    anses    hafva  varit  lättare  än  vid  behandlingen  af 
den   svenska,    som    den    förra  redan  förut  har  af  framstående 
tyska  författare  såsom  J.  E.  Erdmann  och  K.  Fischer,  t^lifvit  - 
utförligt  och  på  ett  förtjenstfullt  sätt   framställd.    I  hvad  mån 
förf.    rådfrågat    dessa   sina    föregångare   är  dock  svårt  att  af 
hans  framställning  sluta  sig  till;  så  mycket  är  tydligt,  att  han 
till    dem  förhåller    sig  fullt  sjelfständigt  och  grundat  sin  fram- 
ställning   hufvudsakligen    på    grundliga   studier   af    Schellings 
egna    verk.     För   öfrigt  har  hr  Nyblaei  uppgift  äfven  i  denna 
del    af  hans  arbete  i  viss  mån  varit  en  annan  än  de  nämnde 
författarnes;    för  honom  var  näml.  behandlingen  af  den  tyska 
och    öfver  hufvud  den  utländska  filosofien  endast  det  nödvän- 
diga   underlaget    för    behandlingen    af  den  svenska;  han  hade  ^ 
alltså  att  visa,  dels  den  allmänna  inverkan,  som  den  förra  ut- 
öfvat    på   den    sednare,    dels   äfven  om  och  i  hvad  män  den 
svenska   filosofien   har   intagit   en   sjelfständig   ställning  samt 
möjligen  äfven  anticiperat  en  och  annan  åsigt,  som  först  sed- 
nare  blifvit  uttalad  inom  den  tyska.    I  sistnämnda  hänseende 
af  vigt    är    en    anmärkning,    som  förf.  gör  i  den  andra  af  de 
bilagor,  som  åtfölja  den  sist  utgifna  afdelningen  af  hans  verk. 
Författaren    visar    här,    att    Höijcr    redan    i  en  1795  utgifven 
skrift   uttalat   den   tanke,  som  Schelling  först  1797  uttalade  i 
en  i  Fichtes  och  Niethammers  journal  införd  uppsats  och  sedan 
ytterligare  utförde  i  sitt  år  i8oo  utgifna  System  des  transcen 
dentalcn    Idealismus    —    att   näml.    objektet    icke    mindre   än 
subjektet    är    med  nödvändighet  innehållet  i  den  ursprungliga 
handlingen.     Då    det   var  genom  denna  tanke,  som  Schelling 
gick    utöfver    Fichte   och    gjorde   ett  slut  på    den  hos  denne 
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qvarstående  dualismen  mellan  ande  och  natur  dier  mellan 
det  rena  jaget  och  dess  inskränkning  genom  icke-jaget,  så 
synes  derigenom  Höijers  prioritet  i  detta  hänseende  vara 
fastställd^  helst  då  äfven  hans  utförande  af  den  nyssnämnda 
tanken  i  skriften  om  den  filosofiska  konstruktionen  till  tiden 
faller  före  Schellings  System  des  transcendentalen  Idealismus. 
Såsom  allmänt  är  bekant,  ansluter  sig  förf.  nära  till  det 
Boströmska  systemet;  och  då  <Jetta  system  icke  erkänner 
naturfilosofien  i  annan  mening  än  såsom  en  underordnad  del 
af  anthropologien,  så  är  det  lätt  iorklarligt,  att  en  tänkare, 
som  åt  naturfilosofien  inrymmer  en  så  öfvervägande  betydelse 
som  Schelling,  måste  af  förf.  behandlas  mer  i  kritiskt  än  i 
positivt  vetenskapligt  intresse.  Att  så  varit  förhållandet  visar 
sig  ock  vid  en  jemförelse  mellan  det  sätt,  på  hvilket  Schelling, 
och  det  hvarpå  t.  ex.  Geijer  blifvit  behandlad.  Af  de  170 
sidor,  som  (innehållsförteckningen  oberäknad)  behandla  Schel- 
lings filosofi,  upptagas  omkring  80,  således  nära  hälften,  af 
kritik  —  att  mer  än  approximativt  beräkna  densamma  är 
omöjligt  af  det  skäl,  att  kritiken  delvis  är  inblandad  i  sjelfva 
den  historiska  framställningen  af  systemet.  Däremot  upptager 
behandlingen  af  Geijer  (med  uteslutande  så  väl  af  innehållsför- 
teckningen som 'ock  af  biografien)  379  sidor,  hvaraf  de  kritiska 
delarne  tillsammans  upptaga  omkring  70,  alkså  icke  fullt  fem- 
tedelen. Ännu  ofördelaktigare  ställer  sig  jemförelsen  för  Schel- 
ling, om  man  uteslutande  afeer  den  del  af  boken,  som  egnas 
åt  hans  naturfilosofi.  Det  är  icke  vår  afsig:  att  klandra  förf. 
för  detta  hans  förfarande*  enär  det  från  hans  filosofiska  stånd- 
punkt var  fullt  befogadt.  Det  bör  ock  medgifvas,  att  förf-s 
redogörelse  för  Schelling  gifver  en  klarare  öfversigt  af  filosofens 

• 

läror  än  Erdmanns  verk,  hvarest  det  hopade  materialet  och 
de  utförliga  redogörelserna  för  hvarje  enskild  skrift  försvåra 
Öfversigten  af  det  hela.  Här,  så  väl  som  vid  den  historiska 
{ramställningen  i  öfrigt,  märker  man  tydligt,  att  förf.,  äfven 
där  åsigterna  varit  i  strid  mot  hans  egen,  likväl  samvetsgrannt 
bemödat  sig  att  sätta  sig  in  i  dem,  och  detta  visserligen  icke 
utan  framgång.  Men  en  brist  är  det  dock,  att  förf.  vid 
behandlingen  af  Schelling  lemnat  heft  och  hållet  å  sido 
det   factum,   att   den  i   vår   tids   naturvetenskap   allmänt  an- 
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tagna  läran  om  de  fysiska  krafternas  enhet  är  till  sina  grund- 
drag uttalad  i  Schellings  filosofi.  Detta  är  icke  blott  ett  till- 
fälligt sammanträffande;  fastmer  låter  sig  sambandet  mellan 
båda  historiskt  uppvisa,  enär  H.  Chr.  Örsted,  hvilken  genom 
upptäckten  af  elektromagnetismen  måhända  mer  än  någon 
annan  bidragit  till  utbildningen  af  denna  lära,  var  en  anhän- 
gare af  Schellings  naturfilosofi  —  en  omständighet,  som  riktigt 
blifvit  framhållen  af  K.  Fischer  i  hans  Geschichte  der  neuem 
Philosophie,  Bd  VI.  i.  448.  Då  prof.  Nyblaeus  ss.  56.  57 
gör  sig  mödan  att  förklara  det  bifall,  hvarmed  Schellings 
äldre  skrifter  på  sin  tid  .emottogos,  hade  det  icke  varit  ur 
vägen  att  framhålla  det  storartade  i  denna  hans  uppfattning 
af  naturen,  så  väl  som  den  väckelse  han  derigenom  gaf  åt 
åtskilliga  naturforskare,  bland  h  vilka  jemte  Örsted  äfven  Oken 
förtjenar  att  särskildt  anföras. 

Enligt  hvad  vi  i  det  föregående  omnämnt,  betraktar 
förf  Boströms  filosofi  såsom  det  mål,  till  hvilket  hela  den 
föregående  utvecklingen  af  den  filosofiska  forskningen  i  Sve- 
rige tenderar  och  hvaruti  den  funnit  sin  fiiUändning.  Om 
en  del  af  Boströms  beundrare  torde  vara  benägna  att  fatta 
denne  såsom  helt  och  hållet  allenastående,  eller  såsom  en 
jätte  uppväxt  i  en  omgifning  af  idel  dvergar,  så  är  prof  Ny- 
blaei  verk  i  förening  med  den  af  honom  utgifna  samlingen  af 
S.  Grubbes  skrifter  förträffligt  egnadt  att  motverka  en  så 
inskränkt  uppfattning.  Om  a  andra  sidan  åtskilliga  bland 
Boströms  satser  för  en  och  annan  utom  skolan  stående  synas 
icke  blott  sakna  bindande  bevisning,  utan  ock  vara  rentaf 
orimliga,  så  egnar  sig  läsningen  af  detta  arbete  till  att,  om 
än  icke  helt  och  hållet  rättfärdiga  de  ifrågavarande  satserna, 
dock  klargöra  den  tankegång,  genom  hvilken  Boström  har 
kommit  till  dem.  En  olägenhet  har  emellertid  förf-s  anslutning 
till  Boström  medfört,  nämligen  att  den  filosofi,  hvarpå  han  huf- 
vudsakligen  grundat  sitt  bedömande  och  sin  kritik  af  de  filo- 
sofiska åsigter,  som  han  framställer,  icke  är  på  förhand  fram- 
ställd och  bevisad,  utan  först  är  att  vänta  i  slutet  af  hela 
verket.  Funnes  det  en  enda  sammanhängande  och  utförlig 
framställning  af  Boströms  filosofi,  s|  vore  det  naturligtvis  till- 
räckligt att  hänvisa  till  denna;  men  då  med  undantag  af  några 
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sidor  i  ett  biografiskt  lexikon  hvarje  framställning  af  systme-  . 
met  i  dess  helhet  och  sammanhang  rentaf  saknas  *),  så  blifver 
följden  den,  att  kritiken  kommer  att  hvila  pä  förutsättningar, 
hvilka  just  skola  framgå  som  resultat  af  det  hela.  Vi  erkänna 
villigt,  att  denna  redan  af  Höffding  anmärkta  olägenhet  icke  . 
egentligen  bör  tillräknas  förf.;  för  att  afhjelpa  den  hade  han 
i  hvarje  fall  måst  begynna  med  en  utförlig  redogörelse  för 
det  system,  hvarpå  kritiken  blifvit  grundad;  men  såsom  inled- 
ning till  den  historiska  framställningen  hade  en  sådan  redogö- 
görelse  inneburit  en  uppenbar  anakronism;  att  äter  fordra, 
att  han  skulle  utgifva  den  såsom  ett  sjelfständigt  verk  för  sig, 
skulle  vara  detsamma  som  att  af  honom  i  stället  för  ett  verk, 
redan  i  sig  nog  vidlyftigt  och  mödosamt,  begära  två  sådana, 
eller  fastmera  tre,  enär  äfven  utgifvandet  af  Grubbes  skrifter 
utan  tvifvd  erfordrat  icke  ringa  arbete.  Så  mycket  mer  må 
det  deremot  tillåtas  oss  att  uttrycka  vår  förundran  deröfver, 
att  icke  någon  Qnnan  bland  Boströms  talrika  lärjungar  har  an- 
sett det  löna  mödan  att  gifva  en  sammanhängande  och  på 
vetenskaplig  bevisning  stödd  framställning  af  det  system, 
hvilket  de  icke  otvetydigt  proklamerat  såsom  det  sanna  och 
enda  giltiga  resultatet  af  den  filosofiska  forskningen.  Eller  — 
om  detta  befanns  vara  alltför  ansträngande  —  hvarföre  har 
man  icke  åtminstone  utgifvit  en  fullständig  samling  af  Boströms 
egna'  föreläsningar,  hvilket  dock  borde  hafva  varit  ganska 
lätt  med  ledning,  dels  af  de  skriftliga  anteckningar,  som  af 
åhörarne  gjordes  under  föreläsningarne,  dels  ock  af  Boströms 
egna  utkast.  Det  ser  i  sanning  ut,  som  om  Boströms  anhän- 
gare icke  vågade  att  fullständigt  framlägga  hans  system  af 
fruktan  att  alltför  mycket  blotta  dess  svaga  sidor  —  en  miss- 
tanke, hvarifrån  vi  dock  på  redan  anförda  skäl  fritaga  prof. 
Nyblaeus. 

Öfvergä  vi  efter  dessa  förberedande  anmärkningar  till 
prof.  Nyblaei  kritik  af  de  filosofiska  åsigter,  för  hvilka  han 
redogör,  så  måste  vi  till  en  början  erkänna,  att  han  ingalunda 

*)  Sedan  detta  skrefs,  har  en  populär  redogörelse  för  Boströms  verlds- 
åsigt  blifvit  utgifven;  att  dock  denna  redogörel&e  hvarken  fyller  eller  ens 
afser  att  fyila  behofvet  af  en  strängt  vetenskaplig  framslällning,  torde 
knappt  behöfva  anmärkas. 
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inskränker  sig  till  ett  blott  och  bart  åberopande  af  Boström. 
Om  än  de  hufvudsakliga  grunder,  på  hvilka  kritiken  stöder 
sig,  endast  därigenom  skulle  vinna  fullt  bindande  kraft,  att 
möjligheten  af  ett  på  dessa  grunder  uppfbrdt  inom  sig  fullt 
sammanhängande  och  motsägelselöst  system  vore  uppvisad, 
så  hindrar  dock  detta  icke,  att  deras  giltighet  äfven  oberoende 
af  systemet  kan  granskas.  Dessutom  —  huru  skematiska  och 
aforistiska  de  tillgängliga  framställnigarne  af  Boströms  filosofi 
än  äro,  så  äro  dock  grundtankarne  däri  tillräckligt  kända  för 
att  äfven  ur  denna  synpunkt  möjliggöra  en  granskning.  Såsom 
bekant  är  hade  Fichte  stannat  i  en  olöst  motsats  mellan  jaget 
och  en  för  detta  absolut  främmande  och  obegriplig  anstöt. 
Schelling  sökte  öfvervinna  denna  dualism  genom  att  inflytta 
motsatsen  i  det  oändliga  sjelft,  hvilket  följaktligen  af  honom 
fattades  såsom  en  enhet  af  motsatta  verksamheter;* och  denna 
uppfattning  af  det  oändliga  såsom  enhet  i  motsats  återfinnes 
under  en  eller  annan  form  äfven  hos  Höijer  och  Geijer.  Där- 
emot sökte  Boström,  i  viss  mån  föregången  af  Schelling  sjelf 
under  den  period  af  hans  filosofiska  utveckling,  som  af  prof. 
Nyblaeus  benämnes  den  tredje,  att  utesluta  all  motsats  ur  det 
absoluta  genom  att  förklara  den  såsom  en  följd  blott  af  vår 
oförmåga  att  genomskåda  det  sannt  varande.  Härtill  ansluter 
sig  prof.  Nyblaeus  i  sin  kritik,  delvis  med  anförande  af  mästa- 
rens ord,  men  därjemte  äfven  med  egna  argumenter.  *  Det 
kan  icke  ligga  i  medvetandets  begrepp  att  tillika  vara  med- 
vetslöst eller  att  öfvergå  frän  dunkelhet  till  klarhet.  Ett 
medvetande,  som  är  enhet  af  motsatser,  är  såsom  sådant  änd- 
ligt och  relativt.  Häraf  följer,  att  endast  det  positiva  och 
väsentliga  i  naturen,  men  ej  det  negativa  och  defektiva,  som 
utgör  det  ideellas  eller  andligas  relativa  motsats,  kan  omedel- 
bart tillhöra  Gud  eller  falla  inom  hans  medvetande.  Ett 
medvetande,  som  i  och  genom  sig  sjelft  vore  ett  medvets- 
löst, är  likaså  otänkbart,  som  ett  ljus,  som  i  och  genom  sig  sjelft 
vore  mörker,  eller  ett  mörker,  som  i  och  genom  sig  sjelft  vore 
ljus.  Häraf  drager  förf.  den  slutsats,  att  inläggandet  i  Gud  af  ett 
naturmoment  eller  en  polaritet  af  motsatta  bestämningar  intiebär 
ett  öfverflyttahde  på  det  absoluta  af  hvad  som  endast  tillkom- 
mer  det   relativa   och    ändliga.     För  oss  existerar  visserligen 
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en  sinnlig  verld;  men  detta  beror  därpå,  att  vi  endast  till  en 
viss  grad  kunna  genomtränga  och  genomskåda  det  ideella,  i 
Gud  gifna  universum,  hvaremot  det  oändliga  medvetandet, 
som  fullt  genomskådar  hela  sitt  innehall,  icke  kan  omedelbart 
i  sig  innehålla  ett  sådant  dunkelt  eller  potentielt  moment  som 
naturen.  *) 

Hvad  som  vid  denna  argumentation  i  första  rummet  för- 
tjenar  anmärkas,  är  den  begreppförvexling,  som  innehålles 
däri,  att  antagandet  af  ett  dunkelt  moment  i  medvetandet 
omedelbart  identifieras  med  det  antagandet,  att  medvetandet 
sjelft  skulle  såsom  sådant  vara  icke-med vetande.  Momentet 
är  ju  icke  detsamma  som  det,  hvars  moment  det  är.  Visser- 
ligen hafva  vi  i  en  från  den  Boströmska  skolan  utgången 
skrift  funnit  det  påståendet,  att  ingen  kan  tänka  en  triangel 
utan  att  sjelf  i  viss  män  vara  en  triangel;  men  detta  påstå- 
ende innebär  ett  alltför  uppenbart  våldförande,  icke  blott  af 
logiken,  utan  ock  af  den  enkla  satsläran,  hvilken  uttryckligen 
skiljer  mellan  satsens  predikat  och  dess  objekt.  Att  ljuset 
icke  omedelbart  genom  sig  sjelft  är  mörker,  är  fullkomligt 
riktigt;  men  detta  upphäfver  icke  sanningen  af  den  satsen, 
att  man  i  ett  rent  ljus  utan  allt  mörker  lika  litet  skulle  kunna 
se  något,  som  i  ett  mörker  utan  allt  ljus,  icke  heller  den,  att 
seendet  sjelft  vore  för  oss  omöjligt  förutan  ögats  camera  ob- 
scura.  Såsom  bekant  var  det  med  anslutning  till  J.  Böhmes 
terminologi,  som  Schelling  uppställde  sin  lära  om  grunden  eller 
naturmomentet  i  Gud.  Men  Böhme  förnekade  ingalunda,  att 
Gud  fullt  genomskådar  hela  sitt  innehåll.  I  Guds  eget  lif  verkar 
grunden  icke  såsom  ett  dunkelt,  af  intelligensen  ogenomträngdt, 
utan  tals  ein  erheblicher  triumphirender  FreudenquelU.  **) 
Och  om  än  Schelling  näppeligen  kan  fritagas  från  förebråel- 
sen att  låta  Guds  lif  begynna  med  ett  dunkelt,  omedvetet 
tillstånd  för  att  efter  hand  utveckla  sig  till  klarhet,  så  kan 
dock  denna  åsigt  icke  tillskrifvas  Greijer.  Frågas  nu,  hvarför 
de  nyssnämnde  tänkarne  antogo  en  från  den  gudomliga  intelli- 


*)  Den  filos,  forskningen  i  Sverige  I.  i.     ss.  61,  62,  65,  67. 
**)  Aurora:  2:  40. 
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gensen  åtskild  princip,  så  blifver  svaret:  för  att  intelligensen 
öfver  hufvud  skulle  hafva  ett  innehåll.  Ty  ett  medvefeinde, 
som  icke  förnimmer  annat  än  •  att  det  är  medvetande,  vore 
den  rena  tomheten  och  innehållslösheten.  Men  vore  än  ett 
sådant  medvetande  tänkbart, ,  så  vore  icke  ens  därmed  all 
motsats  utesluten ;  ty  redan  för  att  vara  medvetet  af  sig  sjelft 
måste  det  motsätta  sig  såsom  objekt  mot  sig  sjelft  såsom 
subjekt.  *) 

Emot  det  här  anförda  kan  dock  invändas,  att  prof.  Ny- 
blaeus  så  väl  i  det  här  ifrågavarande  verket  som  i  flera  före- 
gående skrifter  har  sökt  bevisa  icke  blott  tänkbarheten,  utan 
ock  tankenödvändigheten  af  en  bestämdhet,  som  icke  innebär 
motsats  j  det  är  därföre  i  sin  ordning,  att  vi  taga  äfven  denna 
hans  bevisning  i  skärskådande.  I  första  delens  sednare  afdel- 
ning  yttrar  förf.  s.  436:  <Skall  medvetandets  oändlighet  kunna 
fasthållas,  så  måste  alla  dess  moment  hafva  det  helas  karak- 
tär, eller  det  oändliga  medvetandet  måste  med  hela  sitt  inne- 
håll vara  på  något  sätt  närvarande  i  hvart  och  ett  af  demt. 
I  samma  afdelning  s.  442  uttryckes  samma  tanke  med  ännu 
mera  eftertryck,  då  där  säges,  att  för  ett  absolut  systematiskt 
vetande  kan  ingen  motsats  finnas  mellan  subjekt  och  objekt, 
ideelt  och  reelt  o.  s.  v., .  utan  mångfalden  af  dess  bestämningar 
måste   vara  fullt  homogen  med  enheten  för  dem  **).    I  trots 


*)  Märkligt  är,  att  ett  erkännande  af  denna  i  allt  medvetande  ingående 
motsats  förekommer  i  den  af  Boström  sjelf  atgifna,  men  ofullbordade  skrif- 
ten: grundlinier  till  den  filosofiska  statslärans  propedevtik  J  3.  Der  säges 
näml.,  att  i  det  allmänna  skemat  af  ett  jag  har  man  att  åtskilja:  i)  det 
rena  (obestämda)  sjelfmedvetandet  —  thesis,  2)  förnimmelsen  (det  på  något 
visst  sätt  närmare  bestämda  sjelfmedvetandet)  och  sjelflförnimmelsen  (det 
blott  genom  motsättningen  mot  förnimmelsen  bestämda  sjelfmedvetandet) 
—  antithesis,  3)  jaget  el^Br  den  förnimmande  sjelf  —  synthesis  eller  enheten 
af  de  tvenne  momentema  i  antithesis.  Någon  användning  af  detta  skema 
förekommer  dock  ingenstädes  i  Boströms  skrifter,  hvarföre  man  rättast 
torde  med  Dons  (om  Boströmianismen,  Christiania  1874)  böra  betrakta  det 
såsom  en  mot  systemets  anda  stridande  reminiscens  från  andra  filosofiska 
systemer,  t.  ex.  Fichtes  och  Hegels. 

**)  De  sist  anförda  orden  upprepas  nästan  oförändrade  i  II.  i.s.  67;  i 
öfverensstämmelse  härmed  säges  det  äfven  s,  !>t.  s.  170,  att  i  en  absolut 
organism  måste  enheten  fullständigt  (utan  all  uteslutning)  vara  närvarande 
i  bestämningarne,  likasom  dessa  i  enheten  och  i  hvaraudra. 
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af  den  allmänna  öfverensstämmelsen  mellan  dessa  båda  yttran- 
den märka  vi  dock  en  skiljaktighet  mellan  dem,  beroende  på 
de   af  oss  (icke  af  föri,)  kursiverade  orden:  på  något  sätt  och 
fullt    Det   är   näml.   klart,  att  om  det  oändliga  medvetandet 
endast    pä   något   sätt,  men  icke  på  alla  sätt  är   närvarande  i 
hvart   och   ett   af  momenterna,  så  äro  momentema  icke  //////, 
utan   blott  på  visst  sätt  eller  i  viss  mån  homogena  med  enhe- 
ten.    Hvarje  moment  innehåller  då  en  viss  sida  eller  bestämd- 
het, hvarigenom  det  icke  är  homogent  med  enheten,  utan  står 
i    nK)tsats   till   denna;   och    då    denna  bestämdhet  just  är  det 
oundgängliga    vilkoret   för   momentemas  åtskilnad  och  mång- 
fald, så  är  därmed  i  sjelfva  verket  erkändt,  hvad  prof.  Nyblaeus 
dock  vill  förneka,  att  näml.  motsatsförhållandet  utgör  en  nöd- 
vändig förutsättning  för  mångfalden  och  konkretionen.     Fast- 
håller   man    däremot   det    andra  af  de  båda  yttrandena,  eller 
att   hvarje   moment  ér  fullt  eller  i  alla  hänseenden  homogent 
med    enheten,  så  upplöser  sig  åtskilnaden  mellan  enheten  och 
dess  momenter  samt  därmed  äfven  mellan  momenterna  inbör- 
des  till    ett  tomt  ord  utan  betydelse.     Denna  slutföljd  blifver 
ännu    nier   inlysande,    om  man   tager  i  betraktande  förf:s  ut- 
tryckliga   förklaring,  *)  att  den  andliga  verklighetens  substan- 
tiella   eller  reella  enhet  är  just  det  rena  eller  obestämda  sjelf- 
medvetandet.     Äro  nu  momenterna  i  alla  afseenden  homogena 
med  .enheten,   så    är   hvarje   moment  icke  annat  än  det  obe- 
stämda sjelfmedvetandet,  hvaraf  åter  följer,  att  all  bestämdhet 
och  konkretion  blifver  från  denna  ståndpunkt  rentaf  otänkbar. 
Ännu  återstår  dock  ett  bevis,  hvarigenom  förf.  söker  att 
ådagalägga   tänkbarheten  af  en  innehållsbestämdhet  i  det  ab- 
soluta, oberoende  af  hvarje  motsatsförhållande.     Han  medgifver  ' 
näml.    att    mångfald    icke  är  tänkbar  utan  åtskilnad  (differens) 
mellan   de   många,    men  framhåller  däremot,  att  en  åtskilnad 
kan  ega  rum  mellan  begrepp,  utan  att  dessa  äro  moisatta  eller 
hvarandra  uteslutande,  **)    Jemte  de  inom  den  formella  logiken 
upptagna   förhållandena   af  subordination  och  disjunkt  koordi- 
nation skall  det  näml.  ännu  gifvas  ett  tredje  slag,  som  af  förf. 


*)  n.  1.  s.  91. 
••)  I.  II.  s.  438  —  441 
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benämnes  rent  innehållsförhållande  och  bestar  däri,  att  ett  be- 
grepp är  bestämning  hos  ett  annat,  men  hvarken  egentligt 
genus  för  det  sednare  begreppet,  eller  en  specifikation  däraf, 
som  inskränker  dess  omfång.  Så  veta  vi  om  triangeln,  att 
den  är  en  tresidig  figur,  att  i  densamma  två  sidor  tillsammans 
äro  större  än  den  tredje,  att  vinklarnes  summa  är  lika  stor 
med  två  räta  vinklar  o.  s.  v.  Dessa  bestämningar  stå  icke  i 
något  uteslutnings-  eller  motsatsförhållande  inbördes,  innebära 
ej  någon  negation  eller  något  upphäfvande  af  hvarandra,  men 
ärö  icke  desto  mindre  åtskilda.  Likaså  ingå  i  dygdens  be- 
grepp de  särskilda  dygderna,  icke  såsom  hvarandra  uteslutande 
arter,  utan  fastmer  såsom  väsentligen  förbundna  och  ingående 
i  hvarandra  ömsesidigt.  Så  beskaffadt  skall  nu  enligt  förf. 
förhållandet  vara  mellan  det  absoluta  väsendet  och  dess  be- 
stämningar. De  äro  icke  arter,  till  hvilka  det  absoluta  sjelft 
skulle  förhålla  sig  såsom  genus,  utan  de  ingå  i  detsamma 
såsom  dess  bestämningar  och  äro  alltså  bestämdt  åtskilda 
utan  att  vara  motsatta. 

Vi  vilja  ingalunda  förneka  skarpsinnigheten  i  detta  argu- 
mentj  däremot  kunna  vi  icke  medgifva,  att  förf.  därmed  be- 
visat tänkbarheten  af  en  ätskilnad,  som  icke  i  någon  mån 
hänförer  sig  till  ett  motsatsförhållande.  Hvad  han  benämner 
rent  innehållsförhållande  är,  såsom  han  ock  sjelf  antyder,  intet 
annat  än  hvad  som  i  den  vanliga  logiken  benämnes  samstäm- 
mighet; och  att  ett  sådant  förhållande  kan  ega  rum,  icke  blott 
mellan  andliga,  utan  ock  mellan  sinnliga  bestämningar,  lärer 
ingen  vilja  förneka,  Sådana  bestämningar  äro  t.  ex.  hvit  och 
hård;  de  äro  åtskilda  utan  att  dock  utesluta  hvarandra.  Detta 
hindrar  dock  icke,  att  deras  åtskilnad  hätwisar  på  ett  uteslut- 
ningsförhållande, dels  i  det  att  de  uppfattas  genom  åtskilda 
och  hvarandra  uteslutande  sinnesorganer  (ögat  och  handen) 
dels  ock  därutinnan  att  sjelfva  uppfeittningen  af  hvitheten  och 
hårdheten  såsom  objektivt  skilda  egenskaper  endast  är  möjlig 
genom  den  insigten,  att  hvita  föremål  kunna  tänkas  och  exi- 
stera, hvilka  icke  äro  hårda,  oeh  härda,  som  icke  äro  hvita. 
Det  kan  utan  svårighet  visas,  att  en  dylik  hänvisning  på  ett 
uteslutningsförhållande  äfven  är  gifven  i  de  af  förf.  anförda 
exemplen.     Tresidigheten  och  vinklarnes  likhet  med  två  räta 
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hänvisa  visserligen  icke  på  skilda  sinnesorganer;  så  till  vida 
som  ingen  annan  figur  än  triangeln  har  alla  sina  vinklar  till- 
sammantagna  lika  stora  med  två  räta,  kan  det  äfven  sägas, 
att  båda  begreppen  hafva  samma  omfång.  *)  Men  redan  i 
sjelfva  bestämningarne  tresidig  och  trevinklig  är  motsatsför- 
hållandet gifvet.  Ty  tresidighet  innebär  begränsning  af  tre 
sidor,  hvilka  endast  i  skärningspunkterna  sammanfalla,  men 
för  öfrigt  utesluta  hvarandra.  Likaså  är  en  vinkel  icke  tänk- 
bar annorlunda  än  såsom  två  liniers  lutning;  och  dessa  linier 
måste  nödvändigt  vara  utom  hvarandra,  så  vida  yinkeln  skall 
vara  större  än  o.  Endast  under  förutsättning  af  detta  i  tri- 
angelns och  vinkelns  begrepp  innehållna  uteslutningsförhållande 
kan  en  åtskilnad  tänkas  mellan  triangelns  bestämningar.  Hvad 
ändtligen  dygderna  vidkommer,  så  är  en  verklig  åtskilnad 
dem  emellan  endast  tänkbar  under  ettdera  af  följande  vilkor: 
antingen  att  en  dygd  kan  existera  förutan  (d.  v.  s.  med  ute- 
slutande af)  de  öfriga,  eller  ock  (om  man  med  Sokrates  fast- 
håller  dygdens  enhet  och  odelbarhet),  att  den  i  sitt  väsen 
ena  och  identiska  dygden  yttrar  sig  olika  i  olika  förhållanden, 
t.  ex.  såsom  människokärlek  i  förhållande  till  andra  människor, 
såsom  sjelfbeherskning  i  förhållande  till  egna  begär  och  bö- 
jelser o.  s.  v.';  och  dessa  skilda  förhållanden  förutsätta  skilda 
föremål,  hvilka  icke  blott  äro  olika,  utan  ock  i  något  hänse- 
ende utesluta  hvarandra. 

I  den  afdelning,  som  utgör  det  egentliga  föremålet  för 
denna  vår  granskning,  återkommer  förf.  till  det  s.  k.  rena  inne- 
hållsförhållandet och  anför  såsom  exempel  därpå  inom  aritmeti- 
ken förhållandet  mellan  talen  (i,  2,  3,  4  o.  s.  v.),  inom  geo- 
metrien punktens  förhållande  till  linien,  liniens  till  vinkeln,  vin- 
kelns till  den  tresidiga  figuren,  den  tresidiga  figurens  till  den 
fyrsidiga  o.  s.  v.  I  dessa  förhållanden  ingår  det  mindre  in- 
nehållsrika begreppet  i  det  mer  innehållsrika  utan  all  ute- 
slutning;   det  innehållsrikare    är  hvad  det  innehållsfattigare  är 


/ 


♦)  Vi  taga  här  likasom  förf.  ordet  triangel  i  betydelsen  af  rätlinig 
triangel;  i  annat  fall  skulle  vi  mot  honom  kunna  framhålla,  att  det  äfven 
gifves  (sferiska)  trianglar,  hvilkas  vinklar  tiilsammantagna  äro  större  än 
två 'räta. 
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utan  all  inskränkning;  och  detta  hindrar  dock-  icke,  att  hvart- 
dera  begreppet  är  ett  begrepp  för  sig  och  kan  skiljas  från 
det  andra.  *)  Hvad  nu  först  talen  angår,  må  anmärkas,  att 
de  såsom  rent  qvantitativa  bestämningar  föga  egna  sig  till 
exempel  på  ett  förhållande  utan  all  uteslutning.  Talet  har 
sin  betydelse  endast  såsom  sammanfattning  af  ettor,  hvilka 
måste  tänkas  såsom  ömsesidigt  uteslutande  hvarandra.  Sannt 
är  visserligen,  att  man  äfven  kan  tala  om  en  intensiv  qvan- 
titet,  t.  ex.  grader  af  värme  och  köld;  men  dels  kan  värme- 
graden en(;^ast  därigenom  bringas  under  talets  kategori,  att 
den  mätes  medelst  en  extensiv  qvantitet  (qvicksilfverpelarens 
längd);  dels  kan  det  verkligen  påstås,  att  den  högre  graden  i 
visst  hänseende  utesluter  den  lägre,  hvilket  visar  sig  redan 
däraf,  att  vid  högre  temperatur  organismer  dö,  som  vid  en 
lägre  kunna  fortlefva.  Vill  man  åter  invända,  att  detta  ute- 
slutningsförhällande  endast  gäller  med  afseende  på  de  sinnliga 
föremål,  pä  hvilka  vi  använda  talen,  men  icke  om  talen  sjelfva, 
så  må  därvid  erinras,  att  talen  endast  äro  abstraktioner,  hvilka 
ega  sin  betydelse  och  sin  giltighet  endast  genom  sin  använd- 
ning på  konkreta  föremål.  Icke  desto  mindre  gäller  det  till 
och  med  om  dessa  abstraktioner,  att  det  högre  talet  i  viss 
mån  frän  sig  utesluter  det  lägres  innehåll.  Så  t.  ex.  äro  ni- 
ans egenskaper  att  vara  ett  udda  tal,  ett  qvadrattal  och  en 
multipel  af  tre,  uteslutna  från  tian.  Öfvergå  vi  vidare  från  ta- 
len till  de  från  geometrien  hämtade  exemplen,  så  visar  det  sig 
utan  svårighet,  att  i  linien  ingår  icke  blott  en  punkt,  utan  en 
oändlig  mångfald  af  hvarandra  uteslutande  punkter,  att  vinkeln 
(såsom  ofvan  nämndt)  är  ett  förhållande  mellan  två  hvarandra 
uteslutande  linier,  att  triangeln  har  icke  blott  en  vinkel,  utan 
ire^  hvilka  ömsesidigt  ligga  utom  hvarandra  o.  s.  v.  Intet  af 
de  anförda  exemplen  bevisar  alltså  hvad  det  skulle  bevisa, 
nämligen  att  åtskilnad  och  mångfald  är  tänkbar  utan  allt  ute- 
slutningsförhållande. 

Vi    hafva   omnämnt   talförhållandet   och  ledas  därigenom 
-till  betraktande  af  den  Boströms  lära,  enligt  hvilken  allt  koor- 
dinationsförhållande är  uteslutet  från  det  sannt  varande,  i  det 


*)  Den  filos,  forskningen  II,  i.  470. 
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at±  momenterna  förhålla  sig  till  hvarandra  och  till  det  hela 
såsom  talen,  af  hvilka  hvart  och  ett  i  sig  innehåller  alla  de 
lägre  och  åter  sjelft  innehålles  i  alla  de  öfriga.  Vi  hafva  här 
sökt  visa  svagheten  af  de  visserligen  med  mycken  skarp- 
sinnighet framställda  grunder,  med  hvilka  prof.  Nyblaeus  söker 
bevisa  sanningen  af  denna  lära.  Ännu  vida  mer  uppenbar 
är  svagheten  i  det  bevis,  som  Boström  sjelf  framställt  i  grund- 
Unierna  till  filosofiska  statslärans  propedevtik,  sidd.  40,  41  *) 
Här  må  blott  ytterligare  anmärkas  den  egendomliga  motsä- 
gelsen mellan  denna  lära  och  Boströms  egen  statslära.  Enligt 
denna  skola  näml.  icke  mindre  de  särskilda  staterna  än  de 
enskilda  människorna  till  sitt  eviga  väsen  eller  sina  idéer  ingå 
såsom  momenter  i  Gud.  Vidare  härleder  Boström  rättsför- 
hållandet mellan  människorna  därifrån,  att  de  till  sitt  väsen 
eller  sina  idéer  ingå  såsom  momenter  i  statens  idé.  Men  nu 
gifves  enligt  Boström  intet  koordinationsförhållande  mellan 
idéerna;  alltså  måste  den  enskilda  människan  ingå  såsom  mo. 
ment,  icke  blott  i  sin  egen,  utan  ock  i  alla  de  öfriga  staternas 
idéer,  så  vida  hon  icke  sjelf  (hvilket  dock  knappt  kan  antagas 
hafva  varit  Boströms  mening)  skulle  intaga  en  så  hög  plats 
i  idéemas  system,  att  hon  i  sig  innehöUe  en  eller  flera 
statsidéer  såsom  sina  cpositiva  bestämningan.  Vi  antaga 
såsom  exempel  Preussen  och  Österrike,  och  antaga  vidare, 
att  den  österrikiska  statens  idé  är  den  lägre,  hvilken  ingår  i 
Preussens  idé  såsom  moment  eller  organ.  Häraf  sluta  vi  vi- 
dare, att  de  enskilde  österrikarne  till  sina  idéer  ingå  i  de  en- 


*  Detta  bevis  utgår  frän  den  grundsats,  att  inom  den  verkliga,  rent 
andliga  verlden  intet  annat  kan  finnas  än  rent  förnuftiga,  personliga  och 
konkreta  väsen,  hvilka  alla  miste  hafva  något  gemensamt.  ^Tänker 
man  sig  nu  hvilka  två  sädana  väsen  som  helst,  sä  kan  det  gemensamma 
för  båda  ej  vara  ett  tredje  väsen,  t  medan  detta  är  stridande  mot  förutsätt- 
ningen^  enligt  hvilken  de  är  o  blott  tvenne;  alltså  måste  ettdera  af  båda 
vars^  det  gemensamma  och  detta  dä  äfven  ingå  såsom  positiv  bestämning  i 
det  andra,  hvilket  sålunda  är  det  högre  och  innehållsrikare».  Vi  lemna 
å  sido  allt,  som  äfven  från  Boströms  egen  ståndpunkt  kan  invändas  mot 
grundsatsen,  och  anmärka  blott  den  paralogism,  som  ligger  deri,  att  från 
det  godtyckliga  fasthållandet  i  tanken  af  blott  två  väsen  med  bortseeude 
från  de  öfriga  draga  den  slutsats,  att  de  blott  äro  tvä,  d.  v.  s.  att  intet 
tredje  gifves. 

Ny  Sv.  Tidskr.  4:e  årg:s  2:a  haft.  11 
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skilde  preussarnes  idéer  såsom  integrerande  momenter,  och 
lemna  därvid  å  sido  det  för  vanligt  förstånd  orimliga,  som 
ligger  i  detta  antagande.  Men  huru  förhålla  sig  då  de  en- 
skilde preussarne  till  den  österrikiska  staten?  Om  något  ute- 
slutningsförhållande kan  med  afseende  på  deras  idéer  icke  blifva 
fråga;  alltså  måste  man  antaga,  antingen  att  hvarje  preussare 
till  sin  idé  ingår  såsom  organ  i  den  österrikiska  staten  och 
är  förpligtad  att  underordna  sig  densamma,  eller  ock  (hvilket 
vore  ännu  orfmligare)  att  den  österrikiska  staten  ingingfc  såsom 
organ  i  hvarje  preussares  idé.  Vi  torde  icke  behöfva  påpeka, 
att  det  härvid  är  likgiltigt,  hvilkendera  staten  vi  antaga  såsom 
den  högre,  och  att  samma  orimlighet  skulle  följa,  om  man 
antoge,  att  den  preussiska  statens  idé  inginge  såsom  moment 
i  den  österrikiska.  Vi  skola  med  tacksamhet  emottaga  hvarje 
förklaring,  som  kan  lära  oss,  huru  dessa  orimligheter  skola 
från  Boströms  ståndpunkt  kunna  undvikas.  Men  till  dess  att 
en  sådan  tillfredsställande  förklaring  blifvit  gifven,  måste  vi 
fasthålla  den  öfvertygelsen,  att  hela  Boströms  statslära  drifves 
in  absurdum  genom  tillämpningen  af  hans  lära  om  idéernas 
förhållande  till  hvarandra.  Och  ett  filosofiskt  system,  som  i 
sin  tillämpning  på  den  gifha  verkligheten  leder  till  absurdi te- 
ter,  gifver  därigenom  ett  slående  bevis  på  sin  svaghet  och 
ohällbarhet. 

Af  prof  Nyblaei  yttranden  II.  i.  ss.  472,  655,  framgår, 
att  hvarje  motsatsförhållande  för  honom  gäller  såsom  likty- 
digt med  ofullkomligt  sammanhang.  Denna  åsigt  synes  dock 
behöfva  beriktigas;  i  visst  hänseende  torde  man  till  och  med 
vara  berättigad  att  påstå  raka  motsatsen,  näml.  att  ju  inner- 
ligare och  högre  enheten  är,  desto  starkare  och  mer  utpreg- 
ladt  är  motsatsförhållandet  mellan  de  sålunda  förenade;  just 
genom  sin  motsats  sträfva  de  näml.  att  förbinda  sig  och  kom- 
plettera sig  genom  hvarandra.  Sä  är  det  t.  ex.  allmänt. kändt, 
att  frändskapen  mellan  två  kemiska  ämnen  är  desto  större  i 
samma  mån  som  deras  egenskaper  äro  motsatta;  och  hvem 
kan  förneka,  att  i  den  äktenskapliga  kärleken  sjelfva  könsmot- 
satsen ingår  såsom  ett  förenande  element,  i  det  att  de  båda 
makarne  icke  blott  fysiskt,  utan  äfven  andligt  komplettera 
hvarandra.     Derföre    har    ock    en  nutida  engelsk  filosof,  Her- 
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bert  Spencer,  förklarat  utvecklingen  såsom  öfvergång  från  en 
osammanhängande  homogentitet  till  en  sammanhängande  heteroge- 
neitet  Fattar  man  åter  motsatsen  uteslutande  i  betydelsen  af 
utom-hvartannat-vara  i  rummet,  så  må  det  visserligen  med- 
gifvas,  att  densamma  innebär  ändlighet  och  ofullkomlighet 
samt  därmed  äfven  ofullkomligt  sammanhang.  Men  det  torde 
näppeligen  kunna  bevisas,  att  vare  sig  Schelling  eller  någon 
annan  bland  de  idealistiska  filosofer,  hvilka  antagit  ett  mot- 
satsförhållande i  det  absoluta,  skulle  hafva  fattat  detta  så,  att 
utom-hvartannat-vara  omedelbart  skulle  tillkomma  Gud.  Hvad 
särskildt  Schelling  vidkommer,  så  bestämde  han  i  <Bruno» 
rummet  såsom  <das  auseinandergezogene  Bild  der  innern  Ver- 
hältnisse  des  Absolutent.  Och  denna  uppfattning  tillhörde  ho- 
nom ingalunda  blott  under  den  period  af  hans  filosoferande, 
under  hvilken  hr  Nyblaeus  anser  honom  hafva  uppnått  ut- 
gångspunkten för  en  riktig  uppfattning  af  det  absolutas  be- 
grepp; ty  ännu  1843  definierade  han  rummet  såsom  <die  an  die 
Stelle  des  absoluten  Subjekts,  gleichsam  als  biosses  Scheinbild 
öder  Gespenst  desselben,  getretene  absolute  Subjektlosigkeit». 
I  sina  slutanmärkningar  angående  Schelling  söker  förf. 
IL  I.  s.  175  ådagalägga,  att  den  Schellingska  filosofien  har 
banat  väg  för  den  positivistiska  riktning,  som  för  närvarande 
är  så  mäktig  både  inom  filosofien  och  det  allmänna  tänke- 
sättet. Jemte  andra  bevis,  till  hvilka  vi  i  det  följande  skola 
återkomma,  hänvisar  förf.  till  åtskilliga  yttranden  af  Schelling, 
i  hvilka  denne  förklarar,  att  de  särskilda  ändliga  tingen  icke 
kunna  härledas  ur  det  absoluta;  och  han  tillägger  med  an- 
ledning däraf  följande:  tDen  konseqventa  positivismen  inser, 
att,  om  de  ändliga  tingen  ej  kunna  härledas  och  förklaras  ur 
det  oändliga  väsendet,  så  finnes  intet  skäl  att  antaga  ett  så- 
dant väsende.  Den  förkastar  fördenskull  antagandet  af  ett 
absolut,  och  stannar  vid  den  meningen,  att  de  ändliga  tingen 
uppkomma  ur  hvarandra  i  oändlighet». 

^P4  samma  gång  vi  fullkomligt  instämma  i  förts  anmärk- 
ning, att  förnekandet  af  det  ändligas  härledning  ur  det  oänd- 
liga följdriktigt  leder  till  förnekandet  af  det  absoluta  sjelfl, 
måste  vi  dock  tillika  erinra,  att  alla  de  yttranden  af  Schel- 
ling, hvilka  i  detta  hänseende  åberopas,  tillhöra  den  period  af 
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hans  utveckling,  som  af  förf.  benämnes  den  tredje,  alltså  just 
den,  under  hvilken  han  enligt  förf.  sjelf  företrädesvis  närmade 
sig  till  en  riktig  uppfattning  af  det  absoluta  (d.  v.  s.  till  Bo- 
ströms filosofi).  Det  var  just  ohållbarheten  af  denna  dualism 
mellan  det  oändliga  och  det  ändliga,  som  föranledde  Schelling 
att  antaga  ett  naturmoment  (en  cgrundt)  i  Gud.  Den  stånd- 
punkt, hvilken  förnekar  all  härledning  af  det  ändliga  ur  det 
absoluta,  var  således  tör  Schelling  endast  en  genomgångspunkt, 
hvilken  han  redan  hade  öfvergifvit  under  den  period,  som' af 
prof.  Nyblaeus  benämnes  den  fjerde.  Däremot  har  Boström  i 
sitt  system  just  upptagit  och  fasthållit  denna  af  Schelling  re- 
dan öfvergifna  ståndpunkt.  Så  förklarar  Boström  i  Anmärk- 
ningar till  helvetesläran  s.  ii  (andra  uppL),  att  icke  ens  vår 
mänskliga  .ändlighet  kan  tänkas  hafva  sin  orsak  i  Gud  eller 
vara  af  honom  bestämd,  hvaraf  naturligtvis  följer,  att  de  sinn- 
liga tingen  ännu  mindre  kunna  vara  bestämda  af  Gud  eller 
ur  honom  härledas  och  förklaras,  då  dessa  endast  existera 
i  och  för  vår  ändliga  uppfattning.  Vi  förbise  härvid  icke,  att 
den  bevisning,  som  Boström  i  en  not  gifver  för  denna  sats, 
endast  afser  det  tidliga  orsaksförhållandet;  men  däraf  följer 
blott,  att  Boström  i  själfva  verket  icke  bevisat,  hvad  han  dock 
uttryckligen  och  utan  inskränkning  påstår,  näml.  att  männi- 
skans ändlighet  icke  är  bestämd  af  Gud. 

Vi  hafva  sett,  att  det  frö  till  positivism,  som  förf  funnit 
i  Schellings  förnekande  af  det  ändligas  härledning  ur  det 
oändliga,  ännu  mer  utveckladt  förefinnes  i  Boströms  filosofi. 
Vida  större  vigt  lägger  dock  förf  på  det  frö  till  positivismen, 
som  skall  ligga  i  den  läran,  att  all  bestämdhet  nödvändigt 
innebär  inskränkning.  Hör  det  till  det  verkligas  natur  att 
vara  bestämdt  och  innebär  all  bestämdhet  nödvändigt  inskränk- 
ning, så  kommer  man  näml.  enligt  förf.  till  den  slutsatsen,  att 
det  ligger  i  verklighetens  begrepp  att  vara  ändlig  och  att  en 
oändlig  eller  absolut  verklighet  är  otänklpar.  Om  det  att  in- 
nebära inskränkning  skall  omedelbart  anses  liktydigt  med  att 
vara  ändlig,  så  medgifva  vi,  att  förf:s  slutsats  är  ovederlägg- 
1ig;  men  däraf  följer  då  vidare,  att  positivismen  är  den  enda 
vetenskapligt  hållbara  ståndpunkten  i  filosofien,  enär,  såsom  i 
det   föregående   blifvit  visadt,  ingen  åtskilnad  och  följaktligen 
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ingen  bestämdhet  är  tänkbar,  som  icke  hänförer  sig  till  ett 
uteslutningsförhållande  Till  samma  slutsats  leder  äfven  Bo- 
ströms lära,  att  Gud  icke  i  och  för  sig  står  i  något  förhål- 
lande; ty  utan  förhållande  är  intet  tänkande  och  ingen  verk- 
lighet tänkbar.  Vi  hänvisa  i  detta  hänseende  till  den  klara 
oeh  bindande  bevisning,  som  är  gifven  af  en  engelsman, 
Mansel  *).  Endast  en  utväg  gifves  att  vetenskapligt  öfver- 
vinna  positivismen,  näml.  att  skilja  mellan  ändlighet  och  vä- 
sentlig relation  till  ändligheten,  eller  att  fatta  det  oändliga, 
icke  såsom  uteslutande  inskränkning  och  ändlighet,  utan  såsom 
inneslutande  den  i  sig  såsom  sin  egen  sjelfbestämning,  så  att 
det  i  relationen  till  det  ändliga  endast  hänför  sig  till  sitt  eget 
moment.  Den  läran,  att  all  relation  är  utesluten  från  det  ab- 
soluta, leder  däremot  oundvikligen  till  positivismen  **).  Denna 
konseqvens  har  ock  uttryckligen  blifvit  uppvisad  af  Höffding  i 
hans  uppsats  om  cFilosofien  i  Sverigi.  Enligt  Höffding  har 
Boström  riktigt  insett  relativiteten  af  sådana  begrepp  som 
tid,  rum,  kraft,  utveckling  o.  s.  v.  och  därföre  sökt  hålla  dem 
borta  från  det  absoluta;  hans  brist  består  blott  däri,  att  han 
icke  insett,  att  medvetandets  och  kunskapens  begrepp  likale- 
des äro  relativa,  och  upphäfva  sig  sjelfva  när  man  vill  gifva 
dem  absolut  betydelse.  I  positivismens  historiska  uppkomst 
har  naturligtvis  Boström  ingen  andel;  men  detsamma  kan  ock 
sägas  om  Schelling;  ty  Comte  var  groft  okunnig  i  den  nyare 
tyska  filosofien.  Däremot  skulle  man  utan  svårighet  kunna 
uppvisa  öfverensstämmelsen  mellan  Boströms  filosofi  och  den 
på  Comtes  tid  vid  universitetet  i  Paris  rådande  eklekticismen 
eller  (såsom  den  äfven  benämndes)  spiritualismen  —  framför 
allt  i  ringaktningen  af  naturvetenskaperna  och  filosofiens  in- 
skränkande till  en  psykologisk  analys  af  medvetandets  innehåll. 
Vi  hafva  uppehållit  oss  länge  —  må  hända  alltför  länge 
—  vid  det  filosofiska  system,  som  förf.  lagt  till  grund  för  sin 


*)  Upptagen  i  Herb.  Spencers  First  principles,  4  ed.  s.  39.  Till  Man- 
sels egen  skrift  har  ref.  icke  haft  tillgång. 

♦*)  Det  torde  vara  öfverflödigt  att  anmärka,  att  vi  här  endast  afse 
den  vetenskapliga  positivismen  och  följaktligen  lemna  I  sido  de  absurdi- 
teter,  till  hviika  positivismens  upphofsman,  framför  allt  i  den  sednare, 
religiösa  vändningen  af  sin  lära,  förföll. 


156  SVENSK   FILOSOFI. 


kritik,  emedan  sjelfva  kritikens  giltighet  väsentligen  beror  af 
det  sätt,  hvarpa  omdömet  om  nämnda  system  utfaller.  Aro 
våra  här  emot  Boström  framställda  anmärkningar  riktiga,  så 
följer  däraf,  att  åtskilliga  af  Schellings  och  Geijers  läror  hafva 
ett  högre  värde  än  prof.  Nyblaeus  tillerkänner  dem.  Så  Schel- 
lings lära  om  en  lidande  gudomlighet,  hvilken  i  något  förän- 
drad form  äfven  återfinnes  hos  Geijer;  vidare  läran  om  ett 
vilje-  och  till  och  med  ett  känslomoment  såsom  väsentligt  för 
personligheten  o.  s.  v.  Att  närmare  ingå  på  dessa  frågor 
skulle  emellertid  blifva  alltför  vidlyftigt. 

Men  huru  än  svaret  må  utfalla  på  frågan  om  det 
oändligas  förhållande  till  det  ändliga,  och  huru  man  än  pä 
grund  däraf  må  döma  om  sjelfva  förutsättningarne  för  prof. 
Nyblaei  kritik,  så  bör  dock  hans  arbete  med  tacksamhet 
emottagas  såsom  en  vinst  för  den  svenska  literaturen  och  dess 
historia.  För  öfrigt  hafva  vi  med  våra  anmärkningar  angå- 
ende de  nyssnämnda  förutsättningarne  ingalunda  velat  från- 
känna  dem  allt  vetenskapligt  värde.  I  filosofien  ännu  mer  än 
i  någon  annan  vetenskap  går  vägen  till  sanningen  genom  vill- 
farelser; äfven  för  dessa  ligger  i  allmänhet  någon,  om  än 
missförstådd,  sanning  till  grund,  och  till  och  med  det,  som 
visar  sig  ohållbart  för  kritiken,  kan  dock  indirekt  blifva  ett 
medel  att  bringa  sanningen  i  dagen.  Sjelfva  striden  mellan 
motsatta  systemer  blifver  ur  denna  synpunkt  ett  medel,  hvari- 
genom  de  å  båda  sidor  renas  och  befrias  från  sina  ensidig- 
heter, eller,  om  detta  icke  är  möjligt  utan  upphäfvande  af  det 
systematiska  sammanhanget,  åtminstone  väg  beredes  för  en 
högre  och  djupare  verldsåsigt. 


J.  J.  Borelius, 


Teaterbref  till  Ny  Svensk  Tidskrift. 

I. 

Höstsaisonens  märkligaste  data,  äfven  i  teaterhistorien,  äro  de 
många  och  storartade  jubileerna.  Vare  sig  nu,  att  teaterdirektö- 
rerna verkligen  hysa  så  djup  beundran  för  våra  fosterländska  min- 
nen, i  hvilket  fall  de  handlat  vackert,  eller  att  de  i  den  perma- 
nenta feststämningen  sett  en  trollnyckel  till  våra  dyrkfria  kassakistor, 
i  hvilket  fall  de  handlat  klokt  —  ett  faktum  är,  att  de  varit  så 
påpassliga,  att  man  till  slut  nästan  väntade  tablåer  om  både  Erik 
Väderhatt  och  kungliga  indelningsverket  Teaterdirektörer  äro  store 
män  —  jag  tror,  att  de  tänkt  klokt  och  handlat  vackert. 

Det  första  jubileet,  den  30  September,  gälde  Kungliga  Stora 
teatern,  som  då  firade  sin  hundraåriga  tillvaro.  De  praktfulla 
tablåerna  ansågos  allmänt  som  festens  glanspunkt. 

Samma  dag  gafs  å  Nya  teatern  en  festföreställning,  hvarvid 
uppfördes  en  gammal  komedi,  som  heter  aSvenska  Sprätthöke/n, 
Historieskrifvare,  som  läst  den  gamla  dammiga  luntan,  ha  skrattat 
deråt  och  glömt  den;  literaturhistorici,  som  aldrig  läst  den,  ha 
skrifvit  och  sagt,  att  stycket  är  naivt  och  gammalmodigt.  Men  ett 
konstverk  synes  aldrig  den  ganunalmodigt,  som  vill  betrakta  det 
med  samma  ögon,  som  dess  egen  samtid,  och  de,  som  ej  vilja 
betrakta  det  så,  äro  sjelfva  sprätthökar,  värda  nesa  och  förakt  tills 
de  bättra  sig.  Denna  gamla  ypperliga  komedi,  som  borde  tillhöra 
vår  nationalteaters  ständiga  repertoar,  eger  en  förträfflig  karakters- 
teckning,  scener,  som  äro  perlor  af  humor  och  lif,  en  konstfull 
dramatisk  byggnad,  och  en  dialog,  som  säkerligen  kan  täfla  med 
Holbergs.  Stycket  må  vara  hur  mycket  efterbildning  som  helst, 
det  är  dock  så  genomsvenskt  och  vackert,  att  man  får  tårar  i  ögo- 
nen af  glädje  och  nationalfåfånga,  och  det  mottogs  också  med 
utomordentligt  bifall.  —  De  funnos  som  i  denna  gamla  komedi 
sågo  jubileets  glanspunkt. 

Hvad  man  dock  saknade,  liksom  man  alltid  saknar  samma 
sak  vid  åskådandet  af  Moliére  hos  oss,  var  ett  traditionelt  sce- 
neri Af  huru  stort  värde  ett  sådant  är,  vet  hvar  och  en,  som 
sett   Moliére    på   Théätre    Francs   eller    Holberg    i  Köpenhamn. 
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Det  bidrager  att  föra  åskådaren  tillbaka  till  de  gamla  lustspelens 
egen  tid  och  underlättar  hans  sträfVan  att  betrakta  och  studera 
dem  från  den  enda  rätta  synpunkten,  den  historiska. 

Tegnérsjubiléet  firades  älfven  med  tablåer,  minnessånger  och 
musik  å  både  Kungliga  och  Nya  teatern,  hvilken  senare  dessutom 
gaf  ett  tillfällighetsstycke  af  Hr  Hedberg,  kalladt  ^Alötet  vid  Rämcm^ 
behandlande  Tegnérs  och  Geijers  första  bekantskap. 

Till  firande  af  Gustaf  n  Adolfs  «tvåhundrafemtio-åriga  döds- 
dag» uppfördes  å  Nya  teatern  Topelius*  ^Regiiia  von  Emmeräz^^ 
medan  det  kungliga  spektaklet  egentligen  gafs  på  torget  utanför 
teaterns  portar. 


För  öfrigt  har  denna  höst  varit  en  verklig  saison  morte. 
Visserligen  har  Fröken  Pyk  varit  här.  Hr  Johannes  Bruhn,  och 
polackar  och  polskor,  som  vanligt.  Men  det  har  inte  hjelpt.  Te- 
atersalongema  ha  ofla  stått  halftomma. 

Sådant  måste  af  ekonomiska  skäl  egga  direktörerna  till  allt 
ifrigare  arbete,  och  sällan  har  väl  någon  höst  varit  så  rik  på  ny- 
heter som  denna. 

Dels  ha  äldre  skådespel  åter  upptagits.  ^.Regina  veni  BmmeriizT^ 
å  Nyfi  teatern  har  jag  redan  nämnt.  Å  Dramatiska  teatern  har4nan 
bland  annat  gifrit  repriser  af  tBarberaren  i  Sevilla:»^  som  aldrig 
blir  gammal,  och  Scribe^s  %.Kotieriet%y  som  blifvit  barn  på  nytt  — 
hvilket  jag  vågar  påstå  äfven  med  fara  att  kallas  sprätthök. 

Då  utom  dessa  visst  omkring  30  nya  spektakel  i  höst  före- 
kommit, kan  naturligtvis  någon  närmare  redogörelse  ej  komma  i 
fråga.  Jag  vill  blott  omnämna  de  svenska  originalen  å  våra  två 
förnämsta  scener,  samt  ett  par  af  de  märkligare  utländska  ny- 
heterna. 


Det  första  svenska  dramat  var  Hr  Hedbergs  %^Sprängämmm 
å  Dramatiska  teatern.  Detta  stycke  mottogs  på  premieren  med 
mycket  bifall  af  publiken,  som  var  vid  lynne  att  återse  och  skaka 
hand  med  gamla  bekanta. 

Hjelten  är  en  ingeniör,  en  lättvindig  gåpåare,  som  erinrar 
om  Stensgård  i  «De  unges  förbund»,  och  som  råkar  ut  för  samma 
motigheter    som   denne,  när  han  drager  ut  på  giljarefard.     Genom 
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en  i  förtid  sprungen  mina  straffas  emellertid  hans  oförskämdhet. 
Förbättringen  blir  dock  blott  lekamlig,  han  förlorar  sina  vän- 
ner och  beundrarinnor,  fåx  nöja  sig  med  ett  våp  till  hustru,  och 
är  i  det  afseendet  ännu  olyckligare  än  Stensgård,  att  ingen  enda 
i  honom  ser  ämnet  till  någon  landshöfding.  —  För  resten  går  det 
mycket  svenskt  och  fryntligt  till  i  detta  skådespel.  Der  ätes, 
drickes  punsch,  kokas  kaffe,  dammas  och  sättes  upp  gardiner.  Der 
fins  en  långsynt  doktor  och  en  närsynt  student,  en  hederlig  landt- 
brukare  och  en  lättsinnig  löjtnant,  en  svägerska  och  en  kruka, 
muntra  flickor,  allvarsamma  flickor  och  flickor  midt  emellan,  och 
slutligen  en  hurtig  piga,  som  talar  det  bekanta  teatejpjes-landsmålet. 

I  tekniskt  afseende  är  skådespelet  af  stor  förtjenst,  och  2:dra 
akten  är  mycket  rolig.  Dock  torde  några  onaturligheter  kunna 
anmärkas,  såsom  slutscenen  i  3:dje  akten,  efter  explosionen,  en 
scen,  som  kunnat  göra  god  verkan,  om  den  varit  humoristisk,  men 
hvilken  såsom  komisk  är  långt  från  allmängiltigt  sann  —  endast  en 
målad  fluga,  ett  applåd-bete,  ovärdigt  Hr  Hedbergs  stora  drama- 
tiska talang. 

Äran  af  det  goda  och  lifliga  utförandet  tillkommer  främst  Fru 
H.  Kinmanson,  som  med  hvarje  ny  röle  befäster  sin  ställning  så- 
som vår  förnämsta  skådespelerska  vid  sidan  af  Fru  Hvasser,  samt 
Fru  Dorsch-Bosin,  som  spelade  Karin,  ingeniörens  allvarsammaste 
flamma. 


Kort  före  jul  spelades  ett  nytt  program,  bestående  af  tre  sven- 
ska originaL 

Om  det  första  ^Konungem  Guddotter'*  af  Hr  Bolin  i  Hel- 
singfors, har  jag  vid  dess  utkommande  i  bokform  haft  äran  yttra 
mig  i  denna  tidskrift.  Det  tog  sig  icke  lyckligt  ut  på  scenen, 
hvartill  torde  ha  bidragit  dels  det  bristfälliga  utförandet,  dels  till- 
taget att  sammanslå  de  båda  akterna  till  en,  hvarigenom  allt  omo- 
tiveradt  kommande  och  gående  blef  i  hög  grad  enerverande. 

Skådespelet  ^.Räddad*  af  signaturen  Thyra  var  aftonens  piéce 
de  resistance.  Jag  tror  att  detta  stycke  af  alla  ansetts  ega  stort 
värde,  och  jag  ber  derför  att  ett  ögonblick  få  tala  derom. 

Det  behandlar  ett  olyckligt  äktenskap,  der  den  unga  makan, 
redan  böjd  till  jorden  genom  sin  mans  hårdhet  och  lättsinne,  nästan 
krossas  af  sin  svärmoder,  en  demoniskt  elak  qvinna,  som  börjat 
med  att  klema  bort  sin  son,  och  som  nu  vill  offra  hans  hustru  för 
att  rädda  honom  från  följderna  af  en  förfalskning,  som  han  be- 
gått. Stycket  slutar  med,  att  den  unga  olyckliga  qvinnan  med  sitt 
döda  barn  i  sina  armar  vill  fly  från  mannens  hem,  men  af  svärmo- 
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dern  hindras  derifrån,  tills  hon  undertecknat  en  anvisning  på  sin 
lilla  förmögenhet.  Då  får  hon  gå  —  och  mannen  är  räddad.  — 
Mången  väntade,  att  denne,  hos  hvilken  flera  bättre  känslor  vaknat, 
skulle  rifva  papperet  i  stycken  och  underkasta  sig  lagens  straff, 
men  förf,  har  låtit  honom  sjunka  ned  i  det  djupaste  elände,  som 
fins  på  jorden,  den  gömde  brottslingens. 

Man  har  skrikit  på  gator  och  torg  om  att  detta  skådespel  är 
en  imitation  efter  Ibsen  och  Kjelland,  och  detta  har  man  klandrat. 
Jag  vet  ej,  om  det  är  rätt  att  klandra  en  konstnär  derför  att  han 
hör  till  en  viss  konstskola.  Det  har  funnits  tider,  då  ingen  konst- 
när ansågs  värdig  berömmelse,  som  ej  tillhörde  en  bestämd  skola 
—  icke  för  skolans  skuld,  men  för  den  fulländnings  skuld,  som 
han  kunde  nå,  genom  att  utbilda  sig  säkert  i  en  bestämd  riktning 
och  ej  lära  litet  här  och  der.  Det  löjligaste  är,  att  samma 
granskare,  som  klandra  nybörjarens  osjelfständighet,  när  han  visat 
sig  tillhöra  en  bestämd  riktning,  äfven  klandra,  och  kanske  än 
skarpare,  om  lärjungen  visar  sig  vara  eklektiker.  Originalitet  be- 
står, tror  jag,  ej  blott  i  olikhetj  med  andra,  utan  främst  i  fram- 
steg på  en  viss  bana  —  och  olildiet  är  ej  alltid  framsteg. 

Hvad  karaktersteckningen  i  «Räddad»  beträffar,  så  är  denna 
mycket  god,  och  den  råhet  och  onaturlighet,  som  man  anmärkt, 
torde  bero,  på  förf:s  sträfvan  efter  orubblig  konseqvens.  Det  är 
nog  bra  att  vara  tydlig,  men  en  linie  i  en  målning  synes  onatur- 
lig, om  den  uppdrages  med  linial.  Den  utmärkta  dialogen  är  rik 
på  fina  psykologiska  observationer  och  slutscenerna  af  storartadt 
tragisk  verkan.  I  tekniskt  afseende  skulle  stycket  utan  tvifvel  ha 
vunnit  på  tredelning. 

Bland  skådespelame  nämner  jag  Hr  Thegerström,  hvilken  af 
en  replikröle  gjorde  en  karakter,  som  han  är  van,  och  Fru  Dorsch- 
Bosin,  som  i  den  unga  hustnms  röle  visade  huru  stor  konstnär  hon 
är,  trots  en  eljest  partisk  kritik. 

Det  tredje  stycket,  «Ä>/  liten  solstråle^y  af  onämnd  förf.,  var  en 
nätt  konversationspjes,  behandlande  den  tilldragelse,  dä  en  sjelf- 
ständig  ungkarl  befriar  sig  från  en  gammal  hushållerskas  tyranni 
för  att  underkasta  sig  en  ung  makas. 

Den  lilla  solstrålen  sjelf  spelades  af  Fru  Bruno.  Denna 
charmanta  unga  skådespelerska,  som  för  ett  par  år  sedan  beredde 
Sardou*s  «Divor^ons»  stor  framgång  på  södra  teatern,  har  i  höst 
gjort  sitt  inträde  på  den  Dramatiska  såsom  Rosina  i  «Barberaren  i 
Sevilla». 
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Utom  det  redan  omnämnda  tillfallighetsstycket  cMötet  vid 
Ramen,»  och  ett  annat  dylikt,  ^En  repetition  på  Tillf  ället  gör  tjuf- 
2/r//»,  af  Hr  Wetierhoffy  vid  teaterjubiléet,  har  Nya  teatern  i  höst 
gifvit  ett  stort  svenskt  original,  nHirrr  Bengts  hustru%^  af  Hr 
Strindberg, 

Uppförandet  af  detta  skådespel  väntades  att  blifva  ett  evene- 
ment,  men  —  antingen  orsaken  var  den  impopularitet,  som  Kb* 
Strindberg  genom  cDet  nya  riket»  ådragit  sig,  eller  de  delvis  svikna 
förhoppningarna  om  dramats  värde  —  alltnog,  det  blef  intet 
evenement. 

Liksom  «Räddad»  är  «Herr  Bengts  hustru»  en  modem  äkten- 
skapshistoria. En  ung  flicka,  som  afskyr  de  band,  dem  påtvingadt 
arbete  och  förbjudna  nöjen  pålägga  henne,  tror  sig  i  äktenskapet 
skola  finna  den  frihet  och  sjelfständighet,  som  hon  eftersträfvat. 
Men  när  hon  väl  blir  gift,  när  hon  fått  ett  barn,  när  hon  blir 
sjuk,  när  tunga  pligter,  fattigdom  och  nöd  nalkas,  och  när  mannen 
vill  göra  den  starkares  rätt  gällande,  då  finner  hon  sina  förhopp- 
ningar besvikna.  Hon  leninar  mannen,  hon  ser  sig  följd  af  miss- 
aktning, hon  ser  huru  lätt  det  är  för  en  qvinna  att  missakta  sig 
sjelf  och  falla,  hon  ser  att  lifvet  ej  är  till  för  att  man  skall  njuta 
utan  för  att  man  skall  arbeta  —  och  hon  återvänder  till  man 
och  barn. 

Denna  fullkomligt  moderna  idé  har  Hr  Strindberg  klädt  i 
historisk  kostym  från  reformationstiden.  Hinc  lacrinm'!  Man  skulle 
kunna  tro  det  hela  försiggå  på  en  permanent  maskerad,  så  vida 
ej  här  och  der  gammaldags  ord  och  bilder  förekommo  i  dialogen. 
Ty  de  uppträdandes  verldsåskådning  är  till  den  grad  modern,  att 
de  onaturligheter  man  anmärkt  hos  karaktererna  justäro  ansatserna 
till  clokalfarg»  ej  blott  i  orden  utan  i  innehållet.  Ett  utmärkt 
exempel  i  detta  afseende  är  den  scen  i  3:dje  akten,  der  Herr 
Bengt  vill  slå  hustnm.  På  15  20-talet  var  denna  hans  handling  ej 
det  ringaste  onaturlig,  men  hustruns  uppfattning  af  det  felaktiga  i 
mannens  uppförande  är  fullständigt  modern. 

Hela  stycket  öfverflödar  af  glänsande  poesi,  och  på  många 
ställen  är  dialogen  god.  Första  akten,  som  i  alla  möjliga  afseenden 
är  förträfflig,  förefaller  i  förhållande  till  de  öfriga,  som  en  fin 
och  vacker  lever  de  rideau  till  en  tarflig  efterpjes. 

Om  Hr  Strindbergs  tid  tillåtit  honom  ett  mera  genomfördt 
utarbetande  af  detta  skådespel,  skulle  det  säkert  ha  blifvit  af 
mycket  större  värde  och  rönt  större  framgång.  Att  i  en  dikt  med 
historisk  kostym  behandla  ett  ämne,  som  sysselsätter  vår  egen  tids 
tankar,  är  nog  förtjenstfullt,  såvida  samma  idé  under  någon  form 
ingripit  i  den  skildrade  tidens  utveckling.  Men  är  så  icke  för- 
hållandet, fordras  en  finess  i  ledandet  af  åskådarens  känslor  och 
tankar,  som  i  viss  mån  fattats  Hr  Strindberg  vid  författandet  af 
cHerr  Bengts  hustru». 
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Hjeltinnan  spelades  af  Fm  Strindberg  på  ett  sätt,  som  är 
värdt  stort  erkännande.  Hvad  som  i  yttre  måtto  möjligen  fattades 
henne  och  i  inre  måtto  flere  delar  af  hennes  röle,  försvann  full- 
komligt bakom  den  intelligenta  och  fina  uppfattningen. 

Skådespelet  utkom  samtidigt  i  bokform. 


Bland  de  franska  nyheterna  under  hösten  vill  jag  nämna 
tvänne. 

Nya  Teatern  har,  om  också  helt  obemärkt,  utöfvat  en  storartad 
och  vacker  handling  genom  att  upptaga  Alfred  de  MusseCs  T^On  ne 
badine  pas  avec  ramour*^  detta  stycke,  som  vid  hvarje  repris  på 
Théåtre  Frangais  mottages  med  jubel,  senast  i  våras,  då  M:lle  Ba- 
retta, ungdomlighetens  gudinna,  spelade  Camille. 

Denna  fina  komedi,  vårt  århundrades  Romeo  och  Julia, 
tänkt  af  sånggudinnornas  älskling  och  George  Sands  älskare,  af 
Rollas  skald  och  ungdomens  förförare,  skrifven  af  Frankrikes  finaste 
penna,  kan  ej  beskrifvas,  kan  blott  beundras,  och  vid  hvarje  förny- 
ad läsning  skänka  ny  njutning. 

Perdican,  brådmogen,  trött  vid  lifyet,  föraktande  allt  hos  qvinnan 
utom  läppames  glöd  och  barmen  —  helst  i  silfverskir  för  att  reta 
än  mer  —  han  blir  förälskad  i  en  ung  flicka.  Hans  förstånd  för- 
bjuder honom  att  älska,  men  han  älskar. 

Camille,  brådmogen,  trött  vid  lifvet,  derför  att  man  sagt  henne, 
att  lifVet  är  tungt,  nyckfull,  kokett  och  med  barmen  gömd  i  nun- 
nekåpa, tills  hon  märker,  att  hon  är  mer  tjusande  utan  någon  kåpa 
alls  —  hon  föraktar  Perdican,  men  hon  älskar  honom. 

Och  i  striden  för  kärleken  —  hvem  faller?  Ej  Romeo  och 
Julia  -  men  en  stackars^  blyg  flicka,  hvilken  Perdican  och  Camille 
begagna  som  vapen  mot  hvarandra.  I  samma  ögonblick  kärleken 
föder  de  två  på  nytt,  dödar  han  henne  —  och  Julia  lemnar  Ro- 
meo —  för  alltid. 

O,  dessa  förtrollande  scener  af  skönhet  och  sanning,  denna 
doft  af  lindblommor,  rosor  och  jasmin,  denna  realismens  romantik 
denna  förintelselsens  poesi!  När  det  blott  gäller  mitt  eget  personliga 
tycke,  så  må  det  vara  mig  tillåtet  att  säga,  att  jag  blott  hos  Shak- 
speare  läst  maken  till  sådana  scener  som  slutscenen  i  denna  komedi 
—  en  scen,  som  den  vid  källan,  endast  hos  Musset. 

Camilles  röle  utfördes  af  en  ung  skådespelerska,  Fröken  Back- 
lund, på  ett  sätt,  som  vittnade  om  fina  känslor  och  stor  intelligens. 
Det  enda  man  hade  att  anmärka  var,  att  man  sjelf  ej  var  nog 
lycklig  att  få  bli  lika  olycklig  som  Perdican. 
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Det  andra  frapska  dramat  är  -»Jean  Dacier*  af  Hr  Lofnon. 
Det  uppfördes  med  framgång  på  Dramatiska  teatern,  men  jag  kan 
ej  dela  kritikens  beundran  derför. 

Handlingen  är  förlagd  till  konventets  dagar,  och,  liksom  i  alla 
revolutionsskådespel,  uppstår  konflikten  i  striden  mellan  kärlek  odi 
pligt.  Närmare  redogörelse  för  innehållet  har  förekommit  i  de 
flesta  dagliga  tidningar. 

Scener  finnas  nog  af  god  effekt,  men  imitationen  efter  Ponsard 
är  väl  grof.  Det  bästa  omdöme,  jag  hört  om  dramat,  var  en 
gammal  herres,  som  satt  bakom  mig  på  premieren.  Han  sade: 
Den  här  pjesen  har  jag  inte  sett,  se*n  jag  såg  «Besegrade  lejonet». 

Uppsättningen  var  mer  än  lofligt  tarflig,  och  inte  ens  färgerna 
i  trikolor-skärpen  sutto  i  rätt  ordning. 

Originalets  ganska  ståtliga  alexandriner  hade  i  öfversättningen 
utbytts  mot  jamber,  visserligen  på  fem  fötter,  men  som  ej  derför 
hade  behöft  halta  mera  än  andra  jamber  på  lika  udda  antal.  Då 
dertill  komma  pleonasmer,  sådana  som  cendast  blott»,  och  en  mängd 
ord  utan  innehåll  och  mening,  så  må  det  förlåtas  mig,  om  jag 
tyckte  att  tragiken  öfvergått  från  innehållet  till  formen. 


Höstens  musikaliska  nyheter  är  jag  ej  lf;ompetent  att  omnämna, 
än  mindre  att  bedömma.  Jag  vågar  dock  säga  att  Hr  Henne- 
bergs opera  comique  %  Drottningens  vallfarts  är  så  vacker  och  fin, 
att  orsaken  till  de  halftoma  husen  antagligen  ej  är  att  söka  i 
stycket  sjelft  utan  i  den  omständigheten,  att  stockholmspubliken 
i  sjelfva  verkat  har  mycket  mindre  musikalisk  smak  än  ryktet  säger. 


Jag  stannar  här,  hvad  det  förflutna  beträffar,  och  vill  nämna 
några  af  de  nyheter  som  väntas. 

Den  28  Dec.  gifver  kungliga  Stora  teatern  skådespelet  »6r 
f or  tryckets  natt*  af  Hr  Herman  Sätherherg\  den  29  gifver  Nya 
teatern  operetten  ^Infantinfians  dockor'»  af  Guisart\  den  30  gifver 
Drannatiska  teatern  skådespelet  t^  l^prättelse*  af  Hrr  Leroy  och 
Regnier^  och  den  2  Januari  1883  gifvas  två  nyårspjeser,  en  på 
Mindre  och  en  på  Södra  teatern. 

Man  ser  således  att  julhelgen  ej  kommer  att  lida  brist  på 
nyheter.  Och  när  vi  hinna  in  på  nästa  år  torde  teaterafdelningen 
i  tidningarna  kräfva  dubbelnummer. 

Ej  mindre  än  fyra  stora  svenska  original  väntas  under  det  nya 
årets  första  månader.  '»Bert/ia  Mahm  af  Hr  Oskar  IVijkamfer,  som 
i  detta  skådespel  lär  hafva  behandlat  en  äktenskapshistoria;  Hr  Mo- 
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iafiders  ^Furstinnan  Gogoh,  enligt  Finsk  tidskrift  behandlande  ryska 
förhållanden,  och  deri  hufvudrölen  lär  vara  skrifven  för  Fru  Dorsch- 
Bosin,  den  styfmoderliga  kritikens  Cendrillon;  samt  hr  /o/ins  »jFor- 
fatiarefåfänga,Ti  Dessa  tre  å  Dramatiska  teatern.  A  Nya  teatern 
väntas  hr  Strindbergs  sagospel  T^Lycko-Pers  resa*,  som  redan  för 
ett  år  sedan  lär  hafva  antagits  till  spelning. 

Dessutom  skall  Ibsens  senaste  skådespel  tEn  folkefiendeT^  gifvas 
på  Dramatiska  teatern. 


Har  således  hösten  oaktadt  sina  många  nyheter  varit  en  saison 
fnorte  för  teaterverlden,  så  torde  julen  och  nyåret,  som  här  äro 
högsaisonen,  blifva  dess  lifligare. 

Då  skola  höstens  förluster  repareras  och  vinst  läggas  till  vinst. 
Skola  teatrarna  lyckas  deri?  Det  vet  ingen.  Men  det  finnes  inga 
menniskor  i  verlden,  som  ha  så  lätt  att  hopi>as,  som  teaterdirek- 
törer. De  klaga  kanske  ibland,  men  deras  klagan  är  koketteri  — 
ty  de  hoppas.  Deras  salonger  bli  kanske  allt  tommare  framemot 
jul,  men  de  dela  ut  fribiljetter  —  och  hoppas. 

Hvad  hoppas  de  på?  —  Som  jag  sagt:  på  julen,  på  nyåret, 
på  högsaisonen. 

Då  fylles  operans  parkett  hvarje  abonnementsafton  af  svarta 
frackar  och  hvita  lialsdukar,  första  raden  af  corps  diplomatique  och 
korridorerna  af  vapenbroderade  lakejer. 

Dramatiska  teatern  spikar  upp  sin  mest  raftlande  repertoar 
med  fransysk  otrohet  och  svensk  trohet,  med  fula  karakterer  och 
vackra  möbler. 

Nya  teatern  ställer  in  sin  koturn  i  garderol^n,  drager  trikå- 
erna  på,  trotsar  en  verld  och  sjunger  med  Napoleons  bussar: 
»Det  unga  gardet  ger  sig,  men  det  faller  icke.» 

Hr  Hammer  borrar  ett  nytt  hål  i  väggen  och  annonserar,  att 
nu  skall  det  komma  in  frisk  luft  • —  men  till  hans  glädje  kommer 
det  unga  herrar  i  stället. 

Och  Södra  teatern  förklarar  krig  —  mot  Herrar  Josephson  & 
Holmqvist,   om  det  är  möjligt,  annas  bara  —  krig  i  fred. 

Då  är  hoppets  och  glädjens  tid  inne,  och  derom  hoppas  jag 
få  något  att  tala  nästa  gång.  *) 


M 


*  *  * 


*)    Detta    bref   var    ursprungligen    ämnadt    att   införas    i    årets  första 
häfte,  men  miste,  i  följd  af  bristande  utrymme,  gömmas  till  det  andra. 


Uteratur- 


Sunda  boningshiiB,  af  P.  Henriques,  (Bibliotek  för  hälso- 
vård 3.)  Stockholm  1882. 

Uti  ofvanstående  arbete  har  stiftelsen  Lars  Hjertas  Minne 
ånyo  lemnat  den  svenska  allmänheten  ett  synnerligen  läsvärdt  och 
gagnande  verk.  Uppmärksamheten  har  under  de  sista  årtiondena 
med  allt  större  styrka  rigtats  på  uppfyllandet  af  helsovårdens  for- 
dringar med  afseende  på  renhållningen  och  inredningen  af  våra 
boningsplatser.  Utan  att  vilja  påstå  att  den  vetenskapliga  forsk- 
ningen ännu  nått  den  ståndpunkt  att  man  blifvit  ense  om  lösningen 
af  ens  alla  de  vanligare  frågorna  på  detta  område,  kan  man  dock 
i  en  mängd  fall  såväl  uppställa  allmänna  grundsatser,  som  ock 
visa  huru  dessa  ändamålsenligt  kunna  följas  utan  att  numera  be- 
höfva  befara  att  af  andra  sakkunniga  bekämpas.  Oaktadt  så  är 
fallet  och  man  derför  kunde  med  skäl  fordra  att  dessa  principer 
följdes  vid  våra  boningars  anordnande,  så  att  dessa  blefvo  såväl 
helsosammare  som  angenämare,  är  det  förvånande  i  huru  hög  grad 
man  ännu  i  denna  stund  felar  mot  dem.  Våra  byggmästare 
uppföra  ännu  i  regel  —  undantag  gifvas  —  såväl  allmänna  som 
enskilda  byggnader  på  ett  sätt,  som  tvingar  till  antagandet,  att  de 
ingalunda  sjelfva  äro  förtrogna  med  helsovårdlärans  enklaste  satser, 
än  mindre  känna  sig  som  de  naturliga  målsmännen  för  förbättrin- 
gars införande  på  ifrågavarande  område. 

Till  en  viss  grad  och  i  många  fall  kunna  de  dock  till  sin 
ursäkt  anföra  att  allmänheten  sjelf  vill  så  hafva  det,  föredrager  det 
billiga  framför  det  goda  och  ej  känner  behofvet  af  frisk  luft  och 
lämplig  fördelning  af  ljus  och  värme.  Allmänheten  måste  derför 
taga  saken  uti  egna  händer,  bilda  sig  en  egen  mening  om  hvad 
som  rimligtvis  kaui  begäras  och  uti  hvilken  rigtning  det  begärd^i 
kan  uppfyllas.  -  Efterfrågan  skapar  tillgångar  och  på  den  vägen 
skulle  vi  derför  säkrast  och  hurtigast  kunna  förmå  byggmästaren 
och  hyresvärden  att  bättre  tillgodose  helsovårdens  fordringar. 

Den  bok,  som  är  föremål  för  denna  anmälan,  har  gjort  till 
sin  uppgift  att  framlägga  de  enklaste  och  lättast  uppfyllbara  vilkor, 
som    en    boning   masta    uppfylla    för    att    kallas    sund,    och    den 
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har    lyckats    göra   detta    på  ett  sådant  sätt    att  den  för  den  stora 
allmänheten  är  såväl  lättfattlig  som  intresseväckande. 

Enkelt,  praktiskt  har  författaren  tagit  sitt  ämne  och  har  i 
allmänhet  begränsat  sig  till  att  föreslå,  hvad  som  verkligen  kan 
utan  alltför  stora  penninguppoffringar  ernås,  om  ock  äfven  här 
gäller  att  vid  tillämpningar  i  det  praktiska  lifvet  af  bokens  före- 
skrifter det  båista  ej  får  vara  det  godas  fiende,  så  att  man  anser 
ingenting  böra  göras,  derför  att  ej  alla  de  föreslagna  förbättringarna 
kunna  genomföras  vid  byggandet  af  våra  boningshus.  Äfven  den 
rent  estetiska  sidan  af  menniskans  behof  uti  ifrågavarande  hänseende 
har  författaren  beaktat,  om  ock  den  på  grund  af  utrymmet  och 
bokens  plan  endast  i  förbigående  kunnat  behandlas,  odi  särskilda 
arbeten,  såsom  Falkes  och  andras,  måste  tillgripas,  om  man  närmare 
vill  taga  kännedom  om  denna  icke  minst  vigtiga  del. 

Förf.  beskrifver  först  hurudant  bostadens  läge  bör  vara,  huru 
särskildt  grundens  fuktighet  och  de  gaser,  som  i  denna  förefinnas, 
böra  noga  uppnurksammas,  samt  huru  man  lämpligen  skall  kunna 
skydda  sig  för  dem  båda.  Börjande  med  grundmurar  och  källrar, 
genomgår  han  sedan  husets  alla  väsentliga  delar  nedifrån  uppåt 
och  visar  hvilka  egenskaper  dessa  böra  hafva.  Därpå  genomgår 
han  rätt  utförligt  (37  sidd.)  huru  luftvexling  och  uppvärmning  böra 
åstadkommas,  hvarvid  den  lokala  och  centrala  uppvärmningens  förde- 
lar och  olägenheter  framhållas,  behandlar  vidare  sätten  för  vattentill- 
förseln och  renhållningen  inom  bostaden. 

Att  här  närmare  redogöra  för  förf:s  framställning  medgifver 
naturligtvis  ej  utrymmet.  Den  är  i  allmänhet  mycket  god  och 
förtjenar  beaktande  af  en  vidsträckt  läsarekrets.  De  anmärkningar, 
anmälaren  härmed  känner  sig  manad  att  göra,  äro  därför  helt  obe- 
tydliga. Sedan  förf.  redogjort  för  hvilken  vigtig  roll  väggames 
genomtränglighet  för  den  atmosferiska  luften  spelar  uti  våra  vanliga 
bostäder  och  huru  ofta  genom  denna  vår  enda  luftvexling  kommer 
till  stånd,  uttalar  sig  författaren  alldeles  bestämdt  för  att  ytterväg- 
game  böra  göras  så  ogenomträngliga  som  möjligt  och  att  i  dess 
ställe  ett  ordnadt  ventilationssystem  måste  införas,  under  det  att  de 
flesta  utländska  författare  strängt  hålla  sig  till  önskvärdheten  af  de 
porösa  väggarnes  bibehållande,  om  ock  hufvudvigten  läggespå  den 
med  konst  frambragta  ventileringen.  Förf:s  uttalande  sker  i  sådan 
form,  att  fara  är  att  en  läsare,  som  ej  dess  grundligare  tänker  sig 
in  i  ämnet,  kan  förbise  det  oundgängliga  vilkoret  af  systematisk 
ventilering  för  att  den  naturliga,  inom  måttliga  gränser  hållna 
ventileringen  genom  väggarne  bör  motarbetas.  Det  förekommer 
anmälaren  som  äfven  uti  vårt  klimat  den  naturliga  ventila,tionen 
genom  väggame  ej  förtjenar  ett  så  bestämdt  bekämpande  som  för- 
fattarens, isynnerhet  om  den  med  konst  åstadkomna  luftvex  lingen 
ej  är  förenad  med  uppvämining  af  den  inströmmande  luften.  I 
många  fall  är  då  tidtals  den  naturliga  tillräcklig  och  gifver  en  be- 
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hagligare    och    ur   vissa   synpunkter    jemnare    luftvexling    än  den 
andra. 

Uti  populära  arbetwi  af  den  natur,  som  det  föreliggande,  bör 
man  vara  noga  med  valet  af  begreppens  benämning.  Uti  ett  af  de 
vigtigare  fallen  har  dock  förf.  enligt  anmälarens  åsigt  varit  mindre 
lycklig,  nämligen  då  frågan  är  om  värmets  fortplantning.  Att 
absolut  taget  dela  denna  uti  inre  och  yttre,  såsom  förf.  gjort,  torde 
•endast  framRalla  förvirring.  Vill  man  göra  en  sådan  indelning, 
måste  man  omedelbart  gå  till  de  tre  slagen^  ledning,  strålning  och 
öfverföming.  Sedan  derpå  fråga  blir  om  en  bcstänid  kropps  för- 
hållande till  värmets  fortplantning,  kan  man  lämpligen  tala  om 
dennes  inre  och  yttre  värmelednings-  eller  värmefortplantningsförmåga 
i  den  af  författaren  begagnade  meningen,  men  att  tala  om  inre 
och  yttre,  då  fråga  är  om  värmefortplantning  i  och  för  sig,  kan 
ej  försvaras.  Att  anmärkningen  är  blott  formel  och  i  sak  förf:s 
framställning  rigtig,  behöfver  ej  påpekas. 

Önskligt  vore  att  styrelsen  för  stiftelsen  Lars  Hiertas  Minne 
kunde  finna  lämplig  person  att  redogöra  för  den  nuvarande  stånd- 
punkten af  den  brännande  frågan  om  bebygda  platsers,  städers 
och  köpingars  renhållning  utomhus.  Äfven  här  vore  det  af  stort 
intresse  för  den  stora  allmänheten  att  få  några  hållpunkter  för 
bildandet  af  en  egen  mening.  Svårigheterna  torde  dock  här  vara 
större,  då  meningarna  på  detta  område  ej  ännu  hunnit  så  brytas 
mot  hvarandra  och  erfarenheten  ej  ännu  haft  tillfälle  att  så  bestämma 
sig,  att  man  kan  tala  om  ett  allmänt  antaget  och  godt  befunnet 
förfaringssätt. 

/<^.     Wijkander, 


Sveriges  skönaste  folkvisor,  utgifna  af  Emil  von  Qvanieu, 
Stockholm,  Seligmann  &  C:i  1882.     287  sid.,   12:0      2,75  kr. 

I  en  —  för  öfrigt  särdeles  väl  skrifven  —  inledning  söker 
utg.  af  ofvan  nämda  restaureringsförsök  att  försvara  sina  ändringar 
af  våra  skönaste  folkvisor  med  en  längre  motivering,  hvarur  vi 
anföra  följande  kläm: 

cSamma  utvecklingslopp  —  säger  utg.  —  som  gynnar  folkdiktens 
fria  växtlighet,  medför  äfven  tidtals  oreda  och  förstöring.  Hon 
tillhör  ju  ingen  och  alla.  En  hvar  förfogar  öfver  henne.  Men 
alla,  i  hvilkas  ego  hon  kommer,  äro  icke  lika  poetiskt  begåfvade. 
Hos  den  ene  hägnas  hennes  skönhet,  hos  den  andre  missvårdas 
den.  I  följd  af  svikande  minne  stympas  hon  på  ena  hållet.  På 
det  andra  fSr  hon  ett  mindre  passande  tillägg.  Af  vårdslöshet 
göras  stimdom  omkastningar.  Genom  missförstånd  inläggas  ome- 
Ny  Sv.  Tidskr.  4:0  årg:B  2:  a  haft.  12 
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ningar  och  orimligheter.  Och  lika  segt  traditionen  under  alla  vex- 
lande  förändringar  bevarar  oskadad  den  poetiska  kärnan,  den  inre 
enheten,  nästan  lika  envist  fasthåller  hon  oegentligheter  och  skroflig- 
heter,  som  en  gång  ha  fått  insteg.  De  om  en  grundlig  sakkän- 
nedom vittnande  noter,  med  hvilka  R.  Bergström  försett  den  nya, 
präktiga  upplagan  af  Geijers  och  Afzelii  «Svenska  folkvisor»,  bevisa 
detta  till  öfverflöd.  På  samma  sätt  med  alla  de  öfriga  uppteck- 
ningarna. De  olika  varianterna  ega  mycket  olika  värde,  och  många 
af  de  bästa  uppteckningarna  äro  behäftade  med  uppenbara  för- 
vridningar  och  fel.  —  Men  frågas:  är  det  verkligen  skäl  att,  upp- 
laga efter  upplaga,  samling  efter  samling,  föreviga  äfven  felen  och 
oriktighetema,  efter  att  dessa  blifvit  insedda?  Det  etnologiska  och 
etnografiska  intresset  svarar  måhända:  ja.  Det  poetiska  intresset 
säger  obetingadt:  nej!  Ty  naturligtvis  störa  oredorna  och  vanställ- 
ningarna intrycket  af  folkdiktens  annars  så  klara  skönhet.  Det 
poetiska  intresset  säger:  tMå  etnografien,  etnologien  och  fornforsk- 
ningen  ega  samlingar  och  upplagor  för  sin  räkning,  sin  publik, 
det  är  i  sin  ordning;  men  må  det,  å  andra  sidan,  tillåtas  mig  att 
återbörda  folkdikten  åt  dem,  som  i  första  rummet  älska  henne  för 
hennes  skönhets  skull !  Må  det  stå  mig  fritt  att  taga  bort  fläckarne 
ur  hennes  anlete  och  återställa  hennes  drägt  i  rätt  skick!  Tillhör 
folkdikten  ingen  och  alla,  så  tillhör  hon  väl  också  mig,  hennes 
äldsta  vän.  Må  man  alltså  revidera  uppteckningarna  och  restaurera 
folkdikterna,  likasom  man  restaurerar  dyrbara  trasiga  taflor  och 
hälft  vittrade  härliga  bygnadsverk!  —  Utgifvaren  har  vågat  ett 
första  steg  i  denna  riktning,  > 

Denna  skenfagra  syllogism  kan  synas  bindande;  men  utom 
det  att  åtskilligt  i  premisserna  kan  i  fråga  sättas,  så  är  slut- 
följden  något  förhastad:  ty  för  att  det  hela  skulle  leda  till  den 
slutsats  utg.  tydligen  åsyftat,  näml.  berättigandet  just  för  utgifva- 
rens  person  att  «stryka  bort  det  grus  och  dam  som  under  tider- 
nas lopp  satt  sig  fast  i  folkdiktblommornas  öppna  kronor»,  lider 
det  af  det  logiska  fel,  som  kallas  quaternio  terminorum  och  med 
hvilket  man  kan  komma  till  det  oväntade  resultatet,  att  cCajus  har 
fyra  fötter,  emedan  Cajus  är  en  räf».  Liksom  det  för  sist  nämda 
resultats  säkerhet  återstår  att  uppvisa  den  fullständiga  identiteten 
mellan  Cajus  och  räfven,  så  återstår  i  förra  fallet  att  bevisa,  det 
utgifvaren,  E.  v.  Qvanten,  är  identisk  med  «det  poetiska  intresset», 
eller  åtminstone  har  fullmakt  att  oinskränkt  tala  och  verka  i  dess 
namn.  Men  detta  torde  vara  en  förhäfvelse,  den  knapt  någon 
annan  än  skaldeguden  sjelf  ostrafFadt  kan  tillåta  sig.  Eller  vågar 
utg.  påstå,  att  hans  poetiska  smak  är  så  fullkomligt  fri  från  ensi- 
dighet och  begränsning,  att  han  kan  precis  på  pricken  afväga, 
hvad  som  är  folkvisans  rena,  «klara  skönhet»,  utan  att  taga  med 
ett  milligram  för  litet  eller  för  mycket  af  de  s.  k.  vanställningama? 
Vågar    utg.    åter    icke    påstå  detta  —  ja  då  är  han  lika  litet  som 
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någon  annan  dödlig  kompetent  att  efter  sitt  subjektiva  tycke  (vi 
tala  här  icke  om  de  vanställningar,  som  äro  historiskt  bcvisliga 
såsom  sådana)  fara  fram  med  sopqvasten  i  folkvisans  vilda  skog, 
hvilken  just  i  sin  vildhet  eger  ett  af  sina  mest  karakteristiska  be- 
hag och  hvilken  ett  naturfriskt  sinne  säkerligen  icke  vill  se  upp- 
städad medelst  aflägsnandet  af  «en  hel  hop  afbrutna  grenar,  kull- 
kastade stammar  och  vissna  blad»  —  föremål  dem  utg.  sällsamt 
nog,  i  olikhet  med  vanliga  menniskor,  måtte  anse  vanprydande 
för  en  vild  skog. 

Detta,  att  icke  hafva  uppskattat  den  vilda  naturpoetiska  arten 
af  folkvisans  skönhet,  hyari  «oegentligheter  och  skrofligheter»  icke 
blott  äro  ursäktliga  utan  rent  af  höra  till  den  individuella  kolori- 
ten, är  efter  vår  tanke  det  ena  felet  i  utg:s  utgångspunkt.  Det 
andra  är,  att  utg.  först  nu  kommer  fram  med  sitt  försök,  enär  väl 
knappast  någon  tid  så  litet  som  vår  varit  i  behof  af  att  se  åtskilliga 
lokala  och  temporära  impedimenta  aflägsnade  för  att  kunna  njuta 
af  förgångna  tiders  skönhetsprodukter,  hvilka  i  alla  händelser  utan 
de  förra  bli  mer  eller  mindre  abstrakta.  Skall  det  «poetiska  intresse», 
som  borde  tillgodoses,  betyda  icke  ett  alhnänt  utan  specielt  nuti- 
dens, så  är  utgis  restaurationsförsök  en  anakronism,  ty  nutiden  vill 
just  se  fen  företeelse  i  dess  fulla,  konkreta  gestalt.  Vår  tid  är  nu 
en  gång  realistisk,  det  må  vara  bra  eller  illa,  och  aldrig  ha  väl 
den  historiska  pietetens  aktier  så  i  konst  som  vetenskap  stått  så 
högt  som  nu. 

Men  just  derför  är  det  dubbelt  stötande  att  se  en  nutida  — 
låt  vara  högst  framstående  —  skald  vara  så  aristokratiskt  kinkig 
och  finsmakad,  att  han  ej  kan  lida  en  oskyldigt  kumlig  folkvise- 
strof sådan  som  denna: 

Men  Jag  ha/ver  städse  sjungit  på  qvist 
Med  IJuflig  näktergals  stämma^ 
Och  aldrig  fann  Jag  bättre  vist 
Än  i  de  grötiaste  ängar  — 

utan  nödvändigt  finner  sig  böra  omskapa  densamma  sålunda: 

Som  näktergal  sjöng  Jag  städse  förvisst^ 
Så  sorgligt  min  sång  månde  tona; 
Men  aldrig  fann  Jag  en  bättre  qvist  ^) 
Ån  här  i  grönan  linds  krona. 


*)  Här    har    utg.  dess  utom  följt    en  sämre   läsart;  se  Bergströms  an- 
märkningar i  anf.  arb.,  II,  sid.  178. 
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Vare  detta  sa^dt  med  det  amplaste  erkännande  deraf,  att  utg. 
tydligen  bemödat  sig  att  icke  gå  för  långt  i  regelrätthet  utan  hålla 
en  medelväg  mellan  stränghet  och  sjelfsväld  samt  bevara  den  naiva^ 
tonen  så  långt  som  —  utg.  sjelf  anser  passande.  Men  utslaget 
härutinnan  blir  ju  i  alla  fall  subjektivt,  och  hvarje  försök  att  göra 
om  den  fria  naturen  —  och  såsom  naturpoesi  niå«te  folkvisan  en- 
ligt vår  tanke  i  främsta  rummet  uppfattas  --  hamnar  sig  sjelf  der- 
med  att  afsigten  sticker  igenom;  det  blir  en  konstgjord  Boulogner- 
skog,  icke  en  sjelfsådd.  Dermed  skall  icke  nekas  rättigheten 
för  en  modem  skald  att  skrifva  i  folkton  eller  i  form  af  egen 
konstprodukt  omdikta  folkvisans  innehåll;  han  må  blott  icke  cut- 
gifva»  såsom  cfolkvisa»  hvad  som  faktiskt  icke  längre  är  det. 

Ett  par  prof  till  på  utg:s  omskrifningstalang  torde  göra  till 
fylles  för  att  konstatera  det  sist  nämda.  Vi  ställa  den  verk- 
liga folkvisan  (efler  den  Bergströmska  upplagan)  framför  utgts 
korrektion : 

De  voro  ivå  ädla  konungabarn^ 
De  lo/va^  hvarannan  sin  tro^ 
De  lofvcC  hvarannan  pä  slottet^ 
Ja^  uppå  högan  loftsbro. 

De  voro  två  ädla  konungabarn, 
De  lofva^  hv  ar  andra  sin  iro^ 
De  lofim^  sin  tro  ät  hvarandra 
Allt  uppå  höga  lofis  bro. 

För  ändringarna  nämner  åtminstone  Bergström  ingen  hemul. 
Upprepningen  cDe  lofva'  sin  tro  åt  hvarandra»  gör  intrycket  af 
att  vara  hemtad  ur  Heines  dikter  snarare  än  ur  folkvisan. 

Och  kära  min  jungfru^  du  släpp  mig  löst 

Och  kära  min  jungfru*^  ^^äpp  ^^'i  J^^  ^^^  •' 

Ändringen,  alldeles  för  civiliserad,  är  gjord  blott  för  att  få 
rim  på  ett  följande  cer». 

H(far  gör  du  då  af  barnen  små?  — 
De  få  gä  för  hvars  mans  dörr. 

Hvar  gör  du  af  barnen  dina?  — 
De  få  gå  för  hvars  mans  dörrar. 
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Denna  ändring  anse  vi  lika  förolyckad  som  de  öfriga  utg. 
företagit  i  nästan  alla  strofer  af  den  berömda  «Sven  i  Rosengårdt ; 
reflexionen  sticker  igenom.  Utg.  berömmer  sig  i  företalet  af  att 
hafva  «utfylt  metern».  Oss  synes  att  han  hällre  bort  hafva  under- 
låtit alla  utfyllningar  och  hälst  anfört  den  första  varianten,  h vilken 
är  långt  mera  drastiskt  gripande  än  den  andra.  Ej  häller  i  cPer 
Tyrssons  döttrar»  och  cSankt  Staffans  visa»  äro  tutfyllningarna» 
på  sin  plats.  —  I  strofen 

Herr  Båld  drog  ut  sitt  förkylda  svärd ^ 
Dermed  hugger  han  liten  Kerstin  till  jord. 

Herren  Båld  sitt  för gy Ida  svärd  drog  ut, 
Dermed  högg  han  liten  Kerstin  till  jord  — 

har  utg.  motarbetat  sitt  eget  syfte,  i  ty  att  «svärd»  och  cjord* 
bilda  assonans,  men  cut»  och  cjord»  icke.  En  något  snarlik  än- 
dring i  cLinden»,  näml.  cin  ~  blind»  i  st.  f.  folkvisans  clund  —  lind» 
är  onödig,  då  ju  folkvisan  lika  gema  rör  sig  med  konsonantisk 
som  med  vokalisk  assonans.  Äfven  i  cKämpen  Grimborg»  motar- 
betar utg.  sig  sjelf.  Om  utg.  nödvändigt  vill  i  denna  dikt  förstöra 
den  parodiska  tonen  —  hvilken  dock  skänker  den  dess  egendom- 
liga intresse  —  så  borde  han  åtminstone  vara  konseqvent  och  ej 
åtnöja  sig  med  att  reducera  12000  till  100  samt  stryka  «moderns 
förräderi».  Eller  hur  mycket  tror  utg.  —  som  ju  vill  taga  sa- 
ken allvarsamt  —  att  det  fans  qvar  af  jungfnHi  till  att  lägga 
cpå  bolstrarna  blå»,  sedan  hon,  med  fagergula  locken  bunden 
vid  sadelknappen,  af  Grimborg  släpats  genom  en  trettiomila  skog, 
der  det  «inte  var  så  liten  en  sten,  som  icke  tog  ett  stycke 
ur  jungfruns  ben»?  Man  skall  ha  öfvermenskligt  starka  nerver 
för  att  efter  en  dylik  medfart  helt  lugnt  kunna  «spela  gulltär- 
ning»,  och  den  parodiska  öfverdriften  i  detta  måtte  väl  ej  vara 
mindre  skönjbar  än  i  Grimborgs  bedrift  att  slå  12000  hofmän.  I 
andra  visor,  hvilkas  grundton  icke  är  parodisk  och  der  en  dylik 
vild  ridt  omtalas  (Herr  Apelbrand,  Stolts  EUlla)  slutar  densamma 
ock  ganska  riktigt  tragiskt  Efter  vår  tanke  är  cKämpen  Grim- 
borg» odisputabelt  en  cskämtesång»  och  borde  hafva  inrangerats 
bland  dessa  i  stället  för  den  betydligt  mattare  tDalabo  Jonsson». 

cKonungadottem  och  blomstermästam»  har  utg.  cöfverarbetat 
efter  Atterboms  exempel».  Vi  äro  nog  kritiska  att  ej  ens  kunna 
godkänna  denna  auktoritet,  hvars  omdiktningar  i  och  för  sig  kunna 
vara  vackra,  men,  i  saknad  af  historisk  hemul,  icke  böra  utgifvas 
för  cfolkvisor»,  helt  enkelt  emedan  de  icke  äro  sådana.  Vi  hän- 
visa till  hvad  vi  förut  sagt  härom,  och  gäller  detta  äfven  den  förut 
berörda  cFörtrollade  prinsessan»,  så  vida  icke  utg.  ur  andra  (svenska, 
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danska  eller  tyska)  original  gitter  försvara  sina  afvikande  konjek- 
turer.  I  ännu  högre  grad  gäller  det  om  de  fornnordiska  sångerna, 
der  utg.  äfven  omstöpt  sjelfva  foriÄen  och  versarten,  utan  att  hans 
egen  bearbetning  lemnat  något  bevis  för  hans  öfvertygelse,  att 
«deras  ålderdomligt  främmande  form  och  uttryckssätt  måste  i  nå- 
gon mån  närmas  nutidens,  om  de  skola  kunna  allmännare  fattas 
och  njutas».  Man  jämföre  stycket  ur  «Valas  visdom»  med  Gödeckes 
öfversättning,  och  man  skall  finna  att  —  oafsedt  några  dunkla 
eller  oväsentliga  strofers  utesluining,  hvilket  ur  poetisk  synpunkt 
kan  gillas  —  utg.  med  sin  omskrifning  alls  ingenting  vunnit  i 
allmänfattlighet,  men  väl  måhända  lyckats  bibringa  allmänheten  en 
oriktig  föreställning  om  fomyrdalag,  en  vinst  så  mycket  mera  tvif- 
velaktig,  som  just  denna  urnordiska  versform  eller  åtminstone  dess 
metriska  princip  i  våra  dagar  är  på  väg  att  uttränga  de  mindre 
nationella,  stafvelseräknande  och  enformigt  accentuerande  rimverser, 
hvilka  i  två  hundra  år  beherskat  den  svenska  konstpoesin.  För 
Öfrigt  har  ju  utg.  sjelf  funnit  sig  böra  i  slutet  af  förordet  gifva  en 
förklaring  på  åtskilliga  af  honom  använda  ord,  hvilket  icke  vitnar 
om  styrkan  i  hans  teori  om  hvad  som  skall  kunna  tallmännare 
njutas». 

De  bundo  hertig  Fröjdenborg  under  ett  träd. 
De  slagtade  honom  som  bönder  slagta  fä\ 

De  bundo  hertig  Fröjäenborg  till  hand  och  fot y 
De  slaktade  honom  vid  grönan  linds  rot. 

Ändringen  försvaras  af  utg.  dermed,  att  det  ligger  något  «mot 
bönder  hälft  ringaktande  i  folkvisans  jämförelse»,  som  skulle  visa 
att  den  är  oäkta.  Vi  förstå  icke  hur  man  kan  vilja  se  någonting 
försmädligt  mot  hedervärda  bondeståndet  i  en  liknelse,  som  tydli- 
gen blott  vill  kraftigt  om  ock  något  mustigt  åskådliggöra  huru 
hertigen  ristades  upp,  liksom  det  i  en  tysk  version  heter:  cschnitt 
ihn  auf  gleich  einem  Fisch». 


lillbaka  redo  de  kämpar  sex, 

De  tänkte  sig  vinna  den  pris ; 

Men  de  blefvo  halta  och  lemmalösa  — 

Af  skadan  blir  man  vis. 

Tillbaka  redo  de  kämpar  sex, 
Riddar  Tynne  månde  de  finna. 
Men  de  blefvo  halta  och  lemmalösa  — 
Det  pris  ej  kunde  de  vimia. 
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Versen  «Af  skadan  blir  man  vis»  lär  enl.  iitg.  vara  «platt 
reflekterande  och  illa  infogad».  Måtte  åter  bero  pä  en  helt  sub- 
jektiv smak!  För  vår  del  finna  vi  den  fullt  i  stil  med  folkvisans 
anda,  som  svårligen  har  något  emot  en  liten  fahula  docct^  hälst 
såsom  här  i  en  hälft  humoristisk  vändning. 

Vi  afbryta  vår  lista  på  betecknande  exempel  med  den  an- 
märkningen, att  om  utg.  endast  hade  reflekterat  en  smula  på  att 
folkvisan  är  ämnad  att  sjungas,  icke  att  deklameras,  s;i  hade  alla 
lians  restaurationsförsök  i  hvad  beträffar  metern  sjelfmant  visat  sig 
onödiga,  enär  alla  oegentligheter  härutinnan  helt  enkelt  försvinna  i 
den  taktbundna  melodin,  som  tillåter  att  efter  behag  en  eller  flere 
stafvelser  kunna  komma  på  samma  tidsvärde,  utan  att  det  helas 
likformiga  rytmik  derigenom  lider  ringaste  afbräck.  Ett  poem,  så 
till  sjelfva  sin  natur  tvillingbarn  med  melodin,  som  en  folkvisa  'är, 
måste  dömas  efter  musikaliska,  icke  efter  metriska  lagar. 

Men  ännu  ha  vi  en  gås  oplockad  med  utg.,  och  det  gäller 
hans  behandling  af  namngifna  skalders  alster,  der  utg:s  otidsenliga 
uppfattning  af  det  tillåtliga  är  minst  sagdt  förvånande.  Om  utg. 
för  sina  rekonstruktioner  af  folkvisan  åtminstone  kunde  förebara 
det  skenbara  försvaret,  att  «hon  tillhör  ju  alla  och  ingen«,  så  har 
han  här  ej  ens  detta  halmstrå  till  räddning  från  en  sträng  kritiks 
dom.  Eller  hvad  skall  man  i  det  nittonde  århundradets  åttionde- 
andrå  år  säga  om  ett  hos  en  ryktbar  författare  och  publicist  så 
säreget  begrepp  om  literär  eganderätt,  att  det  tillåter  honom  göra 
godtyckliga  ändringar  i  två  allbekanta  poem  af  Richard  Dybeck? 
Har  utg.  den  aflidnes  fullmakt  att  så  göra.^  Till  dess  han  uppvisar 
en  sådan,  nedlägga  vi  här  i  rättskänslans  och  publicitetens  namn 
den  skarpaste  protest  mot  dylika  tilltag,  vore  de  än  förestafvade 
af  den  naivaste  välmening  och  den  mest  oemotståndligt  fanatiska 
korrigeringsiiver. 

Vi  ha  med  flit  utförligt  uppehållit  oss  vid  några  fläckar  på 
medaljens  frånsida,  dels  på  gnmd  af  sakens  principiella  vigt,  dels 
ock  emedan  dessa  fläckar  i  det  hela  —  ehuru  långt  flere  än  vi 
anfört  —  likväl  icke  äro  så  talrika,  att  de  ej  vid  en  möjligen 
blifvande  ny  upplaga  af  boken  lätteligen  kunde  frätas  bort  i  en 
uppriktig  sjelf kritiks  kraftiga  skedvatten.  Men  detta  varder  också 
oundgängligen  nödvändigt,  så  vida  ej  en  stor  del  af  svenska  allmän- 
heten skall  få  en  snedvriden  uppfattning  af  vår  både  fornnordiska 
och  medeltida  poesi,  hvilket  svårligen  kan  vara  någon  verklig 
kulturvinst,  äfven  om  det  poetiska  intresset  i  och  för  sig  skulle 
blifvit  tillgodosedt,  hvilket  dock  —  enligt  hvad  vi  sökt  visa  —  icke 
blir  fallet  genom  ändringar,  grundade  på  någon  som  hälst  indivi- 
duel  smak,  den  der  öfver  hufvud  aldrig  kan  tjenstgöra  såsom 
fullt  tillförlitligt  stereoskopglas  emellan  forna  tiders  karakteristiska 
skaldekynne  och  samtidens  optiska  ackommodationsförmåga  vid  be- 
traktandet och  njutandet  af  detsamma. 
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Men  deremot  ges  det  ett  annat  slag  af  ändringar,  som  ej  äro 
underkastade  samma  betänklighet,  nämligen  sådana  som  verkställas 
med  folkvisan  sjelf  såsom  material.  Att  ur  poetiskt  intresse  kom- 
plettera en  variant  med  en  annan,  korrigera  ett  niisslyckadt  uttryck 
med  en  bättre  öfversättning,  utbyta  ett  obegripligt  ord  mot  ett  i 
folktonen  allmänt  gängse  o.  s.  v.  —  :ilt  detta  kan  anses  såsom  en 
tillåtlig  restauration,  om  nu  en  restauration  nödvändigt  skall  göras. 
Man  rör  sig  liär  på  folkvisans  egen  nvark,  man  bygger  med  hennes 
virke,  ja  man  bygger  till  och  med  |3å  samma  sätt  som  hon,  ty 
ungefar  så  har  väl  mången  relativt  slutgiltig  folkvisegestalt  bildats 
medelst  hoplappande  af  olika  versioi.jr  ocl^  traditioner.  I  denna 
del  synes  oss  utg:s  åtgörande  hafva  varit  särdeles  lyckligt.  Det 
är  ej  blott  i  de  af  utg.  i  företalet  berörda  och  motiverade  ändrin- 
garna af  detta  slag  —  såsom  uti  viporna  Per  Vattenman,  Habor 
och  Signild,  Sven  Svanehvit,  Liten  vallpiga,  Hillebrand,  Herr  Ulf 
och  fru  Sölfverlind,  Harpans  kraft,  Necken,  Linden,  Lindormen, 
Herr  Olof  i  elfvornas  dans,  Klosterrofvet  —  utan  äfven  på  många 
andra  ställen,  som  en  uppmärksam  läsare  varsnar  en  hop  arkitek- 
toniska smådrag,  uppbygda  af  den  sant  poetiska  instinktens  förening 
med  ett  kärleksfullt  studium  af  både  närmare  och  mera  Qärr liggande 
upplagor,  varianter  och  texttolkningar,  och  genom  hvilkas  samver- 
kan onekligen  ej  sällan  de  förut  kringströdda  och  i  sin  splittring 
mindre  njutbara  fragmenten  blifvit  samlade  till  en  helgjuten  total- 
bild. Till  och  med  rena  uteslutningar  äro  ur  denna  synpunkt 
obetänkliga^  enär  äfven  sådana  höra  till  folkvisans  eget  sätt  att 
arbeta.  Alla  sådana,  dem  utg.  företagit,  finna  vi  ock  särdeles  väl 
på  sin  plats,  med  ett  enda  undantag  nämligen  den  i  «Herren  Båld», 
hvarigenom  det  ej  tydligt  framgår  att  denne  grymme  herre  får  nå- 
got välförtjent  straff. 

Äfven  sjelfva  lu^alet  af  visor  är  i  allmänhet  godt,  och  sär- 
skildt  hålla  vi  utg.  räkning  för  att  han  medtagit  cskämtesånger  och 
lekar»  samt  tvallsånger  och  barnvisor»,  dem  man  annars  ej  plägar 
få  se  i  samling.  Genom  fullständigt  uteslutande  af  moderna  för- 
fattares visor  i  folkton  skulle  boken  vinna  i  homogenitet  och  äfven 
rättvisa,  ty  det  finnes  nog  många  andra  författare  än  de  anförda, 
som  kunde  ha  lika  stora  anspråk  på  att  ihägkommas  såsom  diktare 
af  sant  folkliga  sånger,  alt  ifrån  Olof  v.  Dalin,  ja  Johan  Messe- 
nius,  och  ända  till  —  utgifvaren  sjelf. 

A,  L. 


Den  Ifrågasatta  skattereformen. 

SkaUeregleringskomiténs  betänkande  I — IV.  Stockh.  1881 — 82. 

Underdåniga  yttranden  i  anledning  af  skatteregteringskomiténs  utlåtande 
och  förslag  afgifna  af  åtskilliga  myndigheter.     Stockholm  1882. 

K.  M:ts  nådiga  propositioner  till  Riksdagen  N:o  5 — .7,  afgifoa  den  8, 
19  och  20  Januari  1883. 

En  reformering  af  en  stats  skattesystem  kan  påkallas  af 
flera  anledningar.  Anspråken  på  den  civiliserade  statens  verk- 
samhet för  kulturens  främjande  i  alla  riktningar  stiga  oupp- 
hörligt, och  för  att  tillfredsställa  dessa  behöfver  staten  ound- 
vikligen nya  ekonomiska  hjälpkällor,  ur  hvilka  statsinkomster 
ymnigare  kunna  ösas.  För  att  vinna  dessa  ökade  inkomster 
måste  skattesystemet  ofta  creformeras».  En  annan  anledning 
att  yrka  skattereglering  finner  man  däri,  att  skattesystemet 
innefattar  skatter,  som  anses  mindre  väl  stämma  öfverens  med 
grundregeln,  att  skattebördan  skall  billigt  och  rättvist  förde- 
las, eller  som  visa  sig  finansielt  ofördelaktiga,  i  det  att  de 
ingalunda  lemna  en  inkomst,  som  motsvarar  den  tyngd,  hvar- 
med  de  trycka  de  skattskyldige.  Denna  anledning  blir  natur- 
ligtvis mer  och  mer  betydelsefull,  alt  efter  som  staten  för  de 
växande  behofvens  tillfredsställande  nödgas  att  hårdare  anlita 
de  gamla  skattekällorna.  Slutligen  kan  också  en  skattereform 
föranledas  af  de  mycket  väsentliga  förändringar,  som  till  följd 
af  den  ekonomiska  och  sociala  utvecklingen  kunna  försiggå 
med  afseende  å  beskattningslagarnes  verkan,  äfven  om  dessa 
äro    helt    och    hållet    oförändrade;  —  exempelvis   kan  erinras 
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om  de  indirekta  skatternas  ofantliga  tillväxt  endast  till  följd 
af  samfärdselns  och  välståndets  storartade  utveckling.  Genom 
en  dylik  faktisk  omgestaltning  af  förhällandet  mellan  olika 
slag  af  skatter  kan  lätt  åstadkommas,  att  ett  skattesystem, 
som  för  en  människoålder  sedan  var  någorlunda  rimligt  och 
rättvist,  numera  synes  uppenbart  strida  mot  rättvisans  for- 
dringar. Och  huru  mycket  man  än  för  öfrigt  kan  tvista  an- 
gående de  grundsatser,  som  böra  tillämpas  vid  beskattningen, 
sä  äro  dock  alla  ense  däri,  att  skattesystemet  bör  vara 
rättvist. 

Att  frågan  om  skattereform  hos  oss  kommit  på  dagord- 
ningen har  också  sin  grund  i  de  påståenden,  som  alt  hög- 
Ijuddare  framställas,  att  vissa  af  våra  bestående  skatter  äro 
särdeles  orättvisa  och  ojämt  fördelade,  samt  har  särskild  t 
föranledts  af  det  behof  af  ökade  statsinkomster,  som  en  nödvän- 
dig och  länge  eftersträfvad  ombildning  af  värt  försvarsväsende 
måste  medföra.  Då  nu  den  meningen  började  vinna  anslut- 
ning, som  betecknade  det  bestående  skattesystemet  såsom 
orättvist,  så  blef  det  helt  naturligt  statsmyndigheternas  första 
uppgift  att  underkasta'  beskattningsförhållandena  i  riket  en 
undersökning  och  att  söka  utreda,  i  hvilkcn  mån  och  på  hvil- 
ket  sätt  de  utskylder,  som  kunde  befinnas  mest  tryckande 
och  ojämt  fördelade,  skulle  kunna  minskas  eller  jämnas.  I 
detta  syfte  nedsattes  redan  1830*  en  skattekomité,  som  afgaf 
sitt  betänkande  den  30  dec.  1833  ^^^  som  där  belyste  ojämn- 
heterna i  skatteväsendet  med  hänsyn  till  provinsen  Upland. 
I  enlighet  med  1850—51  årens  riksdags  begäran  lät  K.  M:t 
sedermera  utarbeta  en  jämförande  utredning  af  de  olika  skat- 
tebördorna och  af  de  inkomster,  staten  hämtat  och  kunde 
hämta  ur  de  olika  skattekällorna.  Den  förnämsta  uppmärk- 
samheten hade  emellertid  redan  riktats  på  jordbeskattningens 
förmenta  obillighet,  och  1846  års  s.  k.  skatteregleringskomité 
hade  i  sitt  betänkande  af  den  30  april  1847  lemnat  många 
bidrag  till  kännedom  om  grundskatternas  säregna  ställning  i 
skattesystemet  och  om  behofvet  af  deras  tidsenliga  reglerande. 
Nya  förarbeten  för  en  skattereform  innehöllo  de  utrednin- 
gar och  undersökningar  rörande  grundskatterna  samt  rote- 
ringsbesväret,    som    från     1860-talets    midt    tid    efter    annan 
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verkstälts.  *)  Men  först  sedan  1873  års  riksdag  genom  den 
s.  k.  kompromissen  kombinerat  lösningen  af  försvarsfrågan 
med  en  reglering  af  skatteväsendet,  blef  frågan  om  en  skatte- 
reform i  vidsträcktare  omfattning  föremål  för  utredning  och 
pröfning.  1875  tillsattes  sålunda  en  förberedande  skattejämk- 
ningskomité  med  uppdrag  att  utreda,  huru  statens  ekonomi 
skulle  ställa  sig,  om  grundskatterna  samt  rustnings-  och  ro- 
teringsbesvären  successive  minskades  för  att  slutligen  upphöra, 
samt  att  besvara  den  frågan,  i  hvad  mån,  på  hvad  sätt  och 
under  hvilka  vilkor  staten  genom  direkt  beskattning  skulle 
kunna  ersätta  de  förluster,  som  afskrifningen  skulle  komma  att 
vålla.  Denna  förberedande  komité,  som  i  sitt  betänkande  af 
den  20  oktober  1876  utom  en  mängd  beräkningar  och  stati- 
stiska utredningar  framlade  förslag  till  ny  bevillningsförordning, 
efterföljdes  redan  1879  på  grund  af  detta  års  riksdags  anhållan 
af  en  skatteregleringskomité,  sammansatt  af  ledamöter,  «repre- 
senterande  i  lika  mån  och  antal  så  vidt  möjligt  samtliga  olika 
skatteintressen».  **)     Denna  komité  erhöll  i  uppdrag  att  efter 


*)  Komiterades  betänkande  om  grundskatternas  inlösen  den  18  juni  1868. 

Komiterades  betänkande  om  roterings-  och  rustningsbesväret  den  27 
maj   1868. 

Betänkande  angående  sättet  och  vilkoren  för  grundskatternas  samt 
rustnings-  och  roteringsbesvärens  afskrifning,  afgifvet  af  A.  Andersson 
den  15  Sept.  1874. 

Ämbetsmyndigheternas  utlåtanden  med  anledning  af  ofvannämda  be- 
tänkanden. 

**)  Komitén  bestod  ursprungligen  af  landskcfdingen  och  godsägaren 
R.  de  la  Gardie,  bruksägaren  Montgommery-Cederhjelm,  godsägarnc  G. 
Sparre  och  E.  Key,  hemmansägarne  Ola  Andersson  och  Carl  Ifvarsson, 
bärgsbruksidkaren  J.  Johansson,  kammarrådet  A.  Andersson,  prof  essoren  H. 
L.  Rydiö,  liieratören  A.  Hedin  samt  bankdirektören  J.  'S^.V^Xxtut^  grosshand- 
laren S.  Axell,  /.  d.  landshöfdingen  C.  J.  O.  Alströmer,  bruksägaren  H. 
Tamm  och  fabrikören  K.  O.  Ljungqvist,  men  till  följd  af  de  fem  sistnäm- 
des  af^ägelser  hafva  sedermera  efter  hand  i  komitén  inträdt  sekreteraren  i 
Riksgälds  kontoret  S.  H.  Wikblad,  godsägaren  N.  Forsser,  borgmästaren  L. 
W.  Lothigius,  fabriksidkaren  G.  H.  Stråle  och  /.  d,  statsrådet  F.  F.  Carl- 
son. Man  finner  häraf,  att  jordbrukarnes  intressen  varit  mycket  starkt  repre- 
senterade i  komitén  men  att  däremot  särskildt  handelns  och  industriens 
med  hänsyn  till  beskattningsfrågan  särdeles  beaktansvärda  intressen  haft 
alt  färre  och  färre  målsmän  inom  komitén. 
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fullständig  utredning  af  alla  skatteförhållanden  i  riket  uppgöra 
förslag  till  en  på  denna  utredning  grundad  rättvis  fördelning 
af  skattebördan.  Det  hufvudsakliga  resultatet  af  koniiténs 
verksamhet  föreligger  i  de  betänkanden,  som  komiten  afgifvit 
den  18  äug.  1881  och  den  13  sept.  1882.  Dessa  framställ- 
ningar hafva  nu  af  regeringen  lagts  till  grund  för  de  förslag 
till  reformerande  af  vårt  skattesystem,  som  understälts  nu 
sammanvarande  riksdag.  Vid  dessa  förslags  utarbetande  har 
regeringen  emellertid  i  åtskilliga  punkter  afvikit  från  komité- 
flertalets  mening  och  tagit  hänsyn  såväl  till  reservanternas 
som  de  hörda  myndigheternas  uttalanden  och  yrkanden.  Den 
sålunda  ifrågasatta  skattereformen  är  visserligen  icke  af  samma 
genomgripande  betydelse  som  den  föreslagna  omorganisationen 
af  försvars  väsendet.  Den  innebär  nämligen  icke  någon  all- 
män rubbning  äf  det  gamla  systemet.  Den  grundprincip, 
hvarpå  detta  var  bygdt,  nämligen  att  hvar  och  en  skulle  i 
mån  af  förmåga  lemna  bidrag  till  staten,  har  äfven  varit  ut- 
gångspunkten för  den  föreslagna  regleringen.  Det  förhållande 
mellan  direkta  och  indirekta  skatter,  som  under  det  gällande 
systemet  uppstått,  har  man  i  det  stora  hela  velat  bibehålla 
oförändradt,  om  man  ock  tänkt  sig  ett  något  ökadt  anlitande 
af  de  indirekta  skatterna.  Reformen  kännetecknas,  om  man 
frånser,  att  däri  äfven  ingår  afhjälpande  af  några  särdeles 
framträdande  missförhållanden,  som  medföljde  det  gamla  sy- 
stemet, företrädesvis  af  sådana  modifikationer  i  det  bestå- 
ende skatteväsendet,  som  föranledas  af  grundskatternas  och 
indelningsverkets  successiva  afskrifning  och  ökade  kostnader  för 
försvaret.  En  skattereform  blir  emellertid  alltid,  äfven  om  den 
skulle  innebära  ännu  obetydligare  omhvälfningar,  af  stort  in- 
tresse; däri  ingå  städse  mångfaldiga  spörsmål,  hvilkas  besvarande 
beröra  de  enskilde  samfundsmedlemmarne  på  det  närmaste. 
Intresset  måste  också  ökas  genom  skattefrågans  samband  med 
nationens  lifsfråga,  försvarsfrågan.  Vi  haft^a  därför  trott,  att 
en  kortfattad  öfverblick  öfver  den  föreliggande  skattereformens 
hufvudsakliga  innehåll  och  syfte  skulle  vara  välkommen  för 
tidskriftens  läsare.  Att  härvid  ingå  i  någon  utförligare  fram- 
ställning af  förslagens  innehåll  och  att  kritiskt  undersöka  deras 
värde    tillåter  hvarken  tidskriftens  uppgift  eller  utrymme.     Vi 
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skola  endast  framhålla  de  vigtigaste  synpunkter,  från  hvilka 
reformförslaget  efter  vår  mening  måste  betraktas,  och  vi  skola 
först  taga  i  betraktande  själfva  kärnan  i  förslaget, 

Afskrifiiingen. 

Frågan  om  grundskatternas  förenklande  och  jämnare  för- 
delande, deras  aflösande  eller  afskrifvande  är  redan  en  gammal 
gengångare  bland  dagens  frågor.  I  ett  afseende  är  frågan 
redan  löst,  i  det  att  den  skiftande  mångfald  af  persedlar,  som 
ingick  i  grundskatten^  först  sammanfördes  till  vissa  hufvud- 
persedlar  (K.  K.  d.  ii  maj  1855)  och  slutligen  förvandlades 
till  en  bestämd  penningskatt  (K.  F.  d.  23  juli  1869).  Men 
redan  långt  innan  denna  förenkling  och  fixering  af  grundskat- 
terna hunnit  genomföras,  hade  frågan  inträdt  i  ett  nytt  ut- 
vecklingsskede. Att  grundskatterna  skulle  afskaffas,  enär  de 
voro  orättvisa  och  ojämt  fördelade,  var  nu  det  påstående,  som 
alt  ifrigare  förfäktades.  Väl  gendref  man  dessa  påståenden 
med  det  bevisande  skälet,  att  grundskatten  ej  innebure  någon 
orättvisa  mot  den  enskilde,  som  förvärfvat  sin  jord  med  kän- 
nedom om  de  bördor,  som  ålåge  densamma,  och  som  helt 
naturligt  beräknats  vid  prisets  bestämmande.  Men  huru  man 
än  sökte  aflifva  frågan,  sä  uppträdde  den  snart  åter  likasom 
Tors  slagtade  bockar  i  full  lifskraft.  Härunder  växte  frågans 
betydelse,  den  strömning  som  uppbar  den,  blef  alt  mäktigare, 
yrkandena  erhöllo  städse  större  omfattning, '  i  det  att  man 
häjdlöst  genomlöpte  hela  skalan:  friköpning,  aflösning,  aflös- 
ning  i  förening  med  afskrifning  och  ren  afskrifning.  Redan 
1832  hade  grundskatternas  afskaffande  börjat  förordas*);  i 
1866  års  komitébetänkande  föreslås  particl  aflösning  af  dessa 
skatter,  under  det  att  röster  inom  komitén  äfven  höjdes  för 
fullständig  aflösning;  vid  1872  års  riksdag  hade  man  kommit 
därhän,  att  man  begärde  dessa  skatters  borttagande  genom 
cderas  aflösning  och  afskrifning  i  förening»,  och  man  lyckades 
att   för   denna    mening   vinna   både  statsutskottets  och  andra 


*)  BjörDStjerna,  Om  beskattningens  grunder  i  Sverige. 
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kammarens  majoritet.  Nu  skrider  frågan  raskt  framåt.  Redan 
vid  1873  års  riksdag  yrkas  på  grundskatternas  totala  afskrif- 
ning,  och  i  enlighet  därmed  anhöll  riksdagen  hos  K.  M:t  om 
framställning  angående  dessa  skatters  afskrifning  cefter  en  all- 
män måttstock  af  tre  procent  årligen».  Sedan  nu  cafskrifning» 
en  gång  blifvit  lystringsordet  för  reformatorerna  på  grund- 
skatteområdet, har  det  blifvit  lönlös  möda  att  vidare  tala  om 
aflösning.  Såsom  vi  i  det  föregående  visat  har  också  rege- 
ringen låtit  företaga  den  ena  utredningen  efter  den  andra, 
hvilka  alla  haft  såsom  utgångspunkt  afskrifning  af  grundskat- 
terna samt  äfven  af  roterings-  och  %istningsbesväret,  sedan 
försvarsfrågan  och  skattereformen  sammankopplats  med  h var- 
andra. Den  föreliggande  skattereformen  går  sålunda  ut  pä 
afskrifning  af  såväl  grundskatter*  som  indelningsverk.  Enligt 
den  af  skatteregleringskomitén  föreslagna  afskrifningsplanen 
skulle  afskrif ningen  försiggå  på  37  år,  så  att  första  året  af- 
skrifvas  tio  procent  och  sedan  hvart  annat  är  ytterligare  fem 
procent.  Och  denna  afskrifningsplan  har  K  M:t  till  csyftet» 
gillat,  om  också  i  den  framlagda  propositionen  endast  före- 
slås tio  procents  afskrifning  för  1884.  Härigenom  skulle  den 
med  grundskatter  och  indelningsverk  betungade  jorden,  då  af- 
skrifningen  hunnit  genomföras,  blifva  befriad  frän  onera,  som 
åligga  densamma,  till  ett  belopp  af  något  mer  än  10  millio- 
ner kronor,  —  däraf  hafva  grundskatterna  beräknats  till  4  */j 
millioner  kronor  och  roterings-  och  rustningsbördan  anslagits 
till  en  summa,  som  något  öfverstiger  5  Va  millioner  kronor. 
Det  är  sålunda  en  rätt  betydande  eftergift,  som  afses,  och 
man  måste  hafva  tungt  vägande  skäl  för  att  kunna  förorda 
en  sådan.  Hvilka  skäl  äro  då  anförda?  Såsom  vi  redan  an- 
tydt  har  man  oupphörligen  anfört  argumentet  om  grundskat- 
ternas orättvisa.  Den  rättsgrund^  som  man  sålunda  sökt  skaffa 
sig  för  sina  anspråk  pä  dessa  skatters  upphäfvande,  har  vis- 
serligen lika  oaflåtligt  underminerats  genom  det  ovederläggli^a 
påvisandet,  att  grundskatterna  icke  kunna  innebära  någon 
egentlig  orättvisa  mot  de  nuvarande  jordägarne,  enär  dessa 
bördor  varit  faktorer,  som  åtminstone  till  största  delen  tagits 
med  vid  beräkningen  vid  köp  och  försäljning  af  jordegendo- 
mar och  verkat  nedtryckande  på  dessas  pris.     Grundskatterna 
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verka  sålunda  icke  såsom  skatter  i  egentlig  mening  utan  såsom 
fasta  räntor^  som  till  statens  förmån  skola  alt  framgent  ur 
egendomen  utgå.  Då  man  nu  häremot  i  likhet  med  den  nu- 
varande chefen  för  finansdepartementet  vid  ärendets  föredrag- 
ning inför  K.  M:t  gör  den  invändningen,  att  grundskatternas 
historiska  tillkomst*)  visar,  att  de  äro  skatter,  som  lagts  å 
jorden,  det  enda  skatteobjekt,  som  i  äldre  tider  kunde  i  nå- 
gon större  omfattning  lemna  staten  nödiga  skattebidrag,  och 
att  de  icke  äro  någonting  annat  än  skatter^  så  har  man  dock 
icke  härmed  på  något  sätt  försvagat  betydelsen  af  det  påvi- 
sade förhållandet,  att  grundskatterna  faktiskt  verka  såsom 
räntor  och  icke  såsom  skatter.  Och  vill  man  karaktärisera  en 
skattebörda  såsom  orättvis,  måste  man  alltid  taga  hänsyn  till 
det  sätt,  hvarpå  den  verkar.  Alldeles  ohållbar  blir  utan  tvif- 
vel  deras  ståndpunkt,  som  fordra  grundskatternas  afskrifning 
på  grund  af  rättsskäl,  då  man  tager  hänsyn  därtill,  att  afskrif- 
ningen  äfven  skall  gälla  den  jordegendom,  som  skatteköpts 
från  kronan  och  för  hvilken  staten  tillförsäkrat  sig  ersättning 
dels  genom  köpeskillingen  dels  ock  genom  en  årlig  afgäld  i 
form  af  grundskatt.  Med  afseende  å  dessa  skatteköpta  egen- 
domar är  grundskatten  ovedersägligen  en  afgäld,  äfven  om 
den  benämnes  grundskatt  **).  Detta  ha  ifrarne  för  grund- 
skatteafskrifningen  också  faktiskt  erkänt,  då  skattereglerings- 
komitén  icke  velat  föreslå  afskrifning  af  den  grundskatt  benämda 
årliga  afgäld,  som  åligger  hemman  och  lägenheter,  som  efter 
1809  skatteköpts.  K.  M:t  har  däremot  i  enlighet  med  äm- 
betsverkens uttalanden  tagit  steget  fullt  ut  och  jämväl  före- 
slagit  afskrifning   af  dessa    hemmans   och    lägenheters   s.    k. 


*)  Dä  med  afseende  härä  hänvisas  till  skatt ekomi tens  utredning,  sä 
inä  i  förbigäende  anmärkas,  att  komitémajoritetens  historik  för  mycket  fär- 
gats af  det  ensidiga  syftet  att  skaffa  skäl  mot  grundskatter  och  indelnings- 
verk, för  att  man  mä  kunna  däri  finna  säker  ledning  för  omdömet.  Vid 
jämförelse  med  professor  Rydins  omfattande  och  sakrika  P.  M.  angäende 
det  svenska  skatteväsendets  utveckling  visar  detta  sig  nogsamt  för  hvar 
och  en,  som  ej  till  följd  af  förutfattad  mening  är  otillg's(nglig  för  skäl. 

**)  Huru  betydande  denna  omständighet  är,  finner  man  lätt,  dä  man  be- 
sinnar, att  skattehemmanen,  som  är  1700  utgjorde  21,158  mantal,  genom 
skatteköp  vnnnit  en  tillökning  af  mer  än  18,000  mantal,  d.  v.  s.  att  de 
skatteköpta  kronohemmanen  utgöra  inemot  hälften  af  samtliga  skattehemman. 
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grundskatt.  Af  hvad  vi  sålunda  anfört  följer  också,  att  grund- 
skatternas afskrifning  icke  kan  göras  till  någon  rättsfråga, 
därför  att  grundskatten  med  hänsyn  till  en  del  hemman  är 
-relativt  större  än  med  afseende  ä  andra.  —  Då  man  läser 
finansministerns  anförande  till  statsrådsprotokollet,  sä  får  man 
också  det  intrycket,  att  han  så  fort  som  möjligt  vill  komma 
ifrån  den  rättsliga  sidan  af  saken.  Om  han  på  något  sätt 
skarpare  betonat  afskrifningen  såsom  något,  hvilket  skattc- 
jordägarne  rättsligen  kunna  fordra,  så  skulle  väl  också  de 
ledamöter  af  statsrådet,  som  rörande  detta  spörsmål  redan 
förut  intagit  en  bestämdt  motsatt  ståndpunkt,  *)  känt  sig  för- 
hindrade att  understödja  honom  genom  att  med  honom  in- 
stämma. Vända  vi  oss  nu  till  roterings-  och  rustningsbesvären, 
sä  torde  man  lugnt  kunna  säga,  att  man  ej  häller  för  dessas 
aflyftandc  lyckats  anföra  några  fullgiltiga  rättsskäl. 

Vill  man  åter  låta  de  omtvistade  rättsgrunderna  betyda 
hvad  de  kunna  och  taga  saken  sådan  den  är  utan  alla  förskö- 
ningar,  sä  framställer  sig  afskrifningsfrågan  i  den  mera  rätt- 
framma skepnaden  af  en  politisk  ändamälsenlighetsfråga.  Och 
från  denna  synpunkt  ter  sig  helt  visst  den  ifrågasatta  refor- 
men i  en  något  fördelaktigare  dager.  Härvid  gäller  det  först 
och  främst  att  komma  det  knotande  missnöje  öfver  jordbe- 
skattningens obillighet  och  orättvisa,  som  redan  blifvit  så  rot- 
fast i  en  mängd  sinnen,  att  en  gång  tystna.  Man  måste  i 
det  politiska  lifvet  räkna  med  de  faktorer,  som  verkligen  fö- 
refinnas, och  en  sådan  af  betydande  storlek  är  den  till  tros- 
artikel upphöjda  läran  om  skattejordens  orimliga  betungande. 
Och  för  att  vinna  befrielse  frän  dessa  trätofrön,  som  hafva 
en  synnerlig  förmåga  att  förbittra  sinnena  och  att  tilltrassla 
den  politiska  situationen,  får  man  icke  tveka  att  underkasta 
sig  uppoffringar.  Lät  vara  att  de  nuvarande  skattejordä- 
garne  göra  en  vinst,  för  hvilken  ingen  rättsgrund  kan  uppvisas; 
denna  vinst  kommer  dock  en  samfundsklass  till  godo,  som 
med  eller  utan  fog  känner  sig  solidarisk  med  gångna  generationer 


*)  Statsrådet  Hammarskjöld  i  sina  bekanta  uppsatser  om  grundskat- 
terna 1866  och  1869  (fl-Svensk  Litteratur-Tidskr.»  för  1869)  och  staterådet 
Loven,  som  1877  instämde  med  dåvarande  chefen  för  finansdepartementet. 
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af  jordägare,    pä    hvilka  skattebördorna  hvilat  mycket  tungt, 
och  bör  kunna  bidraga  att  undanröja  den  säregna  ståndsupp- 
fattning,   som    ännu    i    viss    män  gör  sig  gällande  hos  denna 
politiskt  mäktiga  medborgarklass.     Och  att  staten  är  befogad 
att   medgifva    lindringar    i  gällande  skattebördor  af  allehanda 
slag,    så  snart  staten  finner  en  sådan  åtgärd  påkallad  af  hän- 
synen  till    allmänt    bästa,    torde    icke    någon    vilja    bestrida. 
Erfarenheten  visar  också  att  sådana  lindringar  eller  afskrifnin- 
gar  hos  oss  icke  sällan  förekommit.     Frän  1809  till  1857  hade 
sålunda    enligt    det    sist  nämda   årets-  riksdags  beräkning  i  Va 
million    kronor    afskrifvits    af  de    på   jorden    hvilandc  skatte- 
bördorna;  härtill  ha  senare  kommit  afskrifning  (1862)  afmjöl- 
och  sågqvarnsräntan  och  den  betydliga  nedsättning  af  räntan 
och  tionden,  som  medföljde  deras  omsättning  i  penningar  1869. 
Vidare    ha  de  på  bärgverksnäringen  hvilandc  bördorna,  ham- 
marskattjärn    och    tiondetackjärn,    aflyftats.     Att  med  sådana 
regleringar  följer  en  viss  öfverflyttning  af  skattebörda  på  andra 
samfundsgrupper  kan  aldrig  undvikas.     Det  är  emellertid  också 
ett  annat  syftemål  af  vida  större  vigt  och  mycket  allmännare 
betydelse,    som  man   tror    sig  kunna  främja  genom  den  före- 
slagna   afskrifningen,    nämligen  åstadkommandet  af  ett  någor- 
lunda betryggande  försvar.     Och  dä  det  gäller  att  främja  ett 
sådant    syfte    måste  hvarje  sann  fosterlandsvän  vara  villig  att 
offra    mycket;    han    får    låta    meningar    i    såväl  försvars-  som 
skattefrågan,  som  han  med  förkärlek  omfattar,  undergå  åtskil- 
lig  jämkning;   han    far  icke  nagelfara  sä  strängt  med  de  vin- 
ster, som  reformen  medför  ät  några,  under  det  att  hans  egna 
och  andras  bördor  möjligen  ökas.     Alla  smärre  betänkligheter 
måste  vika  för  omtanken  om  fosterlandets  trygghet  och  själf- 
ständighet.     Att    också    regeringen  företrädesvis  betraktar  af- 
skrifningen såsom  ett  medel  att  undanröja  de  hinder^  som  kunna 
anses  möta  den  ifrigt  efterlängtade  lösningen  af  försvarsfrågan, 
framgår  tydligen    däraf,  att  r^eringen  föreslagit  afskrifningen 
endast  cunder  förutsättning  att  de  till  riksdagen  aflåtna  fram- 
ställningarna angående  landt-  och  sjöförsvarets  ordnande  skulle 
varda  af  riksdagen  bifallna».  —  Emellertid  måste  man  vid  af- 
skrifningsfrågans  bedömande  förvisso  betrakta  denna  från  ännu 
en  synpunkt,  nämligen  den  finansiella.     Och  härvid  erbjuda  sig 
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betänkligheter  af  olika  slag.  Ty  om  man  också  måste  gifva 
chefen  för  finansdepartementet  obetingadt  rätt  däri,  att  de 
ifrågavarande  statsinkomsterna  redan  spela  en  jämförelsevis 
underordnad  rol  i  statens  hushållning  och  att  alla  tecken  tyda 
därpå,  att  deras  betydelse,  om  de  vidmakthöllos,  skulle  blifva 
alt  ringare,  sä  står  dock  alltid  den  sanningen  orubbad  qvar, 
att  dessa  inkomsttitlar  hafva  den  förträffliga  egenskapen  att 
vara  fasta  och  oberoende  af  riksdagens  ensidiga  ändringar 
samt  att  de  till  följd  af  sin  natur  kunna  beräknas  någorlunda 
säkert  och  oafkortade  mgå  till  statsverket  oberoende  af  mer 
eller,  mindre  tryckta  tidsförhållanden.  Toge  man  skälig  hän- 
syn härtill,  så  skulle  man  helt  visst  kunna  finna  en  lösning 
på  det  sättet,  att  man  läte  de  skattskyldige  bära  dessa  skat- 
tebördor ominskade  under  ett  visst  antal  år,  t.  ex.  30  a  40, 
hvarefter  de  på  en  gäng  helt  och  hållet  aflyftades,  och  att 
man  af  de  sålunda  infl3^ande  statsinkomsterna  afsatte  och 
kapitaliserade  en  större  eller  mindre  del;  genom  det  sålunda 
vunna  kapitalets  atkastning  kunde  staten  för  framtiden  hafva 
en  fast  och  trygg  inkomst.  Vi  kunna  icke  häller  underlåta 
att  erinra  om  den  vigtiga  betänklighet  mot  grundskattemas 
afskrifning,  som  man  kan  hämta  från  deras  inverkan  på  jord- 
egendomens pris.  Man  har  nämligen  på  goda  grunder  fram- 
hållit, att  det  nedtryckande  af  priset  på  jordegendomen,  som 
en  grundskatt  medför,  i  själfva  verket  innebär  en  stor  social 
fördel,  i  det  att  härigenom  dels  jorden  blir  mindre  belastad 
med  uppsägbar  skuld  dels  ock  den  önskvärda  möjligheten  för 
den  sträfsamme  men  mindre  bemedlade  jordarbetaren  att  kunna 
förvärfva  ett  eget  jordstycke  blir  större. 

Men  om  man  nu  också  trott  sig  finna  de  skäl,  som  tala 
för  den  politiska  ändamålsenligheten  af  här  omordade  bördors 
afskrifvande,  tillräckligt  vigtiga  för  att  kunna  motväga  alla 
betänkligheter,  så  är  den  fordran  oafvislig,  att  det  nya  skat- 
tesystem, som  nödvändigt  påkallas  genom  afskrifningen,  byg- 
ges på  rättvisans  och  billighetens  grund.  Den  första  fordran, 
som  i  detta  afseende  måste  ställas  å  en  tidsenlig  skattereform, 
är  att  den  äfven  innebär  aflyftande  af  andra  bördor  än  de  på 
jorden  hvilande,  så  snart  man  med  skäl  måste  anse  dessa  för 
tunga    för   de    skuldror,    på  hvilka  de  hittills  hvilat,  eller  för- 
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kastiiga,  enär  don  inkomst,  de  kunna  bereda  staten,  ingalunda 
uppväger  och  ersätter  den  menliga  och  hämmande  inverkan, 
som  de  öfva  pä  vigtiga  grenar  af  näringslifvet.  —  Det  före- 
liggande reformförslaget  har  också  i  viss  män  tillmötesgått 
detta  berättigade  anspråk.  Först  och  främst  föreslås  nämli- 
gen en  väsentlig  reduktion  af  de  personliga  skatterna.  Af  de 
två  personliga  skattetitlarne,  som  hittills  ingått  till  statsverket, 
skulle  mantalspengarne  bibehållas  men  första  artikelns  bevill- 
ning eller  allmänna  skyddsafgiften  försvinna.  Äfven  de  per- 
sonliga skatterna  till  kommunen  åsyftar  reformen  att  betydligt 
inskränka,  i  det  att  dels  inskärpes,  att  sådana  personliga  eller 
matlagsafgifter  icke  må  påläggas  utan  uttryckligt  lagligt  be- 
rättigande, dels  de  personliga  skatternas  både  antal  och  belopp 
minskas;  endast  personlig  skolafgift  och  sjukvårdsafgift  må 
enligt  förslaget  bibehållas  och  för  hvardera  föreslås  att  maxi- 
mum af  50  öre  för  man  och  hälften  för  qvinna.  Någon  för- 
ändring har  emellertid  ej  föreslagits  i  bestämmelserna  om 
prästerskapets  och  kyrkobetjäningens  aflöning,  äfven  då  dessa 
innebära  upptagande  af  personliga  eller  matlagsafgifter.  Att 
reformförslaget  i  denna  punkt  innebär  ett  verkligt  framsteg, 
torde  väl  ingen  vilja  bestrida.  De  personliga  skatterna,  som 
redan  för  länge  sedan  erhållit  sin  dom  och  dels  rent  af  stru- 
kits i  många  staters  budgeter  dels  i  andra  land  anvisats  en 
relativt  underordnad  betydelse,  hafva  onekligen  bibehållit  en 
altför  vidsträckt  tillämpning  i  värt  beskattningssystem;  och 
orimliga  och  obilliga  i  sig  själfva,  då  de  ju  alldeles  icke  på 
något  sätt  äro  lämpade  efter  de  skattskyldiges  skatteförmåga, 
samt  opraktiska,  enär  de  för  en  stor  del  samfundsindivider 
måste  afkortas,  ha  de  inom  rätt  mänga  af  vara  kommuner 
användts  i  en  sådan  omfattning,  att  därigenom  alstrats  de  mest 
skriande  orättvisor.  De  personliga  utskylder,  som  för  närva- 
rande utgöras,  har  skatteregleringskomitén  beräknat  till  ett 
belopp,  som  något  öfverstiger  5  millioner  kronor  och  utgör 
mer  än  10  procent  af  alla  de  direkta  skatter  och  besvär,  till 
hvilka  komitén  kunnat  ta^^a  hänsyn.  Genom  den  af  K.  M:t 
föreslagna  reduktionen  af  personliga  och  matlagsafgifter  torde 
dessa  utskylders  belopp  helt  säkert  kunna  nedbringas  under 
halfva  det    gamla    beloppet.     Härmed   är   alltid   rätt   mycket 
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åstadkommet  för  en  jämnare  och  rättvisare  fördelning  af  skat- 
tebördan. Till  skatteregleringskomiténs  berömmelse  vilja  vi 
anteckna,  att  dennas  flertal  velat  gå  längre  i  personliga  skat- 
ters afskaffande  än  K.  M:t  vågat  följa;  en  reservant  *)  har  till 
och  med  yrkat  upphäfvandct  af  alla  personliga  skatter  till 
kommunen.  Däremot  har  K.  M:t*  i  ett  annat  hänseende  visat 
sig  hafva  mera  öppet  öga  än  skatteregleringskomitén  för  bil- 
lighetens och  ändamålsenlighetens  kraf,  äfven  då  det  gäller  att 
tillbörligt  lindra  skattetungan  för  andra  vigtiga  näringar  än 
jordbruksnäringen.  K.  M:t  har  nämligen  jämväl  föreslagit  ned- 
sättande från  14  öre  till  10  öre  per  ton  af  den  afgift,  som 
under  namn  af  lasipcnmngar  hvilar  å  den  utrikes  sjöfarten. 
Denna  afgift,  som  «hvilar  på  en  grund,  som  ur  statshushåll- 
ningens synpunkt  måste  anses  oegentlig,  enär  den  utgör  en 
beskattning  icke  på  den  af  skeppsrederirörelsen  härflytandc 
inkomst,  utan  pä  själfva  fartyget»  och  sålunda  verkar  menligt 
å  sjöfartsnäringen  och  oskäligt  tynger  pä  varuomsättningen, 
ansåg  en  reservant**)  inom  skatteregleringskomitén  böra  af- 
skaflfas.  Och  då  de  ämbetsmyndigheter,  som  yttrat  sig,  sedan 
frågan  hos  K.  M:t  väckts  genom  framställning  af  represen- 
tanter för  sjöfartsnäringen,  förordat  lastpenningarnes  uphö- 
rande,  sä  har  K.  M:t  icke  ansett  sig  kunna  vid  den  ifrågasatta 
skattereformen  låta  denna  olämpliga  och  för  vår  vigtiga  sjö- 
fartsnäring tryckande  beskattningstitel  förblifva  orubbad.  Och 
ehuru  den  föreslagna  lindringen  är  jämförelsevis  ringa,  så  vits- 
ordar den  dock,  att  regeringen  velat  tillgodose  äfven  andra 
näringsintressen  än  jordbrukets  genom  sitt  reformförslag. 

Sedan  vi  nu  funnit,  att  reformen  jämväl  afser  aflyftande 
eller  lindrande  af  andra  otidsenliga  och  olämpliga  skattetitlar 
än  dem,  som  afskrifningen  egentligen  gäller,  skola  vi  pröfva, 
i  hvilken  mån  reformförslaget  genom  de  ökade  eller  nya  skat- 
teformer, som  det  åsyftar  att  genomföra,  tillfredsställer  be- 
rättigade anspråk  på  en  jämn  och  rättvis  fördelning  af 
skattebördorna-  Härvid  må  vi  först  egna  vår  uppmärk- 
samhet åt 


*)  Herr  Hedin. 
**)  Herr  Rydin. 
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Sen  reformerade  fastighets-  och  inkomstbevillningen. 

Redan  genom  den  promemoria,  som  för  1876  års  förbere- 
dande skattejämkningskomité  angaf  de  uppgifter,  hvilka  komi- 
terade  närmast  skulle  hafva  att  lösa,  riktades  uttryckligen 
uppmärksamheten  pä  en  lämplig  utveckling  af  den  direkta 
beskattningen  såsom  utväg  att  ersätta  de  förluster,  som  den 
föreslagna  afskrifningen  skulle  vålla  staten.  Då  sedermera  den 
stora  skatteregleringskomitén  öfvertog  reformarbetet,  kunde 
hon  göra  sig  till  godo  de  betydande  förarbeten  för  en  tids- 
enlig revision  af  bevillningsförordningen,  som  hon  erhållit  i  arf 
af  den  förberedande  skattejämkningskomitén.  Skattereglerings- 
komitén fortgick  äfven  däri  på  den  en  gång  beträdda  vägen, 
att  hon  inskränkte  sig  till  att  på  lämpligt  sätt  söka  reformera 
den  redan  befintliga  fastighets-  och  inkomstbevillningen.  Ko- 
mitén  synes  tydligen  håfva  satt  sig  det  målet  före  att  så  litet 
som  möjligt  bryta  med  det  bestående;  för  att  icke  kränka 
häfdvunnen  sed  och  stöta  allmänna  meningen  har  hon  sökt 
att  undvika  alla  andra  större  förändringar  i  skattesystemet  än 
dem,  som  innebäras  i  afskrifningen,  och  till  följd  däraf  hafva 
åtskilliga  finanslärans  fordringar  pä  en  jämn  och  rättvis  be- 
skattning fått  vika.  Regeringen  har  också  ansett  en  sådan 
moderation  vara  politiskt  ändamålsenlig  och  i  sitt  förslag  bi- 
behållit sä  mycket  som  möjligt  af  den  gamla  bevillningsför- 
ordningen. Denna,  som  inrymmer  bestämmelser  angående  be- 
villning efter  trenne  olika  artiklar,  af  hvilka  den  första 
artikelns,  enligt  hvad  vi  redan  anfört,  skulle  upphöra,  har  man 
funnit  skäligt  att  ersätta  med  tvänne  särskilda  förordningar, 
af  hvilka  den  viktigaste  skulle  motsvara  den  gällande  bevill- 
ningsförordningens  andra  artikel  och  benämnas  «förordning 
angående  bevillning  af  fast  egendom  samt  af  inkomst».  Det 
är  i  detta  förslag  till  förordning,  som  man  har  att  söka  de 
förbättringar  at  vårt  direkta  skattesystem,  som  med  skäl  kunna 
kräfvas '  såsom  resultat  af  skattereformen,  om  den  skall  kunna 
^förtjäna  en  dylik  hederstitel.  Hvad  angår  bevillningen  af  fast 
egendom,  så  karaktäriseras  förslaget  i  jämförelse  med  gällande 
bevillningsförordning  däraf,  att  bevillningen  för  jordbruksfa- 
stighet  satts   till  samma  belopp  som  för  annan  fastighet  eller 


T3. 
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till    fem  öre  för  h varje  fulla  ett  hundra  kronor  af  fastigl]ftens 
uppskattade  värde.     Då  man  sålunda  brutit  med  den  gällande 
bevillningsförordningens    förutsättning    om  jordbruksfastighets- 
kapitalets   relativt    svagare    afkastningsförmåga.  som  visat  sig 
däri    att  jordbruksfastighet  dragit  endast  tre  öres  bevillning  å 
hvarje   ett    hundra    kronor    af    det  uppskattade  värdet,  annan 
fastighet  däremot  fem  öres,  så  har  därmed  otvifvelaktigt  tagits 
ett  vigtigt  steg  framåt  mot  det  afsedda  målet:  en  jämn  och  rätt- 
vis beskattning.     Härvid  har  förslaget  emellertid  icke  stannat, 
utan    det  åsyftar  äfven  att  genom  inkomstbevillning  åtkomma 
den  del  af  jordbruksnäringens  afkastning,  som  ej  genom  fastig- 
hetsbevillningen  kan  anses  beskattad.     Dä  det  härvid  galt  att 
beskatta  «den  inkomst  och  förmån  af  jordbruksrörelse- å  egen 
eller    annans  mark,  som  förvärfvas  medels  det  i  rörelsen  ned- 
lagda  arbete   och    därvid  använda  inventarier»,  och  det  i  all- 
mänhet  skulle    vålla    stora    svårigheter    att  fa  denna  inkomst 
någorlunda   jämt    och    rättvist    uppskattad,  sä  har  regeringen 
funnit    lämpligast    att    föreslå,    att    denna    inkomst  alltid  skall 
uppskattas  till  en  procent  af  fastighetens  taxeringsvärde.     Med 
hänsyn    till    inkomstbevillningen    för  öfrigt    hafva  endast  obe- 
tydligare  förändringar   satts  i  fråga.     Förslaget  räknar  å  ena 
sidan    till    beskattningsbar    inkomst    af   arbete    äfven  inkomst 
genom   skogsafverkning    och    torftägt   för    annat  ändamål  än 
husbehof  eller  genom  försäljning  af  skog  eller  af  torf,  hvarför 
ock  vid  jordbruksfastighets  uppskattning  torfmosse  och  växande 
skog   endast   må   tagas  i  betraktande  i  den  män  de  anses  er- 
forderliga till  husbehof;  å  andra  sidan  medger  det  afdrag  vid 
beräkningen   af  inkomst  af  arbete  för  ränta  å  länt,  i  rörelsen 
nedlagdt  kapital.     Denna  större  utsträckning,  som  förslaget  så- 
lunda gifvit  rätten  till  afdrag  för  ränta  å  skuld,  har  föranledts 
af  önskan    att    i  öfverensstämmelse  med  grunderna  för  en  in- 
komstskatt endast  beskatta  den  behållna  inkomsten.     Emeller- 
tid   har  man  icke  vågat  tillstädja  denna  rätt  till  afdrag  äfven 
för   annan   skuld,   lika   litet    som  man  med  hänsyn  till  fastig- 
hetsbevillningen    funnit    skäligt  medgifva  nedsättning  i  det  be- 
skattningsbara fastighetskapitalet  på  grund  af  intecknad  skuld, 
ehuru    helt    visst    såväl    det  ena  som  det  andra  afdraget  från 
principiell  synpunkt  måste  anses  berättigadt.  ~  För  all  beskatt- 
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ningsbar  inkomst  skall  jämväl  efter  förslaget  erläggas  lika  be- 
villning eller  en  för  hundra  af  inkomstbeloppet.  I  denna  punkt 
torde  från  rationell  ståndpunkt  de  väsentligaste  anmärkningarna 
kunna  göras  mot  reformförslaget.  .  I  hufvudsak  torde  man 
nämligen  inom  teorin  vara  tämligen  ense  därom,  att  beskatt- 
ningen äfven  i  viss  män  bör  lämpas  efter  olika  inkomsters 
olika  art.  Då  man  hyllar  den  redan  i  1791  års  franska  för- 
fattning formulerade  regeln,  att  skatterna  böra  lika  fördelas 
mellan  alla  medborgare  i  förhållande  till  deras  förmåga,  så 
kan  man  näppeligen  finna  det  tillfredsställande  att  uttaga 
samma  procent  af  alla  slags  inkomster  *).  Ty  det  är  uppen- 
bart, att  den  skatteförmåga,  som  genom  den  beräknade  in- 
komsten angifves,  ingalunda  uteslutande  beror  af  inkomstens 
belopp;  inkomstens  trygghet,  påräknelighet  och  varaktighet 
hafva  äfven  väsentlig  betydelse  för  en  riktig  uppskattning  af 
skatteförmågan.  Den  mest  slående  motsatsen  bildas  af  inkomst 
af  kapital  och  af  arbete.  Enligt  förslaget  skall  en  kapitalist 
med  40,000  kronor^  kapital,  det  må  utgöras  af  fastighet  eller 
annat  kapital,  icke  betala  större  inkomstskatt  än  en  person, 
som  bereder  sig  en  årsinkomst  af  2,000  kronor  genom  arbete, 
som  kan  vara  af  tämligen  tillfällig  art.  Vi  finna  det  obe- 
stridligt, att  den  förres  skatteförmåga  är  större  än  den  sena- 
res.  Om  båda  förbruka  hela  inkomsten,  så  har  den  förre 
ändock  alltid  qvar  kapitalet,  själfva  inkomstkällan,  men  den 
senares  arbetskraft  aftager  och  dessutom  kan  han  komma  att 
sakna  arbete;  för  dessa  händelser  bör  han  ha  kunnat  afsätta 
något  af  sin  irikomst  för  framtiden  och  hans  skatteförmåga 
är  i  mån  häraf  mindre  än  kapitalistens.  Tydligast  blir  skat- 
teförmågans olikhet,  om  man  tänker  sig,  hvilken  årsinkomst 
kapitalisten  skulle  kunna  tillförsäkra  sig  genom  att  för  sina 
40,000  kronor  köpa  sig  en  lifränta;  resultatet  blir  härvid  helt 
annat  än  de  fem  procent,  för  hvilka  han  erlägger  inkomstskatt. 
Då  man  inom  skatteregleringskomitén  yrkat  högre  beskattning 


*)  Jfr.  herrar  Rydins  och  Hedins  reservationer.  Dessa  tvä  komité- 
ledamöter  förtjäna  i  allmänhet  det  hedersomnämnandet,  att  de  oförtrutet 
med  afseende  ä  förmögeuhets-  och  inkomstbeskattningens  fördelande  upp- 
trädt  säsom  m&lsmän  för  de  mindre  bemedlade. 
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af  tryggare    och    varaktigare    skattekällor  såsom   kapital  och 
särskildt    fastighetskapital  —  en    komitéledamot  har  nämligen 
föreslagit  särskild  fastighetsskatt  — ,  så  har  man  väl  icke  för- 
nekat   grundsatsens    riktighet,  men  man  har  dock  ryggat  till- 
baka för  sådana  nymodigheter,  hvilka  man  menat  skulle  göra 
den  föreslagna  skattereformen  ännu  mera  ovälkommen  för  många 
än    eljes.     Man  har  nöjt  sig  med  att  pä  annat  sätt  än  genom 
förhöjd    inkomstbevillning    beskatta    förmögenheten,    nämligen 
genom  arfskatt  och  skatt  pä  transaktioner,  i  hvilka  det  rörliga 
kapitalet    kan    åtkommas;  till  dessa  skatteformer  få  vi  tillfälle 
att  återkomma    vid  behandlingen  af  stämpelskatten.     Då  man 
i  vår  föreslagna  skattereform  icke  vågat  lämpa  inkomstskatten, 
efter   olika    inkomsters  olika  art,  sä  kan  det  icke  förvåna,  att 
man    afvisat    hvarje    tanke   på  någon  tillökning  i  skattesatsen 
för  högre  förmögenhets-  eller  inkomstbelopp  d.  v.  s.  på  tillämp- 
ning af  en  om  ock  mild  progression  i  den  direkta  beskattningen. 
Dä  ^reformförslaget    sålunda    i    flera  afseenden  kan  sägas 
hafva    mindre    än  man  kunnat  önska  reformerat  vår  inkomst- 
bevillning    till    de    mindre  bemedlades  förmån,  sä  har  man  sä 
mycket    mera   grundade   skäl  att  fordra,  att  förslaget  i  andra 
punkter  må  innebära  lindring  af  de  mindre  bemedlades  tunga. 
Denna  fordran  har  också  K.  M:ts  förslag  sökt  att  tillmötesgå 
genom  att  stadga  ett  förhöjdt  bevillningsfritt  existensminimum. 
Man    har    nämligen    länge    varit    ense   därom,    att  den  del  af 
inkomsten,  som  är  ovilkorligt  nödvändig  för  underhållandet  af 
den    skattskyldige    och    hans    familj    (existensminimum),   icke 
bör  drabbas  af  inkomstskatt.     Den  gällande  bevillningsförord- 
ningen    stadgar,  att  af  uppskattad  inkomst  af  kapital  och  ar- 
bete,   som    icke   öfverstiger  1 800  kronor,    300    kronor   skola 
afdragas    såsom    fria    från  bevillning.     Det    sålunda  faststälda 
existensminimum    måste   emellertid    erkännas  vara  alldeles  för 
lågt  och  dess  höjande  är  särskildt  päkalladt  för  de  orter,  där 
lefnadskostnaderna    är  jämförelsevis  höga.     Då  man  därjämte 
ansett  skäl  tala  för,  att  det  bevillningsfria  afdraget   må  sättas 
högst   för    lägsta    inkomsten    och    sedan    minskas,    så   har  på 
grund  däraf  i  den  föreslagna  förordningen  stadgats,  att  då  den 
skattskyldiges    (och    hans    hustrus)    inkomster    af  kapital  och 
arbete   icke   uppgå    till    500    kronor,    så    erlägges    ingen  in- 


SKATTEREFORMEN.  1 9 1 


komstbevillning,  af  inkomster  från  och  med  500  intill  1200 
kronor  afdragas  såsom  bevillningsfritt  existensminimum  450 
kronor,  af  inkomster  från  och  med  1200  intill  1800  kronor 
afdragas  300  kronor.  Detta  bevillningsfria  existensminimum 
som  aldrig  förekommer  för  inkomster,  som  uppgå  till  1800 
kronor  och  därutöfver  och  ej  häller  far  afdragas  från  uppskat- 
tad inkomst  af  jordbruksnäring  och  skogshushållning,  eller  från 
bolags  inkomst,  må  också  kunna  ytterligare  förhöjas  med  högst 
200  kronor  ä  ort,  där  kostnaderna  för  bostad  äro  jämförelse- 
vis höga,  eller  eljes  under  särskildt  ömmande  omständigheter. 
Genom  den  sålunda  föreslagna  förhöjningen  af  existensminimum 
har  man  onekligen  rätt  betydligt  närmat  sig  rättvisans  och 
billighetens  ståndpunkt  med  afseende  å  de  mindre  bemedlades 
beskattande. 

Med  afseende  å  den  föreslagna  förordningen  om  fastighets- 
och  inkomstbevillning  skola  vi  nu  endast  med  några  ord 
omnämna  själfdeklarationen  och  den  ifrågasatta  öfverskatte- 
nämden.  Själfdeklarationen,  som  skatteregleringskomitén  ej 
vågat  förorda  men  hvars  principriktighet  särskildt  professor 
Rydin  med  styrka  framhållit,  har  väl  icke  förordningsförslagét 
upptagit  såsom  obligatorisk,  men  det  har  dock  erkänt  dess 
betydelse,  i  det  att  det  medgifvit  taxeringsmyndigheterna  rätt 
att,  då  de  anse  sig  behofva  ledning  af  den  skattskyldiges  egen 
uppgift  om  sin  inkomst  af  kapital  eller  arbete,  infordra  sådan 
uppgift;  om  den  skattskyldige  icke  inom  stadgad  tid  lemnar 
den  äskade  uppgiften,  så  inskränkes  i  väsentlig  mån  hans  rätt 
att  besvära  sig  öiver  taxeringen.  Liksom  detta  stadgande 
helt  visst  innebär  en  förbättring  af  regeringen,  så  tro  vi  också, 
att  hon  förfarit  klokt,  då  hon  fortfarande  åt  kammarrätten  och 
K.  M:t  förbehållit  den  högsta  pröfningsrätten  i  beskattnings- 
ärenden  och  sålunda  icke  funnit  skäligt  föreslå  inrättandet  af 
den  hälft  politiska  öfverskattenämd,  som  skatteregleringskomi- 
téns  flertal  önskat. 

Bland  den  tredje  artikelns  bevillningsposter  föreslås  med 
fullt  skäl  någras  upphörande,  såsom  rusttjänstbevillningen,  be- 
villningen  af  fynd  och  för  karaktärsfullmakter.  Andra  åter 
hafva  indragits  under  stämpelskattens  område.  Endast  de 
återstående   hafva    upptagits  uti  den  föreslagna  tförordningen 
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angående  bevillningsafgifter  för  särskilda  förmåner  och  rättighe- 
ter». Med  afseende  å  dessa  må  endast  påpekas,  att  K.  M:t  icke 
kunnat  förena  sig  med  skatteregleringskomiténs  flertals  drakoni- 
ska  förslag  om  förhöjning  (med  150  procent)  af  den  bevillning, 
som  åligger  enskilda  banker  tor  deras  sedelutgifningsrätt,  och 
att  nedsättning  till  hälften  af  den  tämligen  höga  bevillningen 
för  utländska  handelsresande  i  Sverige  föreslagits,  ehuru  skat- 
teregleringskomitén  tvärtom  önskat  afgiftens  höjande.  —  Den 
framställning  af  den  föreslagna  revisionen  af  bevillningsförord- 
ningen,  som  vi  nu  lemnat,  torde  hafva  ådagalagt,  att  därige- 
nom visserligen  många  förbättringar  skulle  vinnas  med  afse- 
ende a  vår  fastighets-  och  inkomstbeskattning.  Någon  genom- 
gripande reform  innebär  den  emellertid  icke  och  har  icke 
gifvit  åt  inkomstskatten  någon  väsentligen  ändrad  betydelse; 
denna  är  ännu  egentligen  afsedd  att  vara  en  fyllnadsskatt.  Hela 
den  tillökning  i  statsinkomster,  som  skulle  vinnas  genom  den 
reformerade  fastighets-  och  inkomstskatten,  har  man  icke  kun- 
nat anslå  till  högre  summa  än  omkr.  400,000  kronor.  —  Det 
är  sålunda  i  andra  skatteformer,  som  man  företrädesvis  sökt 
ersättning  för  de  förluster,  som  åsamkas  statsverket  genom  den 
tilltänkta  afskrifningen  af  de  pä  jorden  hvilande  onera.  Man 
har  ansett  sig  kuni  a  bereda  staten  ökade  inkomster  genom 
en  småningom  försiggående  förhöjning  af  bränvinstillverknings- 
afgiften  från  40  till  50  öre  för  liter  och  till  en  början  i  1884 
års  stat  föreslagit  afgiftens  höjande  till  42  öre;  härigenom 
skulle  efter  hand  statsinkomsten  kunna  ökas  med  omkring 
3  \/j  millioner  kronor.  Då  denna  skatt  måste  erkännas  jäm- 
förelsevis hårdt  drabba  de  mindre  bemedlade,  så  har  man 
velat  stämpla  förhöjningen  såsom  obillig  och  olämplig.  Men 
dels  kunna  och  böra  de  mindre  bemedlades  intressen  vid  skat- 
tebördornas fördelande  på  andra  sätt  bättre  tillgodoses  dels 
får  man  icke  förbise,  att  bränvinsskatten  har  den  alldeles  sär- 
egna och  betydelsefulla  uppgiften  att  i  sin  mån  motverka  den 
beskattade  varans  öfverdrifna  förbrukande  och  att  sålunda 
tjänstgöra  såsom  ett  understöd  för  nationens  sedliga  framåt- 
skridande på  samma  gång  som  den  tillför  statskassan  inkom- 
ster. Denna  skatteform  är  också  särdeles  ändamålsenlig,  eme- 
dan utan  tvifvel  oviljan  att  utgöra  skatt  är  jämförelsevis  ringa, 
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då  skatten  döljer  sig  i  priset  på  en  sådan  vara 'som  bränvin. 
Det  samma  torde  i  viss  mån  kunna  anföras  till  försvar  för 
den  maltskatt  och  den  ökade  tofcaksbeskattning,  som  skatte- 
regleringskomitén  förordat,  men  som  K.  M:t  icke  för  närva- 
rande ansett  behöfliga.  En  annan  skattekälla,  ur  hvilken  man 
redan  nu  föreslagit  att  hämta  en  del  af  de  ökade  statsinkom- 
ster, som  kunna  blifva  af  nöden,  är 

StampelBkatten. 

Denna  skatteform,  d.  v.  s.  enskilda  handlingars  beläggande 
med  stämpel,  har  i  de  flesta  främmande  land  lemnat  en  ojäm- 
förligt mycket  större  del  af  statens  inkomster  än  hittills  i 
Sverige  varit  förhållandet.  Hos  oss  har  man  också  föreslagit 
att  anlita  denna  skattekälla  för  vinnande  af  en  tillökning  i 
statsinkomsterna  af  1,300,000  kronor.  Bland  titlarne  i  stäm- 
pelskatten skulle  då  också  komma  att  ingå  ökade  afgifter  för 
fideikommiss,  testamente,  gåfva  och  arf,  hvilka  enligt  gällande 
skattelagstiftning  varit  hänförda  till  bevillning  efter  3:e  arti- 
keln. Stämpelskatten  «är  ett  synnerligen  beqvämt  och,  där 
skatten  genom  någon  tids  bestånd  ingått  i  vanorna,  för  de 
skattskyldige  föga  besvärande  medel  att  uppbringa  betydande 
inkomstbelopp  för  staten».  Och  särskildt  måste  en  sådan 
skatt,  då  den  drabbar  värdebelopp  vid  deras  öfverflyttande 
från  en  person  till  en  annan  och  sålunda  träffar  det  rörliga  kapi- 
talet, som  vår  bevillning  af  inkomst  af  kapital  endast  på  ett  myc- 
ket otillfredsställande  och  osäkert  sätt  beskattar,  hos  oss  vara 
ett  lämpligt  komplement  till  inkomstskatten.  I  vissa  fall  kommer 
den  att  verka  såsom  ett  beskattande  af  dén  högre  skatteförmå- 
gan hos  kapitalisten  —  exempelvis  i  form  af  arfskatt,  stämpel  å 
gåfvobref,  lagfartsstämpel  å  köp-  eller  bytebref  äfvensom  å  testa- 
mente angående  fast  egendom,  stämpel  å  skuldebref  och  å  depo- 
sitionsbevis, —  eller  hos  den,  som  har  sin  inkomst  genom  kapi- 
talets samverkan  med  hans  arbete,  genom  stämpel  afgifter  å  hand- 
lingar, som  förekomma  i  den  allmänna  affärsrörelsen,  såsom 
växlar,  anvisningar  och  invisningar  å  större  belopp  än  100 
kronor,  certepartier,  intecknade  hy  res-  och  arrendekontrakter 
ra.  m.j  såsom  stämpelafgift  å  fullmakter  söker  den  också  upp 
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den  större  skatteförmågan  hos  en  löntagare,  som  med  större 
säkerhet  och  trygghet  njuter  inkomsten  af  sitt  arbete.  Vid 
stämpelskattens  användande  måste  man  emellertid  iakttaga 
mycken  försigtighet,  så  att  denna  skatt,  hvilken  bör  i  någon 
mån  utgöra  en  motvigt  mot  de  skatteformer,  som  jämförelsevis 
hårdt  betunga  de  obemcdlade,  icke  själf  i  samma  grad  och 
sålunda  hårdare  drabbar  den  mindre  bemedlade.  Det  synes 
oss  alldeles  uppenbart,  att  så  skulle  blifvit  följden,  om  skatte- 
regleringskomiténs  förslag  om  stämpel  å  anmälningar  eller 
ansökningar  om  rätt  till  idkande  af  näring,  å  rättegångsfull- 
makter, å  alla  hyresaftal,  som  angå  hyresbelopp  å  500  kronor 
och  därutöfver,  och  å  qvittenser  ä  20  kronor  och  större  belopp 
vunnit  gillande.  Genom  att  icke  upptaga  dessa  stämpelafgif- 
ter  i  sitt  förslag  har  regeringen  någorlunda  lyckats  att  upp- 
rätthålla stämpelskattens  betonade  uppgift  att  vara  ett  kom- 
plement till  inkomstskatten  i  och  för  förmögenhetens  noggran- 
nare beskattande.  Det  kan  nog  i  alla  händelser  sättas  i 
fråga,  huru  vida  icke  genom  stämpelskatten  mera  beskattats 
själfva  den  kapitalbildande  verksamheten  än  det  färdigbildade 
kapitalet.  —  Då  arfskatten  lemnar  mer  än  hälften  af  den  tillök- 
ning ^i  statsinkomst,  som  den  förbättrade  stämpelskatten  be- 
räknas tillföra  statskassan,  så  torde  det  vara  lämpligt  att  med- 
dela, efter  hvilka  grunder  den  skall  utgöras.  Formen  är 
stämpel  å  bouppteckning;  skattesatsen  är  olika  bestämd,  alt 
eftersom  bröstarfvinge  finnes  eller  icke,  i  det  att  den  i  förra  fallet 
utgör  för  hvarje  fulla  hundra  kronor  af  dödsboets  behållning 
50  öre,  så  snart  denna  icke  uppgår  till  10,000  kronor,  eljes 
I  krona;  finnes  icke  bröstarfvinge,  betalas  för  en  behållning 
under  5000  kronor  50  öre  för  hundra  kronor  och,  om  behåll- 
ningen uppgår  till  S,ooo,  3  kronor  för  hundra.  Uppgår  döds- 
boets behållning  icke  till  1000  kronor,  må  ingen  stämpel  åsättas. 
Det  återstår  ännu  en  mycket  vigtig  sida  af  skattereformen, 
nämligen 

Kommnnalbeskattning^en, 
men    rörande   denna   kunna    vi    fatta  oss  kort,  då  dels  kärn- 
punkten   i    reformförslaget   är   lätt   angifven    dels    ock  denna 
fråga  förut  varit  föremål  för  behandling  i  denna  tidskrift.  *) 


■)  Ny  Svensk  Tidskrift,  drg.  1881  sid.  i  o.  f. 


J 
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Reformförslaget  bibehåller  väl  det  gamla  sambandet  mel- 
lan den  kommunala  beskattningen  och  fastighets-  och  inkomst- 
bevillningen   men    har    väsentligen   förringat  dess  betydelse,  i 
det  att  skattskyldigheten  inom  kommunen  för  framtiden  skulle 
komma  att  beräknas  icke  efter  bevillningens  belopp  utan  efter 
det  beskattningsbara  beloppet  af  fastighetsvärde  och  inkomst. 
I   stad    skulle  förhållandena  med  afseende  ä  skattskyldigheten 
likasohi  ock  röstberäkningen  för  öfrigt  i  hufvudsak  blifva  oför- 
ändrade^   så   att   för  100  kronors  uppskattadt  fastighetsvärde 
skulle   skattas  lika.  mycket  som  för  5  kronor  af  beskattnings- 
bar  inkomst;    endast    den    obetydliga   förändring   skulle  före- 
komma,   som   följer   af  den    höjning    af  jordbruksfastighetens 
bevillning  och  den  nya  bevillning  för  inkomst  af  jordbruksrö- 
relse,    som   föreslagits.    Afven    med   afseende   å  landsbygden 
har   regeringens  förslag  sökt  att  bevara  de  olika  skatteobjek- 
tens  (jordbruksfastighet,  annan  fastighet  och   inkomst)  förhål- 
lande  till    hvarandra   med  hänsyn  till  kommunalbeskattningen 
orubbadt.     Enligt  de  gällande  bestämmelserna  om  fyrktalssätt- 
ning   påföres  visserligen  för  jordbruksfastighet  en  fyrk  för  be- 
villning  till    belopp  af  i  t.  o.  m.  5  öre,  två  fyrkar  för  bevill- 
ning   utöfver    5    t.    o.    m.    10    öre  o.  s.  v.,  under  det  att  för 
annan  fastighet  och  inkomst  skalan  är:  en  fyrk  för  i  t.  o.   m. 
10    öres    bevillning,  två  fyrkar  för  11  t.  o.  m.  20  öres  bevill- 
ning  o.    s.  v.,  men  detta  ojämna  förhållande  motväges  däraf, 
att  bevillningen  för  jordbruksfastighet  enligt  nuvarande  bevill- 
ningsförordning  förhåller  sig  till  bevillningen  af  annan  fastighet 
och   inkomst   som   tre  till  fem.     Dä  emellertid  den  föreslagna 
nya  bevillningen  med  lika  styrka  skall  drabba  såväl  all  iastig- 
het  som   beskattningsbar   inkomst,   så    har   en    förändring  af 
bestämmelserna  om  fyrktalssättning  ansetts  nödig  för  att  jord- 
bruksfastigheten icke  måtte  blifva  för  hårdt  tyngd  af  kommu- 
nalskatt.    Man    har  då  funnit  enklast  och  lämpligast  att  fast- 
ställa samma  norm  för  fyrktalsberäkningen  oberoende  af  olika 
skatteobjekt,  så  att  för  hvarje  fulla  1 00  kronors  fastighetsvärde 
och  fem  kronors  beskattningsbar  inkomst,  hvari  äfven  inkomst 
af  jordbruksrörelse   skall   inräknas,  åsättes  en  fyrk.   —  Detta 
anordnande   af  den   kommunala   skattebördans  fördelande  på 
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landsbygden  är  visserligen  mycket  tilltalande  genom  sin  en- 
kelhet, men  man  kan  icke  frigöra  sig  från  åtskilliga  betänk- 
ligheter med  afseende  å  fördelningens  rättvisa  och  billighet- 
Ty  om  också  K.  M:t  genom  att  icke  biträda  skattereglerings- 
komiténs  förslag  att  öfverflytta  på  kommunens  allmänna  hus- 
hållning de  bygnadsskyldigheter,  som  afhandlas  i  26  kap. 
Bygningabalken  och  som  företrädesvis  åligga  jordbruksfastig- 
heter, undanröjt  de  svåraste  invändningarna  mot  rulJbande 
af  det  gamla  förhållandet  vid  fyrktalssättningen,  enligt  hvilket 
jordbruksfastigheten  åsattes  dubbelt  fyrktaJ  mot  beskattnings- 
bar inkomst,  så  torde  dock,  såsom  af  reservanter  och  ämbets- 
myndigheter  framhållits,  jämväl  af  kommunens  öfriga  utgifter 
en  icke  ringa  del  t.  ex.  utgifter  för  inköp  af  fattiggård,  bidrag 
till  järnvägsbygnad,  skolhusbygnad  o.  d.,  vara  af  den  art  att 
fastighetsägaren  till  dem  böra  lemna  relativt  större  bidrag  än 
den  mera  tillfällige  kommunalmedlem,  som  blott  skattar  för 
mer  eller  mindre  varaktig  inkomst. 


Den  tilltänkta  skattereform,  hvars  hufvuddrag  vi  i  det 
ib regående  sökt  att  om  ock  flyktigt  och  ofullständigt  återgilva 
och  belysa,  företer  helt  visst  många  svaga  punkter  och  lem- 
nar  åtskilligt  öfrigt  att  önska  med  afseende  å  princip-  och 
följdriktighet.  Anmärkningar  mot  dess  innehåll  hafva  ej  häller 
uteblifvit  och  framdeles  skola  oupphörligen  inkast  komma  att 
göras  mot  lämpligheten  af  de  skatteformer,  som,  därigenom 
kunna  införas  i  vårt  skattesystem.  Ty,  såsom  den  engelske  natio- 
nalekonomen Mac  Culloch  träffande  uttrycker  sig,  den  som  vän- 
tar en  felfri  skatt,  väntar  något,  som  icke  finnes,  som  aldrig 
funnits  och  som  aldrig  skall  komma  att  finnas.  Eller  för  att 
angifva  erfarenhetens  vitnesbörd  på  Franklins  ironiska  sätt: 
folken  skola  alltid  vara  missnöjda  med  sina  regeringar,  ända 
till  dess  man  hunnit  uttänka  ett  medel  att  regera  utan  skatter. 
Skärskåda  vi  reformförslaget  från  dessa  synpunkter,  så  måste 
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vi  erkänna,  att  det  erbjuder  många  förbättringar  i  vårt  gamla 
skattesystem  och  framför  alt  innebär  många  ansatser  till  vi- 
dare fortskridande  i  sträfvandena  att  nå  det  höga  mål,  som 
vid  all  skattereglering  åsyftas,  nämligen  en  rättvis,  billig  och 
jämn  beskattning. 

Hugo  Blomberg, 


Sonetter 

af 

K.  R 

L 
Talismanen. 

En  guldgul  hårlock  medaljongen  gömmer, 
Den  gafe  mig  en  gång,  ack,  för  länge  sen! 
En  blick  derpå  —  och  alt  jag  mins  igen, 
Min  fagra  dröm  jag  då  ånyo  drömmer: 

Ett  haf  af  skimmer  morgonsolen  tömmer 
På  nejd,  der  vårens  blommor  dröja  än, 
Och  mellan  blomstren  skyndar  glad  min  vän, 
Så  ung,  så  skön,  att  alt  omkring  jag  glömmer. 

Du  mjuka  lock,  som  smög  till  hennes  panna, 
I  gylne  fängslet  hos  mig  troget  stanna, 
Du  talisman,  som  bringar  ljus  och  vår! 

När  dig  jag  ser,  ej  sant  är  hvad  de  säga, 
Att  graf  och  mörker  blott  min  älskling  äga. 
Nej,  hon  är  här,  med  sina  sexton  år! 
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n. 

Alohemilla. 

Hur  du  är  blyg,  hur  du  är  fin,  du  lilla! 
Jag  knappast  såg  dig,  när  jag  gick  förbi. 
Bland  späda  blad  med  daggens  perlor  i 
Din  lena  stängel  reste  sig  så  stilla. 

Ej  mycken  tid  man  eger  att  förspilla, 
När  man  begifvit  sig  på  bergparti. 
Mot  alpens  spets  deruppe  sågo  vi 
Och  ingen  sökte  efter  alchemilla. 

Men   blicken  jag  mot   alpens   sluttning  sänkte, 
I  dina  skålar  dagens  solljus  blänkte 
Och  tusen  minnen  fingo  lif  dervid. 

Hur  du  är  blyg,  hur  du  är  fin,  du  lilla. 
Så  lik  din  syster,  dalens  alchemilla, 
Den  blida  vännen  från  min  barndomstid! 


m. 

Min  vårdarinna. 

I  feberglöd  jag  våndades  så  illa, 
Och  tusen  bilder  lekte  för  min  syn. 
Det  heta  blodet  brände  genom  hyn. 
Och  lifvet  äflades  sin  kraft  att  spilla. 

Alt  mera  vild  och  hemsk  blef  drömmens  villa: 
Vidunder  tumlade  vid  skogens  bryn. 
Och  blixtar  fräste  ur  den  svarta  skyn  — • 
Då  blef  helt  plötsligt  alt  så   lugnt  och  stilla. 
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De  blida  alfer  åter  mot  mig  logo, 
Och  fasans  bilder  uti  (järran  drogo, 
Förjagade  af  en  balsamisk  vind. 

Hvad  var   det  dä,  som   denna   trollmakt  hade? 
Din  hand  sig  på  min  heta  panna  lade, 
Och  dina  tårar  föllo  på  min  kind. 


IV. 
Monte  Carlo. 

Du  paradis  af  skönhet  utan  like, 

O  Monte  Carlo  —  afgrundsnäste  —  ve 
Att  sådan  skönhet  skall  sin  trollmakt  ge 
Till  låns  åt  dig,  du  lidelsernas  rike! 

Långt  hellre  minnet  uti  trohet  svike, 
När  dessa  scener  jag  vill  återse, 
Som  i  Rivierans  sköna  nejder  le, 
Långt  hellre  alt  utur  min  hågkomst  vike. 

Än  af  din  glans  blott  en  minut  bedårad 
Jag  ser  din  bild  med  blick,  som  icke  tårad 
Af  blygsel  är,  du  mensklighetens  skam! 

Kulturens  jätteträd  uti  Europa, 

Hur  ömkligt  dock  att  ingen  djärfves  sopa 
Den  sköna  parasiten  från  din  stam! 


Två  dikter 

af 
A.   U.  Bååih. 

I. 
Jagtstamning. 

Ekon  hårdt  mot  hällarne  slå: 

Små  krutmoln  virfla  då  och  då, 

Så  buskarne  skifta  färgen: 

Baronen  jagar  i  bärgen. 

Hej  —  det  är  lustigt  med  skott  och  skall 

Och  vackert  väder  och  harars  fall! 

Och  jagten  jublar  mot  solvarm  sky, 
Och  hundar  fara  och  harar  fly. 
Och  fiskarens  får  förskräckas 
Och  tumla,  så  halsarne  bräckas. 
Och  smekes  hon  se*n,  hans  friska  tös, 
Med  styrkta  krafter  går  jagten  lös. 

Och  skallande  ekot  mot  hafvet  gar, 
Det  genom  en  fiskaretröja  slår, 
Så  kinder  skifta  (argen: 
Baronen  jagar  i  bärgen! 
Och  noten  trasslar  sig  slag  i  slag, 
Och  händer  släppa  sitt  arbetstag. 
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n. 

Syskon. 

Det  sägs,  hon  tycker  sig  vara  stor, 

Fast  hårdt  hon  må  som  ett  tjänsthjon  slita. 

Han  är  student,  hennes  ende  bror, 

Och  hon  är  sä  glad  åt  den  mössan  hvita. 

Och  sången  stolt  genom  gatan  går 
Och  fanorna  fladdra  och  skaror  följa. 
Hon  känner  hans  röst,  hur  den  klarast  slår 
Med  toner,  som  genom  de  andres  bölja. 

De  hvälfva  vårliga  ord  dit  in, 
Där  hon  stökar  i  kökets  skymmande  imma, 
De  fylla  hvar  vrå  —  de  virfla  i  sinn' 
Som  gyllene  stoft  i  en  solskensstrimma. 

Där  är  han:  nog  skall  han  kasta  en  blick 
Dit  in,  där  hon  göms  bak  grofva  gardinen. 
Men  han  såg  åt  den  andra  sidan  och  gick 
Förbi  som  de  alle  stolt. i  minen. 

Nog  skulle  hon  låtsat,  som  ej  hon  det  sett, 
Ej  hade  han  ens  behöft  att  nicka  — 
De  andre  kunde  ha  vinkat  och  lett 
Och  trott,  han  kände  en  vanlig  flicka. 

Och  händerna  fatta  i  stöket  igen, 

Och  ögonen  brottas  med  skymmande  tårar. 

Och  sången  tonar  i  Qärran  än 

Om  sanning  och  ljus  i  lifvets  vårar. 


Ströftåg  i  vår  unga  literatur. 

Anteckningar  af 
6— .c  N. 


Vi  svenskar  hysa  ej  stort  intresse  for  vår  egen  unga 
litteratur,  och  orsaken  dertill  ligger  kanske  i,  att  vi  ha  en  så 
liten  ung  literatur  att  hysa  intresse  för.  Få  äro  de,  som  ha 
tid  eller  bry  sig  om  att  läsa  böcker,  och  ännu  färre  de,  som 
köpa  sädana,  så  vida  nämligen  boken  ej  bjuder  på  ett  helst 
karikeradt  porträttgalleri  af  kända  personer  från  de  högre 
kretsarna,  ty  då  går  den  åt  Eljes  köper  man  böcker  blott 
vid  jtiltiden  för  att  skänka  bort  åt  vänner  och  bekanta  och 
väljer  dä  helst  små  volymer  i  guldsnitt  och  eleganta  band, 
lämpliga  att  pryda  ett  divansbord  eller  en  ung  dams  arbets- 
korg,  väljer  de  arbeten,  som  satirikern  gifvit  namnet  cjulböcker 
och  versböcker». 

Vår  läskunniga  allmänhet  lefver  för  öfrigt  mest  pä  gamla, 
kända  författare,  hvilkas  tid  länge  sedan  är  ute,  och  på  öf- 
versättningar  af  likt  och  olikt,  en  liten  krets  följer  med  in- 
tresse utvecklingen  i  våra  grannländers  literatur  och  lånar  sig 
ibland  för  ombytes  skull  en  ny  svensk  bok,  som  läses  med 
små  anspråk.     Ty  vi  ha  ju  så  fa  originalarbeten  af  värde. 

När  en  af  det  moderna  Frankrikes  pennor  tog  sig  för  att 
skildra  sitt  lands  dramaturger  och  romanförfattare,  så  hade 
han  ett  vidsträckt  falt  för  sin  skarpa  blick,  —  och  när  en 
ung  dansk  gaf  oss  fotografier  af  sina  literära  samtida,  så  hade 
han  att  tillgå  modeller  sådana  som  Holger  Drachmann,  Topsöe, 
Jacobsen,    Schandorph,    de   yngre    att    förtiga.     Fransmännen 
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ega  eller  ha  nyligen  haft  förmågor  af  största  betydelse,  från 
Balzac  och  Flaubert  till  Daudet  och  de  båda  Gk)ncourt'erna, 
norrmännen  ha  den  mest  afundsvärdt  ungdomskäcka  literatur, 
de  ha  vår  tids  störste  dramaturg,  de  ha  också  Björnstjerne- 
Björnson  och  de  ha  Alexander  Kielland.  Men  vi,  hvad 
ega  vi? 

Visserligen  ha  några  nya  författare  trädt  upp  äfven  hos 
oss,  och  mera  än  en  «stjerna>  har  tid  efter  annan  tändt  sig 
på  literaturens  himmel.  Men  oftast  ha  de  bleknat  och  slock- 
nat snart  nog,  och  ofta  har  det  ungdomsarbete,  som  vid  sitt 
första  framträdande  möttes  med  ganska  lamt  bifall  eller  skaf- 
fade sin  författare  namn  af  en  lofvande  ung  stilist,  som  möjli- 
gen kunde  blifva  något  med  tiden,  ofta  har  det  varit  hans 
bästa  verk.  Han  arbetar  en  tid,  anstränger  sig  och  går 
framåt,  säger,  hvad  han  har  att  säga,  myntar  ut  sitt  grund- 
kapital, —  och  så  svika  krafterna,  inbillningen  mattas,  och 
han  går  öfver  till  andra  embeten  och  börjar  sträfva  till  andra 
mål  än  det,  som  först  hägrade  för  ynglingens  blick.  Vi  ha 
godt  om  män,  som  varit  lofvande  skalder.  Bristen  på  verklig 
uppmuntran  alstrar  missmod;  norrmännen  och  danskarne  tröttna 
ej  så  fort,  ty  de  sporras  af  medvetandet  om,  att  hela  folket 
följer  deras  utveckling  med  intresse. 

Men  det  lilla,  vi  ega,  den  insats,  ett  ungt  slägte  gifvit  i 
vår  bokverld,  få  vi  dock  ej  ringakta,  som.  vi  så  gerna  vilja. 
Ty  något  ha  vi  ju  likväl.  I  vår  poesis  verld  förde  Carl 
Snoilsky  in  friska  vindar,  Viktor  Rydbergs  stolta  lyrik  höjer 
vårt  sinne  och  kommer  oss  att  rista  på  vingarna,  Wirsém 
fantasiverld  har  sin  beundrande  publik,  med  Edvard  Bäck- 
ström drömma  vi  om  vår  flydda  ungdom  och  om  de  blommor, 
vi  förtrampat,  —  och  namnen  Östergren^  Bååth,  Melin  och 
Helene  Nyblom^  äro  de  af  ingen  betydelse? 

Och  på  prosans  område  är  det  ej  heller  så  öde,  tyckes 
det  mig.  Fastän  vi  i  den  stund,  som  är,  ej  ha  någon  epok- 
görande författare  —  sådan  som  Kielland  till  exempel  —  och 
fast  vi  oftast  gå  i  andras  ledband,  så  ha  vi  dock  ej  just  or- 
sak att  misströsta  eller  tänka  lågt  om  de  skriftställare,  som 
vågat  sig  ut  på  det  hala.  Några  ha  redan  kämpat  sig  till 
sitt    anseende.     August   Strindberg  är  ryktbar  för  sin  ovanligt 
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utpräglade  dramatiska  begåfning,  sin  makalösa  stil  och  den 
oro,  som  hindrar  honom  att  göra  sina  arbeten  färdiga  och 
som  ibland  för  honom  på  afvägar.  Anne-Charlotte  Edgren  är 
uppburen  för  sina  sanna  lifsbilder,  dikterade  af  den  ädlaste 
känsla,  Amanda  Kerfstedt  läses  med  nöje,  då  hon  håller  sig 
inom  det  lilla  område,  der  hon  är  oinskränkt  herskarinna,  och 
Helene  Nybloms  noveller,  hvilka  som  bekant  ej  mäta  sig  med 
hennes  hjertevarma  lyriska  dikter,  skänka  oss  i  friskhet  och 
frimodig  blick  ut  öfver  verlden  ersättning  för  hvad  som  möj- 
ligen brister  i  djup.  Ernst  Lundqvist  har  pä  sista  tiden  skänkt 
oss  ett  par  verkligt  förträffliga  noveller.  Komma  sedan  August 
Bandesson  med  sina  folklifshistorier,  Gustaf  af  Geijerstam  med 
sina  sorgsna  men  kraftigt  utmejslade  och  oftast  väl  funna 
skizzer,  Mathilda  Roos  med  sina  bilder  från  den  fina  verl- 
den, m.  fl. 

De  unga  teaterförfattarne  fa  vi  väl  ej  nämna,  då  de 
framträdt  anonymt.  Vi  påminna  blott  om  Harald  Molander^ 
som  i  «Furstin»an  Gogol»  redan  drifvit  sin  tekniska  färdighet 
ganska  långt,  och  om  fru  Agrell^  ^Thyra^^  som  med  sin  fa- 
mtljedram  t  Räddad»  tagit  ett  betydande  steg  framåt,  —  de 
öfriga  att  förtiga. 

Se  här  frukten  af  mina  planlösa  ströflåg  i  vår  unga  lite- 
ratur. Någon  fullständig  skildring  af  samtidens  svenska  bok- 
vcrld  är  det  ej,  blott  några  iakttagelser  och  skildringar. 


I. 
De  nnga. 

tLugn  är  lycka». 

Så  tänker  gubben,  han  som  hunnit  öfver  Hfvets  stormtid 
och  lärt  att  hålla  inne  med  sina  egna  tankar  och  foga  sig, 
nöjd  blott  han  far  sitta  beqvämt  ombonad  i  sitt  mjuka  soff- 
hörn, äta  sig  riktigt  mätt  och  taga  sin  aptitsup  —  och  sedan 
draga  nattmössan  ned  öfver  öronen. 

Sä  tänker  äfven  den  gamla  damen,  som  lefver  i  minnenas 
verld,  der  de  grusade  luftslotten  ligga  i  ruiner. 
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Så  tänker  mannen,  dä  han  lyfter  sitt  qvartal  och  bär 
hem  summan  till  frun.  «Må  andra  strida,  jag  skall  se  på». 
Hvarfbr  skulle  han  gripa  till  svärd,  hvarför  bära  till  torgs 
omogna  tankar,  kanske  upprunna  ur  en  villfarelse  och  som 
törhända  skulle  ådraga  honom  ett  eller  annat  obehag? 

«Lugn  är  lycka»,  tänker  modern,  dä  hon  lär  sin  dotter 
att  allt,  som  glimmar,  är  rent  guld,  då  hon  hindrar  hvarje 
fläkt  från  en  syndfull  verld  att  nå  hennes  unga  själ  och  sorg- 
fälligt bygger  upp  skyddande  kinesiska  murar  omkring  den 
lilla  ängeln,  hvilkens  snöhvita  vingar  ej  fa  skuggas  af  den 
minsta  fläck,  af  något  medvetande  om,  att  det  finnes  andra 
brott  och  orättvisor  till  än  de,  som  mamma  talar  om  (or 
henne. 

«Lugn  är  lycka»,  tänker  ynglingen,  då  han  vänder  döf- 
örat  till  för  det,  han  ej  bör  höra,  dä  han  väntar  på  händel- 
sernas utveckling  och  sluter  sig  till  dem,  som  för  tillfället 
hafva  makten, 

Hvartill  tjenar  det  att  bråka,  att  påpeka  missförhållanden? 
Låt  oss  äta  och  dricka,  hvad  gör  det,  om  grunden,  på  hvil- 
ken  hela  huset  hvilar,  är  underminerad  och  om  vi  dansa  på 
en  vulkan,  från  hvars  djup  ibland  höras  hotande  läten,  som 
borde  varna  oss?  Inte  kunna  vi  göra  något  till  den  saken, 
det  är  ej  vi,  som  bygt  upp  huset,  der  det  står,  och  vi  äro 
nöjda,  blott  det  står  i  vår  tid. 

Bland  hopen  finnas  visserligen  några  ungdomar,  klädda  i 
frack  liksom  de  andra,  men  som  detta  oaktadt  ej  veta  att 
hålla  sig  på  sin  brädd,  att  tömma  sina  glas*  och  njuta  af  sin 
sorgfria  tillvaro,  utan  som  nödvändigt  vilja  tala  om  allt,  de 
höra  och  se,  —  till  och  med  om  sådant,  som  det  ej  alls  är 
passande  att  tala  om  i  städadt  sällskap,  —  bråkmakare,  som 
draga  slutsatser  af  allt,  som  säges,  och  lägga  märke  till  allt, 
som  sker,  och  som,  då  de  i  sällskapet  gjort  nya  bekantskaper, 
ej  släppa  dem  ur  sigte  utan  följa  dem  hem  och  tränga  sig 
ända  in  i  deras  sängkammare,  ransaka  toilettbordet,  hitta  reda 
på  omsorgsfullt  dolda  sminkburkar  och  peruker,  snoka  i  by- 
rålådor, draga  fram  i  ljuset  alla  möjliga  småting  och  kanske 
till  råga  på  allt  rita  af  invånaren  i  djupaste  negligé,  sådan  han 
ser  ut,  då  ingen  ser  honom. 
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Det  är  sjeltklart,  att  de  skola  bli  utkörda  på  ett  ganska 
omildt  sätt,  desse  inkräktare,  som  vilja  rycka  masken  af  och 
tvätta  bort  sminket  frän  sin  samtid,  som  väga  sätta  sig  upp 
till  och  med  mot  högt  stående  personer,  vända  ut  och  in  pä 
dem  som  Miinchhausen  gjorde  med  räfven  och  i  detta  till- 
stånd visa  dem  for  hela  verlden.  Utkörda  bli  de,  men  det 
är  ej  nog,  de  borde  stängas  inne  eller  borde  man  skära  tun- 
gan af  dem,  ty  de  lära  sig  ju  aldrig  att  tiga.  De  nedsätta 
familj^lifvet,  då  de  visa,  hur  föga  det  ofta  motsvarar,  hvad 
vi  mena  med  ordet  hem,  de  håna  äktenskapet  och  allt  högt 
och  heligt,  de  taga  ifrån  oss  tron  på  att  de  förhållanden, 
hvari  vi  lefva,  äro  de  bästa  möjliga,  och  sjelfva  tro  de  på 
alls  intet  och  vörda  intet. 

Så  säger  den,  som  sitter  i  sitt  mjuka  soflfhörn,  suger  sin 
cigarr  och  läppjar  på  sin  ?narascin^  under  det  den  utkörde 
kastar  sig  pä  nytt  in  i  hetaste  striden  för  det,  han  anser  rätt, 
och  ger  hvad  bäst  han  har,  fast  troende  på  seger,  oaktadt 
han  tillhör  de  ringas  antal. 

Hans  fel  är,  att  han  varit  ung  —  ung  till  själen,  att  han 
ej  kunnat  dölja  sitt  hjertas  klappande  oro  och  att  hans  pilar 
icke  alltid  träflfat  målet  utan  snuddat  förbi.  Hans  fel  är,  att 
han  sagt  ut,  hvad  andra  blott  tänka,  sedan  de  rullat  ned 
gardinerna  mellan  sig  och  verlden.  Hans  fel  är,  att  han  vägar 
uplysa  barnen  om,  att  der  de  blott  se  hvila  och  lugn,  der  är  strid 
på  lif  och  död,  att  han  vågar  påvisa,  huru  remnan  i  skeppets 
botten  blir  allt  större  och  huru  vattnet  småningom  tränger  in 
i  kölrummet,  hotande  att  sänka  allt  samman  i  ett  botten- 
löst djup. 

Visserligen  har  en  och  annan  ropat  blott  för  nöjet  att 
höra  sin  egen  röst,  det  är  sant,  visst  har  mången  rusat  fram 
så  djerit,  att  han  stupat  pä  hufvudet  ned  i  smutsen,  hvarifrån 
han  sedan  haft  svårt  att  arbeta  sig  upp  igen,  visst  skriker  en 
och  annan,  derför  att  han  sjelf  mår  illa,  han  som  tror  sig 
vara  den  ende  friske  i  den  sjuka  verlden.  Så  många  hufvu- 
den,  så  många  sinnen. 

Men  blif  inte  ond  på  dem!  Var  säker  på,  att  den  unge 
i  sinom  tid  skall  bli  gammal,  att  hans  krafter  skola  taga  slut 
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och    han    skall    stanna    trött  —  och    sätta  sig.     Vi  lefva  fort 
och  åldras  tidigt. 

Vår  tid  är  ju  trött,  luften  är  qvalmig  och  tung  som  före  ett 
åskväder.  Flickan  är  trött  efter  dansen  eller  seminariearbetet 
och  vill  slå  sig  till  ro,  mannen,  som  sträfvar  efter  att  inom  möjli- 
gast korta  tid  skrapa  i  hop  så  mycket  pengar  som  möjligt  för 
att  sedan  kunna  lefva  i  lugn  och  ösa  ut  så  mycket  som  möjligt, 
är  trött  efter  sitt  jägtande,  och  han,  som  i  de  bästa  afsigter  går 
ut  i  vcrlden  för  att  göra  gagn  och  sprida  kunskap,  han  smit- 
tas snart  af  den  slappande  sciroccon^  som  silar  ut  ur  tidens 
smyghål,  och  antingen  tynar  han  af  som  en  långväga  främ- 
ling, kommen  in  i  ett  för  honom  olämpligt  klimat,  eller  också 
tröttnar  han  och  går  att  lägga  sig,  lemnande  de  andra  åt  sitt 
öde,  —  eller  går  han  att  öka  folksamlingen,  som  trängs  om- 
kring den  stora  rouletten,  armbågar  sig  fram  der,  sätter  ut 
stora  summor,  vinner  eller  förlorar. 

Det  går  dock  ej  så  med  alla.  En  och  annan  bevarar 
under  grå  hår  sin  ungdom  och  kan  ej  ge  vika.  De  äro  de 
utkorade,  de  som  skola  göra*t.  Huru  käckt  ha  de  ej  stormat 
fram,  brutit  ned  hinder,  sprängt  portar  och  slagit  sönder 
fönster  för  att  skaffa  luft  i  våra  qvalmiga  bostäder.  Låt  vara, 
att  de  någon  gång  kommit  med  våta  skodon  in  på  kostbara 
mattor,  att  de  i  hastigheten  sopat  ned  en  eller  annan  bräcklig 
lyxartikel  från  bord  eller  athenienner,  de  ha  dock  skaffat  luft, 
frisk,  ny  luft,  fastän  ej  absolut  kemiskt  ren. 

Och  luftdraget  tränger  ända  in  i  hans  nåds  sängkammare. 
Han  vänder  sig,  brummar  öfver  fridsstörame,  undrar,  hvad 
det  egentligen  är  fråga  om,  och  hör,  sömnig  som  han  är,  ej 
ett  ord  af  hvad  de  säga.  Nådig  frun  vaknar  också,  drar 
täcket  upp  öfver  nattmössan,  finner  det  i  högsta  grad  opas- 
sande, att  det  kommer  främmande  före  visittid  och  fruktar, 
att  barnen  skola  förkylas  af  de  råa,  kalla  vindarne. 

Fröknarna  titta  upp  med  pigga  ögon,  nyfikna  och 
undrande. 

Men  gossarne  äro  redan  uppe,  de  ha  sprungit  emot  gä- 
sterna men  hejdats  af  far  och  mor  och  stå  nu  villrådiga,  hur 
de  böra  förhålla  sig,  medan  gubben  undrar,  om  det  är  skäl 
att  telefonera  efter  polis,  eller  om  det  möjligen  är  säkrast  att 
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hålla    god    min   ännu    så  länge,  i  synnerhet  dä  han  får  höra, 
att    de   grannar,   som    bo  vid  mera  ansedda  gator,  redan  ha 

bedt  de  främmande  sitta  ned  och  vara  hemmastadda. 

* 

Nu  springa  gossarne  gladt  emot  dem  —  utom  eii,  som 
är  sin  faders  ögonsten  och  som  lärt  sig  att  se  tiden  an.  Den 
pojken  har  framtiden  för  sig,  och  han  stannar  mellan  båda 
partierna  och  lemnar  reträttvägen  öppen. 

Der  sta  de  nu.  Vårvinden  spelar  in  genom  fönsterna. 
Men  djupt  nere  frän  källaren  höres  ännu  detta  dofva,  olycks- 
bringande  ljud,  som  när  "man  gräfver  minor. 


2. 
Edvard  Bäckström. 

Der  är  idealism  i  allt,  som  flyter  ur  hans  penna,  ren, 
upphöjd  idealism,  och  han  spänner  sin  båge  så  stramt,  att 
våra  dammiga  blickar  ibland  ha  svårt  att  följa  pilarna,  då  de 
stiga  upp  mot  solljuset.  Ibland  stanna  de  ocksä  der  oppe 
och  hitta  aldrig  ner  igen. 

Lyriker  är  han,  det  veta  vi  alla,  och  den  hjelte,  som 
kommer  igen  i  hans  dikter  är  ej  en  syndfull  menniska  från 
den  snöda  verld,  vi  trampa,  utan  en  genomädel,  svärmisk, 
ren  yngling  med  bergfast  tro  på  det  godas  seger  och  pä 
kraften  af  sin  kärlek,  en  känsla,  som  aldrig  dör,  hvilka  öden 
än  möta.  Hvad  hjelten  heter,  Max,  Erland,  Dagvård  Frey, 
är  han  den  samme,  lika  omöjlig  att  lefva  ibland  oss  andra, 
lika  öfvcrspénd,  tankande  och  talande  lika  ridderligt,  troende 
hela  verklen  om  godt  och  utan  minsta  kännedom  om  men- 
niskorna  lefvande  i  sin  egen  verld,  som  kärleken  skapat, 
och  lycklig  för  sig  sjelf  /a^  njöt  mycket^  ty  jag  njöt  tyst*^ 
säger  han. 

Att  kärleken  för  denne  unge  svärmare  är  lifvet,  behöfver 
ej  sägas,  att  han  helt  och  hållet  uppgår  i  sin  känsla,  blir 
dess   slaf,    kommer  blek  och  vacklande,  som  Romeo,  dä  han 
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går  och  svärmar,  uppsöker  ensamheten  och  naturen.  Och 
glömsk  af  sin  vackra  sentens: 

^Hvad  ädlast  ett  hjerta  gläder^ 
kläds  i  tystnadens  andaktsstund  t^  — 

deklamerar  han  för  hvem,  som  vill  höra  på,  klangfulla  verser 
af  tjusande  skönhet  om  blommorna  och  sommarens  bäck,  om 
saknaden  och  trånaden,  som  intar  hans  själ,  då  han  ser,  hur 
hvarje  träd  gifver  ett  bo  åt  käi  lek,  och  då  han  hör  trastarnas 
glada  sång  om  tro  och  hopp,  deklamerar  om  sin  längtan  och 
sin  smärta: 

«6?,  finge  jag  en  praktfull  törnros  vara^ 
sam  dofta^  brytas  och  fönnssna  skall! 
Oy  vore  jag  den  yra  tfestan  håra, 
som  rusar  sig  i  hennes  lockars  svall! 
O^  vore  jag  den  näktergaL  som  sitter 
vid  hennes  fönster  ock^  när  dag  är  slut, 
och  lockar  henne  med  sitt  trogna  qvitter! 
O^  vore  jag  på  björkens  blad  ett  glitter^ 
när  hon  i  morgonsvalkan  rider  ut! 
Oj  vore  jag  den  spegel^  hon  benådar 
med  sina  ögonkast  blott  då  och  då^  — 
en  verld  af  skönhet^  då  hon  ser  derpåy 
ett  intet^  då  åt  annat  håll  hon  skådar!* 

Så  svärmar  Dagvård  Frey,  tden  kärlekssjuke  gäcken».  — 
Erland  talar  om  med  många  ord  för  gubben  Smahl,  som  då 
ännu  ej  är  hans  vän  utan  tvärtom  alls  ej  kan  tåla  honom, 
huru  allt  blef  förändradt,  när  skön  Sigrid  kom  till  deras  hem. 
«Det  var  som  i  en  trädgärd,  när  syrenerna  slå  ut,  —  och 
jag  tror  till  och  med,  att  svalorna  hafva  bygt  här,  bara  för 
att  hon  bodde  hos  oss  några  dagar».  —  Och  Max,  Karin 
Månsdotters  ungdomsvän,  tvekar  ej  ett  ögonblick  att  åt  Gröran 
Persson,  den  hårde  mannen,  som  strax  förut  ville  släpa  honom 
till  döden,  derför  att  han  funnits  sofvande  pä  sin  post,  förtro 
sitt    hjertas    saga,  -—  liksom    Dagvård  också  talar  oförbehåll- 
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samt  för  den  okände  man,  som  han  öfvervunnit  och  slagit 
till  golfvet,  om  sin  kärlek  och  sina  studier.  —  Och  ändå  veta 
de  alla,  hvilken  sällhet  ligger  i  att  vara  ensam  om  den  Ijuf- 
vaste  hemlighet,  menniskan  kan  gömma  på,  att  behålla  för 
sig  sjelf  vår  högsta  fröjd,  vår  tro,  vår  själs  hemlighet: 

tSiut  det  ödmjukt  i  hjertat  inne 

och  var  nöjd  med  att  der  det  gror^^  — 

Dagvård  tillstår,  att  han  är  ett  barn,  som  ej  fick  blifva 
en  man.  Det  samma  kunna  de  andra  säga.  Också  går  det 
dem  illa.  Ej  att  hon,  som  de  så  hängifvet  älska,  skulle  be- 
draga dem.  Nej,  hon  hyser  alltid,  om  ej  kärlek,  så  vänskap 
och  djup,  sann  tillgifvenhet  för  den  trogne  riddaren,  som  for- 
drar intet  och  är  nöjd,  blott  han  får  vara  i  hennes  närhet 
och  andas  den  luft,  som  smeker  hennes  rosiga  kind. 

Det  går  till  en  tid.  Så  blir  den  korta  sällhetsdrömmen 
en  dröm,  och  annat  kunde  den  ju  aldrig  blifva.  Då  fogar 
han  sig  genast,,  utan  invändning.  Han  har  varit  lycklig,  så 
lycklig,  att  sorgen  aldrig  kan  slå  ned  honom.  Han  har  fun- 
nit stjernan,  som  han  sökte,  fast  den  ej  ledde  till  hamnen, 
och  det  var  hennes  kall  att  för  honom  utpeka  försakelsernas 
bana,  som  leder  uppåt  genom  den  sorg,  som  är  efter  Guds 
sinne.  Han  har  älskat  sin  mö  så,  som  man  älskar  solen, 
aldrig  var  han  värd  en  sådan  salighet,  som  att  få  ega  henne : 

tOch  jag^  som  hoppats  att  ega  dig! 
Det  är  ju  som  om  nordan  sänkte 
sin  flygt  i  tro  på  ett  blomsterrus ^  — 
det  är  som  om  en  midnatt  tänkte 
få  se  och  njuta  fnorgonens  ljus."» 

Och  de  skiljas,  de  två,  utan  minsta  harm,  utan  andra 
tankar  än  välsignelser  från  ömse  håll,  med  osvikligt  nopp  att 
mötas  i  andens  hem,  der  intet  skall  skilja  dem  åt,  med  ord 
af  sådan  vekhet  och  kraft,  parad  med  den  ädlaste  undergif- 
venhet,  som  väl  sällan  äro  sagda  på  scenen  eller  gångna  ur 
tryckpress. 
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Sörja  få  de  ej.  «Blott  barnen  gråta  ät  en  bubblas  ödent. 
Sina  krafter  skola  de  skänka  åt  menskligheten,  åt  de  lidande, 
ät  framtiden,  skänka  dem  med  undergifven  glädje  som  en 
gåfva  åt  den  älskade: 

^Och  när  ditt  lif  du  åt  det  goda  g  i/ver, 
sä  gläds  jag  åt^  att  min  du  än  förblifver^ 
ty  hvart  du  går^  du  verkar  i  mitt  kalL* 

Men  gladt  och  frimodigt  med  högburet  hufvud! 

t  Du  har  ej  rätt  att  klaga, 
om  hjertats  band^  som  htytes 

i  hoppets  stunder^ 

snart  brister  och  går  under^  — 
det  fyllt  sitt  värf  som  blomman^  då  hon  bry  tes.* 

Max  gifver  sitt  lif  för  Karin  Månsdotter,  Thyra  räddar 
Gustaf  Vasa  för  priset  af  sin  lycka,  Herbert  ger  sin  syster  åt 
den  man,  hon  häller  kär,  sä  snart  han  får  visshet  om,  ^tt  den 
döda  Agnes  älskat  honom  till  sin  sista  stund  och  väntar  ho- 
nom der  ofvan,  —  då  har  han  nog  för  sin  ålderdom.  Dag- 
vård ger  naturligtvis  bort  allt  för  sin  Ijufva  herrskarinna,  han 
blir  tjuf  och  narr  och  fängslad  och  hånad  och  kastad  i  vild- 
djurets gap,  han  rifver  ut  sina  ögon  och  är  trots  allt  öfver- 
jordiskt  lycklig,  då  hon  till  slut  väljer  honom  att  tända  mi- 
nan, som  skall  gifva  dem  alla  döden.  Äfven  der  hägrar  hop- 
pet bakom  striden: 

€  Vårt  lif  var  natt,  var  död  är  soluppgång^* 

samma  tanke,  som  sväfvar  på  den  döende  Catilinas  läppar  — 
i  Henrik  Ibsens  ungdomsförsök: 

tMit  liv  var  uvejrs  rasen  under  natlyns^  glöd^ 
men  en  rosen/arvet  morgen  damring  er  min  död.* 

Erland    ställer    också    sitt  lif  till  sin  gudinnas  tjenst,  han 
hör    till    de    ädla    själar,    hvarom    Herbert    talar,    som    blifva 
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lyckliga  just  genom  att  offra  sin  egen  lycka,  som  kunna  med 
lugn  se  sin  gudinna  bli  en  annans  maka  och  som  tillbringa 
chennes  bröllopsnatt  i  böner  för  hennes  väl». 

Skådespelet  %De  för  tryckte-^  skulle  utan  tvifvel  sta  syn- 
nerligen högt  i  anseende  bland  svenska  dramatiska  arbeten 
så  vida  ej  hjelten,  Erland,  vore  så  omenskligt  öfversinlig. 
«Litet  tokig  och  öfverdrifven,  men  med  det  varmaste,  redligaste 
hjerta»,  så  karaktäriseras  han  redan  i  styckets  början.  Kär 
är  han  i  fröken  Sigrid,  som  roar  sig  med  att  forvrida  hufvu- 
det  på  honom,  då  hon  i  prestgården  väntar  på  sitt  eget  bröl- 
lop, ty  hon  är  förlofvad  med  baron  Alexis.  Erland  gör  intet 
annat  än  talar  om  sin  kärlek:  «Må  alla  höra  det  utom  hon 
sjelf».  Och  till  hennes  fästman  talar  han  om,  att  hon  var  det 
första  herliga,  som  strålat  på  hanS  väg,  det  första  sköna,  som 
smålett  emot  honom. 

Alexis  har  emellertid  för  Sigrid  uppoffrat  Louise,  den  fat- 
tiga flicka,  han  roat  sig  med  att  älska,  då  han  var  ledig,  och 
som  med  sin  hela  själ  fästat  sig  vid  honom.  Han  tror  sig 
handla  ofantligt  ädelmodigt,  då  han  lägger  sitt  öde  i  hennes 
händer  i  form  af  ett  bref,  deri  han  påstår,  att  han  ej  älskar 
sin  (astmö  utan  att  Louise  är  hans  enda  kärlek.  cDet  var 
ridderligt»,  tycker  hon,  «det  var  honom  värdigt  att  skrifva  så 
till  mig». 

Hon  vill  offra  sig  och  tiga.  Ända  till  bröllopsaftonen. 
Då  intages  hon  af  raseri.  Men  dä  är  det  för  sent,  vigseln 
föregår  i  rummet  näst  intill.  Hon  vill  rusa  in  dit,  vill  ställa 
till  skandal,  vill  kasta  omkull  det  lyckoslott,  förrädaren  bygt 
upp  åt  sig  på  hennes  bekostnad.  Hvarför  skall  hon  ensam 
lida  och  se  brottet  triumfera?  > 

Men  Erland  kommer  emellan.  Han  rycker  af  henne  bref- 
vet,  hon  får  ej  göra  Sigrid  olycklig,  Sigrid,  som  han  älskar. 

Louise  är  utom  sig  af  raseri.  Hon  skall  dock  göra,  hvad 
hon  kan.  Hon  stannar  i  de  nygiftas  hus,  hon  skall  ha  dem 
alla  i  sina  händer,  Alexis  skall  darra  för  henne,  osäker  i  hvarje 
minut.  Då  fattar  också  Erland  sitt  beslut.  Han  stannar,  hän 
också,  hos  det  unga  paret  för  att  vaka  öfver  Sigrid,  läsa  hvarje 
önskan    i    hennes   ögon    och    sjelf  hemta    sin    lycka  ur  dem^ 
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ty   han   älskar   henne   alltid   och    derför  blir  han  hennes  ma- 
kes vän. 

Och  han  förblir  oföränderligen  den  samme,  jublande  af 
lycka  öfver  att  få  lefva  endast  för  henne,  att  få  bevitna  hen- 
nes makes  ömhetsbetygelser  och  att  få  visa  honom  vägen  till 
den  sällhet,  som  hon  skall  dela.  När  vågade  han  drömma 
sig  en  sådan  lott! 

Ännu  har  han  dock  ej  offrat  allt  för  den  sol,  han  tillber, 
för  den  qvinna,  som  förr  lekte  med  hans  känslor  och  som 
ännu  har  «sin  lilla  romani  —  det  säger  hon  sjelf  —  med  ho- 
nom. Alexis  är  i  fara,  han  har  böjt  knä  för  Louise  och  blif- 
vit  sedd.  Då  träder  Erland  fram  med  upplysningen,  att  det 
var  Jian^  som  knäböjt  för  Louise  begärande  hennes  hand.  Och 
han  bjuder  den  öfvergifna  flickan  ett  hem,  bjuder  henne  vörd- 
nad och  tillgifvenhet  —  kärlek  kan  han  ej  gifva  henne. 

Så  slutar  De  förtryckte^  som  trots  sin  öfverdrifne  hjelte 
är  ett  ovanligt  intressant  och  spännande  stycke.  Man  har 
anmärkt  på,  att  det  ej  är  slut,  då  ridån  går  ned,  att  det  sak- 
nas en  femte  akt,  men  hvad  den  skulle  innehålla,  det  har 
ingen  upplyst  oss  om.  Louise  skulle  väl  vid  närmare  besin- 
ning återtaga  sitt  löfte  till  Erland,  som  hon  vet  älskar  en 
annan,  —  men  det  kunde  hon  ha  gjort  redan  i  tjerde  akten, 
om  det  varit  författarens  mening. 

Väl  bygdt  är  hela  stycket,  osökt,  raskt  och  följdriktigt. 
I  synnerhet  är  tredje  akten  riktigt  utmärkt  med  sina  lifliga, 
omvexlande  scener  och  präktiga  bröllopsfigurer,  den  gamle 
kommendören  och  den  döfve  komministern  och  Palmer  och 
de  witzande  marskalkarne  med  sitt  innehållslösa  pladder  — 
och  som  motstycke  dertill  Louises  själsstrider  och  Erlands 
oro  och  det  lidelsefulla  uppträdet  dem  emellan,  då  han  tar 
Alexis'  bref  ifrån  henne. 

Det  hela  uppbäres  af  en  dialog,  hällen  i  fransk  modern 
teaterstil,  så  qvick  och  lekande,  som  intet  samtal  i  verklighe- 
ten är.  Det  är  ett  riktigt  fyrverkeri  af  pikanta  vändningar 
och  ordlekar,  ofta  -^  det  måste  medgifvas  —  skäligen  sökta 
och  ibland  väl  barocka,  såsom  då  Palmer  påpekar  skilnaden 
mellan  en  älskarinna  och  en  hustru:  « Den  förra  är  nektar, 
den  senare  är  —  gift». 


v 
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Alla  personerna,  till  och  med  den  elake  prosten  på  Grimby 
och  hans  föga  bättre  hälft  skämta  så  godmodigt  älskvärdt, 
att  man  knapt  vill  tro  på  deras  dåliga  karaktärer.  Och  alla 
äro  märkvärdigt  beredvilliga  att  säga  till  gamle  adjunkten 
Smahl  ord,  lämpliga  för  honom  att  hugga  in  på  med  satirens 
skarpa  svärd.  Han  har  full  sysselsättning  att  hålla  sällskapet 
varmt.  Prosten  frågar,  om  inte  komministern  är  ten  stjerna», 
enkom  för  att  Smahl  skall  få  säga,  att  han  är  som  nordstjer- 
nan,  ty  när  han  kommit  upp  på  predikstolen,  så  går  han 
aldrig  ned  igen.^  —  Palmer  påstår,  att  adjunkten  är  «cn  hun- 
dradedels Kalchas»,  och  gubben  tycker  då  i  sin  tur,  att  Pal- 
mer är  «en  hundradedels  hekatomb»,  —  Palmer  tillstår,  att 
han  är  en  åsna,  och  Sahl  utbrister:  tOch  jag,  som  väntade 
mig  en  syrpris!»  O.  s.  v.,  o.  s.  v. 

En  ypperlig  figur  är  fru  Kruse  med  sina  reformsträfvan- 
den,  sina  smekande  ord  och  sitt  inställsamma  sätt.  Henne 
känner  en  hvar  igen^  ty  hon  har  från  det  lefvande  lifvet  stigit 
direkte  upp  på  scenen  utan  att  göra  den  minsta  toilette.  Alla 
ha  vi  hört  henne  tala  sockrade  ord  och  småle  vänligt  och 
förbindligt  mot  en  hvar,  hon  möter.  tÄr  det  inte  obeskrifligt 
vackert  på  det  här  söta  stället?»  säger  hon  mycket  högt  ge- 
nast, när  hon  kommer  till  Grimby  och  klifver  öfver  vattpus- 
sarna  för  att  helsa  på  värdfolket  i  trädgården.  «Det  är  bara 
vår  snälla,  älskliga  prostinna,  som  kan  ordna  allt  så  obeskrif- 
ligt  trefligt».  —  Och   sedan   hör    man  från  hennes  mun  blott 

ord   som:    «Nej,    lilla  rara! Den  snälle  Alexis!  -r  Och 

nu,   goda,    rara,    adjö!  Vi  måste  åter  lemna  detta  förtjusande 
paradis»  etc. 

De  förtryckte  är  af  författarens  kända  arbeten  det  enda, 
som  ej  blifvit  utgifvet  i  tryck,  —  det  är  derför,  vi  sysselsatt 
oss  mera  med  det  än  med  de  öfriga. 

Dem  känna  vi  alla*  de  små  vackra  studierna  med  föga 
konflikt  men  stora  poetiska  skönheter,  femaktsdramen  Dagvård 
Frey  med  dess  trotsande  af  tid  och  sannolikhet,  dess  hejdlösa 
ideala  flygt,  dess  stora  lyriska  fägring  och  höga  känslor,  som 
eldat  författaren  och  allt  som  oftast  fört  honom  bort  ifrån 
ämnet,    dess   stora   ej    alltid    motiverade   effekter,  dess  skim- 
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rande    och    bländande  färgprakt  och  storslagna  slut,  som  ger 
ett  mäktigt  intryck. 

Men  bäst  af  Edvard  Bäckströms  alla  skapelser  är  helt 
vrsst  Evas  systrar^  den  förtjusande  lilla  interiören,  en  ljusbild 
utan  skuggor,  ingen  gråstämning,  utan  endast  solsken,  en  tafla 
af  harmlöst  skämt  och  glädje  öfver  ungdomen,  kroppens  och 
själens.  Det  är  lifvet  bland  de  små,  det  är  guldkornen,  upp- 
hittade i  slagghögen.  Der  göra  vi  bekantskap  med  endast 
hjertevinnande  menniskor,  goda,  enkla  och  anspråkslösa,  de 
båda  mostrarna,  den  blyga  Sally  och  den  lifliga  Monika,  hvars 
ord  och  handlingar  ibland  fä  en  något  bastant  men  särdeles 
karaktäristisk  prägel,  pastorn  Holm  och  gubben  Allén,  som 
är  både  komisk  och  rörande  med  sitt  känsliga  ungdomsfriska 
hjerta  under  den  slitna  rocken.  Och  i  bakgrunden  skymtar 
studentlifvet  med  sång  och  lycka  och  utan  stormar,  —  ej  det 
af  pröfningar  och  svikna  illusioner  flydda  studentlif,  som  na- 
turalisten afmälar,  ej  det  lif,  som  svälter  eller  «viggar»,  ej  det, 
som  vid  arbetslampan  förqväfver  hvarje  ansats  till  något  annat 
än  brödfbrvärf,  dier  det  som  går  från  salongen  till  rännstenens 
djup,  —  utan  det  omsjungna,  idealiserade  vårlifvet  i  fyrissta- 
den, der  månget  gosshjerta  slår  ut  till  ungdomsvår  och  skörd 
och  knoppning  komma  på  en  gång. 

Och  till  sist  en  blick  pä  Fången  på  Kallog  der  den  unga 
flickan  fått  taga  offerlammets  roll,  der  skön  Thyra  lärt  att 
älska  den  storsinnade  fången  högt  nog  att  kunna  försaka  den 
lycka,  som  skulle  blifva  hennes  lifs  innehåll.  Utan  att  tänka 
på  följderna  leker  hon  på  lutan  för  fången  om  hans  foster- 
land,' om  hans  förebild,  cherr  Sten,  den  ädle  Sture»,  hon  hål- 
ler hans  mod  uppe  och  visar  honom  vägen  dit,  der  hans  arm 
behöfs: 

%Och  om  7nig  så  vingar  burCy 
dit  ville  väl  nu  jag  fly*,  — 

■ 

Samma  begär  att  fa  offra  sig,  samma  höga  tro  på  kär- 
lekens kraft  och  på  dess  makt.  Samma  rädsla  för  en  djupare 
konflikt,  för  minsta  skugga  på  den  ljusa,  vackra  bilden.  Gu- 
staf Vasa  bryter  intet  hedersord,  då  han  flyr  från  Kallö,  har 
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inga  sainvetsqval,  inga  fel.  Thyra  handlar  i  sitt  fosterJands 
intresse,  då  hon  ger  honom  sin  häst  och  liter  honom  fly,  ty 
hon  är  i  sjelfva  verket  svenska.  Hvarfbr  denna  omväg? 
Behöfs  en  annan  ursäkt  för  hennes  gerning»  än  hennes  starka 
kärlek?  De  hade  blifvit  mera  menskliga,  båda  två,  om  hon 
fått  förbli  danska  och  hennes  handling  kallats  förräderi,  och 
om  Gustaf  brutit  sitt  ord  och  flytt. 


Vi  känna  Edvard  Bäckströms  vackra  språk,  som  ej  med- 
gifver  några  svårigheter,  som  klingar  likt  musik,  som  någon 
enda  gång  är  en  ljudande  malm  men  mycket  ofta  formar 
sig  behagfullt  om  ädla,  vackra  tankar.  Hvem  minnes  ej 
Gustafs  ord: 

tFörr  fann  ja^^  faran  min  lycka  vara, 
nu  är  min  lycka  min  största  fara  I'* 

och  Max  till  Karin: 

*^Gif  den  du  älskar  ditt  hjertas  dygder^ 
ty  älska  är  ju  att  gifva  så,» 

Eller  deras  afsked: 

^Hvart  jag  ensam  vandrar  kring  verlden 
du^  Ijufva  ros^  skall  le  på  min  stig^ 
och  när  ett  slut  jag  anar  på  färden^ 
jag  tror  mig  närmare  ljuset  och  dig,» 

Hvem  tänker  på  verklighet,  på  realism  och  prosa,  när 
man  hör  dylika  ord?  Hvem  tänker  pä,  att  det  dock  är  för 
denna  jord,  vi  lefva  vårt  jordelif,  och  att  vi  ej  ha  rätt  att 
fly  en  hård  verklighet  för  att  sänka  oss  i  dädlösa  drömmar? 

Vi  borde  säga  något  om  de  båda  novellerna,  af  hvilka 
det  Första  steget  står  temligen  ensam  i  sitt  slag,  om  de  lyri- 
ska praktstyckena  och  de  fa  episka  dikterna',  om  Harpan  i 
Farm    Namur   med    skalden,    som    förblödde    utan    att  någon 
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visste  af  det,  eller  om  de  tjusande  Elegierna^  som  alla  predika 
förgänglighet,  underkastelse,  vemod  och  hopp  bakom  grafven. 
Till  honom,  som  saknar  den  friska  doft,  hans  barndoms  blom- 
mor egde,  h viska  de: 

tHvem  är  väl  du^  som  dömvier? 
Har  du  ej  sjelf  att  svara 
för  blommor^  värda  mer  och  mifidre  sköra^ 
dem  åren  fått  förgöra  h 

Det  är  mannen,  som  under  vemodsfulla  tankar  trampar 
gruset  af  det  lyckoslott,  ynglingen  käckt  timrade  upp.  Det 
är  så  mångas  saga,  som  slutar  så. 

(Forts,  följer). 


Henrik  Ibsens  senaste  skådespel. 

En  Folkefiende, 

Skuespil  i  fem  Akter. 
Kebenhavn,  Gyldendalske  Bogh.     Eleg.  inb.  4  kr. 

j»£n  skulde  aldrig  ha'  sine  bed- 
ste  buxer  på,  når  ea'<er  ude  og  stri- 
der for  frihed  og  sandbed.» 

lösen  genom  doktor  StockmaDn. 

Vår  verldsberyktade  norske  diktare  har  vant  allmänheten  att 
hv^  gång  beskänkas  med  något  så  nytt,  så  olikt  allt  föregående,  att 
första  intrycken  af  det  starka  plägat  söka  sig  luft  genom  buller- 
samma tvister  om,  hvad  man  verkligen  fått  till  lifs.  Man  har  för 
en  stund  känt  sig  i  samma  läge  som  en  af  Fredmans  hjeltar  på 
näringsstället  Lokatten:  »Men  till  att  säga  hvad  sort  som  jag  söp. 
Det  kan  jag  just  inte  säja». 

Ibsens  nu  senast  utkomna  skådespel,  En  Folkefiende,  stöder 
dock  ordspråket:  »Ingen  regel  utan  undantag».  Hvad  med  detta 
stycke  åskådliggöres,  kan  ju  icke  vara  tu  tal  om.  En  enkel,  en 
tusiastisk  hedersmans  opåräknade  sammandrabbning  med  sin  små- 
sinnade  omgifning  har  varit  ett  ämne  för  dikten,  särkildt  skådedik- 
ten,  i  alla  tider.  Man  må  ju  då  fä  hoppa  öfver  alla  sedvanliga 
omsorger  med  dimmomas  skingrande  och  strax  skärskåda  det  unga 
diktverket  såsom  sådant,  eller  tillse,  huruvida  den  urgamla  sanning, 
det  står  för,  här  vunnit  något  nytt  genom  sjelfva  uttryckets  styrka 
eller  behag. 

En  af  sega  och  fasta  byggnadsämnen  tätt  sammanfogad  plan 
bär  hela  stycket.  Vid  sådant  hafva  vi  dock  redan  länge  varit 
vana,  ickq  deremot  vid  den  stil,  hvari  så  att  säga  sjelfva  öfver- 
byggnaden  är  hållen  —  den  genomgående  humoristiska  — ,  som 
ju  är  en  hos  Ibsen  alldeles  ny.  Han  har  varit  tragiker  i  Fru  In- 
ger, Kongs-Emneme,  Haermsendene,  Kejser  og  Galilaeer,  Et  Dukke- 
hjem  och  Gengangere,  dramatisk  lyriker  i  Gildet  på  Solhoug,  Brand 
och  Peer  Gynt,  satiriker  i  Kjserlighedens  Komedi  och  De  Unges 
Förbund,  samt  i  flertalet  af  nämda  stycken  likasom  i  Samfundets 
Stötter  skaffat  rum  för  vissa  stora  mellanslag  af  humor,  men  ingen- 
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städes  förr  varit  till  hela  sin  metod  humorist.  Återstår  att  se,  om 
han  hänitinnan  lyckats. 

För  att  ådagalägga  detta,  skulle  jag  hellre  vilja  vara  en  Johan- 
nes Brun  än  en  recensent,  hellre  spela  doktor  Stockmanns  roll  och 
omedelbart  rycka  hela  verlden  med  mig  i  löjen  och  tårar,  än  — 
såsom  här  —  sätta  mig  att  bit  för  l)it  plocka  fram  skiilen  för,  att 
Johannes  Brun  snart  kommer  att  göra  detta. 

Sjelfva  falieln  i  »En  Folkefiende»  är  dock  så  lyckligt  vald,  att 
stycket  nästan  tyckes  spela  sig  sjelft,  medan  man  genomgår  dess 
inventarium.  Jag  skulle  annars  helst  undvikit  detta  meddelelsesätt  ; 
hixr  förer  det  oss,  emellertid,  på  genaste  vägen  rakt  fram  till  målet. 


Läkaren  Tomas  Stockmann,  från  en  långvarig  anställning  i  en 
af  Norges  nordligaste  utbygder  nyligen  återkommen  till  sin  födelse- 
stad någonstädes  nere  \Å  sydkusten,  egnar  sig  med  lif  och  lust  åt 
det  lilla  samhällets  materiella  förkofran  medelst  en  brunns-  och  bad- 
anstalt, hvartill  han  gifvit  idén  och  der  han  genom  sin  brors,  borg- 
mästarens bemedling,  inrättningens  ekonomiske  grundläggare,  fått 
tjensten  som  badläkare.  Broder  Peter  och  öfrige  bolagsmän  i  före- 
taget tyckas  emellertid  hafva  gått  z'ä/  mycket  ekonomiskt  till  väga. 
Sådant  händer  i  våra  småstäder.  De  hafva  ledt  ned  sötvattnet 
från  en  lägre  plats,  än  hvad  enligt  doktorns  förslag  skulle  varit 
det  rigtiga,  tagande  ringa  hänsyn  till  dennes  invändningar,  i  flyg- 
skrifter och  tidningsartiklar  men  så  mycket  mer  till  sina  kassaki- 
stor. Hur  nu  dermed  må  vara:  anstalten  är  redan  i  stark  uppkomst. 
Husegarne  lefva  på  att  hyra  ut  rum  åt  j)atienter.  Aktiebolaget 
njuter  skälig  ränta.  Stadens  synnerligt  helsosamma  läge  har  kom- 
mit i  ropet.  Allting  frodas.  Doktor  Stockmanns  familj  börjar  fS 
oxstek  till  middagen.  Fru  Katrine  förklarar,  att  läkareinkomsterna 
redan  nära  nog  betäcka  husets  utgifter.  Man  hade  ej  varit 
långtifrån  svält  «der  nordpå».  Nu  kan  man  unna  sig  äfven  någon 
gästfrihet.  Särskildt  ett  par  barskrapade  unge  tidningsskrifvare  äro 
nästan  daglige  snyltgäster.  Toddyn  kommer  på  bordet.  Samtal 
om  det  offentliga  lifvet,  frisinnade  yttranden  i  alla  rigtningar  upp- 
friska den  gode  doktorn.  Det  är  annat  än  att  gå  och  sukta  der 
uppe  i  norden  utan  annat  umgänge  än  med  sin  gamla  pipa.  Gossarne, 
Ejlif  och  Mörten,  hafva  intagits  i  stadens  läroverk,  slåss  med  kam- 
rater och  gatpojkar  och  visa  strykande  matlust,  Mamma  Katrine 
är  omtänksam  hushållerska.  Dottren  Petra,  den  förstfödda  (tydli- 
gen uppkallad  efter  farbror  Peter)  förtjenar  allaredan  sjelf  sitt 
uppehälle  med  strängt  arbete  som  biträdande  lärarinna  i  skolor  — . 
Korteligen:  debet  och  credit  äro  stadda  i  rask,  lifsglad  täflan  — . 
Doktorn  är  afhållen  både  af  de  fattiga  och  sina  något  mer  för- 
sigkomne  medborgare.    Bland  de  senare  återfinna  vi  till  vår  öfver- 
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raskning  boktryckaren  Aslaksen  från  De  Unges  Förbund,  numera 
sansad  nykterhetsvän,  förman  i  hus,egareföreningen,  förskotterande 
tidningen  Folkebudet  med  pappers-  och  tryckningskostnader  samt 
kommen  så  långt  i  sin;  filosofi  om  >de  lokale  forholde»^  att  han 
längesedan  slutat  förra  delen,  den  rena  filosofin,  den  sväfvande  och 
något  ovissa,  och  nu  «tagit  i  tu  med  senare  afdelningen,  innehållande 
den  använda  filosofin  eller  konsten  att  sjelf  komma  oskadd  fram 
mellan  högerns  och  vensterns  »lokale  magthavere»;  han  använder 
sin  käckare  vishet  ur  »de  unges  förbund»  blott  på  den  aflägsna 
eller  »stora»  politiken,  hvars  ledande  män  han  aldrig  sett  och  aldrig 
kommer  att  fä  se. 

Bland  dem  som,  i  motsats  till  Aslaksen,  äfven  taga  sin  toddy 
hos  doktorn  är,  vidare,  sjökaptenen  Horster,  en  icke  politisk, 
endast  en  allmän  :r.enskligt  välsinnad  person,  opartisk  och  orädd, 
blygsam  ocii  lugn  i  kavajen,  färdig  att  lemna  doktor  Stockmann 
och  dennes  familj  hvilken  handräckning  som  helst  —  en  omstän- 
dighet, som  kommer  att  visa  sig  vigtig  nog. 

Än  vigtigare  for  handlingen  är,  slutligen,  platsens  allmänne 
driftkuku,  »graevlingen»,  ett  småstadsoriginal  af  gammaldags  gry, 
garfvaremästaren  Mörten  Kiil,  fru  Katrines  fosterfar,  efter  hvilken 
ock  hennes  yngste  gosse  bär  namnet  Mörten.  Garfsyran  tycks  angripit 
honom. 

Den  åsidosatte  och  retlige  gamle  visar  sig  skadeglad,  så  ofta 
han  finner  doktor  Stockmann  vilja  bråka  med  stadsborna  i  allmän- 
het och  de  magthafvande  i  synnerhet,  »drive  abespil  med  dem», 
inbilla  dem  vetenskapliga  tokerier,  som  det  ju  för  doktorn  går  så 
lätt  att  få  ut  »på  trycket»  och  narra  folk  till  att  läsa  ci  avisorna». 
Gubben  har  tydligen  for  länge  sedan  uppgifvit  h varje  slags  lust  att 
följa  med  sin  tid  men  eger  den  af  alla,  utom  af  doktorn,  anade 
aktningsvärdheten  att  hafva  lagt  på  kistbotten. 

Ja  —  vår  entusiastiske  Stockmann  tyckes  vara  på  god  väg  till 
något,  som  han  sjelf  har  ganska  liflig  känslighet  för:  det,  att  bli 
en  populär  man.  Sjelfve  enstöringen,  gamle  Mörten  Kiil,  intager 
en  beundrares  ställning.  Han,  som  annars  ej  har  lynne  for  att 
beundra  någonting,  beundrar  då  och  då  åtminstone  >galskaben», 
eller  en  viss  egendomlig  öfverlägsenhet  hos  Stockmann  i  konsten  att 
hålla  de  andra  för  narrar;  ty  annorlunda  fattar  han  ej  doktorns 
ifver  for  det  allmänna  bästa. 

Den  ende  af  alla  desse,  som  står  nog  högt  for  att  kunna 
skåda  ned  med  en  ännu  misstänksam  beskyddaremin  på  brödrens  po- 
pularitet, är  den  gravitetiske  Peter,  Stockmann  N:o  i,  samhällets  ad- 
ministrative styrpinne,  hvilken  tyckes  benägen  åtaga  sig  att  vara  både 
borgmästare  och  råd.  Åtminstone  hyser  han  aldrig  någon  tvekan  om 
sin  egenskap  af  sjelfskrifven  rådman  i  bror  Tomas'  angelägenheter. 

Doktorn  plägar  urskuldande  säga:  »Peter  är  ungkarl»,  eller:  »Pe- 
ter har  klen  matsmältning»,  två  olyckor  infor  hvilka  brödren  känner 
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sig  särskildt  medlidsamt  stämd.  Men  det  gifves  ännu  annat,  för- 
utom viktualierna,  som  Peter  har  svårt  att  smälta.  Han  är  långt- 
ifrån att  vara,  som  den  andre,  en  rundhändt  natur.  Han  tycker 
icke  om,  att  Tomas  åtnjuter  alltför  mycken  heder  i  sammanhang 
med  badanstalten.  Han,  Peter,  borde  dock  hafva  brorslotten.  Han 
tycker  icke  om  upptäckten  ätt  det  i  dag  vankats  oxstek  i  huset.  Han 
har  rätt  mycken  aktning  för  fru  svägerskans  hushållning";  vet  deremot 
icke,  »hvad  man  skall  säga  om  Tomas»  och  om  hans  åsigter,  det 
vare  sig  nu  i  ekonomi  eller  annat.  Tomas  bör  i  hvarje  fall  icke 
lemna  ur  sigte,  att  det  är  hati^  Peter,  som  redt  upp  sakerna  för 
honom,  och  som  väl  kunde  »hafva  anledning  förvänta  litet  närmare, 
besked»  om  ett  och  annat  .?^  Hvad  är  det  nu  t.  ex.  som  skall  in  i 
tidningen  igen,  eftersom  redaktör  Hovstad  är  här  —  och  medarbe- 
taren Billing  med?  —  Ja,  är  det  »annonsen»,  en  i  vederbörlig  form 
aflfattad  annons  för  instundande  badtermin  — ,  då  har  han  ju  (i 
hufvudsak)  »ingenting  att  deremot  andraga»,  om  icke  att  den  redan 
kanske  tidigare  borde  hafva  varit  synlig,  o.  s.  v. 

Nej,  denna  gång  har  den  mångvetande  broder  Peter  ej  lyckats 
få  nys  om  rätta  sammanhanget.  —  Med  upprop  till  nya  badgäster 
brådskar  det  så  föga.  Hvad  Tomas  skrifvit  är  rentut  en  anmälan 
till  badstyrelsen,  att  vattnet  är  förpestadt;  att  det  är  i  yttersta 
måtto  helsofarligt,  ej  blott  till  invärtes  bruk  men  äfven  för  baden 
nere  i  viken,  der  söttvattensledningen  mynnar  ut;  att  det  genom 
osynliga  tillopp  från  garfverierna  o.  d.  numera  upptager  infusorier  i 
mängd,  emedan  man  ju  lagt  ledningen  för  lågt,  hvad  doktorn  redan 
då  gång  på  gång  varnat  mot;  kort  sagdt:  att  hela  staden  lefver  på 
att  för^fta  menniskor,  hvilka  komma  dit  för  att  fä  sin  helsa  igen, 
och  att  anstalterna  för  vattentillförseln  måste  i  grund  göras  om. 
Doktor  Stockmann  har  en  lång  tid  sysslat  med  undersökningar,  då 
redan  under  förra  terminen  hans  misstankar  väckts  genom  både 
tyfusartade  och  gastriska  sjukdomsfall;  men  med  tillgång  blott  till 
egna  vanliga  undersökningsmedel  har  han  ej  kunnat  nå  oemotsäglig 
visshet,  förr  än  nu  ändtligen  från  någon  af  universitetets  kemister 
kommit  ett  på  ny,  mikroskopisk  väg  vunnet  utlåtande,  som  satt 
hans  allvarsamma  upptäckt  utom  allt  tvifvel.  Det  efterlängtade  brefvet 
från  Kristiania,  som  han  fått  i  sina  händer  just  under  ett  besök  af 
de  två  tidningsmännen,  har  till  innehållet  blifvit  dem  meddeladt; 
doktorn  har  mottagit  deras  lyckönskningar  i  anledning  af  upptäck- 
ten, men  han  har  tillika  bedt  både  dem  och  Aslaksen  att  förebygga 
ovationer  från  allmänhetens  sida,  möjligen  tilltänkta  uppvaktningar 
af  stadens  föreningar,  någon  festmåltid  -eller  dylikt,  samt  sagt  till 
Katrine  uttryckligen,  att  om^  i  följd  af  hans  ådagalagda  nit,  bad- 
styrelsen  ihågkomme  honom  med  t.  ex.  ett  lönetillägg,  så  borde  hon 
veta  på  förhand,  att  han  ämnade  icke  taga  emot  det;  något  som 
fm  Katrine  funnit  alldeles  rigtigt.  Emellertid  var  det  ju  honom 
en    glädje    att    veta,  han,   som  icke  lade  sig  om  bord  med  politik 
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Utan  höll  sig  till  sitt  yrke  och  dess  pligter,  att  han  —  enligt  herrar 
Hovstads  och  Billings  försäkran  —  hade  »den  frisinnade  opinionen» 
och  —  enligt  herr  Aslaksen  —  »den  kompakta  majoriteten»  bland 
småborgarne  att  räkna  på,  i  fall  möjligen  några  svårigheter  skulle 
uppstå.  Svårigheter!  Hur  vore  väl  sådant  tänkbart  i  en  så  enkel 
och  klar  sak?  Peter  och  bolaget  och  samhällets  alla  xedlige  med- 
lemmar skulle  naturligtvis  med  stor  belåtenhet  se,  att  man  i  tid 
kommit  helsofienderna  på  spåren.  Om  Peter  —  antagligen  — 
skulle  plågas  något  af  att  icke  hafva  sjelf  hittat  på  det,  så  kunde 
han  ju,  enligt  Katrines  förslag,  fä  sin  del  äfven  af  den  äran. 
»Gerna  för  mig»,  säger  doktorn,  »bara  jag  fSr  alltsammans  raskt 
hjelpt».  »Men  hör  du,  Katrine,  det  är  allt  trefligt  ändå  att  tänka 
sig»  —  —  »Ved  du  hvad  jag  har  for  noget  bag  mig.^» 

T^Fru  Stockfnann, 
Bag  dig?     Nej;  hvad  har  du  for  noget  bag  dig  da? 

Doktor  Stockmann, 
Den  kompakte  majoritet.  s 

Fru  Stockmann. 
Er  det  godt  for  dig  det,  Tomas? 

Doktor  Stockniann. 
Jo,   det  skulde  jeg  mene,   de^  er  godt!     (Gnider  hc-enderne  og  gSr 

op  og  ned.)    Ja,  herregud,   hvor   fornöjeligt  det  er  att  stå  således  i 
broderlig  förening  sammen  med  sine  medborgere! 

Petra. 
Og  så  at  udrette  så  meget^godt  og  nyttigt,  far! 

Doktor  Stockniann, 
Ja  og  oveniköbet  for  ens  egen  födeby,  du!» 

Doktorns  ypperliga  humör  flägtar  bort  alla  tänkbara  faror. 
Man  får  ända  till  hjertroten  se  in  i  hans  oskuldsfulla  och  godtrogna 
skaplynne  under  dessa  förberedelser. 

Men  han  har  gjort  upp  räkningen  utan  värden.  Han  kommer 
att  få  se  sig  noga  om  efter  det  der,  som  han  skall  hafva  »bag»  sig, 
denna  »kompakte  majoritet»  bland  j/;/^folket,  —  för  hvilken  Aslak- 
sen ju  lyckligtvis  gått  i  borgen.  Ty  j//7/-männen,  med  borgmästa- 
ren i  spetsen,  och  »den  frisindede  opinion»,  som  skulle  hafva  sitt 
forum  i  Folkebudet,  de  svika  honom  straxt;  så  snart,  nemligen, 
som  stycket  blifvit  »satt  i  scen».  Och  bror  Peter  är  en  skicklig 
regissör,  när  det  gäller  detta  slags  stycken.  Han  har  snart  hos 
stadsingeniören  gjort  sig  förtrogen  med  sjelfva  »nervus  rerum». 
Det  vill  här  säga:  Hvad  skulle  ändringen  komma  att  kosta?  —  Det 
visar  sig  gå  löst  på  hundratusentalen.  Aktiebolaget,  som  byggt 
och    eger  baden,  förmår  ej  bära  vidare  bördor.     Hvilka  skulle  då 
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drabbas  deraf?  Jo,  alla  stadens  skattdragande  medborgare,  äfven 
de  minst  bemedlade.  Och  på  omkring  två  år  kunde  de  icke  få 
räkna  på  någon  inkomst  genom  badbesökande.  Så  lång  tid  skulle 
omläggningsarbetet  kräfva. 

Från  detta  till  det  nästa,  att  Stockmann  ej  vidare  kan  &  en 
rad  in  i  tidningen  och  ingen  offentlig  lokal,  icke  ens  salen  i  bad- 
inrättningen åt  sig  upplåten  fbr  muntligt  offentliggörande  af  saken  i 
fråga,  är  blott  ett  enda  litet  steg,  sedan  broder  Peter  väl  kommit  i 
rörelse.  Hvarforutom  doktorn  redan  fStt  sin  dom,  att  derest  han 
skrifver  i  annan  tidning  eller  foretager  ;/^/^^/  för  att  sprida  ut  sina 
cobevisade»  påståenden,  så  är  han  med  samma  »skild  från  tjensten 
som  badläkare»;  men  i  annat  fall  är  Peter  beredd  att  —  till  allmän- 
hetens lugnande  —  förmå  badstyrelsen  for  syns  skull  vidtaga  vissa 
små  ändringsåtgärder  och  forsigtighetsmåit. 

Under  striderna  om  allt  detta,  visa  sig  (som  vanligt  i  Ibsens 
arbeten)  de  två  qvinnorna,  den  gammaldags  qvinnan  och  framtids- 
qvinnan,  såsom  qvinnor  af  äkta  slaget.  Fru  Katrine  är  i  första 
häpenheten  färdig  öfvergifva  mannens  sak  och  att  för  hans  räkning 
falla  till  bönboken.  Men  när  hon  ser  Tomas  lemnad  alldeles  en- 
sam, störtar  hon  sig  beslutsamt  öfver  på  hans  sida;  och  der  stannar 
hon  till  slutet.  Petra  är  honom  hela  tiden  trogen.  Här  är  en 
konflikt,  ej  uteslutande  mellan  individ  och  samhälle,  men  mellan 
familj  och  samhälle. 

Nå  men  Aslaksen  då.^ 

Sedan  han,  formannen  i  husegareföreningen,  kommit  på  det 
klara  med,  hvilkas  skinn  det  denna  gången  skall  gälla,  låter  det 
något  annorlunda  med  »den  kompakte  majoritet».  Han  vill  ej  ens 
på  doktorns  eget  förlag  åtaga  sig  att  trycka  dennes  redogörelse; 
och  när  doktor  Stockmann  i  sin  ifver  beslutar  sig  för  att  sjelf  gå 
gatorna  fram  och  for  folket  derute  läsa  upp  sin  inlaga,  säger  han: 
»De  får  ikke  en  eneste  mand  i  hele  byen  til  at  gå  med  Dem». 

Men  fru  Katrine  blir  häraf  blott  så  mycket  hurtigare:  »Bare 
ikke  gi'  dig,  Tomas.     Jeg  skal  be*  gutteme  gå  med  dig. 

Doktor  Stockmann. 

Det  er  et  ypperligt  infald! 

Fru  Stockmann, 

Mörten  gör  det  så  geme;  og  Ejlif,  han  går  nok  med,  han 
også». 

Der  hafva  vi  nu  herr  doktor  Tomas  Stockmanns  hela  man- 
haftiga  kompani,  två  man  starkt,  den  ene  13,  den  andre  10  år. 

Men  en  sista  undsättning  bjudes.  Doktorn  slipper  gifva  sig 
ut  på  gatan,  med  en  trumslagare  framför  sig,  gossarne  och  Petra 
bakefter  sig,  och  Katrine  i  ett  fönster  såsom  »skönhetens  drottning» 
vid  tomerspelen.  Kapten  Horster  upplåter  åt  honom  sin  stora 
sal  för  föredraget. 
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Kaptenen    förlorar    visserligen    sin    redare    på    kuppen.  Men 

äfven    sedan    han    fått   veta  detta,  är  han  samme  trygge  och  tyst- 
låtet vänlige  buss  som  förr. 


2. 

Det  stora  borgarmötet  i  nämda^  privatlokal  upptager  skåde- 
spelets fjerde  akt.  Salen  är  full  af  folk,  somliga  försedda  med 
hvisselpipor,  en  med  en  stor  lur.  Fru  Stockmann  med  barnen  liar 
af  den  hederlige  kaptenen  tått  sig  plats  anvisad  nära  en  dörr  till 
dennes  inre  rum  och  så,  att  Stockmann  skall  kunna  höra  henne 
hosta,  i  fall  han  under  talet  någon  gång  kommer  att  förifra  sig. 
Det  första  yttrandet  från  den  högtidsklädde  talaren  är  ett  half- 
högt:  »Hvorledes  har  du  det,  Katrine.^ 

Fru  Stocktnann, 

Jo,   jeg  har  det  godt.    (Sagtere.)    Bliv  nu  ende- 
1ig  ikke  hidsig,  Tomas.»  —  —   — 

Här,  innan  vi  komma  till  det  afgörande  utbrottet  i  denna 
fjerde  akt,  torde  rätta  stället  vara  att  genom  några  sammanfattande 
ord  antyda  arten  af  den  humor,  som  gör  skådespelet  till,  hvad  det 
är:  ett  för  känslan  frigörande  skaldeverk. 

»Humor»  har  ej  alltid  betydt  det  samma  som  i  dag.  Ja,  äfven 
under  samma  årtionden  kan  namnet  hafva  gifvits  åt  sinsemellan 
mycket  'olika  företeelser,  och  dock  åt  en  hvar  af  dem  på  goda 
gnmder.  Jemför  t.  ex.  blott  från  vår  egen  tid  Fritz  Reuters, 
Thackerays  och  George  Eliots  humor!  —  af  äkta  styrka  alla  tre  och 
likväl,  hur  olik  är  ej  den  behållning  de  lemna  oss! 

När  jag  för  Ibsens  räkning  skiljer  så  noga  humor  och  humor, 
att  jag  icke  ens  velat  släppa  fram  den  ypperlige  Stensgård  till 
samma  märke  på  den  humoristiska  skalan  som  doktor  Stockmann, 
så  är  detta  t.  ex.  icke  ett  underkännande  af  Siensgård,  den  jag 
tvärtom  finner  hafva  odödliga  anlag  att  figurera  i  ett  humoristiskt 
skådespel  *),  utan  det  är  helt  enkelt  derföre,  att  det  vidgande, 
stärkande  intrycket  af  ett  sådant  stycke  som  En  Folkefiende  är 
något  af  fullkomligare  art  än  den  förståndets  sprittande  lifliga  fest, 
hvartill  De  Unges  Förbund  inbjuder  oss.  Att  äfven  få  sin  känsla 
tillfredsstäld  (hvilket  näppeligen  kan  sägas  ske  der)  är  ju  i  alla 
fall  någonting  förmer. 


*)  Skalden  har  ej  heller  kannat  neka  sig  nöjet  att  åtminstone  f^  honom 
nämd  i  En  Folkefiende  (se  tredje  akten  inne  på  tryckeriet,  öfver  hufvud 
en  af  humoristiska  moment  blixtrande  akt,  såsom  leken  med  mössan,  Stock- 
manns  återkomst:   »Her  har  De  mig  igen!»  m.  m.). 


2  26  IBSENS   SENASTE   SKÅDESPEL. 

Men  sådant  kan  nu,  enligt  hvad  erfarenheten  lär  oss,  åstad- 
kommas på  många  sätt.  Ibland  sker  det  till  och  med  —  såsom  i 
några  stycken  hos  Shakspeare  —  hufvudsakligast  genom  skaldens 
egen  höga  och  fria  ställning  till  sitt  verk.  Handlingen  kan  vara 
nästan  bara  det  ena  upptåget  på  det  andra,  de  handlande  perso- 
nerna kunna  hafva  synnerligen  stort  slägttycke  med  fågelskrämmor; 
och  ändå  vänder  man  hjertligen  förfriskad  tillbaka  från  umgänget 
med  detta  underliga  sällskap;  ty  man  har  alltid  tillika  kommit  i 
sällskap  med  Shakspeare  sjelf.  Samma  gäller  ju  någon  gång  äfven 
lians  sorgespel,  méd  skocktals  bofvar  och  brott.  Af  nästan  idel 
missljud  danas  högstämd  harmoni  —  man  kan  ej  förklara  huru. 

Sådana  iakttagelser  äro  sannerligen  icke  egnade  att  göra  este- 
tiska studier  till  någon  enlcel  och  beqväm  sysselsättning.  I  all 
synnerhet  äro  teaterfrågorna  invecklade.  Det  är  icke  omöjligt  att 
komma  till  de  h varandra  mest  motsägande  slutsatser  om,  hvad 
som  bör  kallas  allmän  regel  för  framlockandet  af  harmoniska  total- 
intryck genom  skaldeverk  för  scenen. 

Men  det  visar  sig,  som  bättre  är,  ganska  lätt  att  hitta  gnm- 
derna  för  den  fulltoniga  humorn  särskildt  i  En  Folkefiende.  Utom 
oss  derför  räkna  upp  åtminstone  några  af  dem. 

Kotifliktrn  i  stycket  först  och  främst  är  en  af  de  allra  be- 
gripligasie,  en  som  litet  hvar  af  oss  i  morgon-  dag  kan  vänta 
sig  att  utsättas  för:  spörsmålet,  antingen  i  ett  visst  särskildt 
fall  omsorgen  om  att  fortfarande  kunna  få  det  dagliga  brödet,  är 
den  mest  befallande  eller  icke.  Vidare  är  det  en  konflikt  som  i 
åskådarens  sinne  afgör  öfver  någonting  mycket  stort,  nemligen,  om 
man  fortfarande  skall  våga  kalla  sig  hederlig  menniska;  så  att  åskå- 
daren håller  sig  mycket  vaken.  Vidare  är  det  så  fiffigt  stäldt, 
att  dock  inom  sjelfva  skådespelet  motståndarne  till  det  rätta  ej 
ohjelpligt  hemfalla  under  någondera  domen:  idiotism  eller  bofak- 
tighet  — ,  i  hvilket  fall  intrycket  af  konflikten  icke  vore  humor. 
Uppslaget  med  afseende  å  det  faktiska  (helsovattnets  tillstånd)  är 
ju  ett  vetenskapligU  Ja,  doktorn  har  icke  ens  förmått  åstadkomma 
det  sjelf  utan  vädjat  till  universitetet.  Alla  dessa  småstadsbors 
ganska  naturliga  egennytta  har  en  mägtig  skyddspatronessa :  okun- 
nigheten ;  och  till  detta  helgon  uppgå  naturligtvis  nu  ur  deras  hjer- 
tan  de  mest  bevekliga  böner  om,  att  man  icke  må  bli  nödgad  &0y 
det  man  icke  kan  se.  Infusorier  äro  icke  just  några  påtagligt 
öfvertygande  sakförare  för  pligten  att  afsäga  sig  sin  årsinkomst. 
Der  finnes  visserligen  blott  (?//,  gamle  Mörten  Kiil,  som  är  alldeles 
viss  i  sine  faders  tro.  Men  han  är  —  trots  sin  ställning  af  förbi- 
sedd och  undanknuffad  —  dock  ingenting  mer  och  ingenting  min- 
dre än  det  öfriga  samfundets  klimax  i  just  denna  okunnighetsdyrkan. 
När  han  skrockar  och  muttlar  af  välbehag  öfver  doktorns  labespiU 
med  bolagsmän,  stadsfullmäktige,  tidningsredaktion,  jä  sjelfve  borg- 
mästaren, åt  detta,  >det  bedste»  han  »hört»,  att  skaffa  dem  på  halsen 
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Stora  hjordar  af  diur^  hvilkas  enda  kända  egenskap  är  att  vara 
osynliga ;  då  är  han  ej  så  ensam  i  sitt  s/ag,  som  det  .låter.  »Grsev- 
lingen»  är  blott  genom  sina  enstöriga  vanor  (eller  till  gradeti)  en 
starkare  tros-  eller  otroshjelte,  än  Öfver  hufvud  »det  beståendes 
män».  Han  står  för  sin  del  alldeles  stilla,  ytterst  till  höger. 
Midtöfver  på  andra  sidan  är  hans  motsats,  tidningsredaktören  Hov- 
stad, rörelsens  och  upplysningens  förkämpe  på  platsen;  under  bor- 
garmötet  vädjar  också  doktor  Stockmann  gång  på  gång  till  dennes 
fritänkaresamvete.  Men  Hovstads  tro  på  framåtskridandet  är,  vida 
mer  än  han  sjelf  någonsin  föreställt  sig,  tron  på  att  han  af  sagda 
tro  skulle  kunna  få  sitt  uppehälle.  I  samma  mån  motsatsen  klarnar 
för  honom,  närmar  han  sig  med  en  förvånande  fart  Mörten  Kiils 
tillit  till  »den  gamla  goda  tidens»  föreställningssätt;  och  Hovstads 
rabulistiske  medarbetare,  Billing,  slutar  med  att  tala  om  sig  sjelf 
som  »en  alvorlig  mand».  Mellansortens  folk,  praktiskt  folk,  som 
oundvikligen  då  och  då  kommit  i  någon  verklig  beröring  med 
kulturens  väsen  och  de  oroande  förpligtelser  eller  tien  slags  nya 
omtanka  sådant  medför  [Peter  Stockmann  t.  ex.  och  de  med  ho- 
nom jemfbrlige),  de  grubbla  —  som  vanligt  i  liknande  fall  -  på 
någon  medelväg;  söka  med  förslag  om  halfva  åtgärder  samt  med 
löften  om  fullständigare  bättringsforetag  i  framtiden  öfverrösta  hvisk- 
ningen,  som  väl  tid  efter  annan  upprepas  inom  dem:  »Hvem  vet, 
om  icke  doktorn  har  lika  rätt  denna  gång,  som  man  af  foregående 
erfarenheter  om  honom  fått  starka  skäl  nog  att  vänta?  Men  han 
är  ju  för  ifrig!  Vi  måste,  med  all  den  magt  vi  hafva,  hindra  ho- 
nom från  att  ruinera  både  sig  och  oss.»  Och  närmaste  medlet 
är,  att  vid  den  improviserade  kommunalstämman  klokt  bruka  de 
parlamentariska  formerna. 

Ordförandeval  anställes.  Peter  vald,  afsäger  sig  i  egenskap 
af  nära  anforvandt  till  badläkaren;  den  i  stället  föreslagne  Aslak- 
sen  antages  med  acklamation.  Nu  är  saken  klappad  och  klar.  När 
det  med  röstning  skall  afgöras,  om  doktorn  skall  fä  läsa  upp  sin 
for  det  allmänna  lugnet  ytterst  vådliga  inlaga  till  badstyrelsen,  af- 
står  han  sjelfvilligt  —  och  lugnets  målsmän  andas  åter. 

Men  Tomas  Stockmann  har  nu  något  helt  annat  att  läsa  for 
dem.  Här  bryta  alla  dammar  upp.  Nu  är  flodtiden  inne  i  dok- 
torns skaplynne.     Nu  svämmar  humorn  öfver  alla  bräddar. 

Ty  det  outtömliga  och  väsentligast  humoristiska  elementet  i 
En  Folkefiende  är  den  ifrige,  redlige,  välviljande  och  modige  dok- 
torns egen  naivitet,  hans  godtrogna  lust  att  hjelpa,  upplysa  och 
förbättra,  för  hvilken  han  —  genom  formlig  omröstning  —  för- 
klaras for  menniskohatare,  sin  födelsestads  ödeläggare  och  »en  folke- 
fiende». 

Den  från  umgänget  med  vetenskapen  och  från  sin  praktik  i 
de  folkfattiga  »Nordlanden»  komne  doktorn  lagar  sig  nemligen  till 
att    uppläsa  hela  samhällets  syndaregister.     Till  detta  nya  foredrag 
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är  han  utan  koncept.  Det  bär  ock  alla  kännemärken  af  tiimul- 
tuarisk  improvisation.  Det  är  något  om  »en  opdagelse»,  som  han 
gjorde  »igår  formiddag  —  nej,  det  var  egentlig  iforgårs  aftes». 
Och  liksom  dagtecknandet  för  upptäckten  är  obestämdt,  så  skiftar 
äfven  innehållet  åtskilliga  gånger  skinn  under  hans  af  interpella- 
tioner  afbrutna,  häftiga  anföranden.  Ty  doktorn  gör  i  denna 
stund  för  första  gången  i  sitt  lif  försöket  att  uppställa  för  sig  ett 
politiskt  program.  Allt  måste  ut  på  rak  arm;  och  det  första  han 
lyckas  få  fatt  i  och  vill  visa  fram  är  -  »autoriteternes  umådelige 
dumhed.    —    (Larm,  råb  og  latter.     Fru  Stockmann  hoster  ivrigt.)* 

Den,  som  i  denna  Tomas'  summariska  inledning  strax  tages 
för  hufvudet,  är  »min  bror  Peter».  Det  faller  sig  så  naturligt  att 
använda  honom  som  illustration  till  den  nämda  texten.  Han  har 
för  åskådaren  (mer  eller  mindre  rättvist)  varit  det  redan  från  styckets 
början,  med  sitt  alltid  i  uniform  klädda  tal  och  sin  stelbenta  tanke- 
gång. Ja  m^n  tror  först,  att  hufvuddrabbningen  skall  komma  att 
stå  just  kring  denna  punkt.  Men  det  räcker  icke  många  ögonblick. 
Doktorn  har  redan  fått  syn  på  en  annan  sida  af  sin  »opdagelse», 
en  för  honom  sjelf  mera  upprörande  och  som  slutligen  skall  bringa 
församlingen  till  fullständig  storm.  Han  ämnar  ej  vidare  uppehålla 
sig  vid  öfverliggarne  »fra  en  hendöende  tankeverden,  de  besörger 
så  ypperligt  sig  selv  taget  afdage;  der  behöves  ingen  doktors 
hjaelp».  Det  är  för  öfrigt  »ikke  tkm^  som  er  de»  samhällsfarligaste 
och  värsta. 

*J^(t^  fra  alie  kanter, 

Hvem  da?     Hvem  er  det?     Naevn  dem! 

Doktor  Stockmann, 

Ja,  I  kan  lide  på,  at  jeg  skal  naevne  dem!  For  det  er  netop 
den  store  opdagelse,  jeg  har  gjort  igår.  (Ha:ver  stemmen).  Sandhe- 
dens og  frihedens  farligste  fiender  iblandt  os,  det  er  den  kompaktc 
majoritet.  Ja,  den  forbandede,  kompaktc,  liberale  majoritet,  —  len 
er  det!     Nu  ved  I  det». 

Naturligtvis  följer  på  detta  omslag  ett  döfvande  larm,  som 
aldrig  tyckes  vilja  taga  slut.  Ty  nu  står  verkliga  hufvuddrabb- 
ningen. 

Doktorns  menlöst  naiva  sätt  att  tumla  sig  inne  på  det  parla- 
mentariskas mark  är  rent  burleskt.  Han  sä^er  sanningar  —  onek- 
ligen skarpa  sanningar.  Men  hvad  äro  på  en  kommunalstämma 
sanningar,  om  ej  behörigen  inhysta  i  de  vedertagna  formerna?  — 
och  det  äro  nu  icke  dessa!  —  Emellertid  lyckas  det  doktorn  fa 
behålla  ordet,  tack  vare  oafsigtligt  gäng  efter  annan  framlockade 
skrattsalvor.  Man  unnar  honom  tala,  tills  han  kommit  fram  med 
nästan  alla  delar  af  sin  stora  upptäckt:  att  »allrauen  er  ikke  folket, 
allmuen  er  kun  det  råstof,  som  folket  skal  göre  folk  af»;  att  »fler- 
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tallet  har  aldrig  retten  på  sin  side»;  att  de  s.  k.  sanningar,  som 
»flertallet  lever  på»  och  nu  ändtligen  vågar  hallstämpla  som  sund 
föda,  äro  »för  detta»  sanningar,  som  redan  hålla  på  att  bli  lögner, 
skinnmagra,  utlefvade,  afsedda  en  gång  i  sin  matnyttiga  ungdom  till 
lifsmedel  för  våra  farföräldrar  men  nu  nästan  utan  allt  näringsvärde; 
att,  hvad  här  betecknas  med  uttrycket  »allmue»,  det  är  inom  hvarje 
klass  alla  dessa,  som  tänka  »sine  foresattes  tanker»  och  som  mena 
»sine  foresattes  meninger»;  att  för  »frisind»,  för  frigörelse  från  »af- 
faellige  flertalssandheder,  må  man  have  arbejdet  sig  ud  till  åndelig 
fornemhed»;  —  hvjlket  allt  doktorn  söker  göra  för  sitt  auditorium 
ännu  mera  klart  medelst  naturvetenskapliga  exempel,  särskildt  an- 
gående rasförbättringar  hos  —  hundar  och  höns! 

Nu  är  sinnesstämningen  närmast  intill  kokpunkten;  medan  dock 
Stockmann  med  sitt:  »Ak,  min  snille  herr  Hovstad,  snak  ikke  om 
sikre  sandheder!  --»,  sin  ökade  döfhet  för  fru  Katrines  hostningar, 
sina  framstörtande  nya  exempel  och  nya,  djerfvare  och  djerfvare 
tillämpningar,  visar  sig  visserligen  alltjemt  hoppas  kunna  verka  upp- 
lysande men  tillika  vara  på  vippen  att  förlora  sin  återstående,  ska- 
kade lilla  droppe  af  tålamod.  Ty  —  det  går  så  förbannadt  lång- 
samt för  dem  att  låta  sig  upplysas!  —  Dessutom  förstå  vissa  per- 
soner i  salen  att  egga  honom  på  rätta  ställena. 

'^Hovstad, 

Så   at    det  er  de  fornemme,  som  er  de  frisindede  hertillands? 
Det  var  en  ganske  ny  oplysning. 
(Latter  i  församlingen.) 

Doktor  Stochnann. 

Ja,  det  hörer  også  med  til  min  nye  opdagelse.  Og  der  hörcr 
også  det  med,  at  frisind  er  omtrent  praecist  det  samme  som  mora- 
litet. Og  derfor  så  siger  jeg,  at  det  er  rent  uforsvarligt  af  »Folke- 
budet», når  det  dag  ud  og  dag  ind  forkynder  den  vranglaere,  at 
det  er  mässen  og  maengden,  den  kompakte  majoritet,  som  sidder 
inde  med  frisindet  og  moralen  —  og  at  laster,  og  fordaervelse  og 
alskens  andligt  svinen,  det  er  noget,  som  si  ver  ud  af  kulturen, 
ligesom  alle  uhumskhederne  siver  ned  til  badet  fra  garverierne 
oppe  i  Mölledalen! 

(Larm  og  afbrydelser.) 

Doktor  Stockmann, 
(uforstyrret.  ler  i  sin  ivrighed): 

Og  endda  så  kan  dette  samme  'Folkebudet'  praeke  om,  at 
mässen  og  maengden  skal  löftes  op  til  höjere  livsvilkår.  Men,  i 
pokkers  skind  og  ben ;  —  der  som  'Folkebudets*  laere  holdt  stik,  så 
vilde  jo  det^  at  löfte  mässen,  vaere  akkurat  det  samme,  som  at 
vippe  den  lige  lukt  ind  i  fordaervelsen.  Men  heldigvis  så  er  det 
kun  en  gammel  arvtagen  folkelögn,  dette,  at  kulturen  demoraliserer. 
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Nej,  det  er  fordummelsen,  fattigdonuuen,  styghed  över  livsvilkårene, 
som  forretter  den  fandens  gerning.  I  et  hus,  hvor  der  ikke  luftes 
og  fejes  gulv  hver  dag  —  min  hustru  Katrine  påstår,  at  gulvet  bör 
skylles  ogsåj  men  det  kan  der  nu  disputeres  om;  —  nå,  —  i  et 
et  sligt  hus,  siger  jeg,  der  mister  folk  inden  2 — 3  år  evnen  til  al 
taenke  og  handle  moralisk.  Mangel  på  surstof  atkraefter  samvittig- 
heden.  Og  det  er  nok  svaere  knapt  med  surstoffet  i  mange,  mange 
hus  her  i  byen,  läder  det  til,  siden  hele  den  kompakte  majoritet 
kan  vsere  samvittighedslös  nok  til  at  ville  bygge  byens  opkomst 
på  et  haengedynd  af  lögn  og  bedrag». 

Måttet  är  här  fyldt.  Får  han  fortsiitta,  så  kan  ingen  längre 
styra  »den  kompakte  majoritets»  raseri.  En  herre  föreslår,  att  ta- 
laren ej  vidare  skall  få  yttra  sig.  Ifrigt  bifall.  Doktorn  hotar  att 
då  skrifva  »i  udenbys  aviser.  Hele  landet  skal  få  vide,  hvorledes 
det  her  er  fat  — !>  Hovstad  ser  klart,  att  detta  är  det  samma,  som 
»at  ödelaegge  byen».  Stockmann  har  ingenting  emot  uttrycket : 
»Heller  ödelaegge  den  end  se  den  blomstre  op  på  en  lögn. 

(Larm  og  piben.    Fru  Stockmann  hoster  forgacves;  doktoren  hörcr  det 
ikke  laenger.) 

Hovstad 
(råber  under  larmen). 

Den  mand  må  vaere  en  borgerfiende,  som  kan  ville  ödelaegge 
et  helt  samfund!» 

När  doktorn  straxt,  i  sitt  till  ytterlighet  upphetsade  tillstånd, 
är  färdig  med  drakoniska  svar  om  det  önskvärda  i  att  utrota  som 
skadedjur  de  i  lögnen  lefvande,  ja,  om  de  till  sist  lyckas  sprida 
sig  och  förpesta  sitt  fiidernesland,  det  önskvärda  i  att  ödelägga 
»hele  landet»,  utrota  »hele  dette  folk»;  då  uppfinner  en  man  inne  i 
mängden  ordet  »folkefiende». 

Der  löd,  gud  döde  mig,  folkets  röst! 

Hek  imengdcn 
(skriger). 

Ja,  ja,  ja!  Han  er  en  folkefiende!  Han  hader  sit  land!  Han 
hader  hele  folket!» 


Så  går  detta  spektakel  till.  Således:  det  intryck  man  får  af 
doktor  Stockmanns  hoptörnande  med  det  egennyttiga  och  okunniga 
flertalet  af  hans  medborgare,  är  ett  humoristiskt 

När  han  visar  sin  Katrine,  hur  de  bestarne  rifvit  ett  hål  i 
hans  snyggaste  gångkläder  —  och  tillägger: 
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»En  skulde  aldrig  lia*  sine  bedste  buxer  på,  når  en  er  ude 
og  strider  for  frihed  og  sandhed,  — i 

så  angifves  härmed  i  en  den  allra  lämpligaste  bild  skilnaden  mel- 
lan de  stridandes  sätt  både  att  fatta  och  att  söka  bringa  till  nöj- 
aktig lösning  lifvets  svårare  uppgifter.  Doktorn  har  i  all  sin  tid, 
så  ofta  som  han  insett  att  det  gällt  kampen  för  frihet  och  sanning, 
ryckt  ut  med  det  bästa  han  haft:  sin  renaste  öfvertygelse  om, 
hvad  i  något  föreliggande  fall  vore  verkliga  förhållandet  och  hvad 
man,  tvärt  om,  vore  skyldig  stämpla  som  villfarelse  eller  såsom  en 
framställning  afvikande  från  verkliga  förhållandet.  Detta  är  hans 
styrka.  Styrkan  hos  hans  motståndare,  egennyttans,  okunnighetens 
och  half hetsåtgärdernas  anhängare,  är  den  diametralt  motsatta:  att 
gömma  på  alla  ädlare  instinkter  (dessa  ädlare  ii^stinkter  hafva  äfven 
de;  sådana  hafva  alla  menniskor) ;  att  gömma  dem,  för  lugnt  och 
ofarligt  bruk  i  enrum  eller  inom  förtrolighetens  fyra  väggar,  och 
att  under  farans  stund  i  stället  slita  sina  sämre  plagg  —  till  och 
med  sådana,  som  annars  redan  äro  aflagda.  Den  ärlige  hjelten  i 
En  Folkefiende  hrr  från  hela  sitt  tidigare  lefnadslopp  fått  för 
vana  att,  när  drabbning  förestår,  »ha*  sine  bedste  buxer  på».  Inom 
vetenskapen  —  der  den*  stockmannska  moralen  uppfostrats  och  er- 
hållit sin  utbildning  —  är  detta  sätt  att  gå  i  elden  det  enda  an- 
vändbara.    Hvarje  annat  sätt  är  der  »humbug». 

Skulle  ej  samma  regel  gälla  på  det  praktiskt  sociala  området? 

Så  frågar  Stockmann.  Och  så  frågar  genom  honom  skalden, 
om  hvars  egen  bana  åtminstone  så  mycket  är  känd  t,  att  här  finnas 
rika  och  osökta  anledningar  att  jemföra  hans  och  hans  hjeltes  upp- 
fostran —  och  äfven  lifserfarenhet. 

Att,  slutligen,  båda  dessa  personligheters  fråga  till  samhället 
är  (genom  ett  helt,  sammanhängande  skådespel)  humoristiskt  fram- 
stäld,  måste  man  kalla  en  verklig  och  lyckosam  seger  för  dem 
^ggö-  r)ct  gifves  ett  visst  slags  is,  som  icke  smälter  för  någon- 
ting annat  än  detta;  det  ligger  ett  visst  inhumant  anspråk  i  den 
omständigheten  att  hafva  förfarande  rätt,  som  icke  kati  mildras  af 
någonting  annat  än  detta.  Segern  åt  detta  håll  var  derföre  en  i 
närvarande  stund  synnerligen  önskvärd. 

För  Öfrigt  har  dock  ej  här  meningen  varit,  att  skalden  kan 
genom  skådespelet  sägas  hafva  sjelf  erkänt  någon  sin  solidaritet 
med  doktor  Stockmann.  Ibsen  har  i  En  Folkefiende  drifvit  det 
humoristiska  lynnet  så  långt,  att  —  såsom  några  temligen  genom- 
skinliga ordlekar  låta  förmoda  —  han  helst  vill  synas  hafva  lemnat 
sin  egen  fullmagt  för  omröstningen  vid  borgarmötet  åt  denne 
^okände»,  som  gång  på  gång  kastas  ut  (han  och  hans  »fulde,  fäste, 
ubegribelige  mening»)  och  som  vid  val  af  röstsedlar  säger:  »Jeg 
vil  ha'  en  blå  en,  jeg!  Og  så  vil  jeg  ha'  en  hvid  også!»  —  och 
hvilken  slutligen  Aslaksen  tillskrifver  utgången  så  till  vida,  som  att 
en    röst    skiljer    sig^  från  den  annars  enhälliga  förklaringen:    mötet 
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»erklaerer  badelaegen,  doktor  Tomas  Stockmann  for  en  folkefiende». 
Att  Ibsen  skulle  gifvit  oss  något  mera  omedelbart  uttalande  af  sina 
egna  känslor,  var  deremot  icke  att  vänta. 


3. 

Femte  akten,  der  doktorns  egen  personlighet  egentligen  kom- 
mer till  utveckling,  der  han  har  att  välja  mellan  annullerandet  af 
den  gamle  garfvarens  välkomna  testamente  och  det,  att  bära  sig 
åt  så,  som  man  önskar  och  hoppas  af  honom;  der  han  för  första 
gången  ansattes  af  en  verklig  frestelse  att  låta  pruta  med  sig;  der 
del  nämligen  har  väckts  fråga  om  Katrines  och  om  barnens  säkra 
räddning  ur  svält  och  elände  genom  »några  beklagande  ord»  från 
honom,  några  få  ord  om,  att  han  möjligen  misstagit  sig,  att  möj- 
ligen vetenskapen  tör  kunna  hafva  några  andra  utvägar  för  före- 
byggande af  helsovattnets  skadliga  inverkningar,  än  de  af  honom 
påyrkade,  radikala;  denna  akt  är  —  ehuru  den  väl  lär  oftare 
komma  att  framlocka  tårar  än  löjen  —  äfven  i  grund  humoristiskt 
planlagd.  »Den  frisindede  opinion»  och  »den  kompakte  majoritet», 
representerade  af  Hovstad  och  Aslaksen,  äro  de,  som  i  rätta  stun- 
den komma  doktorns  samvete  till  hjelp.  Deras  förslag  (att  inslå 
en  vinstgifvande  krokväg,  samt  att  alla  tre  mellan  sig  dela  ansvaret, 
som  »alltid  mindskes  for  den  enkelte,  når  han  har  andre  med  sig») 
gör,  att  hans  tunga  seger  med  ens  går  som  en  dans,  att  hans  är- 
liga själ  åter  får  lära  känna  sin  spänstighet.  Nyss  förut  har  han 
sagt  till  den  mägtigaste  frestaren,  gubben  Mörten  Kiil,  i  hvars 
händer  han  funnit  de  sinas  öde  ligga:  »Når  jeg  ser  på  dem,  så 
er  det,  som  jeg  så  fanden  sel  v».  Nu  ser  han  i  honom  blott  den 
gamle  stupide  »graevlingen».  Och  det  är  snarare  jubel  än  smärta  i 
de  tre  stora:  »nej,  nej,  nej»,  som  han  ritar  ned  på  sitt  visitkort 
och  skickar  gubben. 

Akten  är  full  af  vexlande  stämningar,  harm,  vemod,  komik, 
ömhet  och  allvar.  Man  lär  sig  allramest  här  att  hålla  af  skåde- 
spelets hufvudperson,  emedan  man  i  denna  akt  närmare  än  någon- 
sin förut  göres  bekant  med  Tomas  Stockmanns  känslighet,  ja  äfven 
svagheter,  eller  öfver  hufvud  med  den  rika  mångfald  af  intryck, 
för  hvilka  han  är  mottaglig.  Hela  den  dramatiska  konfliktens  upp- 
lösning är  denna:  att  en  familjens  tilltänkta  amerikafard  inställes, 
d.  v.  s.  att  doktor  Stockmann,  trots  förlusten  af  sin  praktik,  be- 
slutar sig  att  stanna  på  platsen  och  der  fortsätta  sin  strid.  Han 
skall  sjelf  öppna  skola  för  Ejlif,  Mörten  och  så  många  halfvilda 
»lurver»  från  gatan,  att  dussinet  blir  fullt.  Dessa,  som  ej  ännu 
fått  sin  naturell  förfuskad  af  det  vanliga  tämjningssättet,  vill  han 
uppfostra  »til  fri,  fomemme  maend».  Och  det  skall  Petra  hjelpa 
honom    med.     Hvarefter   han   (i  förtroende)  meddelar  de  sina  sin 
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nya  och  sista  »opilagelse»,  att  nu  är  han  en  af  de  starkaste  män  i 
verlden:  att  den  starkaste  är  den,  som  står  mest  ensam. 


4. 


Men  har  en  skald  rättighet  att  på  detta  sorglustiga  sätt  hand- 
tera  så  samhällsvigtiga  krafter  som  den  framåtsträfvande  allmänna 
meningen  samt  den  mening,  hvari  våra  besutna  eller  i  andra  hän- 
seenden stadigvordna  klassers  mognade  erfarenhet  vinner  sitt  ut- 
tryck.^ I  nutidens  parlamentariskt  ledda  samhällsutveckling  äro 
dessa  ju  de  två  verkliga  statsmagterna,  hvilkas  nötning  mot  hvar- 
andra    betingar    alla    gemensamma    förbättringar  af  samhällsskicket, 

—  således  det  helas  enda  möjliga  lycka .^  Utopier  i  all  ära;  men 
hvad  gifva  oss  dylika  diktar-påståenden  vägda  med  verklighetens 
vigter.?  Låt  vara,  att  anfallet  denna  gång  är  så  humoristiskt  gjordt, 
att  en  hvar  kan  siiga:    »Sådana  der  skandaler  inträffa  understundom 

—  i  Kråkvinkel  — ,  men  vore  omöjliga  inom  ett  större  samfund. 
Denne  hederlige  doktor,  midt  bland  dessa  omornade  murmeldjur, 
bringas  —  det  kan  man  ej  förtänka  honom  —  i  ett  ytterst  upp- 
hetsadt  tillstånd,  och  det  är  i  vissa  mörka  stunder  ett  så  ganska 
förklarligt  felslut  hos  honom:  *at  alle  mennesker  er  partitraelle  hele 
landet  udover'  och  att  'det  er  kanske  ikke  ligere  i  det  fri  vesten 
heller'.  Men  vi  hafva  ju  full  rättighet  att  skratta  åt  så  väl  dessa 
som  doktorns  andra  öfverdrifter,  allrahelst  som  hans  eget  präktiga 
lynne  är  starkare  än  omständigheterna  och  det  visar  sig  vara  en 
verklig   hjeltesjäl   som    tagit    herberge   inom  hans  gamla  nattrock». 

—  Ja,  nog  är  det  så.  Det  låter  åtminstone  säga  sig,  med  vissa 
förbehåll.  Att  hårdt  hålla  på  styckets  humoristiska  skaplynne  är 
bcstämdt  rätt.  Men  det  hindrar  icke,  att  hela  den  ifrågavarande 
dikten  likvisst  är  ett  slags  bakhåll.  Den  rigtar  —  det  må  nu 
vara  gjordt  med  skämt  eller  andra  medel  —  ett  anfall  mot  det 
moderna  samhällets  arbetsordning. 

Nå  väl!  Skalden  är  icke  ensam  härom.  Flere  af  vår  tids 
allvarligaste  vetenskapsmän,  sådane  som  tillräckligt  ådagalagt,  att 
de  ej  i  något  enda  fall  hysa  reaktionära  tendenser,  anstränga  för 
det  närvarande  sina  hjernor  med  just  samma  bistra  problem:  Hur 
skall  minoriteternas  rätt  kunna  räddas?  Hur  skall  den  kunna 
undgå  —  med  nu  snart  allestädes  gängse  •  politiska  och  sociala 
former  —  att  lagligen  krossas?  Majoriteten,  allmänna  opinionen, 
eller  samhället  såsom  sådant  kommer  allt  mer  och  mer  att  vara 
den  bestämmande  magten  eller  taga  sina  egna  angelägenheter  om 
hand,  de  stora  och  gemensamma.  Men  detta  vilkor  för  det  helas 
utveckling  drabbar  tillsvidare  oundvikligen  månge  af  dess  delar 
med  qväfvande  tryck.     Nonkonfor  mister  na  lefva  ett  öfveransträngdt 
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lif  i  våra  dagar.  Och  i  våra  barns  tid  kommer  det  att  vara 
än  värre. 

Några  bland  desse,  den  sociala  vetenskapens  män,  hafva  till 
och  med  särskild  t  berört  den  del  af  frågan,  som  ofta  varit  skalder- 
nas och  alltid  varit  skalden  Henrik  Ibsens:  frågan  om  den  heligaste 
minoritetens,  den  enskilda  menniskosjälens  rätt  till  frihet  och  egen- 
domlig utveckling,  såsom  den  enda  genom  hvilken  individen  kan 
komma  till  sin  fulla  helsa  *). 

I  En  Folkefiende  bar  Ibsen  för  individens  räkning  fordrat 
mindre  än  i  något  föregående  stycke: 

att  en  laglydig  och  välvillig  samfundets  tjenare  icke  må  kunna 
lagligen  hindras  i  att  göra  sina  samtlige  medborgare  ett  sådant 
godt,  som  är  rentaf  påtagligt,  obestridligt,  och  hvars  uteblifvandc 
skulle  komma  att  ligga  som  en  skamfläck  pä  dem  alla. 

Skådespelet  visar:  att  detta  kan  ske  —  och  under  strängt 
iakttagande  af  lagliga  former. 

Skaldc/i  är  ej  skyldig  eller  i  stånd  till  att  äfven  angifva  alla 
botemedlen.  Men  det  väsentligaste,  och  grunden  för  alla  öfrigas 
tillämplighet,  angifver  han:  en  fri  och  hjeltemodig  själsrigtning  hos 
den  enskilde.  Skådespelets  hufvudpcrson  företer  detta  vilkor  i  dess 
fulla  mandom.  Och  framtidsplanen,  hvarmed  stycket  slutar,  är: 
att  bibringa  en  del  af  det  uppväxande  slägtet  samma  själsrigtning. 


5. 

Till  sist  några  ord,  som  jag  vid  början  af  denna  uppsats  med 
sådan  tillförsigt  påstod  skulle  vara  öfverflödiga. 

Man  kan  se  företeelser  på  ett  inskränkt  sätt,  sjelf  åt  de  flesta 
håll  begränsad ;  man  kan  —  om  uttrycket  tillåtes  —  se  dem  ur  en 
»vrå». 

Så  har  vanligen  den  officiella  kritiken  skärskådat  lifsföreteelserna 
i  Ibsens  verk,  nu  senast  äfven  den  nya  insats  i  vår  tids  andliga 
lif  eller  den  nya  slags  åskådliggörelse  deraf,  vi  fatt  genom  dok- 
tor Stockmann  och  hans  familj.  Ett  försök  till  att  förklara  or- 
saken torde  ej  vara  ur  vägen. 

Den  socialpolitiska  agitationskritiken  **)  lär  väl  lika  litet  som  den 
försigtiga,    akademiska  dekompositions-kritiken  ***)   hafva  ställt  sig 


*)  T.  ex.  J.  St,  Mill  (On  Liberty  och  andra  arbeten);  H.  Spencer 
(Manners  and  Fashiou,  Education,  The  Data  of  Ethics  —  och  i  mänga 
andra  delar  af  evoliitionssystemet).  Och  redan  före  dem  hafva  Emerson 
och  Carlyle  uttalat  oförgätliga  ord  derom  pä  nästan  h varje  sida  de  skrifvit. 

**)  I  Norge,  men  äfven  i  Danmark. 
***)  Förnämligast  i  Sverige. 
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på  tillräckligt  afstånd  från  det  stora  föremålet,  icke  hafva  gått  till 
väga  så,  som  m^  ett  gammalt  klassiskt  stycke.  Det  kan  ju  hända, 
att  Ibsen  —  såsom  flere  skådespelsdiktare  före  honom,  särskildt 
några  af  de  förnämste,  Shakspeare,  Goethe  o.  s.  v.  —  har  en 
annan  synkrets  än  politikens,  en  mera  omfattande,  den  största  af 
alla:  kulturens. 

Om  så  är,  då  tarfvas  här  annorlunda  öppna  ögon  och  andra 
mått,  än  de  vanliga. 

Kulturens  lösen  är  hvarken  dressyr  eller  uppror,  hvarken  sam- 
manslutning eller  splittring,  hvarken  verldslikställighet  eller  egen- 
sinne. Kulturen  upptager  båda  slags  medlen  i  sitt  ändamål: 
men^klighetens  utvecklings  Det  ena  eller  andra  af  dem  kan  blott 
för  en  viss  tidpunkt,  icke  för  alltid,  vara  det  mest  betydande. 
Derföre  behöfver  man  ett  något  mera  vidsträckt  fålt  för  sina  jem- 
förelser,  än  det  herrar  anmälare  nöjt  sig  med. 

Såsom  Guizot  med  oförgätlig  klarhet  visar  i  sin  Civilisationens 
Historia,  har  folklynnenas  tämjande,  härmningsförmågan  använd  i 
hyfsningens  tjenst,  utbildandet  af  människans  anlag  som  <sällskap- 
ligt  djurt  eller  i  allmänhet  sträfvan  till  iikformigheter  i  lifsyttrin- 
garna  företrädesvis  kännetecknat  den  civilisatoriska  rörelsen  i  Eu- 
ropa från  söder  mol  norr,  den  romaniska,  oCh  deremot  häfdandet 
af  egendomlig heiernas  kraf  mer  än  någonting  annat  kännetecknat 
samma  rörelse  från  norr  mot  söder,  den  germaniska. 

Den  lugne  historieskrifvaren  inräknar  —  som  vi  se  —  icke 
mindre  den  ena  än  den  andra  i  civilisaiionetis  rörelse.  Han  sä- 
ger oss  stå  i  evärdlig  skuld  hos  dem  båda  för,  hvad  vi  nu  äro 
(nem ligen  af  sammansatta  romaniska  och  germaniska  impulser  be- 
stämda varelser). 

Men  detta  är  en  skuld,  som  växer  med  hvarje  dag.  De  begge 
strömningarna  hafva  icke  blott  gjort  oss  till,  hvad  vi  äro,  utan  in- 
verka alltjemt  bestämmande  på,  hvad  vi  varda. 

Bland  de  få  krafter,  h vilka  fortfarande  arbeta  egendomligheten 
i  händer,  är  skaldeingifvelsens. 

Industri,  handel,  politik  och  öfriga  samfardsmedel,  ja  äfven  de 
offentliga  omsorgerna  för  våra  högsta  andliga  angelägenheters  ord- 
nande (religionens  och  undervisningsväsendets)  fä  gerna  med  tiden 
ett  annat  skaplynne;  de  börja  sin  tillvaro  som  egendomlighetens 
uttryck,  men  äro  snart  —  redan  innan  de  sjelfva  veta  det  —  lik- 
formighetens. 

Skaldeingifvelsen  åter  har  mot  sådant  en  ofelbar  bot  i  sig 
sjelf,  ty  i  samma  ögonblick  hon  upphör  att  vara  egendomlighetens 
uppenbarelse,  upphör  hon  att  vara  till.  Låtom  oss  förstå  hvar- 
andra'  rätt.  Naturligtvis  kan  ett  skaldeverk  återgifva  äfven  något 
bland    sammanjemknings-,  centralisations-  eller  associationsarbetena 
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i  verlden;  dock  med  förbehåll  att  —  i  fall  det  verkligen  skall 
göra  skäl  för  namnet  skaldeverk  —  just  de  särskilda  krafterna, 
sjelfverksamhetens  olike  bärare  (dessa  som  skola  centraliseras  eller 
associeras,)  och  icke  den  abstrakta  en/ietefi,  utgöra  poemets  egent- 
liga lif.  Annars  har  det  blott  ett  tillfälligt  och  konstladt  sådant 
Det  skall  då,  såsom  så  många  af  vare  biblioteksinvalider  (en  gång 
i  åtnjutande  af  en  viss  csuccés  d^estimet)  snart  vara '^oläsbart.  Men 
skaldeverk  finnas  äfven,  som  både  genom  äfnnen  och  behandling  till- 
höra den  nonkouformistiska  afdelningen.  Sådana  hafva  vi  i  vår 
tid  många.  Denna  deras  egenskap  afgör  dock  icke  deras  lifslängd. 
Hur  länge  de  skola  läsas,  det  beror  på,  hur  väl  de  äro  gjorda, 
och  hur  omfattande,  klart  eller  djupt  de  gripit  sitt  revolutio- 
nära ämne. 

Henrik  Ibsen,  såsom  en  af  tidehvarfvets  ypperste  skalder  och 
såsom  tillhörande  ett  på  sig  sjelft  starkt  reflekterande  lidehvarf,  har 
i  alla  sina  verk  medvetet  )sÅXiX.  sig  höra  till  åskådliggörame  just  at 
det  egendomliga,  af  det  i  alla  verkliga  lifspunkter  inneburna  själf- 
ständighetens  kraf  eller  af  ijidtvidnalitetmSf  dels  medvetna,  dels 
äfven  omedvetna  energi  i  menskligheten.  Jag  anser  mig  icke 
träda  grannlagenheten  för  nära,  om  jag  styrker  detta  j>åstående 
med  ett  enskildt  uttryck  från  honom  sjelf.  Jag  har  hört  en  nära 
vän  till  Ibsen  uppläsa  ur  ett  bref,  deri  skalden  svarar  på  vän- 
nens fråga  om  innehållet  af  hans  (vid  den  tid  då  brefvet  skrefs) 
sist  utgifna  skådespel:  cStycket  rör  sig,  såsom  alla  mina  föregå- 
gående,  kring  den  enskildes  sträfvan  for  sin  frigörelse  eller  hans 
utvecklingsstrid  för  sin  egendomlighet». 

Ordagrant  lär  jag  väl  ej  hafva  lyckats  anföra  yttrandet,  efter 
som  tanken  på  att  möjligen  en  gång  offentligen  åberopa  det  ej 
föll  mig  in,  då  det  upplästes.  Emellertid  kan  jag  ansvara  för, 
att  till  sjelfva  innehållet  meningen  är  troget  återgifven. 

För  att  söka  slita  tvisten  om,  huruvida  ett  skaldskap  med 
denna  grundrigtning  är  oss  m/  le/vande  till  fromma  eller  icke, 
torde  det  tillåtas  mig  att  än  en  gång  återvända  till  Guizot. 
Han  bör  kunna  fä  anses  vara  en  skäligen  oveldig  domare,  dels 
såsom  historiker,  dels  såsom  sjelf  sydlänning  och  således  ej  af 
naturen  böjd  att  öfverskatta  den  nordiska  rörelsens  värde  i  kul- 
tiuren.  Han  säger  emellertid,  att,  likasom  det  funnits  ett  tidsskede 
(alltid  måste  kunna  uppsökas  ett  sådant  i  hvarje  civilisations 
historia),  der  sträfvanden  för  likformighet,  inskränkningar  af  egen- 
domligheten, hejdande  af  individualitetens  sjelfsvåld  hafva  utgjort 
den  menskliga  odlingens  närmaste  önskningsmål,  så  äro  vi  nu 
hunna  till  ett  annat  tidsskede,  der  egendomlighetens  utplånande, 
individens  uppgående  i  massorna  och  ansvarighetsmedvetandets 
förfall  utgöra  den  egentligen  påtagliga  faran  för  vår  civilisation. 
Hans    slutsats    är,    att    sjelf  ständig  hets-    och    den    enskilda    sam- 
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vets känslans  stärkande  tillsvidare  är  kulturens  förnämsta  Önsk- 
ningsmål. 

Har  Guizot  rätt  häri;  då  är  Henrik  Ibsen  på  ett  särskildt 
utmärkande  sätt  en  skald  för  vår  tid,  och  endast  engelska  vitter- 
heten eger  skaldenamn  som  i  detta  hänseende  kunna  täfla  med 
hans:  nemligen  i  att  vid  det  gemensamma  stora  civilisationsarbetet 
föra  den  nordiska  rörelsens  runor. 

Men  vidkommande  en  sådan  (en  af  slägtets  «representative 
men»)  eller  hans  lifsverk,  vågar  jag  föreslå  såsom  allmän  regel, 
att  man  icke  brådskar  för  mycket  med  sina  omdömen.  Hvarför 
icke  —  som  nyss  sades  —  skärskåda  ett  hvart  af  dessa  verk  enligt 
de  vanor  vi  använda  vid  bedömandet  af  redan  historiska  föremål 
för  iakttagelse?  Hvarför  icke  till  en  början  aflägsna  sig  så  mycket 
från  föremålet,  uit  samverkan  af  alla  dess  starka  ytter linier  kan 
meddela  intrycket^  af  ett  helt?  —  i  stället  för  att  klänga  sig  fast 
vid  skarpkantade  enskildheter  och  blott  rifva  sönder  sig? 

Här  har  nu  t.  ex.  lösen,  för  första  gången  i  sitt  lif,  gifvit  oss 
ett  gassande  solvamit  humoristiskt  stycke.  Men  i  stället  för  att  i 
djupa  andedrag  dricka  den  befrielsens  bergsluft,  hvilken  så  stär- 
kande strömmar  oss  till  mötes,  vilja  vi  upp  på  klippspetsame 
och  ned  i  bergsskrefvorna,  för  att  få  blodiga  händer,  eller  kanske 
hittas  liggande  qväfda  under  något  snöskred.  Det  går  också  an. 
Men  för  detta  vårt  eget  underliga  val  hafva  vi  icke  skäl  att  skylla 
på  skalden. 

Rohinson, 
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Elektriciteten  och  dess  förnämsta  tekniska  tillämpningar 
med    särskild   hänsyn    till  de  nyaste  uppfinningarna,  af  G.  A, 

Dahlaudcr,     Med    97    illustrationer.     Stockholm,    Albert  Bonniers 
förlag,   1882.     Pris  häftad  5  kr. 

Den  elektriska  kraften  har  under  det  sista  halfva  decenniet 
vunnit  en  så  stor  användning  uti  det  praktiska  lifvet,  att  betydelsen 
af  dess  studium  blifvit  en  helt  annan  än  tidigare.  Redan  förut 
utgjorde  visserligen  elektricitetsläran  en  synnerligen  vigtig  del  af 
fysiken,  och  på  mångahanda  områden  tillgodogjorde  sig  menniskan 
den  elektriska  kraften  för  tillfredsställandet  af  sina  behof  och  sina 
njutningar,  men  kännedomen  om  sättet,  hvarpå  detta  skedde,  var 
i  allmänhet  af  så  liten  omedelbar  praktisk  betydelse  för  den  som 
ej  var  fackman,  att  man  ej  kunde  påräkna  något  större  intresse 
för  densamma  hos  den  stora  allmänheten.  Väl  kände  hvar  och  en 
den  elektriska  telegrafens  stora  betydelse  såsom  ett  af  samtidens 
vigtigaste  kommunikationsmedel,  väl  hade  de  med  galvanoplastikens 
hjelp  förfärdigade  husgeråden  inträngt  i  hvarje  hem  och  der  upp- 
trädt  lika  tilltalande  för  ögat,  som  de  af  förståndet  erkänts  som 
praktiska  och  billiga;  ja,  väl  visste  hvar  och  en  att  kompassnålen 
under  århundraden  utgjort  sjömannens  säkraste  vägledare  under 
hans  färder,  och  kanske  till  och  med  att  på  enstaka  ställen  af  ku- 
sterna fyrar  med  elektriskt  ljus  voro  upprättade  för  att  ytterligare 
underlätta  kommunikationerna  till  sjös.  Den  enskilde  individen 
hade  dock  näppeligen  något  skäl  att  själf  närmare  befatta  sig  med 
dessa  frågor,  om  han  icke  var  fackman.  Telegraftjenstemannen  om- 
l:)esörjde  nog  telegrammets  riktiga  afsändande ;  försilfringen  af  kaffe- 
och  té-serviser  erfordrade  så  stora  tillrustningar  och  så  mångårig 
vana,  att  den  nödvändigtvis  måste  öfverlåtas  åt  handtverkaren ; 
magnetnålens  samband  med  elektriciteten  var  så  dunkelt,  att  då  ej 
andra  anledningar  gåfvos,  som  manade  till  dennas  närmare  stude- 
rande, naturligare  var  att  bortse  från  sambandet  och  l)etrakta  mag- 
netnålens rörelser  för  sig  själfva;  och  huru  många  hade  sett  elek- 
triskt ljus? 
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Nu  gestaltar  sig  saken  annorlunda,  telefonen  intränger  med 
stor  hastighet  i  hemmen  '  och  man  kan  redan  tala  om  stadsdelar, 
der  det  elektriska  ljuset  upplyser  ej  blott  gator  och  samlingssalar, 
utan  lika  väl  salonger  och  arbetsrum.  Jemvägståg  föras  på  flera 
ställen  med  elektricitetens  tillhjelp '  lika  säkert  och  '  punktligt,  som 
någonsin  med  ångans  biträde,  och  äfven  uti  verkstäder  börjar  elek- 
triciteten att  på  ett  lika  praktiskt  som  billigt  sätt  uppträda  jemte 
ångmaskinen.  Den  elektriska  kraften  kan  'då  ställa  helt  andra 
anspråk  på  allmän  uppmärksamhet  än  förut,  likasom  redan  den 
vetenskapliga  elektricitetsläran  blifvit  kastad  in  på  nya  hjulspår, 
dess  tyngdpunkt  blifvit  väsentligt  omflyttad. 

Prof.  l^ahlanders  senaste  arbete  öfver  elektricitetsläran  måste 
derför  helsas  såsom  synnerligen  välkommet,  då  det  söker  att  uti 
den  svenska  literaturen  fylla  en  lucka,  som  på  de  sista  åren  gjort 
sig  mycket  kännbar.  Vi  hafva  ej  ens  i  form  af  lärol)ok  liaft  något 
svenskt  arbete,  som  redogjort  för  elektricitetsläraiis  senaste  framsteg. 
Förf.  har  i  sitt  arbete  i  första  rummet  vändt  sig  till  den  industriella 
verlden  och  gifvit  den  en  handbok,  der  råd  och  upplysningar 
kunna  vinnas.  Mången  kunde  visserligen  ha  önskat  att  förf.  be- 
gagnat sig  af  en  lättare  och  populärare  form  än  den  valda,  och 
antagligt  är,  att  han  härigenom  skulle  vunnit  en  talrikare  låisare- 
krets,  men  onekligt  torde  vara,  att  förf.  just  på  den  väg,  han  in- 
slagit, gjort  större  nytta  och  aflijelpt  ett  kännbarare  behof.  Såsom 
lärare  i  tillämpad  fysik  vid  landets  förnämsta  tekniska  läroanstalt 
måste  han  ock  sjelf  hafva  i  första  rummet  rönt  olägenheterna  af 
bristen  på  ett  dylikt  arbete. 

Det  är  ett  synnerligen  rikhaltigt  och  läsvärdt  arbete,  som  förf. 
lemnat  oss.  Efter  en  kort  öfverblick  af  elektricitetslärans  utveck- 
ling och  förnämsta  satser,  redogör  han  närmare  för  de  galvaniska 
och  termoelektriska  staplarne  samt  de  magn^^to-  och  dynamoelek- 
triska  maskinerna.  Med  rätta  förbigår  han  sålunda  så  godt  som 
fullständigt  den  statiska  elektriciteten.  Man  hade  dock  kanske 
ej  utan  skäl  väntat,  att  förf.  skulle  egnat  några  sidor  åt  åskledarne 
och  redogjort  för  de  åsigter  om  dessas  uppförande,  hvilka  brutit 
sig  mot  h varandra.  Om  ock  ej  några  genomgripande  förändrin- 
gar gjort  sig  gällande  på  delta  område,  äro  de  meningsutbyten, 
som  under  de  sista  åren  i  flera  länder  egt  rum  öfver  detta  ämne, 
både  af  allmänt  intresse  och  praktisk  betydelse. 

Sedan  förf.  redogjort  för  de  nämnda  medlen  till  den  elektriska 
strömmens  uppväckande,  öfvergår  han  till  dennas  användande  till 
elektriskt  ljus  och  kraftöfverförning,  inom  gal  vanoplastiken  och  tele- 
foneringen —  telegrafien  förbigås.  Inom  de  flesta  af  dessa  områden 
har  fbrf.  haft  att  tillgå  nya  och  rätt  fullständiga  utländska  'special- 
sammanställningar, men  det  rikhaltiga  innehållet  talar  dessutom 
om  flitigt  begagnande  af  källorna  och  försök  att  så  fullständigt, 
som    här    gerna    kunde    ifrågakomma,    tillgodogöra    sig    den    rika 
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journal  literaturen.  Förf.  hade  dessutom  genom  särskildt  för  ifråga- 
varande ändamål  utförda  resor  bildat  sig  en  noggrann  föreställning 
om,  huru  långt  den  elektriska  kraftens  användning  hunnit  intränga 
uti  verkstäderna  och  det  praktiska  lifvet  i  Öfrigt.  Resultatet  häraf 
har  han  i  sitt  arbete  nedlagt.  Med  stor  tacksamhet  måste  detta 
derför  emottagas  af  den  svenska  läsaren,  isynnerhet  af  den,  som 
vet  att  uppskatta,  huru  stora  svårigheterna  äro  att  med  något  an- 
språk på  tillförlitlighet  kunna  göra  reda  för  hvad  som  uti 
olika  länder  verkligen  nyttjas  och  visat  sig  godt. 

Hvad  beträffar  arbetets  plan,  torde  den  i  hufvudsak  svara 
mot  den  afsedda  läsekretsens  behof.  Anmälaren  hyser  dock  den 
farhågan,  att  den  inledningsvis  gjorda  framställningen  af  elektrici- 
tetslärans hufvudsatser  är  för  .knapphändig.  Den  fordrar  att  den 
uti  allmänna  fysiken  lemnade  redogörelsen  skall  stå  i  friskt  minne, 
eller  ock  förutsätter  den  att  läsaren  skall  företaga  sig  en  rätt  grund- 
lig repetitionskurs,  hvilket  kanske  ej  smakar  hvar  och  en  så  bra. 
Likaså  torde  galvanoplastiken  förljenat  en  utförligare  behandling  i 
jemförelse  med  7:de  kapitlet,  handlande  om  telefonen  och  mikro- 
fonen, hvilket  enligt  anmälarens  åsigt  utan  men  för  läsaren  kunnat 
betydligt  förkortas. 

Förf.  har  uppenbarligen  insett  önskvärdheten  deraf,  att  arbetet 
såge  dagen  just  nu,  då  uppmärksamheten  i  så  hög  grad  är  riktad 
l>å  elektricitetens  praktiska  användning,  och  har  derför  forcerat  sitt 
arbete.  Anmälaren  föreställer  sig  att  författaren  nog  ej  varit  blind 
för,  att  arbetet  härigenom  förlorat  uli  jemnhet  och  att  felaktigheter 
insmugit  sig  till  ej  så  obetydligt  antal.  Trots  att  arbetet  sålunda  skulle 
vunnit  på  en  öfverarbetning  och  oaktadt  att  det  för  läsaren  varitönsk- 
värdt,  att  det  från  skilda  håll  hemtade  och  ofta  till  och  med  i  olika 
enheter  uttryckta  materialet  blifvit  innerligare  sammanar  betad  t,  torde 
dock  allmänheten  vunnit  på,  att  verket  redan  nu  sett  dagen  utan  den 
större  tidsutdrägt,  som  sannolikt  annars  varit  erforderlig.  Förtjen- 
sterna  äro  nximligen  så  stora,  att  de  träda  i  förgrunden.  Skulle  åter, 
såsom  antagligt  är,  i  en  ej  alltför  aflägsen  framtid  en  andra  upp- 
laga utkomma,  vore  önskvärdt,  att  de  åsyftade  oegentligheterna 
afhjelptes. 

Utrymmet  medgifver  ej  en  utförligare  detaljgranskning.  Endast 
några  anmärkningar  må  det  tillåtas  anmälaren  att  framställa.  Förf. 
har  såsom  tillägg  till  arbetet  lemnat  ett  omtryckt  exemplar  af  det 
blad,  hvilket  innehåller  sidorna  13  —  14,  för  att  utbytas  mot  det 
gamla,  och  detta,  såvidt  anmälaren  kunnat  upptäcka,  endast  på 
grund  af  några  tryckfel  uti  definitionen  af  en  ampere,  hvilka  dock 
äro  alltför  påtagliga  för  att  kunna  vålla  någon  större  oreda. 
Vigtigaft  torde  hafva  varit,  om  det  följande  bladet  lemnats  i  om- 
tryckt upplaga,  då,  utom  de  af  förf.  i  tryckfelslängden  upptagna 
rättelserna  och  ett  jxir  dermed  i  simimanhang  stående  oegentlighe- 
ter,  det  stycke,  som  redogör  för  de  absoluta  enheterna  för  elektro- 
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motoriska  kraften  och  motståndet,  kraft  ftillständig  omarbetning 
såsom  felaktigt.  —  Med  afseende  på  namn  torde  väl  det  naturli- 
gaste afgjordt  vara  att  säga  ett  gram  och  ej  som  förf.  en  gram, 
likasom  mikrohm  eller  mikrom,  i  öfverensstämmelse  med  bruket 
utomlands,  i  stället  för  mikroohm. 

Redan  på  sidan  13  vid  definitionen  af  en  weber  talar  förf. 
om  sammansatta  kroppars  sönderdelning  enligt  equivalenter  enligt 
P^aradays  lag  på  ett  sätt,  som  kan  vålla  missförstånd,  och  då  förf. 
på  sidorna  213  och  214  närmare  redogör  för  förloppet  vid  elek- 
trolysen,  hafva  anmärkningsvärda  fel  inkommit.  Tabellen  på  sidan 
214  är  till  stor  del  felaktig,  äfven  om  man  bortser  från  den 
oegentligheten,  att  den  uppenbarligen  är  beräknad  under  helt  annan 
förutsättning  än  den  af  förf.  uppgifna  eller  att  en  motsvarande 
ström  på  samma  tid  utvecklar  ett  mgr.  väte.  De  tal,  hvilka  äro 
angifna  för  de  flesta  enatomiga  elementen,  såsom  alkalimetallerna, 
silfret  och  saltbildarne,  äro  upfjenbart  hälften  så  stora  som  de 
riktiga.  För  så  godt  som  samtliga  de  öfriga  metalloiderna  och 
flera  metaller  äro  felen  af  mer  komplicerad  natur.  (Jmf.  Problem 
och  öfningar  i  fysik  af  samma  förf.  pag.  277.  I  den  af  förf.  retii- 
gerade  3:dje  upplagan  af  Focks  fysik  äro  uppgifterna  riktiga).  Önsk- 
värdt  vore,  att  man  i  fysiken,  liksom  i  kemien,  lade  bort  talet  om 
equivalenter  såsom  några  gifna  vigtstal  och  endast  hölle  sig  till  atom- 
vigterna  med  behörigt  afseende  fastadt  på  elementens  atomicitet 
eller  mättningsvärde. 

Mången  läsare  skall  helt  visst  beklaga  att  förf.  förbigått  de 
brukligaste  galvanometrarna  och  .  de  former,  man  nu  gifver  åt 
reostaterna.  -  De  hjelpmedel,  hvilka  för  en  enklare  praktisk  under- 
sökning .  af  den  elektriska  strömmens  styrka  och  ledningarnes  be- 
skaftenhet  erfordras,  synas  anmälaren  väl  förtjenta  af  en  plats  i 
arbetet.  —  Princii)en  för  de  dyuamoelektriska  maskinerna  är  af  så 
stort  intresse,  att  äfven  i  en  praktisk  handl)ok  prioriteten  för  dess 
uttalande  ej  är  utan  sin  betydelse  Af  förf:s  redogörelse  härför 
synes  det  som  om  Wheatstone  och  William  Siemens  i  London  haft 
förtjensten  af  den  nämnda  epokgörande  upptäckten,  under  det  att 
den  .väl  svårligen  kan  frånkännas  Werner  Siemens  i  Berlin,  som 
tidigare  1  åde  klart  och  tydligt  uttalat  grundsatsen  och  förevisat 
efter  densamma  utförd  apparat.  —  De  schematiska  figurerna  34 
35  visa  trådlindningarna  felaktigt.  - —  Thomsens  tabell  å  sidan  217 
torde  af  läsaren  i  allmänhet  fattas  så,  som  om  de  i  den  andra  verti- 
kalkolumnen anförda  talen  genom  direkta  experiment  funnits,  under 
det  att  de  äro  beräknade  ur  för  annat  ändamål  anstälda  försök. 
Af  uppgifterna  uti  paragrafens  sista  punkt  kan  dock  läsaren  möjli- 
gen härleda  det  verkliga  förhållandet.  —  I  den  följande  paragrafen, 
den  i2  2:de,  förekommer  en  formel,  sådan  som  SO*  K  (-  HO.  Äfven 
ur  fysisk  synpunkt  torde  väl  denna  numera  fa  anses  föråldrad  och 
man    i    dess  ställe   böra  sknfva  K^  SO  *  +  H'0.     Man  frestas  att 
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sätta  förfis  sätt  att  skrifva  formeln  i  samband  med  de  ofvan  \Åpe- 
kade  felaktigheterna  i  läran  om  elektrolysen. 

Anmälaren  har  redan-  tagit  tidskriftens  utrymme  hårclt  i  an- 
språk. Det  anförda  må  vara  tillräckligt  för  att  visa,  att  för  en 
kommande  upplaga  rätt  många  oegen  ti  igheter  finnas  att  bortrensa, 
men  de  ojemförligt  flesta  äro  af  sådan  natur,  att  de  ej  äro  till 
nämnvärdt  men  vid  bokens  begagnande,  utan  kommer  den  otvif- 
velaktigt  att  blifva-  till  slor  nytta  för  den  svenska  industrielioch 
sålunda  uj^pfylla  <let  af  förf.  utstakade  målet. 

^ux^,    Wijkatuier, 


Furstinnan  Oogol,  skådespel  i  fem  akter  af  Harald  Molander. 
TvUnd,  Gleerupska  Universitetsbokhandelns  förlag.     1883.    Pris  2  kr. 

Ett  svenskt  helaftonsdrama  påkallar  redan  i  och  för  sig  upp- 
märksamhet; ett  sådant,  där  ingen  enda  af  våra  tidigaste  Ixikant- 
skai)er  ur  svenska  historien  från  Birger  Jarl  till  Karl  XII  uppträder 
och  med  ord  och  exempel  meddelar  oss  vackra  lärdomar  i  hjälte- 
mod och  ädelmod,  är  än  märkligare,  särdeles  ett  sådant  som  man 
med  intresse  och  nöje  genomläser  och  med  verklig  aktning  lägger 
från  sig.  Kommer  därtill  att  det  bär  ett  så  god  t  som  nytt  för 
fattarenamn  på  titelbladet,  så  har  det  alla  kraf  j)å  att  hälsas  hjärtligt 
välkommet  i  vår  literatur. 

Förf.  har  för  ej  så  länge  sedan  debuterat  med  den  sceniska 
bagatellen  Rococo,  Utan  vidare  betydande  innehåll  känneteckna- 
des den  af  en  spelande  liflig  dialog,  en  utpräglad  tidsfärg  och 
ett  särdeles  öfverflöd  j^å  dramatiska  situationer  och  förvecklingar  — 
alt  röjande  stora  anlag  för  sceniskt  författarskap  hos  förf.  Man 
återfinner  samma  egenskaper  i  detta  skådespel,  mera  mognade, 
mindre  forcerade.  Men  de  äro  långt  ifrån  tillräckliga  att  skapa 
ett  konstverk.  För  att  finna,  huruvida  äfven  öfriga  vilkor  härför 
äro  tillstädes,  gå  vi  till  en  kortfattad  analys  af  stycket. 

Handlingen  försiggår  i  det  moderna  Ryssland  och  tecknar 
en  scen  ur  det  väldiga  och  blodiga  drama,  som  nihilismen  där 
spelar.  Det  är  synbarligen  förf:s  utpräglade  sinne  för  dramatiska 
situationer  och  förvecklingar,  som  ledt  honom  hit.  Ingenstädes 
torde  man  kunna  finna  för  närvarande  så  många  dramatiska  motiv 
som  här,  där  fantasien  kan  skapa  hur  djärfva  bilder  som  hälst 
utan  att  öfverträffa  verkligheten.  Där  ett  genommurket  samhälls- 
tillstånd kallat  de  mest  framstående  andar  till  kamp  för  friheten 
men  på  samma  gång  tvingar  till  användande  af  vapen,  som  alla 
tiders  moral  fördömer,  där  kontrasten  mellan  den  djupaste  okun- 
nighet   och    råhet    och    den    mest    öfverförfinade    bildning    tyckas 
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omöjliggöra  hvarje  styrelseform,  som  någon  nation  ännu  pröfvat, 
där  det  mörka  närvarande  alstrar  de  mest  abstrakta  frihetsdröm- 
mar, hvilka  fanatisera  sina  bekännare  så  som  hittills  endast  religio- 
nerna kunnat  göra,  där  fanatismen  och  en  reflexion,  som  af  om- 
ständigheterna drifvits  långt  från  verkligheten,  lösgör  hvarje  band, 
knutet  af  moralens,  religionens,  ståtens  lagar,  af  blod  och  familj, 
af  vänskap  och  kärlek,  och  där  såsom  alltid  entusiasterna  bli  verk- 
tyg fpr  de  sluge  och  beräknande,  som  hafva  sina  ideal  inom  sig 
själfva,  blifva  offer  —  finnes  ett  falt  för  dramatiska  motiv,  är  det 
här.     Förf.  har  också  vetat  begagna  det. 

Det  är  flere  olika  slag  af  revolutionärer,  med  hvilka  han  låter 
oss  göra  bekantskap.  Där  ha  vi  först  generalguvernören  furst 
Romilov,  en  af  revolutionens  ledare.  En  mycket  hög  vilja  har, 
sedan  den  sändt  honom  till  kriget  i  Kaukasus,  beröfvat  honom 
hans  sköna  gemål;  hemkommen  har  han  fatt  valet  mellan  Sibirien 
eller  ett  generalguvernörskap  cmen  icke  mellan  att  tala  eller  tiga». 
Hvad  han  vill  är  hämd  för  sin  egen  oförrätt  och  makt  for  dess 
egen  och  hämdens  skull.  Där ^  är  doktor  Zotov,  läkaren,  materia- 
listen, anarkisten,  som  kallblodig  och  utan  hänförelse  står  vid 
Romilovs  sida,  för  öfrigt  en  något  oklar  företeelse.  Vidare  ingeniö- 
ren  Folenko,  «anstäld  vid  dynamitfabriken  i  Odessa»,  en  svärmare, 
som  skrifver  en  bok  «om  Rysslands  framtid»,  som  står  ensam  i 
världen  och  som  skänkt  sitt  känsliga  hjärtas  kärlek  åt  Ryssland 
och  revolutionen.  Slutligen  Dmitrijev,  hjälten  från  kriget,  som 
sårats  vid  Plevna,  som  damerna  kalla  lejonet^  Skobelevs  gunstling. 
Han  älskar  Ryssland  och  friheten,  ^nen  hatar  revolutionärerna,  som 
dödat  hans  far,  och  denna  tragiska  situation  söndersliter  hans  själ 
och  förlamar  hans  viljekraft;  dock,  när  han  fär  veta  att  hans  far 
låtit  piska  ihjäl  en  fattig  stackare,  som  om  kejsaren  falt  vanvör- 
diga  yttranden,  då  hans  sista  egendom  utpantades  såsom  skatt, 
låtit  piska  dennes  hustru,  som  då  af  förtviflan  kväft  sitt  barn  i 
fängelset,  och  dä  han  hör  de  hänförande  ord,  som  furstinnan  Na- 
talija  Gogol  talar  för  friheten,  och  får  veta  att  det  är  han,  som 
hos  henne  väckt  denna  låga  samt  att  hon  älskar  honom  —  då 
blir  han  revolutionär  med  samma  hänförelse  och  sinneseld,  som 
förut  besjälat  hans  hat.  Af  kvinnorna  hafva  vi  så  furstinnan  Na- 
talija  Gogol,  dotter  till  furst  Romilov.  Då  han  velat  tvinga  henne 
till  giftermål,  har  hon  flytt,  varit  vid  cröda  korset»  i  kriget,  vårdat 
den  sårade  Dmitrijev,  blifvit  af  hans  kärlek  till  Ryssland  och  fri- 
heten hänförd  att  älska  dessa  och  med  denna  kärlek  har  hennes 
egen  hemliga  kärlek  till  Dmitrijev  sammansmält;  hon  har  slutit 
sig  till  revolutionärerna,  och,  då  hon  fått  veta  att  hennes  far  var 
en  af  deras  hufvudmän,  osedd  följt  honom,  gjort  honom  under 
namnet  Petruschka  stora  tjänster.  Slutligen  Talijana,  Dmitrijevs 
amma,  sanmi^  kvinna  som  lidit  så  grymt  genom  hans  far  och  som 
dödat  denne. 
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Dramat  hvilar  på  en  konflikt  mellan  kärleken  till  fadern  och 
kärleken  till  friheten.  Dmitrijev  hatar  för  sin  fars  skull  revolutio- 
närerna; när  han  får  kunskap  om  faderns  skuld,  segrar  frihetskär- 
leken och  han  blir  revolutionär.  Natalija  älskar  friheten  och  sin 
far,  kärleken  till  dessa  båda  har  hos  liemie  smält  samman  till  ett, 
men  då  hon  upptäcker,  att  fadern  är  revolutionär  blott  för  sin 
egen  skull,  då  vacklar  hon  och  förlorar  tron  på  sin  förmåga  att 
uträtta  något. 

Härtill  kommer  ännu  ett  tragiskt  motiv.  Zaren  väntas  till 
staden,  där  Romilov  residerar.  Denne  har  beslutit  sig  för  att  nu 
låta  det  bryta  löst;  en  fältmanöver  skall  ega  rum,  trupperna  äro 
honom  tillgifna,  Folenko  har  lagt  en  mina;  nu  befaller  han  Pe- 
truschka,  som  han  ännu  ej  vet  hvem  det  är,  att  tända  den,  på 
samma  gång  han  befaller  sin  dotter  att  resa  till  Petersburg.  Det 
är  nu  det  går  opp  för  Natalija,  hur  underordnad  vigt  friheten  har 
för  hennes'  far:  Petruschka,  som  är  honom  alldeles  okänd  och  som 
ej  gjort  honom  annat  än  godt,  henne  vill  han  med  kallt  blod  offra, 
sin  egen  dotter,  6om  främst  borde  ha  rätt  att  dela  hans  planer 
och. faror,  henne  vill  han  ej  ens  ha  i  staden.  Slutligen  upptäcker 
han  att  hon  är  Petruschka;  han  tager  tillhaka  sin  order,  men  hon 
vägrar  lyda;  han  besluter  då  uppskjuta  det  hela  och  då  Natalija 
fortfarande  står  fast  vid  sitt  beslut  att  utföra  den.  till  Petruschka 
gifna  befallningen,  förklarar  han,  att  han  själf  skall  möta  zaren 
och  åka  i  samma  vagn  som  denne  från  stationen.  Det  uppstår  då 
en  pliktkollision  i  Natalijas  sinne.  Zarens  mord  å  ena  sidan  är 
för  henne  Rysslands  räddning  och  hon  betraktar  det  säsom  sin 
främsta  plikt  såsom  revolutionär;  å  andra  sidan  måste  hon  då 
mörda  sin  egen  far. 

Äfven  kärleken  spelar  med.  Dmitrijev  är  trolofvad  med 
Sonja  Djershavin,  en  from,  mild  varelse,  för  hvilken  det  bestående 
i  religion,  moral  och  stat  är  heligt  och  livars  sinne  ej  något  tvif- 
vel  hemsökt.  Så  länge  Dmitrijev  ännu  står  kvar  i  slitningen  mel- 
lan sitt  hat  till  revolutionärerna  och  sin  kärlek  till  friheten  och 
denna  slitning  förlamar  hans  eldiga  sinnes  handlingskraft,  så  länge 
älskar  han  Sonja,  ty  i  hennes  obnitna  sinne  finner  hans  jägtade 
själ  ro  och  hvila  och  liksom  ett  stöd  för  sin  overksamhet.  Men 
då  han  råkat  Natalija,  sett  hennes  hänförelse  för  friheten,  sett 
denna  utgöra  en  produkt  af  hans  egna  forna  ungdomliga  frihets- 
drömmar, och  sett  att  hon  älskar  honom,  och  då  på  samma  gång 
hans  glödande  känsla  för  rättvisa  öfvertygats,  att  hans  far  fallit  på 
sina  egna  gärningar  —  då  vaknar  på  samma  gång  hans  vilje-  och 
handlingskraft  och  hans  kärlek  till  Natalija;  Sonja  är  glömd  och 
med  Natalija  skall  han  nu  strida  för  Rysslands  frigörande. 

Men  detta  ökar  den  tragiska  konflikten  hos  Natalija.  Hon 
kan  ej  utföra  sin  revolutionära  plikt  att  mörda  zaren  utan  att 
mörda    sin    far,    hon    kan    ej    mottaga    Dmitrijevs   kärlek  utan  att 
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svika  sin  enda  vän,  Sonja;  och  Dmitrijev,  som  hon  älskar,  måste, 
om  han  tager  del  i  hennes  företag,  falla,  blifva  en  martyr  för 
friheten. 

Det  blir  också  hon,  som  i  det  afgörande  ögonblicket  hindrar 
Dmitrijev  att  tända  minan;  helt  och  hållet  hängifven  åt  sitt  före- 
tag, sträcker  han  henne  med  ett  skott  till  marken  och  detta  kallar 
in  folk,  hvarvid  han  arresteras.     Slutreplikerna  äro: 

^Sonja: 

Boris  Ivanovitsch,  Guds  ära  är  frid  öfver  jorden  och  männi- 
skorna en  god  vilja. 

Dmiirijcv, 

Nej,  Sonja  Sergejevna,  till  Guds  ära  strid  öfver  jorden  och 
människorna  en  fri  vilja.» 

Såsom  synes,  är  det  icke  brist  på  handling  och  dramatiska 
situationer;  det  fins  däraf  kanske  mer  än  behöfligt  till  och  med; 
det  synes  en  och  annan  gång  som  om  den  eller  den  förvecklingen  ej 
endast  vore  medel,  medel  att  föra  hufvudhand lingen  framåt  och 
låta  karaktärerna  utveckla  sig,  utan  vore  där  för  sin  egen  skull, 
sitt  eget  ändamål.  Och  det  är  svårt  att  tala  om  en  hufvudhand- 
ling  i  stycket;  den  är  splittrad  i  flere,  och  detta  är  utan  tvifvel  en 
ej  ringa  brist. 

Men  den  största  bristen  torde  ligga  i  motiveringen.  Skola 
personligheterna,  särdeles  bufvudpersonerna,  Dmitrijev  och  Natalija 
blifva  verkligt  tragiska,  är  det  nödvändigt  att  de  framstå  mot  en 
bakgrund,  tillräckligt  mörk  och  dyster  för  att  göra  deras  kamp  till 
en  frihetskamp  och  dem  själfva  till  frihetshjältar  och  ej  endast  simpla 
mördare;  det  är  nödvändigt  att  samhällsskicket  visas  så  genom- 
ruttet, att  det  är  omöjligt,  åtminstone  för  dem,  att  tänka  sig  sitt 
lands  räddning  genom  andra  medel  än  revolutionen.  Detta  hade 
lätt  nog  kunnat  vinnas  genom  att  några  drastiska  drag  ur  det 
inre  Rysslands  historia  i  expositionen  framförts,  och  sådana  torde 
lätt  nog  kunna  finnas  i  hvilket  dagblad  som  hälst,  så  att  förf.  ej 
ens  behöft  härvid  anlita  sin  fantasi.  Nu  förekomma  endast  två 
sådana  drag,  det  ena  —  episoden  med  furst  Ditmar  och  gevaldigern 
— •  relativt  oskyldigt,  det  andra  —  Tatijanas  olycksöde  —  redan  två 
år  gammalt.  Och  ändå  har,  denna  senare  tilldragelse  så  stor  vigt 
för  handlingen,  att  det  är  den  som  hufvudsakligen  bestämmer 
Dmitrijevs  öfvergång  till  revolutionen. 

Svårast  visar  sig  denna  bristande  motivering  vid  kejsarmordct, 
som  är  den  drifvandé  kraften  i  hela  pjäsen.  Dettas  nödvändighet 
i  revolutionärernas  tanke  måste  framför  alt  läggas  i  dagei^;  ^jnaia 
måste    tydligt  fä  se  alt  hvad  de  hoppas  för  frihetens  ^^  a^f  detta, 
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fä  se  hvarför  de  betrakta  detta  som  det  första,  vigtigaste  och  stör- 
sta steget  mot  ett  nytt  sakernas  tillstånd.  Nu  talar  man  härom, 
som  om  kejsarmord  vore  den  enklaste  och  naturligaste  sak  i  värl- 
den och  som  om  det  aldrig  kunde  falla  någon  människa  in,  att 
icke  detta  vore  en  högt  förtjänstfull  handling  och  det  enda  osvik- 
liga medlet  att  vinna  friheten.  Något  tal  om  hvad  man  väntar 
sig  häraf  och  hvad  sen  skall  följa,  finner  man  ej.  Det  är  som 
en  fix  idé,  som  de  handlande  personerna  äga,  men  då  den  ej  de- 
las af  dramats  läsare  och  åskådare,  hafva  dessa  svårt  att  åt  dra- 
mats hufvudpersoner  skänka  den  nödiga  sympatien,  och  handlingen 
kommer  därför  till  en  god  del  att  sväfva  i  luften. 

Karaktärsteckningen  lider  tydligen  af  denna  nyss  anmärkta 
brist  och  åtskilligt  i  personligheternas  karaktärer  blir  dunkelt.  Men 
de  hafva  en  stor  förtjänst:  de  äro  sanna.  Man  möter  här  inga  af 
dessa  öfversvinneliga  dygdemönster  eller  melankoliska  bofvar,  som  i 
andra  inhemska  dramer  agera,  i  all  synnerhet  i  de  fosterländska; 
de  som  uppträda  här  äro  verkliga  människor  med  kött  och  blod. 

Finner  man,  då  man  betraktar  dramat  såsom  helhet,  icke 
obetydliga  brister,  ehuru  det  i  ett  svenskt  drama  redan  är  en  stor 
förtjänst  att  man  kan  ens  tala  om  handling,  motivering,  karaktärs- 
teckning —  och  de  antydda  bristerna  äro  mer  än  lätt  ursäktliga  i 
ett  förstlingsarbete  —  så  råkar  man  däremot  öfvervägande  för- 
tjänster, om  man  ser  på  detaljerna.  En  mängd  scener  äro  af 
glänsande  dramatisk  kratt,  en  kraft,  som  trots  bristerna  för  öfrigt 
genomgår  hela  dramat.  Replikbehandlingen  är  mycket  förtjänst- 
full ;  replikerna  äro  i  allmänhet  lifliga,  träffande,  stundom  glänsande. 
Någon  gång  äro  de  kan  kända  väl  abrupta  och  tillspetsade.  Slut- 
ligen är  anordningen  af  scenerna  gjord  med  stor  fyndighet  och  de 
komma,  kanske  med  ett  och  annat  obetydligt  undantag,  mycket 
osökt  och  naturligt. 

Dramat  är,  vi  upprepa  det,  med  sina  brister  och  förtjänster 
värdt  all  uppmärksamhet,  och  vänner  till  vår  odling  kunna  ej 
annat  an  lyckönska  förf.  till  det  vackra  steg  han  härmed  gjort  på 
sin  bana  som  dramatisk  skriftställare  och  lioi)pas  att  han  härunder 
må  inlösa  de  rika  löften  han  gifvit  i  det  verk,  hvarmed  han  nu 
riktat  vår  dramatiska  literatur. 


Rafael  Santi.  *) 


Konsten  firar  i  dessa  dagar  ett  af  sina  största  minnen,  ty  d. 
6  April  1483,  således  för  jemt  fyra  sekler  sedan,  föddes  Rafael 
Santi. 

Detta  minne  är  öfveruiåttan  rikt,  icke  allenast  talar  det  om 
ett  af  de  herrligaste  konstnärslif,  häfderna  känna,  det  leder  oss 
också  rakt  in  i  hjertpunkten  af  en  iitaf  historiens  märkligaste  epo- 
ker, nämligen  renässansen,  ja  så  omfattande  är  dess  betydelse,  att 
det  lätteligen  leder  tanken  öfver  till  de  ständigt  öppna,  äfven  for 
dagen  brännande  frågorna  om  skönhetens  natur  och  konstens  upp- 
gift. —  På  denna  korta  stund  vilja  vi  blott  erinra  oss  några  drag 
af  personligheten  och  konstnären  Rafael,  vore  det  endast  för  att 
bekräfta  för  oss  att  hans  minne  lefver. 


Rafael  föddes  i  den  lilla  umbriska  staden  Urbino.  Modren 
dog,  då  gossen  blott  var  åtta  år  gammal.  Vid  elfva  års  ålder 
förlorade  han  sin  fader.  Giovanni  Santi,  så  hette  denne,  hade  gift 
om  sig ;  men  det  huld  och  den  kärlek,  som  den  känslige  gossen  så  väl 
behöfde,  egnades  honom  knappast  af  styfmodern,  han  åtnjöt  dem 
i  så  mycket  rikligare  mått  af  sin  rätta  moders  familj,  och  han 
gäldade  denna  godhet  ända  till  slutet  af  sin  lefnad  med  öm  tack- 
samhet. I  ett  bref  från  Rom  till  sin  onkel,  1514,  då  Rafael  redan 
hunnit  höjden  af  ära  och  anseende,  prisar  han  sin  lycka  att  kunna 
göra  heder  åt  de  sina  liksom  åt  sitt  fosterland.  Och  detta  var  i 
hans  mun  inga  tomma  ord.  Det  ömma  och  trofasta  sinnelaget 
tillhör  honom  hela  hans  tid  och  är  hans  kanske  mest  tillvinnande 
egenskap. 

Af  fadren,  som  var  målare  och  äfven  litet  poet,  ärfde  han  det 
artistiska  anlaget  och  fick  han  den  första  handledningen  i  målning 

*)  Föredrag,  hållet  i  Konstuärsklubben  d.  5  April  1883.  ' 
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Ungefar  vid  17  års  ålder  antogs  han  till  elev  hos  Perugino  i 
Perugia,  den  umbriska  skolans  mest  framstående  mästare. 

Om  få  konstnärer  hafva  hunnit  så  långt  i  mästarskap  som 
Rafael,  så  hafva  fä  varit  så  grundlige  och  uppriktige  lärjungar  som 
han.  Ja  det  är  ett  utmärkande  drag  hos  honom  under  hela  hans 
tid  detta  oemotståndliga  behof  att  från  alla  håll  tillegna  sig  det 
bästa  han  såg,  paradt  som  det  är  hos  honom  med  en  alt  mera 
segrande  kraft  att  göra  det  till  sin  andliga  egendom.  Hans  sjelf- 
ständighet  växer  för  hvarje  lärdom,  han  tager  af  andra.  Så  sträc- 
ker trädet  sina  rötter  vida  omkring  och  suger  must  och  saft  ur 
den  omgifvande  marken,  och  för  hvarje  dag  växer  det  längre  i 
höjden.  Ingen  renässansmästare  tager  den  äldre  tidens  arf  i  så 
full  besittning,  ingen  representerar  så  fullständigt  sin  tid,  och  fä 
äro  dock  mera  originelle  än  han.  Och  det  var  ej  blott  den  ita- 
lienska kristna  tidens  mästare  han  lärde  af:  ingen  lefde  sig  in  i 
den  antika  konstens  anda  bättre  än  han  —  detta  är  i  icke  ringa 
grad  förklaringen  till  hans  storhet;  ja  då  han,  stående  på  sin  ska- 
parkrafts middagshöjd,  en  gång  skall  skildra  « Kristus  bärande  sitt 
kors»  (tLo  spasimo  di  Sicilia»)  tvekar  han  icke  att  for  sin  kompo- 
sition låna  några  drag  från  mästare  så  främmande  for  hans  lynne 
som  niirnbergaren  Albrekt  Diirer  och. den  jemförelsevis  obetydlige 
Martin  Schongauer  i  Colmar. 

Här  i  Peruginos  atelier  är  han  emellertid  ännu  icke  fullt  sig 
sjelf,  han  är  den  begåfvade  eleven,  som  dock  slutar  med  att  öf- 
verträfFa  mästaren  i  dennes  egen  art,  ja  i  en  och  samma  kompo- 
sition, såsom  han  gör  i  «Josefs  och  Marias  trolofning»  (tSposalizio»). 

—  Det  händer  en  så  ofta  inför  Rafaels  verk,  att  man  finner  det 
rätta  ordet  utsagdt,  efter  hvilket  andra  famlat. 

Rafael  hade  efter  fadren  ärft,  utom  anlaget,  ännu  någonting 
annat,  som  blef  bestämmande  for  hans  utveckling.  Giovanni  Santi 
hade  omfattats  med  varmt  intresse  af  hofvet  i  Urbino,  hvilket  nu 
under  familjen  Montefeltros  välde  utgjorde  tidens  kanske  niest  in- 
telligenta och  förfinade  umgängeskrets  i  Itiilien,  adladt  som  det  var 

—  och  detta  är  ett  äkta  renässans-drag  —  af  några  ädla  och 
begåfvade  qvinnors  inflytande.  Hofvet  öfverflyttade  sin  välvilja  på 
Giovannis  son;  Rafael  tillhörde  under  sina  uppväxt-år  dess  um- 
gänge och  deltog  vissa  tider  i  dess  glada  och  spirituela  samlif. 
Utan  tvifvel  forvärfvade  han  här  den-  verldsmannabildning,  den 
♦urbanitet»,  som  enligt  samtidens  enhälliga  intyg  gjorde  honom  till 
en  ädling  i  yttre  skick,  likasom  han  var  det  i  sin  karaktär  och  i 
sin  konst.  Här  gjorde  han  äfven  bekantskap  med  dessa  konstäl- 
skande  prelater  och  författare,  h vilka  sedan  i  Rom  blefvo  så  ifrige 
gynnare  och  kunder  till  honom,  och  hvilkas  porträtt  ännu  i  dag 
visa  honom  såsom  en  af  alla  tiders  störste  porträttmålare.  Vi  er- 
inra oss  de  konstälskande  kardinalerna  Bembo  och  Bibbiena,  den 
ädle    författaren    CastigUone,    den    vältalige  predikanten  Inghirami, 


RAFAEL    SANTI.  249 


den  påflige   skattmästaren  Coiäi,    beställaren  af  «Madonna  di  Fo- 
ligno»,  m,  fl. 


« 
1 


Men  Florenz  lockade  honoijiiil  —  Mediceernes,  Masaccios,  Ghi- 
bertls,  Michelangelos  Florenz.  Och  der  slog  han  sig  ned  1504. 
Den  2i-årige  Rafael  kom  här  in  \i  ett  ytterst  brokigt,  uppsluppet, 
genialiskt,  diskuterande  konst närslif.,  Och  han  var  utan  tvifvel  den 
läraktigaste  i  hopen  af  de  unge  ämnessvennerna,  som  skyndade  till 
stadens  rådhus  att  vara  vittnen  till  jettarnes,  Lionardos  och  Michelan- 
gelos, täflingskamp  vid  deras  stora  kartonger  i  rådhusets  sal.  Han 
stod  här  inför  historiska  kompositioner  i  en  splitter  ny,  storslagen, 
dramatisk  stil.  Tvifvelsutan  var  det  Lionardo  som  nu  slog  mest 
an  på  den  unge  unibriske  målaren.  Längre  fram,  i  Rom,  blef  det 
Michelangelos  tur  att  träffa,  ja  för  ett  ögonblick,  nästan  öfverväl- 
diga  hans  fantasi. 

Det  kamratlif,  som  fördes  bland  ungdomarne  i  Florenz'  ate- 
lierer,  var  nervöst  och  febrilt  —  har  en  fransman  sagt  —  som  de 
moderna  Parisarnes,  men  det  var  mera  bullersamt  och  våldsamt. 
Vi  minnas  från  Michelangelos  historia  det  knytnäfslag,  som  kam- 
raten Torrigiano  gaf  denne  i  ansigtet,  och  som  gjorde  honom  van- 
skaplig för  hela  lifvet.  Vi  minnas  ur  Benvenuto  Cellinis  lefnad, 
något  senare,  hur  hetsigt  modet  var,  hur  löst  ofta  dolken  satt  i 
slidan.  Om  Rafael  höra  vi  ej  mycket  talas  denna  tidj  vi  veta 
blott,  att  han  som  alltid  var  ytterst  trägen  i  arbetet,  och  att  han 
af  Florentinarnes  exempel  manades  till  dessa  ifriga  natur-  och 
modell-studier,  som  blott  allt  fÖr  litet  kommo  i  fråga  till  de 
fromma,  litet  sentimentala  helgonmålningarna  i  den  Peruginska 
kretsen  men  som  Rafael  från  denna  stund  aldrig  släppte. 

Vi  kunna  dessutom  lätt  föreställa  oss,  huru  Rafael  genom  sitt 
fogliga  lynne  och  sitt  älskvärda  sätt  gick  brushufvudena  ur  vägen. 
Hela  sitt  lif  igenom  utöfvade  han,  enligt  ett  samtida  intyg,  ett 
slags  förtrollning  på  sitt  umgänge;  han  egde  en  sällspord  förmåga 
att  vinna  menniskors  sympati,  äfven  deras,  hvilka  han  genom  sina 
lysande  egenskaper  sköt  i  skuggan.  En  trofast  vän,  det  känna  vi, 
förvärfvade  han,  och  det  var  den  flere  år  äldre  målaren  Fra  Bar- 
tolomeo,  den  ädle  vemodige  drömmaren  i  San  Marcos  kloster, 
Savonarolas  hängifne  lärjunge.  Rafael  var  ju  sjelf  en  drömmare, 
så  verldsman  lian  på  samma  gång  var.  Fra  Bartolomeo  utöfvade 
ett  stiirkt  inflytande  äfven  på  artisten  Rafael. 

Den  unge  urbinaten  var  ännu  en  tämligen  obemärkt  konstid- 
kare.  Knappast  anade  väl  någon  i  honom  den  blifvande  mästa- 
ren; Och  han  måste  också  nöja  sig  med  att  måla  små  staff^li-taflor, 
mest  madonnabilder,  för  amatörer  af  andra  rang.     Men  hvilka  ma- 
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donnor!  Små  till  omfänget,  enkla  i  utförandet,  nästan  fattiga  i  mo- 
tivet, enahanda  i  kompositionen.  Men  efterverlden  gömmer  dem 
bland  alla  sina  skatter  som  perlct  af  renaste  glans.  Det  är  ett 
kraftprof  af  högsta  rang  detta  .att  Ifimna  nästan  upprepa  sig  sjelf  i 
några  dussin  så  enkla  bilder,  och  att  ändå  ständigt  vara  ny,  gri- 
pande, stor.  Man  skulle  vilja  sägk,  att  det  fordras  mod  att  fatta 
enkla  saker  så  enkelt.  Förklaringen  ligger  uti  ett  ädelt  sinnes 
hänförelse  för  lifvets  renaste,  ömmaste  företeelser  och  i  den  full- 
ändade mästarens  konst,  hvilkén  sa  genomför  sitt  verk,  att  vi 
glömma  all  arbetsmöda  inför  bilden,  som  lefver. 


1508  kom  Rafael  till  Rom.  Han  var  då  25  år,  han  hade 
blott  12  år  qvar  att  lefva!  Men  dessa  år  använde  han  så  väl,  att 
han  icke  allenast  vann  ett  verldsrykte,  men  också  redligen  förtje- 
nade  det. 

På  påfvestolen  satt  Julius  II.  Det  var  han  som  hade  inkallat 
Rafael,  förmodligen  på  inrådan  af  Rafaels  landsman  och  kanske 
slägting  Bramante,  den  store  byggmästaren,  hvilken  nu  höll  på 
att  uppföra  S:t  Petersdomen  och  bildade  medelpunkten  i  Roms 
konstnärslif.  Jernmannen  Julius  II,  krigare  och  politiker  mer  än 
prest,  var  ej  en  person  med  något  Iiögt  utveckladt  skönhetssinne, 
men  han  hade  sympati  för  den  storslagna  kraften  på  alla  områden 
och  han  egde  geniets  blick,  som  för  hvarje  uppdrag  träffar  rätte 
mannen.  Det  var  han  som  satte  Bramante  till  arbete  i  S:t  Peters- 
kyrkan, Michelangelo  i  Cappella  Sistina  och  Rafael  i  Stanzerna.  — 
I  dessa  stanzer,  eller  rum  i  en  påfvens  våning  i  Vatikanen,  arbe- 
tade redan  några  af  tidens  förnämste  målare,  Peruzzi,  Perugino, 
Signorelli,  Sodorna.  Hänsynslös  som  alltid  körde  påfven  dem  så 
att  säga  på  porten,  han  lät  bryta  ner  de  påbörjar! e  vägg-  och 
takmålningarna  för  att  rödja  rum  för  Rafael,  och  det  var  endast 
Rafaels  protester,  som  lyckades  rädda  en  liten  del.  —  Denne  grep 
sig  nu  an  med  de  stora  väggmålningar  i  tCamera  della  Segnatura», 
i  hvilka  han  förherrligade  kyrkan,  vetenskapen  och  konsten  i  bilder 
lika  fria  och  lefvande  till  formen  som  djupsinniga  till  sitt  innehåll. 
I  dessa,  uti  stor  monumental  stil  hållna,  väggmålningar  lära  vi 
bättre  än  hos  några  samtida  författare  renässanstidens  ädlaste  lifs- 
åskådning.  Rafael  likasom  Michelangelo  stod  j^å  höjden  af  sin 
tids  bildning,  och  han  är  jemte  Michelangelo  denna  bildnings  väl- 
taligaste tolk.  —  Redan  den  första  af  dessa  fresker  «Disputa>, 
gjorde  honom  till  den  «store  Rafael»  i  samtidens  ögon,  och  efterverl- 
den har  ej  kunnat  annat  än  godkänna  mästarprofveL 
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Och  nu  följde  tätt  efter  hvarandra  fresker,  staftli-taflor  och 
porträtt,  som  alla  vittna  icke  blott  om  en  idérikedom,  som  aldrig 
sinade,  utan  också  om  det  Samvetsgrannaste  naturstud^um,  icke 
blott  om  inspiration  och  fantasi  utan  också  om  en  arbetsförmåga, 
som  aldrig  tröttades.  Unde;r  den  följande  påfven  Leo  X,  medi- 
ceern,  den  fine  konstkännaren,  den  slösande  mäcenaten,  anlitades 
hans  konst  blott  ännu  mer.  Mästarens  egen  pensel  räckte  ej 
längre  till,  han  omger  s^  med  en  hel  stab  af  lärjungar,  hvilka 
utföra  hans  kompositionen,  en  krets  som  han  beherrskade  icke 
blott  genom  öfverlägsenheten  utan  ock  genom  en  nästan  faderlig 
välvilja.  I  spetsen  för  denna  skola  fortsätter  han  freskerna  i  Vati- 
kanen, han  komponerar,  i  enkel  och  stor  stil  sina  bibliska  karton- 
ger för  dessa  tapeter,  ;som  sedan  väfvas  i  Flandern,  han  målar 
loggierna  i  vatikar.cn,  d^ri  han  i  små  bilder  skildrar  en  hel  »bibel» 
och  efter  antika  föredömen  uppfinner  en  ny  dekorationsstil,  han 
målar,  med  ämnen  hämjtade  från  den  antika  poesien,  Galathea  och 
Psykes  historia  för  den*  rike  bankiren  Agostino  Chigis  palats,  (den 
sedermera  så  kallade  .Villa  Faniesina),  han  målar  slutligen,  äfven 
nu,  madonnor,  helgonbilder  och  porträtt.  Dessa  staffli-taflor  äro 
snart  det  enda  han  sjelf  hinner  utföra;  men  de"  heta,  för  att  nu 
nämna  de  allra  förnämsta  af  hans  religiösa  bilder,  Madonna  di 
Foligno,  i  hvilken  Rafael  visar  sig  såsom  en  kolorist  af  högsta 
rang,  den  heliga  Cecilia,  Sixtinska  madonnan  och  Kristi  förklaring, 
—  kristliga  visioner,  der  han  i  friaste  inspiration  svingar  sig  upp 
i  fantasiens  heligaste  rymder.  Och  ej  nog  med  målningar;  han 
studerar  arkitektur,  han  sättes  efter  Bramantes  död  till  ledare  af 
den  kolossala  S:t  Peters-byggnaden,  han  bygger  palats,  han  stu- 
derar Roms  antika  fprnlemningar  och  uppgör  planen  till  en  resti- 
tution af  det  forna  Rom,  ja  han  gör  också  några  teckningar  och 
modeller  till  skulpturverk,  som  lärjungarne  fä  utföra.  Och  ej  nog 
ens  med  detta.  Såsom  en  äkta  renässanskonstnär,  och  han  är 
den  fullständigaste  typen  af  en  sådan,  arbetar  han  för  allehanda 
arter  af  konstslöjd,  för  guldsmedsarbete,  för  träskulptur,  marketeri 
och  mosaik.  Slutligen  bildar  han  också  omkring  sig  en  skola  af 
gravörer,  med  den  präktige  Marc  Antonio  Raimondi  i  spetsen, 
hvilka  återgifva  hans  verk  med  sina  grafsticklar.  Var  det  under- 
ligt, om  han  beherrskade  det  samtida  konstnärsslägtet,  äfven  efter 
sin  död?  Var  det  underligt,  om  han  dog  af  öfveransträngning? 


Under  allt  detta  är  han  den  sällskaplige  verldsmannen,  den 
förmögne  och  högt  ansedde  grand-seigneur n,  påfvens  öfverkam- 
marherre  och  riddaren  af  den  gyllene  sporren,  hvilken  rör  sig 
i  Roms    förnämsta    kretsar  med  den  älskvärda  ledighet,  som  synes 
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vara  honom  medfödd,  och  med  en  smidighet,  som  erfarenheten  ut- 
vecklade. Han  kunde  dä  det  gälde  vara  qvick  nog  i  repliken,  såsom 
då  han  svarade  de  bägge  prelaterna,  n vilka  häcklade  den  höga  färgen 
i  Pauli  och  Petri  ansigten  på  en  hans  tafla:  de  rodna  öfver  att  se 
sin  kyrka  styras  af  personer  sådana  som  herrarne!  Vid  andra  till- 
fallen kunde  han  vara  artig  ända  till  öfverdrift.  I  allmänhet  var 
han  fogligheten  sjelf,  och  stundom  dref  han  sin  medgörlighet  väl 
långt.  Ehuru  såsom  det  tyckes  något  niotsträfvigt,  lät  han  förmå 
sig  af  kardinal  Bihbiena  att  ingå  ett  räsonnements-parti ;  han  blef 
förlof\ad  med  dennes  niéce,  ehuru  fast  möns  död  hindrade  gifter- 
målet. Samtidigt  älskade  han  med  en  glödande  lidelse  denna 
okända  flicka  i  Trastevere,  som  man  sedaB  döpt  till  Fornarina.  — 
Man  kan  tycka,  att  stanzernas  målare  kijinnat  bespara  sig  mödan 
att  till  folkets  förlustelse  afmåla  i  kolossal  storlek  den  elefant, 
som  påfven  Leo  fått  i  present  af  konungen  i  Portugal,  eller  åt- 
minstone att  göra  nya  kamin-ritningar  å!t  den  efterhängsne  her- 
tigen af  Ferrara,  som  beklagade  sig  hos  Rafael,  att  de  hertig- 
liga kaminerna  rökte  in.  Man  tänker  i>å  de  svar,  de  höge 
herrarne  förmodligen  skulle  hafva  fatt  af  den  stolte  Michelan- 
gelo  på  dylika  reqvisitioner!  Endast  ogerna  hör  man  också  den 
allsmäktige  skandalskribenlen  Pietro  Aretino  räknas  bland  Rafaels 
umgängesvän  ner. 

Rafael  hade  nog  sina  svagheter,  han  som  andra.  Men  på 
det  hela  går  han  såsom  en  ljus  och  ädel  gestalt  genom  en  tid  af 
mycket  mörker  och  bland  en  omgifning,  som  trots  all  sin  höga 
intelligens  och  förfinade  smak  var  i  hög  grad  sedeslös  och  rå. 
Det  råder  i  hela  hans  väsen  en  nästan  barnslig  oskuld,  hvilken 
gör,  att  han  mindre  l)e5udlad  än  de  fleste  glider  igenom  mycken 
smuts.  Den  tid  Rafael  vistades  i  Perugia,  Florenz  och  Rom  är 
en  af  de  dystraste  och  oroligaste  .i  Italiens  historia:  en  tid  af  vSld 
och  trolöshet  i  sederna,  skepticism  i  tänkesättet.  De,  hvilka  likt 
Michelangelo  lefde  i  intimare  förhållande  till  dagens  brännande 
praktiska  frågor,  blefvo  gerna  misantroi)er.  Rafael  lefdc  uteslu- 
tande för  sin  konst,  henne  älskade  han  med  den  mest  hängifna 
kärlek,  och  här  predikade  han  den  frommaste  tro  på  lifvets  goda 
makter  och  gjorde  det  med  den  personliga  accent,  som  röjer  hjer- 
tats  ofvcrtygelse  och,  först  den,  sprider  den  rätta  lifsvärmen  i  hans 
skönaste  bilder. 


Det  går  ett  blidt,  vekt  drag  genom  hela  Rafaels  konst,  lika-' 
som  det  finnes  i  hans  [personlighet,  och  detta  sjoringer  så  mycket 
starkare  i  ögonen,  då  man  jemför  honom  -  som  man  icke  annat 
kan  —  med  hans  store,  närstående  samtida  Michelangelo.     I  sam- 
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tidens  ögon  var  han  framför  allt  «il  graziosissimo  Raffaello»,  och 
utan  tvifvel  har  denna  hans  oförlikneliga  «grazia»  bidragit  till  hans 
popularitet  i  alla  tider.  I  denna  så  ytterst  väl  afvägda  natur  sam- 
manstämde alla  själsgåfvor,  alla  artistiska  krafter  så  förunderligt 
väl,  allt  hvad  han  rörde  vid  löste  sig  nästan  af  sig  sjelf  i  har- 
moni; äfveri  den  minsta  handteckning  klingar  derföre  nästan  som 
en  melodi,  äfven  då  hvarken  formen  eller  kompositionen  äro  be- 
tydande. Äfven  der  han  icke  intresserar  så  starkt,  stöter  han  oss 
aldrig  —  tack  vare  hans  finkänsliga  skönhetssinne.  Men  det  vore 
mer  än  orättvist  att  sätta  Rafaels  storhet  blott  i  det  täcka  l^ehaget. 
Det  sätt,  hvarpå  i  «la  belle  jardiniére»  Kristusbarnet  lägger  han- 
den på  Marias  knä  och  ser  upp  i  hennes  ansigte,  är  så  barnsligt 
Ömt,  är  sfi  vackert  som  väl  något  drag  af  en  mästares  pensel, 
men  Ixjtrakta  sedan  Pauli  breda  skuldra  i  «den  heliga  Cecilia», 
eller  den  reslige  och  spänstige  Aristoteles  i  «Skolan  i  Alhen»,  eller 
de  kraftiga  Apostlagestaltema  i  »Tapeterna»,  och  säg  sedan,  om 
der  ej  finnes  manlig  kraft!  Eller  se  kampens  och  smärtans  uttryck 
i  »Kristus  bär  sitt  kors»  och  i  den  sköna  skizzen  till  «Pietå»,  eller 
de  starka  kontrasterna  i  »Förklaringen»:  kan  någon  förneka,  att 
här  ljuda  sallspordt  kraftiga  och  djupa  toner  från  hans  harpas 
strängar?  Men  det  är  sannt:  Rafael  kan  mindre  än  någon  stanna 
vid  kontraster  och  dissonanser.  Han  har  ett  behof  och  en  för- 
måga som  ingen  annan  att  lösa  dem  i  harmoni.  Och  så  sannt 
som  menniskoma  i  dag  som  för  fyra  hundra  år  sedan,  i  lifvet  som 
i  konsten,  hälst  söka,  mest  älska  de  rena,  oskyldiga,  ömma,  höga, 
andaktsfulla  dragen  och  den  försoning  de  ge,  så  sannt  måste  ock 
Rafael  vara  den  populäraste  bland  alla,  ty  de  dragen  i  förening 
stämpla  hans  konst.  —  Äfven  då  Rafael  är  som  mest  hög  och 
sublim  bibehåller  han  en  ton  af  enkel  förtrolighet,  såsom  i  den 
underbaraste  af  alla  hans  madonnor,  den  Sixtinska.  Så  okonstlad 
och  fordringslös  som  Maria  der  står,  är  det  icke,  då  man  ser  in 
hennes,  och  kanske  ännu  mera  i  barnets,  ögon,  som  om  det  ena 
förhänget  efter  det  andra  droges  undan,  och  blicken  lockades 
allt  längre  och  längre  bort,  in  i  oanade  rymder? 


Rafael  är  ingen  egentligen  »intressant»  personlighet,  då  man 
dermed  menar  en,  som  nifvar  öfver  sina  tankar,  en  som  trots  sin 
styrka  arbetar  med  öfvermäktiga  svårigheter  och  derföre,  ömtålig 
för  menniskornas  beröring,  gömmer  sig  sjelf.  En  sådan  var  Michel- 
angelo.  Rafael  är  i  stället  hvad  man  kallar  en  lycklig  natur.  Är 
hans  arbete  oförtrutet,  ifrigt,  så  är  det  framgångsrikt  på  hvarje 
punkt,  det  går  framåt,  lätt,  snabbt  och  jemnt.  För  Rafael  är 
också    utmärkande    den    älskvärda  öppenhet,   hvarmed  han  ger  sig 
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åt  OSS,  naturligheten,  ledigheten,  den  genomskinliga  klarheten  i 
hans  uttryckssätt,  hvilket  gör,  att  både  den  ytlige  betraktaren  och 
den  djupt  seende  finna  mening  deri,  ja  tror  sig  fatta  hans  fulla 
mening, 

Michelangelos  väg  går  så  ofta  på  otillgängliga  klippstigar, 
öfver  svindlande  branter,  och  dcrföre  går  han  bort  ur  vägen  för 
så  många.  Äfven  Rafael  vanilrade  öfver  lifvets  högsta  höjder, 
men  han  väljer  de  öppna,  ^  sollielysta  trakterna,  der  han  möter 
menniskorna,  der  han  kan  ses  äfven  af  mängden. 

Rafaels  konst  är  som  det  blåa  fastet  på  en  klar  sommar- 
morgon: det  har  oändligt  djup,  men  det  fagnar  ock  den  skum- 
maste blick.  Det  gläder  alla,  äfven  dem,  som  ej  älska  en  Rem- 
brandts  ljusdunkla  skynming  eller  Michelangelos  åskhinmiel. 


«Lyckligc  ande!  hur  ger  na  älskar  icke  hvar  och  en  att  tala 
om  dig,  att  prisa  allt  hvad  du  gjort,  att  beundra  allt  hvad  du 
lemnat  oss!»  —  Så  utbrister,  Michelangelos  lärjunge  Vasari  i  sin  bio- 
grafi öfver  Rafael.  Denna  allmänna  l)eundran,  som  samtiden  hyste, 
var  tillräcklig  att  för  en  tid  sammanhålla  en  rafaelisk  skola,  ja  att 
sprida  ett  rafaeliskt  maner  bland  alla  nationers  artister.  Men  detta 
maner  blef  lika  tomt,  lika  själlöst  det  som  alla  andra.  Målnings- 
konsten gick  nya  öden  till  mötes,  den  fick  nya  behof,  sökte  nya 
ideal,  allt  under  det  att  dess  bana  än  närmade  sig,  än  fjärmade 
sig  från  Rafaels.  Den  jnmkt,  der  vi  nu  befinna  oss,  ligger  skäligen 
långt  från  den  store  renässansmästarens.  Men  hvad  mera?  Dermed 
vanhedra  vi  icke  hans  minne.  Rafael  är  tör  god  att  härmas.  Må 
vi  också  hålla  oss  {öx  goda  att  glömma  honom!  Rafael  är  för 
stor,  för  att  vi  icke  än  i  dag  skulle  älska  och  beundra  honom 
och  välsigna  hans  minne. 

G,  Göihe. 


Om  nationalitet. 

Ertust  Renan:  Hvad  är  en  nation?  Öfversättning.    Helsingfors   1882. 
G.  W.  Edlunds  förlag.    Pris :  5  penni  —  50  öre. 

Trenne  idéer  hafva  sedan  nyare  tidens  början,  d.  v.  s.  alt 
sedan  första  uppkomsten  af  ett  verkligt  europeiskt  statssystem, 
hufvudsakligen  varit  bestämmande  för  den  europeiska  politi- 
ken. Under  större  delen  af  i6:de  och  hälfken  af  i/ide  århun- 
dradet var  det  den*  religiösa  frågan,  motsatsen  mellan  prote- 
stantismen och  den  katolska  reaktionen,  som  gaf  fårg  åt 
staternas  förhållande  till  hvarandra,  som  var  den  verkande 
kraften  i  de  rörelser  som  skakade  verlden.  Sådan  var  nämli- 
gen den  uppfattning,  som  den  jesuitiska  anden  ingjutit  i  Euro- 
pas mäktigaste  stater,  att  det  för  dem  blef  en  hufvuduppgift 
att  öfsrer  hela  vår  verldsdel  med  alla  medel  söka  återupprätta 
den  allena  saliggörande  kyrkans  välde;  i  följd  häraf  blef  åter 
försvaret  för  den  nyvunna  andliga  friheten  de  protestantiska 
ländernas  angelägnaste  omsorg,  och  inför  denna  trängande 
nödvändighet  förbleknade  alla  andra  synpunkter  ända  där- 
hän, att  t.  ex.  för  norra  Tysklands  protestanter  en  förbindelse 
med  det  protestantiska  Sverige  skulle  varit  en  vida  naturli- 
gare sak  än  en  statlig  sammanlefnad  med  Sydtysklands  kato- 
liker. Med  den  Westphaliska  freden  inträdde  emellertid  häruti 
en  förändring.  Under  det  30-åriga  krigets  lidanden  och  fasor 
hade  den  religiösa  frågan  som  rörelsekraft  för  politiken  så  att 
säga  arbetat  ut  sig.  En  bitter  erfarenhet  hade  brutit  den 
jesuitiska  andens  omnipotens  öfver  de  katolska  folken,  och  dessa 
lärde  omsjder  att  finna  sig  i,  att  deras  grannar  i  religiöst 
hänseende  gingo  sina  egna  vägar.  Men  fastän  religionen  så- 
lunda   förlorade    sitt    välde  öfver  politiken  blef  dock  ej  därför 
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nationalitetsprincipen  det  bestämmande.  Hvad  som  nu  trädde 
i  förgrunden  var  det  s.  k.  jämvigtssystemet  eller  sträfvandet 
att  hindra  någon  af  verldsdelens  stater  att  tillskansa  sig  en 
för  de  öfriga  farlig  makt  och  utsträckning.  I  detta  syfte  in- 
gingos  förbund  och  fördelades  länder,  utan  att  man  dervid  mera 
än  förut  tog  hänsyn  till  befolkningarnas  nationella  bestämd- 
het, tills  slutligen  det  härigenom  utbildade  statssystemet,  sedan 
statskonsten  i  dess  tjänst  urartat  till  en  samvetslös  och  egen- 
nyttig  kabinettspolitik,  för  hvilken  folkens  bästa  och  önskningar 
betydde  intet,  beröfvadt  alt  ideelt  berättigande,  likt  en  murken 
byggnad  sammanstörtade  för  den  franska  revolutionens  storm - 
vindar.  Pä  dess  spillror  upprestes  i  stället  det  napoleonska 
verldsväldet,  själft  blott  ett  mera  storartadt  uttryck  för  samma 
orättfärdighetens  och  själfviskhetcns  ande  som  beherskat  den 
fallna  konstbygnaden,  och  under  dess,  slutligen  olidliga,  tryck 
var  det  som  nationalitetsidéens  hittills  undanskjutna  eller  un- 
dertryckta kraft  omsider  väcktes  till  fullt  lif.  Hvad  den  reli- 
giösa frågan  var  för  det  i6:de  och  i/ide  århundradet,  hvad 
jämn  vigtsfrågan  var  för  det  i8:de,  det  har  nationalitetsprinci- 
pen blifvit  för  det  igide,  och  öfverskådar  man  omhvälfniii- 
garna  i  det  europeiska  statssystemet  från  och  med  den  stora 
befrielsekampen  mot  Napoleon,  skall  man  snart  finna,  att  de 
nästan  alla  varit  framkallade  af  sträfvandet  efter  nationell 
enhet,  af  grundsatsen  om  hvarje  folks  rätt  att  utgöra  en  stat. 
Genom  dess  kraft  har  den  stolta  kejsarstaten  vid  Donau  varit 
nära  att  sprängas  sönder,  och  om  än  förstörelsen  hejdades,  visa 
dock  tid  efter  annan  återkommande  ryckningar  i  dess  sär- 
skilda delar  att  kraften  ännu  är  verksam.  I  Italien  och  Tysk- 
land har  åter  samma  kraft  verkat  i  motsatt  riktning  —  till 
samlandet  af  stora  lifskraftiga  riken;  färgad  med  en  religiös 
anstrykning,  gör  den  Turkiet  till  ett  ständigt  orosfrö  för  den 
europeiska  statskonsten,  och  i  dess  namn  har  Tyskland  be- 
röfvat  Frankrike  tvänne  sköna  provinser  och  kastar  Italien 
begärliga  blickar  efter  Italia  Irredenta.  Men  hvad  innebär  då 
denna  princip,  som  åstadkommer  så  mycken  oro,  //vad  menas 
fned  €71  nation  r  Spörsmålet  kan  synas  onödigt,  ty  —  torde  man 
fråga  —  skulle  ej  det,  som  så  satt  millioners  passioner  i  rörelse 
vara  för  alla  klart?  Men  nu  är  det  så,  att  de  motiv,  som  drifva 
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bäde  de  enskilde  och  folken,  ingalunda  alltid  för  dem  ega 
teoretisk  klarhet,  huru  kraftigt  än  deras  vilja  och  inbillnings- 
kraft  däraf  bestämmas,  och  på  detta  sätt  förhåller  det  sig 
också  utan  tvifvel  med  nationalitetsidéen. 

En  hvar  har  väl  en  allmän  känsla  och  föreställning  därom, 
men  fullständig  klarhet  med  afseende  på  hvad  den  verkligen  in- 
nebär torde  ej  vara  rådande.  Af  allmänt  intresse  bör  därför  den 
undersökning  vara,  som  den  fräjdade  franske  vetenskapsman- 
nen Ernest  Renan  i  ett  föredrag,  hållet  i  Sorbonne  den  ii 
mars  1882,  underkastat  denna  idé,  hvilken,  såsom  han  yttrar, 
är  <klar  till  utseendet  men  icke  desto  mindre  föremål  för  de 
svåraste  missuppfattningar».  Och  det  är  med  nöje  vi  på- 
peka, att  en  svensk  öfversättning  utkommit  af  det  lilla  arbetet, 
som,  om  man  också  ej  skulle  i  alt  kunna  instämma  i  dess  resul- 
tat och  om  också  ett  eller  annat  histpriskt  slarflfel  förekommer 
däri  *),  dock  fängslar  genom  sin  spirituella  stil  och  erbjuder 
många  verkligt  tänkvärda  synpunkter. 

Den  metod  Renan  vid  lösandet  af  sin  uppgift  följt  är 
hufvudsakligen  en  negativ,  i  det  han  genom  kritik  af  åt- 
skilliga gängse  föreställningar  om  nationens  väsende  leder  sig 
fram  till  det  svar  på  frågan,  som  han  själf  vill  gitva.  Han 
framhåller  sålunda,  att  en  nation  ej  nödvändigt  för  sin  tillvaro 
behöfver  en  dynasti,  ehuru  han  på  samma  gång,  med  en  för- 
domsfrihet, som  visar,  att  historikerns  blick  ej  fördunklats  af 
politiska  teorier,  erkänner  den  betydelse  som  den  dynastiska 
principen  haft  för  många  europeiska  nationers,  särskildt  Frank- 
rikes, uppkomst  och  lif. 

Han  söker  därefter  ådagalägga,  att  rasen  och  språ- 
ket ej  ha  någon  betydelse  för  nationaliteten,  och  detta  är 
tydligen  en  hufvudsak  i  hans  framställning,  men  också  det, 
hvari  han  synes  mest  skjuta  öfver  målet.  Dock  därom  mera 
i  det  följande;  vi  vilja  nu  först  lemna  en  öfvcrsigt  af  hans 
framställning.  Icke  häller  finner  han  religionen  bestämmande 
för  nationaliteten;  den  kan  i  viss  mån  hafva  varit  det  pä  den 
tid,  då  staten  sammanföll  med  kommunen,  såsom  i  forntidens 
och    medeltidens    stadsrepubliker,  och  den  kan,  skulle  vi  vilja 


*)  Se  t.  ex.  sid,   11  n  i. 
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tillägga,  såsom  under  reformationstidehvarfvet  hafva  stält  i 
skuggan  alla  andra  för  folkens  lif  betydelsefulla  faktorer,  men 
«nu  ges  det  icke  längre  någon  statsreligion,  man  kan  vara  frans- 
man, engelsman,  tysk  pä  samma  gång  man  är  katolik,  prote- 
stant, israelit  eller  utöfvar  ingen  kiilt  als».  Om  det  därför  är 
sant,  att  tnationernas  indelning  i  protestantiska  och  katolska 
existerar  icke  mer»,  lemna  vi  dock  därhän.  Med  rätta  förne- 
kas vidare,  att  gemensamma  materiella  intressen  äro  tillräck- 
liga för  att  bilda  en  nation:  «en  Zollverein  är  icke  ett  fosterland». 

Slutligen  bestrider  Renan  att  en  nation  får  göras  beroende 
af  de  s.  k.  naturliga  gränserna.  Det  måste  också  erkännas 
att  denna  äsigt,  krasst  uppfattad,  är  helt  och  hållet  oförenlig  med 
nationalitetsprincipen,  och  det  var  just  sträfvandet  efter  s.  k.  na- 
turliga gränser,  som  i  förening  med  ett  ensidigt  tillämpande  af 
jämvigtsprincipen  framkallade  dessa  hänsynslösa  och  orättfär- 
diga kränkningar  af  folkens  dyrbaraste  intressen,  som  vi  ofvan 
sagt  vara  utmärkande  för  det  i8:de  århundradets  statskonst. 
»Jag  känner  ingen  teori,»  yttrar  Renan  med  rätta,  «som  vore  mera 
godtycklig  och  mera  olycksbringande  än  denna»,  och  tillsäger 
därefter  lika  fint  som  vackert:  «Människan  är  alt  vid  bildan- 
det af  detta  helgade  ting,  som  man  kallar  ett  folk;  det  mate- 
riella är  därvid  otillräckligt.  En  nation  är  en  andlig  princip, 
som  har  sin  upprinnelse  i  historiens  djupgående  komplikatio- 
ner, en  andlig  familj,  icke  en  grupp,  begränsad  af  jordens 
gestaltning.»  Och  härmed  hafva  vi  ledt  oss  fram  till  det  svar 
han  själf  vill  gifva  på  det  uppstälda  spörsmålet,  ty  detta  svar 
lycler:  «En  nation  är  en  själ,  en  andlig  princip»,  och  grunden 
för  denna  princip  finnes  i  historien.  Det,  att  en  folkafdel- 
ning,  om  också  af  blandad  ras  och  med  skiftande  språk, 
har  en  fond  af  gemensamma  historiska  minnen,  att  den  till- 
sammans segrat  och  lidit  under  sträfvandet  efter  politiska  mål, 
detta  är  hvad  som  behö/ves  för  att  hos  den  samma  nationali- 
tetskänslan skall  kunna  uppstå,  för  att  den  skall  kunna  blifva 
en  nation,  ty  «nationerna  äro  ingenting  evigt;  de  hafva  haft 
en  början,  de  skola  hafva  ett  slut.»  Men  så  länge  känslan  af 
denna  gemensamhet  i  minnen  Icfver  qvar  och  yttrar  sig  i  vil- 
jan att  lefva  tillsammans,  så  länge  är  också  denna  folkafdel- 
ning  en    nation.     Det  är    således    tvänne  moment,  som  enligt 
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Renan  konstituera  nationalitetsprincipen:  i)  en  historia,  känd 
som  ett  gemensamt  arf,  och  2)  viljan  att  fortfarande  tillsammans 
göra  detta  arf  gällande. 

Eller  med  andra  ord  en  nation  förutsätter  en  forntid  och 
dess  tillvaro  är,  såsom  Renan  med  en  bild  uttrycker  sig,  «ett 
dagligt  upprepadt  folkbeslut,  såsom  individens  tillvaro  är  en 
fortgående  yttring  af  lif».  Denna  förklaring  af  nationens  vä- 
sende är  utan  tvifvel  mera  träffande  än  det  förr  vanliga  förkla- 
ringssättet, enligt  hvilket  man  var  benägen  att  söka  det  för  en 
nation  karaktäristiska  i  en  gemensam  ras.  särskildt  yttrande  sig 
i  ett  gemensamt  språk.  Enligt  det  senare  betraktelsesättet  låta 
sig  nämligen  åtskilliga  företeelser,  hvilka  otvifvelaktigt  äro 
nationer,  såsom  det  belgiska  och  det  schweitziska  folket  eller 
det  amerikanska  i  förhållande  till  det  engelska,  ej  förklaras, 
hvilket  däremot  fullkomligt  kan  ske  enligt  de  bestämningar 
Renan  lemnat. 

Men  om  det  sålunda  hos  honom  är  en  förtjänst,  att 
Han  gjort  sin  definition  så  vid,  att  de  nämda  folkbildnin- 
garna äfven  rymmas  därunder,  så  synes  han,  enligt  hvad  vi 
redan  antydt,  dock  skjuta  öfver  målet  i  sin  sträfvan  att  ådaga- 
lägga det  nationaliteten  ej  är  bunden  vid  ras-enhet  och  gemen- 
samt språk.  De  anförda  exemplen  visa,  att  verkliga  nationer 
kunna  finnas  utan  dessa  betingelser,  och  huru  vigtigt  det  är  att  ej 
ensidigt  haka  upp  sig  på  dessa,  visar  bäst  förhållandet  hos  vårt 
grannfolk  i  öster,  där  ett  parti,  drifvet  af  en  bornerad  språkzelo- 
tism,  tyckes  vilja  för  framtiden  förneka  det  bildningselement  en 
berättigad  tillvaro,  hvilket  detta  folk  just  har  att  tacka  för  att 
det  nått  en  utveckling,  som  för  det  samma  möjliggör  en  natio- 
nell tillvaro  *).  Men  oaktadt  alt  detta  är  det  dock  otvifvelaktigt, 
att  öfverensstämmelsen  med  afseende  på  ras  och  språk,  hvilket 
ej  är  det  samma  som  en  oblandad  ras,  i  de  flesta  europeiska 
stater  varit  den  förnämsta  drif kraften  till  en  nationell  sam- 
manslutning, liksom  också  naturliga  gränser,  ehuru  de  ej  böra 
göras    bestämmande    för    nationaliteten,    dock  kumia  hafva  bi- 


*)  Det  torde  också  fä  aoses  såsoni  något  mera  än  en  blott  tillfällighet, 
att  den  svenska  öfversättningen  af  Renans  föredrag  just  utkommit  i 
I/elsingfors, 
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dragit  till  dess  uppkomst.  Detta  synes  Renan  såsom  sagdt  ej 
vilja  erkänna,  och  han  gör  sig  härvid  skyldig  till  historiska 
misstag  eller  historisk  konstruktion.  Så  förnekar  han,  att  olik- 
heten .  i  ras  och  språk  haft  något  inflytande  därpå,  att  Karl 
den  stores  rike  sönderföll  i  de  tre  stora  hufvudnationerna, 
Tysklands,  Frankrikes  och  Italiens.  Sant  må  det  visserligen 
också  vara,  att,  «då  författarne  af  fördraget  i  Verdun  uppdrogo 
sina  två  stora  linier  från  norr  till  söder,  bekymrade  de  sig 
icke  det  minsta  om  rasen  af  de  människor,  som  de  lemnade 
till  höger  och  venster»;  men  att  själfva  folken  genom  att 
sluta  sig  till  den  ena  eller  den  andra  af  Karl  den  stores 
kämpande  ättlingar  möjliggjorde  detta  fördrag,  det  synes  oss 
dock  hafva  berott  af  olikheten  mellan  den  franska  och  den 
tyska  rasen,  som  just  vid  denna  tid  framträder,  och  föredraget 
i  Verdttn  torde  därför  likväl  böra  betraktas  såsom  ett  —  låt 
vara  omedvetet  —  uttryck  för  denna  olikhet;  underligt  skulle 
det  i  sanning  vara,  om  det  blott  berott  af  en  tillfällighet,  att 
gränserna  för  de  delar,  hvari  Karl  den  stores  rike  sönderföll, 
i    det    närmaste  kommo  att  sammanfalla  med  språkgränserna. 

För  att  styrka  sin  åsigt  framhåller  Renan  att  medeltidens 
Frankrike  ej  längre  var  galliskt,  att  den  nuvarande  fransman- 
nen h varken  «är  galler,  frank  eller  burgunder  utan  något 
som  framgått  ur  den  stora  kittel,  där  under  konungarnes  af 
Frankrike  presidium  de  mest  olikartade  element  hafva  jäst 
tillsammans».  Denna  etnografiska  tprodukt»  fans  emellertid 
redan,  innan  Frankrike  genom  Capetingerna  förenades  till  ett 
verkligt  rike  och  hade  uppkommit  i  folkvandringens  «kittel>, 
hvari  galler,  burgunder  och  frankcr  sammansmälte ^till  en  ny 
ras:  den  franskaj  men  detta,  att  landets  invånare  sålunda 
hade  en  etnografisk  egendomlighet  har  utan  tvifvel  mäktigt 
bidragit  till  skapandet  af  ett  nationelt  Frankrike  i  motsats 
mot  ett  nationelt  Tyskland  eller  England. 

Orsaken  till  den  ensidighet,  hvartill  Renan  härutinnan  gjort 
sig  skyldig,  är  emellertid  ej  svår  att  inse.  Han  förebrår 
tyskarne,  att  de  låta  politiken  bestämmas  af  vetenskapliga 
undersökningar.  I  själfva  verket  gör  han  emellertid  själf  det 
samma,  ty  syftet  med  hans  undersökning  är  tydligt  nog  att 
vindicera  Frankrikes  rätt  till  det  tysktalande  Elsass.     Hans  på- 
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stående,  att  en  nations  tillvaro  är  ett  på  historiska  minnen 
grundadt,  dagligen  upprepadt  folkbeslut,  förmår  emellertid  nog 
lika  litet  som  andra  teorier  lösa  den  praktiska  frågan  om  en  om- 
tvistad gränsprovins'  öde,  och  teorien  kan  för  öfrigt  lätt  komma 
att  vändas  mot  Frankrike  själft.  Då  Elsass  för  omkring  200  år 
sedan  blef  en  fransk  provins,  var  det  helt  och  hållet  tyskt 
sinnadt  och  förblef  så  ända  tills  dess  befolkning  genom  den 
franska  revolutionens  reformer  vanns  för  det  nya  fäderneslan- 
det. Det  är  ingalunda  otänkbart,  att  dessa  sä  jämförelsevis 
färska  sympatier  äter  under  de  nya  förhållandena  skola  för- 
blekna, att  de  vida  djupare  tyska  traditionerna  åter  kunna 
vakna  och  att  sålunda  hvad  Renan  själf  angifvit  såsom  vil- 
koren  för  nationell  tillvaro  en  dag  skall  återförena  dess  be- 
folkning mod  det  gamla  moderlandet.  Vi  hafva  i  Norge  ett 
exempel  på,  huru  minnena  från  ett  vida  aflägsnare  fordom 
vaknat  till  lif  och  blifvit  bestämmande  för  ett  folks  nationella 
tillvaro. 

Men  om  Renan  sålunda  ej  med  sin  undersökning  torde 
komma  att  nå  sitt  patriotiska  syfte,  så  har  han  dock  därigenom 
gifvit  en  intressant  belysning  ät  frågan  om  nationalitetens  vä- 
sende. Det,  hvari  han  härvid  synes  hafva  obestridligt  rätt, 
är,  att  själfva  lifsprincipen  för  en  nations  tillvaro  är  den  all- 
männa känslan  af  samhörighet,  viljan  att  utgöra  ett  helt  och, 
skulle,  vi  vilja  tillägga,  beredvilligheten  att,  när  så  är  af  nöden, 
för  detta  måls  ernående  offra  det  enskilda  godtycket  eller  in- 
tresset. För  så  vidt  vi  kunna  finna,  äro  härmed  bestämnin- 
gar angifna^  som  passa  in  på  alla  de  företeelser  inom  histo- 
rien, som  kallas  nationer,  och  där  dessa  vilkor  saknats,  där 
är  det  på  sin  höjd  fråga  om  en  nation  i  födelse  eller  döds- 
kamp. Renans  fel  är  äter,  såsom  vi  sett,  att  han,  drifven  af 
ett  patriotiskt  syfle,  frånkänt  språket  och  rasen  all  betydelse 
för  nationaliteten,  och  detta  har  äfven  förledt  honom  till  en 
ensidighet  med  afseende  på  det  positiva  svaret  på  den  upp- 
stälda  frågan.  Som  vi  sågo,  sökte  han  nämligen  den  uteslu- 
tande grunden  till  den  nationella  lifsprincipen  i  de  gemensamma 
historiska  minnena.  Härmed  har  han  i  själfva  verket  gjort 
sig  skyldig  till  en  likartad  ensidighet  som  den,  att  språket  och 
rasen   skulle    vara  den  uteslutande  grunden  till  nationaliteten. 
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Denna  känsla  af  samhörighet,  som  utgör  nationernas  lif,  fram- 
kallas ofta  och  befordras  i  högsta  grad  af  de  gemensamma 
historiska  minnena  —  det  är  sant,  men  till  dess  uppkomst  har 
mången  gång  äfven  öfverensstämmelsen  i  språk  kraftigt  med- 
verkat, och  äfven  andra  faktorer  såsom  naturliga  gränser,  lik- 
het i  religion,  ja  äfven  gemensamma  ekonomiska  intressen  hafva 
därvid  stundom  kunnat  vara  af  betydelse. 


S,  J.  Boéthms. 


TT^ 


Ströftåg  1  vår  unga  literatur. 

Anteckningar  af 
G— g  N. 

3. 

Angnst  Strindberg. 

«lDgen  strid  mer,  det  är  döden.» 

Ingen  har  rusat  fram  så  hejdlöst  som  han,  kastat  sig  så 
djerft  och  så  helt  in  i  striden,  der  han  delat  ut  både  väldiga 
hugg  och  fina  dolkstygn  och  satt  sin  hela  tillvaro  som  insats 
i  kampen  på  lif  och  död.  Ingen  har  egt  ett  sådant  mod  att 
ställa  sig  fram  till  allmänt  beskådande,  att  peka  sjelf  på  sina 
egna  fel,  samtidigt  med  det  han  gisslar  andras,  ingen  har  vä- 
gat tala  så  oförbehållsamt,  så  fritt  om  det,  som  både  han  och 
andra  tänka,  men  som  andra  tiga  med,  derför  att  det  ej  är 
vanligt  eller  , passande  att  tala  derom.  Ingen  har  visat  sä 
föga  rädsla  och  så  mycken  stridslust  som  August  Strindberg, 
Derför  har  han  många  fiender,  derför  har  han  blifvit  förd 
längre  än  hvad  klokhet  och  rättvisa  och  grannlagenhet  kräfva, 
derför  är  han  ej  hvad  han  kunde  vara,  derför  är  han 
ännu  i  dag  ej  skattad  efter  förtjenst.  Skalden  bör  bedömas 
efter  det  bästa  han  alstrat,  ej  efter  öfverdriftema,  misstagen, 
irringarna.  Och  då  vi  äro  så  tacksamma  för  hvarje  liten  be- 
tydelselös dikt  i  andra  hand,  utgången  från  någon  efterklangs- 
poet,  huru  varmt  borde  vi  icke  då  taga  emot  de  arbeten, 
som  trots  alla  sina  lätt  anmärkta  fel  föddes  i  en  verklig  skalds 
hjerta   och   som  derför  också  måste  gå  hjertevägen.    Hos  de 
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små  fbrfattarne  se  vi  idel  förtjenster,  löften  och  hopp,  när  en 
ny  dikt  af  Strindberg  ser  dagen,  leta  vi  deri  blott  efter  dess 
fel.  Hejdlös,  ensidig,  orättvis,  som  han  varit  sjelf.  har  äfven 
en  del  af  allmänheten  biifvit  i  sitt  omdöme  om  honom,  me- 
dan åter  hans  meningsfränder  ej  ha  ord  starka  nog  för  sin 
beundran.  Han  har  i  större  mätt  än  någon  annan  af  vår 
samtids  stridsmän  «fått  den  dom  vi  alla  fa:  af  den  ena  svart, 
af  den  andra  hvit». 


Innan  han  nådde  dit,  der  han  nu  står,  hade  han  långa 
läroår  att  genomgå  och  strider  att  utkämpa,  strider  som  lem- 
nat  efter  sig  två  arbeten  af  betydenhet:  Mäster  Olof  och 
Röda  rummet^  två  dikter,  båda  tämligen  ensamstående  i  vår 
bokverld  och  båda  i  hög  grad  originela. 

Det  är  i  början  af  fcmtonhundratalet.  Reformationen  har 
spridt  sig  öfver  Tyskland,  Luther  har  spikat  upp  sina  teser 
på  en  murken  kyrkdörr  i  en  mellan  fasta  murar  instängd 
gammal  stad^  och  nu  sprida  lärj ungarne  mästarens  ord  vida 
ut  öfver  haf  och  land. 

Ynglingen  går  ut  i  verlden  med  hopp  pch  mod  och  fast 
troende  pä  sin  styrka  och  sin  kraft.  Det  är  pingstafton,  det 
är  vår  och  det  är  fröjd. 

Ynglingen  heter  Mäster  Olof,  på  latin  Olaus  Petri.  Han 
är  svärdet,  som  skall  falla  tungt  öfver  förtryckaren,  som  hål- 
ler själarna  i  bojor,  han  är  rösten,  som  skall  väcka  ett  sof- 
vande  folk,  kraften,  som  skall  stöta  upp  portarna  till  Guds 
sanna  kyrka.  Men  han  tvekar,  han  misstror  sig  sjelf,  han 
skulle  nästan  hellre  tsom  de  andra  somna»,  han  vill  hellre  se 
på,  när  andra  strida,  eller  gå  efter  och  hela  de  sårade,  han 
drömmer  och  leker  med  sina  scholares,  —  till  dess  omsider 
Herrens  ord  når  till  honom.  Dä  får  han  kraft  att  slunga  san- 
ningens ord  rätt  i  ansigtet  på  dem,  som  hålla  den  bunden,  då 
har  han  helgat  sig  åt  kampen. 

Men  lätt  faller  den,  som  går  först  i  striden. 
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Man  kastar  stenar  på  honom,  han  drifs  ned  från  sin  pre- 
dikstol, folket  vill  ej  taga  emot  den  andliga  frihet,  som  bjudes 
det.  Men  de  mäktige  behöfva  honom,  han  gripes  af  sitt  för- 
kroppsligade ödes  jernhänder,  konungen  gör  honom  till  sin 
stöfvare,  och  stöfvaren  spårar,  fäller  sitt  villebråd  och  når 
sitt  mål. 

Men  nu  märker  han,  att  han  lupit  med  en  stark  kedja 
om  halsen,  och  att  den  var  stramt  åtdragen.  Han  börjar 
rista  på  kedjan.  Det  var  inte  det  han  ville,  segern  var  ej 
hans  uppgift  utan  striden,  det  är  ej  han  men  hans  herre,  som 
segrat,  och  han  har  främjat  små  verldsliga  mål  i  stället  för 
de  stora.  Han  hade  öppnat  kyrkans  dörr  för  en  hungrande 
hop,  som  stormade  dit  in.  Den  hade  brutit  sönder  afguda- 
bilderna,  slagit  ut  de  granna  fönsterna,  bränt  upp  biktstolarna, 
slagit  helgonen  i  stycken  och  släpat  dem  i  smutsen,  men  ändå 
var  der  lika  trångt,  lika  skumt  mellan  de  höga  murarna  och 
lika  qvalmigt  der  inne  i  helgedomen,  ty  man  satte  genast  in  nya 
fönster,  som  nära  nog  lika  bra  som  de  förra  höUo  den  friska 
luften  utestängd. 

Husbonden  har  hållit  in  kedjan,  l^^igg  dig,  stöfvare,  och 
sof,  till  dess  jag  igen  behöfver  dig. 

Men  dä  först  känner  stöfvaren  sin  kraft. 

Han  bryter  kedjan  tvärt  af.  Han  bryter  ned  allt,  som 
står  honom  i  vägen,  då  han  rustar  sig  till  sin  stora  strid,  fri- 
görelsen frän  allt  tvång,  andligt  och  verldsligt.  Han  hade 
brottats  med  påfven  men  glömt  kejsaren. 

Stormen  brjrter  lös  med  ständig  kraft.  Den  fordrar  många 
offer,  den  är  starkare  än  han,  som  ville  leda  den. 

Och  snart  ligger  den  stolte  mannen  som  en  förbrytare 
pä  skampallen,  begapad  af  en  nyfiken  hop,  oförstådd  af  alla, 
dömd  för  brott  emot  den  kung,  hvars  ärenden  han  gått, 
fastän  han  gått  för  långt.  Denne  kung  förlåter  honom  på 
det  vilkor,  att  han  afsvär  sin  villfarelse,  erkänner  att  hans 
bästa  uppsåt  var  ett  brott,  hans  hela  lif  en  lögn.  Och  han, 
som  kort  förut  kände  martyrglorian  susa  kring  sin  hjessa  och 
var  redo  att  med  blicken  höjd  mot  himlen  se  sin  död  djerft 
i  ögonen,  han  lär  nu,  huru  litet  det  båtar  att  strida  för  san- 
ning  och  frihet,  han  ser,  att  lönen  är  ett  skändadt  namn,  en 
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fläckad  ära,  han  inser,  att  den  ädlaste  och  mest  fasta  tro  kan 
vara  en  villfarelse,  och  att  det,  som  i  dag  är  sanning,  i  mor- 
gon kan  hållas  för  en  lögn. 

Och  tviflande  pä  allt  -  erkänner  han  sitt  brott  och  svär 
att  börja  ett  nytt  lif,  mera  värdigt  än  det,  vid  hvilkets  gräns 
han  står. 

Detta  är  hufvudinnehället  i  Mäster  Olof. 

Sedan  den  djerfve  reformatorn  trädde  upp,  ha  tre  och 
ett  hälft  århundraden  fört  menniskoslägtet  några  steg  närmare 
sitt  mål. 

Det  är  i  vår  tid.  Ynglingea  går  ut  i  verlden,  hänvisad 
till  sin  egen  kraft  och  troende  på  den,  troende  på  allt,  «bäde 
sant  och  sagor».  Honom  trycka  de  bojor,  samhället  lägger 
på  dem,  som  träda  i  dess  tjenst.  Han  bryter  dem,  han  vill 
sjelf  bana  sin  väg. 

Han  kommer  i  beröring  med  samhällets  olika  lager,  han 
blickar  in  mellan  kulisserna  i  det  stora  skådespelshuset,  han 
lär  sig  inse,  att  arbetet  ej  främjar  framgången  i  denna  onda 
verld,  han  ser,  hur  snillet  hålles  i  ledband,  motarbetas,  för- 
följes, kufvas,  han  ser,  hvart  han  vänder  sig,  endast  humbug 
och  elände.  Och  då  han  mistat  sin  vackra  tro  på  det  goda, 
på  sagorna  och  kanske  också  pä  det  sanna,  sä  vänder  han 
äter  tillbaka  till  detta  samhälle,  som  visserligen  ej  är  värdt 
annat  än  förakt  men  som  dock  förser  sina  lydiga  barn  med  kläder, 
föda,  hus  och  hem  och  allt,  hvad  till  lifvets  nödtorft  behöfves. 
Mäster  Olof  slutade  på  skampallen,  Arvid  Falk.,  republikanen, 
slutar  stående  som  härold  i  sammetskåpa  och  med  staf  i  hand 
vid  tronens  fot,  hånleende  åt  sig  sjelf  och  tänkande  bittra 
tankar,  —  och  då  uppträdet  är  öfver,  drar  han  på  sig  sin 
eleganta  öfvcrrock  och  går  till  Rydberg  att  äta  middag  och 
sedan  hem  att  sträcka  sig  på  sin  soffa  och  efter  middagsluren 
studera  något  arbete  i  numismatik. 

Detta  är  hufvudinnehället  i  Röda  rummet  Mellan  den 
och  Mäster  Olof  ligga  sju  år. 

Deras  författare  skref  länge  utan  att  finna  sin  rätta  form. 
Han  skref  ett  par  små  dramatiska  försök,  /  Rom  (uppförd  1 1 
gånger  på  dramatiska  teatern  1870)  och  Den  fredlöse  (spelad 
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6  gånger  pa  samma  scen),  han  skref  Hermione^  en  dikt,  der 
skaldens  personlighet  alls  ej  kom  fram,  han  skref  liffulla,  färg- 
rika småskizzer,  deri  han  ibland  jagade  väl  mycket  efter  effekt. 
Typiskt  för  hans  första  skede  är  utkastet  Våren  på  Djurgården^ 
der  vi  fa  lära  oss  att  våren  är  den  «erkändti  mest  obehagliga 
årstid,  ty  da  far  man  —  beklagligtvis  —  ej  som  under  vintern 
tända  sin  qvällslampa,  får  ej  sitta  i  fred  och  läsa  högt,  för 
tflickorna»  pä  det  vanliga  toddystället,  då  väckes  man  i  otid 
af  fågelskrik,  då  slå  träden  ut  sin  «giftiga  grönska»  tätt  utan- 
för ens  fönster  och  blommorna  tsprida  sin  stank  kring  bac- 
karna» och  drifva  honom,  som  bor  ute  på  landet,  in  till 
staden. 

Han  skref  de  originella  små  utkasten  från  Fjärdingen  och 
Svaribäcken^  bilder  frän  det  Upsala,  dit  studenten  far  tfor  att 
ta  en  examen  och  icke  for  att  studera».  Den  boken  var  hans 
första  grepp  midt  i  det  lefvande  lifvet,  och  nu  höjdes  också 
första  gängen  ett  ogillande  mummel  från  dem,  som  kände 
igen  de  typer,  som  flyttats  sådana  de  gingo  och  stodo  från 
sitt  hvardagslif  fram  for  ett  helt  folks  blickar. 

Kom  så  Mäster  Olof  hvilken  dikt  —  jag  tror  den  mesfc 
storslagna,  vår  svenska  dramatiska  literatur  -eger  —  blef  så 
illa  mottagen,  då  den  lemnades  in  till  kungliga  teatern.  Det 
.hjelpte  ej,  att  författaren  omarbetade  den,  sammandrog  den, 
tog  bort  mycket,  som  aldrig  borde  bort  derur,  och  satte  dit 
åtskilligt  annat.  Uppförd  blef  den  ej.  Det  bchöfdes  tio  är, 
innan  den  stora  dikten  fick  taga  scenÄis  lif. 

Och  efter  Mäster  Olof  följde  embryot  till  I^öda  rummet^ 
en  komedi,  kallad  Anno  184.8,  ett  raskt  utkast  med  lustiga 
drag,  roliga  scener  och  flcrc  goda  typer  men  som  mot  slutet 
upplöser  sig  i  ett  virrvar,  der  läsaren  hvarken  hittar  ut 
eller  in. 


August  Strindberg  tecknar  sina  figurer  med  en  ursprung- 
lighet och  en  obändig  kraft,  sådan  ingen  annan  svensk  författare 
eger,  med  skarpa  konturer  och  sedda  i  profil,  sä  att  läsaren 
blott  liar  figurens  ena  sida  för  sina  ögon.     Ibland  är  likheten 
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slående,  ibland  har  han  på  det  grymmaste  misshandlat  och 
karrikerat  sin  modell,  men  oftast  har  väl  han  liksom  andra 
nytjat  flera  modeller  till  hvarje  figur,  han  velat  rita  upp. 
Lefvande  bli  hans  teckningar  och  olika  alla  andras,  de  bli 
menniskor  af  kött  och  blod,  menniskor,  dem  vi  genast  känna 
igen,  med  h vilka  vi  lida  och  hvilkas  fröjd  vi  skulle  dela,  så 
vida  de  hade  någon  glädje,  värd  att  tala  om. 

Det  är  här  fråga  endast  om  de  af  hans  arbeten,  som 
sågo  dagen  före  1882,  —  i  hans  sista  dikter  har  författarens 
skaplynne  undergått  någon  förändring. 

Röda  rummet  slog  ned  som  en  bomb  i  värt  lugna  sam- 
hälle. Den  boken  var  en  utmaning,  ett  fcjdebref,  kastadt  i 
ansigtet  på  nära  nog  alla  klasser  —  och  fejdebrefvet  innehöll 
ord  och  inga  visor.  Der  funnos  till  öfverflöd  både  utfall, 
sarkasmer,  pisksnärtar,  sabelhugg  och  påkslag,  riktade  hit  och 
dit  utan  åtskillnad,  träffande  höga  och  låga,  skyldiga  och 
oskyldiga. 

Och  undrade  någon  —  han  må  ha  blifvit  märkt  eller 
sluppit  helskinnad  ur  leken  —  öfver  orsaken  till  denna  vilda 
berserkagång,  så  stod  den  angifven  i  tydliga  ord  öfvcrst  på 
fejdebrefvet:  «Intet  är  så  obehagligt  som  att  bli  hängd  i  all 
tysthet,»  stod  der,  —  ett  uttryck  länadt  från  gamle  Voltaire. 

Folket,  som  alls  icke  hade  reda  på,  att  någon  dylik  af- 
rättning  i  tysthet  varit  ifrågasatt,  stod  i  täta  klungor  omkring 
och  hade  hjertans  roligt  åt  de  slagna.  Hvad  brydde  man  sig 
om,  huruvida  alla  de  utkorade  offren  verkligen  voro  värda  en 
sådan  behandling?  Det  skadade  dem  ej,  tyckte  man.  Skåde- 
spelet var  i  alla  fall  nöjsamt  att  åse,  och  ovanligt  var  det 
också.  En  och  annan  hvisslade  högljudt  eller  gick  förargad 
sin  väg,  tänkande  om  kämpen  som  Brask  sade  onr  mäster 
Olof:  cDet  är  en  farlig  man»,  men  flertalet  klappade  händerna, 
och  alla  skulle  vara  med  och  se  på  och  söka  känna  igen  fö- 
remålen för  utmanarens  vrede.  Dem  hittade  n.:ai  snart,  Sel- 
lén  blef  en  riktigt  populär  man,  Lundell  och  Ygberg  hittades 
och  Olle  Montanus  befans  lefva  i  ro  och  lugn  i  någon  småstad. 
Man  drog  sig  till  minnes  hans  föredrag  på  Ladugårdslands- 
teatern,  man  gick  och  tittade  på  den  der  fotografiateliern 
långt    uppe   på    Regeringsgatan,    der    invånarne    eldade    med 
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golftiljorna,  man  sökte  rätt  pä  gumman  på  Lill-Jans  för  att 
få  upplysningar  om  inbyggarne  derstädes.  Röda  rummet  tryck- 
tes i  fyra  väldiga  upplagor,  och  dess  författare  kallades  den 
svenske  Zola,  fastän  det  knapt  finnes  ett  spår  till  likhet  mel- 
lan dessa  båda  författare. 

Röda  rummet  är  en  märklig  bok,  en  ypperligt  skrifven 
bok,  men  en  mycket  ensidig  bok,  som  i  likhet  med  Olles  filo- 
sofi vänder  upp  och  ned  pä  en  mängd  saker,  sä  att  de  komma 
att  stå  på  hufvudet,  och  sedan  uraktlåter  att  vända  dem 
rätt  igen. 

Menniskorna  äro  af  två  slag:  i)  de  maktegande  eller 
förtryckarne,  dåliga  menniskor  allesamman,  och  2)  de  för- 
tryckte, de  som  sträfva  uppåt  men  som  motarbetas  på  alla 
banor  och  hindras  att  komma  fram,  med  mindre  än  att  de  döda 
alla  åsigter,  döda  sin  öfvertygelse  och  bli  dåliga  menniskor,  i 
hvilket  fall  det  blir  dem  möjligt  att  lyckas. 

Bokens  hufvudperson  är  en  man  som  aldrig  vet,  hvad 
han  vill,  för  hvilken  tsanning  och  lögn,  rätt  och  orätt  dan- 
sade omkiing  i  en  behaglig  endrägt,»  en  man,  som  saknar 
tro  på  sig  och  aktning  för  sig  sjelf,  som  så  gerna  ger  sig 
orätt  och  trots  sina  onda  ord  om  menniskorna  likväl  i  det 
allra  längsta  tror  pä  det  goda  hos  dem  och  mot  sin  vilja  vi- 
sar barmhertighet  äfven  mot  dem,  han  vill  krossa  med  sitt 
förakt.  Också  uträttar  han  alls  ingenting  förr  än  han  i  slut- 
kapitlet bryter  sig  in  till  sin  blifvande  svärfaSer  om  natten, 
en  handling,  som  läsaren  alls  ej  tror  på  och  som  föga  passar 
in  på  den  försagde  hjelten,  äfven  sedan  han  gått  i  skola  hos 
doktor  Borg. 

Under  sin  proftid  som  literatör  lär  han  känna  menniskorna 
och  finner  dem  vara  endast  dåligt  folk,  som  misshandlar  ho- 
nom och  söker  försämra  honom,  han  lär  sig,  att  allt  är  ihå- 
ligt, ruttet,  att  lifvet  går  ut  pä  att  kapa  åt  sig  så  mycket 
penningar  som  möjligt,  att  bedraga  andra  och  krypa  upp  på 
andras  skuldror.  Han  ser  att  de  svagas,  de  eländas  målsman 
far  blott  förakt  till  lön,  och  att  försvararne  af  orätt  och  osan- 
ning aktas  högt.  Han  lär  sig  att  tjuta  med  ulfvarna,  att  offra 
allt,  hvad  idéer  heter,  för  pligten  att  lefva,  han  lyckas  verk- 
ligen att  komma  fram  i  verlden  genom  att  bli  dälig,  han  blir 
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till  och  med  «så  fri  från  åsigter,  att  han  blir  den  mest  älsk- 
värda menniska  —  afhållen  och  värderad  af  förmän  och  kam- 
rater». Men  under  askan  ligger  elden  qvar,  och  när  han  blir 
färdig,  kan  det  enligt  hvad  Borg  tror  blifva  farligt  för  staten 
att  ha  en  sådan  medborgare  i  sin  midt  som  Arvid  Falk. 

Faran  är  visst  ej  så  stor,  de  maktegande  kunna  slutligen 
sofva  i  lugn  utan  att  behöfva  frukta  något  af  Falk.  Det  är 
ej  män  sådana  som  han,  som  skola  draga  verlden  framåt 
Om  tjugu  år  är  Falk  en  välbehållen  embetsman,  som  kanske 
klifvit  ända  upp  på  presidentstolen  i  något  af  de  många  em- 
betsverk,  han  i  sin  ungdom  hånat,  och  blickar  ned  på  de 
unga,  som  söka  att  störta  det  gamla  slägtet,  och  han  ler  i 
skägget  ät  dem,  medveten  om,  hur  det  kommer  att  gå,  och 
vrenskas  någon  af  dem,  så  drar  han  åt  sig  tyglarna  och 
tränger  sig  kanske  allra  främst  i  förtryckarnes  leder. 

I  hemmet  växa  hans  barn  upp.  De  hysa  naturligtvis  alls 
ingen  vördnad  för  gubbens  möglade  åsigter,  de  ha  honom  ej 
att  tacka  för  något  utan  taga  endast  lugnt  emot,  hvad  pHg- 
ten  bjuder  honom  att  göra  för  dem,  och  en  dag  skola  äfven 
de  kan  hända  skrika  ut  sin  berättigade  harm  öfver  familjety- 
ranniet, sitt  glödande  hat  till  det  tvång,  i  hvilket  de  vuxit 
upp,  sitt  förakt  för  den  eländiga  verld,  som  föräldrarne  infört 
dem  uti;  och  Arvid  Falk,  som  hör  dem  upprepa,  hvad  hans 
omgifning  i  hans  ungdom  sagt,  kan  väl  ej  annat  än  skänka 
sitt  bifall  till  de  ungas  berättigade  rop  på  frihet. 

Falk  är  en  ättling  i  rätt  nedstigande  led  från  Mäster 
Olof,  men  racen  har  försämrats  och  blodet  blifvit  utspädt. 
En  barndom  i  bojor  har  gjort  honom  till  en  slaf,  som  ej  en 
gång  vågar  knyta  näfven  bakom  ryggen  på  förtryckaren,  förr 
än  denne  hunnit  aflägsna  sig.  Då  växer  Falks  mod,  dä  be- 
sluter han  sig  för  att  afstå  från  det,  han  nyss  åtagit  sig,  då 
kastar  han  in  i  en  källarglugg  det  arbete,  han  lofvat  utföra. 
Att  personer  sådana  som  han  just  äro  de,  som  göra  vår  tid 
så  svag,  så  blodlös,  det  står  skrifvet  -  kanske  ofrivilligt  — 
mellan  hvar  annan  rad  i  Röda  rummet,  —  och  kände  desse 
män  litet  sig  sjelfva,  skulle  de  ej  oupphörligt  skylla  på  andra. 

En  ny  upplaga  af  Falk  är  Rehnhjelm,  en  karaktärslös 
pojke,    som,  sedan  han  blifvit  tförstörd»  af  Sellén,  ger  sig  till 
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teatern,  der  han  råkar  ut  för  sin  förtryckare  —  direktören 
—  der  han  gör  bekantskap  med  Fal^nder  och  lär  känna 
Agnes,  flickan  af  renaste  guld.  Hans  kärlek  till  henne  är 
stockblind^  han  älskar  henne,  oaktadt  Falander  tydligt  nog 
upplyser  honom  om,  hurudan  hon  är,  och  han  fortfar  att 
kalla  henne  sin  ängel,  sin  goda  ande. 

De  öfriga  figurer,  som  gruppera  sig  kring  hufvudperso- 
nen,  äro  trots  den  individualitet,  som  utmärker  dem,  alla 
gångna  ur  samma  degel.  Alla  resonnera  de  på  precis  samma 
sätt,  ha  stora  förråd  af  sarkasmer,  hån  och  etter  och  slita 
alla  mycket  ondt,  emedan  de  svälta  för  sin  idé  hellre  än  de 
offra  sin  heder,  det  vill  säga,  taga  ett  steg  för  att  förtjena 
sitt  uppehälle. 

Klaga  göra  de,  mellan  det  de  håna.  Verlden  är  så  bit- 
ter, onda  makter  lura  ut  alla  deras  önskningar  för  att  mota 
dem  och  försynen  roar  sig  med  att  förbittra  lifvet  för  menni- 
skoma.  Det  fins  endast  ramlad  tro  och  krossadt  hopp  här  i 
lifvet.  Derför  böra  vi  aldrig  hoppas  något  cUtgå  från  att 
det  hela  är  en  sophög,  att  menniskorna  äro  aiskräden,  ägg- 
skal, morotstjelkar,  kålblad,  traslappar,  så  blir  du  aldrig  öf- 
verrumplad  mer,  förlorar  aldrig  någon  illusion.»  Så  säger 
Struve  och  samma  åsigt  har  Falander,  ehuru  litet  mera 
upphöjd. 

Att  figurerna  äto  väl  skizzerade  behöfver  ej  sägas.  För- 
fattarens penndrag  erinra  om  åtskilliga  af  de  franska  karika- 
tyrtecknarne,  käcka,  vårdslösa  linier,  aldrig  ett  streck  för 
mycket,  ett  par  kraftiga  drag,  och  så  är  cgubben»  färdig. 
Men  nämde  tecknares  harmlöshet  finnes  naturligtvis  ej  hos 
Strindberg,  som  tvärtom  med  omsorg  raderar  ut  hvarje  di^ 
af  den  beskaffenhet,  att  det  kunde  gifva  någon  försonande 
lösning  till  bilderna.  Han  talar  aldrig  om,  huru  det  gått  till, 
att  de  blifvit  sådana  de  äro,  och  liksom  hans  teaterdirektör, 
den  f.  d.  vagnmakaren,  tvingar  sin  slaf  att  uttala  namnet 
Pasqvale  som  Paskal,  äfven  om  hela  verlden  utsäger  det  på 
annat  sätt,  så  ritar  författaren  af  sina  typer  med  puckel  och 
bockben,  för  det  ha  de. 

Bilderna   från  landsortsteatern  äro,  fastän  skildrande  usla 
karaktärer   och   vämjeliga   förhållanden,   ett   stilistiskt   prakt- 
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stycke,  och  det  första  samtalet  mellan  Agnes  och  Falander 
inger  oss  beundran  för  författarens  realistiska  kraft.  Falander 
är  väl  för  öfrigt  den  minst  menskliga  af  bokens  alla  person- 
ligheter, en  ättling  af  gamle  mäster  Gerdt.  Förtryckt  är  na- 
turligtvis äfven  han,  men  att  han  är  «i  botten  god,  uppoffrande, 
ädel,  storsint,»  det  påstår  Rehnhjelm,  som  blir  af  honom  pä 
det  skamligaste  sätt  bedragen  utan  att  likväl  vänskapen  mel- 
lan herrarne  stores  för  det. 

Hvad  författaren  sjelf  tänkt  om  det,  han  skrifvit,  det 
kommer  man  knappast  under  fund  med.  Ibland  tycker  man, 
att  han  ser  så  klart  och  öppet  —  till  exempel,  då  han  pä 
sid.  202  talar  om  orsakerna  till  Falks  ensidiga  verldsäskädning 
—  och  ibland  lyser  han  upp  öfver  sin  berättelse  med  ett  ljus, 
som  ger  en  god  öfvcrblick  öfver  personerna,  men  det  varar 
endast  en  minut,  så  slocknar  det  igen  öch»lcmnar  läsaren  i 
mörkret,  derifrån  han  aldrig  hittar  ut. 

Men  nog  är  det  påståendet  orättvist,  att  det  var  endast 
utfallen  mot  de  maktegande  ocfh  de  karikerade  framställnin- 
garna af  mångt  och  mycket  i  samhället,  som  voro  orsaker 
till  Röda  rumvicis  ryktbarhet.  Denna  bok  var  det  första  svenska 
arbete  i  sitt  slag,  der  fans  en  originel  och  glänsande  stil,  der 
fans  något  äkta  och  ungdomsfriskt  i  den  sjuka  skildringen, 
der  funnos  lefvande  mcnniskor  och  der  var  nog  åtskilligt  lika 
slående  som  berättigadt.  Satiren  är  ett  starkt  vapen,  karika- 
tyren kan  uträtta  mycket  godt,  och  ifrågavarande  bok  kunde 
ha  blifvit  stäld  i  ledet  af  arbeten,  som  äro  vägbrytande,  om 
den  ej  varit  en  sådan  besynnerlig  väfnad  af  sanning  och  dikt, 
af  rakt  på  saken  gående  naturmålningar  och  af  uppenbara 
groteska  gyckelbilder,  som  komma  läsaren  att  misstro  äfven 
det  sanna  deri.  Man  har  velat  slå  ett  försegladt  omslag  kring 
denna  bok,  man  har  med  rätta  stött  sig  på  ett  och  annat, 
som  saklöst  kunde  ha  varit  borta,  man  har  anfört  stycken  ur 
den,  som  skulle  bevisa  den  nya  skolans  moralbrist,  dess  hän- 
synslöshet och  råhet.  Röda  rummet  gaf  realismens  motstån- 
dare vapen  i  händerna.  Dess  författare  hade  ej  kommit  att 
tänka  på,  att  en  sanningsdikt  ej  bör  innehålla  annat  än  san- 
ning. Han  sigtade  på  sidan  om  sitt  mål  och  skadade  —  det 
är  min  tro  —  sin  meningsflocks  sak.     Men  också  kan  Strind- 
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berg   strängt   taget   ej    ställas  in  bland  <  realistema»,  han  går 
sin  egen  väg  och  tillhör  ej  någon  skola. 

Icke  behöfva  vi  väl  påpeka  Röda  rummets  förtjenster. 
Alla  känna  till  boken,  ha  njutit  af  de  präktiga  naturmålnin- 
garna, den  ypperliga  vårskildringen  i  dess  början,  och  äcklats 
af  det  af  qvalm,  os  och  smutsiga  ångor  genomdränkta  kapi- 
tel, som  skildrar  Arbetarfanans  medarbetare,  der  de  sitta  på 
«mathålet»  vid  Österlånggatan,  supande  bränvin  och  skrifvande 
om  teater  och  skön  konst,  alla  ha  deltagit  i  nybyggarnes 
hårda  lif  ute  på  Lill-Jans  och  frusit  med  Sellén  på  hans  ate- 
lier,  varit  med  om  grosshandlar  Falks  sexa  på  hans  kontor 
och  gråtit  öfver  det  lilla  barnets  kista,  medan  judgossen  läste 
öfver  den  sina  trosfbrvandters  rörande  afskedsbön:  —  «vi  skola 
ej  kasta  jord  efter  dig,  ty  jord  är  förgängelse,  men  vi  skola 
hölja  dig  med  blommor,  ty  som  blomman  stigit  upp  ur  jor- 
den, så  skall  din  själ  också  ur  den  mörka  grafven  höja  sig 
till  ljuset,  ty  af  ande  är  du  kommen,  till  ande  skall  du  äter 
varda». 


Känd  blef  Röda  rummets  författare.     Det  kunde  ej   längre 
komma  i  fråga  att  hänga  honom  i  tysthet. 


cBlodsband,  hvad  är  det?»  frågar  Olof,  bittert  tänkande 
på  sin  mor,  som  aldrig  förstått  hans  sträfvan  och  som  efter 
att  förgäfves  ha  sökt  förmå  honom  att  afstå  från  sitt  lifs  upp- 
gift förbannar  honom  i  sin  dödsstund.  Och  han  tänker  då: 
«Vår  mor  fins  inte  mer,  jag  vill  glömma  henne». 

Är  det  barnets  pligt  att  använda  sitt  lif  på  att  tillfreds- 
ställa föräldrarnes  sjelfviskhet?  frågar  Kristina.  Hennes  fader, 
som  dock  är  så  klarsynt  och  står  så  högt  öfver  sin  trång- 
bröstade  tid,  har  låtit  henne  växa  upp  i  förtryck,  i  okunnig- 
het, och  han  vill  af  omsorg  för  hennes  sinneslugn  hålla  henne 
utanför  striden  genom  att  innesluta  henne  i  ett  kloster. 

Olle  Montanus,  Falander  och  andra  äro  af  en  och  samma 
äsigt  rörande  föräldrarne.     Det  är  ju  löjligt  att  ett  ungt  slägte 
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skall  beredas  till  lifvets  kamp  af  ett  åldrigt,  som  förhärdats, 
böjt  sig,  offrat  sig  och  blifvit  dåligt,  ty  tdet  blir  man,  när 
man  blir  gammal».  De  skola  smyga  alla  möjliga  föråldrade 
dumheter  in  i  vår  tankegång,  hindra  vår  naturliga  utveckling, 
hålla  oss  bundna.  Och  vi  äro  skyldiga  dem  tacksamhet  till 
på  köpet  för  att  de  tvingat  oss  att  lefva,  att  genomgå  den 
eviga  kretsgången  af  hopp,  löften,  frestelser,  fall,  sorg,  ånger 
och  död,  —  för  att  de  göra  oss  till  slafvar,  slå  oss,  föröd- 
mjuka oss,  €ge  oss  dålig  mat»,  pina  och  plåga  oss  på 
alla  sätt. 

Göra  de  kanske  inte  det?  Träffa  vi  ej  en  dålig  fader,  ett 
förhatligt  hem,  hvart  vi  vända  vår  blick?  I  upsalabilderna,  i 
Mäster  Olof,  der  till  och  med  skolgossen  Vilhelm  utbrister: 
tjag  har  ingen  far,  som  slår  mig  nu  mer  som  i  forna  dar»,  i 
Röda  rummet  upprepade  gånger  och  slutligen  i  Gillets  hemlig- 
het^ der  sonen  står  sin  fader  efter  lifvet. 

Qvinnan  är  bättre  än  mannen,  modern  oftast  bättre  än 
fadern.  Vilhelm  beklagar,  att  han  ingen  mor  eger,  som  vän- 
tar honom  för  att  fa  kyssa  hans  panna.  Men  mödrarnas  makt 
är  föga  stor,  efter  som  sönerna  växa  upp  till  de  män,  de  visa 
sig  vara. 

Ty  starka  sinnen  bo  ej  i  Strindbergs  diktverld.  Den 
djerfve  Olof  vet,  att  han  i  sjelfva  verket  går  i  starkare  natu- 
rers ledband,  känner  att  Gerdt  gör  med  honom,  hvad  han 
vill.  Han  afundas  Gerdt  dennes  okufliga  styrka,  beundrar  ho- 
nom men  hatar  honom  på  samma  gång,  derför  att  han  sjelf 
blir  så  liten  bredvid  honom.  Till  slut  uppger  Olof  striden 
och  dödar  sina  tvifvel  för  att  fä  lugn.  Hans  motståndare, 
Brask,  ger  också  vika  —  och  hjeltarne  i  Röda  rummet  gå  alla 
utom  Sdlén  ungefär  samma  väg.  Ingen  håller  profvet,  verl- 
den  drar  dem  alla  in  i  sitt  spindelnät.  Der  fastna  de,  några 
sprattla  förtvifladt  och  skrika  högt,  andra  finna  sig  utan  knöt, 
vetande  på  förhand,  att  de  förr  eller  senare  skulle  ha  hamnat 
der.  Alla  äro  vi  affällingar,  och  segla  vi  än  med  en  stjema 
som  märke,  så  hjelper  det  oss  föga,  tty  himlens  stjemor  ju 
också  falla». 

Men  Gerdt  då?  Han  är  väl  stark,  om  någon  är  det,  den 
oböjlige   mannen,   som   står   öfver  ödet,  derför  att  han  offrat 
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hvarje  timlig  önskan  för  sitt  stora  mål.  Men  hans  styrka  gör 
honom  också  öfvermensklig,  till  en  titanbild,  en  herosfigur, 
till  hvilkens  framställare  på  scenen  Falander  vore  rätte  man- 
nen. Han  är  Olofs  förkroppsligade  öde,  som  håller  ynglingens 
ögon  öppna  för  andens  höga  bud.  Han  står  öfver  författa- 
rens syndflille  och  lätt  vacklande  män  som  ett  vidunder  af 
öfveijordisk  styrka,  ett  blodlöst  väsende,  tbefriaren  som  kom 
för  tidigt,  den  förkastade  ängeln  som  tiotusen  gånger  skall 
gå  igen»,  som  har  inga  jordiska  begär  annat  än  att  få  hånas 
och  smädas  och  lida  för  sanningen,  som  ej  saknar  något  och 
ej  för  sin  egen  del  hoppas  något,  men  som  likväl  kan  endast 
rifva  ned,  ej  bygga  upp. 

Och  göra  sin  dotter  till  en  hel  menniska,  arfvinge  till 
hans  stora  tankar,  det  kan  han  heller  ej  eller  vill  ej.  Qvin- 
nans  plats  är  icke  i  striden,  hon  skall  stoppa  sin  makes  strum- 
por och  laga  hans  mat,  men  arbeta  vid  hans  sida,  jubla  eller 
lida  öfver  hans  seger  eller  motgångar,  det  behöfver  hon  ej. 
Hon  behöfver  ej  ens  veta,  hvart  tidens  sträfvan  går.  Kri- 
stina vet  ej,  hvad  ordet  bannlysa  betyder,  och  hon  har  aldrig 
hört  ett  ljud  om  reformationen  eller  ens  hört  Luthers  namn, 
då  Olof  predikar  hans  lära  i  Stockholms  kyrkor. 

Men  tror  *  Olof  på  den  läran,  så  tror  äfven  hon  derpå. 
Hon  flyr  från  sin  fader,  räcker  Olof  sin  hand,  då  alla  andra 
öfvergifva  honom,  och  sluten  i  hans  armar  jublar  hon:  cjag 
är  fri»  och  märker  ej,  att  han  trampar  på  den  första  gäfva, 
hon  ger  honom. 

Han  trampar  på  mera  än  så,  han  drifver  alla,  som  vilja 
honom  val,  ifrån  sig  och  klagar  sedan,  att  han  står  ensam. 
För  sitt  lifs  värf  offrade  han  sin  moder,  för  detta  värf  offrar 
han  utan  tvekan  en  hvar,  som  ställer  sig  i  hans  väg.  Älska 
någon  bör  han  ej,  ty  kärleken,  den  största  känslan,  dödar  alla 
andra,  och  derför  måste  kärleken  komma  i  andra  rummet. 
Först  striden!  Och  medan  han  arbetar  för  hungrande  själar, 
far  hans  maka  nöja  sig  med  den  smula  ömhet,  han  någon 
gång  har  tid  att  kosta  på  henne.  När  han  låter  sin  penna 
hvila  för  ett  ögonblick  och  säger  några  kärleksfulla  ord  till 
henne,  som  sitter  vid  hans  fötter,  då  är  hon  tacksam  och 
smickrar   honom,  och  han  skyr  ej  att  gifva  ord  åt  sin  tanke: 
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«Vår  glädje  är  att  öfverskatta  hvarandra,  låt  oss  behålla  den 
villfarelsen». 

Han  kysser  henne  på  pannan  och  fortsätter  sitt  arbete 
utan  att  ha  tid  att  höra  på,  hvad  hon  vill  säga,  han  kastar 
bort  blommorna,  som  hon  stält  på  hans  bord,  och  låter  flytta 
ut  fåglarna  ur  rummet.  Han  står  högt  öfver  allt  smått,  hvar- 
dagligt,  och  då  hon  en  gång  tillstår,  att  hon  har  svårt  att 
nytja  sin  frihet,  att  hon  måste  ha  någon  att  lyda,  så  nickar 
han  öfverlägset  till  henne:  «Det  skall  du  få.» 

Att  låta  henne  dela  hans  börda  faller  honom  aldrig  in, 
att  gifva  henne  kunskap  om  de  tankar,  som  styra  hans  penna. 
Inte  skulle  hon  förstå  dem,  hon  är  ju  ett  barn,  hennes  själ 
är  ren  och  bör  ej  grumlas,  hon  skall  släta  ut  hans  pannas 
rynkor,  sjunga  hans  ansträngda  hjerna  till  ro,  sitta  bredvid 
honom  med  sitt  sticktyg  och  för  öfrigt  hålla  sig  tyst,  när  han 
arbetar,  ty  den  stund,  då  hon  förstod,  hvad  han  tänkte,  då 
skulle  hon  upphöra  att  akta  honom  som  sin  gud,  då  skulle 
hon  cförlora  styrkan  att  kuRra  sin  vilja,»  då  skulle  hon  bli 
mindre  än  han  och  då  skulle  han  ej  akta  henne  längre.  Ty  i 
sjelfva  verket  älskar  han  henne  med  lidelse,  fast  han  ej  visar 
sin  kärlek  annat  än  någon  gång,  då  den  blossar  upp,  ty  hon 
far  ej  taga  hans  kraft,  får  ej  göra  hans  sinne  vekt.  Han, 
stridsmannen,  måste  vara  hård. 

Mot  dem,  han  älskar,  är  han  hårdast.  Dä  han  har  att 
välja  mellan  hustrun  och  modern,  så  väljer  han  den  förra,  ty 
modern  har  blott  älskat  honom  så  högt,  att  hon  endast  kunde 
banna.  Hon  lemnar  hans  hem,  och  då  han  söker  upp  hennes 
dödsbädd,  får  han  till  afskedsord  en  förbannelse. 

Ja,  han  blir  hård,  striden  stålsätter  honom. 

Och  då  han  far  sin  fullmakt  att  vara  kyrkoherde,  då  man 
prisar  honom  lycklig  att  stå  vid  målet  och  då  hans  maka 
kommer  så  glad  emot  honom  med  sin  välönskan,  då  stöter 
han  henne  tillbaka,  dcrför  att  hon  ej  förstår  detta  sinne,  som 
var  födt  till  strid  och  satte  sitt  mål  högre  än  i  en  fullmakt 
från  denne  konung,  som  endast  nytjat  hans  kraft,  hans  ifver 
till  att  krossa  kyrkans  makt  och  stärka  sin  egen. 

Och  hon  går  utan  att  säga  ett  ord.  Aldrig  skola  de 
två    förstå    hvarandra.     Men    hon  hoppas  ändå.     När  han  en 
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gäng  tröttnar  att  kämpa  och  straffa  och  slå,  då  skall  han 
komma  åter  till  henne,  då  skall  hennes  kärlek  blifva  honom 
nog  och  allt  det  flydda  blifva  som  en  elak  dröm. 

Som  en  dröm  blir  det  också  —  men  en  elak?  När  pastor 
primarius  Olaus  Petri,  «fet  och  from^  tar  sin  middagslur  hemma, 
medan  tmor»  hålls  ute  i  köket,  då  drömmer  han  nog  om, 
hvad  han  mistat,  men  svårligen  kan  hans  hjerna  rymma  den 
tanken,  att  det  är  han  sjelf,  som  slagit  omkull  sin  stolta  ung- 
domsbygnad  och  trampat  hvad  bäst  han  fått  under,  fötterna. 

I  den  omarbetade  —  år  1878  —  tryckta  upplagan  af 
Mäster  Olof  hade  denne  blifvit  omskapad  till  en  grubblare, 
som  småningom  drefs  att  tvifla  på  sin  sak  och  som  derför 
hade  lättare  att  uppgifva  den.  Då  blef  det  hans  tankar,  som 
bragt  honom  på  fall.  Han  som  kämpat  så  ärligt  och  oför- 
skräckt, han  som  stod  så  höjd  öfver  verldens  små  känslor, 
han  fastnar  oupphörligt  i  sina  egna  tvifvel,  i  de  spörsmål, 
han  ständigt  kastar  i  sin  väg,  till  dess  de  obesvarade  frå- 
gorna trötta  honom  och  han  stannar  i  närheten  af  samma 
punkt,  der  vi  mött  honom  i  skådespelets  början,  trött  och 
häglös.  tRulla  din  bana,  gamla  jord,  jag  tvår  mina  händer 
och  ser  på». 

Som  en  karaktäristisk  figur  står  emot  honom  gamle  bi- 
skop Brask,  han  som  med  klokskapens  och  vettets  vapen 
kämpat  hela  sitt  lif  igenom  för  kyrkans  sak.  Tvifvel  har  han 
aldrig  släppt  in  i  sin  själ,  han  gick  dit  anden  bjöd,  ej  ungdo- 
mens hetsiga,  oroliga  ande  men  den  stadgade  mennisko  ålderns, 
som  hade  klart  för  sig,  hvad  den  ville,  och  förstod,  hvad  som 
passade  för  verlden  och  för  tiden. 

Men  denna  tid  började  öka  sin  fart,  satte  snart  af  i  sken 
och  kastade  det  gamla  till  marken. 

Och  då,  när  all  trogen  sträfvan  visar  sig  vara  förgäfves, 
då  uppger  den  gamle  sin  sak.  Han  söker  ej  ett  ögonblick 
inbilla  sig,  att  det  var  han,  som  hade  rätt,  och  att  tidens  rikt- 
ning tagit  en  skef  kosa,  han  tillstår  utan  tvekan,  att  det,  som 
varit  sanning,  nu  har  blifvit  en  lögn,  han  sänker  undergifvet 
sitt  trötta  slagsvärd  och  går  bort  att  dölja  sig  i  ensamheten 
och  dö  efter  att  ha  lefvat  förgäfves,  stält  sig  emot  tidens  ström 
och  brottats  med  Gud,  fastän  han  trott  sig  kämpa  mot  den  onde. 
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Och  efter  sig  lemnar  han  sitt  profetiska  bref  till  den 
ui^e  tidens  man: 

tjag  var  född  att  bli  slagen,  du  att  segra;  men  efter  dig 
kommer  ett  slägte,  som  skall  nederslå  ditt  verk,  och  hvad  du 
höll  för  sanning,  skall  då  bli  lögn,  och  lika  många  martyrer 
skola  låta  korsfästa  sig  för  den  nya  sanningen,  men  alltid  skall 
Pilatus  stå  bredvid  och  fråga  sin  eviga,  obesvarade  fråga: 
Hvad  är  sanning?» 


En  slående  sann  tidsfärg  är  bredd  öfver  Strindbergs  hi- 
storiska dikter,  och  likväl  uppbäres  hans  figurer  så  ofta  af 
vår  samtids  idéer.  Alltid  har  menniskan  haft  samma  lidelser, 
alltid  var  lycka  och  sorg  det  samma,  men  tanken  gick  ej  för 
trehundra  år  sedan  samma  bana  som  nu.  Kristinas  ord  till 
Olofs  moder  föddes  ej  af  femtonhundratalet,  lika  litet  som 
Gerdts  ord  om  andens  frihet.  Gerdt,  som  ropar:  <du  vill  slå 
påfven  i  Rom,  men  du  vill  som  Luther  ge  dem  en  ny  påfve 
i  den  heliga  skrift.  Bind  icke  andarna  med  någon  boja. 
Glöm  ej  ditt  stora  mål:  andligt  lif  och  andlig  frihet!»  är  ej 
han  den  nya  tidens  allra  yngste  son,  för  tillfället  iklädd  ve- 
derdöparens  svarta  drägt,  nihilisten,  för  hvilken  vår  hela  jord 
behöfver  skapas  om,  —  som  stänges  inne  på  dårhus  och  slä- 
pas till  schavotten  men  som  aldrig  släpper  sin  stora  framtids- 
tanke och  som  från  grafvens  rand  Ijungar  sitt  caffälling»  till 
de  svaga,  de  som  följa  cakkordens  ånd».  Och  Olof  sjelf,  sö- 
karen efter  sanning,  han  som  dukar  under  så  snart  i  lifvets 
strid,  väljer  lugnet  framför  kampen  och  den  egna  härden  fram- 
för martyrens  gloria,  han  synes  mig  en  bild  af  vår  egen 
tid,  som  lätt  faller  af,  derför  att  den  manande  Grerdt  ej 
finnes  mer. 

Af  kung  Gustaf  gifves  en  kraftig  bild.  Han  är  tidens 
man,  för  hvilken  både  den  allt  for  gamle  Brask  och  den  för 
unge  Olof  måste  böja  sig,  herskaren,  statsklok  och  slug,  som 
förstår  att  använda  alla  strider,  alla  strömningar  till  rikets  väl. 
Mot  biskopame  uppträder  han  dock  allt  för  ohöfligt  och 
pojkaktigt. 
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Lars  Petri  har  i  dikten  blifvit  den  äldre  brodern,  blifvit 
en  anspråkslös,  stilla  och  feg  man,  som  känner  sin  svaghet 
och  påstår,  att  han  ej  har  någon  sak  att  strida  för. 

Ett  par  dråpliga  gestalter  äro  de  båda  munkarne,  i  första 
upplagan  råa,  hänsynslösa  ulfvar  i  fårakläder,  dem  man  piskat 
samvetet  ur,  i  omarbetningen  gamla  grånade  syndare,  teck- 
nade med  saftig  humor. 


Sedan  Mäster  Olof  och  Röda  rummet  sågo  dagen,  har  en 
märkbar  förändring  inträdt  i  deras  författares  åskådningssätt. 
Han  har  fördjupat  sig  i  kulturhistoriska  forskningar,  väckt 
strid  på  nya  områden,  retat  och  retats  och  förifrat  sig,  men 
han  har  också  —  i  arbeten  sådana  som  Gillets  hemlighet^  Herr 
Bengts  hustru  och  novellserien  Svenska  öden  och  äfventyr  (hvaraf 
då  detta  skrilves  endast  fyra  häften  utkommit)  —  visat,  att 
hans  lyra  har  andra  strängar  än  dem,  han  förr  anslagit. 

Visserligen  möter  ynglingen,  som  går  ut  i  verlden,  ännu 
motgång,  afund  och  motstånd,  visserligen  blir  han  misshand- 
lad af  trångbröstade  eller  dåliga  menniskor  och  stäld  utanför 
detta  samhälle,  som  är  intet  annat  än  en  vrångbild  af  hvad 
det  borde  vara,  visserligen  kan  han  ännu,  trött  vid  en  frukt- 
lös strid,  söka  sig  en  lugn  hviloplats  under  de  glittrande  böl- 
jorna eller  sluta  med  att  hata  både  menniskor  och  kultur. 
Men  han  går  dock  ej  under,  om  han  ej  vill  det.  Då  ålderman 
Jaques  stötes  ut  ur  det  gille,  hvars  föga  värdige  son  han  va- 
rit, då  hans  stolta  bygnad,  som  stod  på  så  hålig  grund,  stör- 
tade in,  då  han  säg  sitt  lif  förloradt  och  sin  själ  förkastad,  då 
blickade  mot  honom  två  kärleksfulla  ögon  och  han  flydde  i 
de  armar,  som  blott  ville  sluta  sig  om  hans  hals  och  hålla 
honom  qvar.  Då  Kristian,  <den  ovälkomne»,  lärt  sig  förakta 
sina  landsmän,  som  veta  att  han  är  en  brottsling  men  förlåta 
honom  derför  att  han  är  rik,  och  hissar  seglet  för  att  draga 
till  trakter,  der  jorden  är  utan  egare  och  der  menniskan  är 
fri,  då  sitter  i  båtens  för  den  svartögda  Olga,  hans  trofasta 
brud.    Der   hon   är,  der  är  hans  hem.    Då  herr   Peder  lärt  i 
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grund  och  botten  känna  den  allena  saliggörande  kyrkans 
thögre  ändamål»  och  vredgad  mot  all  denna  gyllene  lögn 
drar  sig  undan  bort  i  skogarna  för  att  odla  ödemarken,  dä 
följer  honom  den  maka,  som  han  varit  så  nära  att  mista  genom 
påfvens  maktspråk.  Kärlek  heter  det  ljus,  som  lyser  genom 
verldens  töcken,  och  den,  som  brutit  vingen  på  sin  stolta  flygt 
mot  skyn,  den,  hvars  fjädrar  mist  sin  fägring  under  en  hopp- 
lös fejd  mot  våld  och  orätt  och  dumhet,  for  honom  fins  det 
ett  kloster,  fridfullt  och  stilla,  der  själen  renas,  der  ödmjukhet, 
barmhertighet  och  sjelflförsakelse  styra;  och  detta  kloster  bär 
namnet:  hemmet. 

Det  är  ej  ett  hem,  sådant  som  det,  der  mäster  Olof  och 
hans  hustru  gå  sina  skilda  vägar,  ej  heller  ett  sådant  som  det, 
der  ålderman  Jaques  rufvar  ut  sina  nattliga  hämdplaner,  snä- 
ser sin  undergifna  maka  och  ibland  i  veka  stunder,  döljande 
sitt  hufvud  i  hennes  sköte,  klagar  öfver  det  bittra  ödet,  ett 
hem,  der  hustrun  är  nöjd,  blott  hon  ibland  hugnas  med  ett 
vänligt  ord,  der  hon  sjunger  sitt  stora  barn  till  ro  och  som 
en  hund  slickar  den  hand,  som  slår  henne.  Nej,  det  är  det 
hem,  som  bygges  af  den,  hvilken  genomgått  skärselden  och 
lärt  sig,  att  vi  alla  äro  svaga  varelser,  som  behöfva  stöd,  att 
ingen  har  rätt  att  förtrycka  den  andra,  men  att  kärleken,  som 
är  starkare  än  döden,  har  makt  öfver  våra  onda  viljor. 

Men  många  blommor  vissna  på  vägen  till  detta  fridens 
kloster.  Barntron  på  denna  jord  såsom  varande  en  lustgård, 
der  kärlekens  rosor  blomstra  utan  törnen,  och  pä  menniskorna 
såsom  gudars  atbild.  ^Om  du  ser  fullkomlighet  och  förträff- 
lighet i  allting  här,  hur  skall  du  då  fa  någon  längtan  efter 
det  verkligt  fullkomliga?»  sade  redan  Falander, .  och  Margit 
fulländar  hans  tanke,  dä  hon  vill  lära  sitt  barn  catt  himlen  är 
der  uppe,  men  här  nere  är  jorden».  Och  här  har  vår  sjelf- 
viskhet  skapat  det  onda,  ur  hvilket  vi  kunna  höja  oss,  om 
vår  vilja  är  stark.  Man  blir  ej  sämre,  ju  längre  man  lefver; 
tvärtom,  då  vi  inse  våra  fel  och  söka  arbeta  bort  dem,  så 
äro  vi  på  rätta  vägar,  och  då  vi  kommit  så  långt  att  vi  gråta 
öfver  oss  sjelfva,  då  äro  vi  redan  bättre. 

Vägen  kan  vara  tung,  men  stappla  ej,  sätt  dig  ej  ned, 
misströsta  aldrig!  Genom  olyckan  går  vägen  till  lyckan. 
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Lär  känna  dig  sjelf,  tro  ej  på  allt.  hvad  hienniskorna 
säga  dig,  lita  på  ditt  sunda  förstånd!  cNär  naturen  öfverlätes 
åt  sig  sjelf,  gör  hon  mästerverk;  när  menskan  kommer  med 
och  vill  hjelpa,  blir  det  fuskverk». 

Margit  har  i  klostret  lärt  att  hata,  att  ljuga,  att  tänka 
onda  tankar,  att  afundas  alla,  som  fa  andas  den  rena  luften 
utanför  klostermurarna.  Hon  blir  trotsig,  bitter,  hon  vill  in- 
genting hellre  än  bryta  sina  löften.  Då  slår  riddar  Bengt 
upp  portarna  till  lifvet,  till  himlen.  Margit  blir  fri,  fri  som 
mäster  Olofs  Katarina.  Verlden  är  en  lustgård,  som  ligger 
öppen  för  henne,  lifvet  en  fest,  det  flydda  en  ond  dröm, 
hvarur  hon  vaknat  till  solsken  och  fågelqvitter. 

Drömmen  varar  längre,  än  hon  tror.  Då  hon  verkligen 
vaknar,  finner  hon  verlden  alls  ej  likna  den  utsigt,  hon  hade 
genom  bröllopsgemakets  färgade  fönster.  Der  är  strid  och 
ondska,  fröjdpokalen  är  utdrucken  och  kastad  i  smutsen,  so- 
len är  skymd,  ruset  ^  är  öfver.  Hon  märker,  att  hon  ej  var 
skapad  blott  till  tjäril,  till  en  vacker  burfågel,  som  skulle  vara 
vacker  och  ingenting  annat.  De  onda  frön,  som  gisselslagen 
1  klostret  plantat,  sticka  hufvudena  upp  ur  sina  grafvar,  och 
så  ramlar  det  lysande  slottet  med  ens,  lutans  strängar  äro 
sönderrifna,  jorden  och  menniskorna  visa  sig  i  en  ny  dager, 
—  jorden  en  jemmerdal,  äktenskapet  en  pligt,  kärleken  ett 
Ijuft  bedrägeri,  q  vinnorna  barnaföderskor,  männen  arbetare. 

En  enda  stjerna  lyser  i  natten:  hemmet,  och  då  stor- 
marna rasat  ut,  visar  kärleken,  att  den  öfverlefvat  dem,  att 
den  trots  vilja,  stolthet,  hat  ej  slocknat,  och  att  den  aldrig 
skall  slockna. 

Aldrig  skulle  författaren  till  Herr  Bengts  hustru^  detta 
moderna  drama  i  gammal  drägt,  kunnat  skrifva  dessa  varma 
ord  om  försakelse,  om  äktenskapets  höga  kraf  och  kärlekens 
eviga  kraft  förr,  än  han  skref  dem  —  aldrig  heller  den  ypper- 
liga berättelsen  Högre  ändamål^  hvars  hjclte  helt  visst  är  den 
mest  fullblodiga  och  blodfulla  menniska,  som  vår  svenska 
bokverld  gömmer  inom  sina  permar. 

Om  i  Herr  Bengts  hustru  vår  tids  idéer  herskade  allt  för 
oinskränkt,  så  var  Gillets  hemlighet  en  tidsmålning,  från  början 
till  slut  utförd  med  medeltidens  egna  färger.     Den  hade  kunnat 
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blifva  vår  magra  dramatiks  främsta  alster,  men  den  blef  ej 
annat  än  en  snillrik  skizz  med  allt  for  skarpt  i  ögonen  fal- 
lande brister,  allt  för  vigtiga  delar  outförda,  men  likväl  med 
flera  af  bilderna  fullt  natursant  fristående. 

Det  är  en  allt  för  sann  själshistoria. 

Jaques  är  född  att  herska  och  vill  nå  makten,  vill  stiga 
upp  pä  de  gamles  ryggar,  de  som  sätta  honom  lågt  derför, 
att  de  känna  hans  ringa  duglighet.  Motståndet  eggar  honom, 
mo^ångarna  göra  honom  dålig,  han  griper  till  medel,  föga 
värdiga  en  man  af  heder,  han  svär  falskt,  att  han  känner 
gillets  hemlighet,  och  han  blir  ålderman.  Nu  är  han  den 
främste,  nu  har  han  rätt  att  sparka  dem,  som  hånat  honom, 
och  han  skonar  dem  ej,  han  går  vidare  på  sin  väg  från  lögn 
till  brott,  han  hopar  straff  öfver  sitt  hufvud  —  till  dess  med 
ens,  då  han  står  vid  målet,  hans  storhet  störtar  samman  med 
tornet,  som  han  bygt  för  högt  och  på  allt  för  dålig  grund. 
Han  har  vågat  allt  och  förlorat,  han  står  vid  branten  af  sin 
undergång,  då  han  räddas  af  sin  trogna,  undergifna  hustru, 
som  öppnar  för  honom  vägen  till  ett  nytt  lif. 

Jaques  lider  för  sin  faders  missgerning,  säges  det.  Men 
Jaques  bär  nog  största  skulden  i  sin  hersklystnad,  sin  odug- 
lighet och  sitt  obändiga  lynne,  som  stöter  bort  alla  och  stäl- 
ler honom  ensam,  isolerad  midt  i  samhället.  Dit  hän  komma 
ofta  Strindbergs  hjeltar,  men  denna  gång  har  samhället  rätt 
och  individen  bär  skulden  sjelf  inom  sig. 

Bakgrunden,  Sanct  Lars-gillet  med  dess  trätor  och  kif, 
afund  och  planlösa  arbete,  dess  glömska  af  det  stora  målet, 
är  en  lika  originel  som  kraftig  medeltidsmålning.  Der  fins 
poesi  och  sanning,  der  finnas  präktiga  enskildheter  och  en 
ädel  grundtanke,  uttydd  i  Stens  förklaring  af  hemligheten: 

<Tron  till  sist  och  tron  Ull  först 
bygger  bäst  och  bygger  störs  t, ^ 

Och  der  den  sanna  skalden  fört  pennan,  der  kunna  inånga 
fel  urskuldas,  der  är  det  vår  skyldighet  att  med  tacksamhet 
mottaga,  hvad  han  ger  oss,  kunde  äfven  detta  varit  ännu 
bättre. 
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Den  författare,  vi  sysselsätta  oss  med,  kastar  fram  sina 
tankar  utan  att  bry  sig  om  att  se  efter,  om  de  falla  bland 
rosor  eller  törnen,  om  de  bryta  nacken  af  sig  eller  falla  på 
spjutsuddar.  Skadan  är  tyvärr  hans  egen,  ty  mästerverk  ha 
aldrig  varit  ögonblickets  barn,  och  ännu  har  intet  af  hans 
större  arbeten  visat  fram  något  verkligt  helgjutet  och  genom- 
fbrdt.  Snillrika  utkast  äro  de,  bilder  af  syndfulla  menniskor, 
som  med  piskan  efter  sig  drifvas  fram  på  skådebanan,  perso- 
ner ur  lefvande  lifvet,  hvilka  bragt  alla,  som  i  dem  tro  sig 
se  vrångbilder  af  sig  sjelfva,  i  fejd  med  författaren,  bilder 
och  uppträden,  hvilkas  djerfhet  väckt  afsky  eller  beundran, 
men  alltid  intresse  och  större  förhoppningar  nu  än  någonsin, 
då  författaren  bragt  sin  färdighet  till  dess  spets  och  lärt  att 
se  solen  genom  töcknet,  se  den  blåa  himlen  ofvanom  molnen. 

Ty  äfven  i  hans  mest  nattsvarta  bilder  lyser  der  en 
stjerna  fram,  fastän  svag  ibland.  Han  som  vi  alla  har  felat, 
har  haft  svaga  stunder,  men  han  har  ej  som  andra  kunnat 
dölja  det,  han  har  ej  fält  ned  gardinerna  mellan  sig  och  verl- 
den.  Han  har  gått  sin  egen  väg,  han  har  haft  mod  att  tro 
sitt  eget  hjertas  röst,  äfven  om  verlden  sagt,  att  han  har 
orätt,  och  han  har  aldrig  förnekat  sig  sjelf.  Deri  ligger  hans 
styrka. 

Och  till  honom  ha  vi  alla  skäl  att  säga  de  ord,  domher- 
ren riktar  till  den  unge  man,  som  skall  fullborda  det  verk, 
Jaques  lemnat  i  spillror: 

<Du  svärmare,  som  tror  att  det  är  anden,  som  ger  ste- 
nen lif  och  att  kärleken  är  mer  än  klokskapen,  kom  fram! 
Det  är  dig  vi  behöfva,  vi  gamla  här,  som  förhärdat  våra 
sinnen!» 


nrr»-^.-' 


Ett  frieri. 


Det  är  re'n  några  år  se'n  nu 
Den  nye  mjölnarn  till  oss  kom; 
Med  qvarnen  tog  han  strax  itu 
Och  bygde  hela  rucklet  om. 
Han  var  en  myndig  stenrik  knös 
Och  hade  blott  ett  barn,  en  tös, 
Som  då  stod  i  sin  fägrings  vår, 
Hon  hade  nyss  fylt  sjutton  är. 


Jag  satte  högt  min  näsa  då 
Och  fötter  under  eget  bord, 
Men  var  en  rustare  också, 
Om  jag  skall  säga  sant  ett  ord, 
En  sälle,  som  i  dryckeslag 
Höll  tappert  ut  till  ljusan  dag, 
Ochy  van  att  taga  allt  på  skämt, 
Ej  trodde  flickor  mer  än  jemt. 


Jag  glömmer  aldrig  af  den  qväll, 
När  först  vi  möttes  hon  och  jag; 
Min  vana  trogen,  litet  säll 
Jag  kom  just  från  ett  muntert  lag, 
Hon  gick  och  sjöng  med  stämma  låg, 
Men  tystnade,  när  mig  hon  såg; 
Den  saken  blef  mig  genast  klar, 
Att  hon  en  näpen  unge  var. 
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Ett  dåligt  skämt  jag  färdigt  fick, 
Men  det  kom  aldrig  fram: 
Hon  kastade  på  mig  en  blick, 
Hälft  undrande,  hälft  medlidsam; 
Jag  stod  med  hatt  i  hand  helt  stum 
Och  tyckte  mig  förskräckligt  dum, 
När  i  sin  ljusa  klädningskjol, 
Hon  gled  förbi  —  en  strimma  sol! 


Se*n  såg  jag  henne  ofta  nog 
Och  tyckte,  att  i  lek  och  dans 
Min  bjudna  hand  hon  gerna  tog 
Och  att  i  ögat  låg  en  glans; 
Men  talte  jag  om  kärlek  då, 
Hon  låtsade  mig  ej  förstå: 
Mitt  allvar  hon  i  skämt  förvred 
Och  ville  aldrig  ge  besked. 


Nu  gick  det  som  det  plägar  gå: 
Jag  blef  så  blek  och  tunn  till  sist 
Och  hade  snart  all  smak  också 
För  glada  bröders  sällskap  mist; 
Jag  vämjdes  vid  mitt  forna  lif 
Med  allt  dess  usla  tidsfördrif,  — 
Det  var  som  om  hvart  enda  drag 
Jag  mistat  af  mitt  forna  jag. 


En  vacker  dag  jag  gick  och  dref, 
Som  jemt  i  sorgsna  tankar  då, 
När  jag  bland  träden  varseblef 
Just  henne,  som  jag  tänkte  på; 
I  gräset  slängd  låg  hennes  hatt, 
Uppkrupen  hon  på  stättan  satt, 
Och  ur  en  näfverskäppa  hvit 
Hon  smultron  åt  med  god  aptit. 
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Först  då  jag  hunnit  henne  när, 

Hon  blef  liksom  ur  drömmar  ryckt, 

Hon  glömde  både  hatt  och  bär 

Och  reste  sig,  beredd  till  flykt. 

Ej  bättre  lägenhet  du  fann. 

Jag  tänkte,  lycka  träffar  man!  — 

Och  på  min  arm  jag  henne  tog, 

Hvad  hon  blef  skrämd,  hur  hjertat  slog! 


Och  ned  till  hennes  hem  det  bar; 
I  förstudörr'n  satt  nyckeln  i. 
Och  tomt  i  dagligstugan  var, 
Jag  släppte  der  min  fånge  fri. 
Hon  såg  visst,  att  det  q  var  lek. 
Hon  blef  med  ens  så  dödligt  blek. 
Så  stilla,  blott  hvart  andetag 
Gaf  åt  gestalten  lifvets  drag. 


Nu  gälde  sjunga  ut  med  mod, 
Hvad  länge  mig  i  hugen  bränt, 
På  spel  min  lefnadslycka  stod, 
Jag  aldrig  djupare  det  känt; 
Så  vardt  af  harm  jag  öfverfuH, 
Jag  mindes,  hur  for  hennes  skull 
Den  tid  som  gått  mitt  hjertblod  kräfi:, 
Och  talte  derfÖr  kort  och  sträft: 


cMin  sinnesro  du  ödelagt, 
Jag  vet  ej  in,  jag  vet  ej  ut, 
Du  till  fbrtviflans  gräns  mig  bragt. 
Men  denna  gång  skall  det  bli  slut! 
Säg  ja  —  och  gör  mig  till  en  man, 
Som  stolt  till  dig  sig  höja  kan! 
Säg  nej  —  och  låt  mig  krossad  gå, 
Men  välj  och  säg  ett  af  de  två!» 
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Än  skalf  i  vredesmod  min  läpp, 
När  trotsigt  jag  min  maning  slöt, 
Och  blott  ett  gammalt  väggurs  knäpp 
Så  pinsamt  tydligt  tystna'n  bröt  .  .  . 
Stod  icke  tiden  sedan  still, 
Förr'n  nästa  gång  det  knäppte  till? 
För  mig  en  evighet  till  längd, 
Fast  i  minuter  sammanträngd. 

Men  plötsligt  kände  jag  en  barm, 
Som  tätt  till  min  gick  full  och  hög, 
En  kind,  som  silkeslen  och  varm 
Intill  min  sträfva  kind  sig  smög; 
Två  ögons  strålglans  på  mig  föll, 
Och  pressad  i  min  famn  jag  höll 
Min  Ijufva  börda  än  en  gång, 
Som  dyrt  förvärfvadt  laga  fång. 


Och  nu  tillsammans  sitta  vi, 
Oss  skiljer  åt  —  en  vagga  blott! 
Mitt  hela  lif  tills  nu,  förbi 
Det  för  min  inre  syn  har  gått. 
Jag  suttit  länge  så  och  tänkt, 
I  tystnad  glädjen  mig  försänkt. 
När  vid  min  kind  ett  finger  rör. 
En  röst,  den  käraste  jag  hör. 

Som  säger:  tSe,  mitt  hjertas  vän. 
Hur  vaknad  nu  den  lilla  ler, 
Som  hon  i  himlen  vore  än, 
Hvarfrån  hon  kom,  vår  skatt,  hit  ner! 
Nej,  men  så  se  då,  se  just  nu, 
Hur  sött  hon  spetsar  munnen,  du!  — 
Jag  ser  och  blir  så  vek  i  sinn*, 
Jag  vaggats  med  i  himlen  in. 

G.   V.  B. 
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Literatur- 


En  sekund  i  evigheten.  Astronomiska  föreläsningar  af  Hjal- 
mar Strömer,     Stockh.  Fr.  Skoglunds  förlag.     Pris  eleg.  inb.  lo  kr. 

Herr  Strömer  har  redan  genom  tvenne  föregående  arbeten 
inom  populär  astronomi  gjort  sig  känd  för  den  sveiiska  allmänhe- 
ten, och  hans  skrifter  hafva  funnit  talrika  läsare.  Skälet  härtill  är 
att  söka  uti  det  klara  och  anslående  språk,  hvari  dessa  skrifter  äro 
hållna,  i  allmänhet  åtminstone.  Stundom  grumlas  likväl  klarheten, 
på  ställen,  hvarest  förf.  tydligen  ej  lyckats  att  fullt  begripa  hvad 
han  velat  framställa,  stundom  äro  uttrycken  mindre  väl  valda,  isyn- 
nerhet när  han  söker  anslå  skämtets  lätta  ton,  och  stimdom  påträffar 
man  vårdslösheter,  som  kunnat  vara  borta  *).  Formen  är  emellertid 
värd  erkännande;  men  detsamma  kan  ej  sägas  om  innehållet,  ty 
här  gör  sig  bristfålligheten  i  förf:s  kunskaper  starkt  gällande,  om 
det  än  visar  sig,  att  han  bemödat  sig  om  att  under  tidens  lopp 
öka  dem.  Så  har  han  sedan  1880,  då  han  utgaf  sitt  näst  sista 
arbete,  fått  reda  på  de  1877  upptäckta  Marsmåname,  lärt  sig,  att 
Uranus  har  fyra  och  ej  sex  månar,  en  sak  hvarom  man  varit  all- 
mänt öfvertygad  sedan  nära  15  år  tillbaka.  Huruvida  han  åter 
gjort  sig  fri  från  sådana  misstag,  som  att  en  parabels  krök- 
ning  upphör  vid  ett  visst  afstånd  från  toppen,  att  kometspektra 
ej  öfverensståimma  med  spektrum  från  någon  känd  kropp  **),  flere 
läcnande  att  förtiga,  ksui  ej  inses  ur  hans  sista  arbete,  då  dessa 
frågor  ej  kommit  till  tals  uti  detsamma.  Att  emellertid  äfven  i 
detta  misstagen  äro  ytterst  grundliga,  skall  nu  genom  några 
exempel  ådagaläggas. 

Sid,  j^^  yttrar  förf.,  att  dubbelstjemornas  banor  måste  vexla 
på  -mångfaldiga  sätt:  från  nästan  fullständiga  cirklar  till  ytterst 
excentriska   ellipser   af  kometbanornas  natur,  allt  eftersom  hufvud- 


*)  Exempelvis  slutorden  sid.  484:  «verldsprocessens  svallvåg  har  lagt 
sin  sista  kust  (!)  vid  evigbetens  strand». 

**)  En  färd  genom  verldsrymden,  sidd.  45  och  64. 
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kroppens  massa  är  mer  eller  mindre  öfvervägande  drabantens.  De 
af  förf.  citerade  Newtons  Principia  och  Laplaces  Mécanique  céleste 
eller  ock  de  vanliga  läroböckerna  i  analytisk  mekanik  af  Poisson 
eller  Duhamel  kunde  öfvertyga  förf.,  att  banornas  form  beror  ute- 
slutande af  satellitens  hastighet  och  afstånd  samt  summan  af  begge 
kroppames  massor,  men  alls  ej  af  förhållandet  mellan ,  massorna. 
Men  då  förf.  tydligen  ej  läst  dessa  arbeten,  kan  rec.  hänvisa  ho- 
nom till  en  annan  bok  som  han  likaledes  anfört,  nemligen  Gyldéns 
tFramställning  af  astronomin»,  hvarest  han  på  sidorna  176— -179  kan 
utan  all  svårighet  hemta  upplysning  i  frågan. 

5/V/.  jy7 — jjo  menar  förf.,  att  tvenne  till.  ett  system  före- 
nade solars  större  eller  mindre  afstånd  från  hvarandra  skulle  kunna 
åstadkomma  stora  förändringar  i  deras  värme  och  således  ljusstyrka, 
och  förorsaka,  att  komponenternas  förenade  ljusstyrka  blefve  större 
vid  en  tid  än  vid  en  annan.  Hvarje  lärobok  i  fysik  kan  upplysa 
förf.,  att  hela  följden  blir,  att  den  varmare  kroppen  förlorar  Uka 
mycket  värme,  som  den  meddelar  åt  den  kallare.  Först  om  de 
med  fart  stöta  samman,  kan  hastigheten  omsättas  i  värme.  Syn- 
nerligen olycklig  är  förfis  tillämpning  på  Sirius,  emedan  här  om- 
loppstiden endast  är  50  år,  hvarföre  äfven  ljusförändringarna  borde 
hafva  denna  period,  en  sak,  hvarom  alls  ej  kan  vara  tal;  och  af 
alldeles  motsatt  skäl  blir  den  Strömerska  theoriens  användning 
på  /!^  Lyrse,  Ö  Cephei  och  C  Geminorum  orimlig,  ty  här  omfattar 
Ijusvexlingen  en  tid  af  några  dagar,  medan  ej  ens  den  minsta 
förändring  i  komponenternas  relativa  läge  kunnat  varseblifvas  un- 
der loppet  af  50  år. 

Förfis  utsagor  på  SiWd,  j^2  och  ^j6  stå  i  strid  med  hvar- 
andfa.  Han  har  nemligen,  då  den  sistnämnda  trycktes,  kommit 
från  den  falska  meningen,  att  föränderligheten  i  en  himlakropps 
ljusstyrka  skulle  bli  mindre  märkbar  ju  aflägsnare  och  således  ljus- 
svagare  den  är. 

5/V/.  jpS  säger  förf.,  att  jordens  rotation  skall  en  gång  bli 
lika  med  dess  omlopp  kring  solen,  och  att  nattens  längd  då  skall 
bli  4360  timmar.*  Redan  en  flygtig  eftertanke  borde  lärt  honom, 
att  i  så  fall  jordens  ena  sida  skulle  få  ständig  dag,  den  andra 
ständig  natt. 

Su/,  ^10 — ^11  är  förfrs  hela  framställning  af  frågan,  huru- 
vida en  komet  kan  sammanstöta  med  jorden  eller  icke,  fullständigt 
absurd.  Riktig  skulle  den  blifva  endast  under  den  förutsättning, 
att  kometernas  omloppstid  med  absolut  noggrannhet  vore  ett  år 
eller  en  mångfald  deraf. 

Sid,  4.^0  påstår  förf.  att  solens  färg,  sedd  från  en  planet  i 
ett  annat  system  skulle  vara  rödaktig.  Young,  Secchi  m.  fl.  anse 
åter,  att  den  skulle  visa  sig  blå  från  hvarje  himlakropp,  hvars 
atmosfer  ej  som  jordens  företrädesvis  absorberade  de  blå  och  vio- 
letta strålarne. 
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Sid.  4.62  heter  det,  att  Capellas  spectrum  är  karakteristiskt 
olika  solens.  Huggins  åter  säger,  att  det  är  så  fullständigt  likt 
solens,  att  han  ej  kan  skilja  deras  fotografier  åt.  Längre  ned  upp- 
gifves,  att  Spectrum  för  ^  Persei  åir  af  III  klassen;  Vogel,  Secchi, 
m.  fl.  hafva  funnit  det  vara  af  I:a. 

Från  detta  uppräknande  af  fel  i  detaljer,  hvilket,  om  ej  ut- 
rymmet satte  gräns  derför,  kunde  länge  fortsättas,  öfvergår  rec 
till  en  granskning  af  förf:s  kosmogoni  i-  dess  helhet. 

Enligt  hr  S.  fans  från  början  i  universum  ingen  samling  af 
materia,  ingen  kraft  af  hvad  namn  som  helst.  Den  ändlösa  rym 
den  var  fylld  af  ett  oändligt  tunnt  ämne,  etern.  Dennas  tegen- 
skapslösa»  atomer  befunno  sig  under  oändligt  lång  tid  i  fred  bred- 
vid hvarandra.  Men  slutligen  var  tiden  kommen,  och  caf  en  till- 
fällighet» möttes  någonstädes  tvenne  atomer,  stötte  samman,  och 
för  första  gången  uppstod  en  från  ett  centrum  utgående  ringfor- 
mig  vågbildning.  Denna  föranledde  nu  i  sin  ordning  en  uppsug- 
ning af  de  kringliggande  delame  mot  det  centrum,  som  utsändt 
rörelsen,  och  så  uppstod  kring  detsamma  en  liten  samling  materia. 
Antoge  man  nu  vidare  (csom  ju  bör  vara  nödvändigt»),  att  här 
och  hvar  i  rymden  liknande  hopningar  uppstått,  hvilka  hvar  för  sig 
utsände  ripgformiga  sugvågor,  så  kommo  till  följd  häraf  allt  flera 
massor  att  förena  sig  till  csystem  i  mekanisk  mening»  och  i  och 
härmed  <kan  man  tänka  sig  en  t3mgdkraft  under  dess  nuvarande 
karakter  inträda  såsom  verldsbildande  kraft».  Det  uppkomna  sy- 
stemet råkade  nu  i  rotation,  och  alstrade  genom  ringbildning  se- 
kundära kroppar.  Hade  någon  af  de  uppkomna  massorna  genom 
ett  €tillfälligt»  sammanträffande  af  en  hel  skara  mindre  sådana 
blifnt  mycket  stor,  kunde  den  uppdela  sig  så,  att  den  tiR  slut 
utgjorde  ett  system  liknande  vintergatan.  Den  bestod  emellertid 
ännu  af  ckosmiskt  stoft».  Men  genom  ckonstruktion»  (?)  föddes  värme, 
massorna  antogo  vanlig  gasform,  öfvergingo  senare  i  centrum  till 
flytande  form  och  blefvo  således  här  Ijusstarkare.  Så  uppstodo 
ändtligen,  som  Laplace  visat  i  sin  nebularhypotes,  solsystemer, 
och  på  planetemas  ytor,  på  sätt  som  ej  så  noga  angifves,  till  en 
början  de  lägsta  formerna  af  organiskt  lif,  och  sedan  ur  dessa  en- 
ligt descendensteorien  de  högre  och  högsta.  —  Men  så  småningom 
kommer  eterns  motstånd  planetema  att  störta  in  i  solarne,  dessa 
tillsammans  med  hvarandra  och  då  dessutom  den  i  verldssyste- 
met  befintliga  potentiella  energien  förbmkas,  bli  åindtligen  vinter- 
gata i  vintergata  alla  verldar  hopade  i  en  punkt  af  alltet,  och 
en  evig  natt  sänker  sig  öfver  universum,  i  hvilket  all  energi  nu 
är  förvandlad  till  icke  verksam,  fördelad  värme. 

Detta  är  i  korthet  förloppet  af  verldsutvecklingen,  sådant  hr 
S.  tänkt  sig  detsamma^  försiggå.  Man  finner,  att  enligt  denna 
åsigt    verldens  uppkomst  är  ttillfälligheténs»  verk.     Det  är  emeller- 
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tid    lätt   att    ådagalflgga,  att  hela  theorien  är  ett  verk  af  okunnig- 
heten och  tanklösheten. 

Aktgifver  man  på  den  skildrade  verldsutvecklingen,  finner 
man,  att  huru  länge  den  än  må  anses  räcka,  den  likväl  reduceras 
till  ett  noll,  då  den  sammanställes  med  evigheten.  Förf.  har 
också  insett  detta,  och  åt  sitt  verk  gifvit  det  visserligen  ej  fullt 
rigtiga  men  likväl  betecknande  namnet  »En  sekund  i  evigheten». 
Men  just  på  grund  häraf  blir  den  sammanstöt  mellan  atomer,  som 
skulle  inleda  densamma,  helt  och  hållet  otänkbar.  Under  oändligt 
lång  tid  har  enligt  theorien  i  hela  universum  ingen  sammanstöt 
mellan  atomer  egt  rum;  man  kan  häraf  med  fiill  visshet  draga 
den  slutsats,  att  så  ej  heller  kommer  att  ske,  såframt  ej  en  dittills 
icke  verkande  orsak  gör  sig  gällande  och  föranleder  densamma. 
Hr  S.  ser  sig  verkligen  om  efter  en  sådan  och  finner  densamma 
i  ctillfåUigheten».  Men  om  denna  naturkraft  vet  vetenskapen  intet, 
den  finner  ingenstädes  rum  inom  densamma;  ja,  det  ögonblick, 
man  skulle  nödgas  erkänna  dess  magt,  vore  all  naturforskning  slut 

Och  äfven  om  denna  invändning  ej  erkändes,  frågas  med  skäl: 
Hvad  berättigadt  ligger  i  det  antagande^  att  genom  en  stöt  mellan 
cegenskapslösa»  atomer  naturens  väldiga  'krafter  skulle  alstras  ?  Fin- 
ner en  sådan  uppfattning  det  ringaste  stöd  i  hittills  gjord  erfaren- 
het? Förvisso  ej.  Tvärtom  har  man  funnit,  att  en  form  af  kraft 
kan  uppkomma  endast  så,  att  en  redan  förut  befintlig  kraft,  för- 
vandlas till  densamma.  cAf  intet  blir  intet»  gäller  med  fiill  rätt 
om  krafterna. 

Och  hvad  skall  man  sedan  säga  om  den  process,  hvarigenom 
förf:s  ckosmiska  stoft»  öfvergår  till  gasform?  Den  kraft  förf.  här  låter 
uppträda  benämner  han  ckonstruktion».  Rec.  har  ej  hört  någon 
sådan  kraft  omtalas,  men  misstänker,  att  man  möjligen  bör  läsa: 
ckontraktion».  Men  äfven  härmed  vore  intet  vunnet;  ty  om  det 
än  är  obestridligt,  att  kontraktion  af  en  gasmassa  åstadkommer 
'Värme,  så  gäller  detta  alldeles  ej  om  det,  som  har  ett  aggregattill- 
stånd, liknande  ett  dammolns.  Eller  skulle  möjligen  ordet  curstoft» 
vara  öfversatt  från  tyskan,  och  der  ej  heta  <Urstaub»  utan  cUr- 
stofF»?  Antagandet  vore  visserligen  något  obeskedligt,  men  ej  obe- 
rättigadt,  eftersom  förf.  på  sid.  511  säger,  att  MasE:el3me  företog 
mätningar  för  att  bestämma  jordens  ctjocklek»,  medan  det  tyska 
originalet  i  stället  talar  om^  cErddichte»  (=  täthet,  spec.  vigt). 
Vore  emellertid  än  detta  antagande  rigtigt,  så  kan  likväl  med  ftil- 
laste  skäl  sägas,  att  den  bygger  på  lös  sand,  som  tillerkänner  de 
verkliga  gasemas  egenskaper  åt  detta  urämne,  hvilket  skulle  befinna 
sig  i  ett  aggregattillstånd,  som  ännu  ej  är  den  verkliga  gasformen. 

Väl  må  man  fråga  efter  orsaken,  hvarför  förf.  ej  velat  följa 
den  säkra  bepröfvade  väg,  vetenskapen  utstakat,  utan  i  stället  gifvit 
sig  ut  på  de  lösa  hypotesemas  gungfiy.  Svaret  lemnas  på  s.  38 
der    det   heter:    cDå    verldens  begriplighet  (-»  hela  fenomenseriens 
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Uttryck  i  en  matematisk  formel)  för  naturforskaren  är  ett  axiom, 
kan  den  naiva  åskådningen  af  gravitationen  såsom*  något  för  sig 
befintligt  ej  gillas.» 

Sant  är,  att  naturforskningens  sträfvande  går  ut  på  att  uttrycka 
fenomenserien  i  matematisk  form;  men  att  betrakta  möjligheten 
häraf  som  ett  axiom  har  väl  aldrig  fallit  någon  oförvillad  natur- 
forskare in.  Den  behöfver  tvärtom  i  så  hög  grad  ett  bevis,  att 
detta  först  då  kan  anses  vara  lemnadt,  när  den  eller  de  matema- 
tiska lagar  blifvit  funna,  under  hvilka  allt  kan  ordnas;  och  man 
måste  vara  obekant  med  matematiken,  om  man  tror  att  detta  skulle 
gå  lättare,  ifall  man  inför  slumpen,  tillfälligheten,  i  st.  f.  en  från 
oändlig  tid  bestående  och  verkande  kraft,  sådan  som  t.  ex.  gravita- 
tionen, ty  dennas  inverkan  vid  en  gifven  tidpunkt  kan  lätt  uttryc- 
kas i  en  matematisk  formel,  medan  tillfälligheten  är  ett  element, 
hvarmed  dynamiken  ej  kan  räkna.  Med  skäl  skulle  man  till  och 
med  kunna  säga,  att  den  naturforskare,  som  utan  vidare  antoge 
ofvan  omtalade  möjlighet,  ej  längre  vore  verklig  vetenskapsman. 
Ty  forskningens  första  lag  är  att  ej  förutsätta  något  som  på  för- 
hand gifvet,  utan  tvärtom  pröfva  allt,  under  redligt  sträfvande  att 
finna  sanning  och  intet  annat,  likgiltigt  om  denna  skulle  taga  form 
af  materialism  eller  idealism,  likgiltigt  om  resultatet  blefve,  att 
verlden  skulle  hafva  uppstått  af  sig  sjelf,  eller  man  nödgades  an- 
taga, att  vid  något  skede  en  öfver.  naturen  höjd  kraft  gjort  sig 
gällande  vid  dess  daning. 

Under  gången  af  sina  undersökningar  betjenar  sig  naturforsk- 
ningen ej  sällan  af  hypoteser,  men  om  dessa  skola  vara  berätti- 
gade, måste  de  framgå  ur  undersökningarna  sjelfva,  väl  ej  som 
fullt  bevisade,  men  likväl  i  hög  grad  sannolika  resultat,  och  ur  de- 
samma måste  enligt  kända  lagar  de  företeelser  framgå,  som  man 
med  deras  tillhjelp  .vill  förklara.  Helt  annorlunda  förhåller  det 
sig  med  många  bland  de  antaganden,  som  hr  S.  omfattat  i  sin 
bok,  och  skälet,  hvarför  han  icke  förty  låtit  förleda  sig  deraf,  är 
intet  annat,  än  att  han,  som  redan  är  visadt,  saknar  de  kunskaper, 
utan  hvilka  man  ej  förmår  skilja  mellan  det  som  är  sanning  och 
det  som  endast  är  lösa  hugskott.  Hr  S.  har  visserligen  sökt  att 
åt  sin  bok  gifva  skenet  af  vetenskaplig  grundlighet,  och  till  den 
ändan  låtit  den  åtföljas  af  talrika  citat  Men  bland  de  anförda 
verken  har  han  ej  läst  flere  af  de  yppersta  (rec.  har  i  detta  hän- 
seende redan  påpekat:  Gy Idéns  astronomi,  I>aplaces  Mécanique 
céleste,  Newtons  Principia);  flere  bland  dem  han  läst  äro  der- 
emot  sådana,  som  inom  vetenskapen  åtnjuta  ett  ytterst  ringa  an- 
seende. Följden  är,  att  hr  S.,  för  att  anföra  ännu  ett  exempel, 
kunnat  (s.  88)  yttra:  att  »ett  motståndgörande  medium  är  något 
ännu  vissare  än  tyngden.» 

Det  gör  ett  egendomligt  intryck,  om  man  sammanställer  den 
oförvägenhet,    hvarmed    hr  S.  yttrar  sig  öfver  de  vanskligaste  frå- 
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gor,  med  den  ytterliga  försigtighet,  hvarmed  en  på  vetenskapens 
höjdpunkt  stående  man,  Simon  Newcomb,  uttalar  sig  derom  i  sin 
«Popular  Astronomy».  Newton  sjelf,  på  hvars  graf  i  Westminster 
Abbey  står  ristadt: 

tSibi  gratuleniur  mortales  tale  tantumque 
extitisse  humani  generis  decus> 

jemförde  sig  med  ett  barn,  som  på  hafvets  strand  visserligen 
funnit  en  eller  annan  grann  snäcka,  men  för  hvilket  hafvet  sjelfl 
låg  ofattligt. 

Då  rec.  nu  nedlägger  pennan,  kan  han  ej  annat  än  tillråda 
hr  S.  att  hafva  dessa  exempel  i  minnet  den  dag  han  åter  känner 
sig  hågad  att  få  sina  landsmän  att  tro,  att  verldens  gåta  ligger  löst 
för  honom. 

Mls  Dunér. 


Psykologi   i  Omridfl   på  Grundlag  af  ErCaring,  af  Harald 
H^ffding,     Kebenhavn,  P.  G.  Philipsens  Forlag,  1882.     Pris  6,50. 

Naturvetenskapemas  inflytande  blir  med  hvarje  dag  mäktigare 
och  vidsträcktare.  Äfven  de  erfarenhetsonaråden,  der  den  yttre 
naturens  lagar  äro  såsom  förklaringsgrunder  otillräckliga,  om  ej 
rent  af  oanvändbara,  röna  i  våra  dagar  ett  starkt  inflytande  af 
den  naturvetenskapliga  forskningen,  ett  inflytande,  som  visserligen 
ofta,  men  ej  alltid  länder  dem  till  båtnad.  Att  framför  allt  psyko- 
logien måste  starkt  påverkas  af  naturvetenskaperna,  ligger  i  sakens 
natur.  Ingenstädes  träder  nämligen  det  yttre,  materiella  i  så  in- 
nerlig och  mångsidig  beröring  med  det  inre,  andliga  som  just  på 
det  psykologiska  området.  Själslifvets  mångfaldiga  yttringar  stå  i 
bestämda  förhållanden  till  den  kroppsliga  organismens  former,  dess 
funktioner  och  utvecklingsgrader.  £n  vetenskaplig  imdersökning  af 
dessa  kan  derför  komma  äfven  psykologien  till  godo.  Det  tillhör 
sålunda  fysiologien  att  uppspana  den  kroppsliga  organismens  alla 
lifsyttringar  och  redogöra  för  deras  uppkomst  och  förlopp,  att  i 
dem  finna  ett  orsakssammanhang  och  bringa  dem  imder  de  all- 
männa lagar,  som  gälla  för  förändringar  i  rummet;  och  det  kan 
vara  i  vetenskapligt  afseende  fullkomligt  berättigadt  att  härifrån 
göra  slutsatser  angående  psykologiska  processer,  hvilkas  tillvaro 
eller  inre  sammanhang  är  undandraget  den  omedelbara  iakttagelsens 
kontroll.  Men  fysiologien  gör  sig  skyldig  till  öfvergrepp,  om  hon, 
såsom  ej  sällan  händt,  förblandar  psykologiska  företeelser  med 
fysiologiska,    om    hon    vill  tvinga  själslifvets  yttringar  in  imder  de 
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fysiska  lagax  och  former,  som  galla  för  den  kroppsliga  organismen, 
eller  om  hon  ej  vill  erkänna  såsom  verkligt  något  annat  än  hvad 
som  enligt  dem  kan  förklaras.  Ej  blott  filosofiens  utan  äfven  na- 
turvetenskapemas målsmän  kunna  göra  sig  skyldige  till  metafysiska 
förvillelser  och  detta  såväl  genom  hvad  de  förneka  som  genom 
det,  hvilket  de  utan  tillräcklig  grund  antaga. 

Författaren  till  det.  psykologiska  arbete,  hvars  titel  vi  här 
ofvan  angifvit,  har  stält  såsom  sin  uppgift  att  göra  fruktbärande 
för  psykologien  de  vunna  resultaten  af  empirisk,  särskildt  naturve- 
tenskaplig forskning  utan  att  råka  in  på  de  antydda  afvägarne; 
och  denna  sin  uppgift  liar  han  enligt  vårt  formenande  synnerligen 
lyckligt  löst.  Intet  af  vigt  inom  våra  dagars  rika  fysiologiska  och 
psykologiska  literatur  har  undgått  hans  vidsträckta  och  skarpa 
blick,  och  med  den  äldre  psykologien  allt  ifrån  Plato  och  Aristo- 
teles  är  han  fullt  förtrogen.  Med  skärpa  framhållande  de  psyko- 
logiska företeelsernas  egendomliga  natur,  vindicerar  han  psykolo- 
gien såsom  vetenskap  en  sjelfständig  plats  bredvid  både  naturvetenskap 
och  metafysik. 

Blott  i  vårt  eget  medvetande,  anmärker  förf.,  kunna  vi  lära 
känna  medvetandets  lif;  blott  här  stå  vi  ansigte  mot  ansigte  med 
de  företeelser,  som  äro  psykologiens  kunskapsmaterial.  Det  gäller 
derfor  for  hvar  och  en,  som  här  vill  göra  iakttagelser,  att  med 
odelad  energi  hängifva  sig  åt  en  själsstämning,  om  han  sedan  skall 
kunna  skildra  den,  analysera  dess  rika  innehåll,  klassificera  de  deri 
ingående  elementen  och  finna  lagarne  för  deras  vexelverkan.  Men 
denna  subjektiva  ståndpunkt  är  i  och  for  sig  ensidig,  och  dessutom 
erbjuda  de  psykiska  processemas  mångfaldiga  skiftningar  och  osta- 
dighet så  stora  svårigheter,  att  de  subjektiva  iakttagelserna  måste 
suppleras  och  beriktigas  af  objektiva.  Psykologien  måste  sålunda 
hämta  sitt  stoff  äfven  från  mångfaldiga  andra  erfarenhetsområden. 
Utom  fysiologien  nämner  förf.  såsom  psykologiens  hjelpvetenskaper 
den  dermed  beslägtade  psykiatrien,  som  genom  de  förbindelser  den 
uppvisar  emellan  kroppsliga  och  psykiska  anomalier  och  genom 
undersökningen  af  själssjukdomarnes  former  och  utvecklingsgång 
lemnar  vigtiga  bidrag  till  kännedomen  om  äfven  det  normala  själs- 
lifvet.  Af  ingalunda  ringare  betydelse  är  det  stoff,  som  psykolo- 
gien hämtar  från  sociologien.  cDen  sociologiska  eller  jämförande 
psykologiens  material  ärt,  säger  förf.,  tdjurlifvet,  barnets,  vildens 
lif,  hela  menniskoslägtets  historia,  skaldeverk,  biografier»  (s.  31). 
Den  objektiva,  sociologiska  psykologien  ställer  sålunda  det  enskilda 
medvetna  individet  i  organiskt  sammanhang  med  ett  större  helt. 
Från  biologisk  synpunkt  blir  medvetandet  en  form,  och  den  högsta 
formen  af  den  lifsutveckling,  «hvarunder  de  organiska  väsendena 
kämpa  sin  stora  kamp  med  verldsforhållandena  och  sålimda  del- 
taga i  universums  lift,  och  från  sociologisk  synpunkt  sedt  bildar 
individets   lif  ett   moment  i  mensklighetens  kulturhistoria.  —  Den 
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fordran,  att  psykologien  skall  som  stoff  använda  själslifvets  yttrin- 
gar på  dess  lägre,  outvecklade  stadier  såsom  hos  djuren,  hos  barn 
och  hos  vilda  menniskostammar,  har  förf.  sjelf  med  framgång  sökt 
efterkomma,  och  med  särskild  förkärlek  synes  han  hafva  studerat 
barnets  gryende  medvetande.  Hvad  åter  psykologien  kan  hafva 
att  lära  af  språkvetenskap,  literatur  och  skaldeverk,  derpå  har  förf. 
lemnat  oss  många  träffande  bevis.  Än  är  det  Homerus,  -^schylus, 
Shakspeare,  Schiller  eller  Göthe,  än  den  heliga  Skrift,  Herodot, 
Pascal  eller  Turgenjeff,  som  bestyrka  riktigheten  af  ett  af  förf.  de- 
duceradt  psykologiskt  förhållande.  Hans  mångsidiga  studier,  hans 
grundliga  humanistiska  bildning  afspeglas  i  hans  arbete  och  förläna 
det  ett  intresse,  som  bör  kunna  locka  många  äfven  icke- fackmän 
till  en  närmare  bekantskap  med  detsamma. 

Mellan  den  andliga  och  den  materiella  verldens  företeelser 
uppdrager  förf.  en  mycket  skarp  gränsskilnad,  på  samma  gång 
som  han  framhåller  den  stora  och  mångsidiga  öfverensstämmelsen 
mellan  dessa  båda  områden.  Såsom  egendomliga  kännetecken  för 
alla  materiella  företeelser,  således  åifven  alla  förändringar  inom  den 
fysiska  organismen,  framhåller  han,  att  de  hafva  rummets  form, 
eller  kunna  reduceras  till  rörelser  i  rummet.  De  äro  vidare  un- 
derkastade den  mekaniska  kausalitetens  lag  och  lagen  för  energiens 
bestånd.  Allt  hvad  som  inom  det  fysiska  universum,  betraktadt 
såsom  ett  inom  sig  afslutadt  helt,  uppkommer,  har  en  eqvivalent 
fysisk  orsak,  och  allt  hvad  som  försvinner  under  en  form,  åter- 
kommer alltid  under  en  annan.  Dessa  för  naturvetenskapen  i  all- 
mänhet gällande  principer  måste  äfven  fysiologien  ställa  sig  till 
efterrättelse.  För  allt  hvad  som  inom  den  fysiska  organismen  upp- 
står eller  förgår,  måste  man,  äfven  om  man  icke  alltid  kan  upp- 
täcka dem,  antaga  tillvaron  af  eqvivalenta  fysiska  eller  kemiska 
orsaker  inom  eller  utom  organismen.  —  Dessa  lagar  och  former 
gälla  icke  för  själslifvets  yttringar.  Förnimmelser  uppstå  ofta  hos 
oss  utan  att  vi  äro  i  stånd  att  angifva  någon  eqvivalent  orsak,  och 
de  upphöra  utan  att  vi  kunna  tänka  oss  något  annat  med  dem 
eqvivalent,  som  kommit  i  deras  ställe.  Lagen  för  energiens  oför- 
änderliga bestånd  kunna  vi  ej  här  tillämpa.  Under  det  förän- 
dringar i  rummet  enligt  lagen  för  energiens  bestånd  sålunda  an- 
gifvas  såsom  ett  väsentligt  kännetecken  för  alla  fysiska  företeelser, 
bestämmer  han  såsom  det  typiska  för  det  medvetna  själslifvet  erin- 
ringen» Visserligen  äro,  säger  förf.,  förändringar,  motsättning  af 
olika  tillstånd  och  öfvergång  från  det  ena  till  det  andra  af  väsent- 
lig betydelse  för  ett  medvetet  själslif,  men  om  de  hvarandra  aflö- 
sande  tillstånden  icke  på  något  sätt  uppbevarades,  så  vore  de 
liksom  isolerade  ljuspunkter;  en  gång  försvunna,  vore  det  som  om 
de  aldrig  funnits.  Genom  erinringen  träda  de  olika  medvetenhets- 
tillstånden i  ömsesidig  vexelverkan ;  hvarje  nytt  medvetenhetselement 
ftarakallar  erinringsrester  af  tidigare  förnimmelser.    Att  blifva  med- 
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veten  om  en  sak  betyder  att  igenkänna  den,  att  hänföra  den  till 
en  grupp  af  likartade  företeelser  och  skilja  den  från  olikartade. 
De  enskilda  förnimmelserna  existera  i  medvetandet  endast  genom 
sitt  förhållande  till  tidigare  förnimmelser.  Medvetandets  energi 
röjer  sig  i  den  aktivitet,  genom  h  vilken  dess  många  element  ställas 
i  vexelverkan  med  hvarandra  och  syntetiseras  till  enhet.  I  likhet 
med  Kant  förklarar  förf.  alltså  syntesen  såsom  det  fundamentala  i 
medvetandet.  cGifves  det  på  det  andliga  området  något  substan- 
tiell, så  måste  detta  sökas  —  icke  i  något  enskildt  medvetenhets- 
element, utan  i  den  enhet,  som  möjliggör  det  ömsesidiga  förhållan- 
det mellan  dessa  element»  (sid.  168).  Denna  syntetiska  enhet  ålr 
vårt  jag;  den  utgör  dock  blott  jagets  formella  sida.  Hvaije  indi- 
vid har  alltid  vissa  föreställningar  och  känslor,  en  viss  förherskande 
grundstäftining,  som  för  detsamma  äro  egendomliga,  och  som  ut- 
gör jagets  reella  sida.  Att  emellertid  själslifvets  innersta  väsen  icke 
härigenom  är  angifvet,  medgifver  förf.  villigt.  tHär  liksom  vid  all 
syntes  är  ett  x,  som  undgår  oss,  individualiteten  är  ett  irrationelt 
tal,  som  blott  tillnärmelsevis  kan  bestämmast  .  .  .  cAtt  ett  inre 
centrum  för  erinring,  för  aktivitet  och  passivitet  kan  blifva  till,  är 
det  största  problemet,  grundproblemet  i  all  vår  kunskap;  .  -  .  den 
inre  enheten,  till  hvilken  alla  enskilda  element  hänföra  sig  och 
genom  hvilken  individualiteten  är  en  psykisk  individualitet,  står 
som  en  ständig  gåtat  (sid.  410). 

Sin  ställning  till  den  vigtiga  frågan  om  förhållandet  mellan 
själ  och  kropp  har  förf.  angifvit  sålunda:  Själ  och  kropp  kunna 
icke  betraktas  såsom  två  i  vexelverkan  med  hvarandra  stående  sub- 
stanser, ty  detta  strider  uppenbart  mot  den  öfverallt  på  det  fysiska 
området  gällande  lagen  för  kraftens  bestånd.  Vi  måste,  såsom 
ofvan  nämdes,  i  den  yttre  naturen  antaga  en  oafbruten  kontinuitet. 
cDet  gifves  här  inga  mellanrum  eller  hål,  i  hvilka  medvetandet 
med  sin  andliga  verksamhet  skulle  kunna  inskjutas.»  För  öfrigt 
skulle  en  vexelverkan  mellan  själ  och  kropp  förutsätta  en  för  begge 
gemensam  väsensenhet.  En  sådan  antages  nu  också  såväl  af  ma- 
terialismen som  af  idealismen,  eller  som  förf.  också  kallar  den, 
spiritualismen.  Den  förra  betraktar  medvetenhetslifvets  yttringar 
såsom  förändringar  eller  funktioner  af  hjernan,  alltså  som  rörelser 
i  rummet.  Men  såsom  sådana  förnimmas  de  aldrig.  Tvärtom  äro 
materien  och  alla  förliållanden  i  rummet  oss  gifna  endast  i  och 
genom  medvetandet  och  kunna  följaktligen  ej  vara  ursprungligare 
än  detta.  Då  vi  alltså  utom  vårt  medvetande  om  materien  icke 
veta,  hvad  materien  är,  och  då  det  andliga  alltid  är  ett  ursprung- 
ligare i  vårt  medvetande  än  det  materiella,  så  borde  snarare  den 
motsatta  åsigten  anses  som  den  riktiga,  hvilken  anser  allt  materielt, 
således  äfven  kroppen,  som  en  yttre,  försinligad  form  af  ett  inre 
andligt  lif.  Men  icke  heller  denna  löser  de  psykologiska  svårighe- 
terna.    Vi    förefinna  i  vårt  medvetande  två  skarpt  skilda  grupper 
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af  förnimmelser:  de  kroppsliga,  i  rummet  varande  med  deras  rö- 
relser å  ena  sidan  och  å''den  andra  medvetandets  egna  inre,  af 
rummet  oberoende  företeelser,  och  öfvergången  från  den  ena  af 
dessa  grupper  till  den  andra,  deras  enhet  och  sammanhang  är  i 
psykologiskt  afseende  lika  litet  fattbar  från  den  spiritualistiska  stånd- 
punkten som  från  den  materialistiska.  Förf.  ansluter  sig  alltså  till 
den  redan  af  Spinoza  grundlagda  s.  k.  parallelteorien.  Det  är  ett 
af  biologien  på  alla  lifvets  områden  och  utvecklingsgrader  bestyrkt 
faktum,  att  ett  konstant  förhållande  råder  mellan  den  fysiska  or- 
ganismen och  själslifvet.  Parallelteorien  antager  nu  såsom  förkla- 
ringsgrund för  detta  faktum,  att  mot  allt,  hvarom  vi  genom  inre 
erfarenhet  äro  medvetna,  såsom  tanke,  känsla  eller  viljeyttring  svara 
vissa  fysiska  processer  i  hjeman.  Själ  och  kropp  utveckla  sig, 
verka  och  förändras  liktidigt  och  parallelt,  ehuru  efter  olika  lagar. 
Mot  hvarje  fenomen  inom  medvetandets  verld  svarar  ett  fenomen 
inom  den  materiella  verlden;  ett  och  samma  innehåll  är  liksom 
uttryckt  på  två  olika  språk.  Ande  och  materia  äro  två  i  vår 
erfarenhet  gifna  uttryck  för  ett  och  samma  väsen.  Hvilken  bety- 
delse ande  och  materia  hafva  för  detta  väsen  sjelft,  veta  vi  ej. 
Att  med  Spinoza  fatta  dem  såsom  lika  eviga  och  oändliga  attribut 
hos  den  absoluta  substansen  vore,  säger  förf.,  en  öfverilad  meta- 
fysik. ^Kunskapsteorien  föranleder  oss  tvärtom  att  betrakta  med- 
vetenhetsfenomenen såsom  det  mest  fundamentala  faktum  i  vårt 
medvetande,  emedan  den  subjektiva  synpimkten  alltid  ligger  dju- 
pare än  den  objektiva»  (sid.  80).  Förf.  synes  alltså  böjd  att  i 
kunskapsteoretiskt  och  metafysiskt  afseende  gifva  företrädet  åt  idea- 
lismens grundtanke,  att  det  andliga  utgör  tillvarelsens  egentliga 
väsen.  E^m  finner  den  åtminstone  icke  oförenlig  med  paral- 
lelteorien. 

Enligt  denna  teori,  som  för  öfrigt  omfattas  af  framstående 
tänkare  både  inom  filosofien  och  naturforskningen,  äro,  för  att  be- 
gagna Fechners  bild,  de  psykologiska  och  de  fysiologiska  företeel- 
serna hvarandra  på  en  gång  så  lika  ooh  så  olika  som  den  konvexa 
och  den  konkava  sidan  af  samma  cirkelbåge.  Enligt  den  kunna 
derför  ock  fysiologiska  fakta  belysa  och  beriktiga  resultaten  af 
l^sykologisk  forskning  utan  att  behöfva  sammanblandas  med  dessa. 

Högeligen  intressant  är  den  tillämpning,  som  af  denna  teori 
göres  rörande  det  omedvetfia  själsli/2'eL  Intrycken  på  våra  sin- 
nesorgan och  de  af  dem  förorsakade  nervprocesserna,  måste,  som 
l)ekant  är,  ega  en  viss  styrka  för  att  kunna  motsvaras  af  en  med- 
veten varseblifning.  Denna  de  fysiska  intryckens  styrka  kan  nu 
tänkas  aftaga  i  kontinuerliga  grader,  alltså  «sjunka  under  medve- 
tandets tröskel.»  Men  ej  blott  nervprocessemas  styrka  utan  äfven 
sjelfva  nervsystemets  fullkomlighet  visar  en  kontinuerlig  gradation. 
Stiga  vi  gradvis  uppåt  från  de  lägsta  formerna  af  lefvande  väsen, 
så  visar  det  sig,  att  nervsystemet  utgör  den  högsta  blomman  af  en 
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lång  serie  af  utvecklingsstadier,  af  hvilka  det  lägsta  utgör  den 
homogena  protoplasman  j  och  det  organiska  lifvets  fysiska  funktioner 
visa  en  likartad  gradation  från  de  ofullkomligaste  lifsyttringame, 
tills  vi  nå  de  fullkomliga  former,  under  hvilka  det  menskliga  med- 
vetandet yttrar  sig.  Enligt  parallelhypotesen  skulle  nu  motsvarande 
grader  och  utvecklingsstadier  förefinnas  på  det  andliga  området. 
Medvetandet  skulle  då  icke  på  ett  visst  utvecklingsstadium  uppstå 
liksom  af  intet,  utan  vara  att  betrakta  såsom  den  högsta  blomman 
af  ett  genom  mångfaldiga  grader  sig  utvecklande  andligt  lif.  »En 
sådan  hypotes  må  gälla  för  hväd  den  är.  Det  omedvetna  är  ett 
gränsbegrepp  inom  vetenskapen ;  och  när  vi  stå  vid  en  sådan  gräns, 
kan  det  icke  vara  utan  sin  betydelse  att  på  hypotesens  väg  söka 
mäta  de  möjligheter,  hvilka  framgå  såsom  konseqvenser.  af  vårt 
vetandet  (sid.  99).  Med  belysande  exempel  visar  förf.,  huru  det 
medvetna  själslifvet  omärkligt  och  genom  mångfaldiga  grader  för- 
tonar i  det  omedvetna.  Öfvergången  från  sömn  till  vakande  till- 
stånd och  tvärtom,  det  ofta  plötsliga  och  oförklarliga  uppdykandet 
i  medvetandet  af  föreställningar,  som  man  kunde  hafva  trott  vara 
för  alltid  försvunna  derur,  det  omärkbara  och  dock  mäktiga  infly- 
tande, som  känslolifvet  utöfvar  på  såväl  den  enskildes  som  hela 
slägtens  handlande  —  allt  detta  är  dunkla,  gåtlika  företeelser  på 
själslifvets  område,'  men  som  genom  denna  teori  sättas  i  naturligt 
sammanhang  med  andra  företeelser,  öfver  hvilka  medvetandets  ljus 
faller  klarare. 

Själslifvets  verksamhetsyttringar  delar  förf.  i  tre  hufvudgrup- 
per:  förnimmande^  kännande  och  viljande,  hvarvid  han  dock  an- 
märker, att  ingendera  af  dessa  yttringar  fullständigt  utesluter  den 
andra,  utan  att  de  alla,  ehuru  i  olika  förhållanden,  ingå  i  hvarje 
moment  af  själslifvet,  och  ju  högre  utveckladt  detta  är,  desto  mer 
är  i  hvarje  särskild  verksamhet  endera  af  dessa  yttringar  den  för- 
herskande. 

Hvad  förnimmelserna  beträffar,  betonar  förf.  starkt  deras  rela- 
tivitet.  »Hvarje  särskild  förnimmelses  existens  och  beskaffenhet  är 
från  dess  födelsestund  betingad  af  dess  förhållande  till  andra  för- 
nimmelser» (sid,  139).  Redan  i  de  mest  elementära  kimskapsfor- 
raer  framträder  alltså  syntesen  såsom  medvetandets  grundform. 
Men  är  hvarje  kunskapselement,  för  att  kunna  utgöra  innehåll  i 
ett  medvetande,  genom  erinring  och  jämförelse  med  nödvändighet 
betingad  af  andra,  föregående,  huru  är  då  en  första  varseblifning 
möjlig?  Denna  fråga  är^  säger  förf.,  en  afde  många  olösliga  gåtor, 
till  hvilka  vi  Jcomma,  när  vi  vilja  gå  tillbaka  till  början.  Vi  hän- 
visas här  åter  till  det  omedvetna  själslifvets  okända  verld,  till 
psykiska  processer,  som  föregå  »under  medvetandets  tröskel». 

Författarens  analys  af  den  teoretiska  verksamheten  och  hans 
redogörelse  för  dess  utvecklingsstadier,  iakltai^elscn^  den  genom  fri- 
görelse   från    sinnesförnimmelsen  småningom  uppkomna /r/Vz  yic^r^- 
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siällningefi^  tänkandet^  fantasien  o.  s.  v.  innehålla  skarpsinniga 
iakttagelser  och  belysas  genom  intressanta  exempel  från  en  mängd 
olika  områden  af  lifvet.  Vi  måste  här  nöja  oss  med  att  hänvisa 
till  arbetet  sjelft.  Endast  beträffande  förnimmelserna  af  tid  och 
rum  skola  vi  med  några  ord  antyda  förf:s  ståndpunkt.  Den  blotta 
successionen,  anmärker  han  med  rätta,  skulle  ej  kunna  gifva  oss 
föreställningen  om  tid.  Om  intrycken  a  och  b  efter  hvarandra 
fullständigt  och  uteslutande  upptoge  medvetandet,  så  skulle,  när  in- 
trycket b  uppkommer,  a  vara  fullständigt  glömdt, -och  det  förnim- 
mande subjektet  skulle  helt  och  hållet  uppgå  i  det  närvarande 
ögonblicket  £n  kåinsla  eller  förnimmelse  måste  under  det  a  och 
b  succedera,  qvarblifva  i  medvetandet  och  bilda  liksom  den  fasta 
bakgrunden  för  de  hvarandra  efterträdande  intrycken.  Denna 
bakgrund  eller  herskande  grundstämning  är  det  alltså,  som  möjlig- 
gör sammanslutningen  af  de  succederande  momentema  till  en 
enhet.  Syntesen  såsom  medvetandets  grundform  gör  sig  sålunda 
äfven  här  gällande.  —  Beträffande  rumsfömimmelsen  drager  förf. 
af  en  mångfald  fysiologiska  och  psykologiska  förhållanden  den 
slutsatsen,  att  vi  icke  omedelbart  vid  födelsen  hafva  en  fullfärdig 
rumsåskådning,  utan  att  denna  först  småningom  bildas  genom  kom- 
bination af  sensationer,  som  till  qvalitet  och  intensitet  skilja  sig 
från  hvarandra.  Till  och  med  uppfattningen  af  den  minsta  yta, 
säger  han,  innehåller,  så  vidt  den  förnimmes  såsom  utsträckt,  en 
ilerhet  af  successiva  förnimmelser.  cMan  kunde»  säger  han,  till 
och  med  påstå,  att  successiv  och  diskursiv  uppfattning  är  en  nöd- 
vändig förutsättning  för  den  verkliga  rumsåskådningen.  Att  ett 
ting  är  i  rummet  betyder,  att  det  i.  förhållande  till  andra  ting  in- 
tager en  viss  ställning  och  att  dess  delar  i  förhållande  till  hvar- 
andra intaga  en  viss  ställning.  Man  gör  derför  bättre  att  ej  tala 
om  rummet  en  bloc,  såsom  fullständig  enhet  utan  i  stället  använda 
den  mer  elementära  benämningen  ställning.  Man  skall  då  inse, 
att  rumsuppfattningen  hvilar  på  en  jemförelse  eller  kombination. 
Den  kan  derför  icke  vara  för  handen  redan  vid  den  första  ome- 
delbara varseblifningent  (s.  245).  Man  ser  alltså  att  förf.  allt- 
jemt  återkommer  till  syntesen  såsom  det  ursprungliga  i  alla  själs- 
lifvets  former  och  verksamhetsyttringar.  Att  åter  medvetandets 
syntetiserande  verksamhet  just  antager  denna  form,  att  sålunda 
de  qvalitativt  och  intensivt  åtskilda  sensationerna  ordna  sig  till 
åskådningen  af  en  bild,  hvars  delar  falla  utom  hvarandra  och 
utom  oss  sjelfva,  att  de  gestalta  sig  till  ett  sådant  kontinuum  som 
vårt  rum  med  dess  tre  dimensioner,  detta  är  ett  faktum,  som  står 
som  en  oförklarlig  rest.  «Det  måste»,  säger  han,  «bero  på  en 
praedisposition,  ett  organiskt  anlag»  (sid  248).  Enligt  Herbert 
Spencers  utvecklingshypotes  skulle  rumsåskådi^ngen  bero  på  en  in- 
stinktivt verkande  förmåga,  som 'småningom  under  slägtets  utveck- 
ling uppstått,  såsom  ärftlig  disposition  fortplantats  och  genom  öfning 
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och  ärftlighet  under  ett  obegränsadt  antal  generationer  allt  starkare 
t)efåstats.  Denna  hypotes,  säger  d:r  Haffding,  som  i  allmänhet 
ansluter  sig  till  Spencers  utvecklingsteori,  låter  oss  följa  problemet 
längre  tillbaka,  men  gifver  oss  ingen  fullständig  lösning  deraf. 

Känslolifvet  är  mer  än  andra  psykologiska  företeelser  svåråt- 
komligt för  vetenskaplig  analys.  Desto  lyckligare  synes  oss  förf. 
här  hafva  löst  sin  uppgift.  Han  visar,  att  såväl  den  enskildes  som 
slägtets  känslolif  har  en  utvecklingshistoria  att  genomgå,  att  det 
från  de  monotona  svängningame  mellan  sinlig  lust  och  sinlig  smärta 
småningom  differentierar  sig  i  de  mångfaldiga  förädlade  och  för- 
andligade former,  som  utmärka  menniskan  på  det  högsta  nu  upp- 
nådda stadiet  af  humanitet.  Det  är,  såsom  han  visar,,  kunskapsele- 
mentets allt  större  inflytande,  som  förorsakar  denna  känslolifvets 
förädling.  Att  närmare  redogöra  för  förf:s  framställning  häraf 
medgifver  ej  utrymmet.  En  form  af  känslolifvet,  nämligen  sympaiitny 
torde  dock  på  grund  af  dess  stora  etiska  betydelse  böra  omnäm- 
nas. I  afseende  på  denna  känslas  psykologiska  genesis  och  ut- 
veckling öfverensstämmer  d:r  Haffding  med  Herbert  Spencer; 
deremot  har  han  dels  här  i  nu  i  frågavarande  arbete,  dels  i  den 
danska  tidskriften"  Vor  Ungdom  (Kjöbenhavn  1880)  uttalat  sig 
emot  Spencers  etiska  system,  som  grundar  sedligheten  endast  på 
sympatien.  Sociala,  eller  såsom  man  börjat  kalla  dem,  altruistiska 
känslor  och  drifter  äro  hos  alla  besjälade  väsen  lika  ursprungliga 
som  de  egoistiska.  Individet  är  med  så  starka  band  fastadt  vid 
slägtet,  att  det  för  att  trygga  dess  bestånd  drifves  till  de  största 
uppoffringar.  Redan  i  den  erotiska  känslan  och  i  moderskärleken 
visar  sig  sympatiens  makt,  men  ännu  tydligare  och  renare  framträ- 
der den  i  familjen.  Och  ifrån  familjen  utbreder  den  sig  öfver  allt 
i  vidare  kretsar,  tills  den  omfattar  ej  blott  stammen  och  konfessio- 
nen utan  slutligen  hela  menskligheten.  Etisk  blir  nu,  enligt  Haff- 
ding,  sympatien  derigenom,  att  hon  föranleder  oss  att  betrakta 
vårt  handlande  från  en  mera  omfattande  ståndpunkt  än  vår  indi- 
viduella existens  och  dess  intressen.  <Det  etiska  ligger  alltså 
egentligen  icke  i  sympatien  utan  i  det  förhållande  till  ett  mera 
omfattande  sammanhang,  hvaruti  vi,  ledda  af  denna,  finna  oss 
försatta»  (Vor  Ungdom,  sid.  7).  Den  etiska  känslan  skall  alltså  icke, 
såsom  den  Spencerska  sympatimoralen  fordrar,  sammanfalla  med  sym- 
patien. Denna  är  nämligen,  säger  han  (anf.  st.),  såsom  känsla  blind; 
ett  omedelbart  och  oreflekteradt  hängifvande  åt  densai^ima  skulle  med- 
föra instinkthandlingarnes  tillfällighet  och  oberäknelighet;  sympatien 
skulle  —  hvilket  den  också  såsom  ovislig  filantropi  verkligen  gör  — 
lika  ofta  skada  som  gagna.  Icke  sympatien  ensam  utan  föreningen  af 
sympati  och  visdom  leder  till  de  rätta  handlingame»  (Psyk.  s.  310). 
Men  då  denna  vi^om  väl  egentligen  icke  kan  bestå  i  annat  än 
insigten  uti  hvad  som  kan  bereda  alla  i  allmänhet  och  hvarje  en- 
skildt    individ  isynnerhet  den  största  möjliga  lycksalighet,  så  synes 
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OSS  Hoflfdings  afvikelse  från  Herbert  Spencer  vara  ringa  eller  snart 
sagdt  ingen.  Enligt  Spencer  skall  nämligen  den  största  möjliga 
välfärd  för  den  enskilde  och  samhället  vinnas  derigenom,  att  en 
kompromiss  eller  försoning  ingås  emellan  egoism  och  altniism. 
Denna  försoning  finner  Spencer  just  i  sympatien,  hvilken  han  då 
icke  kan  betrakta  såsom  blind  instinkt  utan  såsom  en  genom  insigt 
om  det  goda  och  nyttiga  förmedlad  välvilja  (Data  of  Ethics,  chap. 
Xin,  XrV).  Enligt  Spencers  utvecklingsteori  måste  nu  sympatien, 
^ven  sålunda  uppfattad^  liksom  hvarje  art  af  handlingar,  hvilka 
befrämja  existensen,  genom  öfning  och  ärftlighet  småningom  hos 
hvarje  enskild  och  dermed  hos  menniskoslägtet  alstra  en  så  full- 
ständig naturlig  ackommodation  efter  det  sociala  lifvets  fordringar, 
att  dygden  till  sist  blir  menniskans  natur  och  dermed  också  förlo- 
rar kaiakteren  af  pligt  och  blir  endast  ett  tillfredsställande  af  en 
naturlig  böjelse.  *)  Betraktar  man,  såsom  Haffding  gör,  tpligtfor- 
hållandet  såsom  det  centrala  i  etikent  (Vor  Ungdom  s.  137  f.) 
så  kan  man  naturligtvis  i  ett  sådant  tillstånd  icke  längre  tala  om 
ett  etiskt  handlande.  Men  äfven  under  utvecklingen  mot  detta 
mål  blir  enligt  evolutionsteorien  pligtförhållandet  i  det  etiska  hand- 
landet ett  oförklarligt  faktum,  ty  denna  teori  betraktar  det  ijpdliga 
lifvets  tillväxt  hos  den  enskilde  såväl  som  hos  slägtet  såsom  en 
med  naturnödvändighet  framdrifven  utveckling  och  icke  såsom 
hvilande  på  ett  ^  bestämdt  val  eller  på  ett  erkändt  mål  (jfr  Vor 
Ungdom  anf.  st). 

Kan  nu  Haffding  sjelf,  från  erfarenhetspsykologiens  ståndpunkt, 
förklara  ett  sedligt  handlande  i  annan  mening  än  såsom  en  med 
naturnödvändighet  och  utan  det  handlande  subjektets  fria  och  med- 
vetna ingripande  framdrifven  utveckling?  Med  denna  fråga  ledas 
vi  öfver  till  sista  kapitlet  af  hans  bok,  nämligen  till  hans  behand- 
ling af  Viljans  psykologi.  --Vi  nödgas  här  förbigå  de  lägre  sta- 
dierna af  viljans  utveckling,  refiexliandlingar,  drifter,  instinkter,  och 
fasta  oss  endast  vid  viljan  i  inskränkt  bemärkelse.  Såsom  det  för 
denna  väsentliga  kännetecknet  namnes  emancipation  från  det  ögon- 
blickliga intrycket.  Att  intrycket,  oaktadt  det  betraktas  såsom 
ändamål,  således  såsom  ett  godt,  likväl  ej  omedelbart  medför  den 
för  dess  ernående  nödiga  handlingen,  kan  ha  flera  orsaker.  Den 
vigtigaste  är  ^tt  föreställningen  om  ändamålet  är  så  nära  förbun- 
den med  andra  föreställningar,  att  dessa  också  dyka  upp  i  med- 
vetandet och  göra  sig  gällande  såsom  ändamål,  hvilka  äro  ofören- 
liga med  det  förra  och  derför  hämma  den  handling,  som  fordrades 
för  dettas  vinnande.     En  jämförelse  mellan  ändamålen  blir  då  nö- 


*)  I  ett  på  Spencers  utvecklingsteori  grundadt  arbete  «Om  Arvelighed 
og  Moral»  af  Karl  Gjellerup  (Kjebenhavn  1881)  skildras  det  lycksalighe- 
tens tillstånd,  som  skall  råda  på  jorden,  när  menniskoslägtet  en  gång 
nått  detta  mål. 
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dig,  och  handlingen  kommer  att  bestämmas  af  mera  omfattande 
hänsyn.  »En  kamp  begynner  mellan  drifternas  logik  och  den  högre 
logiken.»  Erinringens  styrka,  fantasiens  liflighet,  tankens  klarhet 
blifva  för  viljans  utveckling  af  väsentlig  betydelse.     Vi  begripa  en 

'  menniskas  handlingar  desto  bättre,  ju  mindre  de  bero  af  nyck  eller 
af  ögonblickets  ingifvelse,  ju  mer  alltså  de  visa  sig  framgå  af  de 
tankar  och  känslor,  som  äro  djupast  rotade  i  hennes  väsen  och 
som,  såsom  resultatet  af  hennes  föregående  utveckling,  bilda  hen- 
nes karakter.  Men  denna  karakter,  som  skulle  utgöra  de  sedliga 
handlingames  orsak,  är,  enligt  erfarenhetspsykologien,  dels  redan  i 
och  med  födelsen  hvarje  menniska  gifven  såsom  naturanlag,  dels 
under  sin  utbildning  i  hvarje  moment  bestämd  af  de  fysiska  och 
sociala  inverkningar,  för  hvilka  det  handlande  subjektet  utan  sitt 
åtgörande  utsattes.  Om  alltså  den  individuella  karakteren  är  att 
betrakta  såsom  en  produkt  af  krafter,  öfver  hvilka  den  handlande 
sjelf  icke  kan  förfoga,  huru  vill  man  då  förklara  moralisk  tillräk- 
nelighet,  känslan  af  ansvar  och  sedlig  förpligtelse  i    Förf.  säger  vis- 

.  serligen :  »Är  min  etiska  känsla  tillräckligt  lefvande,  så  fördömer  jag 
mina  onda  tankar  eller  mina  onda  handlingar,  huru  väl  jag  än 
under,  de  gifna  förhållandena  kan  förklara  deras  framträdande. 
Jag  fördömer  dem  desto  strängare,  ju  bättre  jag  förstår  dem,  ty 
desto  innerligare  måste  de  sammanhänga  med  min  natur  och  desto 
betänkligare  måste  jag  förekomma  mig  sjelf»  (sid.  404).  Men 
hvarför  måste  ej  en  dylik  insigt  förlama  all  moralisk  energi  .f*  Hvar- 
för  leder  den  icke  till  förtviflan  eller  till  fatalistisk  likgiltighet.? 
Detta  behöfver  visserligen  icke  ske,  så  länge  vi  bevara  det  med- 
vetandet, att  vi  genom  vår  vilja  kunna  inverka  på  de  känslor  och 
föreställningar,  som  utgöra  handlingames  motiv  och  derigenom 
också  på  vår  individuella  karakter.  En  sådan  makt  tillägger  nu. 
visserligen  förf.  vår  vilja.  Men  emedan  han  måste  fordra,  att 
hvarje  yttring  af  viljan,  således  också  den,  genom  hvilken  hon  in- 
verkar på  motiven  och  derigenom  på  sig  sjelf  (s.  390)  med  nöd- 
vändighet bestämmes  af  andra  motiv,  så  har  han  icke  öppnat  för 
oss  någon  utsigt  att  undgå  svårigheten.  Den  ofvannämda  känslan 
af  pligt,  som  angafs  såsom  det  centrp.la  i  etiken,  det  moraliska 
ansvaret,  ångren  stå-  såsom  för  erfarenhetspsykologien  oförklar- 
liga fakta. 

Härmed  hafva  vi  ingalunda  velat  påstå,  att  förf.  sjelf  är 
okunnig  om  dessa  svårigheter.  De  hafva  ej  undfått  hans  för- 
domsfria och  kritiska  blick.  Det  är,  säger  han,  den  empiriska 
forskningens  uppgift  att  finna  de  elementer,  af  hvilka  dessa  helhe- 
ter (de  individuella  karakterema)  bildas  och  de  lagar,  enligt  hvilka 
de  uppstå;  men  forskningen  kan  och  bör  medgifva,  att  hon  be- 
träffande individualiteten  icke  lyckas  att  sätta  pricken  Öfver  i:et, 
att  här,  liksom  vid  all  syntes,  är  ett  x,  som  undgår  henne  (sid. 
410).     Vare    sig    vi  alltså  betrakta  själen  såsom  psykisk  eller  etisk 
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individualitet,  så  måste  vi  följaktligen  medgifva  att  den  är  något 
mer  än  en  blott  syntes  af  de  förnimmelser,  känslor  och  viljeytt- 
ringar, hvilka  erfarenheten  kan  lära  känna  såsom  tillhörande  den- 
samma. Om  detta  individualitetens  innersta  väsen  säger  förf.^  att 
det  är  en  af  vetenskapens  faktiska  gränspunkter.  I  sin  cPsykologi 
i  Omrids  p.'ia  Gnmdlag  af  Erfaring»  är  han,  så  långt  erfarenheten 
når,  en  på  samma  gång  pålitlig,  lärorik  och  underhållande  väg- 
visare, men  då  han  kommer  till  erfarenhetens  gränser,  vägrar  han, 
såsom  vi  upprepade  gånger  sett,  att  ledsaga  oSs  vidare;  och  det 
är  så  långt  ifrån  att  vi  härför  velat  klandra  honom,  att  vi  re- 
dan framhållit  det  såsom  en  af  hans  förtjenster  såsom  empirisk 
psykolog. 

S.    Wägfifr. 


Sanskiitspråkets  formlära  jämte  kort  öfversigt  af  Präkritdia- 
lekten  samt  inledande  läsöfningar,  af  Hjalnuzr  Edgren,  Lund,  Glee- 
rups förlag  1883.     Pris:  6,50. 

Den  förtjenstfulle  öfversättaren  af  ^akuntalä,  Nala  och  flere 
andra  indiska  diktverk  har  genom  ofvanstående  arbete  riktat  vår 
literatur  med  den  första  grammatik,  skrifven  på  svenska,  öfver  In- 
diens gamla  klassiska  språk.  Att  en  sådan  grammatik  nu  kunnat 
framträda,  är  ett  betydelsefullt  tecken.  Det  visar  nämligen,  att 
insigten  om  att  sanskritspråkets  kännedom  är  af  högsta  vigt  för 
det  vetenskapliga  studiet  af  de  dermed  beslägtade  europeiska  språ- 
ken, blifvit  äfven  i  vårt  land  allt  mera  allmän.  Men  om  vi  redan 
häri  finna  en  anledning  att  helsa  hr  Edgrens  arbete  med  tillfreds- 
ställelse, skynda  vi  dock  att  säga,  att  detta  hvarken  är  den  enda 
eller  den  största.  Ty  arbetet  visar  sig  alltigenom  hvila  på  grund- 
liga och  väl  genomarbetade  kunskaper,  och  vi  lyckönska  vårt 
lands  unga  språkforskare  såväl  på  de  germantska  och  nordiska 
som  de  klassiska  språkens  område  till  att  ha  erhållit  en  så  god 
och  pålitlig,  och  på  samma  gång  billig,  handbok  för  deras  första 
sanskritstu^ier. 

Den  allra  största  delen  af  hr  Edgrens  arbete  upptages  af  det 
klassiska  sanskrits  formlära.  Vedaspråkets  egendomligheter  behand- 
las ej.  Framställningen  grundar  sig  naturligtvis  på  föregående 
grammatikers,  isynnerhet  WTiitneys,  men  bär  i  åtskilliga  punkter 
prägeln  af  sjelfständig  bearbetning.  Särskildt  är  det  svlta  och  in- 
vecklade kapitlet  om  inre  och  yttre  sandhi  behandladt  redigt  och 
öfversigtligt,  och  röjer  ilerestädes  i  sin  praktiska  anordning  den 
Ny  Sv.  Tidskr.  4:e  ärg:8  4;e  hXft.  ^\ 
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vane  läraren.  En  detaljerad  kritik  af  hr  Edgrens  formlära  vore 
tydligen  icke  i>å  sin  plats  i  Ny  Svensk  Tidskrift.  De  väsentligaste 
anmärkningar,  som  vi  hafva  att  anföra  deremot,  bero  pä  den  all- 
männa ståndpunkt,  som  förf.  valt  (se  företalet)  att  intaga  i  afse- 
ende  på  de  genomgripande  teorierna  om  rötternas  grundform  och 
de  olika  vokalgradernas  inbördes  förhållande.  Vi  ämna  icke  klandra 
förf.  derför  att  han  beslutit  sig  för  att  tillämpa  den  gamla  indiska 
uppfattningen  häraf,  sådan  den  återfinnes  i  alla  liittills  utgifna  san- 
skritgrammatikor.  Men  att  denna  i  en  elementarbok  lätt  förklarliga 
konservatism  dock  har  till  följd  svåra  och  för  hvarje  dag  alltmera 
känbara  olägenheter,  kan  icke  längre  nekas.  De  gamla  inderna 
voro  utmärkta  grammatiker  och  det  af  dem  uttänkta  systemet  är 
en  beundransvärd  byggnad  af  skarpsinne  och  uttömmande  forsk- 
ning. Men  deras  blick'  räckte  ej  utöfver  gränsen  af  deras  eget 
språk.  Den  nyaste  tidens  jämförande  språkstudium  har  med  sin 
ofantligt  vidsträcktare  synkrets  kunnat  se  de  enskilda  språkens  fö- 
reteelser i  ett  långt  klarare  ljus.  Efter  en  längre  tids  relativt  stilla- 
stående har  också,  som  bekant,  inom  föga  mer  an  ett  quinquennium 
slag  på  slag  genomförts  en  nästan  fullständig  revolution  i  uppfattnin- 
gen af  de  indoeuropeiska  språkens  historiska  Ijudiära  och  formlära. 
Många  punkter  äro  visserligen  ännu  outredda  eller  osäkra,  men  i 
sina  hufvuddrag  skall  utan  tvifvel  det  nya  systemet  blifva  bestån- 
dande. En  sanskritgrammatik  på  den  nyvunna  ståndpunkten  är 
derför  numera  ett  lifligt  önskningsmål.  Att  ölägenheterna  af  det 
indiska  systemets  bibehållande  i  sanskritgrammatiken  oupphörligt 
måste  kännas  allt  svårare,  är  klart,  då  man  besinnar,  att  sanskrit 
i  allmänhet  studeras  i  komparativt  syfte  och  att  åtminstone  i  de 
nordiska  och  germaniska  språkens  grammatik  vetenskapens  nyvunna 
resultat  numera  allmänt  tillämpas.  Härigenom  har  den  gamla  san- 
skritgrammatiken kommit  i  strid  med  de  språks  grammatik,  hvilka 
den  i  så  hög  grad  är  lämplig  att  upplysa  och  vägleda.  Och  äf- 
ven  för  sig  sjelft  betraktadt  är  det  gamla  systemet  ohållbart. 
Språkets  historiska  utveckling  vanställes  och  accentens  vigtiga  in- 
flytande bortskymmes.  En  lärjunge  behöfver  icke  vara  mycket 
öfvad  i  den  språkliga  kritiken  för  att  upptäcka  motsägelsen  i  ett 
system,  som  lärer  t.  ex.  att  af  de  båda  formerna  äs-mi  (jag  är) 
och  s-ånti  (de  äro)  den  senare  är  uppkommen  genom  förkortning 
(se  Edgren  §  39)  af  roten  as^  och  att  af  det  helt  och  hållet  ana- 
loga paret  ved-mi  (jag  vet)  och  vid-ånU  (de  veta)  den  förra  är 
bildad  genom  förstärkning  (jfr.  Edgren  ,^  29)  af  en  rot  vid, 

I  det  åttonde  kapitlet  lemnar  förf.  en  kort,  men  ytterst  väl- 
kommen, Öfversigt  af  det  nödvändigaste  af  versläran.  Derpå 
följer  «Bihang  om  präkritdialektent,  en  grammatik,  sammanträngd, 
men  likväl  tillräcklig  för  det  första  studiet  af  indiska  dramer,  exem- 
jDelvis  ^akuntalä.  Arbetets  sista  afdelning  utgöres  af  några  korta 
läsöfningar  med  utförligt  glossar,  som  är  försedt  med  hänvisningar 
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till  formläran.  Med  tillhjelp  af  den  bifogade  analysen  och  öf- 
versättningen  kan  en  studerande  utan  större  svårighet  på  egen  hand 
här  taga  de  första  stegen  på  sanskritstudiets  bana. 

Vi  sluta  vår  anmälan  med  att  uttala  vår  tacksamhet  till  hr 
Edgren  för  hans  med  stor  omsorg  och  kärlek  utförda  arbete. 
Genom  redighet  i  uppställningen,  Warhet  och  liestämdhet  i  uttryc- 
ken och  tillförlitlighet  i  uppgifterna  intager  det  en  framstående 
plats  bland  sanskritgram matikor.  Tryck  och  papper  äro  förträflf- 
liga  och  korrekturläsningen  är  särdeles  väl  skött  af  författaren. 


A,  Mrdmafffi. 


Skeppar  Worse.  Roman  af  Alexander  Z.  Kielland,  Bemyn- 
digad öfversättn  ing.   Stockholm,   Albert  Bonniers  förkg.   Pris:    2,50. 

Alexander  L.  Kielland  har  redan  hunnit  inskrifva  sitt  namn 
bland  Nordens  främste  nu  lefvande  författares  och  detta  fastän 
knappast  fyra  år  förflutit  sedan  hans  första  uppträdande  inför  of- 
fentligheten. Redan  hans  första  mästerligt  berättade  novelletter 
eröfrade  åt  honom  en  betydande  position  inom  den  samtida  nor- 
diska iiteraturen,  hvilken  position  han  ytterligare  befäst  och  utvid- 
gat genom  flera  raskt  på  hvarandra  följande  arbeten  af  för  det 
mesta  utmärkt  värde.  Sist  förflutna  år  bragte  af  hans  hand  en 
större  roman  Sklfper  Worse  och  nu  senast  till  julen  7h  Novellet- 
ter/ra Danmark. 

Den  nämnda  romanen  har  redan  kort  efter  sitt  första  fram- 
trädande varit  föremål  tör  omnämnande  i  denna  tidskrift.  (Se 
Literaturbref  från  Norge  af  H.  Jaeger,  i  föregående  årgångs  fjärde 
häfte).  Då  den  emellertid  sedan  några  månader  föreligger  äfven 
i  svensk  öfversättning,  har  en  utförligare  anmälan  af  den  samma  synts 
oss  icke  böra  saknas  i  ett  organ,  som  egnar  så  stor  uppmärksamhet  åt 
företeelserna  inom  vår  literatur,  allra  helst  som  de  mest  betydande 
norske  och  danske  författarne  nu  mera  ega  en  betydlig  läsekrets 
inom  vårt  land  och  deras  stora  inflytande  på  vår  egen  literatur  \&. 
senaste  tiden  visat  sig  i  öppen  dag. 

Som  allmänt  omdöme  yttra  vi  då,  att  vi  i  allo  instämma  i 
de  höga  loford,  den  nyss  nämnde  granskaren  gifvit  Kiellands  här  i 
fråga  varande  arbete.  Det  är  utan  all  fråga  det  mest  fullmogna 
alster,  författaren  hittills  skänkt  oss  af  sin  rika  diktarbegåfning,  och 
är    i  synnerhet  ur  rent  konstnärlig  synpunkt  betraktadt  ett  mäster- 
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verk.  En  något  nännare  granskning  deraf  skall,  sora  vi  tro,  till 
fullo  ådagalägga  detta. 

Vända  vi  oss  först  till  ett  skärskådande  af  kompositionen,  har 
denna  som  bekant  näppeligen  kunnat  sägas  hafva  utgjort  den  starka 
sidan  i  Kiellands  två  föregående  större  arbeten:  Garman  å^  Worse 
och  Arbeidsfolk  (i  den  svenska  Öfveisättningen  kallad  Arbetare). 
I  dessa  skildringar,  så  rika  på  lysande  enskildheter,  är  handlingens 
tråd  ej  synnerligen  hårdt  åtdragen,  de  enskilda  .kapitlen  ha  endast 
ett  mer  eller  mindre  lösligt  sammanhang  med  h varandra,  med  ett 
ord,  handlingen  framgår  knappast  med  någon  inre  nödvändighet 
ur  de  handlande  personernas  karakterer  och  den  inbördes  ställning, 
de  intaga  till  hvarandra.  I  det  senare  arbetet  har  dessutom  den 
allt  för  skarpt  framträdande  tendensen  ej  kunnat  undgå  att  i  nå- 
gon mån  skada  berättelsens  inre  sanning,  den  skarpa,  blodiga  och 
åtminstone  delvis  fullt  berättigade  satir,  det  här  framför  allt  låg 
författaren  om  hjertat  att  få  fram,  har  förledt  honom  att  i  viss 
grad  konstruera  sina  figurer,  hvarigenom  satirikern  kommit  i  kon- 
flikt med  konstnåiren.  Vi  tadla  icke  detta  i  och  för  sig,  då  det 
väl  svårligen  kunnat  undvikas  utan  att  det  åsyftade  anfallet  mist 
sin  skärpa,  men  det  har  onekligen  förringat  arbetets  konstnärliga 
värde,  då  teckningen  är  fullt  allvarligt  hållen  och  ej  afsedd  att 
verka  genom  komisk  öfverdrift.  1  Skeppar  Worse  derempt  herskar 
den  strängaste  öfverensstämmelse  mellan  arbetets  olika  delar.  Här 
råder  ipgen  slump  i  händelsernas  utveckling,  ingen  godtycklighet  i 
författarens  sätt  att  skildra  dem;  från  första  kapitlet  till  det  sista 
går  allt  sin  gilla  gång  med  full  sjelfnödvändighet  och  illusorisk 
sanning  i  det  hela  som  i  hvarje  detalj. 

Ej  mindre  ypperlig  är  karaktersteckningen.  Vi  känna  från 
föregående  arbeten  Kiellands  stora  förmåga  i  detta  hänseende,  men 
i  detta  arbete  kan  han  sägas  öfverträffa  sig  sjelf.  Se  till  exempel 
denne  skeppar  Worse,  bokens  manlige  hufvudperson.  Med  hvilken 
enkelhet  och  på  samma  gång  med  hvilken  åskådlig  sanning  fram- 
ställes  ej  den  småningom  skeende  förvandling,  som  försiggår  med 
honom,  sedan  den  rättframme,  hederlige,  men  andligt  föga  utveck- 
lade sjöbjörnen,  som  tyckte  om  att  vid  några  rykande  toddyglas 
om  aftname  glamma  deruppe  på  klubben  eller  hos  sin  vän  skep- 
par Randulf,  sedan  han  väl  gått  i  den  snara,  den  «heliga>madam 
Torvestad  utlagt  för  honom,  och  han  gift  sig  med  hennes  dotter, 
den  i  sträng  haugianism  uppfostrade  Sara  Torvestad!  Den  förut 
aldrig  rubbade  jämvigten  i  hans  inre  brytes  och  går  förlorad  vid 
dessa  ideliga  predikningar  om  den  syndiga  naturen,  om  djefvul  och 
helvete,  hvilka  han  ej  fattar,  men  mot  hvilka  hans  förstånd  in- 
stinktmessigt  reagerar,  den  förr  så  starke  mannen  kan  ej  bära 
den  hemska  ångest,  som  allt  mer  bemäktigar  sig  honom,  han  ned- 
lägges på  sjukbädden  och  återfår  sin  förra  sinnesro  först  i  sjelfva 
dödsögonblicket.     Det   är    en    målning    efter  naturen,  som  lyckats 
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författaren  utomordentligt  väl.  De  öfriga  i  boken  förekommande 
personerna  äro  tecknade  med  ej  mindre  konst.  Hans  Nilsen  Fen- 
nefos,  den  unge  lekmannapredikanten,  visar  oss  en  värdig  efterföl- 
jare af  Hauges  lära  och  på  samma  gång  det  ädlaste  och  bästa  i 
den  inom  Norge  så  vidt  utbredda  rörelse,  som  efter  upphofsman- 
nen  benämndes  haugianism.  Han  är  dock,  ej  heller  han,  stålsatt 
emot  de  menskliga  bristerna  och  hans  förhållande  till  Sara  åir  lika 
sant  som  fint  tecknadt.  Om  haugianerna,  deras  lefnadssätt,  deras 
sammankomster  och  bönemöten,  rör  sig  för  öfrigt  till  största  delen 
innehållet  af  boken.  Bland  de  hithörande  personerna  intages  för- 
grunden, förutom  af  Fennefos,  af  madam  Torvestad  och  hennes 
dotter  Sara.  Den  senare,  i  grund  och  botten  en  ädel  och  god 
natur,  omfattar  med  öfver^gelsens  hela  värma  det  kristliga  åskåd- 
ningssätt, i  hvilket  hon  blifvit  uppfostrad,  men  i  hennes  redan  förut 
nog  glädjelösa  pietism  blandas  en  fanatisk  glöd  i  följd  af  den 
bitterhet,  som  bemäktigat  sig  hennes  sinne,  då  -  hon  af  modem 
tvingas  att  ingå  i  giftermål  med  den  förmögne  kaptenen,  oaktadt 
hennes  hjerta  tillhör  Fennefos,  och  hon  blifver  derigenom  den 
arme  Jakob  Worses  sannskyldige  plågoande.  Modern,  madam 
Torvestad,  enka  efter  brödraförsamlingens  föreståndare  och  den 
religiösa  rörelsens  egentliga  medelpunkt  i  den  lilla  staden,  döljer, 
såsom  man  snart  finner,  under  sin  chelighet»  ganska  egoistiska  be- 
vekelsegrunder,  och  äfven  de  fleste  öfrige  af  de  «troendet  visa  sig 
icke  så  renhårige,  som  de  gerna  vilja  inbilla  sig  och  andra.  Med 
beundransvärd  säkerhet  har  författaren  i  några  få  karakteristiska 
drag  tecknat  figurer  sådana  som  den  knipsluge,  beräknande  Si- 
vert Jespersen,  den  enfaldige  Nicolai  Egeland  och  ej  minst  den 
lille  cteologent  Erik  Pontoppidan.  Samma  konstnärliga  omsorg 
har  författaren  skänkt  de  i  boken  förekommande  cverldens  barn». 
Ett  riktigt  praktstycke  är  sålunda  teckningen  af  den  gamle  konsul 
Garman,  och  äfven  skeppar  Randulf,  madam  Torvestads  3nigre 
dotter  Henriette  och  Skeppar  Worses  gunstling,  jungmannen  Lauritz 
Boldeman  Seehus,  äro  figurer,  gripna  rakt  ur  det  verkliga  lifvet. 

En  sådan  iakttagelseförmåga  och  en  sådan  säkerhet  i  uppfatt- 
ningen och  återgifvandet  af  den  oss  omgifvande  verkligheten  öch 
deri  handlande  personers  yttre  och  inre  lif,  som  i  denna  roman 
möter  oss  i  ännu  större  fullmognad  än  i  Kiellands  föregående  ar- 
beten, är  i  alla  tider  sällsynt  och  talar  högt  om  författarens 
genialitet. 

I  stilistiskt  hänseende  är  Kielland,  som  bekant,  en  stor  mä- 
stare, och  öfverträffar  än  hans  senaste  större  arbete  härutinnan  icke 
hans  föregående,  är  det  dock  för  ingen  del  dem  underlägset,  oak- 
tadt, som  anmärkt  blifvit  och  oförtydbart  är,  stilen  här  icke  lyser 
och  bländar  som  i  dessa,  utan  i  lugn  och  genomskinlig  klarhet 
smyger  sig  efter  berättelsen.  Detta  har  sin  orsak  i  den  mera 
objektiva  hållning  författaren  intagit  uti  i  fråga  varande  arbete,  järn- 
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fördt  med  sina  äldre  syskon.  Att  emellertid  äfven  i  Skeppar 
IVorsc  finnas  praktstycken  i  skildringens  konst,  fullt  jämförliga  med 
det  berömda  i2:te  kapitlet  i  Arbetare  eller  inledningen  i  Garvian 
6-  Worse  eller  med  novelletternas  mästerliga  målningar,  derom 
kan  läsaren  lätt  öfvertyga  sig,  om  han  i  förstnämnda  roman  läser 
5: te  kapitlet,  som  beskrifver  de  två  stora  händelser,  som  kunna  in- 
träffa i  den  lilla  staden,  en  eldsvåda  och  sillens  ankomst,  eller 
också  konsulns  lustvandring  i  sin  förfallna  trädgård  i  det  9:de. 

I  Skeppar  Worse  har,  som  vi  redan  haft  tillfälle  antyda,  den 
tendens,  som  i  Kiellands  arbeten  ofta  skarpt  framträder,,  trängt  nära 
nog  helt  och  hållet  tillbaka.  Vi  framhålla  detta  ingalunda  för  att 
dermed  antyda  en  speciell  förtjenst  hos  Kiellands  senaste  roman 
gent  emot  hans  föregående  arbeten,  ty  då  hos  honom  tendensen 
är  af  den  ädlaste  art,  är  den  ock  i  och  för  sig  poetiskt  berättigad ; 
men  vi  betona  blott  ett  sakförhållande,  som  för  öfrigt  synes  oss 
vara  en  helt  naturlig  sak  i  ett  arbete,  hvars  handling  försiggår  ej 
i  våra  dagar  utan  för  ungefar  tvänne  menniskoåldrar  tillbaka. 

Vi  ha  sökt  påvisa  och  efter  bästa  förmåga  göra  rättvisa  åt 
denna  romans  ovanliga  förtjenster;  efter  god  kritisk  sed  skulle  nu 
följa  ett  uppräknande  af  felen,  hvilka  tvifvelsutan  äfven  här  före- 
finnas, så  vida  vi  icke  rent  af  skulle  börjat  med  dem  och,  såsom 
åtskillige  erkekritiker  för  sed  hafva,  för  dem  till  och  med  kanske 
glömt  bort  förtjensterna.  Vi  älska  emellertid  icke  mycket  denna 
sorts  skarpsinnighet,  och  troligt  är,  att  äfven  en  sådan  kritiker  gent 
emot  detta  sällsynt  helgjutna  verk  skulle  möta  en  viss  svårighet 
att  tillämpa'  sin  annars  gemenligen  allt  utom  otacksamma  metod. 
De  svagheter,  som  här  möta,  äro,  åtminstone  så  vida  vi  kunnat 
finna,  samt  ligen  af  särdeles  obetydlig  art  och  störa  icke  i  ringaste 
mån  total  intrycket,  hvadan  vi  också  öfverlåta  åt  Skepf^ar  Worscs 
läsare  att  sjelfva  göra  de  upptäckter  i  denna  väg,  som  icke  kunna 
dölja  sig  för  ett  skarpt  blickande  öga. 

/  A,  R. 


Samlade  skrifter  af  Gunnar  Wcnnrrben^.  II.  Gluntarne. 
Stockholm,  Jos.  Seligmann  &  C:is  förlag.     Pris  4  kr.;  inb.  5,50. 

Högst  få  af  det  senaste  tidsskedets  frambringelser  in6m  om- 
rådet för  svensk  skön  literatur  ha  i  popularitet  kunnat  uthärda 
jämförelse  med  Gunnar  Wennerbergs  allbekanta  Glwitar]  ja,  man 
torde  utan  fara  att  misstaga  sig  kunna  våga  det  påståendet,  att 
just  åtskilliga  af  sångerna  i  denna  humoristiska  diktcykel  bland  alla 
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de  svenska  sånger  som  sett  dagen  under  de  senaste  fyrtio  åren 
{Fänrik  Ståls  Sägner  ^kväl  naturligtvis  undantagna)  varit  de,  hvilka 
at  nationens  flertal  mottagits  med  mesta  jubel  och  blifvit  för  detta 
flertal  kära  vänner,  med  hvilka  man  aldrig  upphört  att  flitigt  um- 
gås. Det  är  väl  sant,  att  den  dem  •  tillhörande  musiken  häri  har 
en  högst  väsentlig  andel  och  att  det  var  på  hennes  vingar,  som 
de  först  flögo  land  och  rike  omkring  och  vunno  tusentals  hjertan. 
Har  alltså  musiken  i  främsta  rummet  förskaffat  popularitet  och  be- 
römmelse åt  dessa  sånger,  så  ligger  dock  deri  intet  bevis  för  att 
hon  skulle  intaga  en  dominerande  ställning  gent  emot  orden; 
den;ia  omständighet  utgör  snarare  endast  en  ytterligare  bekräftelse 
på  det  allmänt  kända  sakförhållandet,  att  musiken,  af  många  an- 
sedd för  den  skönaste  bland  de  sköna  konsterna,  i  våra  dagar 
äfven  i  långt  högre  grad  än  sina  systrar  har  att  glädja  sig  åt  den 
lifligaste  medkänsla  och  omfattas  med  den  varmaste  kärlek  af 
mängden  bland  dem,  som  i  konstens  lustgårdar  söka  en  uppfri- 
skande hvila  efter  hvardagslifvets  bestyr.  Om  Gluntarfie  kan  verk- 
ligen i  fullaste  mening  sägas,  att  i  dem  skaldekonst  och  tonkonst 
äro  systerligt  förenta  och  att  derför  hos  dem  musik  och  ord  först 
i  sin  förening  framträda  i  sin  rätta  verkan.  Fanns  det  än  en  tid, 
då  den  förra  betraktades  som  hufvudsaken,  har  en  senare  tid  dock 
äfven  gjort  den  poetiska  delen  af  arbetet  full  rättvisa,  i  det  dessa 
dikter  erkänts  vara  sällsynt  friska  och  fullhaltiga  utgjutelser  af  det 
egenartade  sätt  att  betrakta  och  reflektera  öfver  verlden  och  de 
menskliga  förhållandena,  som  utgör  en  sä  väsentlig  sida  af  det 
svenska  folkets  själslif  och  som  fått  sitt  poetiska  uttryck  i  vår  i  så 
särskild  mening  nationela  humoristiska  lyrik.  Ord  och  ton  till- 
sammans gifva  oss  likväl  först,  som  sagdt,  den  rätta  uppskattningen 
af  dessa  dikters  värde. 

Den  nya  upplagan  af  Gluntarnes  poetiska  del,  utgörande  an- 
dra bandet  af  Satnladc  skrifter  af  Gunnar  IVennerbergy  utkom 
till  förliden  jul  och  torde,  oaktadt  sitt  i  vårt  tycke  allt  för  högt 
tilltagna  pris,  rönt  stark  efterfrågan,  detta  dock  väl  mindre  i  och 
för  sjelfva  Gluntarnes  text,  som  ju  är  välbekant  för  de  fleste,  utan 
för  den  literärhistoriska  inledningen,  hvari  författaren  skildrar  Up- 
salalifvet  på  den  tid  han  der  såsom  student  vistades  och  deri  han 
redogör  för  sjelfva  uppkomsten  af  de  sedermera  så  populära  sån- 
gerna, som  äfven  för  de  särdeles  detaljerade  upplysningar  och 
meddelanden  han  fogat  till  de  särskilda  dikterna.  Den  förra,  eller 
inledningen,  torde  ej  någon  vän  af  dessa  sånger  kunna  läsa  utan 
det  lifligaste  intresse.  Det  är  en  med  mästerlig  objektivitet  och 
den  öppnaste  frimodighet  utförd  skildring,  hvari  läsaren  under  den 
genialiske  och  jovialiske  ciceronens  ledning  införes  i  Upsalalifvet, 
sådant  det  tedde  sig  i  slutet  af  tretio-  och  under  fyrtiotalet,  så- 
väl inom  de  ledande  kretsame,  der  Upsalas  den  tiden  mångtaliga 
celebriteter    angåfvo    tonen,    som    inom  juvenalernes  sorglöst  glada 
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kamratförbund,  der  njutningen  i  fulla  drag  af  den  liärliga,  snabbt 
flyende  ungdomstiden  var  lära  och  lag.  Def  är  detta  ynglingafor 
bunds  senaste  och  bästa  frukt  som  är  hela  Norden  välbekant  un- 
der namnet  Gluutarne.  Att  lemna  en  mera  detaljerad  redogörelse 
for  det  rikhaltiga  innehållet  i  denna  inledning»  skulle  för  mycket 
inkräkta  på  vårt  begränsade  utrymme,  hvarfor  vi  nödgas  afstå 
derifrån.  Ingen  skall  den  väl,  oaktadt  sitt  onekligen  rätt  betydliga 
omfång,  förefalla  csåsom  en  stadsport  till  en  trädgårdstäppa»,  såsom 
fbrf.  i  sitt  förord  säger  sig  befara.  Han  kan  ju  säga  det;  oss 
andra  förefaller  den  som  den  värderikaste  ram  kring  den  präktiga 
tafla  han  målat  af  svenskt  ynglingalif,  en  ram  som  på  en  gång 
höjer  och  förklarar  taflans  konturer.  Denna  ram  är  så  mycket 
mera  värderik,  som  den  hlifvit  förfärdigad  af  den  mest  kompetenta 
hand,  mästarens  egen,  och  Gluntarne  har  sålunda  i  god  tid  fått 
den  infattning,  som  de  behöfva  för  att  af  kommande  slägten  rätt 
fattas  och  förstås»  en  sådan  infattning  som  de  beslägtade  odödliga 
Bellmanssängema  som  bekant  ty  värr  umbära. 


/  A.  M. 


Sprogets  vilde  skud.  Populsere  strebemserkningcr  om  misfor- 
ståede  ord  i  daglig  talc  af  Kristoffer  Nyrop.  Kjöbenhavn,  Reitzel, 
1882.     Pris  2  kr. 

Den  historiska  språkforskningen  har  på  senare  tiden  bitfvit 
föremål  for  ett  synnerligt  lifligt  intresse.  Ju  mer  man  lyckats  ut- 
finna de  lagar,  efter  hvilka  ljuden  under  tidernas  lopp  utvecklat 
sig,  ju  mer  man  i  större,  allmänna  synpunkter  kunnat  finna  de  en- 
hetsband, som  fbrena  de  skilda  företeelserna  i  språkens  verld,  ju 
lättare  har  denna  vetenskap  kunnat  väcka  intresse  äf^en  utom  den 
krets  af  fackmän,  som  särskildt  egna  sig  ät  densamma.  Det  ligger 
i  hvarje  vetenskaps  natur,  att  dessa  allmänna  synpunkter  dagligen 
måste  ökas,  på  samma  gång  som  de  alltjemt  förenas  under  ännu 
allmännare  och  ännu  högre.  Om  man  i  dag  framför  allt  betonar 
satsfonetikens  stora  betydelse  for  förklaringen  af  ljudens  utveck- 
ling, så  insåg  man  kanske  först  i  går  den  stora  roll  analogien  spe- 
lat vid  denna  utveckling. 

Det  är  också  först  på  senare  tider  man  förstått  att  rätt  til- 
lämpa denna  analogiprincip  på  förklaringen  af  de  egendomliga 
företeelser  uti  språken  som  man  kallar  folketymologier.  Med  folk- 
etymologi  menar  man  —  för  att  med  en  liten  förändring,  som  vi 
sedan    skola    söka    försvara,    begagna  den  definition  förf.  till  den 
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bok,  vi  här  anmäla,  sjelf  gifvit  —  en  på  ljudlikhet  och  idéassocia- 
tion beroende  ombildning  af  ett  främmande  eller  föråldradt  ord.  *) 
När  —  för  att  taga  ett  exempel  iir  litteraturhistorien  —  sagan  om 
Cendrillon  kommit  att  få  titeln  prirfsessan  med  glastofFeln,  beror 
detta  på  en  folketymologi.  Denna  saga  hette  på  äldre  franska 
Cendrillon  ou  la  peiite  paniottffle  de  vair  —  dervid  vair  (af  lat. 
varius)  betydde  ett  visst  slags  skinn  — ;  men  ordet  vair  som  namn 
på  detta  skinn  kom  ur  bruk;  man  förstod  det  icke  längre,  utan 
trodde  sig  höra  v  er  re  och  så  fick  man  la  pantouffle  de  verre. 
Ett  annat  egendomligt  exempel  erbjuder  titeln  på  Moliéres  Don 
Juan,  På  spanska  heter  Tirso  de  Molina^s  behandling  af  samma 
ämne  El  convidado  de  piedra  (stengästen),  hvilket  slutligen  på  fransk 
jord  blef  le  festin  de  IHerre,  I  föreliggande  danska  arbete  har 
herr  K.  N)rrop,  känd  såsom  en  framstående  romanist,  på  ett  po- 
pulärt och  fängslande  sätt  särskildt  studerat  den  danska  folketymo* 
logien.  Vi  hafva  nyss  nämnt  huru  han  definierar  folketymologi, 
han  tillägger  i  sin  definition  att  denna  ombildning  är  naiv  och  till 
en  del  omedveten.  Det  är  endast  med  tvekan,  som  vi  skulle  vilja 
underskrifva  de  sista  orden.  Folketymologien  är  för  oss  ursprung- 
ligen alldeles  omedveten,  såsom  hvarje  analogibildning  i  språkets 
utveckling.  När  den  obildade  säger  t.  ex.  undervisitetet  eller  rygg- 
matisk  i  stället  för  universitetet  eller  reumatisk,  har  han  omedvetet 
vid  uttalandet  af  de  för  honom  obegripliga  namnen,  men  hvilka 
begrepp  han  känner,  kommit  att  tänka  på  undervisning  och  rygg. 
Det  är  just  denna  karaktär  af  omedvetenhet  jämte  dess  karaktär 
af  att  vara  allmänt  gängse  —  om  också  ombildningen  såsom  hvarje 
språklig  förändring  ursprungligen  utgått  från  en  enda  individ  —  som 
efler  vår  mening  skiljer  folketymologien  från  den  individuella  med- 
vetna vitzen.  Det  förefaller  oss  som  förf.,  trots  sitt  på  fiera  ställen 
ådagalagda  bemödande  att  hålla  begge  dessa  begrepp  i  sär,  icke 
dervid  skulle  fullständigt  lyckats.  När  t.  ex.  förf.  anser  ombild- 
ningen ^voeltepeierT^  för  velociped  intaga  en  mellanställning  mellan 
båda  dessa  kategorier,  så  tro  vi,  att  härvid  alldeles  icke  någon 
folketymologi  föreligger,  åtminstone  icke  i  den  mening,  hvari  man 
vanligen  fattar  ordet. 

Men  vi  erkänna  det,  detta  kan  blifva  en  tvist  blott  om  ord, 
och  vi  skynda  att  närmare  angifva  något  af  det  intressanta  arbe- 
tets rika  innehåll. 

Sedan  förf.  med  ett  par  upplysande  exempel  visat  hvad  folkety- 
mologi är,  undersöker  han  folketymologier  i  danska  dialekter,  i  det 
köpeohamnska   gatspråket,    i    ortnamn,  växtnamn    och  handtverka- 


**)  Efter  nedskrifvandet  af  denna  anmälan  hafva  vi  fått  kännedom  om 
Doc.  Noreens  anmälan  af  Herr  Nyrops  bok  i  Nordisk  Tidskrift,  der  defi- 
nitionen pl  goda  grunder  ändras  och  de  olika  slagen  af  folketymologi  pä  ett 
iutressant  sätt  belysas. 
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res  tekniska  uttryck  och  slutligen  i  skriftspråket,  såväl  i  enstaka 
ord  som  i  hela  satser,  för  att  slutligen  med  stöd  af  dessa  exempel 
leda  sig  fram  till  den  definition  på  folketymologi,  som  vi  ofvan 
angifvit. 

Vi  skola  anföra  några  af  hans  exempel,  som  äro  af  mera  all- 
mänt intresse  och  som  vårt  språk  har  gemensamma  med  danskan. 
För  en  större  del  af  de  exempel  på  folketymologi,  som  förf.  an- 
för, har  han  sjelfständiga  och  sinnrika  tolkningar,  för  andra  har 
han  begagnat  sig  af  den  litteratur,  som  redan  finnes  i  ämnet  och 
som  han  anför  sid.  127  (h varvid  vi  kunna  .tillägga  en  artikel  i 
'  Taalstudie  uti:^,  af  Rode^  Stoff  el  och  de  Beer  II :  De  Volksetymoloi^ie 
in  het  Ena^elisch  och  en  uppsats  af  O.  I  Ve  is  e  i  Bezzenhert^ers  Bei- 
irä,^e  B.  V,  68:  Volksety^nohi^ische  Studien),  Ur  danska  dialekterna 
anför  förf.  bland  annat  skcerebcenk  fÖr  char-a-bancs  och  tillägger 
skämtsamt:  «har  man  foretaget  en  Isengere  köretur  på  en  sådan 
smalsaedet  Vogn,  vil  man  sikkert  indrömne  at  omdannelsen  ikke  er 
så  gal  endda»;  och  limpar ade  för  ///  de  parade^  en  ombildning, 
som  också  förekommer  i  svenskan.  I  Stockholms  gatspråk  hafva 
vi  hört  dite  parad»,  som  dock  naturligtvis  är  en  blott  vitz.  Bland 
exempel  på  folkliga  recept  anföres  följande  skämtsamma  ombildning 
af  s pir  Hus  nitri^  s pir  i  tus  sa /is  och  o/eum  pctrce  nämligen:  Spcer- 
retus  nedrig  4  ft,  Spatrretus  saiijs^  4  /?,  O/e  Peter  4  [i.  Ur  det 
danska  riksspråket  anföras  flera  intressanta  exempel.  Så  cskinsyg» 
(svartsjuk)  som  har  sin  motsvarighet  i  äldre  svenskt  «skinnrädd>  — 
ett  uttryck  som  beror  derpå,  enligt  hvad  förf.  berättar,  att  fordom, 
i  vårt  fosterland  såsom  ännu  i  Lappland  en  olycklig  friare  i  stället 
för  en  korg  fick  ett  kalfskinn  af  sin  tillbedda,  såsom  ännu  uttryc- 
ken få  skinn  eller  fä  ka/f  skinn  tyckas  visa.  Et  »levebröd»,  som  ju 
också  finnes  på  svenska,  är  ett  egendomligt  exempel  j>å  ursprung- 
lig pleonasm,  då  leve  kommer  från  det  isl.  hleifr,  som  sedan  om- 
tydts.  Namnet  syndafloden  ha  både  svenskan  och  danskan  fått 
från  tyskan  genom  en  på  tysk  botten  inträdd  folketymologi  af 
SintJ/uotj  som  blott  betyder  den  stora  floden.  Att  fnon^onstund 
kar  ,i^u/d  i  mund,  hvilket  ju  är  ett  något  egendomligt  uttryck,  be- 
ror derpå  att  mund  här  är  fornn.  mnnd  som  betyder  hand.  I  ut- 
trycket pä  tro  och  /o/7Jen,  som  finnes  både  i  danskan  och  svenskan, 
beror  lofven  på  en  felaktig  Öfversättning  af  plattyska  ordet  Love 
för  Glaube,  liksom  han  är  kar/  för  si?i  hatt  motsvaras  af  ett  tyskt 
er  est  ker/  fUr  seine  I  Ju  t  (sin  post).  Förf.  anför  också  från  olika 
litteraturer  exempel  på  hur  genom  folketymologier  hela  myter  da- 
nats. Så  har  t.  ex.  Saint-Otien  (Edwi?i)  blifvit  skyddspatron,  för 
alla  döfva,  emedan  hans  namn  erinrar  om  verbet  tnuir*.  Och  det 
för  alla  schweizerturister  välbekanta  berget  Pi/atus  i  närheten^  af 
Luzern  med  sina  många  sagor  har  fått  både  dessa  och  sitt  namn 
genom  ett  missförstånd  af  bergets  ursprungliga  namn,  som  skall 
vara    sammansatt    af   två    keltiskia  ord  Pi/  (berg)  och  /at  (vatten). 
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Slutligen  anföras  också  exempel  på  språkliga  missförstånd,  som 
uppstått  genom  origtig  tolkning  af  förkortningar,  såsom  när  man 
fått  legenden  om  de  iiooo  jungfrur  genom  att  upplösa  XI.  M.  V. 
med  XI  Milia  ^Virginum  i  st.  f,  XI  Martyres  Virgines. 

Utrymmet  tillåter  oss  icke  att  anföra  flera  exempel  ur  herr 
Nyrops  bok.  Mot  en  och  annan  detalj  i  densamma  kunde  man 
kanske  vilja  göra  en  anmärkning.  Så  t.  ex.  när  förf.  vill  sätta 
det  norska  och  danska  uttrycket  att  \i;^äre  svenske  af  .y^''*»  i  bety- 
delse af  löpa  sin  väg,  i  förbindelse  med  Schiviinzen,  Uttrycket 
finnes  egendomligt  nog  med  en  modifierad  betydelse  i  spanskan 
der  det  heter  hacerse  cl  suro,  efter  orden  «göra  sig  svenskt  eller 
spela  svensk,  men  med  den  särskilda  betydelse  af  att  låtsa  sig  icke 
förstå.  Enligt  hvad  man  sagt  oss  skall  det  i  samma  betydelse 
finnas  i  vissa  trakter  i  Norra  Tyskland  i  Sie/i  zum  Schivedcn 
machen.  Sannolikt  hafva  vi  detta  vårt  dåliga  rykte  från  30-åriga 
krigets  tid,  då  det  nog  kan  hända  att  svenskarne  ibland  låtsade 
sig  ingenting  förslå.  *)  Namnet  Schwede  är  i  tyskan  vanligt 
äfven  i  ett  annat  uttryck,  som  också  anföres  af  förf.,  nämligen  i 
förbindelsen  Ehi  a/ter  Sc/mte^fey  som  efter  hvad  vi  från  olika  trak- 
ter i  Tyskland  hört,  har  så  skilda  betydelser  som  en  hedersman 
och  en  sup  bränvin.  Hur  den  senare  betydelsen  utvecklats  skulle 
vara  ganska  intressant  att  veta. 

Första  upplagan  af  herr  Nyrops  arbete  är  redan  utsåld  i 
Danmark,  och  en  ny  förberedes.  Vi  äro  öfvqrtygade  att  den 
nya  upplagan  af  denna  intressanta  och  särdeles  spirituelt  skrifna 
studie  skall  finna  väg  till  många  svenska  läsare.  Med  undantag 
af  Tegnérs  »Språkets  makt  öfver  tanken»  och  »Svenska  Familjenamn» 
och  doc.  Noreens  och  Tamms  vetenskapliga  undersökningar  ])å 
detta  område  saknar  vår  litteratur  just  arbeten  af  detta  slag,  och 
herr  Nyrops  «Sprogets  vilde  skud»  är  derför  så  mycket  mer 
välkommet. 


En  man  öfver  bord,  af  Horatio,  Stockholm  1882.  C.  E. 
Fritzes  k.  Hofbokhandel.     231  sid.     Pris  2,75. 

Få  arbeten  i  vår  nyaste  literatur  skänk.i  läsaren  så  mycken 
behållning  som  denna  skrift.  Dess  hufvudinnehåll  är  en  skildring 
af  en  sorglig  tilldragelse  på  1860-talet,  som  då  väckte  mycken 
ui)pmärksamhet    icke    minst  genom  det  gåtolika,  som  hvilade  öfver 

*)  Det  vore  dock  möjligt,  att  i  spanskan  uttrycket  hade  en  annan  här- 
kv^mst.  r  provinsc  ;  Valencia  finnes  nämligen  en  liten  stad  Sueca^  hvars 
innevånare  kallas  Suecos. 
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den.  En  ung  student  i  Upsala,  hvars  yttre  omständigheter  syntes 
i  allo  tillfredsställande,  hade  ofta  sagt,  att  han  umgicks  med  tan- 
kar på  själfmord.  Ingen  ville  dock  sätta  tro  härtill,  tills  han  en 
morgon  beröfvade  sig  lifvet  genom  intagande  af  blåsyra.  Författa- 
ren af  föreliggande  skrift,  som  sjalf  säger  sig  hafva  stått  den  döde 
nära  och  af  honom  fått  i  uppdrag  att,  en  ny  Horatio,  i  efterlef- 
vandes  omdöme  restaurera  hans  rykte,  fullgör  nu  detta  uppdrag 
genom  att  låta  allmänheten  blicka  in  i  djupet  af  det  själslif,  ur 
hvars  strider  och  nederlag  den  hemska  gärningen  kan  få  sin  enda 
förklaring.  De  detaljer  han  anför  från  den  aflidnes  sista  stunder, 
stämma  så  fullkomligt  Öfverens  med  hvad  vi  från  andra  håll  hafva 
öss  bekant  rörande  saken,  att  någon  fråga  ej  kan  uppstå  om  att 
här  föreligger  en  fullt  trogen  skildring  af  verkligheten.  Hvad  den 
aflidnes  familjeförhållanden  beträffar,  så  säger  förf.  själf  i  företalet, 
att  man  ej  må  vänta  att  i  hans  skildring  återfinna  dessa.  Som 
emellertid  den  i  boken  skildrade  personens  familjeförhållanden,  de 
intryck  han  från  föräldrahemmet,  särskildt  från  sin  moder,  emotta- 
git  spela  en  ganska  vigtig  roll  i  hans  utveckling,  så  stannar  man  i 
detta  afseende  i  ej  så  ovigtiga  punkter  i  tvifvel  om  hvar  gränsen 
går  emellan  verklighet  och  dikt.  Emellertid  är  skildringen  af  en 
själsutveckling,  sådan  som  den  ifrågavarande,  alltid  af  stort  psyko- 
logiskt intresse.  Men  detta  intresse  växer,  när  denna  utveckling 
möter  oss  på  bakgrunden  ^i  fem  olika  världsåsigters  brytning  sins 
emellan,  om  än  ej  egentligen  inom  hjältens  eget  bröst,  så  inom 
den  omgifning,  med  hvilken  han  kom  i  beröring  och  som  på  ho- 
nom utöfvade  ett  mer  eller  mindre  bestämmande  inflytande.  Or- 
todox kristendom,  boströmsk  filosofi  och  en  pessimism,  parad  med 
en  materialism,  som  ingenting  tror  och  ingenting  hoppas,  spela  här- 
vid hufvudrollerna,  men  i  bakgrunden  skymta  äfven  världsklokhetens 
maxim  «att  taga  dagen  som  den  kommer»  och  lemna  tanken  på 
det  öfversinliga  tåt  presterna»  äfven  som  ett  ytligt  fritänkeri,  *som 
lefver  på  för  länge  sedan  utnötta  godtköpsfraser  och  till  sist  spe- 
lar den  allra  ömkligaste  rollen.  Vi  vilja  vist  icke  säga  att  fram- 
ställningen af  de  tvänne  förstnämda  världsåskådningame  går  så  på 
djupet,  att  den  tränger  till  deras  innersta  kärna  for  att  varsna  ej 
mindre  deras  djupaste  motsättning  än  det  som  kunde  fora  fram 
till  en  lösning  af  den  konflikt,  i  hvilken  de  stå  till  hvarandra. 
Men  detta  minskar  ej  arbetets  värde.  Tvärtom,  man  får  här  göra 
bekantskap  med  det  sätt,  hvarpå  dessa  åsigter  för  omkr.  tjugu  år 
tillbaka  uppfattades  af  mängden  af  bildade  personer  i  vårt  land, 
särskildt  af  dess  studerande  ungdom,  samt  de  frukter  de  buro  for 
lifvet,  och  just  häri  vida  mer  än  i  att  vara  en  objektiv  framställ- 
ning af  dessa  världsåsigter  ligger  bokens  egentliga  värde.  Den  är 
ett  stycke  kulturhistoria  —  och  visserligen  som  sådan  mästerlig 
—  från  en  tid  som  väl  ligger  nära  vår,  men  dock  är  en  annan 
än    vår.     Denna    tidsfarg    och   denna,    om  ej  egentligen  ytliga,  så 
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dock  mindre  djupgående  uppfattning  röja  sig  förnämligast,  då  fråga 
är  om  det  som  är  i  hvarje  fall  väsentligt  Beträflfaride  ortodoxien 
säges  detta  med  uttryckliga  ord.  Åtminstone  gifvas  bestämda  an- 
tydningar till  en  sannare  och  djupare  uppfattning  af  denna  såväl 
hvad  angår  dess  innehåll  som  sättet  för  dess  tillegnande.  Men 
lika  så  litet  som  de  förvändheter  i  lif  och  lära,  hvartill  i  bo- 
kens början  flera  af  denna  ortodoxis  målsmän  fä  göra  sig  skyldiga, 
äro  oundgängliga  följder  af  denna  ortodoxi,  lika  så  liiet  kan  det 
med  sanning  sägas,  att  de,  som  här  föra  vår  svenska  filosofis  talan, 
framhålla  de  väsentligaste  sidorna  i  denna  —  något  som  synes  redan 
af  beskaffenheten  af  den  strid,  de  föra  mot  denna  ortodoxi.  Sna- 
rare träda  här  de  sidor  i  förgrunden,  som  helt  naturligt  måste 
blifva  de  förherskande  hos  dem,  som  en  gång  lärde  känna  Bo- 
ström hufvudsakligen  som  försvarare  af  vårt  fåderneärfda  statsskick 
och  utgifvare  af  c  Anmärkningar  om  helveteslärant.  Det  låg  för 
dera  nära  till  hands  att  i  denna  filosofi  tro  sig  finna  stöd  för  det 
på  alla  områden  bestående  gent  emot  idealitetens  kraf,  och  att 
nedtysta  hvarje  klagan  öfver  att  det  som  är  icke  borde  vara^  ge- 
nom att  blott  och  bart.  draga  växlar  på  de  t  högre  lifsformer»,  som 
man,  verkligen  i  strid  med  Boströms  egen  egentliga  mening,  för- 
menade skola  medföra  den  säkra  och  omedelbara  befrielsen  från 
allt  ondt,  därvid  förglömmande  att  detta  onda  äfven  enligt  honom 
ju  har  grund  ej  i  vår  bristande  utveckling,  utan  i  vår  viljas  miss- 
bruk af  sin  frihet.  Men  om  än  dessa  i  många  fall  lika  så  litet 
som  deras  respektive  motståndare  kunna  sägas  träffa  hufvudet  på 
spiken,  så  ligger  dock  under  det  hela  mången  för  alla  tider  be- 
tydelsefull sanning. 

Författaren,  hvars  ståndpunkt  som  det  vill  synas  är  en  frisin- 
nad ortodoxi,  låter  sin  hjälte,  redan  då  han  börjar  tänka,  stötas 
bort  från  den  ortodoxa  kristendomen  egentligen  därför,  att  dess 
läror  bjödos  honom  i  allt  för  krass  form  och  af  ovärdiga  målsmän 
samt  emedan  den  för  honom  framstälts  mer  som  en  förståndets 
än  en  den  lefvande  erfarenhetens  sak.  Han  föres  därpå  till  den 
idealistiska  filosofien.  Den  uppgift,  denna  på  honom  stälde,  fattade 
han  till  en  början  blott  såsom  bekämpandet  af  töfvertro  och 
prestlist».  Men  i  den  mån  han  finner  att  det  ock  gifves  andra 
former  af  ondt  i  världen,  ja  huru  litet  människolifvet  i  allmänhet 
motsvarar  hans  kraf  på  idealitet,  så  föres  lian  så  småningom  öfver 
till  en  pessimism,  hvars  teoretiska  grundläggning  är  materialism 
och  som,  så  snart  yttre  motgångar  tillstöta,  förmår  honom  att  ge- 
nom själfmordet  göra  slut  på  sitt  innehållstomma  lif.  Att  dessa 
öfvergångar,  såväl  den  ena  som  den  andra,  ej  äro  fullt  vetenskap- 
ligt motiverade,  hafva  vi  redan  antydt,  ehuru  ej  som  ett  fel  utan 
fast  liällre  som  en  förtjänst  hos  arbetet.  Möjligen  skulle  ock  ett 
och  annat  kunna  invändas  mot  deras  psykologiska  motivering. 
Men  den  ådra,  som  genomgår  det  hela  och  gifver  det  ett  för  alla 
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tider  gällande  psykologiskt  intresse,  är  den  lyckade  sträfvan  att 
framhålla,  huni  litet  ett  ensidigt  leoretiserande  kan  fylla  lifvets  kraf, 
samt  hvilka  vådor  ett  sådant  tillvägagående  ofta  kan  medföra. 
Näppeligen  skulle  hjälten  blifvit  räddad  åt  lifvet,  om  han  fått  sam- 
tala med  både  teologer  och  filosofer  som  aldrig  så  förträffligt  fort 
sina  vetenskapers  vapen.  Den  \örv!nadr. värde  prestens  beaktans- 
värda  ord  i  näst  sista  kapitlet  och  det  tal  den  dödes  fader  allra 
sist  håller  till  hans  minne,  bilda  i  detta  afseende  förträffligt  den 
positiva  fyll  nåden. 

Men  icke  blott  det  inre  af  lifvet  i  lärdomsstaden  på  i86o-talet 
framställes.  Äfven  de  mer  yttre  sidorna  af  student  lifvet  under 
samma  tid  möter  oss  här,  skildrade  i  lifliga  färger.  Äfven  i  detta 
afseende  och  kanske  än  mer  i  detta,  är  den  tiden,  om  än  ej  en 
egentligen  historisk,  så  dock  en  förgången  tid.  Ijfvet  var  ett 
annat  då,  än  det  nu  är.  Från  äldre  tider,  från  1840-talet  eller 
än  längre  tillbaka,  har  vår  literatur  förtjänstfulla  skildringar  af  stu- 
dentlifvet,  från  den  ifrågavarande  tiden  ännu  väl  näpi)eligen  någon. 
Då  härigenom  en  lucka  fylles  i  vår  literatur  så  är  detta  något 
som  ej  litet  ökar  bokens  förtjänster. 

Vi  rekommendera  på  det  lifiigaste  det  förträffliga  arl^etet  till 
studium  af  hvarje  tänkande  man  och  kvinna. 


Z.  H.  A. 


Om  störst  Udbytte  af  Sjffilsevner.  Bidrag  till  praktisk  psy- 
kologi af  Ludvig  Fcilberg.     Kjebenhavn   1881.     Andet  oplag. 

Att  anmäla  ett  arbete  sådant  som  föreliggande  af  herr  L. 
Feilberg  har  sina  egendomliga  svårigheter.  Af  en  anmälare  for- 
drar man  näml.  att  han  skall  angifva  grundtankarna  i  arbetet,  för 
att  sedan  hvar  och  en  må  kunna  veta,  hvad  han  där  har  att  finna. 
Det  förträffligaste  i  hr  F:s  arbete  utgöres  emellertid  af  den  mång- 
fald af  fina  och  intressanta  psykologiska  iakttagelser  hvilka  han 
gjort,  och  den  systematisering,  som  vi  finna  hos  honom,  jämte 
försöken  att  förklara  iakttagelserna  äro  däremot  afsi;,4ligt  med  lätt 
hand  utförda  för  att  ej  genom  systematiseringslusta  göra  våld  på 
hvarje  iakttagelses  egendomlighet.  Vi  hafva  dock,  vår  uppgift 
likmätigt,  att  försöka  angifva  arbetets  innehåll  och  dess  grund- 
tankar. 

Såsom  dess  titel  anger,  afser  det  att  utgöra  en  praktisk  hand- 
bok i  sättet  att  häst  vårda  sin  själ.  Det  skrifves  årligen  hundra- 
tals   böcker    i    religiös    anda    och    i    irreligiös,    som  hafva  samma 
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uppgift.  Sa  högt  som  dessa  syftar  dock  ej  förf.  Det  finnes  näml. 
en  slags  hälsa,  själens,  som  är  oberoende  af  dessa  högsta  frågor, 
på  samma  sätt  som  kroppen  kan  vara  sund  och  frisk  hos  den,  som 
ej  har  en  sund  och  god  själ.  Det  finnes  ett  slags  högre  och 
lägre  våning  i  själen,  och  det  är  med  den  senare  af  dessa  som 
förf.  sysselsätter  sig. 

I  denna  mening  är  själen  sund  sädana  ögonblick  och  under 
en  sådan  tid,  då  det  sjuder  inom  oss  af  lif  och  kraft,  då  stäm- 
ningar brusa  öfver  oss,  då  tanken  blir  stark  och  sund,  viljan  kraf- 
tig. Menniskan  eger  då  hvad  förf.  kallar  stort  «möjlighetsvärde». 
Hvar  och  en  längtar  efter  sådana  ögonblick,  —  fruktar  åter  mer 
eller  mindre  de  andra,  då  känslan  af  en  slags  sjuklig  tomhet  gri- 
per menniskan  och  hon  ibland  kan  tvingas  att  tvifla  på  huruvida 
hon  i  verkligheten  är  något  annat  än  en  död  maskin,  utan  högre 
värde  än  en  sådan.  Hvad  förf.  till  föreliggande  arbete  vill  lära 
oss  är  att  sådana  tillstånd  af  själstomhet  till  stor  del  beror  på  oss 
själfva,  att  vi  med  biott  ringa  insigt  i  de  lagar  hvilka  själslifvet 
äro  underkastade  kunna  göra  ganska  mycket  för  att  reglera  och 
beh^rrska  desamma  och  sålunda  hos  oss  själfva  framkalla  ett  sundt 
och  rikt  själslif.  Det  är  den  torre  förrättningsmannen,  som  mer 
än  andra  framställer  bilden  af  en  person  utan  personligt  lefvande 
innehåll  —  det  är  också  han,  som  bättre  än  någon  annan  gifver 
oss  de  negativa  lärdomar,  som  behöfvas  för  att  undvika  hans  egen 
ståndpunkt.  Resultatet  af  förf:s  framställning  är  den,  att  vi  i  alt 
vårt  handlande,  i  alt  vårt  tanke-  och  känslolif,  hafva  att  utgå  från 
medvetandet  om  att  vi  ingenting  uträtta  utan  förtröstan  till  natu- 
rens makt  i  vårt  eget  inre.  Söker  du  uppskrufva  ditt  känslolif, 
förvandlas  detta  snart  till  ett  torrt  skema;  söker  du  att  handla  utan 
någon  entusiasm  bli  dina  handlingar  betydelselösa,  och  söker  du 
på  tankens  väg  vinna  afgörande  resultat  förfelar  du  ditt  mål,  om 
du  ej  öfverlemnar  dig  åt  den  ledning,  som  det  objektiva  själft  gif- 
ver din  tanke.  Vi  skola  söka  angifva  ett  exempel  på  författarens 
iakttagelser  och  sätt  att  förklara  dessa.  ^  Vi  känna  alla  af  erfa- 
renhet det  tillstånd,  i  hvilket  själen  befinner  sig,  då  hon  väntar  nå- 
got nytt,  hvars  verkliga  gestalt  hon  blott  till  hälften  anar,  —  då 
t.  ex.  en  flicka  kläder  sig  till  bal,  huru  förunderligt  rika  kunna 
icke  sinnesstämningarna  vara,  mången  gång  långt  rikare  än  då  det 
efterlängtade  målet  nås.  Hvarpå  beror  detta?  Tydligen  eger  men- 
niskan i  förväntningens  ögonblick  ett  högt  möjlighetsvärde.  Det 
är  liksom  vore  det  nödvändigt  för  detta,  att  själen  hålles  i  hvad 
förf.  kallar  cuppehållstillstånd»,  att  ^  medvetandet  ej  faster  sig  vid 
något  visst  föremål,  utan  blifver  så  att  säga  utan  egentlig  syssel- 
sättning. Det  är  detta  som  framlockar  så  rika  stämningar  vid 
varseblifvandet  af  hvarje  oafslutadt  föremål.  Jämför  t.  ex.  den 
verkan  en  ros  gör,  som  tittar  fram  mellan  några  blad,  och  en, 
hvars    hela    form    kommer  klart  till  synes.     Det  oafslutade  i  detta 
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tillstånd  hindrar  medvetandet  att  särsktldt  fasta  sig  vid  något  visst 
föremål;  det  är  som  om  härigenom  väg  bereddes  för  de  nya  stäm- 
ningar, som  vilja  brusa  fram.  Men  sådan  är  lagen  ej  blott  för 
ett  rikt  stämningslif  utan  äfven  för  det  arbete,  söm  åstadkommer 
de  bästa  och  dugligaste  resultaten.  Förf.  synes  oss  näml.  hafva 
uppvisat,  att  den  subjektiva  d.  v.  s.  den  medvetna  ansträngningen 
och  energien  vid  sådana  tillfallen  väsentligen  är  riktad  på  afhål- 
landet  af  störande  inflytelser.  Man  kan  mången  gång  inbilla  sig, 
att  denna  energi  användes  ])å  arbetsobjektet  själfl,  men  så  är  ej 
fallet;  uppgiften  är  att  låta  de  krafter  som  finnas  inom  en  utveckla 
sig  till  sin  fulla  energi,  —  men  för  att  åstadkomma  detta  får  man 
ej  själf  rikta  sitt  medvetande  på  något  visst,  utan  måste  endast 
liålla  sig  färdig  att  bearbeta  det  nya  innehåll,  som  strömmar  in 
öfver  en.  Det  är  ej  blott  inom  konstens  område  det  gäller,  att 
ingen  åstadkommer  något  godt  resultat  cinvita  Minerva»,  det  gäller 
öfveralt.  Der  möjlighetsvärdet  är  stort,  der  är  alltid  den  med- 
vetna, afsigtliga  verksamheten  inskränkt  till  en  blott  negativ  bety- 
.  delse.  Der  denna  verksamhet  tillerkännes  en  positiv  betydelse  blir 
följden  torrhet  i  känslan,  fattigdom  i  fantasien  och  slentrianmes- 
sighet  i  tanke-  och  viljelifvet.  Det  är  det  rätta  förhållandet  mellan 
de  subjektiva  makterna  som  de  flesta  menniskor  försumma  att 
iakttaga:  —  antingen  anstränga  de  sig  dag  och  natt  med  pligttro- 
get  arbete,  som  dock  ej  medför  något  verkligt  resultat,  eller  ock 
öfverlemna  de  sig  åt  en  mångfald  af  olika  stämningar  och  infall 
utan  att  med  eget  arbete  söka  att  leda  dessa  till  ett  bestämdt  re- 
sultat och  ett  godt  mål.  —  Det  är  dock  förnämligast  mot  de 
förra,  mot  dem  som  sakna  och  förakta  menniskans  möjlighetsvärde, 
som    förf.    vändt    sig,    och   som   oss  synes,  med  ett  godt  resultat. 


Eyska  rikets  grnndlagg^ing  genom  skandinaverna,  af  D:r 

Vilhelm   Thomseru     Öfvers.    af   D:r  S,  Söderberg  jämte    tillägg  af 
D:r  H,  Hildehrand,     Stockholm,  Samson  &  Wallin.     Pris  2,50. 

Eysslands  Historia  i  biografier  ofver  dess  förnämsta  per- 
soner, af  N,  KostomaroiK  Öfvers.  af  C  Sil/verstotpe,  i.  Furst 
Alexander  Jaroslavitj.  2.  Storfursten  Ivan  (den  store)  Vasiljevitj. 
Stockholm,  P.  A.  Norstedt  &  Söner.     Pris  1,50.   ' 

Det  är  mer  än  nogsamt  bekant,  att  våra  1  mer  än  ett  afse- 
ende  närmaste  grannar  på  andra  sidan  Östersjön  se  ibland  sig  en 
nationel    rörelse    —   fennomanien    —  hvars   målsmän    hafva   gjort 
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till  sin  uppgift  att  med  alla  medel  ej  blott  uttränga  den  nuvarande 
svenska  kulturen  och  dess  yttringar  i  Finland,  utan  äfven  söka  att 
ur  dess  historia  bortresonera  de  förbindelser  för  sin  andliga  och 
materiela  odling,  i  hvilka  detsamma  står  till  sitt  gamla  moderland. 

Kanske  mindre  bekant  för  den  svenska  allmänheten  är,  att 
redan  ännu  längre  pågått  i  Ryssland  en  liknande  rörelse,  hvilken, 
med  samma  syfte  gentemot  den  vesterländska  kulturen  i  allmänhet, 
har  vis  å  vis  Sverige  en  förbindelse,  som  på  allt  sätt  måste  utplå- 
nas. Det  är  den  gamla  för  vår  historia  ju  ganska  ärorika  berät- 
telsen, huruledes  vid  midten  af  800- talet  en  svensk  man,  Rurik, 
jämte  sina  bröder  och  en  skara  landsmän  grundat  det  ryska  riket 
såsom  sådant,  Gårdarike,  hvilket  sedermera  genom  upptagande  af 
slaviska,  finska  m.  fl.  element  svält  ut  till  nuvarande  omfång 
och  betydelse. 

Det  är  denna  punkt,  sjelfva  begynnelsepunkten  i  ryska  statens 
historia,  som  slavofilerna  och  särskildt  anti-norrmannisterna  vilja 
hafva  bort  eller  åtminstone  omkonstruera  i  sin  anda.  Ofvan- 
nämda  skrift  är  en  gensaga  mot  alla  de  mer  eller  mindre  lyckade 
försök  härtill,  som  gjorts  af  en  talrik  skara  ryske  lärde,  och  ehuru 
den  har  det  felet  —  och  det  är  det  enda  —  att  icke  vara  författad 
af  en  svensk  man,  så  få  vi  dock  lyckönska  oss  till  att  se  den 
i  öfversättning  införlifvad  med  vår  literatur.  Det  är  redan  några 
år  sedan  detta  arbete  af  den  förtjente  danske  språkforskaren  och 
historieskrifvaren  i  engelsk  drägt  kom  i  allmänhetens  händer.  Det 
har  derefter,  ytterligare  omarbetadt,  utkommit  på  tyska  och  danska 
och  har  nu  med  heder  funnit  en  plats  i  samlingen  tUr  vår  tids 
forskning». 

Förf.  har  i  denna  skrift  sammanfört  och  kritiskt  behandlat 
bevisen  för  trovärdigheten  af  den  gamle  ryske  krönikeskrifvarens 
berättelse  om  Rurik  och  hans  bröder  —  bevis,  hemtade  från  såväl 
språkvetenskapen  som  historien  och  arkeologien.  Vi  öfvertygas 
först  och  främst  att  det  folk,  som  hos  grekiske  och  arabiske  för- 
fattare imder  pieoch  loieårh.  benämnes  Ros  eller  Rus  (ryssar),  varit 
det  samma  som  i  vesterlandet  kallades  norrmanner,  nordmän,  ehuru 
namnet  hos  de  förre  begagnades  blott'  om  den  i  Kijev  herskande 
stam,  som  de  lärt  känna.  Och  ytterst  öfvertygande  bli  de  bevis, 
språkforskningen  framlagt  i  namnen  på  några  af  floden  Dnjeprs 
vattenfall,  hvilka  namn  förekomma  i  kejsar  Konstantin  Porphyro- 
gennetos'  omkr.  950  författade  afhandling  tom  rikets  styrelse», 
kap.  9  tom  rhös»  etc,  och  tydligen  äro  rent  nordiska,  t  De  utgöra», 
säger  förf.,  tett  af  de  mest  slående  bevisen  för  de  gamle  ryssames 
skandinaviska  härkomst  och  anti-normannistema  hafva  knapt  vågat 
bekämpa  dem.» 

Till  'samma    grupp    af  bevis  höra  äfven  de  personnamn,  som 
förekomma  i  Rysslands  historia  i  bortåt  ett  par  hundra  år  efter  den 
nämda    invandringen    af  Rurik.     Det  är  ej  nog  med  att  många  af 
Ny  Sv.  Tidskr.  4:e  årg:s  4:e  haft.  22 
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dessa  äro  de  samma,  som  förekomma  i  den  formiordiska  sagolite- 
raturen,  utan  de  hänvisa  fast  mera  direkt  på  Sverige  och  särskildt 
på  landskapen  Upland,  Södermanland  och  Östergötland  ss.  den 
ryska  stammens  ursprungliga  hem.  Och  till  detta  faktum  anknyter 
förf.  förklaringen  af  sjelfva  ordet  tryss»,  till  namnel  på  de  nämda 
delame  af  Sverige,  den  gamla  Roden^  hvaraf  vårt  j^^^-lag  och 
finnames  Ruotsi  (Sverige)  m.  m.  kunna  härledas. 

En  särskild  och  mera  sjelfständig  undersökning  har  förf.  egnat 
åt  ett  annat  ord,  äfven  det  bidragande  till  frågans  lösning,  neml. 
ordet  väringar.  Som  bekant  betecknas  i  våra  sagor  dermed 
våra  landsmän  i  grekiska  kejsarens  tjenst  Förf.  antager  på  lätt 
plausibla  grunder,  att  detta  namn  först  af  våra  under  Rurik  ut- 
vandrade landsmän,  cryssarne»,  användts  på  efterföljande  nordbor, 
som  kommo  till  deras  land,  för  att  beteckna  deras  politiskt-sociala 
ställning  (ordet  skulle  enl.  förf:s  härledning  betyda  ungefar  t  skydds- 
borgare»), men  att  det  så  småningom  upptagits  af  slavema  och 
kom  i  öster  att  beteckna  skandinaverna  i  allmänhet  och  hos  gre- 
kerna särskildt  främlingslegionen  i  hären,  hvilken  betydelse  sedan 
fortplantades  och  återvåinde  till  Sverige. 

Vi  ha  härmed  i  största  korthet  antydt  förf:s  bevis  från  histo- 
riens och  språkforskningens  område.  Från  arkeologien  har  förf.  ej 
anfört  synnerligen  mycket  eller  direkt  bevisande,  men  denna  lucka 
i  arbetet  har  riksantiqvarien  Hildebrand  fylt  med  ett  litet  bihang  tom 
fynd  af  nordiska  fomsaker  i  Ryssland».  Dessa  ådagalägga  att 
talrika  vapen  och  smycken  i  ryska  grafvar  från  9  och  10  årh. 
burits  af  svenska  män  och  qvinnor;  och  fortsatta  forskningar  på 
detta  område  skola  till  fullkomligaste  visshet  bekräfta  det  ryska 
rikets  grundläggning  genom  svenskar. 

Och  då  så  är,  undrar  anmälaren  hvarför  ej  boken  fått  till 
titel  cRyska  rikets  grundläggning  genom  svenskarne'^. 

Det  torde  till  sist  för  allmänheten  böra  framhållas  att  detta 
arbete,  trots  sitt  lärda  och  kritiska  innehåll,  framträder  i  en  form, 
som  gör  det  ej  blott  njutbart  utan  lättläst  och  fängslande  för  hvarje 
bildad  läsare  och  värdigt  intager  en  plats  bredvid  en  Tegnérs, 
en  Fries'  lärda,  men  folkliga  skrifter  i  denna  serie. 

För  intresserade  läsare  af  arbetet  i  dess  helhet  hade  det  varit 
beqvämt,  om  noterna  anbragts  under  texten,  ej  såsom  nu  är  fallet 
vid  bokens  slut;  det  hade  ej  hindrat  den  mindre  intresserade  att 
öfverhoppa  dem. 

Det  andra  arbete  vi  här  ofvan  angifvit  har  med  det  nyss  an- 
mälda det  gemensamma,  att  beröra  Ryssland,  vara  en  öfversättning 
till  svenskt  språk  och  ett  nytt  nummer  i  en  serie  skrifter,  ämnade 
till  tvidsträcktare  spridning  bland  allmänheten».  Utgif\ame  hafva 
dertill  i  sin  anmälan  framhållit,  hurusom  cKostomarovs  biografier 
äro  ett  klassiskt  arbete,  som  förtjenar  att  blifva  kändt  äfven  utom 
förf:s  fädernesland»,  och  med  tai^en  härpå  som  ock  pä  de  föreg. 
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öfversättningar  af  tryska  historiska  skriften  samma  förläggare  ut- 
skickat öppnade  vi  med  intresse  ifrågavarande  lilla  bok. 

Och  vi  medgifva  att  den  för  fackmän  kan  hafva  intresse  nog. 
Ej  i  den  meningen,  att  de  två  håir  skildrade  af  Rysslands  c  för- 
nämste» män  erbjuda  något  af  det,  som  berättigar  till  samma 
attribut  i  andra  civiliserade  länders  historia;  då  skulle  förvisso  Fi- 
lip II,  Ludvig  XI,  Henrik  VIII,  Kristiem  É  m.  fl.  höra  till  sina  re- 
spektive länders  förnämste  män.  Icke  heller  i  den  meningen,  att 
desse  tvänne  herskare  trots  sina  nog  låga  karakterer  gjort  så  stor  in- 
sats i  mensklighetens  utveckling,  att  de  förtjena  att  utförligt  lära  kän- 
nas. Utan  intresset  får  vara  fackmannens  rena  begär  att  lära  känna 
Rysslands  historia  äfven  i  minsta  detaljer,  att  fä  en  tydlig  bild  af  de 
för  Ryssland  vigtiga  skedena  i  dess  historia,  såsom  befrielsen  från 
mongolerna,  rikets  samlande,  eller  af  Gyllene  Horden,  ryska  kyrkan 
och  enstaka  kulturförhållanden,  hvilket  allt  utan  tvifvel  är  af  stort 
värde. 

Men  vi  betvifla  att  allmänheten,  om  än  så  vetgirig,  står 
ut  ens  med  första  läsningen  af  denna  tunga  ryska  stil,  dessa 
nog  flärdlösa  skildringar  af  svek  och  list  och  mord  och  feg- 
het i  oändlighet,  som  dertill  äro  fylda  af  de  krångligaste  namn 
och  titlar. 

Vi  hålla  före  att  en  bearbetning  och  förkortning  af  hr  Kosto- 
marovs  biografier  åtminstone  från  Rysslands  medeltidshistoria  varit 
af  större  gagn  och  intresse  för  en  svensk  allmänhet,  helst  sedan 
den  genom  samme  öfver  allt  beröm  samvetsgranne  öfversättare  eger 
Rambauds  Rysslands  historia,  kort  och  behagfullt  berättad. 


—  /  —  « 


Ur  var  tids  forskning.  31.  Om  Latin-herraväldet,  af  Adolf 
Hedin.     Stockholm,  Samson  &  Wallin.     1883.     Pris  2  kr. 

cUr  vår  tids  forskning»,  så  lyder  den  anspråkslösa  titel,  som  i 
röda  bokstäfver  öfverst  på  omslagssidan  smyckar  detta  arbete. 
Att  man  dock  ej  här  får  vänta  någon  lugn  och  opartisk  forskning 
antydes  redan  genom  det  motto,  hvarmed  författaren  inleder  bo- 
ken, och  hvari  han  förklarar  sig  själf  bättre  än  andra  veta,  att 
däri  finnes  mycket,  som  är  ensidigt,  öfverdrifvet  och  flyktigt.  Hvad 
den  sista  egenskapen  beträffar,  måste  jag  äfven  för  denna  anmä- 
lan göra  anspråk  på  tillgift  för  samma  bristfallighet.  Meningen  är 
ej  att  anställa  en  genomgående  granskning  af  herr  Hedins  skrift. 
Jag  xjill  blott  redogöra  för  och  om  möjligt  belysa  några  af  dess 
vigtigare  satser. 


.-•■fc  ■  J.    - 
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Herr  Hedin  börjar  med  en  betraHtelse  af  den  så  kallade  hu- 
manismen, hvars  värde  och  betydelse  han  anser  hafva  till  ytterlig- 
het öfverdrifvits.  Den  moderna  odlingen  har  ej  sin  tröt»  i  den 
antika,  utan  i  medeltiden;  där  är  hemmet,  hvarifrån  hon  utgick, 
där  bo  våra  föder.  Detta  är  i  korthet  herr  Hedins  uppfattning  af 
forntiden,  Hvad  f ramiiden  beträffar,  skådar  han  i  andanom  en 
dag,  då  skolan  varder  det  klassiska  ordkramet  kvitt,  och  då  där 
kommer  att  talas  mer  om  medeltidens  lärda  forskning,  literatur, 
vitterhet  och  konst,  än  om  hela  klassiciteten,  ända  från  Homer  ned 
till  det  heliga  romerska  rikets  fall.  Hvad  åter  nutidens  latin- 
humanism- angår,  är  dess  kraft  förbrukad,  dess  inre  lif  har  flytt. 
Och  äfven  under  sina  bästa  dagar  har  den  gjort  mer  skada  än 
gagn.  Den  har  motverkat  uppkomsten  af  den  historiska,  jäm^- 
rande  språkforskningen,  undanskymt  stora  kulturområden,  som  först 
nära  vår  tid  genom  sanskrit,  zend  och  de  egyptologiska  forsknin- 
garna öpnats  för  vetandet.  Detta  vill  med  andra  ord  säga,  att 
om  ej  de  lärde  på  15-,  16-,  och  1700-talen  läst  så  mycket  latin, 
så  skulle  de  redan  då  ha  lyckats  tolka  hieroglyfer  och  kilskrifter 
och  i  sanskrit  finna  utgångspunkten  för  den  jämförande  språkve- 
tenskapen. I  dessa  satser  har  onekligen  cvår  tids  forskning»  firat 
en  af  sina  stoltaste  triimifer;  den  har  sagt  oss  ej  blott,  hvad  som 
händt,  händer  och  skall  hända,  utan  ock  hvad  som  möjligen 
kunnat  ske. 

Jag  förbigår  de  båda  följande  kapitlen  med  deras  skildring 
af  början  och  fortgången  af  det  människoandens  frihetskrig  mot 
latinherraväldet,  som  väl  inom  kort  skall  medföra  detta  väldes  fall, 
åtminstone  i  vår  nord,  och  öfvergår  till  att  närmare  betrakta 
själfva  hufvuddrabbningen  i  denna  fåjd.  Efter  redogörelsen  för 
det  föregående  förloppet  af  striden  går  författaren  latinet  djärft  in  på 
lifvet  och  kullslår  den  ena  efter  den  andra  af  de  teorier,  man  i 
nyare  tider  uppgjort  rörande  dess  förträfflighet.  Först  vänder  han 
sig  mot  talet  om  de  latinska  böjningsformemas  cåskådlighet».  Då 
sannolikt  en  och  annan  af  de  i  denna  fråga  intresserade  ej  genast 
förstår,  hvad  man  härmed  velat  uttrycka,  vill  jag  med  ett  exem- 
pel söka  klargöra,  hvad  tlatinpedagogerna»  liär  mena  med  ordet 
•åskådlighet».  Vi  tänka  oss  en  lärare,  som  fått  till  uppgift  att 
lära  en  gosse,  hvad  som  förstås  med  de  grammatiska  kategorierna 
»subjekt»  och  cobjekt».  Såsom  undervisningsmaterial  må  han  an- 
vända det  enligt  herr  Hedins  mening  enda  lämpliga,  nämligen 
modersmålet.  Han  förelägger  lärjungen  ett  par  exempel:  konun- 
gen bese,^rar  fienderna  och  fienderna  beset^ra  konunf^en  och  säger, 
att  i  första  satsen  är  k^nnn^en  subjekt,  i  den  senare  objekt,  och  i 
första  satsen  är  fienderna  objekt,  i  den  senare  subjekt.  lärjungen 
tror  förmodligen  på  hans  ord,  men  har  svårt  att  fatta,  hvad  dylik 
lärdom  skall  tjäna  till.  Barnet  förstår  meningen  lika  bra,  vare  sig 
det  vet,  hvad  som  är  subjekt  i  satsen,  eller  ej.    Ser  det  på  ordens 
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form,  kan  det  ej  upptäcka  någon  skilnad  mellan  det  samma  ordet 
konujtgefiy  som  på  ena  stället  skall  kallas  för  subjekt  och  på  det 
andra  objekt.  Det  enda,  som  här  genom  »åskådningen»  kan  iakt- 
tagas är,  att  körningen  i  ena  fallet  står  först  i  satsen,  i  det  andra 
sist.  Detta  lägger  barnet  lätt  på  minnet,  och  följden  blir,  att  när 
man  träffar  på  en  sådan  sats  som:  mi  kommer  konungen,  förkla- 
ras utan  tvekan,  att  konungen  är  objekt.  Läraren  tage  sedan  på 
försök  motsvarande  satser  på  latin  f  rex  aiv  ers  artos  vincit  och 
adversarii  regem  vincunL  Här  kan  lärjungen  redan  genom  «åskå- 
dandet»  af  ordens  yttre  form  märka,  att  de  måste  ha  något  olika 
förhållande  i  de  båda  satserna.  Vill  herr  Hedin  här  på  fullt 
allvar  neka,  att  latinet  äger  förmåga  «att  gifva  ett  åskådligt  uttryck 
åt  de  relationer,  som  genom  ordens  förbindning  i  språket  upp- 
komma»? Herr  Hedin  söker  verkligen  att  göra  detta  och  åberopar 
därvid  åtskilliga  auktoriteter,  såsom  Madvig,  Munch  o.  s.  v.  Men 
de  från  dessa  författare  hämtade  citaten  handla  om  något  helt 
annat,  nämligen  huruvida  denna  tåskådlighet»  obetingadt  är  att 
betrakta  som  «fullkomlighet>  eller  ej.  Och  här  har  Madvig  utan 
fråga  rätt,  att  ett  formfattigt  språk  lika  bra  som  ett.  formrikt  kan 
uttiycka  det  skarpaste  tänkande,  den  varmaste  känsla.  En  annan 
fråga  är,  om  det  är  lika  lämpligt  som  material  vid  den  «grundläg- 
gande»  språkundervisningen.  Herr  Hedin  vill  därefter  med  egna 
grunder  vederlägga  talet  om  latinets  tåskådlighet».  Äfven  språk- 
forskarne,  säger  han,  sen  lera  ej  en  latinsk  böjning,  äfven  för  dem 
är  ej  ett  dixerit  åskådligt,  såsom  det  var  för  romaren.  Jag  på- 
står, att  äfven  för  en  svensk,  han  må  vara  språkforskare  eller  ej, 
är  dixerit  lika  åskådligt  som  för  romaren.  Ty  hvari  består  här 
det  åskådliga?  I  ändeisen  -erit^  som  väl  måtte  vara  något  för  de 
yttre  sinnena  förnimbart,  och  hvarigenom  denna  form  till  sin  gram- 
matiska  kvalftet  bestämmes.  Det  är  altför  tydligt  såväl  af  citaten 
från  Madvig  m.  fl.  som  af  detta  exempel  med  dixerit^  att  för- 
fattaren, som  dock  lär  vara  en  auktoritet  i  fråga  om  språkunder- 
visningens ordnande  vid  våra  högre  läroverk,  vid  detta  talet  om 
åskådligheten  alldeles  icke  förstått  hvarom  frågan  rört  sig.  Jag 
vill  blott  konstatera,  ej  kommentera  detta  förhållande. 

Men  herr  Hedin  går  vidare  och  söker  visa,  att  de  latinska 
formerna,  långt  ifrån  att  medföra  någon  åskådlighet,  tvärtom  åstad- 
komma otydlighet.  Vi  möta  här  ett  oväntadt  skådespel.  Herr 
Hedin  har  länge  faktat  mot  latinet  och  i  månget  lyckadt  uttryck 
gifvit  lufl  åt  sin  ovilja  mot  detta  språk.  Men  hans  strid  har  hittills 
förts  på  afstånd  med  moderna  projektiler.  Här  åter  angriper  han 
latinet  på  dess  egen  mark  och  visar  sig  till  vår  öfverraskning  i  sin 
fulla  högtidsskrud  af  klassisk  lärdom.  Men  —  «en  skulde  aldrig 
ha'  sine  bedste  buxer  på,  når  en  er  ude  og  strider  for  frihed  og 
sandhed».     Vi  taga  en  profbit  på  denna  polemik: 
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«Ej  minst  bland  märkvärdigheterna  i  denna  märkvärdiga  lära 
om  de  latinska  böjningsformernas  åskådlighet  är  den,  att  samma 
^  relation  uttryckes  genom  olika  böjningar,  och  att  samtna  föreställ- 
ning skall  hos  barnet  uppstå  vid  oUkn  ordformer.  Om  man  visar 
barnet  ena  dagen  en  kyckling  och  andra  dagen  en  katt,  samt  sä- 
ger, att  namnet  på  båda  är  räf,  så  tror  jag  icke,  att  den  begyn- 
nande naturforskaren  härigenom  får  någon  väsentlig  tåskådlighetens» 
hjälp  till  sina  zoologiska  föreställningars  utveckling.  Men  ckun- 
skapsobjektets  åskådlighet»  lär  väl  vara  helt  annorlunda  beskaffad 
i  latinska  grammatikan,  åin  eljest».  Jag  undrar  i  hvilket  språk  ej 
detta  inträffar,  att  samma  föreställning  skall  hos  barnet  uppstå  vid 
olika  ordformer.  Jag  vore  herr  Hedin  tacksam,  om  han  kunde 
gifva  exempel  på  en  enda  tanke  på  hvilket  språk  som  helst,  som 
ej  kan  uttryckas  på  mer  än  ett  sätt.  Men  så  snart  detta  inträffar, 
att  samma  tanke  kan  utsägas  på  mer  än  ett  sätt,  då  inträffar  ock 
detta  vidunderliga,  att  samma  föreställning  skall  hos  barnet  uppstå 
vid  olika  ordformer.  Vi  betrakta  det  af  författaren  anförda  exem- 
plet: Ei  morbo  uomen  est  avaritia^  som  äfven  kunde  heta  Ei 
jnorbo  —  avariiice.  På  svenska  möter  oss  samma  öfvematurliga  fe- 
nomen: denna  sjukdom  eller  åt  denna  sjukdom  har  man  gifvit 
namnet  giri^^fut  eller  girighetens  ttamn  eller  namn  af  girighet. 
Ena  gången:  denna  sjukdom^  och  den  andra:  åt  denna  sjukdom ^ 
ena  gången:  namnet  girighet^  och  den  andra:  girighetens  namn, 
och  den  tredje :  namn  af  girighet^  former  väl  icke  mindre  olika 
än  avaritia  och  avariticBy  och  ändock  beteckna  de  samma  sak, 
eller,  som  herr  Hedin  så  träffande  anmärker,  ena  dagen  en  kyck- 
ling och  andra  dagen  en  katt,     och  namnet  på  båda  är  räf. 

Därefter  vänder  sig  författaren  mot  den  förfarliga  ablativus 
absolutus^  som  sedan  ofta  framdrages  såsom  all  obegriplighets  in- 
karnation. Den  kan,  säger  han,  på  svenska  återgifvas  med  en  hel 
mängd  olika  vändningar,  hvilka  utmärka  ej  oväsentliga  skiftningar 
af  en  och  samma  mening,  utan  helt  olika  betydelser.  De  väsent- 
ligen olika  betydelser,  som  här  kunna  ifrågakomma,  äro  »under 
det  att»  och  «efter  det  att»,  hvilka  betydelser  verkligen  äro  sins 
emellan  oförenliga.  Hvilkendera  i  ett  särskildt  fall  är  den  an- 
vändbara, finner  äfven  den  mindre  öfvade  latinaren  lätt  nog  där- 
utaf,  att  det  i  förra  fallet  står  prcesens  participiuniy  i  senare  fallet 
per/ectunu  Denna  konstruktion,  säger  fv3rfattaren  vidare,  vitnar 
om  latinets  ovanliga  förmåga  att  bärga  sig  med  litet.  Men  vet 
då  icke  herr  Hedin,  att  man  äfven  i  latinet  kan  i  stället  för  abL 
abs.  sätta  en  bisats  och  inleda  en  sådan  bisats  med  minst  lika 
många  olika  konjunktioner,  som  de  af  herr  Hedin  uppräknade 
svenska.  Det  kan  äfven  vara  skäl  att  påminna,  att  en  dylik  par- 
ticipialkonstruktion  med  samma  mångtydighet  finnes  i  det  för  sin 
logiska  fulländning  med  rätta  prisade  franska  språket.  Ja  icke  ens 
för   vårt    språk   är   detta    slags    konstruktion    alldeles  främmande. 
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Mera  ofta  förekommande  i  fornspråket,  har  den  i  ett  och  annat 
talesätt  bevarats  äfven  i  den  moderna  svenskan.  T.  ex.  «jag 
gjorde  detta  honom  ovetande'*, 

«Har  man  nu>,  heter  det  vidare,  «lärt  sig  bortåt  tretio  huf- 
vudregler  om  ablativen,  lika  många  om  genitiven,  samt  åtminstone 
hälften  så  många  om  dativen,  så  är  det  bra  ledsamt  att  ej  ens 
kunna  säkert  skilja  mellan  en  genitiv  och  en  dativ»  o.  s.  v.  Herr 
Hedin,  som  själf  bättre  än  andra  vet,  att  här  fins  mycket,  som  är 
Qfverdrifvet,  behöfver  väl  icke  erinras  om  att  i  vår  «skolfilologis 
påfliga  syllabus»,  Ellendt-Seyfferts  grammatik,  hufvudreglerna  om 
ablativen  äro  icke  tretio  utan  tretton  och  att  uppgifterna  om  geni- 
tiven och  dativen  tarfva  en  reduktion  i  samma  skala. 

Med  några  exempel  ur  sin  älsklingsförfattare  Vergilius  styrker 
herr  Hedin  dessa  påståenden  om  latinets  otydlighet.  T.  ex.  do- 
num  MinervcB  [Mn,  n,  31).  I  trots  af  sitt  påstående,  att  «i  ett 
lefvande  språk  finnes  ingen  dylik  osäkerhett,  medger  herr  Hedin 
utan  tvifvel,  att  på  svenska  Minervas  skänk  kan  beteckna  såväl  en 
skänk  af  Minerva  som  en  skänk  åt  Minerva.  Samma  tvetydighet 
inträffar  med  latinets  donum  Minerva,  På  det  anförda  stället 
kan  nog  meningen  vara:  en  skänk  åt  Minerva,  Herr  Hedin  har 
sannolikt  fuhnit  denna  tolkning  i  någon  kommentar  och  däraf 
dragit  den  förhastade  slutsatsen,  att  då  måste  Minervce  vara  dativ, 
hvarför  han  utropar:  tgenitiv  eller  dativ?  det  är  frågan».  Men 
vare  sig  meningen  är  en  skänk  af  M,  eller  en  skänk  åt  M,y  så  är 
nog  Minervae  genitiv  i  alla  fall.  Väl  må  det  vara  ledsamt,  att 
herr  Hedin  här;  icke  kan  skilja  en  genitiv  och  en  dativ;  men  icke 
bör  grammatica  latina  ensam  bära  skulden  för  den  ledsamheten. 

Såsom  ytterligare  bevis  på  latinets  bristande  »åskådlighet»  an- 
föres  vidare,  att  olim  betyder  både  tfordom»  och  »framdeles».  Olim 
motsvarar  helt  enkelt  svenskans  en  gång^  hvilket  ju  lika  väl  kan 
användas  om  förfluten  som  om  tillkommande  tid  och  således  ibland 
vara  liktydigt  med  tfordom,»  ibland  med  »framdeles».  Hvilketdera 
i  h varje  särskildt  fall  är  händelsen,  det  kan  man  i  latinet  ganska 
»åskådligt»  se  af  verbet,  som  i  förra  fallet  står  i  tempus  för  för- 
fluten tid,  i  senare  fallet  i  futurum.  Genom  dessa  argument  har 
möjligen  herr  Hedin  styrkt  den  rätt,  han  sid.  61  yrkar,  att  i 
dessa  frågor  föra  ordet  såsom  representant  för  »alla  svenska  barn» ; 
men  skola  dessa  puerila  funderingar  utgöra  ett  prof  på  »vår  tids 
forskning»  på  detta  område,  så  medgifves,  att  det  är  långt  kom- 
met med  »klassicitetens  förfall».  Jag  tror  dock  snarare,  att  man 
på  herr  Hedins  språkforskning  kan  tillämpa  det  omdöme,  han 
själf  fliller  om  samtliga  latinska  skolgrammatikor,  Madvigs  inbe- 
räknad, att  »af  språkvetenskap  i  modern  mening  finnes  där  bok- 
stafiigen  intet,  icke  en  sk3niit,  ej  minsta  fläkt». 

Härefter  följer  en  afdelning  »om  den  klassiska  literaturens 
formskönhet»    och   en  om  antiken  såsom  mänsklighetens  guldålder. 
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Båda  innehålla  många  sanningar,  blandade  med  många  öfverdrifter. 
Till  de  senare  räknar  jag  talet  om  Propertius,  Horatius,  Ovidius 
såsom  tden  pornografiska  salongsvitterhetens  representanter»,  om 
Augustus  såsom  « mannen  med  vilddjurets  instinkter»,  o.  s.  Här 
finnes  dock  mycket,  som  förtjänar  att  läsas  och  begrundas  af  så- 
dana, som  fortfarande  lefva  i  tron  \Å  antiken  såsom  mänsklighe- 
tens sanna  ideal,  om  sådana  rättrogne  antiktillbedjare  finnas,  och 
jag  tror,  att  deras  slägte  ej  är  alldeles  utdödt.  Men  om  vi  med- 
gifva,  att  mänskligheten  icke  i  antiken  och  icke  heller  på  något 
annat  håll  i  tiden  har  att  söka  sitt  ideal,  så  kunna  vi  i  alla  fall 
påstå,  att  studiet  af  antiken  utgör  ett  högst  vigtigt  moment  i  vår 
tids  odling,  och  yrka  på  rätt  för  dem,  som  sådant  önska,  att  i  de 
offentliga  läroverken  erhålla  nödig  handledning  och  förberedelse 
till  ett  sådant  studium,  ty  att  de  i  skolan  skulle  hinna  bli  full- 
komligt förtroliga  med  antikens  tända»,  det  tro  icke  ens  latinpe- 
dagogerna, ehuru  herr  Hedin  tillskrifver  dem  denna  »makalösa 
dumhet».  Och  härmed  äro  vi  inne  på  frågan  om  »antikens  anda», 
åt  hvilken  fråga  författaren  egnar  den  följande  betraktelsen.  Då 
denna  punkt  i  min  tanke  är  den  vigtigaste  vid  hela  detta  spörs- 
mål om  latinstudiet,  må  det  tillåtas  mig  att  i*  största  korthet  fram- 
ställa min  åsigt  om  denna  sak. 

För  en  hvar,  som  vill  värdigt  bereda  sig  att  deltaga  i  samti- 
dens kulturarbete,  är  det  af  vigt,  att  han  under  sina  studieår  fått 
vidga  sin  andliga  synkrets  genom  en  närmare  bekantskap  med  en 
kultur  af  olika  art  än  den,  i  hvilken  vi  lefva.  Ty  lika  visst  som 
den  får  en  inskränkt  och  ensidig  uppfattning  af  de  mänskliga  för- 
hållandena, som  aldrig  varit  utom  sin  födelsebygd,  lika  visst  är 
det  för  en  någorlunda  allsidig  bildning  af  vigt,  att  man  får  skåda 
människan,  sådan  hon  ter  sig  i  andra  kulturförhållanden  än  de 
nutida.  För  detta  ändamål  är  det  icke  nog  att  studera  något  af 
de  främmande  samtida  kulturfolkens  literatur,  ty  deras  odling  är  i 
hufvudsak  den  samma  som  vår  egen.  Icke  häller  vore  det  lämp- 
ligt att  till  dylikt  studium  välja  en  kultur  utan  några  berörings- 
punkter med  vår  egen  t.  ex.  den  kinesiska.  Den  kultur,  som  för 
oss  såväl  som  för  de  öfriga  europeiska  nationerna  i  främsta  rum- 
met bör  komijia  i  fråga  till  ett  dylikt  studium,  är  den  grekisk- 
romerska, dels  på  grund  af  dess  stora  betydelse  för  hela  den  mo- 
derna odlingen,  dels  på  grund  af  dess  rika  utvecklingar  i  alla 
riktningar.  Herr  Hedin  nekar  icke  häller,  «att  en  lefvande  insigt 
i  de  klassiska  folkens  .utvecklingsgång  vore  ett  önskvärdt  element 
i  den  historiska  bildning,  skolan  borde  meddela».  Men  han  på- 
står, «att  icke  ens  det  allra  minsta  grand  af  en  sådan  insigt,  vin- 
nes  genom  latinska  grammatikan:  och  att  tala  om  latinsk  literatur- 
läsning  i  våra  skolor  är  en  löjlighet,  efter  som  för  det  första  den 
är  ömkligen  inskränkt  till  några  småbitar,  och  för  det  andra  dessa 
användas    till  intet  annat  än  grammatiska  öfningsexempel  med  det 
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narraktiga  latinska  temat  i  afgångsexannen  såsom  enda  mål».  Här- 
vid kan  anmärkas,  att  man  genom  latinska  granmatikan  visserligen 
ej  fär  någon  insigt  i  romames  utvecklingsgångs  men  däremot  möj- 
ligen i  deras  tankegång;  och  om  språket  erkännes  vara  det  mest 
karaktäristiska  .uttrycket  för  en  nationalitet,  så  är  väl  kännedomen 
om  latinska  språket  icke  alldeles  utan  betydelse  för  kännedomen 
om  romame.  Emot  herr  Hedins  kategoriska  påstående,  att  den 
klassiska  literaturen  i  skolorna  användes  till  intet  annat  än  gram- 
matiska  öfningsexempel,  vågar  jag  sätta  ett  lika  kategoriskt  påstå- 
ende,* att  detta  är  osant.  Det  ensidiga  grammatiserande,  som  en 
tid  onekligen  frodats  i  våra  skolor,  har  på  senare  tid  alt  mera 
kommit  ur  bruk.  För  öfrigt,  om  en  felaktig  metod  är  tillräckligt 
skäl  att-  utesluta  ett  ämne  ur  skolen,  fruktar  jag,  att  till  sist  intet 
ämne  blir  kvar.  Men,  svarar  författaren,  en  sådan  bekantskap 
med  den  antika  odlingen  nås  vida  lättare  och  fullständigare,  om 
man  i  öfversättning  läser  de  gamle  författame.  Bättre  än  att  med 
svett  och  möda  explicera  ett  tal  af  Demosthenes  vore  det  att  ge- 
nomgå flera  i  en  god  öfversättning.  Sak  samma  med  Herodotos 
och  Homeros.  Jag  nekar  visst  icke,  att  på  sådant  sätt  kan  ernås 
en  ingalunda  föraktlig  bekantskap  med  forntidens  literatur,  och  att 
man  sålunda  i  afseende  på  omfänget  af  det  lästa  måste  vinna  ett 
vida  fördelaktigare  resultat  än  genom  läsningen  af  originalen.  Men 
vi  må  ej  glömma,  att  det  här  är  fråga  om  den  del  af  vår  ung- 
dom, ur  hvars  krets  vi  skola  taga  de  framtida  arbetame  på  forsk- 
ningens fält,  och  denna  imgdom  torde  vida  bättre  förberedas  till 
sitt  blifvande  värf  genom  att  «med  svett  och  möda»  tillegna  sig 
en  comedelbar»  bekantskap  med  några  originalverk  än  genom  lä^ 
sandet  af  all  världens  literaturer  i  öfversättning.  Det  samvets- 
granna arbetet  är  aktning  värdt  äfven-  på  detta  område,  och  man 
må  ej  inbilla  oss,  att  vår  tids  ungdom  är  ur  stånd  att  känna  den 
glädje,  som  väckes  vid  svårigheters  öfvervinnande,  att  den  vid 
hvarje  allvarligare  ansträngning  tar  sin  tillflykt  till  «gråt  och  tan- 
dagnisslan» (sid.  66). 

Men,  invänder  herr  Hedin  vidare,  huru  skall  man  tro,  att 
våra  skolor  kunna  bibringa  eleverna  ens  det  minsta  grand  af  forn- 
tidens anda,  då  icke  ens  de  lärde  fackmännen  visa  sig  rätt  säkre  i 
detta  hänseende?  Såsom  bevis  härpå  anföres,  att  när  Wagenfeld 
utgaf  sin  Sanchuniathon,  gingo  äfven  lärde  män  i  fällan.  Herr 
Hedins  argumentation  på  detta  ställe  är  verkligen  ett  sådant  konst- 
stycke, att  den  förtjänar  en  närmare  granskning.  Må  vi  först  re- 
dogöra för  sakförhållandet  Man  vet,  att  en  jude,  Philon  från 
Byblos,  utgifvit  en  grekisk  öfversättning  af  ett  feniciskt  historiskt 
arbete,  som  uppgafs  vara  författadt  af  en  viss  Sanchuniathon.  Af 
denna  Philons  öfsrersättning  finnas  flera  ställen  citerade  hos  kyrko- 
historikem  Eusebios.  Wagenfeld  ansåg  sig  här  ha  funnit  en  pas- 
sande  utväg   att   bereda  sig  ett  namn  bland  de  lärde  och  förkun- 
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nade  1836,  att  han  i  ett  kloster  i  Portugal  Iiade  funnit  en  hand- 
skrift, innehållande  hela  Philons  arbete.  Denna  nyhet  väckte  na- 
turligtvis stort  uppseende  bland  filologerna,  och  ehuru  några  genast 
funno  detta  fynd  förknippadt  med  många  misstänkta  omständighe- 
ter, önskade  man  dock  i  vetenskapens  intresse,  att  misstankarne 
måtte  finnas  ogrundade.  När  följande  året  Wagenfeld  utgaf 
den  grekiska  texten,  plockades  verkligen  tQällen  från  herrames 
ögon».  Af  handlingarna  i  detta  mål  har  jag  blott  tillgång  till 
Otfried  Mullers  recension  af  samma  år,  som  Wagenfelds  bok  ut- 
kom (1837),  och  där  ser  man,  att  den  thögre  kritiken»  verkligen 
var  i  stånd  att  utreda  denna  sak.  Utan  alt  ordande  om  fornti- 
dens anda  uppställer  O.  Muller  den  enkla  frågan:  huru  stämmer 
språket  i  Wagenfelds  bok  med  de  fragment  af  Philons  verk,  som 
finnas  hos  Eusebios?  Det  stämmer  blott  alt  för  väl.  Det  stämmer 
så  väl,  att  när  Eusebios  anför  Philons  ord  i.oratio  obliqua:  «han 
säger,  att»  o.  s.  v.,  återfinnes  samma  ställe  hos  Wagenfeld  likaledes 
i  oraiio  obliqual  Dylika  argument  voro  verkligen  afgörande.  Detta 
om  sakförhållandet.  \Å\.  oss  nu  betrakta  herr  Hedins  bevisföring. 
Antaget,  att  hela  den  lärda  väflden  förts  bakom  ljuset  af  Wagen- 
feld, skulle  väl  däraf  följa,  att  alt  tal  om  tförtrolighet  med  anti- 
kens anda»  är  humbug?  Kunde  det  ej  möjligen  bevisa,  att  Wagen- 
feld så  satt  sig  in  i  antikens  anda,  att  han  lyckats  åstadkomma 
ett  verk  af  äkta  antikt  skaplynne?  Och  vidare  är  här  ej  fråga  om 
ett  grekiskt  originalverk,  utan  en  öfversättning  från  feniciskan,  med 
hvars  «anda»  vi  icke  ^unna  bli  bekanta  just  på  grund  af  bristande 
literära  minnesmärken.  Men  att  begära,  att  någon  genom  studiet 
af  ^^rekisk  literatur  skall  komma  så  in  i  den  grekiska  forntidens 
anda,  att  han  kan  döma  om  «andan»  i  ett  feniciskt  arbete,  det  är 
ännu  mera  cmakalöst»  än  alt  det  oförstånd  herr  Hedin  tillskrifver 
€latinpedagogema».  Den  ståtliga  argumentationen  afslutas  med  ett 
triumferande  tillkännagifvande,  att  här  svek  candan»  de  klassiska 
filologerna.  Det  tyckes  snarare  som  herr  Hedin  själf  skulle  ha 
mlstat  andan  under  sin  väldiga  spärr-ridt  mot  klassiciteten. 

Om  möjligt  ännu  mera  befångdt  är  det  följande  stycket,  där 
förf.  gör  sig  lustig  öfver  att  «det  lysande,  klassiska  Christ  Church 
College  i  Oxford  drog  i  härnad  till  förmån  för  Phalaris  bref». 
Här  är  det  dock  fråga  om  ett  arbete,  som  verkligen  är  en  antik 
produkt,  ehuru  ej  af  Phalaris,  utan  sannolikt  från  retorskoloma  un- 
der kejsartiden.  Om  man  besinnar,  att  själfve  PiUtarkhos,  som 
väl  ej  var  alldeles  främmande  för  antikens  anda,  såsom  källor  för 
sina  biografier  begagnat  dylika  i  retorskoloma  komponerade  bref, 
så  må  vi  förlåta  de  gamle  Oxfordfilologerna,  att  de  ej  voro  så 
mogna  i  den  historiska  kritiken,  som  då  ännu  låg  i  sin  linda. 
Jag  kan  ej  spara  mig  nöjet  att  anföra  de  ord,  hvarmed  förf.  af- 
slutar  detta  stycke.  cDå  inträffade  ett  af  den  klassiska  tändans» 
utomordentligaste    äfventyr,  fullt  jämförligt  med  Don  Quijotes  och 
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Sancho  Panzas  minnesvärda  öde  på  det  där   fördömda  värdshuset, 
'som  riddaren  till  sin  olycka  ansåg  för  ett  slott'». 

När  Fichtes  tKritik  aller  Offenbarung»  anonymt  utgifvits,  trod- 
des allmänt,  att  Kant  var  författaren  till  denna  bok.  Skola  vi  på 
grund  af  detta  misstag  förklara  alla  den  tidens  kantianer  för  dårar, 
som  icke  kunde  skilja  ett  värdshus  från  ett  slott  .^  Eller  ha  vi 
måhända  rätt  att  antaga,  att  Fichte  så  inträngt  i  den  kantiska  filo- 
sofiens canda»,  att  hans  verk  svårligen  kunde  skiljas  från  Kants 
egna?  Att  taga  värdshus  för  slott  eller  åtminstone  att  taga  saker 
för  annat,  än  hvad  de  äro,  är  en  rätt  vanlig  mänsklig  svaghet. 
Herr  Hedin  har  såsom  särdeles  dråpliga  argument  mot  talet  om 
den  tklassiska  andan»  anfört  två  fall,  som  i  det  hänseendet  ingen- 
ting bevisa.  Jag  vill  i  stället  till  framtida  begagnande  gifva  an- 
visning på  ett  annat  exempel,  som  här  skulle  ha  varit  vida  lämp- 
ligare att  framdraga.  Den  lärde  Jos.  Scaliger  ansåg  sig  vara  så 
Ibrtrogen  icke  blott  med  antikens  anda  i  allmänhet,  utan  med 
hvarje  särskild  romersk  poets  anda,  att  han  till  och  med  i  fråga 
om  nyupptäckta  verser  lätt  skulle  kunna  säga,  från  hvilken  skald 
de  härrörde.  För  att  pröfva  hans  förmåga  hopsatte  Muret  några 
latinska  verser,  hvilka  uppgåfvos  vara  nyfunna  fragment  från  anti- 
ken, och  man  begärde  Scaligers.  utlåtande  angående  författaren. 
Den  store  kännaren  förklarade  utan  tvekan,  att  verserna  voro  af 
Trabea,  en  skald,  af  hvilken  visserligen  intet  finnes  kvar  utom  ett 
par  obetydliga  fragment  i  Ciceros  Tuseulaner,  men  detta  lilla  var 
för  Scaliger  nog  att  bilda  sig  en  exakt  föreställning  om  Trabeas 
anda.  Se  där  en  historia,  hvaraf  något  skulle  ha  kunnat  göras. 
Framstäld  med  herr  Hedins  ojämförliga  talang,  skulle  den  säkert 
ha  tagit  sig  förträffligt  ut. 

Ej  nog,  heter  det  vidare,  att  de  små  fragment  af  romerska 
författare,  som  studeras  i  våra  skolor,  blott  begagnas  såsom  ma- 
terial för  en  grammatisk  handgreppsexercis;  själfva  valet  af  de 
bitar,  som  läsas,  är  i  hög  grad  ändamålsvidrigt.  Särskildt  klandras 
^neiden  såsom  «all  ledsamhets  oupphinneliga  mönster».  I  anled- 
ning af  herr  Hedins  påstående,  att  JEneiden  af  ungdomen  studeras 
tmed  förgråtet  öga»,  begärde  jag  i  sammanhang  med  de  statistiska 
uppgifter,  som  nyligen  infordrats  rörande  lärjungarnes  hälsotillstånd, 
för  min  enskilda  räkning  af  lärjungarne  i  en  rätt  talrik  klass  en 
uppgift  på  huru  många  af  dem  plägade  gråta  vid  öfverläsningen 
af  Vergilius.  Och  jag  erhöll  mycket  lugnande  underrättelser. 
Sådant  hade  icke  i  den  klassen  förekommit  hvaraf  jag  drager  den 
slutsatsen,  att  det  numera  är  ganska  sällsynt.  Härmed  har  jag 
dock  ej  för  afsigt  att  jäfva  herr  Hedins  erfarenhet  om  de  tårar  och 
«Hannibals-eder»,  som  enligt  hans  uppgift  Åtfölja  läsningen  af -^ne- 
iden.  Tvärtom,  jag  är  mycket  böjd  att  tro  honom  härutinnan. 
Hela  hans  bok  gör  det  mer  än  sannolikt,  att  all  hans  beröring 
med  den  latinska  vitterheten  försiggått  under  dylika  ceremonier. 
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Det  följande  kapitlet  handlar  om  cde  klassiska  studierna  i 
England».  Man  får  där  veta,  att  Engelsmännen  funnit,  att  åtskil- 
liga reformer  torde  behöfvas  i  det  sätt,  hvarpå  de  idka  sina  klassiska 
studier.  Dock  hafva  de  icke  konmiit  på  den  tanken  att  gifva 
dessa  studier  på  båten.  Öch  häri  hafva  de  enligt  herr  Hedins 
mening  gjort  orätt. 

Med  största  intresse  går  man  till  läsningen  af  det  sista  ka- 
pitlet, som  handlar  om  « reformvännernas  bildningsideal».  Här 
hoppas  man  finna  en  åskådlig  skildring  af  det  nya  lif,  som  kom- 
mer att  uppblomstra  på  den  plats,  där  den  utdömda  latinskolan 
for  närvarande  för  sin  tynande  tillvaro.  Hvad  man  i  detta  afse- 
ende  får  veta,  är  dock  idce  särdeles  mycket.  Största  delen  af  ka- 
pitlet egnas  åt  hvarjehanda  andra  saker:  en  skildring  af  Jesuiternas 
undervisningsplan,  en  historia  om  en  prost,  som  predikade  mot 
Kant,  om  nyromantikens  sedelära,  om  prof.  Loebells  metod  att 
lära  gossarne  räkna  efter  olympiader,  en  metod  som  förmenas 
kunna  sätta  eleven  i  stånd  att  om  icke  viona  ett  nytt  slag  vid 
Marathon,  åtminstone  tappa  ett  vid  Khaironeia  *).  Det  hufvudsakliga 
man  här  får  veta  är,  att  reformvännernas  bildningsideal  icke  är  stilla- 
stående såsom  Jesuiternas  och  de  rättrogne  humanistemas,  utan  förän- 
derligt, alt  -efter  som  samhället  förändras.  Att  det  är  ganska  förän- 
derligt, visste  man  redan  förut  Vid  riksdagen  1880  yrkade  reform- 
vännerna absolut  valfrihet  i  fråga  om  de  lefvande  språken  och  förkla- 
rade denna  valfrihet  vara  *en  hufvudpunkt  i  den  inre  organisationen-^^ 
tingenting  mindre  än  ett  väsentligt  vilkor  för  tillfredsställande 
resultat  af  undervisningsarbeteti^.  Emellertid  upplyste  några  cer- 
farne  skolman»  om,  att  man  på  detta  sätt  kunde  få  sju  linier  i  de 
nedre  klasserna  och,  när  latinet  inträdde  i  sjätte  klassen,  fjorton 
i  de  fyra  öfversta,  ja,  om  valfri  läsning  af  grekiska  fortfarande 
medgåfves,  skulle  man  kunna  få  upp  antalet  till  tjuguen  linier,  och 
detta  kunde  medföra  vissa  svårigheter  vid  läsordningens  uppgö- 
rande. Följden  blef,  att  samme  reformvänner,  som  1880  förklarat 
valfrihet  i  språk  for  ten  hufvudpunkt»,  år  1881  af  styrkte  denna 
valfrihet.  Att  bildningsidealet  sedan  188 1  icke  stått  alldeles  stilla 
finner  man  däraf,  att  herr  Hedin  nu  önskar  i  skolan  införa  vårt 
fomspråk  och  dess  literatur  samt  slöjdundervisning,  något  som 
icke  ingick  i  1881  års  reformförslag.  Att  dessa  föraningar  i  re- 
formplanema  äro  lika  många  förbättringar,  bör  med  tacksainhet  er- 
kännas. Det  enda  man  härvid  kunde  anmärka  är,  att  i  en  så  vigtig 
fråga,  som  undervisningsväsendets  ordnande  för  ett  helt  folk,  ingen 
bör  uppträda  såsom  reformator  förr,  än  han  har  riktigt  klart  för 
sig^  hvad  han  själf  vill. 

A.  Hallström. 


*)  Hittills    har  dock  icke  den  klassiska  undervisningeD  burit  så  sorg- 
liga följder  för  Tyskland  i  militäriskt  hänseende. 
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Berättelse  af  J.  E,  Modin  *) 

I. 


Om  jag  också  lefde  aldrig  så  länge,  tror  jag  icke  att  jag  nå- 
gonsin skulle  glömma  Decemberbalen  i  *  *  g  anno  187  .. .  Det 
var  en  förtjusande  fin  tillställning  och  hågkomsten  deraf  går  ännu 


*)  j-  d.  12  sistlidne  April. 

öfver  den  aflidne  finnes  bl.  a.  en  synnerligen  vacker  dödsruna  i  det 
af  v.  Kektorn  i  Vesterås  L.  Mossberg  i  juni  d.  a.  utgifna  rektorsprogram- 
met, hvarur  här  meddelas  följande  utdrag:  vRektor  Modin  hörde  till  dessa 
mensklighetens  sommarbarn,  hvilka  en  mild  försyn  utrustat  med  sällsynta 
och  mångsidiga  gåfvor.  Den  medfödda  viljekraften  hade  blifvit  härdad 
och    stälsatt  i  en  på  försakelser  rik  barndoms,  en  sträfsam  ynglingaålders 

och  börjande  mannaålders  allvarliga  och  helsosamma  skola Kanske  hade 

han  äfven  denna  åt  det  praktiska  lifvet  egnade  mellantid  i  icke  så  liten 
mon  att  tacka  för  det  skarpa  förstånd,  den  säkra  blick,  det  sunda  omdöme, 
som  äfven  pä  det  området  utmärkte  honom,  och  som  hade  rika  tillfällen  att 
göra  sig  gällande  vid  den  mängd  olikartade  kommunala  uppdrag,  hvaraf 
han  här  snart  sagdt  öfverhopades.  Och  så  stor  var  hans  arbetskraft,  så 
ovanlig  hans  förmåga  att  sätta  sig  in  i  hvad  han  fick  om  händer,  att  han 
icke  allenast  med  samma  pligttrohet  och  skicklighet,  som  utmärkte  hans 
lärareverksamhet,  skötte  dessa  uppdrag,  utan  ändå  hade  tid  öfrig  för  en 
icke  obetydlig  skriftställareverksamhet  såväl  såsom  läroboksförfattare  som 
på  skönlitteraturens  område.  De  mor  än  vanliga  kunskaper,  som  han 
under  en  jämförelsevis  kort  studietid  vid  läroverket  och  universitetet  för- 
värfvat  genom  sin  utmärkta  begåfning  och  sin  lika  utmärkta  ihärdighet, 
vunno  sedan  genom  planmässigt  sjelfstudium  och  flere  företagna  resor  i 
främmande  länder  en  djtipare  grundlighet,  en  så  att  säga  mera  finslipad 
afrundning,  och  helt  visst  hafva  ganska  fä  lärare  i  främmande  lefvande 
språk  gått  till  denna  befattning  så  utrustade  som  han.  Detta  jämte  den 
lyckliga  gåfvan  att  i  ungdomens  behandling  iakttaga  detta  lagom  af 
allvar  och  mildhet,  som,  hos  honom  medfödt,  tillika  hade  sin  djupa  grund 
i  den  kärlek  och  det  lefvande  intresse,  hvarmed  han  omfattade   ungdomen 

och    skolan,    gjorde  honom  till  en  lärare,  som  söker  sin  like Johan 

Kftgeibert  Modin  var  född  i  Lindesberg  d.  11  Aug.  1840,  där  fadren  var 
handlande;    Stud.    1863;    Fil.    Dokt.    1869;    v.  adj.  vid   Westerås  läroverk 

Ny  Sv.  Tidskr.  5:e  årg:s  5:6  haft.  24 


33^  MARMORENGELN. 


så  mild  som  en  drömhviskning  genom  min  själ,  fyllande  henne 
med  en  känsla  lika  mycket  af  saknad  som  af  nöje. 

Jag  hade  nyss  afslutat  mina  examensstudier  och  hade  blifvit 
bjuden  af  min  studentkamrat  och  vän  Robert  E.  .  .  .  att  tillbringa 
en  månad  i  hans  hem.  Det  torde  vara  öfverflödigt  att  nämna 
att  jag  med  glädje  mottog  anbudet,  eftersom  jag  dels  annars  egent- 
ligen icke  visste,  hvar  jag  skulle  tillbringa  julen,  och  dels  efter  min 
med  verklig  heder  beståndna  examen  kände  mig  riktigt  lagd  för 
att  ha  trefligt  en  tid. 

Det  senare  må  för  resten  icke  förundra  någon,  ty  med  tjugu- 
fyra  år  på  nacken,  med  helsan  i  kroppen  och  ett  nyss  vunnet  in- 
geniörsbref  på  fickan  plägar  man  sällan  taga  verlden  från  den 
dystra  sidan.  Åtminstone  har  jag  ej  förmånen  att  tillhöra  den 
sortens  folk  som  så  gör,  och  alltså  var  det  naturligt  att  Robert 
fick  mig  villigt  med. 

Roligt  fingo  vi  också,  ty  Robert  hade  ett  gladt,  välmående 
och  gästfritt  föräldrahem,  der  jag  redan  efter  en,  vecka  var  som 
''barn  i  huset. 

Hvad  som  der  föreföll  hör  emellertid  ej  hit.  En  hvar  vet 
nog  ändå,  hvilka  glada  stunder  kunna  förekomma  i  en  lycklig  fa- 
milj, der  välviljan  lyser  i  hvart  öga  och  vänskap  och  kärlek  dik- 
tera både  ord  och  handling.  Sådana  hus  äro  som  verkliga  bon 
för  sagans  tomtar.  När  de  små  förlustelserna  gå  af  stapeln,  när 
goda  vänner  samlas  dit  och  förtroliga  tankar  dem  emellan  utbytas, 
när  ungdomen  skämtar  och  skalkas  och  de  äldre  bli  som  unga  på 
nytt,    då    tycks    det  mig  alltid  som  om  jag  såge  ett  litet  gråskägg 


H.  T.  1863,  ordinarie  Lektor  i  främmande  lefvande  språk  1872;  Ordfö- 
rande för  Stadsfullmäktige  1879  — 1881.  Rektor  vid  h.  a.  läroverket  i  W. 
1882;  ledamot  af  Läroverkskomitén  samma  år  o.  s.  v.  — » 

Till  dessa  biografiska  notiser  är  jag  i  tillfälle  att  foga  följande  för- 
teckning öfver  Rektor  Modins  af  trycket  utgifna  skrifter:  Sur  Vemploi  des 
itvips  de  prétérit  dans  les  langues  francaise^  italienne  et  espagnole  (gradual- 
afhandl.);  Observations  sur  la  langue  de  Villehardotdn^  Spräkhistorisk  af- 
handling  jemte  teser  ( lektorsspecimen) ;  Engelsk  språklära  för  elementar- 
läroverken samt  Engelsk  elementarbok\  i  förening  med  Lektor  D.  A.  Sun- 
dén Svensk  läsebok  för  elementarläroverken  (3  uppl.)  samt  Svensk  stillära 
jämte  Ämnen  till  uppsatser  på  modersmålet;  vidare  Reseberättelse  1879  (i  re- 
dogörelsen för  allm.  läroverket  i  Westerås  samma  år);  Några  ord  om  un- 
dervisningen i  moderna  språk  (pedag.  tidskr.  1876  &  1879);  en  versifierad 
öfversättning  af  J.  van  Beers  romans  l.ivarda  (Ny  sv.  tidskr,  1883,  h.  i), 
samt  dessutom  under  psevdonymen  Johan  Mark  en  berättelse  iped  titel 
Uppåt  och  framåt.  Rektor  Modins  efterlemnade  maka,  fru  Elisabeth  Mo- 
din, född  Lidbeck,  som  jag  har  att  tacka  för  dessa  uppgifter  äfvensom 
för  den  här  införda  novellen,  har  meddelat  mig,  att  hennes  mans  literära 
qvarlåtenskap  omfattar  icke  blott  flere  noveller,  utan  äfven  en  längre 
nästan  färdig  roman.  Det  vore  helt  visst  att  beklaga,  om  alt  detta  skulle 
komma  att  hamna  i  papperskorgen  utanp  att  kunna  befordras  till  trycket. 

Utgifvaren^ 
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med  pickelhufva  mysande  nicka  ur  hvar  vrå,  och  jag  känner  icke 
alls  någon  undran  öfver  att  mången  ännu  fins  som  tror  på 
tomtar. 

Ett  sådant  hus  var  min  vän  Roberts  hem,  och  hvar  dag  der 
förekom  mig  som  en  vacker  sommardag  fastän  det  utomhus  var 
både  snö  och  is. 

£n  af  glanspunkterna  i  mina  hågkomster  från  dessa  dagar  ut- 
göres  af  den  nyss  nämda  Decemberbalen,  och  det  är  egentligen 
till  denna  jag  ville  komma. 

Balen  firades  under  en  af  aftnarna  mellan  jul  och  nyåret. 
Lokalen  var  stadshusets  festvåning,  och  balens  ändamål  var  icke 
blott  att  de  besökande  skulle  roa  sig,  utan  äfven  att  behållningen 
af  inkomsterna  skulle  användas  till  ett  barmhertighetsverk.  Derför 
var  också  gästernas  antal  mycket  stort,  ty  den  som  icke  kom  af 
den  förra  bevekelsegrunden,  kom  dock  af  den  senare,  och  på  så- 
dant sätt  vans  i  alla  fall  balens  syfte. 

Det  var  naturligt  att  jag  skulle  följa  min  vän  Robert  och 
hans  anhöriga  dit.  Stor  älskare  af  dans  var  jag  visserligen  icke, 
men  så  mycket  mera  af  täcka  ansigten,  smakfulla  toiletter,  ledig 
och  angenäm  umgängeston,  och  man  lofvade  mig  att  ingendera 
delen  komme  att  fattas. 

Verkligheten  motsvarade  också  fullkomligt  förväntningarna, 
ehuru  det  här  är  omöjligt  att  ingå  på  alla  de  prisvärda  enskild- 
heterna. Vare  det  nog  sagdt  att  salongen  var  ståtlig  och  för  till- 
fallet dekorerad  med  vackra  växter,  musiken  utmärkt,  lyxen  i  dräg- 
ter  lagom  stor,  ej  onaturlig,  och  framför  allt  de  skönas  antal 
betydligt. 

Balen  började  med  en  polonäs,  i  hvilken  i  främsta  rummet 
äldre  herrar  och  damer  deltogo.  Det  var  en  ståtlig  rundgång 
kring  salen  med  då  och  då  en  maklig  sväng,  när  tvenne  par 
kommo  mot  hvarandra.  Smycken  blixtrade,  atlasklädningar  frasade 
och  uniformer  och  frackar  gledo  ledigt  om  hvarandra  i  den  glän- 
sande samlingen. 

Kort  derefter  voro  lifligare  danser  i  full  gång.  Smärta  ge- 
stalter med  strålande  ögon  och  Ijufva  leenden  sväfvade  i  vimlande 
mängd  förbi  mig,  der  jag  råkat  stanna  för  mig  sjelf  i  ett  hörn  af 
salongen. 

Såsom  främling  kom  jag  mig  icke  strax  för  att  dansa.  I  dess 
ställe  stod  jag  en  god  stund  och  lät  med  välbehag,  likt  en  dröm- 
mande Aeneas  i  Didos  tempel,  själen  förnöja  sig  åt  den  vackra 
taflan  framför  mig. 

Det  var  i  synnerhet  en  bild  deri  som  med  stor  makt  fängslade 
min  uppmärksamhet. 

—  Nå  Clas,  ämnar  du  inte  dansa?  hörde  jag  Robert  fråga 
invid  mig  under  ett  uppehåll  emellan  danserna. 
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—  Jo>  P-)  svarade  jag  dröjande,  men  jag  känner  ju  så  få  af 
damerna. 

Min  blick  följde  ifrigt  den  bild  jag  nyss  nämt.  Det  var  en 
mycket  ung  flicka,  utsökt  väl  klädd  och  vacker  som  en  dag.  Jag 
var  så  upptagen  af  hennes  betraktande,  att  jag  föga  tänkte  på  hvad 
jag  svarade. 

—  Hvafalls?  utropade  Robert  förvånad.  Känner  du  få?  .  .  . 
Än  mina  två  systrar?  Än  brukspatron  F:s  flickor?  ...  Än  frök- 
narna A.?  .  .  .'Än  fröknarna  B.?  .  .  .  Än  min  kusin? 

—  Nej  förlåt  mig!  Jag  tänkte  på  något  annat  och  svarade  i 
fdvitsko.     Jag  st&ll  strax  bjuda  upp. 

—  Stå  då  inte  och  stirra,  utan  skynda  dig!  Här  är  godt  om 
kavaljerer  och  ingen  tid  att  förlora  för  den  som  inte  vill  bli  utan. 
Önskar  du  bli  förestäld  for  någon  särskild,  så  säg  bara  åt  mig. 

—  Välan,  kan  du  presentera  mig  för  den  der  flickan  med 
det  ljusa  håret  och  de  breda  hvita  spefsarne  på  klädningen  ?  Jag  tror 
aldrig  jag  sett  något  så  fint,  älskligt  och  sprittande  på  en  gång. 

■ —  Hvem  menar  du?  frågade  Robert  och  satte  på  sig  pince- 
nezen  för  att  titta  åt  det  håll,  dit  jag  tecknade  med  ögonen. 

—  Jag  menar  henne  der,  som  stöder  sig  på  armen  af  den 
långe  gråhärige  officern  i  husaruniform  Ser  du  inte  hur  hon  ler? 
Se  hvilka  ögon!  Den  gamle  är  förmodligen  hennes  far.  Känner 
du  henne?  Säg,  skynda  dig! 

Han  såg  på  mig  leende  och  svarade: 

—  Du  har  minsann  både  höga  fordringar  och  godt  öga. 

—  Hur  så?  frågade  jag  litet  brydd. 

—  Äh,  blott  derför  att  den  der  flickan  helt  enkelt  redan  är 
allmänt  erkänd  som  drottningen  på  balen  och  dertill  är  den  allra 
rikaste  arftagerskan  här  i  orten.  För  öfrigt  heter  hon  Inga  von 
W.  och  är  enda  dottern  till  öfversten  och  baronen  på  H.  Men 
vill  du  veta  mer  och  bli  presenterad,  så  säg  åt  min  yngsta 
syster  Charlotte,  som  varit  hennes  skolkamrat.  Jag  sjelf  är  henne 
obekant. 

Han  försvann,  ty  dansen  började  åter.  Jag  hastade  att  upp- 
söka fröken  Charlotte,  fick  en  dans  med  henne  och  var  verk- 
ligen så  lycklig  att  under  nästa  uppehåll  bli  förestäld  för  den 
sköna  Inga. 

—  Ingen  dans  ledig!  svarade  hon  på  min  ödmjuka  förfrågan 
och  ögnade  på  sitt  danskort. 

Jag  blef  naturligtvis  nedslagen  och  framstammade  min  ledsnad. 

—  Jo,  vänta!  svarade  hon  med  ett  förtjusande  småleende  och 
alltjämt  med  ögonen  på  danskortet.  Tredje  valsen  på  andra  af- 
delningen  har  jag  ju  inte  upptagen. 

Nu  lyfte  hon  sina  ögon  mot  mina.  Hvilka  klara,  blyga, 
milda  blickar!  Jag  såg  en  djup,  skön  himmel  skymta  bakom  dessa 
stora,  strålande  stjernor,  som  sågo  så  vänligt  på  min  ringa  person. 
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Derpå  fick  jag  hjelpa  henne  attsskrifva  mitt  namn  på  dans- 
kortet bredvid  den  sagda  dansen  och  lemnade  sedan  tillbaka  kor- 
tet i  en  hand,  len  och  liten  som  en  najads. 

Medan  jag  väntade  på  den  lofvade  dansen,  befann  jag  mig  i 
ett  tillstånd  af  otålig  hänryckning.  Jag  ville  till  hvad  pris  som 
helst  veta  något  mer  om  fröken  Inga,  ty  jag  var  säker  att  hon 
redan  hade  sin  historia,  eftersom  hon  var  både  skön  och  rik.  Jag 
blef  derfbr  med  ens  en  nitisk  kavaljer,  som  ej  hvilade  en  enda 
dans,  blott  för  att  få  tillfälle  att  af  språksamma  nummer  inhämta 
hvad  jag  ville. 

Det  är  nog  troligt  att  jag  var  ogrannlaga  med  mina  frågor, 
men  när  man  är  blindt  betagen,  brukar  man  hafva  föga  sinne  för 
grannlagenhetens  dygd.  Man  är  som  en  fluga  kring  ett  ljus.  Man 
märker  och  känner  blott  två  saker,  skenets  glans  och  hjertats 
fikande. 

Emellertid  fick  jag  veta  åtskilligt:  att  skön  Inga  var  aderton 
år,  att  hon  var  god  som  en  engel,  ovanligt  begåfvad  på  hufvudets 
vägnar  och  afgudad  af  alla  som  hade  lyckan  att  känna  henne, 
samt  att  hon  redan  haft  giftermålsanbud,  som  af  föräldrarne  gillats, 
men  att  tillbedjarne  suckat  förgäfves,  emedan  Inga  redan  bortgifvit 
sitt  hjerta.  Den  lycklige  var  en  barndomsvän,  en  ung  man  som 
hette  löjfnant  D.,  uppåtsträfvande  och  aktningsvärd,  men  för  öfrigt 
långt  under  den  nivå  baron  W.  och  hans  friherrinna  för  sina  för- 
väntningar uppställt.  Inga  älskade,  men  hennes  kärlek  var  endast 
vårfläkten  öfver  ett  frostigt  fält.  Föräldrames  kalla  och  stolta  be- 
stämdhet tillät  inga  blommor  for  hennes  hopp  att  gro. 

Omsider  kom  min  efterlängtade  stund.  Musiken  spelte  upp 
en  Strauss-vals,  och  jag  stod  höfligt  bugande  framför  Inga.  Hon 
var  inbegripen  i  ett  lifligt  samtal  med  en  ung  kavaljer  och  bådas 
anleten  strålade  af  förtjusning.  Likväl  tog  hon  vänligt  mot  mig 
och  beredde  sig  strax  att  fatta  min  arm,  sägande  till  den  andre: 

—  Goda  löjtnant  D.,  håll  min  solfjäder  en  stund;  snodden 
har  gått  sönder,  och  solfjädern  är  bara  i  vägen  under  dansen. 

—  Gerna!  svarade  den  tilltalade  och  tog  solfjädern.  Och  jag 
återlemnar  honom,  tillade  han,  i  polkan  som  kommer  härnäst  och 
som  fröken  Inga  lofvat  mig. 

—  Tack!  sade  hon  .  .  .  Blott  mamma  och  pappa  tillåta  mig 
att  stanna  så  länge!  .  .  .  Men  jag  fruktar  .  .  . 

Jag  var  nära  att  bli  afundsjuk  och  betraktade  mörk  den  gyn- 
nade löjtnant  D.  Min  afund  stillades  dock  genast.  Det  var  en 
ung  smärt  gestalt  i  dragonuniform  och  med  ett  fint  intelligent  an- 
sigte.  Hans  djupa  drömmande  ögon  hvilade  på  fröken  Inga  med 
en  ömhet  som  var  obeskriflig.  Hon  såg  på  honom  lika  ömt  till- 
baka, och  jag  skulle  varit  oerhördt  enfaldig  för  att  icke  se  och 
förstå  hur  deras  hjertan  jublade  mot  hvarandra.  Det  var  kärlek  i 
deras  blickar  och  tal,  i  ton,  i  åtbörd  och  leende,  men  det  var  en 
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kärlek,  sora  ändå  ej  bar  sig  sjelf  till  torgs,  som  knappast  kunde 
märkas  af  en  oinvigd,  än  mindre  såra,  och  som  kanhända  derför 
redan  i  känslan  af  oöfvervinnerliga  hinder  bar  sitt  vemodsdrag 
inom  sig. 

Jag  vågar  smickrande  säga  om  mig  sjelf  att  jag  var  till  min 
natur  hvarken  öfversittare  eller  begabbare.  Hvad  jag  såg  väckte 
för  den  skull  min  odelade  vördnad,  och  jag  kände  mig  berörd  af 
en  känsla  liksom  af  något  rent,  okränkbart,  heligt.  Min  beundran 
för  Inga  var  långt  ifrån  minskad,  men  min  omåttliga  nyfikenhet 
för  hennes  lilla  kärlekssaga  blef  på  en  gång  liksom  ångerfull  och 
slog  förlägen  ned  ögonen. 

Efteråt  har  jag  förstått  att  jag  var  i  närheten  af  tvänne  hjer- 
tan,  i  hvilka  den  sanna  kärleken  redt  sig  ett  bo,  och  att  det  var 
fläkten  af  dess  Ijufva  anda  som  af  en  händelse  kom  att  vidröra 
min  själ  och  stämde  henne  till  uppriktig,  nästan  andaktsfuU  välvilja. 

Jag  kunde  omöjligen  känna  mig  afundsam  längre.  Jag  Ön- 
skade blott  att  Ödet  hade  satt  mig  till  den  makt  som  skulle  be- 
stämma öfver  dessa  båda  hjertan.  Hvilken  sällhet  det  skulle  varit 
att  &  tillknyta  det  band,  hvarmed  en  osynlig  verld  redan  kringväft 
dem !  Och  hvad  jag  tyckte  synd  om  föräldrarne,  baronen  och  hans 
friherrinna,  som  icke  hade  förstånd  att  värdera  den  skymt  af  en 
renare  verld  som  bröt  fram  så  omedelbart  i  deras  närhet. 

Att  försöka  skildra  min  dans  med  Inga  vågar  jag  ej.  Hvem 
som  helst  vet  hur  Ijuft  det  är  att  lägga  armen  om  en  ung  qvinna 
och  flyga  bort  med  henne  vid  toner  af  en  lekande  musik.  Man 
kan  drömma  tjusande  drömmar  om  sällhet,  när  en  rund  arm  hvi- 
lar  mot  en  skuldra  och  ett  litet  fint  tecknadt  hufvud  på  en  mjuk 
hals  böjer  sig  med  en  behagfull  lutning  mot  ens  eget.  Men  när 
hvarje  drag  derjemte  liksom  skimrar  af  oskuld  och  hvarje  min  tyd- 
ligen är  reflexen  af  en  själ,  som  endast  fylles  af  tankar  på  det 
som  är  älskvärdt  och  mildt  och  uppriktigt,  först  då  anar  man,  att 
himmelriket  äfven  här  på  jorden  är  en  möjlighet.  Är  man  oför- 
derfvad  till  sin  känsla,  tycker  man  sitt  hjerta  svälla  af  glädje  och 
lefnadslust.  Är  man  mera  förtrogen  med  de  sämre  begären,  så 
blir  man  ändock  i  ett  sådant  ögonblick  tyst  och  blyg.  I  bägge 
fallen  tycker  man  att  något  högre  är  en  nära,  och  man  förstår  att 
om  det  någonsin  skall  komma  till  en  och  slå  rot  i  ens  själ,  så 
skall  detta  ske  genom  en  qvinna. 

Måhända  äro  dock  för  något  hvar  dylika  Ögonblick  mycket 
sällsynta,  och  derför  glömmer  man  dem  ej  så  lätt.  För  mig  blef 
åtminstone  denna  dans  med  Inga  oförgätlig.  Hittills  har  jag  ej 
upplefvat  något  som  utplånat  intrycket  deraf,  och  dock  hafva  rätt 
många  vintrar  gått  sedan  dess. 

När  dansen  slutat  och  de  dansande  paren  begåfvo  sig  ur  sa- 
longen in  i  de  öfriga  rummen,  sade  Inga,  som  midt  under  vårt 
lifliga  samtal  tittade  bort  och  blef  allvarlig: 


.^A^ 
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—  Var  god  och  för  mig  bort  till  den  der  estraden  j  der  sitter 
min  mor,  och  hon  vinkade  mig. 

Bland  en  rad  af  förnäma  satt  en  ståtlig  fru  i  mörkgredelin 
rnoiréklädning  och  juvelgamityr  i  håret.  Det  var  friherrinnan  von 
W;  och  då  vi  stannade  framför  henne,  blef  jag  af  Inga  genast 
förestäld.  Jag  framsade  några  ord  om  äran  och  nöjet  att  hafva 
fått  en  dans  med  unga  fröken,  men  friherrinnan  svarade  mig  blott 
med  ett  nådigt  leende  och  yttrade  till  sin  dotter: 

—  Inga,  gör  dig  i  ordning,  så  att  vi  fä  resa  hem  nu! 

—  Lilla  älskade  mamma  I  hördes  i  ömt  bedjande  ton  från 
Inga,  låt  mig  blott  få  dansa  den  här  polkan  som  kommer  nu. 
Jag  är  uppbjuden. 

—  Af  hvem? 

—  Af  löjtnant  D.  svarade  .Inga  sakta  och  såg  ned. 

—  Fastän  du  redan  dansat  två  danser  med  honom  och  fastän 
du  vet  både  pappas  och  min  vilja?  Det  ljöd  som  en  kall  stålklang 
i  friherrinnans  röst,  och  man  tyckte  sig  liksom  höra  hur  stolthe- 
tens örn  från  sin  luftiga  höjd  gaf  ett  susande  vingslag.  Den 
nobla  frun  drog  en  af  svarta  perlor  glittrande  spetsmantilj  öfver 
skuldrorna  och  reste  sig. 

—  Söta,  älskade  lilla  mamma,  bara  den  här  enda  dansen! 
Jag   drog  mig  några  steg  undan  och  märkte  straxt  invid  mig 

den    der  stora  husaruniformen  och  det  gråa  håret,   som  voro  attri- 
buten till  öfversten  och  baronen  på  H. 

—  Ämnar  du  göra  din  mamma  emot,  Inga? 

I  hans  stämma  märktes  både  förvåning  och  förtrytelse,  men 
ej  en  skymt  af  faderlig  välvilja.  Hans  ögon  voro  dessutom  små 
och  halfslutna,  så  att  han  kanske  derför  icke  såg  hur  ledsen 
Inga  var. 

—  Förlåt  mig,  goda  pappa!  sade  hon  ödmjukt  och  vände  sig 
om.     Jag  är  straxt  färdig.     Jag  skall  endast  hämta  min  solfjäder. 

Hon  gick  förbi  mig  för  att  inträda  i  en  af  de  mindre  sa- 
longerna, men  möttes  straxt  af  löjtnant  D.,  som  troligen  märkt  och 
förstått  hvad  som  tilldragit  sig. 

Han  lemnade  henne  solfjädern,  och  de  utbytte  ett  par  ord. 
Jag  kunde  naturligtvis  ej  höra  hvad  de  sade,  men  jag  såg  hur 
de  ett  ögonblick  tryckte  hvarandras  händer.  Den  unge  mannens 
ansigte  var  blekt  och  jag  tyckte  att  Inga  hade  tårar  i  ögonen 
Båda  kände  det  kyliga  moln,  som  trängde  sig  mellan  deras 
hjertan. 

När  Inga  var  borta  tyckte  äfven  jag  att  balens  nöje  var 
förbi. 
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Blott  en  enda  gång  sedermera  såg  jag  fröken  Inga  von  W. 
Det  var  en  sommar  ungefar  hälft  annat  år  efter  den  omtalade  balen. 

Jag  var  jernvägsingeniör  och  anstäld  vid  en  banbyggnad  i  ett 
helt  annat  landskap  än  der  *  *  g  låg.  Mitt  omtalade  balminne  var 
visserligen  i  medvetandets  djup  något  trängdt  åt  sidan  af  de  stän- 
diga beräkningarna  öfver  kurvor  och  stigningar,  bankutflyttningar 
och  afschaktningar,  men  förgätet  var  det  på  långt  när  icke. 

Det  var  vid  en  jernvägsstation  å  stambanan,  der  jag  hade  åt- 
skilligt arbete  att  utföra  med  en  sammanbindningsdel  och  der  jag 
för  den  skull  vistades  rätt  länge,  som  jag  händelsevis  återsåg  Inga. 

Med  en  mindre  arbetsstyrka  stod  jag  en  dag  färdig  att  af^å 
till  en  plats  på  den  nya  banan,  der  ett  ras  i  banken  nyss  egt 
rum,  som  fordrade  skyndsam  undei-sökning  och  lagning.  Jag  stod 
med  mitt  folk  och  väntade  blott  på  det  fem  minuter  dröjande 
snälltågets  afgång  söderut  för  att  sedermera  på  ett  tillfälligt  ar- 
betståg  följa  efter  i  samma  spår  och  komma  in  på  den  nya  banan, 

Straxt  fbre  snälltågets  afgång  kommer  ur  väntsalen  tvänne 
damer  och  en  herre  åt  hvilka  konduktören  anvisade  plats  i  första 
klassen.  Den  ena  af  damerna,  som  var  ung  och  smärt,  stödde 
sig  mot  armen  af  den  långe,  gråhårige  herren,  och  båda  gingo 
mycket  långsamt.  Den  andra  damen,  som  var  äldre,  gick  förut 
och  steg  först  in  i  kupén,  derifrån  hon  vänligt  räckte  ut  handen 
för  att  stödja  den  yngre  vid  instigandet. 

Stationsinspektoren  och  en  betjent  med  ressaker  stod  o  vörd- 
nadsfullt  i  närheten,  medan  de  resande  stego  in.  Flere  af  de  öf- 
riga  passagerame,  som  äfven  beredde  sig  att  intaga  sina  platser, 
följde  med  undrande  blickar  den  unga  damens  långsamma  gång, 
och  äfven  jag  tänkte  för  mig  sjelf  att  hon  förmodligen  vore  sjuk. 

Som  hon  skulle  stiga  in,  kom  hon  att  vända  hufvudet  åt  mitt 
håll,  så  att  jag  såg  hennes  ansigte  helt  och  hållet. 

Jag  ryckte  till  och  intog  plötsligen  en  uppmärksam  hållning, 
ty  jag  igenkände  genast  i  den  unga  damen  fröken  Inga  von  W. 

Det  var  samma  älskvärda  ansigte  som  då  jag  gjorde  hennes 
bekantskap  på  balen,  och  ögonen  strålade  med  om  möjligt  ännu 
klarare  glans  än  då.  Endast  hyn,  ehuru  icke  blek,  tycktes  finare 
och  skärare. 

Äfven  hon  igenkände  mig,  ty  då  jag  vördsamt  lyftade  min 
sommarhatt,  svarade  hon  på  helsningen  med  en  lätt  böjning  på 
hufvudet  och  ett  småleende. 

En  engel  kan  icke  le  blidare.  Jag  mins  ännu  hur  mitt  hjerta 
började  klappa  fortare  vid  den  oväntade  synen,  ehuru  jag 
icke  kunde  värja  mig  för  en  vemodsfull  känsla,  som  smög  sig 
Öfver  mig. 
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Äfven  märkte  jag  att  det  var  baronen,  hennes  fader,  som  var 
med,  fastän  jag  icke  straxt  igenkänt  honom.  Han  hade  ännu 
sin  stolta  raka  hållning,  men  föreföll  mig  blott  något  mera  grå 
både  till  ansigtsfärg  och  hår. 

Trots  min  arbetsdrägt  och  de  mätningsinstrument  jag  höll  i 
händerna  var  jag  färdig  att  skynda  fram  och  underrätta  mig  om 
fröken  Ingas  tillstånd,  men  jag  insåg  strax  att  detta  skulle  varit 
opassande  och  hejdade  mig,  nöjd  med  den  blick  och  det  leende 
jag  fått. 

Kupédörren  stängdes  i  det  samma  och  afgångssignalen  gafs. 
När  tåget  rullat  bort  gick  jag  fram  till  stationsinspektoren  och 
frågade:  ^ 

—  Det  var  ju  fröken  von  W.  och  hennes  fader  som  stego 
på  tåget? 

—  Ja,  det  var  fröken  Inga  med  båda  sina  föräldrar.  Känner 
du  henne? 

—  Helt  obetydligt.  Jag  har  blott  sett  henne  en  gång  förut, 
men  ett  sådant  ansigte  glömmer  man  ej  så  lätt. 

—  Känner  du!  .  .  .  svarade  han  småskrattande.  Nu  torde 
du  emellertid  inte  fä  återse  henne  så  snart. 

—  Hur  så? 

—  Derför  att  föräldrarne,  som  alla  somrar  pläga  vistas  på 
det  en  half  mil  härifrån  belägna  säteriet  .  .  .  holm,  nu  afreste 
med  henne  utrikes,  till  Italien  har  jag  hört,  för  att  vistas  borta 
minst  ett  år. 

—  Är  det  för  hennes  helsas  skull?  frågade  jag  tveksamt. 

•  —  Dels  det  och  dels,  efter  hvad  det  sägs,  för  att  bota  hennes 
tycke  för  en  viss  löjtnant  D.,  som  två  gånger  friat  och  båda  gån- 
gerna fått  föräldrames  bestämda  afsiag. 

Han  gick  ifrån  mig,  och  mitt  arbetståg  signalerade  ut  på 
spåret.  Jag  skyndade  dit  öfver  för  att  intaga  min  plats  på  en 
öppen  vagn  bland  diverse  arbetsverktyg,  syllar  och  skenor,  medan 
tankarna  ännu  af  sig  sjelfva  ilade  tillbaka  till  mitt  första  möte 
med  Inga  och  hennes  hjertas  vän. 


III. 


Min  hågkomst  af  Inga  von  W.  fick  sedermera  på  lång  tid 
icke  någon  vidare  näring.  Min  verksamhet  förde  mig  nämligen 
dels  till  aflägsnare  delar  af  landet  och  dels  äfven  för  trenne  hela 
år  till  vårt  grannland  Norge,  der  jag  likaledes  vid  en  jernväg 
hade    anställning  och  gick  att  öfva  mig  i  bergsprängning  och  tun- 
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nelarbete.  Om  Inga  hörde  jag  der  naturligtvis  aldrig  talas,  och 
såsom  en  praktisk  man,  hvars  enda  tidsenliga  uppgift  var  att  för- 
tjena  pengar,  spilde  jag  föga  tid  på  bleka  ungdomsminnen.  Jag 
trodde  tvärtom  att  intresset  för  Inga  och  hennes  Öde  var  hos  mig 
för  alltid  skrinlagdt,  eller  rättare,  jag  trodde  derom  ingenting  alls, 
ty  mina  tankar  hade  ständigt  med  andra  och  gedigna  saker 
att  göra. 

Men  så  flyttade  jag  åter  till  mitt  hemland  och  såg  mig  till 
och  med  i  stånd  att  öppna  egen  ingeniörsbyrå.  Jag  fick  mycket 
arbete,  hade  flere  biträden  och  började  få  erfara,  hur  behagligt  det 
är  att  ha  lyckan  med  sig  och  inhösta  bra  vinst  på  sina  företag. 

Detta  hör  emellertid  egentligen  icke  hit.  Jag  nämner  det 
blott  för  att  förklara,  hur  jag  småningom  kom  att  antaga  den  ut- 
märkt förståndiga  vanan,  som  kännetecknar  hvarje  väl  rangerad 
man,  att  minst  en  gång  om  året  för  några  veckor  vända  sitt  van- 
liga arbete  ryggen  för  att  uppfriska  själ  och  kropp  så  att  de  ej 
för  snart  utslitas. 

Min  ferietid  förlade  jag  till  början  af  hösten,  en  årstid  som 
med  sina  vexlande  naturfärger  och  sitt  stämningsfulla  skaplynne  alltid 
lifligt  tilltalat  mitt  sinne. 

Saken  var  äfven  den,  att  jag  ständigt  haft  stor  kärlek  till 
jagt,  och  följaktligen  passade  början  af  hösten  än  bättre  till  min 
ledighetstid. 

Härmed  tror  jag  mig  också  hafva  gifvit  en  lätt  begriplig  för- 
klaring på  den  omständigheten  att  jag  en  vacker  Septemberdag 
befann  mig  tillsammans  med  min  gamle  vän  Robert  E.,  ströfvande 
omkring  i  skog  och  mark  med  jagtgevär  på  skuldra  och  hundkop- 
pel  vid  sidan. 

Robert,  som  gått  den  medicinska  vägen  och  förmodligen  der- 
för  behöft  en  mycket  lång  studietid,  hade  för  icke  så  länge  sedan 
blifvit  distriktsläkare  på  landet  och  bodde  i  en  vacker  trakt,  tre 
mil  från  sin  födelsestad  *  *  g.  Han  var  fortfarande  ungkarl  lik- 
som jag,  och  som  vi  på  flere  år  endast  flyktigt  sett  hvarann  en 
gång,  blef  jag  högst  angenämt  berörd  af  en  skrifvelse  från  honom 
med  uppmaning  att,  när  jag  finge  lust  och  tid,  komma  och  helsa 
på  honom  i  hans  eget  nya  hem  och  åt  gammal  vänskap  och 
gamla  minnen  egna  några  dagar,  hvilka  till  omvexling  äfven  komme 
att  medföra  ett  och  annat  jagtparti. 

Hur  gerna  jag  följde  hans  uppmaning  och  hur  jag  blef  mot- 
tagen i  hans  hvita,  rymliga  boställsbyggning,  är  öfverflödigt  att 
beskrifva. 

Jag  hörde  straxt  att  både  han  och  hans  syster  Charlotte,  som 
förestod  hans  hus,  der  tillhopa  deponerat  hela  det  arf  af  smak, 
komfort,  behag  och  hjertlighet,  som  kommit  dem  till  del  från  fa- 
dernehemmet. 
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Redan  dagen  efter  min  ankomst  voro  vi  ute  på  jagt  och  styrde 
kosan  åt  ett  håll,  der  det  skulle  finnas  god  tillgång  på  både  flgel 
och  hare.  "^ 

—  Hade  du  kommit  tidigare,  sade  Robert,  innan  vi  begåfvo 
oss  af,  skulle  jag  bjudit  dig  på  elgjagt,  som  i  år  varit  rätt  god. 
Men  nu  är  det  väl  sent,  ty  de  elgar,  som  hålla  sig  qvar  i  trakten, 
äro  uppskrämda  och  svåråtkomliga. 

Detta  var  i  slutet  af  September  och  jag  förstod  nog  att  han 
måste    ha  rätt,  men  öfvertalade  honom  ändå  att  medtaga  elghund. 

Vi  tillbragte  en  uppfriskande  eftermiddag  i  en  starkt  kuperad 
skogstrakt,  och  vår  jagt  var  icke  utan  framgång.  Någon  elg  fingo 
vi  likväl  icke  upp  förrän  på  eftermiddagen,  då  vi  efter  en  temli- 
gen  lång  hvilostund  i  en  dalbrink  och  samtidigt  företagen  grund- 
lig undersökning  af  vårt  matförråd  egentligen  lagade  oss  till  att 
anträda  hemvägen. 

Det  blef  en  jagt  som  rikligt  utsträcktes  på  längden.  I  flere 
timmar  förföljde  vi  vårt  villebråd  öfver  mossar  och  kärr,  genom 
vild  skog  och  utefter  både  smala  och  breda  vattendrag,  men 
förgäfves. 

Det  var  sent  på  eftermiddagen,  när  vi  kommo  upp  på  en 
landsväg,  som  löpte  utefter  en  med  väldiga  granar  och  furor  be- 
vuxen ås.     Vi  voro  båda  rätt  trötta  och  Robert  sade: 

—  Nu  är  jagten  slut  för  i  dag.  Elgen  har,  som  jag  väntade, 
lurat  oss  och  gått  in  på  H  .  .  .  skogarne,  och  der  har  jag  ingen 
jagträtt.  En  annan  dag  torde  vi  få  bättre  lycka.  Emellertid  fä 
vi  trösta  oss  dermed  att  vi  ha  ordentlig  väg  ända  hem,  ehuru 
det  är  öfver  en  mil,  samt  att  trakten  är  synnerligen  vacker.  Vi 
komma  strax  'fram  till  en  liten  kyrka,  der  vi  få  se  någonting  som 
mycket  väl  ersätter  mödan  af  den  här  långa  strapatsen. 

Robert  var  en  smula  goddagspilt,  och  jag  såg  att  han  var 
belåten  att  )ia  framför  sig  den  släta,  torra  landsvägen,  hvarför  jag 
icke  gjorde  någon  invändning,  ehuru  jag  gerna  hade  velat  fort- 
sätta jagten.  Äfven  de  sista  af  hans  ord  bidrogo  att  stämma  mig 
medgörligt. 

Vi  upphörde  alltså  med  elgens  jagande  och  följde  landsvä- 
gen. Efter  femton  minuters  vandring  tog  barrskogen  slut  och  vi 
hade  framför  oss  en  öppen  dal,  minst  en  qvarts  mil  bred  och  full 
af  åkerfält  och  gårdar.  Midt  i  dalen  gick  ett  strömdrag  och  långt 
bort  syntes  en  sjö,  hvars  vatten  låg  så  lugnt  att  man  tydligen 
kunde  se  speglingen  från  de  på  ena  sidan  temligen  höga  strän- 
derna. En  stor  herrgårdsbyggning  sköt  upp  ur  en  löfpark  helt 
nära  sjön. 

—  Här  är  verkligen  förtjusande  vackert!  utropade  jag  och 
lät  mina  ögon  flyga  öfver  landskapet,  som  badade  sig  i  en  gulröd 
aftonbelysning. 
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—  Ja,  naturen  är  alltid  vacker  här,  svarade  Robert,  teraligen 
likgiltig  för  mitt  utrop;  men  det  var  inte  derpå  jag  antydde  nyss. 
Här  fins  äfven  ett  konstverk  att  se,  och  det  är  just  detta  jag  ville 
visa  dig.     Kom  den  här  lilla  vägen! 

Han  tog  af  en  gångväg  till  höger,  som  förde  uppåt  slutt- 
ningen af  åsen  och  jag  märkte  i  en  dunge  af  höga  löflräd,  som 
redan  börjat  gulna,  en  liten  hvitmenad  landtkyrka.  Ehuru  hon 
saknade  torn  och  blott  hade  en  fristående  klockstapel  af  trä,  låg 
hon  ganska  dominerande  i>å  sin  höjd,  och  ett  af  fönstren,  soni 
syntes  mellan  löfpartiérna  och  just  träffades  af  aftonsolen,  såg  ut 
som  ett  stort  strålande  öga  som  blickade  ned  öfver  gårdarne 
i  dalen. 

Vi  bundo  våra  hundar  utanför  kyrkogårdsmuren  ,och  inträdde 
genom  ett  par  höga  jerngrindar  under  de  gamla  träden,  som  ka- 
stade stora  dallrande  skuggor  på  kyrkmurama. 

Jag  tittade  mig  omkring  bland  små  grafkullar  och  kors  och 
tyckte  att,  ehuru  platsen  var  både  vacker  och  vördnadsbjudande, 
jag  egentligen  icke  visste  hvad  vi  för  tillfallet  hade  der  att  göra. 

—  Åt  det  här  hållet!  sade  Robert  och  gick  omkring  kyrkans 
hufvudingång  bort  mot  hennes  andra  sida. 

Jag  följde  långsamt  efter  och  såg  Robert  stanna  framfor  en 
inhägnad  plats,  som  förmodligen  var  en  graf. 

När  jag  kom  dit  stod  han  lutad  mot  staketet  och  såg  upp- 
märksamt inom  inhägnaden. 

—  Se,  sade  han  och  visade  med  handen;  har  du  någonsin 
sett  ett  vackrare  monument? 

Jag  böjde  mig  något  och  tittade  in.  Strax  t  innanför  staketet 
gick  en  fotshög  väl  vårdad  häck  af  buxbom,  som  Behagligt  stack 
af  mot  den  gulhvita  sanden,  och  i  midten  af  den  lilla  grafgården 
syntes  ett  monument,  som  verkligen  förtjenade  loford. 

Det  var  en  engel  af  hvit  marmor  hvilande  på  en  polerad 
sockel.  Ställningen  var  halfliggande,  lätt  och  luflig,  och  vingame 
falda.  Det  var  någonting  lika  poetiskt  som  ovanligt.  Man  kunde 
tänka  på  ett  öfvermenskligt  väsen,  som  for  ett  ögonblick  sänkt  sig 
ned  till  jorden,  eller  p)å  ett  menskligt,  som,  förlossadt  från  materiens 
band,  är  färdigt  att  lyfta  vingame  och  flykta  mot  en  bättre  verld. 
Som  jag  tyckte,  kunde  föreställningen  hafva  full  frihet  i  detta  fall. 
Men  det  Ijufva,  milda,  oskuldsfulla  kunde  deremot  icke  fattas  mer 
än  på  ett  sätt.  Det  var  andakt,  bön,  kärlek,  hopp  och  tro  sam- 
manträngda i  en  enda  gestalt,  hvars  älsklighet  af  den  hvita  mar- 
morn  än  ytterligare  förhöjdes. 

Öfverraskad  betraktade  jag  tyst  denna  verkligen  sällsynta  graf- 
vård,  och  medan  jag  liksom  Robert  stödde  mig  mot  staketet,  togo 
mina  tankar  småningom  en  riktning  som  lade  band  på  de  ord  af 
beundran  jag  hade  på  läppame. 
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Stället  föreföll  mig  Ijufligt,  och  känslan  af  dödens  stora  allvar, 
alltid  förnimbar  vid  en  graf,  mildrades  af  det  vackra  monumentet 
till  en  lugn,  fridfull  högtidlighet.  Då  jag  icke  sade  något,  såg 
Robert  på  mig  och  frågade: 

—  Nå,  hvad  tycker  du? 

—  Jag  tycker  att  jag  är  tacksam  mot  dig  som  afbröt  jagten 
och  förde  mig  hit,  svarade  jag.  Att  säga  att  monumentet  är  vac- 
kert är  för  litet,  ty  det  är  verkligen  rörande  skönt,  och  det  är 
första  gången  jag  sett  en  poetisk  tanke  konstnärligt  framstäld  pä 
en  graf.  Jag  är  emellertid  högst  förundrad  att  en  sådan  grafvård 
kan  ha  blifvit  uppsatt  här  på  en  liten  landtkyrkögård.  .  .  . 

—  Der  så  få  kännare  beundra  den,  menar  du  väl }  inföll  han 
med  ett  spetsigt  leende. 

—  Nej,  jag  menar,  der  man  väl  haft  så  liten  anledning  att 
kosta  på  någon  dyrbarhet. 

—  Hvad  dyrbarheten  beträffar^  fortfor  han,  har  jag  mig  ingenting 
bekant,  ty  monumentet  har  hitförts  från  Italien.  Men  i  afseende 
på  anledningen  kan  jag  säga  dig,  att  du  misstar  dig.  En  engel 
till  symbol  är  verkligen  på  sin  plats  öfver  den  som  har  sin  hvilo- 
stad  der  inunder. 

—  Jaså,  sade  jag;  det  var  ovanligt  att  höra  dig  säga  så 
ens  om  en  död.  Men  hvems  är  grafven  då?  Jag  ser  ej  någon 
inskrift. 

—  Jo,  der  på  gafveln  af  sockeln  under  engelns  hufvud  fins  en 
inskrift,  svarade  Robert  och  slängde  vårdslöst  med  pince-nez'n, 
som  han  aftagit,  i  detsamma  han  pekade  dit.  Jag  tror  inte  att 
den  som  hsCr  namnet  var  dig  alldeles  obekant. 

Han  satte  sig  dervid  ned  pä  en  grön  bänk,  som  stod  strax 
framför  den  lilla  grind  som  ledde  inom  grafgården. 

Jag  gick  sakta  omkring  staketet  och  höll  alltjämt  ögonen  fa- 
stade  på  marmorengeln,  som  i  alla  partier  syntes  mig  förträffligt 
utförd.  Roberts  ord,  att  den  som  hvilade  der  inunder  icke  vore 
mig  alldeles  obekant,  återljödo  ännu  i  mina  öron,  och  jag  letade 
ifrigt  i  minnet,  men  kunde  icke  erinra  mig  hafva  känt  någon  i 
orten,  der  jag  för  öfrigt  nu  första  gången  befann  mig. 

Plötsligen,  när  jag  skulle  vika  om  ena  hörnet  af  staketet, 
kommo  mina  ögon  att  falla  på  herrgårdsbyggningen  som  stack 
fram  ur  löfp)arken  borta  vid  sjön,  och  som  jag  vid  vår  framkomst 
ur  skogen  fått  veta  hette  H  .  .  .  Namnet  på  godset  uppkallade 
vissa  hågkomster  hos  mig,  och  jag  vände  mig  till  Robert,  frågande: 

—  Hör  du,  tillhörde  inte  godset  H.  för  några  år  sedan  ba- 
ron von  W.,  öfversten,  som  vi  sågo  på  balen  i  *  *  g  den  der 
vintern,  då  jag  gästade  i  ditt  föräldrahem. 

—  Jo,  det  tillhör  honom  väl  ännu,  skulle  jag  tro,  svarade 
han,  under  det  han  betraktade  sitt  jagtgevär. 
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—  Han  som  hade  den  älskvärda  dottern,  den  sköna  Inga? 
frågade  jag  vidare. 

—  Alldeles!  nickade  Robert  utan  att  se  upp. 

Det  Ijufva,  på  länge  ej  rörda  minnet  drog  åter  en  gång  förbi 
min  syn.  Jag  såg  den  hvirflande  dansen  och  Ingas  älskliga  leende, 
då  hon  räckte  sin  käresta  solfjädern.  Jag  såg  hennes  ömma, 
sorgsna  afskedsblick,  då  de  måste  skiljas.  Jag  mindes  hennes  tysta 
helsning,  den  skära  hyn  och  den  vacklande  gången  vid  vårt  sista 
möte  å  jernvägsstationen,  och  en  smärtsam  aning  flög  genom  mitt 
sinne.  Nästan  darrande  skyndade  jag  öfver  för  att  läsa  på  gafveln 
af  sockeln,  och  när  jag  böjde  mig  ned  öfver  staketet  för  att  tyd- 
ligt kunna  se  de  små  inhuggna  guldbokstäfverna,  kände  jag  redan 
att  det  blott  var  för  att  få  aningen  bekräftad.     Det  stod: 

«Här  hvilar  stoftet  af  Inga  von  W.  .  .  .t 

När  jag  reste  mig  upp,  syntes  marmorengeln  för  mina  fuktiga 
ögon  som  en  symbol  af  det  oskuldsblida,  himmelsrena,  som  skynd- 
samt ville  fiyigSL  tillbaka  mot  ljuset,  medan  det  har  så  svårt  att 
dväljas  i  kölden  och  skuggan  och  mörkret  här  nere. 


Vi  sutto  en  lång  stund  på  den  gröna  bänken  utanför  staketet, 
och  med  händerna  stödda  mot  sitt  jagtgevär  som  mot  en  Jång 
käpp  berättade  mig  Robert  följande  drag  ur  Ingas  historia. 

—  Samma  år.  jag  började  tjenstgöra  här  i  orten  som  läkare, 
det  vill  säga  för  tre  år  sedan,  upprepade,  efter  hvad  det  påstods, 
löjtnant  D.  sitt  frieri  till  Inga.  Detta  var  således  tredje  gången 
han  försökte  sin  lycka,  ehuru  alltjämt  förgäfves,  ty  lika  uppriktig 
kärleken  var  å  det  unga  parets  sida,  lika  omedgörlig  var  fördomen 
å  föräldrames.  Den  gamla  visan  om  bördens  och  rikedomens 
stolthet  och  kortsynthet,  som  stimdom  säges  numera  vara  föråldrad, 
blef  här,  skall  du  tro,  öfversedd  och  tillökt  med  en  riktig  prakt- 
illustration. Det  blef  en  fullständig  brytning,  så  att  alla  vidare 
försök  omöjliggjordes.  Löjtnant  D.  nästan  förbjöds  att  någonsin 
visa  sig  på  H.,  och  Inga  måste  undergifvet  bära  sin  sorg.  Hon 
gjorde  det  också  utan  klagan,  ehuru  den  bundna  elden  brann  inom 
henne  och  skyndsamt  började  förtära  den  lifstråd,  hvars  svaghet 
man  icke  anade.  Efter  sin  första  långa  vistelse  i  Italien  ansågs 
hon  nämligen  fullkomligt  frisk.  Men  om  detta  också  icke  var 
något  direkt  misstag,  så  voro  åtminstone  hennes  krafter  otillräck- 
liga för  någon  tyngre  börda.  Hennes  förra  onda  bröt  plötsligen 
fram  med  ökad  styrka.  Jag  och  en  annan  yrkesbroder  blefvo  då 
tillkallade  att  samråda  med  godsets  antagne  läkare,  men  ehuru  vi 
således  voro  trenne  hjelpare,   kunde  vi  föga  uträtta.     Tuberkolosen 
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i  lungorna  hade  med  förvånansvärd  hastighet  utvecklat  sig,  *och 
den  bleka  skördemannens  afsigt  var  för  oss  ingen  hemlighet. 
Hårdt  var  det  i  alla  fall,  ty  skönhet,  oskuld  och  ädelhet  hade 
aldrig  i  högre  grad  smyckat  ett  af  hans  offer.  Han  hade  lyckats 
upptäcka  en  verklig  vestal  och  förmodligen  i  öfverraskningens  första 
ögonblick  genast  bestämt  sig  för  att  ega  henne. 

Robert  såg  in  genom  gallret  på  grafven  och  smålog  vemods- 
fullt.  Han  var  naturligtvis  van  att  ofta  se  döden  på  nära  håll 
och  kunde  derför  om  honom  nyttja  en  hälft  skämtsam  bild.  Jag 
kände  mig  deremot  förstämd  och  teg.     Han  fortfar: 

—  Vi  läkare  tillrådde  emellertid  en  skyndsam  resa  till  den 
tjenligaste  kurort  vi  visste,  en  plats  i  södra  Italien,  och  hur  smärt- 
samt det  än  kändes,^  kunde  vi  för  Ingas  föräldrar  icke  dölja  hur 
ringa  hoppet  var.  Åh,  du  skulle  bara  sett,  hur  tvänne  förnäma 
hjertan,  som  dittills,  likt  det  glänsande  molnet  öfver  skogen  der 
borta,  endast  svällt  af  sjelfbelåtenhet  uppe  i  sina  soliga  rymder, 
plötsligen  började  krympa,  när  dödens  kalla  vinddrag  förnams! 
Jag  har  aldrig  känt  skadeglädje  öfver  någons  motgång,  men  hade 
jag  haft  något  obytt  med  det  stolta  paret,  så  svarar  jag  inte  för 
att  ej  den  nämda  fula  svagbeten  möjligen  fått  litet  makt  med  mig. 
Så  tilltalande  var  det  att  se  den  omstämning  som  oron  åstadkom 
hos  dem.  De  liknade  ett  par  stoltserande  påfåglar,  som  plötsligen 
fått  de  granna  fjädrarne  öfverdragna  med  lim.  De  sökte  förgäf- 
ves  att  slå  ut  dem.  De  kunde  ju  ej  tänka  sig  att  deras  dotter, 
deras  enda  barn,  som  hade  så  liten  anledning  att  dö  och  deremot 
så  mycket  att  lefva  för,  skulle  ryckas  bort  från  dem  så  hastigt,  så 
obarmhertigt,  från  dem,  som  älskade  henne  så  ömt  och  ämnade 
strö  hennes  lefnadsbana  blott  med  rosor.  —  Liksom  inte  tömena 
varit  det  de  egentligen  börjat  med,  och  liksom  inte  deras  ömma 
kärlek  i  första  nunmet  varit  sjelfkärlek!  —  Nå  ja,  mig  tillkommer 
det  inte  att  gjuta  syra  på  sår,  som  svida  tillräckligt  ändå,,  men 
så  pass  har  jag  då  rätt  att  säga,  att  mycken  humbug  ingår 
det  ändå  i  vårt  alldagliga  lif,  och  aldrig  visar  den  sig  större  och 
löjligare,  än  när  vi  vid  hemsökelsens  annalkande  hålla  tal  om  vår 
förmenta  rätt  att  fä  vara  i  fred  och  njuta  vårt  goda  obehindradt. 

Han  gjorde  ett  uppehåll.  Det  var  alldeles  tyst  omkring  oss, 
ty  aftonen  var  lugn,  och  ett  och  annat  blad,  som  sakta  föll  från 
träden  på  monumentet  eller  sanden  framför  oss,  störde  icke  kyr- 
kogårdens frid. 

Robert  nickade  för  sig  sjelf  liksom  till  bekräftelse  på  den 
tanke  han  sist  yttrat,  och  då  jag  icke  sade  något,  fortsatte  han: 

—  Båda  föräldrame  följde  naturligtvis  Inga  till  kurorten,  och 
efter  några  månader  såg  det  verkligen  ut,  som  om  det  ännu 
skulle  ljusna,  ty  underrättelse  kom  att  Inga  var  ovanligt  rask,  och 
att  man  på  inrådan  af  en  utländsk  läkare  ämnade  begifva  sig  till 
en  ort  i  Savoyen  för  att  stanna  der,  tills  den  hetaste  tiden  af  året 
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vore  förbi.  Detta  var  i  Qol.  Det  sades  äfven  att  någon  bekant, 
som  händelsevis  sammanträffat  med  baronens  i  Italien,  här  hemma 
berättat  att  föräldrarne  börjat  på  annat  sätt  betrakta  löjtnant  D., 
och  att  när  Inga  blefve  frisk,  de  möjligen  komme  att  gifva  sitt  bi- 
fall till  hennes  hjertas  åstundan.  Efter  hvad  nu  en  hvar  känner, 
lärer  detta  också  varit  fallet,  men  döden  klipte  tvärt  af  de  nya 
planerna.  Straxt  efter  ankomsten  till  Savoyen  fick  Inga  en  våld- 
sam blodstörtning.  Det  telegraferades  af  baronen  en  bön  till  den 
som  egde  Ingas  hjerta,  att  han  skulle  förlåta  det  förflutna  och 
skynda  till  den  krets  som  nu  stode  honom  öppen,  kanske  ett  äl- 
skadt  lif  derigenom  kunde  räddas.  —  Ja,  han  skyndade  naturligt- 
vis och  kom  lagom  för  att  vara  tillstädes  —  när  engeln  lyfte  vin- 
gen och  flög.  Inga  hann  blott  återse  sin  älskade,  innan  hon  dog, 
och  sålunda  löste  sig  det  lilla  dramat  i  ett  sorgset  slut.  Men 
det  fick  ändock  derjemte  ett  försonadt  drag,  ty  vid  Ingas  döds- 
bädd utsago  föräldrarne,  som  nu  med  upprörda  hjertan  sågo  hvad 
de  unga  lidit.  Ingas  efterlemnade  brudgum  till  sin  son.  För  sent 
kom  förändringen,  men  den  kom  likväl,  och  när  monumentet  i 
våras  sattes  upp  på  grafven,  hörde  jag  den  sörjande  baronen  säga 
till  sin  fru:  t  Vår  herre  har  tagit  vår  dotter,  men  han  har  gifvit 
oss.  en  son  i  utbyte.  Ack,  han  har  ju  ändå  varit  god  mot  oss, 
mera  än  vi  förtjentt. 

Just  nu  körde  en  vagn  från  landsvägen  upp  mot  kyrkogårdens 
hufvudingång,  och  derur  stego  två  herrar  och  en  dam.  Vi  igen- 
kände friherrinnan  och  baronen,  hvilken  senare  lutande  och  bräckt 
stödde  sig  på  löjtnant  D:s  arm.  Alla  buro  kransar  och  friherrin- 
nan äfven  blommor. 

—  De  komma  troligen,  sade  Robert,  för  att  öfvervaka  monu- 
mentets vinterinbäddning.  Jag  ser  klockaren  kommer  liit  upp  också, 
och  se  der  vid  kyrkmuren  står  en  låda  med  mossa.  Det  är  san- 
nolikt marmorengelns  vinterdrägt.     Låt  oss  gå!  .  •  . 

Vi  reste  oss  upp  från  bänken.  Solen  började  komma  nära 
sin  nedgång  och  hennes  strålar  strödde  ett  rödt  skimmer  öfver 
grafvar,  trädstammar  och  på  sandgången,  der  de  sörjande  långsamt 
kommo  skridande.  Vi  blottade  våra  hufvuden  för  den  vemods- 
fulla gruppen,  hvilken  dödens  makt  förenat  på  ett  sätt  som  lifvets 
ej  förmått,  och  drogo  oss  tysta  tillbaka  den  väg  vi  kommit 

Men  Ingas  öde,  som  i  dessa  tider  mera  låter  som  ett  drag  ur 
sagan  än  ur  verkligheten,  rörde  mig  så  djupt,  att  jag  icke  kunde 
underlåta  att  vid  vår  hemkomst  anteckna  det  lilla  jag  deraf  sett 
och  förnummit. 


Ströftåg  i  vår  unga  literatur. 

Anteckningar  af 
G-^  N. 

4. 
Helene  Nyblom. 


«Frisk  som  n&r  kilden  springer 
fra  skovens  sommervarme  bryst». 


Författarinnan  till  Dlgte  af  Helene  Nyblom  är  en  rikt 
utrustad  och  varmt  kännande  skaldepersonlighet,  bakom  hvars 
ord  klappar. ett  friskt  hjerta,  öppet  för  hvarje  ädelt  och  stort 
intryck.  Författarinnan  till  Noveller  a/  ff.  éx  en  angenäm 
berättare,  men  som  aldrig  —  eller  åtminstone  ytterst  sällan  — 
låter  oss  få  se  sig  sjelf  titta  fram  mellan  raderna.  Derför 
stå  hennes  dikter  flera  trappsteg  högre  än  novellerna. 

Det  är  sjelfklart  att  de  skulle  blifva  omtyckta,  dessa  be- 
rättelser om  vaknande  ungdomskänslor,  om  ädel  vänskap,  tro- 
fast kärlek  och  stilla  undergifvenhet,  om  goda  själar,  som  gä 
segrande  ur  striden  och  som  förstå  att  öfvervinna  motgån- 
garna, om  två  hjertan,  som  länge  söka  hvarann,  gå  i  ring 
omkring  hvarann  och  slutligen  finna  hvarann  och  blifva  till  ett. 

Ä  delar  Leas  åsigt,  den  att  det  onda  bör  i  dikten  vara 
sä  litet  som,  möjligt  representeradt.  Också  är  det  slägte,  vi 
möta  i  hennes  noveller,  af  prima  vara.  Der  finnas  visserligen 
sjelfviska  äkta  män,  som  se  ned  på  sin  hustru  som  på  ett 
lägre  väsen,  —  hårda  äkta  män  också,  som  ej  vilja  förstå  sin 
maka  och  som  till  och  med  äro  i  stånd  att  förebrå  henne, 
att  hon  blifvit  hans,  fastän  han  kunde  ha  blifvit  lyckligare  med 
en  annan,  den  han  verkligen  älskade,  —  despotiska  fäder 
finnas,    som   vilja   behålla  sina  döttrår  för  sig  allena,  till  dess 
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de  sjelfva  känna  sig  nära  döden  och  då  ändtligen  tillåta 
flickan  att  taga  den  man,  hon  trofast  väntat  på  i  åratal,  —  och 
ännu  hårdare  fäder,  som  af  ren  sjelfviskhet  hindra  sina  döttrar 
frän  att  bli  lyckliga,  —  till  dess  flickan  efter  tiotal  af  år  ändt- 
ligen bryter  sina  bojor  och  flyr  till  sällhet  och  samvetsqval, 
hvilka  senare  ej  släckas  förr,  än  den  hårde  fadern  omsider 
veknar  vid  åsynen  af  sin  lille  dotterson,  som  bär  morfars 
namn  och  lärt  sig  att  akta  och  vörda  det.  Men  dåliga  ka- 
raktärer skildrar  hon  ej  och  knappast  dåliga  eller  ens  svaga 
handlingar.  Blifva  mcnniskorna  bedragna  på  det,  som  var 
deras  lifs  mål,  så  veta  de  att  manligt  dölja  sin  sorg,  och  i 
sjelfva  verket  förefalla  de  nära  nog  lika  lyckliga  ändå,  fastän 
de  jordat  sitt  hopp. 

På  qvinnan  tror  H.  obetingadt.  Hennes  qvinnor  äro  goda, 
genomsanna,  ibland  stelt  imponerande,  ibland  små  pigga, 
lifliga,  naiva  varelser,  alltid  glada  åt  lifvet,  och  hågade  att  för- 
lofva  sig  men  för  öfrigt  nöjda  med  sin  verld,  sådan  den  är. 

Hon  tror  också  på  mannen.  Hennes  män  arbeta,  göra 
skäl  för  sig  i  lifvet,  äro  goda  vänner  och  skrifva  långa  bref, 
äro  oftast  belåtna  med  sin  verld  och  alltid  hågade  att  förlofva  sig. 

Någon  gång  gör  förstås  den  unge  mannen  ett  försök  att 
tro  menniskorna  om  ondt,  att  bli  melankolisk  och  likgiltig, 
men  detta  är  aldrig  allvarsamt  menadt,  det  är  ingenting  annat 
än  ett  litet  koketteri,  som  blott  varar,  till  dess  han  en  vacker 
dag  råkar  Juntie^  den  der  smärta,  sköna,  guUhåriga  flickan, 
som  tar  hans  hjerta  med  storm  och  i  ett  nu  vänder  upp  och 
ner  på  alla  hans  grundsatser. 

Då  upptaga  han  och  hon  några  sidor  med  tal  om  allt, 
hvad  de  kunna  hitta  på,  hon  ber  honom  om  en  mängd  smä- 
tj  ens  ter,  finner  sig  belåten  med  hans  sällskap,  visar  sig  t  nöjd  med 
hans  uppförandet,  lyssnar  uppmärksam  på  hans  råd,  tkort  sagdt, 
gör  allt,  som  bör  göras  för  att  öfvertyga  en  förnuftig  men- 
niska  om  att  hon  älskar  honomt.  Det  är  så  enkelt.  Men  han 
hör  ej  till  de  förnuftiga,  ty  han  förstår  henne  ej,  vågar  ej 
förstå  utan  söndcrslites  af  tusende  små  hjerteqval,  dem  han 
gerna  biktar  muntligt  eller  skriftligt  för  en  vän,  och  oroas 
af  många  onödiga  små  strider  och  tvifvel,  som  lätt  undan- 
röjas.    Ty    bäst    det    är  kommer  en  förklaring,  som  med  ens 
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ställer  allt  till  rätta,  ett  frieri,  som  slutar  med  en  bekännelse 
från  hennes  sida,  att  hon  länge  väntat  derpå,  —  hvarefter 
hon  döljer  sitt  rodnande  ansigte  vid  hans  bröst  och  skrattar 
af  fröjd,  €så  att  det  säger  kluck  i  henne». 

Men  historien  är  ej  slut  förr,  än  läsaren  fått  titta  in  i  ett 
förtjusande  litet  hem,  der  ett  par  yra  glada  barn  tumla  om, 
och  der  han  far  förnya  bekantskapen  med  hjeltinnan,  nu  en 
ung  moder,  omstrålad  af  «fyllig,  jublande  lycka»,  och  skaka 
hand  med  hjelten,  som  har  qvar  sitt  godhjertade  leende  och 
sin  allvarliga,  trofasta  blick.  Berättelsens  form  vexlar  liten 
smula  liksom  scenerierna.  Det  är  i  en  dansk  provinsstad,  i 
Kobenhavn  eller  på  Jylland,  der  bokarna  stå  med  höga  kro- 
nor, der  luften  är  ren  och  fjorden  ligger  glimmande  i  solske- 
net, —  eller  på  en  resa  i  södern,  i  Schweiz  eller  Venezia 
eller  hvar  som  helst.  Ungdomskänslorna  äro  alltid  d^  samma, 
öfver  allt  går  kärlekens  uppvaknande  till  på  enahanda  vis, 
öfver  allt  mål^s  dess  idyll  med  samma  färger  och  utspelas 
dess  komedi  efter  samma  regler. 


If.  är  gerna  utklädd  till  karl.  «Jag»  är  ej  sällan  med  i 
berättelsen,  ibland  har  till  och  med  tjag»  en  hustru,  men  aldrig 
är  «jag»  klädd  efter  någon  modejournal  för  damer,  och  aldrig 
har  «jag»  någon  man. 

Såsom  masculinum  uppträder  Ä  än  för  att  köpa  en 
landtegendom,  än  för  att  studera  arkeologi  och  än  af  andra 
orsaker.  Hon  råkar  dä  oförmodadt  en  gammal  vän  eller 
lyckas  göra  en  intressant  bekantskap.  Och  vid  första  lägliga 
tillfälle  passar  den  gamle  vännen  eller  den  nya  pä  att  berätta 
sin  lefnads  historia,  det  vill  säga  historien  om  sin  kärlek.  De 
ha  alltid  så  mycket  att  berätta.  De  berätta,  då  de  spatsera 
i  Hyde  Park,  der  vagnarna  defilera  förbi  och  folket  trängs, 
när  de  sitta  vid  spiselelden  och  snö  eller  regn  piskar  på  ru- 
torna, efter  middagen  vid  cigarren  och  likören  eller  mellan 
fyra  ögon  i  sängkammaren,  sedan  alla  andra  gått  och 
lagt  sig. 
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Alla  berätta  de  på  samma  sätt  och  till  punkt  och  pricka 
lika  som  IL  sjelf  berättar.  De  börja  helst  med  far  och  mor 
och  hemmet  och  barndomen  och  gå  sedan  lugnt  och  makligt 
framåt  i  tiden,  upprepa  länga  samtal  ord  för  ord,  dölja  intet, 
sticka  in  skildringar  af  bipersoner  och  tycka  mycket  om  att 
fläta  in  naturmålningar,  hållna  i  få  och  enkla  färger. 

Bäst  berättar  i  mitt  tyck.^  farbror  Elis,  Då  baron  Nils 
börjar  sörja  alltför  högljudt  öfver  sin  olyckliga  romankärlek, 
som  botas  lätt  nog,  sä*  finner  den  hjertinnerligt  snälle  farbro- 
dern med  den  sträfva  ytan,  som  tinar,  upp  för  första  lilla  sol- 
glimt, en  välkommen  anledning  att  tala  om  sin  lefnadshistoria. 
Qch  det  är  en  vacker  saga  om  den  korta  kärleksdrömmen  i 
«La  haute  chaumiére»  der  uppe  på  Alperna,  en  saga,  som  far 
ett  ännu  vackrare  slut,  då  de  båda,  som  i  ungdomen  älskat 
hvarandrft,  sitta  grånade  och  gamla  men  med  samma  känslor 
som  förr  och  blicka  på  det  unga  paret,  som  skall  begynna 
lifvet,  bli  lyckligt  och  äfven  göra  de  gamla  lyckliga.  Ty 
kärleken  hör  ungdomen  till,  och  Elis  är  nöjd  att  i  stället  fa 
sin  drömda  bruds  hjertas  hela  vänskap,  som  ej  begränsas 
af  någon  ålder,  utan  når  in  i  evigheten. 

I  sina  första  delar  har  Ä  någon  gång  roat  sig  med  att 
stänga  sig  inne  mellan  fyra  väggar  i  sitt  arbetsrum  och  fan- 
tisera i  hop  en  idyll  om  gamla  palats  med  dunkla  korridorer 
eller  om  täcka  gamla  trädgårdar  med  en  lekande  barnskara 
och  en  förtjusande  lefvande  genius,  —  eller  har  hon  i  en  ny 
form  knådat  till  den  urgamla  historien  om  en  ung  flicka,  som 
i  karlkläder  flyr  ifrån  sitt  hem,  råkar  ut  för  en  ung  ädelsinnad 
man,  som  broderligt  tar  den  utflugna  fågeln  om  hand  och 
reser  med  henne  genom  södra  Europa,  under  hvilken  färd  de 
småningom  blifva  kära,  leka  blindbock  med  hvarandra  en  liten 
tid  och  till  slut  gifta  sig. 

Till  södern  flögo  då  —  och  flyga*  kanske  än  —  hennes 
tankar  gerna.  Visserligen  är  det  roligt  att  följa  henne  ned 
till  det  eviga  Roma,  att  sitta  i  den  svala  ateliern  eller  att  fly 
ut  till  Sabinerbergcn,  höra  Tivolis  cascateller  brusa  öfver  sitt 
hufvud,  vallfärda  till  gamla  kyrkor,  då  fester  firas  der,  och  i 
den  gamla  påfvestaden  taga  del  i  de  ungas  skugglösa  lif. 
Hvilka   lyckans    gunstlingar,    dessa    unga  konstnärer,  som  ar- 
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beta  utan  minsta  oro  eller  tvekan,  som  munhuggas  om  de 
gamla  masta  rne,  skänka  utan  betänklighet  bort  åt  kamrater  de 
penningar,  de  ej  för  stunden  behöfva,  och  prisa  fördelen  af 
att  ej  vara  bundna  af  något  förslappandc  stipendium  från 
hemlandet. 

Visst  kan  detta  sällskap  och  denna  ort  vara  intressanta 
nog,  men  säkert  önskar  mer  än  en  läsare  i  likhet  med  hjelt- 
innan  i  novellen  Flickan  med  slöjan^  att  Berger  ej  skulle  ha  så 
mycket  att  förtro  åt  lilla  fru  Nina  utan  i  stället  skynda  på 
med  frieriet  till  sin  afgudadc  Viktoria. 

Hvarje  del'  af  H:s  noveller  betecknar  ett  framsteg.  Be- 
rättelserna blifva  mera  fängslande  och  mindre  ordrika,  blicken 
mera  öppen,  själslifvets  skiftningar  finare  framstälda,  natur- 
skildringarna mera  målande  —  i  En  natt  I  jakttiden  äro  de  rik- 
tigt förträftliga  —  och  i  Paul  Erlings  lustfärd  gömmer  sig  till 
och  med  en  liten  originel  tanke  och  en  vacker  ansats  till  psy- 
kologisk skildring,  som  dock  snart  klippes  af. 

Det  är  som  bekant  i  att  skildra  qvinnans  lif,  som  H.  har 
sin  styrka.  Hon  har  gifvit  oss  flera  goda  damporträtt,  verk- 
ligt goda.  Men  som  det  är  tnågonting  med  en  riktig  qvinna, 
som  vi  män  aldrig  lära  oss  förståt,  så  är  det  lätt  förklarligt, 
att  deras  bilder  någon  enda  gång  kunna  synas  oss  litet  dim- 
miga. Hvad  är  att  säga  om  Olga  —  /  dyningen  heter  berät- 
telsen, der  hon  förekommer  —  som  af  begär  att  få  vistas  i 
den  persons  närhet,  som  hon  älskar  och  (märk!)  hoppas  kunna 
draga  till  sig,  gifter  sig  med  dennes  broder  och  i  åratal 
hycklar  för  honom  en  kärlek,  som  hon  ej  eger?  Hon,  som 
mött  hans  frieri  med  ett  så  hjertligt  småleende  och  sagt: 
«Det  tycker  jag  du  kunde  ha  hittat  på  att  fråga  mig  om  för 
länge  sedan».  Hon  som  glades  så  högt  åt  utsigten  att  under 
några  veckor  fä  vara  ensam  med  sin  man  ute  på  kusten: 
« Alldeles  ensamma,  vi  två !  Jag  trängtar  så  förfärligt  efter  det». 
Och  likväl  älskar  hon  honom  aldrig  utan  älskar  en  annan,  — 
en  omständighet,  som  ej  hindrar  henne  från  att  eftertryckligt 
försäkra,  att  hon  är  lycklig.  Är  hon  ten  riktig  qvinna»,  så 
må  vi  män  ursäktas,  att  vi  ej  kunna  förstå  henne. 

En  ovanlig  företeelse  hoppas  vi,  för  vårt  otäcka  köns 
skull,  att   Evas   dotter^  lilla  Anne-Marie,  måtte  vara,  hon  som 
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finner  lifvet  så  herligt,  blott  hon  slipper  att  gifta  sig,  men 
som  medveten  om,  att  hon  är  ett  oskyldigt  barn,  roar  sig 
med  att  förvrida  hufvudet  på  alla  herrar  och  låta  en  hvar  af 
dem  tro,  att  hans  kärlek  till  henne  är  besvarad.  Studenten 
behandlar  hon  som  en  utstuderad  kokett  skulle  gjort,  frågar 
om  hon  ej  har  vackra  händer,  ber  honom  se  pä  hennes  hår 
och  hennes  nacke  och  undersöker  till  gengäld  hans  ögons 
färg.  För  baron  Reinhold  bekänner  hon  otvunget,  att  han 
står  henne  närmast  af  alla  i  hela  verlden  och  att  hon  håller 
förfärligt  mycket  af  honom.  Mot  doktorn  är  hon  lika  snäll, 
honom  «kan  hon  inte  undvarat.  Och  med  kammarherrn  vill 
hon  dansa  bort  från  hela  sällskapet,  det  säger  hon  tyst  åt 
honom.  Hon  tar,  som  doktorn  mycket  riktigt  säger,  det 
bästa  af  dem  alla  och  ger  ingenting  igen.  Men  hon  är  ett  oskyl- 
digt barn,  som  har  större  rättigheter  än  andra,  och  för  att 
slippa  reda  sig  ur  klämman,  så  förkyler  hon  sig  och  dör  från 
alla  sina  friare,  hvilka  böra  vara  glada  ät  att  få  behålla  sina 
illusioner,  som  eljes  skulle  ha  ramlat,  sä  snart  de  närmare 
lärt  känna  den  lilla  ingenuen. 


Stämningen  i  alla  novellerna  är  harmonisk  och  mild,  det 
doftar  af  en  och  björk,  dagen  är  lugn  och  solen  skiner  klart 
mellan  molnen  och  lyser  äfven  rätt  igenom  dem,  mildrande 
alla  skuggor. 

Hos  menniskorna  finnes  «alltid  något,  som  man  kan  tycka 
om,  när  man  lärt  känna  dem,  eller  åtminstone  något,  hvar- 
med  man  kan  ursäkta  deras  fel».  Om  lifvet  har  sorger,  så 
har  det  också  ljusa  sidor.  Lyckligt  är  att  lefva,  vara  ung, 
ha  goda  vänner,  dela  den  rättes  lif,  dela  hans  tankar  och 
hans  sträfvan,  se  barnen  växa  upp  och  väcka  deras  själar 
till  lif,  lyckligt  att  ibland  skjuta  upp  burens  dörr,  som  aldrig 
får  vara  tillbommad  utifrån,  och  flyga  ut  för  att  snart  vända 
hem  igen  till  dem,  som  vänta  och  längta. 

Sorg  och  olycka  fins,  men  det  ligger  ej  för  H.  att 
tränga   in  deri,  och  derför  nöjer  hon  sig  med  att  skildra  sina 
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snälla  gamla  onklar  och  sina  genomhederliga  unge  män,  som 
lida  af  hopplös  kärlek,  tröstas  af  farbröderna  och  sedan,  dä 
ett  par  blad  vändts  om,  jubla,  när  hon  med  guldhåret  gifver 
sig  på  nåd  och  onåd  och  beskedligt  kommer  och  lägger  ar- 
marna om  hans  hals  och  gömmer  hufvudet  under  hans  skyd- 
dande vinge.  Och  ett  par  år  efteråt  kommer  hon  liksom  de 
andra  hjeltinnorna  fylligare  än  fi^rr  och  bärande  på  ett  litet 
barn,  som  hon  ammar  sjelf. 

Den,  som  är  lycklig,  vill  se  andra  lyckliga  omkring  sig. 


Visst  är  skilnaden  stor  mellan  dessa  noveller  och  ff:s 
lyriska  dikter,  skrifna  på  författarinnans  modersmål  och  ut- 
gifna  i  Kebenhavn,  hvarför  de  tyvärr  ej  få  räknas  till  vårt 
lands  literatur. 

Här  framträder  JI,  i  sin  fulla  kraft,  här  gifver  hon  sig 
hel  och  hållen,  låter  hjertat  tala  och  räcker  oss  frimodigt 
båda  händerna,  —  medan  vi  blott  på  vederbörligt  afstånd  få 
buga  oss  för  novellemas  författarinna. 

Här  är  hon  den  ädla  qvinnan,  som  känner  lifvet  och  men- 
niskorna,  som  vet  att  se  igenom  skalet  och  att  sätta  föga  tro 
till  det  istäcke,  som  brcdt  sig  öfver  elfvens  skum,  till  de  vå- 
gor, som  frusna  ha  slutit  sig  om  hjertats  tysta  sorg.  Hon  vet 
medlet  att  möta  motgången,  att  stilla  hjertats  brusande  bölje- 
gång, hon  motser  med  oförfärad  blick  det,  som  skall  komma, 
gläder  sig,  som  endast  ett  godt  sinne  kan  gladas,  öfver  ung- 
dom och  fägring  och  flätar  nöjd  skogens  alla  doftande  blom- 
mor i  en  enda  krans.  Hon  grubblar  ej  öfver  det,  som  ligger 
öfver  hennes  synvidd,  och  söker  ej  tränga  ned  i  de  dolda 
djup,  der  själens  böljor  gå,  men  hon  förstår  att  varmt  älska 
äfven  det,  som  skall  blekna  bort  likt  en  drömbild,  hon  kan  . 
fullt  och  helt  njuta  af  lifvets  bästa  ögonblick,  fastän  de  förgå 
hastigt  likt  stjernskott,  och  hon  vet,  att  morgonstjernan  skall 
segra  öfver  nattens  skuggor. 

Och  pekar  hon  någon  gång  med  dyster  blick  pä  hjertats 
skatter,   som  dess  egare  förödt  och  kastat  ut  för  himlens  alla 
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vindar,  ropar  hon  på  sanningen,  vore  den  äfven  så  bitter,  att 
den  skulle  slita  sönder  hennes  hjerta,  —  så  rycker  hon  sig 
likväl  snart  bort  från  skuggorna  tillbaka  till  verklighetens  mark, 
jublande,  då  hon  i  morgonsolen  ser  de  unga  skeppen  styra 
kosan  ut  mot  en  anad  förtrollad  kust,  och  fastän  hon  vet,  att 
många  af  dem  skola  vända  hem  med  slitna  segel  eller  slängas 
i  land  som  vrak,  så  viftar  hon  likväl  vänlig  välönskan  till 
dem  alla. 

Hennes  lyra  har  flera  strängar.  Hon  kan  skalkas  med 
sin  maskerade  trubadur  och  skyld  af  förklädnaden  säga  ut 
sina  tysta  tankar.  Hon  kan  våndas  med  den  bedragna  Bettina 
framför  kapellets  madonna,  som  aldrig  känt  en  jordisk  kärlek 
och  som  står  der  kall  för  det  lidelsefulla  menniskohjertats  vilda 
smärta.  Hon  berättar  i  stolta  verser  sagan  om  de  båda  ko- 
nungasönerna, hon  påpekar  som  en  kommentar  till  Jacobsens 
sorgsna  tanke,  den  att  en  själ  alltid  är  ensam  och  oförstådd 
pä  jorden,  huru  omätliga  verldar  hvälfva  sig  mellan  de  stjer- 
nor,  dem  vi  se  följa  hvarann  såsom  tvillingar  på  himlafästet. 

Och  hon  lär  oss,  att  våra  vingar  spännas  af  att  längta, 
ej  af  att  ega: 

«Z>^/  ai  s-o^ge^  ikke  det  at  finde^ 
holdcr  pulsen  i  dit  hjerte  varm. 
Det  at  kmmpe,^  ikke  det  at  vinde,^ 
gyder  kraftens  sundhed  i  din  b  arm, t 

Hvarjc  litet  stycke  i  samlingen  älskar  man  högre  än  de 
förra,  man  läst,  —  ej  för  det  originelas  skull,  ty  det  är  litet, 
men  för  de  friska  och  vackert  framsagda  tankarnas,  den  ädla 
realism,  som  talar  ur  hvarje  rad  och  som  ser  och  känner 
sitt  mål. 

Hvarför  vill  ej  If,  i  sina  noveller  upptaga  tankar  och 
känslor,  lika  kraftiga,  enkla  och  sanna  som  dem,  hon  lagt 
fram  i  sina  lyriska  dikter? 

ö. 

Anne-Charlotte  Edgren. 

Dä  fru  Edgren  på  våren  1882  sände  ut  första  delen  af 
sina   bilder    Ur   Ii/vet^  hälsades  hon  från  mer  än  ett  håll  som 
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en  debutant,  och  man  uttryckte  sin  i  sanning  berättigade  för- 
hoppning om,  att  detta  förstlingsverk  skulle  vara  början  till 
en  vacker  skriftställarbana. 

Märkligt  hade  det  varit,  om  denna  bok  varit  ett  först- 
lingsarbete, märkligt  men  också  nära  nog  omöjligt.  Förf.  till 
Ur  ii/vet  hade  innan  hon  utgaf  denna  bok  under  ej  mindre  än 
tretton  års  tid  försökt  sig  inom  olika  diktområden  och  under 
flera  olika  signaturer.  Men  redan  i  hennes  allra  första  små- 
skizzer  dölja  sig  bland  allt  omoget  tankar  af  verkligt  djup, 
och  redan  då  röra  sig  hennes  små  utkast  kring  ämnen,  lik- 
nande dem,  som  hon  nu  senast  med  så  stor  framgång  satt 
under  debatt.  Ty  hon  har  en  afundsvärd  förmåga  att  finna 
tilltalande  ämnen  af  allmänt  intresse. 

År  1869  utkom  Händelsevis^  ett  litet  häfte  af  CarloU  Det 
var  tre  berättelser,  den  första  en  ren  bagatell  om  en  obe- 
tänksam flicka,  som  för  att  pröfva  sin  fästmans  kärlek  sänder 
till  honom  pä  omvägar  ett  bref,  hvari  hon  förklarar,  att  hon 
tar  honom  endast  för  hans  penningars  skull.  Hon  blir  myc- 
ket förvånad,  när  han  genast  efter  mottagandet  af  detta  bref 
bryter  förlofningen.  «Hvem  kunde  tro,  att  han  skulle  ta  saken 
så  allvarsamt?»  Hon  ångrar  sig  och  sörjer,  och  han  sörjer 
också  men  låter  till  slut  beveka  sig  och  far  en  hustru,  som 
efter  denna  pröfning  blir  ett  mönster  af  klokhet  och  förstånd, 
ten  förträfflig  maka,  styfmor  och  husmor». 

De  båda  andra  skizzerna  äro  märkligare,  fast  det  är  myc- 
ket ofullgånget  och  ogenomfördt  uti  dem.  Det  är  ju  naturligt, 
att  lilla  Mea  skulle  blifva  butter,  surmulen  och  fnbunden,  hon 
som  växte  upp  till  samman  med  sina  styfsyskon  hos  en  styf- 
moder,  som  aldrig  älskade  henne  men  som  ansträngde  sig 
ständigt  och  jämt  att  behandla  henne  lika  som  sina  egna  barn. 
Lilla  Mea  såg  nog  skilnaden,  och  denna  är  också  allt  för 
uppenbar  för  läsaren,  som  finner  modern  något  naiv,  då  hon 
klagar  öfver  barnets  köld  och  hårda  hjerta.  För  faderns  skull 
ville  Mea  lägga  band  på  sig,  men  det  lyckades  aldrig,  om- 
gifven  som  hon  var  af  personer,  som  aldrig  förstodo  henne 
eller  brydde  sig  om  att  förstå  henne,  än  mindre  visade  henne 
något  tecken  till  kärlek.  Men  Mea  var  omöjlig,  hon  lekte  ej 
och  hade  aldrig  roligt,  utom  då  hon  ^of  och  fick  drömma  om 
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sin  egen  döda  moder,  om  lycka  och  sol  och  kärlek,  som  ej 
var  till  för  henne.  Hon  kunde  för  en  tid  anstränga  sig,  be- 
möda sig  och  visa  flit  för  att  glädja  fadern,  men  då  det  ej 
lyckades  henne  att  vinna  beröm  och  att  gå  om  sina  kamrater, 
så  föll  hon  snart  tillbaka  i  slöhet,  trodde  sig  oduglig,  fick 
bannor,  blef  trög  och  håglös  och  slöt  sig  allt  mera  inom  sig 
sjelf,  hvilket  emellertid  ej  hindrade  henne  att  tala  om  för  styf- 
modern  en  dröm  —  som  lilla  Mea  i  verkligheten  nog  behöll  för 
sig  sjelf  —  om  moderns  graf  och  om  stjernan,  der  hon  bodde, 
om  att  hennes  fader  också  var  död  och  blef  lagd  i  jorden  och 
stjernorna  blefvo  två,  som  vinkade  åt  henne  i  natten. 

Nu  följer  ett  motiv,  som  föresväfvat  mer  än  en  af  våra 
unga  diktare  och  som  kunnat  gifva  anledning  till  en  skildring 
med  djup.  Mea  skall  konfirmeras.  Såsom  alltid  misstror  hon 
sig  sjelf,  strider  och  fruktar.  Man  fordrar,  att  hon  skall  af- 
gifva  löften,  dem  hon  tror  sig  hvarkcn  ega  vilja  eller  förmåga 
att  hålla,  hon  som  är  så  vacklande  i  sin  tro,  så  kärlekslös 
och  sjelfvisk.  Är  det  rätt?  frågar  förf.  Är  det  förnuftigt 
ens?  Hvad  förstå  barnen  af  det  de  lofva,  derför  att  så  är 
brukligt,  hvarför  tvingas  de  att  börja  sitt  lif  med  en  lögn, 
en  ofientlig  lögn  i  den  heligaste  skrud? 

Mea  vågar  ej,  hon  vägrar  och  blir  nu  naturligtvis  bemött 
både  af  styfmodcrn  och  af  presten  med  härda  ord  och  skarpa 
förebråelser,  derför  att  hon  haft  sä  föga  förtroende  till  dem. 
Det  är  en  förträfilig  situation,  —  skada  att  den  blott  är  så 
flygtigt  behandlad  och  att  författarinnans  krafter,  dä  hon 
skref  den,  ännu  voro  jemförelsevis  så  små.  Modern,  för  h vil- 
ken flickans  uppförande  synes  som  en  skandal.,  presten,  som 
ser  henne  hemfallen  åt  onda  makters  herradöme,  båda,  som 
under  glädjetårar  skulle  välsignat  henne,  om  hon  med  en  lögn 
på  läpparna  böjt  knä  vid  altaret  enligt  skick  och  bruk!  Och 
flickan,  modlös  och  vacklande,  tror  sig  brottslig,  då  hon  låter 
sig  ledas  af  sin  sunda  instinkt. 

Så  anmodas  Mea  att  packa  sina  saker  och  skjutsas  af 
till  sin  mormor,  som  öppnar  kärleksfulla  armar  emot  henne 
och  slår  upp  dörrarna  till  sitt  fredliga  lilla  hem  pä  vid  gafvel. 
Der   trifs    flickan    från    första  stunden,  der  skall  Mea  växa  ut 
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till  qvinna,  finna  dem,  som  förstå  henne,  finna  sig  sjelf  och 
dermed  lyckan. 

Sådan  berättelsens  gång.  Formen  är  mindre  lyckad, 
men  innehåll  finnes  redan  i  fru  Edgrens  debutverk.  Hon 
blottar  utan  försköning  det  hon  funnit  skeft  i  verlden,  och 
här  visar  hon  för  första  gången  men  ej  för  sista  på  medlet, 
hvarigenom  hennes  hjeltinna  når  sin  rätta  sfer  och  blir  en 
hel  menniska. 

Lilla  Meas  motstycke  heter  Jag  och  är  mera  schematisk, 
mera  komponerad,  mera  öfverdrifven.  Der  är  det  Halfdan, 
som,  alltifrån  sina  första  år  van  vid  obegränsad  frihet,  efter 
föräldrarnas  död  ser  sig  omplanterad  i  en  helt  annan  jord- 
män, möter  öfver  allt  stängsel,  regler,  förbud,  dressyr  men 
ingen  sådan  kärlek,  att  han  ens  märker  dess  tillvaro.  Gossen 
vänjer  sig  vid  att  vara  sig  sjelf  nog  och  besluter  att  aldrig 
tvinga  någon  eller  låta  sig  tvingas.  «Hvarför  kan  ej  hvar  och 
en  följa  sin  egen  smak  och  göra  hvad  honom  sjelf  lyster, 
oberoende  af  sin  omgifning?»  Han  växer  upp  hatande  alla  bojor, 
och  så  blir  han  man. 

Han  älskar  den  rödhåriga  Blenda,  hans  drömtids  elfva, 
och  en  sommardag  ber  han  om  hennes  hand.  Ett  besynner- 
ligt frieri,  fritt  från  natur  och  sanning  liksom  från  lidelse. 
Flickan  svarar  bittert,  att  han,  som  hatar  alla  band,  ej  skulle 
komma  att  stå  ut  med  henne  i  längden,  hon  som  fordrar  kär- 
lek och  uppoffringar  äfven  frän  sin  makes  sida,  att  han  skall 
komma  att  ångra  sig  och  anse  henne  lör  en  börda.  Detta 
finner  han  sjelfviskt  taladt  af  henne,  och  han  börjar  orda  nå- 
got om  att  genom  hennes  inflytande  blifva  en  bättre  och  äd- 
lare menniska.  Hon  älskar  ju  honom,  han  vet  det,  och  det 
är  endast  de  hårda  ord,  han  sagt  om  sina  stränga  grundsat- 
ser, som  stött  henne  bort.  «Det  var»,  säger  han,  «min  gamla 
menniska,  som  då  talade.  Kärleken  har  gjort  mig  till  en  ny 
menniska  och  gent  emot  er  kunna  inga  af  mina  gamla  prin- 
ciper hålla  stånd.  --  Ni  rodnar,  Blenda,  sänker  er  blick,  er 
läpp  darrar.  O,  nu  är  du  dig  sjelf  igen.  Nu  är  kylan,  bit- 
terheten, blekheten  borta,  nu  är  du  åter  den  liffulla,  den  Ijufva, 
den  bländande  Blenda», 
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De  gifta  sig,  och  det  går  som  flickan  förutspått.  Han 
kastar  bort  hennes  kärlek  och  dödar  hennes  lycka  utan  att 
han  alls  är  medveten  derom,  endast  för  att  följa  sina  grund- 
satser, som  trots  hans  ord  hållit  stånd  gent  emot  henne.  Dem 
följer  han  äfven  blindt,  tills  han  dör  ensam,  älskad  af  ingen. 

Redan  i  sitt  första  omogna  försök  visste  Carlot,  hvad  hon 
ville,  fast  hon  ej  alltid  kunde  uttrycka  det.  Redan  då  skref 
hon  kort  och  rakt  på  saken,  men  hvar  sida  i  boken  är  skrif- 
ven  lika  som  de  andra,  och  då  en  person  öppnar  sin  mun, 
så  är  det  aldrig  den^  som  talar  enkelt  och  naturligt,  utan  förf. 
som  skri/ver  uppstyltadt  och  svulstigt. 

Storordigheten  följer  henne,  då  hon  fyra  år  senare  stiger 
upp  på  scenen  och  debuterar  med  tvåaktsdramen  Skådespeler- 
skan^ som  gick  öfver  tiljan  den  i8  december  1873. 

Ester  Larson  är  en  intressant  företeelse,  som  tål  att  skär- 
skådas, i  synnerhet  som  dramens  tekniska  fel  helt  säkert 
komma  att  omintetgöra  dess  återupptagande  pä  scenen.  Ester 
har  vuxit  upp  på  ett  barnhus  och  sedan  varit  vid  ett  lindan- 
sarsällskap,  der  hon  fick  tåla  stryk  och  förödmjukelser  och 
aldrig  såg  annat  än  lögn,  flärd  och  falskhet.  Härifrån  kom 
hon  vid  femton  års  ålder  till  en  kringresande  teatertrupp,  der 
hon  snart  blef  både  uppburen  och  omtyckt.  Men  sjelf  led 
hon  vid  tanken  på  att  aldrig  kunna  göra  det  hon  ville,  vid 
tviflet  på,  om  hon  verkligen  var  konstnärinna,  och  vid  med- 
vetandet om,  att  publiken  jublade  åt  hennes  ungdomliga  fäg- 
ring snarare  än  åt  hennes  konst,  —  och  hon  kastade  sig  på 
sin  säng,  gråtande  af  harm  och  af  längtan,  ty  hon  brann  ai 
lust  att  kunna  tala  till  hjertan,  och  det  lyckades  aldrig. 

Då  lärde  hon  känna  Helge,  blef  snart  den  unge  läkarens 
fästmö  och  följde  honom  till  hans  hem  ute  på  landet  för  att 
föreställas  för  familjen.  Kokett,  liflig,  oberäknelig  kommer 
hon  in  i  den  enkla,  allvarliga  kretsen,  är  genast  hemmastadd, 
fast  de  andra  stå  så  stela  och  tysta  omkring  henne,  finner 
det  så  förtjusande  trefligt,  då  de  alla  samman  slagit  sig  ned 
kring  tebordet,  märker,  att  hon  beherrskar  situationen,  berättar 
med  rörande  enkelhet  sin  historia  och  döljer  alls  icke  sina  fel, 
följder    af  en  förvänd    uppfostran.     Hon    räcker  sin  blifvandc 
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svärmor    handen  och  ber  med  barnsligt  behag  att  fä  bli  hen- 
nes dotter.     «Lär  mig  att  bli  god  och  sann  som  ni  sjelfva». 

Ett  ord  om,  huruvida  Ester  tror,  att  hon  kan  bli  lycklig 
som  Helges  hustru,  om  ej  hennes  lust  för  teatern  .  .  .  Dä  sliter 
sig  Ester  lös,  hon  har  en  hemlighet,  som  måste  döljas,  hon  måste 
föra  samtalet  öfver  till  andra  ämnen:  Teet  kallnar  ju,  medan 
hon  ställer  till  scener.  Det  goda  intryck,  hennes  berättelse 
väckt,  går  totalt  förloradt.  Hon  pratar  och  skämtar,  van  som 
hon  är  att  få  säga  allt  hvad  hon  vill  och  att  innehafva  sce- 
nens förnämsta  plats.  Hon  sänder  gossarna  på  ärenden,  ta- 
lar om  att  röka  cigarr  och  vill  dansa,  begår  omedvetet  stora 
taktlösheter  och  lyckas  ej  att  slå  an  på  familjen.  Denna  fin- 
ner alls  icke  den  koketta  varelsen  så  förtjusande,  som  fäst- 
mannen bedyrar  att  hon  är. 

Ett  naturbarn  är  hon  i  vidunderlig  grad.  Hennes  upp- 
fostran må  ha  varit  aldrig  så  bakvänd,  så  borde  hon  dock 
förstå  det  opassande  i  att,  medan  familjen  superar,  komma 
ned  i  salongen,  iklädd  sin  nattdrägt,  <som  klär  henne  så  bra», 
för  att  fa  spraka  i  lugn  och  ro  med  sin  fästman,  att  der  lägga  sig 
på  en  soffa  och  be  honom  sitta  bredvid  och  hålla  hennes  hand. 

Innan  hon  lärde  känna  Helge,  var  hon  olycklig.  Hon 
ryste  sedan  vid  tanken  på,  att  han  skulle  lära  känna  hennes 
hällningslösa  karaktär  i  grund  och  botten,  hon  önskade  att 
kunna  bedraga  honom  hela  lifvet  igenom  och  dolde  ej  för 
honom  denna  önskan.  Hon  har  ju  vuxit  upp  till  osanning 
och  vet  sjelf  ej,  när  hon  är  sann  eller  ej,  när  hon  är  upprik- 
tig eller  utför  en  roll,  ty  eden  största  konst  liknar  mest  na- 
turen». Hon  ryser  för  den  stund,  då  fästmannen  skall  upp- 
täcka hennes  hemlighet  och  ber  honom  vara  barmhertig,  om 
han  finner,  att  hon  ej  varit  fullt  uppriktig,  ty  fast  hon  så 
gerna  ville  vara  det,  kan  hon  dock  ej  lofva.  Och  ögonblicket 
efleråt  slår  hon  bort  de  allvarsamma  tankarna,  som  äro  föga 
lämpade  för  henne,  jollrar  om  hur  huslig  hon  skall  bli,  lägga 
bort  smink  och  löshår  och  vara  honom  värdig. 

För  ett  ögonblick  kan  hon  vara  sann,  och  då  hon  hvilar 
sitt  lilla  hufvud  vid  Helges  bröst  och  känner  hans  kyssar  på 
sin  panna,  då  tycker  hon  sig  kunna  försaka  hela  verlden  för 
honom,  ty  hennes  kärlek  är  sann  och  ren. 
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Men  så  blir  hon  åter  den  samma  Ester,  som  har  lika  mångla 
skiftningar  som  hennes  roller  äro.  Hon  ljuger  obesväradt,  att 
hon  sofvit,  då  hon  varit  ute  och  åkt  skridsko  med  några 
herrar  vid  fackelsken  om  natten,  och  hon  slingrar  sig  undan 
sin  fastmans  frågor  med  den  nödlögnen,  att  hon  somnat  ifrån 
ljuset,  hon  far  ut  och  åker  med  grannherrar  men  låter  dem 
för  att  ej  bli  sedda  vänta  på  henne  ett  stycke  ifrån  bygna- 
den;  hon  åstadkommer*  split  och  missnöje  i  familjen,  gossarna 
komma  i  lufven  på  hvarann,  syster  Elin  gråter,  derför  att 
hennes  fästman  finner  Ester  dräglig,  och  Helge  blir  bitter  och 
ovänlig  både  mot  moder  och  syster,  derför  att  de  kunna  se 
hans  utkorades  svagheter,  för  hvilka  han  är  totalt  blind. 

Så  kommer  en  katastrof  i  form  af  ett  bref  från  Esters 
direktör.  Hon  har  lofvat  Helge  att  lemna  teatern,  men  detta 
var  aldrig  hennes  afsigt.  Icke  är  hon  skapad  för  lifvets  hvar- 
dagliga,  prosaiska  lycka,  inte  passar  hon  bland  dessa  menni- 
skor,  och  de  förstå  henne  ej.  Derför  ämnar  hon,  så  snart 
hon  blifvit  gift,  bekänna  för  Helge  sin  hemlighet:  att  hon  ta- 
git engagement,  och  utverka  sin  makes  förlåtelse  för  sin 
dubbelhet. 

Men  nu  skrifver  direktören  efter  henne  och  adresserar 
brefvet,  besynnerligt  nog,  ej  till  henne  sjelf  utan  till  hennes 
blifvande  svärfar. 

Nu  upptäckes  allt.  Helge  stöter  henne  bort.  Allt  är 
förbi  mellan  dem. 

Ester  är  tillintetgjord.  Hon  tillstår  allt,  och  hon  kan 
bära  allt,  utom  att  skiljas  från  Helge,  ty  att  hon  har  älskat  ho- 
nom för  mycket,  det  är  hennes  enda  fel.  Oeh  Helge  ropar  i  sin 
smärta,  att  hon  ej  kan  älska,  ej  kan  gifva  sig  helt  åt  fiågon 
känsla,  och  derför  är  hon  ej  heller  konstnärinna  och  blir  det 
aldrig. 

Då  rätar  hon  upp  sig.  Nu  ser  hon  sin  uppgift,  ser  att  den 
strid,  hon  genomgått,  hade  sitt  mål.  «Det  var  för  att  rädda  en 
vilsegången  ande  ät  konsten»,  som  Helge  lärt  henne  tätt  känna 
lifvets  bästa  och  ädlaste  känsla». 

Nu  förstår  hon  sig  sjelf,  nu  lär  hon  känna  Ester  Larson, 
som  förr  alltid  varit  henne  främmande,  och  nu,  då  Helge 
ångrar  sin  fordran,  att  hon  skall  för  hans  skull  offra  sin  konst- 
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närsframtid,  —  nu,  då  han  bönfaller  henne  om  att  stanna 
och  hon  vet,  att  hon  ej  längre  är  honom  ovärdig,  är  en  för- 
skjuten varelse,  nu  kan  hon  gå.  Men  ej  vid  hans  sida,  ty  i 
hans  famn  skulle  hon  glömma  sin  lifsuppgift  toch  striden 
skulle  börja  på  nytt».  Ensam  måste  hon  gå  men  med  sin 
kärlek  som  skydd  mot  frestelserna,  ty  denna  kärlek  har  lärt 
henne,  hvad  sanning  och  uppriktighet  äro,  lärt  henne  att  känna 
sig  sjelf,  sin  kraft  och  sin  uppgift.  Och  då  hon  går,  är  hon 
en  helt  annan  än  den  tanklöst  pratande  teateringenuen,  som 
kommit  några  dagar  förut  in  i  det  landtliga  hemmet. 

Ester  är  eh  god  karaktärsbild,  rik  på  slående  sanna  drag. 
Särs]<ildt  må  vi  nämna  den  scen,  son>  slutar  första  akten. 
Hennes  hängifvenhet  för  Helge  och  hennes  tal  om  sin  kärlek, 
som  verkligen  går  från  hjertat,  hennes  lättsinniga  pladder  om 
annat  och  hennes  medvetna  koketteri  framför  spegeln,  hennes 
undran,  hvilken  roll  hon  bör  spela  för  att  bli  omtyckt  af  hu- 
sets folk.  Så  lägger  hon  sig  på  soffan,  undrar  om  Helge 
inte  är  road  af  att  se  på  henne,  medan  hon  sofver,  blir  otå- 
lig, dä  han  börjar  tala  om  det  passande,  kastar  föraktfullt 
bort  ljuset,  som  han  räcker  henne,  och  ämnar  göra  en  effekt- 
full sortie  som  den  förolämpade,  —  för  att  en  minut  efteråt 
ångerfull  bönfalla  om  hans  förlåtelse  och  bedja  honom  tro 
på  hennes  qvinlighet  och  hennes  kärlek. 

Styckets  öfriga  personer  äro  skizzerade.  Fadern  en  nolla, 
som  har  alls  ingenting  med  att  göra,  —  modern,  den  vanliga 
modern,  god  och  öm  men  svartsjuk  pä  den,  som  tränger  sig 
mellan  henne  och  hennes  son,  —  lilla  Agda,  en  frisk  förete- 
else med  rätt  lustiga  uttryck,  en  liten  intagande  varelse,  åt 
hvilken  Ester  vågar  förtro,  hvad  hon  döljer  för  alla  andra, 
till  och  med  för  Helge,  —  bröderna,  som  äro  mycket  bra  på 
sin  plats  (det  är  ett  fint  drag,  att  de  äro  de  första,  som  råka 
i  oenighet  för  Esters  skull).  Syster  Elin  är  en  gås,  som  bara 
bråkar  om  sin  älskade  Sven  och  med  sin  sjelfviskhet  och  sin 
svartsjuka  blir  löjlig,  då  hon  talar  om,  hur  Ester  förstört 
hela  hennes  lifs  lycka,  derför  att  hennes  fästman  i  hennes  och 
andras  sällskap  vågar  åka  skridsko  en  afton  vid  fackelsken. 
Han  är  för  öfrigt  vida  trefligare  än  fästmön,  fastän  han  svär 
i  damsällskap,  —  lugn    som  en  filbunke,  talar  om  sina  mjölk- 
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kor,  skrattar  helt  godmodigt  åt  de  snubbor,  som  vankas  både 
åt  honom  och  hans  svärfar,  då  de  våga  finna  behag  i  Esters 
excentriska  och  spirituella  varelse,  och  inser  alls  icke,  hvar- 
fbr  hans  fästmö  skall  gråta  och  ställa  till  scener,  derför  att 
han  ser  andra  qvinnor  än  henne  i  vcrlden.  Ett  par  mycket 
goda  typer  till  «kaerlighedens  komedie». 

Det  är  sanna  karaktärer  och  sanna  känslor,  —  ingen 
schablon,  inga  teaterscener  af  gammalt  patenteradt  slag.  Det 
är  ett  försök  att  tränga  in  i  det  verkliga  lifvet,  att  framställa 
menniskor  och  ej  teaterdockor.  I  scenisk  teknik  är  författa- 
rinnan ännu  oerfaren,  men  hon  visar  dock  många  goda  grepp, 
i  synnerhet  i  andra -akten,  der  handlingen  går  jämt  och  bra 
framåt.  Men  nybörjaren  röjes  på  sådana  fel  som  Esters  upp- 
trädande i  nattdrägt  i  salongen,  tillgripet  som  medel  att  fä 
en  scen  mellan  henne  och  hennes  fästman  för  att  klargöra  de 
bådas  ställning  till  hvar  andra,  eller  teaterdirektörens  bref  till 
svärfadren,  der  denne  ombedes  att  sända  sin  blifvande  son- 
hustru till  Stockholm. 

Språket  är  ett  slags  romanspråk,  som  vimlar  af  utrop 
sädana  som  dessa:  «Så  har  då  denna  olycksaliga  flicka  genom 
att  blott  visa  sig  en  timme  redan  bragt  osämja  och  bitterhet 
i  en  förut  så  lycklig  familj!»  Eller:  cDet  var  då  för  att  blifva 
en  lekboll  för  en  skådespelerskas  nyck  som  mitt  hjerta  skulle 
lära  känna  lifvets  bästa  och  ädlaste  känsla»  o.  s.  v. 


Efter  Skådespelerskan  följde  Ihuicr  toffeln^  komedi  i  tvä 
akter  af  Alrun  Let/son^  berättelsen  om  två  syskon,  som  lefvat 
till  samman  och  varit  allt  för  hvar  andra,  tills  brodern  gifter 
sig,  för  in  en  ung  tanklös  fru  och  en  svärmor  i  hemmet,  drif- 
ver  bort  sin  gamla  trogna  syster  och  är  nöjd  med  den  nya 
herskarinnan,  som  utan  minsta  finkänslighet  tvingar  honom  att 
sopa  bort  minnena  af  sina  föräldrar  och  att  uppgifva  det,  som 
dittills  varit  målet  foY  hans  lif.  Det  går  lätt  att  göra  henne 
till  viljes;  hon  är  ung. och  behagfull,  och  hennes  dilla,  mjuka 
silkestoffel  klämmer  inte  foten  alls». 
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Dessa  ord  afsluta  stycket,  och  man  tycker  —  i  hvilken 
äsigt  författarinnan  nog  instämmer  —  att  Henning  vunnit  föga 
på  att  byta  ut  sin  gamla  trofasta  syster  mot  en  pockande 
och  inskränkt  hustru,  som  föga  förstår  honom.  Ännu  är  hon 
täck  och  älskvärd,  ännu  ser  han  ej  hennes  fel.  Men  nog  vore 
det  nöjsamt  att  fa  titta  in  hos  herrskapet  tio  år  efter  dess 
bröllop. 

Pastorsadjunkten^  skådespel  i  tre  akter,  uppförd  den  29 
september  1876,  var  ej  något  framsteg.  Der  som  i  Skådespe- 
lerskan går  hufvudpersonen  ur  striden  renad  och  stark,  star- 
kare till  och  med  än  man  vågat  hoppas  af  denne  herr  Nils, 
som  under  styckets  gång  aldrig  är  annat  än  en  stackare.  Han 
har  tagit  prestexamen  men  studerar  naturvetenskap  och  an- 
ses af  sina  studentkamrater  som  rationalist  och  fritänkare. 
Teologerna  afsky  honom  och  afsätta  honom  från  kuratorsvär- 
digheten, en  gammal  vän  vill  ej  ha  några  affärer  med  honom, 
och  sjelf  har  han  längesedan  upphört  att  visa  någon  aktning 
för  sin  egen  person.  Han  vet  alls  ej  hvad  han  vill.  Med 
själ  och  hjerta  är  han  sin  naturvetenskap  tillgifven  och  hoppar 
in  i  den  högre  stilen,  så  snart  det  blir  tal  om  den,  men  egna 
sig  helt  och  hållet  derät  vågar  han  ej  för  sin  fader,  som  lärt 
honom  att  «varmt  älska»  den  presterliga  banan  —  föga  troligt 
—  och  se  denna  såsom  sin  kallelse.  Åt  fadern  säger  han 
aldrig  ett  ord  om  sin  håg  för  naturstudierna,  han  vil]  inte 
oroa  den  gamle,  han  finner  något  stort  i  att  besegra  sig  sjelf 
och  sina  egna  önskningar  för  den  faderliga  viljans  skull,  — 
och  oaktadt  han  talar  så  vackert  om  sitt  mod  att  offra  sin 
framtid,  sä  föraktar  han  sig  sjelf  med  hög  röst  och  talar  om, 
att  han  är  en  oduglig  man.  cEgde  jag  blott  er  entusiasm», 
utropar  han  till  studentskan  Gunborg,  tert  sj  el  flor  troende,  så 
skulle  jag  kanske  vara  en  af  dessa  lyckliga,  som  fått  blicka 
in  i  Guds  hemliga  rådslut  och  som  inte  endast  sjelfva  fatt  lyfta 
en  flik  af  den  slöja,  som  döljer  sanningens  gudomliga  anlete, 
utan  äfven  fatt  föra  menskligheten  ett  steg  närmare  till 
detta  mål». 

Fadern  är  en  rättrådig  man,  esom  låter  pligten  tala  med 
högre  röst  än  känslan».  Han  vill  förqväfva  gossens  anlag, 
klippa  hans  vingar,  hindra  honom  från  att  clyfta  det  lätta  för- 
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hänge,  som  skiljer  honom  från,  en  lycklig,  en  lysande  framtid 
som  forskare  1  naturens  vida  rike». 

Mot  sin  maka  har  prosten  Evald  hårdt  fbrsyndat  sig. 
Han  har  tagit  henne  för  pengarna,  fast  han  visste,  att  hon 
aldrig  älskat  honom.  Han  har,  som  han  säger,  gjort  allt  (or 
att  under  äktenskapet  väcka  hennes  kärlek,  fastän  hon  å  sin 
sida  påstår,  att  han  tvärt  om  qväft  hennes  bättre  jag,  då  han 
ej  kunnat  tåla,  att  «hans  maka  hade  en  rikare  utrustad  ande 
än  han  sjelf,  och  blott  ville,  att  hon  skulle  böja  sig  för  hans 
vilja  och  se  upp  till  honomi.  Hon  har  blifvit  bitter  och  kall, 
hennes  lif  är  förstördt,  och  hon  har  beslutat  att  åtminstone 
rädda  sin  son  undan  faderns  själsförmyndarskap. 

Denne  fader  visar  sig  som  en  visserligen  häftig  och  upp- 
brusande men  likväl  innerligt  hjertegod  gubbe.  Det  visa  hans 
ord  till  husets  flickor,  hans  förhållande  till  sockenborna,  h^ns 
sorgset  milda  uttryck  till  hustrun.  Förhållandet  makarna 
emellan  förstår  man  ej.  För  att  tro  på  fruns  ord  ville  man 
se  hennes  make  annorlunda,  åtminstone  med  en  sträf,  oge- 
nomtränglig yta,  eller  ville  man  ha  en  tillfredsställande  för- 
klaring öfver  det  förflutna.  Som  det  nu  är,  går  frun  omkring 
lik  en  hämdens  genius,  en  dyster  påminnelse  om  mannens 
brott  att  vilja  kufva  en  fri  varelse,  och  medan  hon  föraktfullt 
kastar  bort  hans  kärlek,  säger  hon  sig  aldrig  ha  förmåti 
sprida  en  fläkt  af  lycka  öfver  hemmet.  Hon  eggar  sonen 
mot  fadern,  hon  ber  för  sin  sons  framtid  och  lofvar  sin  make 
allt,  blott  han  ger  vika  och  låter  Nils  egna  sig  åt  naturveten- 
skaperna. Men  prosten,  som  upptändts  af  vrede  öfver  sonens 
handlingssätt,  nekar.  Man  har  i  åratal  bedragit  honom,  spe- 
lat bakom  hans  rygg,  och  det  fins  endast  ett  sätt  att  upp- 
rätta felet. 

Nils  ger  vika,  han  är  trött,  han  uthärdar  ej  längre  tdenna 
olycksaliga  halfhet,»  han  vill  gifva  sig  helt  åt  den  religion, 
som  gjort  lilla  Gerda  —  föremålet  för  hans  ungdomskärlek  — 
till  en  så  god  och  harmonisk  varelse;  den  bör  väl  kunna 
skänka  frid  äfven  ät  honom. 

Nu  blir  Nils  faderns  adjunkt,  nu  skall  han  uppfostras. 

Följden  blir,  att  hans  tro  är  nära  att  gå  under,  att  han 
föres   till   gudsförnekarens  ståndpunkt.    Han  söker  räddning  i 
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sitt  älsklingsstudium,  skrifver  i  hemlighet  en  athandling,  den 
hans  oegennyttiga  väninna  Gunborg  stjäl  ur  hans  låda  och 
sänder  in  till  vetenskapsakademien,  der  den  naturligtvis  blir 
prisbelönt  och  skaffar  sin  författare  ett  resestipendium.  För 
att  göra  omslaget  riktigt  skarpt  lyckas  han  samtidigt  att 
rädda  lilla  Anna,  som  svårt  insjuknat.  Läkaren  har  tagit 
miste  på  barnets  onda,  Nils  ger  andra  order,  anklagas  som 
barnets  mördare,  —  hvilken  rörande  slägtkärlek  i  den  famil- 
jen! nog  vore  den  sannare  tecknad,  om  ej  dess  medlemmar 
ordade  så  mycket  om  sina  varma  känslor  för  hvarann.  — 
Naturligtvis  räddar  den  oerfarne  Nils  den  sjuka.  Och  medan 
han  är  inne  hos  barnet,  som  sväfvar  mellan  lif  och  död,  läser 
fadern  i  lugn  och  ro  i-  angränsande  rum  brefvet  om  sonens 
stora  och  oväntade  framgång  i  den  vetenskapliga  verlden. 

Nu  är  segern  vunnen,  nu  ändtligen  vågar  Nils  tro  på  sig 
sjelt  Hans  fästmö,  lilla  Gerda,  som  klokt  nog  har  hållit  sig 
till  båd^  parterna,  blir  nu  hans  följeslagarinna  på  färden  till 
målet,  och  hennes  speciella  uppgift  blifver  att  hålla  honom 
Qärran  från  trationalismens  afvägar».  Och  nu,  när  fadern 
nödtvungen  gifvit  vika,  då  han  insåg,  att  Nils  ej  längre  skulle 
foga  sig  i  tyranniska  bud,  nu  kommer  modern  med  utbredda 
armar  till  sin  brottslige  make,  nu  ha  de  två  ändtligen  funnit 
hvar  andra,  och  nu  skola  de  tbörja  från  början  igen». 

Hvilken  besynnerlig  väfnad  af  motsägelser  och  oföljdrik-, 
tigheter.  Läsaren  förstår  noga  taget  ingen  af  personerna,  ty 
fastän  de  äro  så  vidunderligt  uppriktiga  och  tala  om  allt,  så 
handla  de  sällan  i  öfverensstämmelse  med  sina  ord.  Prostens  och 
hans  hustrus  inbördes  förhällande  och  klagomål  mot  hvarandra 
bredes  ut  för  sonen  och  systerdottern,  alla  ha  reda  på  allt 
lika  bra  som  förf.,  men  hade  denna  ledtråden  i  sin  hand,  sä 
ej  hade  hon  karaktärerna  klara  för  sig,  och  derför  upplöser 
sig  hela  arbetet  i  ett  virrvarr  utan  rim  och  reson. 

Goda  ansatser  finnas  naturligtvis,  och  hos  Nils  komma 
flera  sanna  drag  fram,  fast  han  i  samtalen  med  Gunborg  fö- 
refaller att  vara  något  klen  i  logiken.  Nog  hör  en  läkare 
sådan  som  han  till  sällsyntheterna.  Ordet  läkare  namnes  för 
öfrigt  ej  i  stycket,  utan  det  heter  eforskare  i  naturens  vida 
rike».-   Betviflas    må,   om    studenter    tänka   och   tala  så,  som 
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dessa  typer  från  första  akten,  som  kalla  hvarandra  fritänkare, 
rationalister  och  läsa  lagen  för  kamraterna  i  predikostil.  Och 
predikostilen  har  Nils  inne,  —  det  kommer  sig  kanske  af 
hans  «kärlek>  för  prestyrket,  —  och  det  gör  hans  faders 
gamla  hjerta  godt  att  höra  honom  säga  svarfvade  fraser  om 
sabbaten,  som  ringes  in  för  honom  vid  pjesens  slut. 

De  båda  qvinliga  motsatserna  från  Skådespelerskan  äro 
här  omklädda  till  studentskan  Gunborg,  Nils*  förkroppsligade 
samvete,  som  säger  honom,  hvilken  väg  han  bör  gå,  och 
håller  hans  blick  öppen  för  enaturens  vida  rike,»  —  och  ung- 
domsbruden Gerda,  som  förstår  honom  så  väl,  att  hon  tackar 
Gud,  dä  han  ger  sin  framtid  till  spillo  och  blir  adjunkt,  och 
som  hellre  står  på  prostens  sida  än  sin  fästmans.  Angående 
henne  hade  utan  tvifvel  baron  Seth  fullkomligt  rätt,  då  han 
påstår,  att  hon  så  hängde  till  samman  med  hans  prestfantasier, 
att,  om  han  lemnade  dem  han  äfven  borde  lemna  henne.  Och 
liksom  Elin  i  Skådespelerskan  är  hon  svartsjuk  på  den  rikai^  utru- 
stade, och  det  har  hon  skäl  till,  ty  nog  skulle  en  Gunborg 
passa  mycket  bättre  för  Nils  än  en  dylik  liten  obetydlig  flicka, 
hvars  sträfvan  går  blott  till  det  lilla  bostället,  der  hon  skulle 
lefva  med  sin  hjertevän,  mjölka  korna  och  vara  lycklig.  För 
hennes  framtid  som  hustru  till  en  ansedd  man  behöfva  vi 
emellertid  ej  oroa  oss,  ty  prosten  har  förklarat,  att  Nils  ej  är 
lättsinnig,  och  det  är  visst  det  enda  berömmande  ord,  fadern 
ger  sin  högt  älskade  son  före  det  stora  omslaget. 

Och  dermed  lemna  vi  Pastorsadjunkten  att  hvila  i  sin  graf, 
ur  hvars  djup  vi  kanske  ej  bort  gräfva  upp  honom,  dä  han 
ju  dock  är  ättling  af  en  förtjenstfull  penna.  Men  icke  bör  en 
författarinna  af  rang  söka  dölja,  att  hon  varit  barn  en  gång. 
Ingen  födes  mästare.  Alla  ha  vi  krupit,  innan  vi  lärde  oss 
att  gå.  Som  kraftiga  försök  att  häfda  realismen  på  tiljan 
skola  i  alla  fall  fru  Edgrens  stycken  lefva  i  minnet  trots 
deras  fel. 


Fyra   är   förgingo,  innan  teatervännerna  hörde  af  ttörfat- 
tarinnan  till  Skådespelerskan».     På  hösten  1880  uppträdde  hon 
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igen  med  treaktsstycket  El/van^  en  dramatisering  af  den  i  Ny 
illustrerad  tidning  förut  synliga  berättelsen  Runa.  Tidnin- 
garna voro  af  mycket  olika  åsigter,  huruvida  det  nya  arbetet 
var  ett  framsteg  eller  ej. 

Visst  var  det  ett  framsteg  och  det  ett  ganska  betydande. 
Här  var  handlingen  klar,  följdriktig  och  jämnt  löpande  framåt 
från  ridåns  uppgång  till  dess  fall,  karaktärerna  —  möjligen 
med  undantag  af  en  enda  —  klart  tänkta  och  skildrade  i  tydliga 
drag,  språket  vida  bättre  än  i  de  förra  styckena,  onaturen  på 
god  väg  att  gå  bort  och  svulsten  redan  borta.  De  svarfvade 
fraserna  äro  utbytta  mot  en  naturlig  dialog,  som  ej  liksom 
förr  består  af  patetiska  deklamationer  i  de  stora  scenerna  och 
dess  emellan  af  lösryckta,  afbrutna  meningar. 

Äfven  här  behandlar  förf.  sitt  gamla  ämne.  Här  är  det 
en  ung  fru,  som  lär  känna  sig  sjelf  och  se  sin  lifsuppgift. 
Teckningen  af  henne  är  enkel  och  sann;  den  lilla  telfvan»  är 
visserligen  ej  så  intressant  som  Ester  I^arson,  ej  heller  så  in- 
vecklad, hon  är  en  helt  vanlig  flicka,  som  efter  att  ha  lefvat 
ett  skönhetslif  i  solljus  och  ungdomsfröjd  under  söderns  him- 
mel plötsligt  finner  sig  omplanterad  i  en  svensk  småstad  så- 
som maka  till  borgmästaren  der,  hennes  aflidne  faders  gamle 
vän.  Han  är  huslig  och  arbetsam,  vill  ha  lugnt  omkring 
sig,  delar  föga  sin  unga  barnsliga  hustrus  intressen  och  tycker, 
att  hon  har  allt,  hvad  hon  behöfver;  att  tvinga  henne  försö- 
ker han  aldrig,  men  han  kan  ej  undgå  att  inse,  det  hon  måste 
finna  sitt  lif  tomt,  att  hennes  törstande  själ  måste  tråna  efter 
annat  än  detta  sqvallrande  småstadslif  med  dess  innehållslös- 
het och  småsinne. 

Då  lär  hon  känna  grefvinnan  Saima  och  hennes  bror, 
konstnären.  Hon  sitter  modell  för  honom,  lär  att  finna  be- 
hag i  hans  sällskap,  att  intressera  sig  för  hans  nycker  och 
hysa  medömkan  för  hans  lifsleda  och  bittra  ord,  och  hon  öf- 
verraskar  sig  snart  nog  sjelf  med  att  sakna  sin  ungdoms 
glada  rörliga  lif,  åt  hvilket  hon  längesedan  sagt  farväl,  sakna 
skönhet  och  sol  och  frihet.  Och  då  konstnären  som  först 
sett  i  henne  endast  en  lämplig  modell  för  den  Undina,  han 
har  under  arbete,  småningom  rycker  henne  närmare  och  ställer 
till    henne   frågor    sådana  som  denna:  «Älskade  ni  honom  (er 
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man)  verkligt,  såsom  en  qvinna  kan  älska,  hängaf  ni  er  ät 
honom  helt  och  obctingadt  med  hufvud  och  hjerta,  med  hela 
er  själ,  nedlade  ni  någonsin  vid  hans  fötter  allt  det  bästa  och 
högsta  inom  er,  säg?»  —  då  måste  hon  inom  sig  tillstå,  att 
hon  i  sjclfva  verket  ej  är  lycklig.  Och  hennes  tankar  taga 
en  vidare  flygt,  än  hvad  pligten  tillåter. 

Han  ser  det,  verldsmannen,  han  märker,  att  hon  är  full- 
komligt lik  andra  damer,  han  frestar  henne  för  att  ut- 
röna, om  hon  är  lika  försvarslös,  och  han  finner  henne  lättköpt. 

Men  hennes  irring  varar  blott  ett  ögonblick.  Rysande 
för  den  afgrund,  hon  varit  så  nära  att  falla  ned  uti.  flyr  hon 
hem  till  sin  man,  bekänner  allt  och  medgifver,  att  hon  är  ett 
barn,  som  behöfver  ledning  och  kärlek.  Och  mannen,  som 
vid  upptäckten,  att  hans  maka  är  fästad  vid  en  annan,  genast 
varit  färdig  att  lemna  henne  för  att  ej  stå  i  vägen  för  hennes 
lycka,  sluter  henne  trofast  i  sina  armar.  Och  liksom  prosten 
och  hans  maka  i  Pastor sadjunkieti^  så  börjar  borgmästaren  och 
hans  lilla  celfva»  sitt  äktenskap  på  nytt. 

Bredvid  maken  står  hans  moder,  den  hjertegoda  gum- 
man, söm  sörjer  öfver,  att  hennes  son  ej  är  fullt  lycklig,  och 
som  af  dennes  hustru  begär,  att  hon  skall  lefva  blott  för  sin 
man,  men  som  aldrig  tänker  på,  att  äfven  hon  behöfver  kär- 
lek och  moderlig  omvårdnad.  Men  med  det  sinne,  som  bort 
födas  hos  konstnärsbarnet  under  hennes  uppväxt  i  södern, 
tviflar  en  och  annan  på  varaktigheten  af  hennes  lycka  bland 
alla  dessa  snattrande  småstadsfruar,  och  nog  inrymma  vi  ba- 
ronen ftågon  rätt,  dä  han  säger,  att  det  för  henne  finnes  endast 
'en  väg  till  sann  lycka  och  utveckling  och  att  hon  nu  stängt 
denna  väg  för  sig.  cBegär  derför  icke  af  lifvet»,  fortfar  han, 
chvad  det  dock  aldrig  kan  skänka  er,  utan  sök  er  lycka  i 
uppfyllandet  af  edra  pligter.» 

Elfvan  kan  bli  lycklig. 


Efter  tretton  års  studier  gifver  fru  Edgren  ut  novellsam" 
lingen  Ur  UfvcL  Hittills  har  hon  doldt  sig  under  olika 
psevdonymer  —  Carlot,  Otto  H.,  Alrun  Leifson  m.  fl.  —  men 
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nu,  då  hon  funnit  sin  upp^^ift  som  författarinna,  sätter  hon  ut 
sitt  verkliga  namn.  Hon  beherskar  nu  sina  ämnen  och  vet, 
hvad  hon  skrifver,  hon  har  öfvat  upp  sitt  tredskande  språk, 
lärt  att  gifva  åt  hvarje  situation  dess  egna  färger,  hon  har 
arbetat  mycket,  det  märks,  och  arbetet  har  lyckats  fullt  ut. 

Hon  har  som  nämndt  är  alltid  förstått  att  finna  ämnen, 
har  en  ovanligt  skarp  blick  för  vår  tids  behof,  för  de  stora 
motsatserna,  de  djupa  frågorna,  blick  för  hvad  som  måste 
slå  an  på  läsarne  —  men  hon  ockrar  likväl  aldrig  på  deras 
sämre  känslor.  Sanning!  ropar  hon,  sanning,  men  inga  skan- 
daler! Ovanliga  motiv  söker  hon  upp,  letar  gerna  rätt  på  per- 
soner, som  nått  ära  och  rykte  och  vänder  dem  ut  och  in 
utan  att  dock  se  dem  ända  ned  i  själens  botten;  hon  röfvar 
ej  girigt  ifrån  dem  alla  goda  egenskaper,  men  hon  visar  dem 
med  ståten  af  klädd  som  syndfulla  menniskor,  och  hon  ropar: 
«Jag  tror  inte  på  ryktbarhet.  Jag  tror  inte  längre,  att  en 
ryktbar  man  är  en  stor  man.  Jag  har  sett  så  mycken  liten- 
*het  bredvid  så  mycken  yttre  storhet.»  Georg  Holm,  doktor 
Nordenberg,  pastor  Adrian^  excellensen,  hvilkens  namn  ej 
namnes,  store  män  äro  de,  löftesrika  eller  beundrade,  och  om 
deras  inre  tomhet,  motsägelser  eller  litenhet  vet  verlden  ej 
mera,  än  hvad  den  får  veta  om  de  store  fäder,  hvilkas  lif 
excellensen  skildrar  med  färger  af  idel  ljus  på  svenska  aka- 
demiens högtidsdag. 

De  äro  så  allmänt  kända,  dessa  bilder  Ur  Ii/vet^  så  att 
vi  endast  behöfva  i  största  korthet  påpeka  dem.  Doktorns 
hustru  med  dess  skarpt  betonade  gif  akt!  til!  vår  samtid,  den 
gripande  och  äkta  konstnärligt  bygda  novellen  Dömd^  Bakn 
i  societeten^  som  väl  mest  bidragit  till  bokens  lycka,  tack  vare 
de  deri  förekommande  typer,  hvilkas  fotografibilder  stockhol- 
maren genast  tror  sig  känna  igen,  men  som  har  sitt  största 
värde  i  den  fina  skildringen  af  de  båda  systrarna,  medan  deremot 
majoren-frestaren  är  lika  litet  lyckad  ^m  hans  äldre  broder, 
«baronen»  i  Elfvan,  Tvifvel  med  dess  präktiga  typer,  presten, 
denne  Brand  i  miniatyr,  som  står  så  högt  öfver  andra  men- 
niskor och  oförfärad  dömer  dem,  han,  grändernas  barn,  som 
med  omotståndlig  makt  drifves  till  de  rika  och  förnäma,  fast 
han  hatar  dem.     Då  han  lärt  att  älska  den  kunskapstörstande 
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Ella  och  hon*  ämnar  resa  bort  för  sin  hälsas  skull,  då  vaknar 
hans  sjelfviskhet  och  han  talar  ironiska  ord  om  hennes  tro,  som 
är  sä  liten,  och  om  huru  rätt  hon  handlar,  då  hon  flyr  undan 
lifvcts  allvar.  Han  älskar  henne  varmt,  och  dä  är  kanske 
hans  sjelfviskhet  lätt  förklarlig,  men  han  skyller  på  andens 
kraf  och  har  ej  ett  spår  till  samvetsoro,  hvarken  nu  eller  då 
han,  sedan  hon  blifvit  hans  hustru,  tar  ifrån  henne  allt  och 
stöter  henne  derefter  ifrån  sig.  Ofrivilligt  naturligtvis,  ty 
han  älskar  henne,  och  hellre  än  att  se  henne  gå  förlorad  för 
sig  skulle  han  låta  henne  affalla.  Förf.  halkar  allt  för  lätt 
öfver  omkastningen  i  denna  novell;  man  känner,  att  det  är 
sant,  att  det  måste  vara  så,  men  skälet  påvisar  hon  ej.  Ella 
går  under,  skild  från  de  sina,  som,  lefvande  i  en  öfverförfinad 
verld,  den  hon  lemnat,  ej  mera  förstå  henne,  och  oförstådd 
af  sin  make,  som  blott  lärt  henne  att  afsky  den  hämdlystne 
och  hjertlöse  Gud,  han  tjenar.  För  henne  blifva  lättsinne  eller 
förtviflan  cde  enda  alternativ,  lifvet  erbjuder»,  och  som  hon 
ej  har  anlag  för  lättsinne,  har  hon  ej  valet  fritt.  Likgiltighet 
är  dock  det  tredje  alternativet,  den  känsla,  som  låter  verlden 
vara  sådan  den  är,  och  tröstar 'sig  med,  att  den  kunde  vara 
ändå  sämre.  Först  vid  sin  makas  dödsbädd  lär  den  hårde 
mannen  känna  sitt  andliga  högmod  —  och  då  böjer  han  sig. 
Han  är  en  bild  af  prosten  Evald  —  Pastorsadjunktens  fader, 
sådan  denne  måtte  varit  som  ung,  tvingande  sina  åsigter  pä 
en  maka,  rikare  utrustad  än  han  sjelf^  och  dragande  henne 
nedåt,  ned  så  långt  han  cmed  Guds  hjelp»  kan. 

Omkring  Adrian  och  Ella  gruppera  sig  några  förträffligt 
tecknade  figurer,  som  hvar  och  en  fylla  sin  gifna  plats  i  taflan. 
Modern,  som  är  så  rädd  för  förkylningar,  den  karrikatyrtcck- 
nande  lilla  Tea,  konstnären,  som  anser  njutningen  vara  tillvarons 
mål,  och  läkaren,  den  både  förståndigaste  och  menskligaste  af 
dem  alla. 

Det  finnes  i  samlingen  en  liten  skizz,  kallad  Sesam^  öppna 
dig!  Mannen,  som  lekt  bort  sin  barndom  och  drömt  bort  sin 
ungdom,  han,  som  sent  omsider  gifter  sig  med  en  obetydlig 
flicka  och  finner,  att  just  den  obemärkta  husliga  lyckan  för 
honom  till  det  förlofvade  land,  han  längtat  efter  allt  från 
späda   är.[     Han    hade    fatt    uppgifva    sina    stolta    ynglinga- 
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tankar,  och  han  som  andra  bygde  sin  lycka  på  ruiner.  Men 
förf.  tröstar  honom  med  Madelaines  ord  i  Garnuin  &>  IVorse: 
cSå  lefva  vi  alla,»  hon  Ijungar  ej  till  honom  det  strindbergska 
ropet  taffälling!»  hon  ber  honom  —  mellan  raderna  —  taga 
seden  dit  han  kommer  och  sluta  upp  att  sträfva  till  det,  han 
aldrig  kan  nå.  Inbilla  sig  och  andra,  att  allt  är  stäldt  pä 
bästa  sätt,  det  är  lyckan. 

Han,  som  uppgifvit  sin  drömda  framtid,  sin  lifsgerning, 
allt,  hvad  han  velat  och  hvad  han  sträfvat  till  —  och  som 
till  slut  skaffar  sig  en  hustru  för  att  ej  vara  ensam  på  gamla 
dagar,  han  kan  visst  känna  sig  belåten,  då  han  får  sin  middag 
hemma  och  har  en  vän,  som  väntar  honom  der,  men  undras 
måste,  om  ej  denna  belåtenhet  är  beslägtad  med  den,  som 
flyktingen  känner,  då  han  vet  sig  ha  undkommit  fienden  och 
sitter  i  ro,  säker  för  sina  förföljare,  efter  att  ha  svikit  sin  fana. 


Sedan  ofvanstående  var  skrifvet,  har  fru  Edgren  utvecklat 
en  betydlig  produktivitet.  Förutom  flera  smärre  uppsatser, 
teaterkåserier  och  reseskildringar  från  Norge,  som  under  stän- 
digt nya  signaturer  tid  efter  annan  varit  synliga  i  Ny  illu- 
strerad tidning,  har  hon  skrifvit  en  anmärkningsvärdt  god 
dramatisk  dikt  i  tre  akter,  Sanna  qvinnor^  som  ännu  ej  är 
uppförd  och  hvarom  det  således  är  för  tidigt  att  säga  något, 
utgifvit  andra  samlingen  pr  lifvet  och  haft  en  novell  i  kalen- 
dern Svea  för  detta  år:  Gusten  får  pastoratet^  som  visserligen 
ej  är  hennes  mest  betydande  men  helt  säkert  är  den  allra  bästa 
af  hennes  berättelser.  Rent  af  utmärkt  är  familjen  Muurmeister 
skildrad,  den  gamla  gumman,  de  tre  gamla  flickorna  och 
ej  minst  komministern  med  sina  trasiga  näsdukar,  sitt  bullrande 
sätt,  sitt  klena  hufvud  och  sitt  goda  hjerta.  Det  är  lyckligt 
för  en  författare  att  i  lifvet  hitta  rätt  på  sådana  typer;  att 
finna  dem  är  större  konst  än  att  skildra  dem. 

De  nya  bilderna  Ur  lifvet  böra  väcka  mera  uppseende 
än  första  samlingen,  men  kunna  aldrig  blifva  så  berömda  som 
den.    Ty  här  har  författarinnan  gifvit  sig  ut  på  glanskis,  sagt 
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öppet,  hvad  hon  förra  gången,  dä  det  gälde  att  vinna  ett 
namn,  blott  vågade  antyda,  och  dragit  fram  i  ljuset  förhål- 
landen, som  ej  kunna  ådraga  henne  ros  af  mera  än  den  venstra 
hälften  af  den  läsande  verlden.  Och  då  hon  här  liksom  förr 
vrider  och  vänder  på  en  fråga,  synar  den  från  alla  häll  och 
sedan  kastar  bort  den,  utan  att  hvarken  hon  själf  eller  någon 
af  hennes  läsare  kommit  dess  lösning  ett  enda  steg  närmare 
än  då  hon  först  tog  den  om  hand,  då  hon  rör  upp  högar  af 
damm  blott  för  att  låta  dem  falla  ned  igen  och  lägra  sig  på 
föremålen,  då  har  man  svårare  att  följa  henne  med  förtro- 
ende, än  om  man  kunde  skönja  en  fast  personlig  åsigt  bakom 
orden.  Onekligen  äro  ämnena  synnerligt  väl  funna  —  i  syn- 
nerhet gäller  detta  om  den  mest  vidlyftiga  af  berättelserna, 
/  krig  med  samhället^  med  sin  goda  uppränning,  som  också 
genomföres  med  omutlig  töljdriktighet.  Den  praktiskt  anlagda 
författarinnan  visar  oss  förhållandet  mellan  en  qvinna  och  hen- 
nes båda  män,  af  hvilka  hon  öfvergifvit  den  ena  för  deri  andras 
skull,  —  men  när  berättelsen  är  slut,  står  läsaren  lika  oviss 
om  hvad  han  bör  tänka,  som  författarinnan  sjelf  synes  ha 
varit  det.  I  stället  för  att  belysa  ett  förhållande  har  hon 
tvärtom  enligt  min  åsigt  krånglat  in  det  och  kastar  så  pro- 
blemet ifrån  sig.  Att  fråga  huruvida  allting  här  i  verlden  är 
rätt  eller  orätt,  det  är  föga  svårt,  och  det  är  väl  ej  endast 
deri,  diktningens  uppgift  ligger  —  ej  en  gång  vår  moderna 
skolas.  Till  råga  på  allt  tvingas  man  att  tveka,  huruvida 
det,  som  berättas,  är  verkligt,  och  måste  stanna  vid  den 
åsigten,  att  författarinnan,  trots  ämnets  utmärkta  beskaffenhet 
och  den  präktiga  teckningen  af  flera  qvinnokaraktärer,  i  be- 
rättelsen vågat  sig  in  på  ett  ämne,  som  hon  ej  fullt  rådt  med. 
Barnet,  en  fint  känd  liten  skizz  eller  rättare  två  ganska 
löst  hopfogade  utkast,  är  onekligen  samlingens  perla.  Dess 
två  återstående  noveller  dela  med  /  krig  med  samhället  den 
egenskapen,  att  de  ej  verka  fullt  som  okonstlad  natur  utan  sna- 
rare som  ett  slags  konstruktionsritning  efter  verkligheten.  Ett 
bröllop  bjuder  visserligen  på  en  förträfflig  detaljbehandling, 
och  Aurore  Bunge  (som  blef  utesluten  från  den  första  samlingen 
för  att  ej  väcka  ondt  blod,  men  som  nu  lades  fram  i  skydd 
af  det  vunna  namnet)  är  en  skildring  af  ganska  stort  intresse. 
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fastän  man  svårligen  vill  tro,  att  den  är  sann.  Der  finnas 
dock  präktiga  enskildheter,  såsom  till  exempel  Aurorcs  skogs- 
promenader och  sommartankar  och  i  synnerhet  hennes  åter- 
komst till  hemmet  efter  den  tre  dygn  långa  mellanakten  i 
hennes  lif,  då  hon  varit  den  poetiska  fyrvaktarens  älskarinna 
ute  på  skäret.  Men  hur  kunde  författarinnan,  då  hon  hade 
det  afundsvärda  tillfället  att  fä  skildra  ett  uppträde,  hvaruti 
så  mycket  hade  kunnat  läggas  ned,  nemligen  scenen  mellan 
Aurore  och  baron  Gripenfeldt,  då  hon  lemnas  ensam  med 
honom  och  han  friar  till  hennes  penningar,  fastän  han  ju  vet 
skälet  hvarfbr  hon  måste  gifta  sig  med  honom,  —  huru  har 
hon  haft  sjelfbeherskning  nog  att  draga  igen  dörrarna  om 
detta  samtal  och  dröja  en  hel  halftimme,  innan  hon  finner 
lämpligt  att  öppna  dem  och  komma  tillbaka  in  1  salen.  Dä 
äro  de  båda  förlofvade,  och  vi  få  aldrig  veta,  hvad  de  sagt 
hvarann.  Der  har  fru  Edgren  låtit  ett  ovanligt  ypperligt  till- 
fälle till  psykologisk  skildring  gå  sig  ur  händerna. 


Jag  har  varit  mera  kortfattad  i  skildringen  af  fru  Ed- 
grens  senare  arbeten  och  nöjt  mig  med  att  följa  hennes  för- 
fattarebanas förstå  afdelning  från  debutantens  osäkra  försök 
steg  för  steg  upp  till  den  aktade  plats,  hon  nu  innehar,  och 
som  hon  bör  kunna  bibehålla,  om  hon  blott  håller  sig  inom 
sin  sfer.  Gusten  får  pastoratet  och  Barnet  visa  en  öfvergång 
till  skildringar  af  småfolket,  af  mera  vanliga  och  derför  äfven 
mera  tilltalande  ämnen,  dem  hon  beherskar  helt  och  hållet. 
Och  för  att  blifva  läst  och  omtyckt  behöfver  hon  ju  ej  nu 
mera  tillgripa  en  skildring  af  undantagsförhållanden,  ej  heller 
späcka  sina  noveller  med  dessa  små  framkastade  häntydnin- 
gar  på  kända  personer  och  förhållanden,  dem  hon  älskar  att 
använda  här  och  der,  och  hvilka  kanhända  öka  det  pikanta 
i  skildringen  men  ej  dennas  inre  värde.  Det  är  i  de  sista 
bilderna  Ur  Ii/vet  något  mera  sökt  och  forceradt  än  i  de 
förra.  Derför  blir  intrycket  af  boken  ej  så  gynsamt,  som  det 
kunnat  blifva,  om  författarinnan  valt  enklare  motiv  för  sin  penna. 


Maohiavelli  såsom  politisk  författare. 

I. 

Boken  om  Fursten  och  Betraktelserna  öfver  Livius. 


cEtt  vet  jag  som  icke  dör:  domen  öfver  honom  som 
dödde».  Men,  när  det  gäller  en  historisk  personlighet,  kan 
den  domen  stundom  kräfva  sekler  för  att  komma  till  stånd,  i 
det  hvarje  senare  generation  uppträder  som  högre  instans  i 
förhållande  till  sina  föregångare,  åberopande  nya  handlingar  i 
målet  och  kanske  äfven  tillämpande  nya  grunder  för  sin  rätt- 
skipning. Så  har  förhållandet  varit  för,  bland  andre,  den  man, 
som  en  gång  bar  namnet  Nicolb  Machiavelli  och  lemnade 
detta  namn  att  af  tidens  stormande  böljor  än  bäras  upp  i 
himlens  höjd,  än  vräkas  ned  i  afgrundens  djup.  Man  har  an- 
vändt  det  som  smädenamn  för  att  dermed  beteckna  en  stats- 
konst af  våld  och  trolöshet,  och  å  andra  sidan  har  man  hedrat 
det  så,  att  å  en  minnessten  till  hans  ära  man  tillegnat  honom 
den  ovanskliga  berömmelsen  att  lia  varit  en  förberedare  af 
Italiens  oberoende  och  enhet. 

Frågar  man  hvar  orsaken  är  att  söka  till  dessa  så  stri- 
diga omdömen,  så  är  svaret  gifvet:  orsaken  ligger  i  Machia- 
vellis  författarskap  och  de  olika  sätt,  hvarpå  detta  blifvit  upp- 
fattadt.  Ty,  hvad  beträffar  mannen  i  hans  öfriga  förhållanden, 
så  äro  hans  framstående  egenskaper  som  offentlig  embetsman 
under  en  tidrymd  af  fjorton  år  i  en  otroligt  mödosam  och 
vigtig  ställning,  och  särskildt  hans  pålitlighet,  redbarhet  och 
oegennytta  i  en  tid,  som  just  var  utmärkt  genom  lyten,  hvilka 
utgöra  dessa  dygders  motsättningar  —  dessa  egenskaper,  säger 
jag,  äro  af  hans  samtid  en  gäng  för  alla  så  fuUtygadc,  att 
efterverlden  lätt  kunnat  enas  om  att  tillerkänna  M.  som  offqit- 
Jig  man  ett  hedrande  vitsord.     I  sin  enskilda  vandel  har  han, 
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att  döma  efter  yttranden  af  honom  själf,  icke  varit  något  dyg- 
demönster, när  det  gälde  att  motstå  en  starkt  eggande  sinn- 
lighets drifter,  men  just  det  naiva  i  hans  själfbekännelser 
vittnar,  att  han  icke  ansett  sig  behöfva  blygas  inför  en  sam- 
tid, som  i  dylika  stycken  efter  all  sannolikhet  ej  var  bättre, 
men  möjligen  sämre;  å  andra  sidan  skildras  han  af  per- 
soner, hvilka  stått  i  förtroligare  personlig  beröring  med  ho- 
nom, som  en  pålitlig  vän,  en  angenäm  sällskapsman,  och  i 
sitt  förhållande  till  familjen  har  han  visat  sin  maka  aktning 
och  förtroende,  om  än  ej  en  obrottslig  trohet,  och  varit  för 
sina  barn  en  god  och  omtänksam  fader. 

M:s  författarskap  är  af  tvåfaldig  art  och  omfattar  dels 
historiskt-politiska,  dels  rent  vittra  alster.  Till  det  första  sla- 
get höra  de  s.  k.  Legationerna^  d.  v.  s.  bref  och  anteckningar 
från  hans  mångfaldiga  beskickningar  i  ärenden  inom  och  utom 
Italien,  vidare  boken  om  Herskaren,  Betraktelser  öfver  de  tio 
första  böckerna  af  Livius^  Om  krigskonsten^  Florens"*  historia^ 
till  det  senare  hans  lustspel  och  främst  bland  dem  La  Man- 
dragora^  novellen  Belphagor  och  ett  ofullbordadt  arbete,  Den 
gyllene  Asnan^  hvarförutom  af  båda  slagen  förefinnas  åtskil- 
liga smärre  uppsatser  öfver  strödda  ämnen. 

Af  de  M:s  arbeten,  hvilkas  tillkomsttid  man  med  full 
visshet  känner,  äro  Legationerna  det  tidigaste  och  äfven  det,  som 
vid  bedömandet  af  M:s  författarskap  i  sin  helhet  faller  lättast 
i  vågskälen.  Icke  sä  som  skulle  de  i  och  för  sig  sakna  värde: 
tvärtom  visa  sig  der  öfveralt  en  sådan  snabbhet  och  säkerhet 
i  uppfattningen,  ett  så  fullkomligt  bortseende  från  alt  hvad 
som  ej  hör  till  saken,  en  sådan  klarhet  och  reda  i  framställ- 
ningen, att  man  redan  af  dem  får  en  god  föreställning  om  de 
egenskaper,  som  längre  fram  blefvo  de  i  formelt  hänseende 
mest  utmärkande  för  författaren,  och  i  historiskt  hänseende  äro 
de  utan  tvifvel  mycket  värdefulla  för  den  tid  de  omfatta. 
Men  de  äro  i  själfva  verket  ej  annat  än  rapporter  till  rege- 
ringen i  Florens  om  gången  af  de  ärenden  beskickningarna 
gälde  och  hvad  annat  som  dermed  stod  i  ett  närmare  eller 
fjärmare  samband;  innehållet  gpfves  således  af  omständighe- 
terna för  dagen  och  är  derför,  strängt  taget,  icke  M:s  eget. 
Redan    detta   förhållande   frikallar   oss  från  att  här  ingå  i  en 
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närmare  granskning  deraf.  Endast  må  det  anmärkas,  att  man 
får  göra  en  bestämd  skilnad  mellan  dessa  rapporter  och  ett 
par  af  M:s  andra  arbeten,  som  visserligen  äfven  hafva  be- 
skickningar att  tacka  för  sin  tillvaro,  men  i  hvilka  förf. 
kunnat  röra  sig  med  mera  frihet.  De  äro  Öfverblick  af 
franska  förhållanden  (Ritratti  delle  cose  della  Francia),  Om 
Fransmännens  karakter  (Della  natura  de'  Francesi)  och  Öfver- 
blick af  tyska  förhållanden  (Ritratti  delle  cose  delP  Alamagna): 
här  har  författaren  liksom  i  en  brännpunkt  samlat  de  mest  fram- 
stående dragen  af  de  nämda  folkens  rätt,  sed  och  lynne^  och 
dessa  Ritratti  beundras  ännu  i  dag  såsom  mönster  i  sitt  slag. 

Ingen   af  M:s  verk  har  väckt  ett  så  stort  uppseende  som 
boken  om  Fursten  (Il  principe). 

För  att  rätt  förstå  denna  bok  och  de  olika  omdömen,  till 
hvilka  hon  gifvit  anledning,  är  det  nödigt  att  betrakta  ej 
mindre  de  förhållanden,  under  hvilka  hon  uppstod,  än  själfva 
innehållet.  När  M.  1498  först  erhöll  en  fast  anställning  i  sta- 
tens tjänst,  hade  Lorenzo  il  Magnifico  redan  varit  död  i  sex 
år  och  hans  son  Picro,  oförmögen  att  fortsätta  sin  faders  ger- 
ning,  hade  på  grund  af  sitt  lumpna  uppförande  vid  den  frän 
ske  konungen  Karl  Vllirs  inryckande  i  Italien  blifvit  fördrifven 
med  hela  sin  slägt  år  1494.  Efter  åtskilliga  växlingar,  deri- 
bland  dominikanermunken  Savonarolas  uppträdande  bildar  en 
på  samma  gång  lysande  och  hemsk  episod,  hade  slutligen 
Pier  Soderini  blifvit  vald  till  gonfalonier  för  lifstiden  och  lyc- 
kats att  lotsa  statsskeppet  fram  genom  alt  svårare  och  far- 
ligare bränningar  ända  till  1512.  Under  denna  tidrymd  in- 
faller M:s  verksamhet  som  offentlig  man,  och  det  torde  knapt 
vara  för  mycket  sagdt,  att  han  derunder  spelat  en  rol,  hvil- 
ken  i  många  stycken  lät  honom  framstå  såsom  gonfalonierens 
högra  hand,  och  säkerligen  mera  driftig  och  energisk  än  denne. 
Då  inträffade  en  af  dessa  oberäkneliga  hvälfningar,  der  inom 
ett  ögonblick  statens  alla  elementer  tyckas  vräkas  om  hvar- 
andra  i  ett  oredigt  virrvarr,  som,  när  det  upplöses,  lemnar 
åskådaren  stum  af  förvåning  öfver  det  sätt,  på  hvilket  de  ånyo 
ordnat  sig.  Personer,  som  fa  dagar  förut  varit  de  ifrigastc 
att  erbjuda  gonfalonieren  lif  och  egendom  och  sina  söner  till 
han.^  {i)rsvar,  voro  nu  de  förste  ej  blott  att  öfvergifva  honom. 
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utan  att  störta  honom :  Pier  Soderini  afsattes  och  flydde,  Me- 
diceerne  återvände  till  Florens  efter  adertonårig  landsflykt, 
och  ättens  hufvudman,  som  då  var  Lorenzo  den  yngre,  en 
son  till  den  fördrifne  Piero,  intog  snart  samma  ställning,  som 
hans  förfäder  haft.  Denna  omstörtning  blef  naturligtvis  för- 
derflig  för  alla,  som  stått  den  förra  regeringen  nära,  och  i  syn- 
nerhet för  M.,  den  der  utmärkt  sig  som  en  bland  dess  trog- 
naste och  mest  nitiske  anhängare  samt  för  öfrigt  varit  en 
lika  afgjord  anhängare  af  det  bestående  statsskicket  som 
motståndare  till  Mediceerne.  Han  afsattes  från  sitt  embete, 
hade  andra  obehag,  kom  i  fängelse,  undergick  till  och  med 
tortyr,  men  lössläpptes  slutligen,  sedan  Giovanni  de*  Me- 
dici  under  namn  af  Leo  X  bestigit  påfvestolen,  och  det  är 
från  denna  tid  hans  litterära  verksamhet  egentligen  för  allvar 
begynner.  Dömd  till  fullständig  overksamhet  under  sin  krafti- 
gaste mannaålder,  då  hans  mångsidiga  erfarenhet  kunnat  som 
mest  gagna  fosterlandet,  drog  han  sig  undan  till  en  liten 
landtgård  i  närheten  af  Florens,  der  han  framlefde  de  när- 
maste åren  fattig  och  hälft  förgäten. 

Det  var  icke  lätt  att  genast  foga  sig  i  sådana  förhållan- 
den och  återvinna  sin  jämnvigt;  också  vittna  flera  ställen  i 
l.ans  bref  om  de  inre  strider  hans  lifliga  natur  utstått  vid 
detta  tillfälle*  Sä  skrifver  han  en  gång  till  sin  vän  Vettori  i 
Rom,  att  han  gjort  ett  löfte  att  aldrig  mera  tänka  på  stats- 
saker eller  tala  derom;  kort  derefter  (9  april  15 13)  blir  det 
honom  redan  svårt  att  hålla  detta  löfte  och  han  utbrister: 
cEftersom  ödet  så  lagat,  att  jag  hvarken  förstår  mig  på  si- 
denväfnad  eller  ylleväfnad  eller  på  vinsters  och  förlusters  konto, 
måste  jag  hålla  mig  till  statssaker  och  får  antingen  alldeles 
tiga  eller  ock  spraka  om  dem»;  en  annan  gång  (10  dec.  1513) 
ger  han  följande  sorglustiga  och  dock  rörande  beskrifning  af 
sitt  lif  på  landet:  »Jag  lefver  här  på  landet  och  altsedan  mina 
sista  olyckor  har  jag  ej  varit  sammanlagdt  20  dagar  i  Florens. 
Hittills  har  jag  jagat  trastar  och  stigit  upp  före  dagen; 
jag  åt  en  bit,  gick  ut  med  ett  knippe  fogelburar  på  ryggen 
och  plägade  få  två,  högst  sju  foglar.  Så  gick  hela  septem- 
ber; sedan  upphörde  till  min  ledsnad  det  nöjet,  hur  uselt  och 
ovant  det  än  var;  och  hur  jag  sedan  dess  lefvat,  skall  du  nu 
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fa  höra.  Jag  stiger  upp  med  solen  och  går  ut  i  en  skog,  som 
jag  har,  der  jag  låter  fälla  trän,  och  der  stadnar  jag  ett  par 
timmar  att  se  efter  hvad  som  blifvit  uträttadt  under  gärdagen, 
och  att  spraka  bort  tiden  med  vedhuggarne,  h  vilka  alltid  ha 
någon    olycka    att    tala    om,    som  händt  dem  eller  grannarne 

När  jag    lemnar   skogen,    går  jag   till    en  källa,  och 

derifrän  till  en  min  utmark,  med  en  bok  under  armen,  antin- 
gen Dante  eller  Petrarca  eller  någon  af  de  mindre  skalderne, 
t.  ex.  Tibullus,  Ovidius  eller  dylika.  Jag  läser  om  de  Ijufva 
känslor  och  de  kärleksäfventyr,  som  der  besjungas,  påminner 
mig  mina  egna  och  roar  mig  en  stund  med  dessa  tankar. 
Sedan  begifver  jag  mig  ner  till  värdshuset  vid  landsvägen, 
talar  med  förbifarande,  spörjer  dem  om  nytt  från  deras  byg- 
der, far  höra  ett  och  annat  och  lägger  märke  till  skiftande 
tycken  och  nycker  hos  menniskor.  Under  tiden  kommer  fru- 
kosttimmen, då  jag  med  mitt  husfolk  spisar  sådan  mat,  som 
denna  min  lilla  gård  och  ringa  förmögenhet  mcdgifva.  När 
jag  ätit,  återvänder  jag  till  värdshuset:  der  äro  värden  och 
vanligtvis  en  slagtare,  en  mjölnare,  tvä  tegelbrännare.  Med 
dem  gör  jag  mig  gemen  hela  dagen,  spelande  kricka  eller 
bräde,  dervid  tusen  tvistigheter  uppstå,  och  tusen  utbrott  af 
harm  och  skällsord,  och  oftast  strides  det  om  fyra  styfver, 
och  man  kan  höra  oss  skrika  ända  fram  till  San  Casciano.  Så 
inbyrd  i  denna  gemenhet,  förargas  jag  i  mitt  sinne  och  lättar 
vreden  öfver  mitt  onda  öde,  nöjd  att  låta  det  trampa  mig  i 
stoftet  på  detta  vis,  for  att  se  om  det  dock  icke  någon  gång 
skall  skämmas  derfor.  När  aftonen  kommer,  återvänder  jag 
hem  till  mitt  skrifrum;  och  vid  dörren  lägger  jag  af  mig 
bondeplaggen,  fulla  af  smuts  och  orenlighet,  och  tager  pä 
mig  präktiga  hofkläder,  och  så  inträder  jag,  anständigt  om- 
klädd, i  forntidsmännens  gamla  gårdar,  hvarest,  af  dem  kär- 
leksfullt cmottagen,  jag  närer  mig  af  den  föda,  som  enkom 
är  min  och  for  h vilken  jag  är  skapad  j  hvarest  jag  icke  har 
försyn  for  att  tala  med  dem  och  spörja  dem  om  skälen  till 
deras  handlingar,  och  de  i  sin  välvilja  svara  mig;  och  under 
fyra  timmars  tid  känner  jag  ingen  sorg,  glömmer  alla  bekym- 
mer, fruktar  icke  fattigdomen,  räds  ej  döden:  jag  lefver  mig 
fullständigt    in    i    dem.     Och,  emedan  Dante  säger,  att  det  ej 
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finnes  något  vetande,  om  man  ej  behäller  hvad  man  inhemtat, 
så  har  jag  tecknat  mig  till  minnes  af  deras  samtal  sådant  som 
jag  tänkt  använda  och  har  författat  en  bok  De  principatibus, 
i  hvilken  jag  efter  bästa  förmåga  inlåter  mig  på  betraktelser 
öfver  detta  ämne,  undersökande  monarkiens  väsende  och  arter, 
huru  de  förvärfvas,  huru  de  bibehållas  och  förloras;  och,  om 
du  någonsin  funnit  nöje  i  någon  af  mina  funderingar,  så  bör 
denna  icke  misshaga  dig,  och  för  en  herskare,  isynnerhet  en 
ung,    borde   den    vara    kärkommen;    der  för    egnar  jag  den  åt 

hans  magnificens  Giuliano > 

Sädana  voro  de  omständigheter,  som  föregingo  och  åtföljde 
boken  om  Herskaren.  Att  M.  med  sin  Principe  verkligen 
menat  ej  blott  hvad  man  nu  för  tiden  kallar  en  furste,  utan 
en  herskare  eller  till  och  med  en  själfhertskare,  som  i  sin  hand 
håller  all  den  beslutande  och  verkställande  makten,  framgår 
nämligen  tydligt  nog  af  innehållet,  hvars  hufvudpunkter  för- 
fattaren ganska  riktigt  uppgifvit  i  brefvet  till  Vettori.  I  de 
första  elfva  kapitlen,  der  han  talar  om  staternas  olika  arter, 
indelar  han  dem  först  med  afseende  på  styrelsesättet  i  repu- 
bliker och  herradömen  (principati),  och  sedan  dessa  sist  nämda, 
med  hänsyn  till  tiden  och  sättet  för  deras  uppkomst,  i  antin- 
gen ärfda  eller  nya;  de  senare  åter  kunna  vara  antingen  i 
allo  nya  eller  blott  nyförvärfvade  delar  till  en  eröfrande  fur- 
stes ärfda  stat,  och  dessa  nya  herradömen  hafva  antingen 
äfven  förr  varit  herradömen  eller  delar  deraf,  eller  ock  hafva 
de  varit  fria;  de  förvärfvas  med  andras  eller  med  egna  vapen, 
genom  lyckliga  omständigheter  (fortuna)  eller  genom  egen 
duglighet  (virtu).  Det  är  endast  herradömen  med  hvilka  M. 
sysselsätter  sig,  hvaremot  republikerna  här  utlemnas,  emedan, 
säger  han,  om  dem  talas  utförligt  på  annat  håll,  nämligen  i 
Betraktelserna  öfver  Livius,  hvilka  sannolikt  började  författas 
samtidigt  med  boken  om  Herskaren,  ehuru  de  ej  utgåfvos  förr 
än  tre  år  senare.  Till  de  förut  uppräknade  slagen  af  herra- 
dömen fogas  sedan  ännu  tre,  som  intaga  en  undantagsställning, 
nämligen  de  hvilka  förvärfvas  genom  brott,  eller  genom  med- 
borgarnes  frivilliga  erbjudande  (principato  civile),  samt  slutli- 
gen det  kyrkliga  herradömet  eller  påfveväldet.  I  de  följande 
kapitlen  athandlas  krigsväsendet:  M.  förfäktar  nyttan,  ja  oum- 
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bärlighcten  af  egna  trupper  och  visar  det  oundvikliga  fbrderf, 
som  är  fbrenadt  med  legotrupper  och  i  ännu  högre  grad  med 
hjälptrupper  —  älsklingsåsigter  hos  författaren,  till  hvilka  han 
tidt   och    ofta  återkommer  i  alla  sina  politiska  skrifter,  hvilka 
han    utförligt    framstält  i  en  särskildt  deråt  egnad  afhandling, 
hvilka    han    under    sin    ämbetstid  äfven  sökt  att  praktiskt  ut- 
föra och  dem  efterverlden  gillat  i  alt  väsentligt.    Hittills  hafva 
i  boken    om    Herskaren    i  allmänhet  inga  andra  åsigter  fram- 
stälts  än  sådana,  som  en  hvar  kan  öppet  vidkännas;  men  sa- 
ken   blir    vanskligare,  när  det  galler  att  lemna  föreskrifter  för 
det  sätt  en  herskare  bör  iakttaga  med  undersåtar  och  vänner, 
och    detta    har  förf.  äfven  själf  insett.     «Emcdan,  säger  han  i 
femtonde    kapitlet,   jag  vet  att  månge  skrifvit  härom,  befarar 
jag  att,  när  nu  ocksä  jag  gör  det,  jag  kommer  att  anses  som 
förmäten^    då   jag  isynnerhet  i  detta  ämne  skiljer  mig  från  de 
andre.     Men,    emedan    min  afsigt  är  att  skrifva  något  nyttigt 
för    den    som    har    förstånd    till    att    fatta,   har  det  synts  mig 
lämpligare    att    hälla    mig  till  det  verkliga  sakförhållandet  än 
till    en    inbillad  föreställning  derom;  ty  månge  hafva  i  sin  in- 
billning gjort  upp  republiker  och  herradömen,   hvilkas  tillvaro 
i    verkligheten    man    aldrig  sett  eller  erfarit;  det  är  nämligen 
ett  sådant  afstånd  mellan  hur  man  lefver  och  hur  man  borde 
Icfva,    att  den,  som  släpper  ur  sigte  hvad  som  sker  för  hvad 
som  borde  ske,  han  varder  varse  att  han  snarare  stjälper  än 
hjälper   sig    själf,  ty  en  man,  som  i  alla  stycken  vill  bekänna 
sig    som    rättrådig    (buono),    han  måste  nödvändigt  falla,  om- 
gifvcn  som  han  är  af  så  många  som  icke  äro  rättrådige.     Derför 
är  det  nödigt  för  en  herskare,  som  vill  bibehålla  sig,  att  lära 
sig  att  kunna  vara  icke  rättrådig  och  att  efter  tvingande  om- 
ständigheter bruka  eller  icke  bruka  denna  egenskap».     I  öfver- 
cnsstämmclse  härmed  ger  M.  sina  råd,  och  man  kan  förstå  att 
de    icke   äro    förestafvade    af  någon  hjärtnupen  känslosamhet. 
Att   anses    som    frikostig  vore  godt;  men,  skall  frikostigheten 
användas  på  sitt  rätta  vis,  så  sker  det  i  löndom,  och  herskaren 
undgår    då    ej  att  klandras  för  dess  motsats;  vill  han  åter  ha 
namn    derför    bland    menniskorna,  så  kan  det  ej  ske  utan  att 
ödsla    först   med    sina  egna  och  sedan  med  undersåtarnes  till- 
hörigheter, hvaraf  följer  hat  och  farligheter  eller,  om  han  än- 
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drar  sig,  vanrykte  för  nidskhct;  derför  bör  en  herskare  ej  bry 
sig  om  att  till  en  början  anses  för  snål,  ty  sådant  bättrar  sig 
och  med  tiden  anses  han  alt  frikostigare.  —  Är  det  fråga  om 
stränghet  och  mildhet,  så  bör  en  herskare  ej  häller  bry  sig 
om  att  anses  för  sträng,  om  han  blott  kan  hålla  sina  under- 
såtar till  endrägt  och  trohet:  med  ytterst  få  exempel  till  var- 
nagel  blir  han  mildare  än  sådana,  som  af  för  långt  drifven 
barmhertighet  låta  oordningar  fortgå  med  åtföljande  rof  och 
mord,  ty  sådant  skadar  hela  samhället,  medan  afrättningar, 
som  herskaren  befaller,  endast  skada  de  enskilde.  I  samman- 
hang härmed  företages  den  frågan,  om  det  är  bättre  att  vara 
älskad  än  fruktad,  eller  tvärtom.  Bäst  vore  nog  att  vara  båda 
delarne;  men,  eftersom  de  svårligen  kunna  förenas,  så  är  det 
långt  tryggare  att  vara  fruktad  än  älskad,  när  endera  delen 
skall  saknas.  —  En  hvar  förstår  hur  berömligt  det  är  af  en 
herskare  att  hålla  tro  och  lofven,  handla  ärligt  och  ej  med 
list;  men  —  samtidens  erfarenhet  visar  huru  de  herskare  ut- 
rättat stora  ting,  som  föga  bekymrat  sig  om  ordhållighet, 
utan  förstått  att  med  list  vrida  menniskors  hjärnor,  och  sedan 
fått  öfvertag  öfver  dem  som  litat  på  deras  redlighet.  En  her- 
skare får  derför  lof  att  vara  på  en  gång  räf  och  lejon:  räf 
för  att  varsna  och  undgå  snarorna,  lejon  för  att  skräma  var- 
garne; och  följaktligen  hvarken  kan  eller  bör  en  klok  her- 
skare hålla  sitt  löfte,  när  sådant  skulle  lända  honom  till  skada 
och  de  anledningar  upphört,  som  kommo  honom  att  gifva 
löftet.  Vore  alla  menniskor  rättrådiga,  så  vore  denna  före- 
skrift icke  god;  men,  emedan  de  äro  onda  och  icke  skulle 
hålla  sitt  löfte  till  dig,  så  behöfver  icke  häller  du  hålla  ditt 
löfte  till  dem.  Och  så  vidare  med  allt  annat:  det  bästa  är 
alltid  det  bästa  och  som  sådant  godt  nog;  men  erfarenheten, 
den  hårda,  obevekliga  erfarenheten  visar  så  ofta,  att  det  bästa 
är  fiende  till  det  goda,  och  derför  är  det  klokast  att  ej  sätta 
målet  för  högt,  utan  nöja  sig  med  att  helt  enkelt  vara  god, 
—  så  god  man  kan  och  omständigheterna  det  medgifva.  Ef- 
ter några  vinkar  om  åtskilliga  andra  saker,  såsom  huru  en 
herskare  bör  bete  sig  för  att  förvärfva  anseende,  om  statsse- 
kreterare, om  undflyende  af  smickrare,  om  anledningen  till 
att  de  italienske  herskarne  förlorat  sina  stater,  samt  ett  märk- 
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värdigt  kapitel  om  ödets  inflytande  på  menskliga  angelägen- 
heter och  huru  vidt  man  kan  motstå  detsamma,  slutar  boken 
med  en  uppmaning  att  befria  Italien  frän  utländingarne  eller, 
som  M.  på  äkta  romerskt  vis  uttrycker  sig,  från  barbarerne. 
Liksom  arbetet  i  sin  helhet  är  tillegnadt  Lorenzo  di  Piero  de' 
Mcdici,  sä  är  särskildt  denna  sista  uppmaning  stäld  omedel- 
bart till  honom,  och  vältaligare,  varmare,  ädlare  ord  hafva 
aldrig  strömmat  ur  en  fosterlandsväns  hjärta* 

Detta  är  i  korthet  hufvudinnehållet  af  den  beryktade  bo- 
ken om  Hcrskaren.  Att  den  icke  strax  gjorde  så  synnerligt 
uppseende  kan  förklaras  deraf,  att  den  ej  trycktes  förr  än 
efter  M:s  död;  men  äfven  sedan  väckte  den  till  en  början  sä 
ringa  anstöt,  att  den  kunde  utgifvas  i  Rom  med  tillståndsbrcf 
af  Klemens  XII,  och  Sixtus  V  satte  sådant  värde  derpå,  att 
han  gjorde  ett  utdrag  deraf,  hvilket,  såsom  skrifvet  med  påf- 
vens  egen  hand,  länge  rådfrågades  framför  andra  handskrifter. 
Sannolikt  har  Sixtus  dock  gjort  detta  utdrag  i  yngre  dagar; 
ty  redan  1558  uppförde  den  påfliga  kurian  M:s  arbeten  i  för- 
teckningen öfver  förbudna  böcker,  och  längre  fram  under  Tri- 
dentinska  kyrkomötet  blef  det  belagdt  med  bann  och  anatem 
att  läsa  dem.  Stormen  kom  först  från  norra  sidan  om  al- 
perna, och  jesuiter  ne  voro  de  som  upphofvo  det  värsta  skrä- 
net, huru  pass  grundadt  på  sak  kan  man  förstå  deraf,  att  Pos- 
sevino,  en  af  de  argaste,  aldrig  läst  boken  om  Herskaren,  hvil- 
ken  han  så  häftigt  fördömer,  något  som  till  fullo  bevisas  deraf, 
att  han  anför  ställen  som  als  icke  finnas  deri,  och  citerar  i:a, 
2:a  och  3:e  boken,  medan,  som  bekant,  arbetet  är  indeladt  i 
26  kapitel.  Försvarare  och  loftalare  saknades  väl  icke  häller; 
men  i  allmänhet  gäller  ända  till  början  af  detta  sekel  Ugo 
Foscolos  yttrande,  att  M.  var  mer  älskad  och  hatad  än  verk- 
ligen känd.  Kom  så  Macaulay  med  sitt  briljanta  Essay,  deri 
han  förklarar  sig  känna  fa  böcker  i  verlden,  hvilka  röja  en 
sådan  ädelhet  i  tänkesätt,  en  så  ren  och  varm  fosterlandskär- 
lek, ett  så  klart  begrepp  om  medborgares  rättigheter  och 
skyldigheter  som  M:s,  på  samma  gång  han  säger  sig  i  alla  de 
många  delarne  af  hans  verk  ej  hafva  funnit  ett  enda  uttryck, 
som  visar,  att  förställning  och  trolöshet  någonsin  synts  honom 
vanhedcrliga.     Macaulay  tviflar  ej  ett  ögonblick,  att  dessa  verk 
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blifvit  författade  fullkomligt  bona  fide  och  med  ändamål  att 
rädda  Italien  från  det  öfverhängande  förderfvet;  hvad  som  i 
dem  upprör  vår  tids  sedliga  medvetande  beror  enligt  honom 
derpå,  att  M.  var  ett  barn  af  en  annan  tid  och  framför  alt  af 
ett  land,  der  detta  medvetande  efter  hand  blifvit  så  förstördt, 
att  man  icke  kände  ringaste  betänklighet  att  använda  list  och 
bakslughet  för  ernående  af  hvad  man  icke  pä  annat  sätt  kunde 
vinna  gentemot  nordbons  råa  kraft,  och  af  denna  grund  har 
också  M.  helt  obcsväradt  sökt  sätta  sin  tids  gräsligheter  i  sy- 
stem och  upphöja  dem  till  politiska  elementargrundsatscr. 
Denna  Macaulays  uppfattning  rönte  länge  odeladt  bifall,  äfven 
i  Italien,  tills  Zambelli  i  viss  mon  vederlade  densamma  genom 
att  uppvisa,  hurusom  det  sedliga  medvetandet  vid  samma  tid 
icke  stod  högre  i  andra  länder,  att  italienarne  hvarken  kunde 
tillegna  sig  eller  låta  påbörda  sig  den  tvetydiga  äran  att  hafva 
varit  mästare  i  alt  slags  svek  och  förställning,  samt  att  följ- 
aktligen icke  häller  M.  finge  uppfattas  som  typisk  i  detta 
hänseende  eller  hans  arbeten  bedömas  från  en  sådan  syn- 
punkt. Men,  har  än  Zambelli  lyckats  rentvå  sitt  folk  från 
den  nämda  skamfläcken  eller  åtminstone  häfda  att  «man  är  ej 
sämre,  när  man  är  som  andra»,  så  har  dock  M:s  personlighet 
icke  vunnit  på  hans  framställning,  isynnerhet  när  det  gäller 
att  förlika  hans  olika  åsigter  om  monarki  och  republik,  så 
som  de  blifvit  uttalade  dels  i  Herskaren,  dels  i  Betraktelserna 
öfver  Livius.  En  sådan  förlikning  blir  för  Zambelli  i  själfva 
verket  omöjlig:  enligt  honom  skulle  hos  M.  kärleken  till  re- 
publiken hafva  skiftat  med  kärleken  till  Italiens  oberoende, 
som  måste  förverkligas  medels  den  monarkiska  enheten  j  hän- 
delserna skulle  ha  väckt  till  lif  än  den  ena,  än  den  andra  af 
dessa  känslor;  liksom  de  italienska  städerna  vacklade  mellan 
republik  och  monarki,  så  skulle  på  samma  sätt  statssekrete- 
raren hafva  vacklat  i  sina  praktiska  åsigter.  icke  af  svagt  och 
flygtigt  sinne  eller  skamlig  egennytta,  utan  efter  hvad  han 
ansåg  det  allmänna  bästa  fordra,  och  på  detta  vis  skulle  under 
Italiens  då  så  ombytliga  öden  äfven  ombyte  af  åsigter  hos 
honom  hafva  varit  det  beständiga.  Det  är  klart,  att  enligt 
denna  uppfattning  M.  skulle  hafva  varit  beständig  endast  i  sin 
obeständighet,    och    lika  klart  är  att  han  sålunda  beröfvas  all 
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hållning  både  i  förstånd  och  vilja.  Ännu  hårdare  har  han 
bedömts  af  Cesare  Balbo,  hvilken,  långt  ifrån  att  bruka  Zam- 
bellis  skonsamhet  i  fråga  om  M:s  motiver,  helt  enkelt  förklarar, 
beträflfande  boken  om  Herskaren,  att  dessa  motiver  varit  två: 
det  ena  personligt  och  lågt,  att  ställa  sig  in  hos  de  furstar,  som 
störtat  den  republik  han  tjänat ;  det  andra  offentligt  och  ädelt, 
Italiens  oberoende;  men  att  det  första  varit  lumpnare  än  nå- 
gonsin, och  att  det  andra  förnedrats  genom  de  föreslagna 
medlens  skändlighet.  Enligt  ännu  en  annan  åsigt,  fragmen- 
tariskt framstäld  eller  snarare  antydd  af  Ugo  Foscolo  och  för 
ett  par  år  sedan  ånyo  upptagen  af  Gaspar  Amico,  skulle  M:s 
verkliga  tänkesätt  innehållas  i  Betraktelserna  öfver  Livius,  och 
boken  om  Herskaren  vara  —  en  ironi! 

De  nämda  Discorsi  eller  Betraktelser  öfver  Livii  första 
dekad  sönderfalla  i  tre  böcker,  af  hvilka  den  första  afliandlar 
Roms  begynnelse  och  statsskickets  utveckling,  den  andra  de 
yttre  angelägenheterna  och  väldets  utvidgning,  den  tredje  vissa 
individers  inverkan  på  Roms  förstoring  i  inre  eller  yttre 
måtto. 

Metoden  är  densamma  som  i  boken  om  Herskaren:  forn- 
tidens ställningar  och  förhållanden  jämföras  altjämt  med  de 
moderna,  och  ingen  kan  trognare  än  M.  hafva  stält  sig  till 
efterrättelse  Livii  egna  ord  till  sin  läsare:  inde  tibi  tua^que 
reipublicas  quod  imitare  capiasj  inde  fcedum  inceptu,  foedum 
exitu,  quod  vites.  Det  visar  sig  lätt  att  M.  i  mångt  och 
mycket  ger  det  gamla  Italien  priset  framför  det  unga,  och 
han  har  till  och  med,  för  att  ej  synas  alt  för  mycket  eller  alt 
för  ovilkorligt  vara  en  laudator  temporis  acti,  ansett  nödigt  att 
i  inledningskapitlet  till  andra  boken  inlåta  sig  pä  en  under- 
sökning, huru  det  egentligen  månde  förhälla  sig  med  det  då  som 
alltid  vanliga  talet  om  eden  gamla  goda  tiden».  M.  kan  så 
mycket  tryggare  anställa  en  sådan  utredning  som  han  i  hvarje 
cnskildt  fall  ger  skäl  för  sina  omdömen,  de  må  gälla  hvem 
som  hälst  eller  hvad  som  hälst,  och  han  har  dessutom  redan 
i  arbetets  början  på  sitt  vanliga  klara  och  öfvertygande  sätt 
angifvit  grunderna  för  sin  uppfattning  i  dess  helhet.  cNär, 
säger  han  der,  jag  besinnar  huru  mycken  heder  egnas  fornti- 
den och  hurusom  ofta,  för  att  icke  tala  om  några  andra  exem- 
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pel,  man  köper  en  bit  af  en  antik  staty  till  högt  pris  för  att  ha 
den  hos  sig,  pryda  sitt  hus  dcrmcd,  kunna  låta  den  efterbildas 
af  dem  som  ega  sinn^  för  denna  konst,  och  huru  de  sedan  med 
all  flit  bemöda  sig  att  i  alla  sina  arbeten  ätergifva  densamma, 
och    när  ä  andra  sidan  jag  ser  de  dråpligaste  gerningar,  dem 
historien    vet   att   omtala,    som    utförts  af  forntida  monarkier 
och    republiker,    af  konungar,  fältherrar,  medborgare,   lagstif- 
tare  och   andre,    snarare  beundras  än  efterliknas,  ja  hällre  af 
en   hvar    i    all   ting    undvikas,  så  att  af  denna  forntida  dygd 
det    icke    finnes   ett   spår  qvar:  så  kan  jag  ej  annat  än  både 
förvånas  och  sörja,  och  det  sä  mycket  mer  som  jag  ser  att  i 
förefallande  rättstvister  mellan  borgare  eller  i  sjukdomar,  som 
drabba  menniskorna,  man  alltid  håller  sig  till  sådana  rättssat- 
ser  eller    sådana  läkemedel,  som  blifvit  uppstälda  eller  anbe- 
falda    af  de   gamla.     Ty    civillagarna  äro  ingenting  annat  än 
utlåtanden    af  forntidens  rättslärde,  de  der  blifvit  ordnade  och 
nu    lära  vår  tids  rättslärde  att  skipa  lagen;  ej  häller  är  läke- 
konsten  annat   än  de  forntida  läkarnes  erfarenhet,  hvarpå  de 
nutida  läkarne  grunda  sina  föreskrifter.     Men  ändock,  när  det 
gäller   att   ordna  republiker,  att  upprätthålla  stater,  att  styra 
riken,    ordna  krigsväsendet,    leda    kriget,    döma  undersåtarne, 
utvidga   väldet j    då   finnes    det   ingen    herskare  eller  republik 
eller   fältherre   eller    medborgare   som    aktar   på    de   gamles 
föredömen.     Detta    kommer    enligt    min    öfvertygelse    icke  sä 
mycket   af  den    svaghet,    i  hvilken  vår  tids  uppfostran  bragt 
verlden,    eller  af  det  onda  som  overksamhetcn  ådragit  många 
kristna   länder  och  städer,  utan  fastmer  deraf,  att  man  ej  har 
en    verklig   kunskap   om    historien,    så  att  man  vid  läsningen 
icke    hemtar   deraf  den  nytta  eller  smakar  det  nöje,  som  den 
erbjuder.     Deraf  kommer,  att  oändligt  mänge  läsare  gerna  höra 
de  växlande  händelser  som  i  den  förtäljas,  utan  att  dock  tänka 
på  att  efterlikna  dem,  emedan  de  anse  detta  efterliknande  svårt, 
ja  omöjligt,  liksom  om  himlen,  solen,  elementerna,  menniskorna 
nu  för  tiden  hade  olika  rörelse,  ordning  och  förmåga  mot  hvad 
de  hade  förr  i  verlden.t 

En  jämförelse  mellan  boken  om  Herskarcn  och  Betrak- 
telserna visar  att  båda  dessa  arbeten  i  fråga  om  de  sedliga 
principerna   intaga   samma   ståndpunkt:  de  flesta  af  de  satser 
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i  den  förra,  som  väckt  så  mycken  anstöt  och  förargelse,  åter- 
finnas i  den  senare,  stundom  nästan  epigrammatiskt  tillspet- 
sade, t.  ex,  när  det  en  gång  (11,10)  heter  att  det  icke^  såsom 
allmänt  påstås,  är  guldet  som  är  det  nödvändigaste  till  ett  krig, 
utan  goda  soldater,  ty  guld  förslär  icke  att  skaffa  fram  goda 
soldater,  men  goda  soldater  förstå  nog  att  skaffa  fram  guld; 
eller  när  vid  andra  tillfällen  ett  kapitels  innehåll  sammanfat- 
tas i  slutsatser  sådana  som  denna:  «Det  är  nog  att  bedja 
en  menniska  om  vapen,  utan  att  just  säga:  jag  vill  slå  ihjel 
dig  med  dem;  har  man  dem  väl  i  hand,  kan  man  ju  sedan 
göra  efter  behagt  (1,44).  Sådana  yttranden,  sä  oförblomme- 
radt  framstälda,  såra  den  moderna  anständigheten  och  fö- 
refalla henne  fräcka.  Också  ansåg  sig  Fredrik  II  af  Preussen, 
i  sin  egenskap  af  på  en  gång  furste  och  filosof,  särskildt  ma- 
nad att  taga  M.  i  upptuktelse  för  hans  Principe,  att  «göra 
sig  till  mcnsklighetens  målsman  emot  detta  vidunder,  som  vill 
förstöra  henne»,  och  han  har  ej  sparat  pä  de  häftigaste  deklama- 
tioner, der  monstre,  tigre,  fourbe,  scélérat,  m.  fl.  äro  de  be- 
nämningar som  ideligen  tilläggas  M.  Fredrik  II  var  kron- 
prins, när  han  hängaf  sig  åt  dessa  mennisko vänliga  utgjutel- 
ser,  och  det  är  egnadt  att  väcka  både  ömkan  och  löje,  när 
man  ser,  huru  efter  det  Voltaire  strukit  de  starkaste  uttryc- 
ken, han  som  konung  ändock  ville  desavouera  äfven  den  så 
förmildrade  redaktionen,  och  huru,  efter  att  först  hafva  gjort 
sig  til'  riddare  för  anständigheten^  han  sedan  fann  sig  af  sitt 
samvete  oförhindrad  att  inlåta  sig  på  en  mängd  transaktioner 
sä  beskaffade,  att  M.,  om  han  då  Icfvat,  visserligen  icke  ett 
ögonblick  skulle  hafva  tvekat  att  tillerkänna  honom  en  plats 
i  jämbredd  med  Ludvig  XII,  Ferdinand  den  katolske  och 
och  Cesar  Borgia.  Fredrik  II  har  altså  i  sina  gcrningar  gif- 
vit  M.  den  bästa  upprättelse  för  sina  fula  ord,  och  efterverl- 
dcn  skall  kanske  döma,  att  en  liknande  upprättelse  vederfarits 
honom  äfven  i  vår  tid  pä  snart  sagd  t  h  varje  blad  af  den  moderna 
politikens  hätder.  Vill  man  göra  M.  rättvisa,  sä  får  man  af  ho- 
nom knapt  fordra  sedlighet  i  kristlig  mening;  ty  hvarifrån  skulle 
han  hafva  fatt  den?  Han  lefde  i  en  andlig  atmosfer,  som  var 
mättad  och  öfvermättad  af  klassisk  hedendom,  på  en  tid  då 
t.    ex,    det    på    fullt    allvar    kunde  sättas   i  fråga  att  fä  Plato 
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kanoniserad  som  kristet  helgon,  då  en  kardinal  kunde  varna 
en  vän  för  att  läsa  Pauli  epistlar,  emedan  de  voro  skrifna 
på  så  dåligt  språk,  då  en  kyrkans  öfverste  herde  kunde 
svärja  icke  vid  Gud  alsmäktig,  utan  cper  deos  immortales,  per 
Jovem  optimum  maximum».  Hvad  var  väl  på  denna  tid  kri- 
stendomen annat  än  hedendom  under  andra  former?  Och  äf- 
vcn  i  våra  dagar,  tre  sekler  efter  reformationen,  hvad  är  den 
väl  annat  för  det  stora  flertalet  i  de  katolska  länderna,  der 
jungfru  Maria,  Jesusbarnet  och  en  skara  af  helgon,  dem  ingen 
räkna  kan,  åkallas  långt  andäktigare  än  den  ende  Guden? 
Der  kan  vara  sed  och  anständighet,  d.  v.  s.  ett  till  och  med 
strängt  iakttagande  i  yttre  måtto  af  seden,  ett  underkastande 
under  densamma  som  en  utifrån  gifven  lag;  men  der  kan 
knapt  bli  tal  om  sedlighet,  och  allra  minst  i  Italien  under  slu- 
tet af  XV:e  och  början  af  XVLe  århundradet.  Detta  förhäl- 
lande är  så  allmänt  kändt  och  erkändt,  att  bevisningen  derför 
på  detta  ställe  kan  inskränkas  till  M:s  egen  klagan  (Disc.  1, 12), 
att  «folken  hafva  mindre  religion  i  samma  mon  de  äro  när- 
mare kyrkan  i  Rom,  religionens  hufvudsäte»,  och  att  « genom 
de  dåliga  föredömena  från  det  påfliga  hofvet  Italien  mist  all 
gudsfruktan  och  all  religion».  M.  står  således  i  fråga  om 
sedlighet  och  religion  pä  rorfierskt-antik  ståndpunkt :  det  goda 
är  för  honom  liksom  för  romaren  det  nyttiga^  på  samma  sätt 
som  den  scnares  «pulcrum,  honestum»  för  honom  icke  är  det 
sedligt  sköna  efter  våra  begrepp,  utan  det  som  ter  sig  väl  i 
förhållande  till  den  romerska  sedens  fordringar  och  till  fullo 
motsvarar  dessa.  Häraf  kan  det  förklaras  att  det,  långt  ifrån 
att  väcka  betänkligheter,  tvärtom  är  godt  att  på  hvad  sätt 
som  hälst,  med  våld  eller  med  list,  ifall  detta  är  säkrare,  göra 
sig  af  med  en  fiende  liksom  med  hvarje  annat  skadedjur,  och 
att  det  icke  häller  kränker  seden,  anständigheten,  om  blott 
det  sker  med  en  viss  belefvenhet,  utan  onödig  grymhet.  Hvad 
beträffar  religionen,  kunde  hon  vid  sådana  förhållanden  för  M. 
ej  blifva  annat  än  en  statsinstitution,  men  som  sådan  egnar 
han  henne  vid  flera  tillfällen  det  största  erkännande  (Disc. 
1,11,  12,  m.  fl.  st.) 

M.    är  altså  i  fråga  om  moral  och  religion  sig  lik  både  i 
boken  om  Herskaren  och  i  Betraktelserna  öfver  Livius.     Men 
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huru  fbrhäller  det  sig  med  hans  politiska  åsigter?  Var  han 
monarkiskt  sinnad  15 13,  när  han  skref  det  förra  arbetet,  och 
republikan  15 16,  när  det  senare  utkom?  Och  var  han  således 
verkligen,  såsom  man  låtit  påskina,  en  politisk  vindflöjel? 
Härpå  kan  till  en  början  svaras,  att  II  principe  på  intet  enda 
ställe  vittnar  om  ett  afgjordt  monarkiskt  sinnelag  hos  dess 
författare,  utan  endast  är  ett  slags  italiensk  cKonunga-  och 
Höfdinga-Styrelse»,  innehållande  anvisningar  och  råd  huru  en 
herskare  bör  skicka  sig  för  att  grundlägga  och  befästa  sitt 
välde,  —  om  gifna  af  uppriktigt  hjärta  eller  ej,  kan  för  ögon- 
blicket lemnas  derhän.  A  andra  sidan  förekomma  i  Discorsi 
ställen,  som  als  icke  röja  någon  avoghet  mot  det  monarkiska 
styrelsesättet,  såsom  t.  ex.  det  vältaliga  slutet  af  första  bo- 
kens tionde  kapitel;  ja,  på  ett  ställe  (1,55)  säges  uttryckligen, 
att,  om  i  Frankrike  och  Spanien  icke  märkas  så  många  oord- 
ningar, som  dagligdags  förefalla  i  Italien,  så  är  det  icke  så 
mycket  på  grund  af  de  nämda  follkens  förträflflighet,  hvilken 
till  stor  del  har  upphört,  som  derför  att  de  hafva  en  konung 
som  bibehåller  dem  i  endrägt.  Alt  tyckes  hänvisa  derpå,  att, 
om  någon  riktat  till  den  lefvande  M.  det  spörsmål,  som  nu 
sä  ofta  uppställes  rörande  den  döde,  huruvida  han  var  repu- 
blikan, han  sannolikt  skulle  blifvit  svaret  skyldig  på  en  sådan 
fråga.  Republik!  Han  var  ej  den  man,  som  lät  sig  dåras  af 
ett  tomt  namn,  utan  att  veta  hvad  som  gömdes  under  det 
namnet.  Republiker  kunna  vara  af  många  slag;  men  en  re- 
publik i  molnen  var  för  visso  ej  hans  sak.  Med  sin  klara 
blick  och  sin  lugna  besinning  har  han  pröfvat  alla  styrelsefor- 
mer, och  hos  dem  alla  funnit  både  fel  och  förtjänster,  ja  till 
och  med  funnit,  att  de  nästan  med  ett  slags  naturnödvändig- 
het följa  på  hvarandra,  i  det  monarkin  aflöses  af  oligarki, 
och  denna  i  sin  ordning  af  demokrati,  hvarefter,  om  staten 
lefver  så  länge,  samma  kretslopp  börjar  å  nyo.  Bäst  är  den 
styrelseform,  som  kraftigast  värnar  statens  yttre  själfständig- 
het  och  jämnast  afväger  medborgarnes  politiska  rättigheter;  i 
dessa  och  andra  hänseenden  kunna  anmärkningar  göras  både 
mot  Athen  och  Sparta,  Florens  och  Venedig,  medan  .dcremot 
den  romerska  republiken  står  för  honom  som  ett  mönster 
(Disc.    1,2,    m.   fl.    st).     Deraf  följer  dock  ingalunda  ett  hän- 
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synslöst  svärmeri  föi*  ens  denna  republik  eller  en  äflan  att 
utan  förbehåll  anbefalla  den  till  införande  öfveralt.  «Eines 
schickt  sich  nicht  fiir  alle*:  den  vishetsregeln  kände  redan  M., 
och  intet  kan  gifva  ett  berömligare  intyg  om  hans  sans  och 
måtta,  än  den  hänsyn  han  altjämt  tar  till  de  bestående  för- 
hållandena och  de  historiska  förutsättningarna.  Särdeles  upp- 
lysande härutinnan  är  första  bokens  55:e  kapitel,  der  han  vi- 
sar huru  i  stater  med  verklig  besuten  adel,  såsom  Neapel, 
Romerska  området,  Romagnan  och  Lombardiet,  det  icke  lå- 
ter sig  tänka  att  införa  republik,  och  tvärtom  i  de  toskanska 
städerna,  namneligen  Florens,  Siena,  Lucca,  der  en  sådan 
adel  saknas  och  en  stor  jämlikhet  råder  mellan  alla  medbor- 
gare, det  är  lika  svårt  att  införa  monarki.  Samma  resonne- 
ment  upprepas  nästan  ordagrant  i  det  utlåtande  öfver  om- 
bildningen  af  den  florentinska  statsförfattningen,  som  han  efter 
den  Mediceiska  hufvudstammens  utgång  några  år  senare  (1519) 
på  begäran  afgaf  till  Leo  X.  Det  gälde  den  gången  att 
söka  rädda  åt  Florens  dess  republikanska  skick,  och  M.  tve- 
kade icke  att  frimodigt  säga  sin  mening,  ehuru  han  väl  visste 
att  den  stod  i  strid  med  påfvens.  Sådant  tyder  icke  på  van- 
kelmod, och  äfven  i  många  andra  stycken  kan  man  uppvisa 
en  fullständig  öfverensstämmelse  mellan  äldre  och  yngre 
yttranden  af  M.  (Så  exempelvis  mellan  12,  13  och  14  kapp. 
i  Principe  och  andra  bokens  16,  17  och  20  kagp.  i  Discorsi, 
20  kap.  i  den  förra  och  andra  bokens  24  kap.  i  den  senare, 
25  kap.  i  den  förra  och  första  bokens  56  kap.  i  den  senare, 
m.  fl.  st.)  Det  ligger  dock  mindre  vigt  uppå  denna  öfverens- 
stämmelse i  enskildheter;  det  stora  föreningsbandet  mellan 
dessa  båda  arbeten,  det  som  gifver  dem  enhet  och  sluter 
dem  så  nära  tillsammans,  att  de  i  själfva  verket  snarast  äro 
att  anse  som  delar  af  ett  helt,  så  att  Discorsi  blifva  endast 
en  fortsättning  af  Principe,  det  är  den  ande  som  genomgår 
dem  båda  och  ur  hvilken  de  båda  finna  sin  bästa  förklaring. 
Denna  ande  är  kärleken  till  det  stora  italienska  fäderneslan- 
det och  dess  själfständighet. 

När  M.  1 5 12  utträdde  ur  det  offentliga  lifvet,  hade  Ita- 
lien under  de  närmast  förflutna  20  åren  genomgått  en  lidandes- 
och   pinohistoria,   af  hvilken  det  här  må  vara  nog  att  anföra 
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endast  ett  par  blad  som  röra  Florens,  'för  att  gifva  en  före- 
ställning om,  hvilka  känslor  måste  hafva  väckts  hos  hvarje 
fosterlandsvän.  När  Karl  VIII  på  hösten  1494  inryckte  i 
Italien,  hade  Piero  di  Lorenzo  de'  Medici  till  honom  upplåtit 
Pisa  samt  fästningen  Sarzana,  Sarzanello,  Pietrasanta,  Libra- 
fatta  och  Mutrone,  med  vilkor  att  de  skulle  återlemnas  efter 
fälttagets  slut.  Sedan  Piero  blifvit  fördrifven,  hade  Florenti- 
narne  ingen  annan  utväg  än  att  bekräfta  detta  fördrag  och 
dessutom  förbinda  sig  att  inom  sju  månader  betala  120,000 
gyllen.  Under  tiden  hade  Pisa  begagnat  tillfället  att  förklara 
sig  oberoende;  och,  när  Karl  återvände  hem  i  sitt  land,  hade 
han  så  föga  minne  af  det  gifna  löftet  att  återlemna  fästnin- 
garna, att  han  i  stället  schackrade  bort  dem  till  den  mest- 
bjudande,  utan  att  Florentinarne  ens  fingo  tillfälle  att  öfver- 
bjuda  sina  medtäflare;  icke  häller  återbetalades  70,000  gyllen, 
dem  Karl  uppburit  som  lån.  Efter  honom  kom  Ludvig  XII, 
och  lika  litet  skäl  fingo  Florentinarne  att  rosa  denne.  Redan 
före  sin  tronbestigning  hade  han  sökt  att  bedraga  dem  på 
40,000  dukater,  ehuru  det  icke  lyckades.  När  han  blifvit 
konung,  lofvades  honom  50,000  dukater,  mot  det  att  han 
skulle  hjälpa  till  att  återeröfra  Pisa;  penningarna  utbetalades, 
hjälptrupperna  kommo,  röfvade  och  plundrade  vänner  lika 
mycket  som  fiender,  gjorde  slutligen  en  bresch  i  Pisas  murar, 
men  stormade  icke,  utan  drogo  sig  tillbaka  i  det  afgörande 
ögonblicket  under  förevändning  att  de  ej  utfått  sin  sold,  togo 
till  fånga  och  misshandlade  en  florentinsk  kommissarie,  som 
de  frigåfvo  först  mot  betydlig  lösen,  återvände  sedan  hem 
till  Frankrike  med  oförrättadt  ärende  och  uppgåfvo,  för  att 
öfverskyla  sitt  eget  beteende,  högljudda  klagomål,  som  ej 
stillades  förr,  än  åter  20,000  dukater  utbetalats  till  konung 
Ludvig.  Längre  fram  (1508),  just  när  Pisa  ändtligen  stod  i 
begrepp  att  gifva  sig,  fann  Hans  Allrakristligaste  Majestät 
förevändning  till  nya  klagomål,  för  hvilka  boten  skulle  vara 
50,000  dukater,  mot  det  att  han  i  nåder  tilläte  Florentinarne 
att  taga  Pisa,  och,  när  dessc  visade  klagomålens  obefogenhet 
och  nekade  att  Icmna  de  begärda  penningarna,  skickade  han 
300  lansar  till  Pisas  undsättning  och  svarade  sedan  på  Flo- 
rentinarne.s  invändningar,  att  han  afstått  altsamman  åt  konun- 
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gen  af  Spanien,  med  honom  finge  de  uppgöra  saken.  Denne 
äter  begärde  50,000  dukater  för  egen  del,  och  lika  mycket 
för  sin  franske  stallbroder.  Den  nämda  summan  förslog  att 
mätta  den  spanska  girigheten,  men  icke  den  franska:  konung 
Ludvig  nöjde  sig  icke  med  mindre  än  det  dubbla  beloppet, 
hvarförutom  25,000  dukater  erfordrades  till  drickspenningar 
åt  hans  ministrar  och  hofmän.  Och  detta  var  den  bunds- 
förvandt,  hvilkens  sak  Florentinarne  hela  tiden  varit  trogne 
och  fortfarande,  med  eller  mot  sin  vilja,  blefvo  trogne!  Och 
ej  bättre  gick  det  till  i  det  öfriga  Italien.  Kan  man  undra 
att  M.  i  ädel  harm  utbrister  om  sitt  fosterland,  att  cdet  är 
mera  trälbundet  än  Israels  barn,  i  värre  slafveri  än  Perserne, 
mera  söndradt  än  Atenarne,  utan  ledare,  utan  ordning,  piskadt, 
plundradt,  sargadt,  förhärjadt,  dignande  under  alla  slags  olyc- 
kor; att  det  beder  Gud  att  sända  någon,  som  befriar  det  frän 
dessa  barbariska  grymheter  och  våldsbragder;  att  det  är  redo 
och  färdigt  att  följa  ett  baner,  om  blott  någon  finnes  som 
höjer  det;  att  det  icke .  kan  uttryckas,  med  hvilken  kärlek, 
med  hvilken  hämdtörst,  med  hvilken  hårdnackad  trohet,  med 
hvilken  rörelse,  med  hvilka  tårar  denne  befriare  skulle  mot- 
tagas! Hvilken  dörr  skulle  väl  stängas  för  honom?  hvilka  folk 
skulle  neka  honom  sin  lydnad?  hvilka  Italienare  sin  hyllning? 
Detta  främmande  välde  är  en  stank  för  hvar  man».  (Princ.  26.) 
Det  är  tydligt,  att  sådana  ord  ej  kunna  utgöra  slutet  på 
en  afhandling  med  ironiskt  eller  annat  förtäckt  syfte,  utan  att 
de  innehålla  det  djupaste,  sorgligaste  älvar.  Italien  måste 
befrias:  detta  tedde  sig  som  den  första,  obestridligaste  nöd- 
vändigheten; men  lika  obestridligt  var,  att  befrielsen  ej  kunde 
verkställas  genom  någon  af  de  existerande  republikerna.  M. 
har  på  många  ställen  just  i  Discorsi  blottat  deras  brister, 
och  man  måste  hafva  varit  blind  för  att  ej  inse,  att  de  voro 
för  utmattade,  för  mycket  söndrade  af  gammalt  agg,  för  svagt 
organiserade,  kort  sagdt  i  allo  oskickliga  till  ett  sådant  värf. 
Dertill  fordrades  samlad  kraft  i  en  endas  liand;  dertill  for- 
drades en  Principe,  en  herskarc,  och  denne  herskare  fick  ej 
vara  något  lamm,  för  att  ej  bli  uppäten  af  vargarne;  han 
måste  vara  på  en  gång  räf  och  lejon,  och  i  öfrigt,  med  eller 
mot   sin    vilja,    acceptera   erfarenhetens  lärdomar,  så  kärt  ho- 
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nom    vore    att    icke   bli  vräkt  från  sin  ställning  och  sin  höga 
kallelse.     Detta    var   ett  vilkor;  ett  annat  var,  att  denne  her- 
skare,  denne  efterlängtade  fbrlossarc  finge  fria  händer  för  Kyr- 
kan; ty  hon  var  det  som  hållit  och  höll  landet  söndradt:  utan 
att   vara    tillräckligt   mäktig   att   själf  intaga  Italien,  har  hon 
icke  häller  varit  så  svag,  att  hon  tillåtit  någon  annan  att  göra 
det,   och   hon    har    altså   varit   orsaken   till  att  detta  land  ej 
kunnat  komma  under  ett  hufvud,  utan  varit  under  många  fur- 
star och  herrar,  genom  hvilka  så  mycken  söndring  och  svag- 
het uppkommit,  att  Italien  kunnat  blifva  ett  byte  ej  blott  för 
mäktige  främlingar,  utan  för  den  förste  bäste  som  anfaller  det 
(Disc.  1,12).     Framstående  personliga  egenskaper  i  den  af  M. 
angifna   riktningen    och    ett   sådant    förhållande  till  den  rege- 
rande  påfven,  att  denne  åtminstone  förhölle  sig  neutral,  voro 
således    de   oeftergifliga    vilkoren    för   att   en '  herskare  skulle 
kunna  lyckas  i  befrielseverket.     En  gång  förut  hade  dessa  vil- 
kor   befunnits    uppfylda,    näml.    i    Cesar  Borgias  person,  och, 
om   han   så  tidt  och  ofta  förekommer  i  M:s  politiska  skrifter, 
så  kan  det  väl  antagas  att  detta  skett  icke,  som  man  påstått, 
af  sympati,   ty   M.    var  i  praktiska  ting  icke  någon  känslans 
nian,  utan  emedan  alt  kom  honom  att  hoppas,  att  Cesar  var 
eden   som   förlossa   skulle   Israel».     Men   Alexander   VI  dog, 
och   Cesar    hade  för  sina  planers  förverkligande  beräknat  alt, 
äfvcn    detta   dödsfall,    alt   utom  att  han  själf  skulle  samtidigt 
ligga   i  dödens  käftar  (Princ.  7).     Sedan  begick  han  det  felet 
alt  icke  förhindra  Julius  II:s  val  till  påfve,  och  Julius  fann  för 
godt   att   öfvertaga  både  Cesars  länder  och  Italiens  befrielse, 
från   barbarerne.     Det   låg    i    sakens   natur   att  för  en  påfve, 
äfven   så   brutalt   energisk   som  Julius  II,  detta  kunde  lyckas 
blott  delvis:  Fransmännen  fördrefvos,  men  endast  med  tillhjälp 
af  Spaniorer  och  Tyskar.     För  Florentinarne,  som  hela  tiden 
stått  pä  Fransmännens  sida,  medförde  emellertid  detta,  såsom 
ofvan    är    nämdt,   Mediceernes  restauration,  och  sålunda  upp- 
fyldes   till  alla  delar  M:s  förutsägelse,  att  Fransmännens  med- 
gång skulle  kosta  Florentinarne  halfva  deras  område,  och  de- 
ras motgång  förlusten  af  deras  fria  författning.     Men  ett  hälft 
år  derefter  var  en  Medicé  påfve.     Det  var  då  som  M.  trodde 
sig    kunna    skymta  en  ny  utsigt  till  Italiens  befrielse:  det  var 
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dä  han  skref  sin  Principe,  utan  afseende  på  sitt  personliga 
förhållande  till  Mediceerne,  emedan  han  i  den  omständigheten, 
att  desse  åter  voro  de  förnämste  i  Florens  och  att  samtidigt 
en  Medicé  innehade  päfvevärdigheten,  såg  det  ena  af  hufvud- 
vilkoren  för  sitt  framtidshopp  förverkligadt;  att  han  icke 
heller  släppt  det  andra  ur  sigte,  synes  framgå  deraf,  att 
han  i  brefvet  till  Vettori  säger  sig  ämna  dedicera  boken 
till  farbrodern  Giuliano,  medan  han  sedan  ändrade  sig  och 
tillegnade  den  åt  brorsonen  Lorenzo:  denne  var  yngre, 
hade,  menskligt  att  döma,  en  längre  framtid  för  sig  och  var 
altsä,  åtminstone  i  det  hänseendet,  mera  lofvande.  I  själfva 
verket  synes  det,  som  om  M:s  upprop  i  Principe  icke  förklin- 
gat aldeles  ohördt;  sä  mycket  är  åtminstone  visst,  att  Leo  X 
under  de  två  första  åren  af  sitt  pontifikat  umgicks  med  alvar- ' 
liga  planer  att  skaffa  Lorenzo  ett  vidsträckt  välde  i  norra 
Italien,  ehuru  det  lyckades  endast  med  hertigdömet  Urbino. 

Man  kan  fråga,  huru  M.  tänkt  sig  följderna  af  sina  pla- 
ners förverkligande  och  om  icke  den  första  skulle  hafva  blif- 
vit  hans  fadernestads  bringande  under  fursteok.  Han  har 
icke  yttrat  sig  härom,  af  lätt  förklarliga  skäl:  för  honom  var 
Italiens  befrielse  frän  utländingarne  det  närmaste  målet,  hvars 
ernående  måste  föregå  hvarje  tanke  på,  hvarje  tal  om  huru 
landet  sedan  skulle  komma  att  konstituera  sig.  Sammanstäl- 
ler man  emellertid  hans  här  ofvan  anförda  äsigter  om  möjlig- 
heten eller  omöjligheten  att  i  vissa  stater  införa  monarkiskt 
eller  republikanskt  styrelsesätt  med  hvad  han  i  sin  Öfverblick 
af  Tyska  förhållanden  och  jämväl  på  andra  ställen  yttrar  om 
Tysklands  samhällsskick,  så  synes  den  förmodan  icke  orimlig 
att  han  måhända  tänkt  sig  det  själfständiga  Italien  organise- 
radt  ungefär  på  samma  sätt  som  Tyskland,  d.  v.  s.  förenadt 
som  en  förbundsstat  under  ett  gemensamt  öfverhufvud,  men 
med  frihet  för  de  enskilda  staterna  att  på  grund  af  de  be- 
stående förhållandena  efler  eget  val  lefva  under  monarkiska 
eller  republikanska  styrelseformer.  —  Vare  härmed  huru  som 
hälst:  betraktar  man  M:s  Principe  icke  som  en  codex  i  stats- 
konst med  absolut  giltighet  —  något  hvarpå  den  aldrig  gjort 
anspråk,  —  utan  som  en  tillfällighetsskrifl,  framkallad  af  ti- 
dens förhållanden,  och  läser  man  den  icke  ensidigt,  utan  med 
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ledning  af  hans  öfriga  politiska  skrifter,  så  lära  de  uppstälda 
svårigheterna  för  dess  rätta  förstånd  befinnas  mera  skenbara 
än  verkliga,  man  skall  i  alla  dessa  skrifter  finna  samme  man 
bakom  ordet,  och  denne  man  omsträlas  visserligen  ej  af  nå- 
gon kristlig  helgongloria,  men  han  var  dock  i  sitt  slag  en 
helgjuten  personlighet,  en  äkta  romare. 

Edvard  Ltdforss. 


Modern  fransk  lyrik, 

öfversatt  af  Göran  Björkman^ 

Min  forntid,  af  Suily  Prudhomme. 

Jag  hviskar  till  min  forntid  så  ibland: 
«Jag  är  ej  lycklig,  tälj  mig  gångna  dagar!» 
Ur  slummer  upp  han  far,  när  så  jag  klagar, 
Och  gnuggar  ögonen  med  afvig  hand. 

Snart  återförd  ur  ljusa  drömmars  land, 
Han  skrynklad  vårdrägt  glad  i  ordning  lagar. 
Se'n  han  med  mig  till  glömda  verldar  jagar, 
Der  kärleksstjernan  står  ännu  i  brand. 

Han  tänder  facklor,  vin  i  glasen  gjuter, 
Gondolen  blomprydd  ut  med  sång  han  skjuter 
På  somnad  ström,  der  ej  det  far  en  fläkt. 

Jag  öppnar  famnen  tjust.     Men  förrn  jag  sluter 
Min  vän  till  bröstet,  studsar  jag  förskräckt: 
Han  ser  på  mig  med  blick,  som  döden  släckt 


Visa,  af  Fraft(ois  Coppée. 

Undan  mig  ej  mer  hon  springer. 
Rodnande  hon  ler  så  huld. 
—  För  min  vana  älsklings  finger 
Gör  en  liten  ring  af  guld! 

Ny  Sv.  Tidskr.  4:e  årgrs  5:e  haft  28 
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Bort  hon  far  men  trogen  blifver. 
Jag  skall  bida  längtansfull. 

—  För  de  bref,  hon  till  mig  skrifver, 
Gör  af  silfver  ett  schatull! 

Hjertat  är  beklämdt,  vill  domna: 
Månne  hon  ej  komma  skall? 

—  Att  från  qvalen  jag  må  somna, 
Gör  af  bly  en  kista  kall! 


Lilla  barn,  min  lilla  lärka,  af  Victor  de  Laprade. 

Lilla  barn,  min  lilla  lärka, 
När  du  leker  i  mitt  rum. 
Plär  jag  ej  December  märka, 
Luften  kännes  vårligt  ljum. 

Lilla  lärka,  lilla  barn, 
Allt  blir  ljust,  då  nöjd  du  gnolar, 
Löst*  blir  ledsnans  spindelgarn, 
Jag  ser  åter  skymda  solar. 

Hvarje  möbel,  der  du  hvilar. 
Får  en  glans  af  sommarljus; 
När  du  ler,  trots  vinterns  ilar 
Rosor  blomma  inom  hus. 

Blott  din  kyss  mig  styrka  ger 
På  min  väg  i  verldens  vimmel. 
I  din  blick  sig  öppnad  ter 
Forna  drömmars  stängda  himmel. 

Att  min  lefriadströtthets  tunga 
Må  i  barnets  mod  bli  bytt, 
Lärka  min,  dig  Gud  bjöd  sjunga  — 
Se,  och  jag  är  ung  på  nytt! 


striden  mellan  Monitor  och  Merrimao. 

Ett  mionesblad  med  anledning  af  John  Ericssons  8o:de  födelsedag 

den  31  Juli  1883. 


Verldens  stora  sjömakter  hade  begynt  fatta  misstankar,  att 
krigsfartyg  af  trä  icke  mera  voro  oöfverträffiiga,  och  Englands 
stolthet  «the  wooden  walls»  höllo  på  att  vika  för  pansaret.  »Warrior» 
hade  blifvit  fullbordad,  en  fregatt  med  circa  9,000  tons  deplace- 
ment  och  öfver  5,000  indicerade  hästkrafter  samt  skyddad  af  4  Va" 
jempansar.  Ingles  hade  England  vid  ingången  af  år  1862  fär- 
diga fyra  stycken  pansarfartyg  med  tillsamman  120  kanoner  ocTi 
Frankrike  sex  dylika  med  381  kanoner.  Men  under  byggnad  fun- 
nos  redan  ytterligare  7  i  England  och  10  i  Frankrike.  I  och 
med  pansarets  införande  blef  det  äfven  dömdt  att  kämpa  ut  sin 
strid  med  kanonen;  en  strid  som  nu  räckt  i  tjugo  år,  utan  att 
hafva  nått  sin  lösning.  Det  var,  så  att  säga.  Armstrong  och 
Withworth,  som  attackerade,  samt  John  Brown  och  Cammel,  som 
försvarade  sig.  Att  börja  med  kunde  man  tillverka  jemplåt  af 
högst  5  tums  tjocklek,  men  detta  var  äfven  nog,  ty  Armstrongs 
kanoner  voro  endast  loo-pundare,  och  de  kunde  intet  åstadkomma 
emot  en  5'*  jemplåt,  i  synnerhet  om  denne  stäldes  obetydligt  lu- 
tande. Dessutom  befanns,  att  ehuru  de  förlängda  projektilerna 
från  en  refflad  kanon  ha  en  betydligt  större  skottvid,  deras  för- 
måga att  genomborra  på  närmare  afstånd  ej  kan  mäta  sig  med 
de  runda  kulomas  från  en  slätborrad  kanon.  Detta  kommer  sig 
af,  att  begynnelsehastigheten  af  de  senare  är  större. 

Armstrong  höll  emellertid  på  att  tillverka  en  kanon  med 
10  Va  ^^^  kaliber  och  14  fots  låingd,  som  skulle  kunna  slunga 
förlängda  projektiler  af  300  skålpunds  vigt.  Vid  Shoeburyness 
uppsattes  skottaflor,  bestående  af  pansarplåt  på  ekunderlag,  som 
representerade  de  olika  krigsfartygens  sidor,  och  på  grund  af  de 
försök,  som  der  gjordes,  skulle  stridens  vidare  utveckling  bero. 

Amerika  visade  det  blodiga  skådespelet  af  ett  inbördes  krig, 
som   fördes    med  hejdlös  hårdnackenhet.     Krigsoperationerna  hade 
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redan  hunnit  utbreda  sig  öfver  vida  sträckor.  Generalerna  Halleck 
och  Pape  opererade  i  Missouri.  I  Kentucky  var  sydstaternas 
största  armé  och  General  Buell  nalkades  med  60,000  nordstats- 
soldater. Vid  Mississippi  låg  sammanräknadt  250,000  unionister, 
och  79  af  deras  krigsfartyg  voro  stationerade  på  floden,  deraf  sju 
stycken  beklädda  med  2  Va'*  pansar.  Tjugufemtusen  konfedererade 
under  von  Dorn  stodo  emot  General  Curtis  i  Arkansas.  General 
Grant  hade  den  17  Februari  intagit  fort  Donelson  och  General 
Bumside  hade  begifvit  sig  med  en  betydlig  del  af  flottan  till  Nord- 
Carolina.  Så  stodo  sakerna,  då  på  vädjobanan  framträdde  sydsta- 
ternas Goliath  i  form  af  pansarfregatten  cMerrimact,  som  vid  sitt 
första  uppträdande  tycktes  hota  att  vilja  krossa  alt  som  kom  i 
dess  väg. 

Merrimac    eller,     som    de    konfedererade    benämnde     henne, 
« Virginia»    hade    redan    genomgått  olika  öden.     Den  bygdes  1855 
af  trä  och  mätte  3,200  tons  samt  beskrifves  i  allmänhet  såsom  ett 
särdeles    ståtligt  skepp.     Då  kriget  utbröt,  låg  den  i  Gosport  flott- 
station,   som    förstördes    med  derstädes  liggande  fartyg,  på  det  de 
ej  måtte  falla  i  händerna  på  <rebellerna.»     Sålunda  blef  Merrimac 
nedsänkt   och    låg  på   hafsbottnen    en  tid.     Men  de  konfedererade 
hade    slutligen  lyckats  att  uppfiska  densamma  ur  djupet,  samt  för- 
vandlade den  inom  kort  till  en  pansarfregatt  genom  att  bekläda  den 
med   jernskenor    lagda    snedt   lutande    uppåt.     Arifieringen  bestod 
för  öfrigt  af  1 2  kanoner,  hvaraf  några  de  största  torde  varit  Dahl- 
grenkanoner af  ii"  diameter.     Vi  må  liär  i  förbigående  nämna,  att 
i  Amerika  då  förnämligast  tillverk^ides  Dahlgren-  och  Rodman-  ka- 
noner,   bägge    stålborrade  tackjernskanoner,  som  egentligen  endast 
skiljde    sig    i  tillverkningssättet,    i  det  Rodman-kanoner  götos  med 
hål.  Dahlgrens  deremot  solida  och  utborrades-  efteråt.     Utanför  James 
flodens    mynning    befunno  sig  ett  antal  af  nordstatemas  skepp  för 
att    blokera    floden.     Två    fregatter,    tre  ångare  och  några  mindre 
fartyg    lågo    sålunda  der  på  Hampton  Road  vid  Monroe.     Den  8 
Mars    stördes   deras   jämförelsevis    lugna    tillvaro.     Det  slogs  larm 
från    däcket    af  »Cumberland.»     Man    hade   upptäckt    en   fiendtlig 
flottilj.     Det    var    kolossen  Merrimac,  som  nyss  förut  hade  lemnat 
Norfolk    och    var  ute  för  att  i  sällskap  med  några  mindre  kanon- 
båtar   söka  sig  en  dust.     Merrimac  ensam  närmade  sig,  och  Cum- 
berland    skyndade    att   gifva    eld.     Det  jemklädda  vidundret  drog 
blott    fortfarande    närmare    och    brydde  sig  ej  ens  om  att  besvara 
saluten.     Kulorna   återstudsade   från    pansaret   som    ärter    från  ett 
bräde.     Slutligen   bevåirdigade    Merrimac   sin  motståndare  med  en 
salva,  som  dödade  6  man  ombord  på  Cumberland,  och  några  mi- 
nuter   senare    rände    den    sin    bepansrade    för    in    i    sitt  hjelplösa 
offer,    öppnande    ett  väldigt  hål  i  dess   sida.     Den  drog  sig  derjiå 
några    fartygslängder    tillbaka,    för    att    taga  ansats,  sände  i  förbi- 
gående   några    bomber    i    offrets    skrof,  åstadkommande  en  hemsk 
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förödelse,  samt  löpte  ånyo  med  full  fart  emot  den  till  vrak  för- 
vandlade motståndaren.  Förhållandet  var  dystert  ombord  på  Cum- 
berland.  Hvar  och  en  gjorde  visserligen  sin  skyldighet  och  stod 
qvar  i  det  längsta  på  sin  post,  men  vattnet  steg  upp  till  batteriet 
och  de  sårades  qvidande  ljöd  hemskt  emellan  kanonsalvorna  och 
braket  af  fartygets  krossade  timmer.  Räddningsbåtarna  firades  neii. 
Femtio  å  sextio  simmade  omkring  på  spillror,  de  sårade  sjönko  med 
fartyget. 

Cumberland  mätte  1,726  tons  med  24  kanoner  och  var  bygd 
1842,  nu  låg  den,  efter  en  kort  strid,  på  54  fots  djup.  Endast  masterna 
stodo  öfver  vattnet  och  flaggan,  som  den  ej  strukit,  svajade  ännu 
fritt,  vittnande  om  dess  räddade  heder  och  besättningens  tapperhet. 

Skoningslöst  vände  sig  nu  Merrimac  emot  tCongress»  som  var 
ett  systerskepp  till  Cumberland.  Men  denne  hade  i  sin  anförvand ts 
undergång  ett  alltför  slående  bevis  på  sin  egen  hjelplöshet  för  att 
ens  göra  försök  till  motstånd ;  således  halade  den  helt  anspråkslöst 
ned  flaggan  och  gaf  sig  på  nåd  och  onåd.  Ett  större  fartyg,  Min- 
nesota, fanns  ännu  qvar,  men  detta  hade  fastnat  på  grund,  och 
Merrimac  gjorde  sig  säker  om  detsamma,  eller  måhända  ville  den 
såsom  katten  med  råttan  ej  på  en  gång  tillintetgöra  sitt  rof,  utan 
njuta  deraf  en  längre  tid.  Alltnog  i  stället  för  att  genast  skrida 
till  attack  på  Minnesota  roade  sig  Merrimac  med  att  l)eskjuta  strand- 
batterierna,  sparande  det  strandade  fartyget  four  la  bonne  bouche 
till  frukost  följande  morgon.  Men  Merrimac  hade  gjort  upp  räk- 
ningen utan  värden.  David  skulle  uppträda  och  krossa  Goliath, 
då  denne  som  mest  förhäfde  sig.  Under  nattens  stillhet  hade  den 
till  utseendet  obetydliga  «Monitor>  inträffat. 

Nästa  morgon  ingick  klar  och  härlig.  Det  var  en  söndag  och 
minnet  af  d.  9  Mars  1862  skulle  ensam  för  sig  vara  nog  att  in- 
rista namnet  John  Ericsson  bland  dem  som  aldrig  skola  glömmas. 
Vår  frejdade  landsman  hade  åtagit  sig  att  på  ytterst  kort  tid 
bygg^  för  regeringen  ett  pansarklädt  fartyg,  enligt  af  honom 
uppgjord  ritning,  och  det  säges,  att  enligt  öfverenskommelse  skulle 
Ericsson  ej  ega  att  utfå  betalning,  innan  det  nya  fartyget  bestått 
eldprofvet  eller  med  andra  ord  blifvit  försökt  i  striden  och  befun- 
net lämpligt.*  Monitor  hade  just  blifvit  färdig  och  var  nu  på  sin 
första  resa,  då  den  anlände  i  så  passlig  tid  till  Hampton  Road. 

Detta  sedermera  så  ryktbara  fartyg,  hvilket  blef  en  typ 
för  en  hel  klass  inom  nästan  alla  länders  flottor,  var  174  fot  långt, 
41  fot  4  tum  bredt  och  11  fot  6  tum  djupt.  Tornet  var  20  fot 
i  diameter  och  9  fot  högt  beklädt  med  8  stycken  entums-plåtar. 
Sjelfva  fartyget  skyddades  af  sex  plåtar,  hvar  och  en  af  en  tums 
tjocklek,  hvilande  på  ett  30  tums  ekunderlag.  Däcket  bestod  af  7 
tums  tjockt  trä,  beklädt  med  en  tums  plåt.  De  flesta  af  våra  ärade 
lösare  torde  numera  haft  tillfälle  att  beskåda  de  underliga  tingestar 
vi  efter  kapten  Ericssons  urtyp  kalla  monitorer.     Man  kan  ej  säga 
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att  de  egentligen  påminna  om  ett  fartyg  eller  öfverhufvud  hafva 
ett  särdeles  intagande  yttre.  Icke  heller  är  det  att  förundra 
sig  öfver,  om  mången  ytlig  betraktare  gjorde  sig  lustig  öfver  «the 
yankee  chess  box»,  som  den  spefullt  benämndes. 

Men  kapten  Ericsson  visste  noga  hvad  han  ville  åstadkomma, 
nämligen  ett  fartyg,  som  utan  altför  stora  kostnader,  likväl  vore 
osårbart  och  kunde  föra  med  sig  kanoner  af  gröfsta  kaliber. 
Genom  att  nedsänka  fartyget  djupt  i  vattnet  och  hafva  ett  fribord 
af  endast  ett  par  fot,  behofdes  en  jemförelsevis  ringa  pansarbe- 
klädnad, ty  vattnet  sjelf  skyddar  de  lägre  partierna.  Genom'  det 
vändbara  tornet  vanns  åter  ett  utmärkt  skydd  för  kanonerna  och 
lätthet  att  rikta  desamma.  Ett  noga  utarbetadt  ventilationssystem, 
gjorde  att  hela  besättningen  kunde  vistas  i  fartygets  inre  djupt  un- 
der vattenytan  eller  i  tornet,  under  det  hvarje  förbindelse  med  däck 
var  sorgfälligt  tillbommad. 

Monitors  hela  armering  bestod  af  tvenne  Dahlgrenkanoner  af 
ri'*  diameter  och  projektiler  af  184  skålpunds  vigt.  Första  profre- 
san  försiggick  d.  3  Mars  från  Brooklyn  Navy  Yard  och  natten 
mellan  d.  8  och  9  anlände  den  som  sagdt  till  Hampton  Road. 

Klockan  omkring  ^/j  9  den  minnesvärda  9  Mars  skulle  Mer- 
rimac,  totalt  ringaktande  Monitor,  åter  fortsätta  sitt  förstörel- 
severk. Den  hade  redan  hunnit  aflossa  några  skott  emot  Minnesota, 
då  Monitor  anmälde  sin  närvaro  genom  att  presentera  ett  par  ku- 
lor från  sina  11"  Dahlgren-kanoner  och  dymedelst  bad  om  att 
få  vara  med  «på  ett  hörn»  i  leken.  Merrimac  tycktes  i  början 
ännu  ej  rätt  väl  vilja  tro  sina  öron.  Liksom  för  artighets  skull 
besvarade  den  nu  och  då  Monitors  skott,  men  sköt  dessemellan 
I^å  Minnesota  eller  andra  fartyg  inom  skotthåll.  En  af  dessa  olyck- 
liga. Dragon  benämnd,  fick  ett  skott  genom  ångpannan,  som  till- 
följe deraf  exploderade.  Men  Monitor  blef  allt  mera  närgången. 
En  kula  genomträngde  Merrimacs  pansar,  detta  kunde  icke  vidare 
strafflöst  fördragas.  Med  sin  fulla  kraft  styr  Merrimac  rakt  uppå 
Monitor;  den  vill  genom  sin  väldiga  massa  med  ens  krossa  och 
förinta  den  lilla  näsvisa  besten.  Merrimacs  jernskodda  för  ränner 
in  rakt  pä  sidan  af  Monitor,  men  kanten  emellan  däcket  och  bord- 
läggningen är  hård  och  skarp  på  Monitof,  den  afskär  jernskenan 
på  Merrimacs  för  och  tränger  djupt  in  i  dess  bog.  På  Monitors 
egen  sida  kan  man  knappast  upptäcka  stället,  der  kollisionen  egt 
rum.  Nu  klarnar  det  för  Merrimac,  att  den  fått  en  motståndare, 
med  hvilken  den  måste  räkna,  och  bataljen  begynner  med  allvar  å 
hvardera  sidan.  Monitor  styr  rundt  omkring  sin  motståndare, 
aflossande  skott  efter  skott  med  nästan  aldrig  felande  träffsäkerhet, 
och  de  bägge  stridande  omhöljas  snart  af  rök.  På  stränderna  sam- 
lades folkmassor,  som  nyfiket  betraktade  detta  märkliga  skådespel. 
Under  stridens  lopp  träffas  Monitor  af  21  skott,  som  dock  icke 
åstadkommo  någon  nämnvärd  skada  å  sjelfva  fartyget,  deremot  såra- 
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des  kaptenen,  som  stod  vid  en  utkiksglugg^  då  en  kula  slog  in 
emot  densamma.  Merrimac  genomborrades  af  minst  4  skott,  deraf 
åtminstone  ett  torde  varit  under  vattenlinien.  Äfven  dess  kapten 
sårades.  Monitor  bevisade  sig  osårbar  och  oåtkomlig  i  alla  afse-- 
enden.  Man  ville  äntra  densamma;  ombord  kunde  man  lätt 
komma,  men  alla  nedgångar  voro  stängda  med  starka  jerngaller 
och  det  obehagliga  tornet  kunde  vrida  sig  rundt  omkring  samt 
tittade  på  en  med  sina  fula  stora  gluggar,  som  kunde  spruta  eld- 
qvastar,  särdeles  tjenliga  att  sopa  rent  däck  med. 

Omkring  fyra  timmar  varade  striden,  då  Merrimac  drog  sig 
tillbaka  till  Croney  Island,  ett  stycke  väg  förföljd  af  Monitor,  och 
slutad  var  denna  minnesvärda  tvekamp,  som  räddade  Nordstaternas 
flotta  från  en  nästan  säker  och  föga  ärorik  undergång. 

Berättelsen  om  striden  väckte,  som  man  väl  kan  föreställa  sig, 
en  oerhörd  sensation.  I  första  rummet  hade  den  fullkomligt  be- 
seglat träfartygens  öde,  så  fullständigt  hade  de  visat  sig  prisgifna 
gent  emot  ett  pansarfartyg,  och  alla  sjömakter  skyndade  att  tillgo- 
dogöra sig  denna  erfarenhet. 

Monitors  bragd  framkallade  beundran  öfver  hela  den  civilise- 
rade verlden  och  Kapten  John  Ericsson  hade  fogat  en  storartad 
triumf  till  sitt  ständigt  växande  rykte. 
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Dramatiska  arbeten  ^iAlfhildAgrclU^yxd),  I.  Innehåll: 
Räddad;  Hvarför?  En  hufyudsak.  — -  Stockholm,  Oscar  L.  Lamms 
förlag.     Pris  i  kr.  75  öre. 

En  ej  så  obetydlig  växtlighet  börjar  visa  sig  på  ett  falt,  som 
hos  oss  hittills  varit  mer  än  lofligt  ofruktbart,  den  dramatiska  li- 
teraturens. Och  glädjande  är  att  flere  af  dess  alster  äro  af  en 
art,  som  just  samtiden  längtar  efter  och  som  vi  hittills  måst  gå 
till  andra  folk  för  att  få.  Omisskänligt  är  visserligen  att  det  är 
frön  från  andra  länders  literatur,  som  spira  i  vår  jordmån,  men 
det  är  ju  så  att  kulturriktningame  aldrig  uppstå  hos  oss;  men  vi 
kunna  upptaga,  smälta  och  omsätta  dem  och  särskild  t  bereda  för 
oss  den  form,  i  hvilken  vi  kunna  göra  oss  dem  till  godo,  och  så- 
lunda genom  den  nya  insats  vi  göra  i  dem  gifva  vårt  nationela 
bidrag  till  deras  utveckling  i  det  hela. 

Så  är  det  också  med  literaturens  upptagande  af  vissa  nya  si- 
dor af  frågan  om  mannens  och  kvinnans  förhållande  till  hvarandra 
och  särskildt  deras  förhållande  inom  äktenskapet.  Den  franska 
literaturen,  kanske  isynnerhet  dramatiken  i  våra  dagar,  har  fört 
många  hithörande  brännande  frågor  under  debatt,  men  det  är  huf- 
vudsakligen  mannens  rättigheter  och  kvinnans  skyldigheter,  som/:len 
betonat.  Den  nordiska  literaturen  åter,  att  nu  hålla  oss  till  den 
dramatiska,  har  nästan  uteslutande  betraktat  frågan  ur  synpunkten 
af  mannens  skyldigheter  och  kvinnans  rättigheter.  Det  är  tillräck- 
ligt att  härvidlag  erinra  om  Ibsen  och  Edvard  Brändes.* 

Har  värt  lands  kärlek  till  kulturfrågor  varit  väl  platonisk 
både  inom  verklighetens  verld  och  diktens,  hafva  dock  på  senare 
tid  många  tecken  gifvit  vid  handen  att  inom  den  senare  ett  annat 
förhållande  är  på  väg  att  inträda.  Förevarande  arbete  kämpar  jjå 
samma  sida  som  de  nyssnämda  författarnes,  och  omisskänligt  är 
att  det  är  Dukkehjemmet,  som  befruktat  förf:s  fantasi;  likheten 
mellan  detta  arbete  och  Räddad  är  i  ögonen  fallande. 

Ar  kvmnan  1  äktenskapet  först  och  främst  maka  och  moder? 
är  hon  ej  der  som  annars  först  och  främst  menniska?  frågar  Ibsen 
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i  Dukkehjemmet.  Och  ett  äktenskap,  der  menniskan  hos  henne  ej 
utvecklas  utan  undertryckes,  är  det  ett  äktenskap  och  ej  snarare 
ett  osedligt  förhållande,  som  hon  har  rätt  och  skyldighet  att  bryta? 
Och  samma  fråga  än  skarpare  pointerad  ställer  Ibsen  i  Gjengan- 
gere.  Under  det  Helmer  är  i  nästan  alla  sina  öfriga  förhållanden 
en  ytterst  exemplarisk  man  och  hans  nära  nog  enda  svaga  punkt  är 
hans  förhållande  till  sin  hustru  och  denna  åter  genom  sitt  lek- 
fulla och  till  utseendet  ytliga  väsen  och  sina  smålögner  delvis  ur- 
säktar hans  uppfattning,  framstår  Alving  gepom  de  antydningar, 
som  om  honom  lemnas,  såsom  en  i  nära  nog  alla  afseenden  för- 
derfvad  personlighet,  på  samma  gång  fru  Alving  visar  sig  ur- 
sprungligen hafva  varit  eller  åtminstone  haft  anlag  att  kunna  ut- 
vecklas till  en  hel  och  rik  natur. 

Det  synes  nu  som  författarinnan,  påverkad  af  diskussionen  om 
Et  Dukkehjem,  hvari  mången  ansåg  Helmer  som  en  exemplarisk 
äkta  man  och  Noras  beteende  der  för  oursäktligt,  velat  ställa  fram 
Ibsens  fråga  på  ett  annat  sätt.  Hon  tyckes  hafva  frågat  sig:  skall 
man  ej  förstå  saken  bättre  och  skall  man  ej  gilla  frågan,  om  man, 
i  stället  för  att  gifva  mannen  alla  dessa  företräden,  gör  honom  till 
en  goddagspilt,  som  förbiser  sin  hustru,  är  henne  otrogen,  men 
dock  med  sin  manliga  egoism  fordrar  att  hon  skall  lefva  för  ho- 
nom, vara  «en  kvinna  sådan  hon  bör  vara»,  hans  maka,  sådan 
han  vill  ha  henne,  hvarken  mer  eller  mindre.  Frågan  har  så  för 
förf.  tagit  dramatisk  form,  hon  har  m.  a.  o.  med  någon  förändring 
i  förhållanden  och  karaktärer  diktat  ut  det  Alvingska  äktenskapet 
under  något  af  dess  första  år. 

Oscar  Hjerne,  banktjensteman,  känner  sig  ruskig  på  morgon- 
kvisten; han  har  på  natten  kommit  hem  efter  en  glad  middag,  och 
så  gör  han  ofta,  och  för  öfrigt  lefver  han  på  s.  k.  ungkarlsmanér. 
Sin  hustru  Viola  bemöter  han  med  obeslöjadt  förakt  för  hennes 
personlighet,  men  anser  henne  för  öfrigt  för  en  hustru  sådan  hon 
bör  vara,  emedan  hon  tiger,  ej  lägger  sig  i  hans  görande  och  lå- 
tande och  ej  har  några  intressen.  Det  är  rektorskan,  hans  mor,  som, 
ehuru  detta  går  i  Violas  namn,  sköter  huset  och  dess  tre  pigor, 
hvilka  därför  äfven.med  förakt  bemöta  denna,  och  slutligen  änuiar 
Hjerne  beröfva  sin  hustru  hennes  enda  intresse  i  verlden,  deras 
lille  son;  han  vill  taga  denne  från  modern,  som  han  anser  för  en- 
faldig att  uppfostra  honom,  och  låta  den  uppfostras  af  sin  egen 
mor,  hvilken  visat  sig  vara  en  sådan  mästare  i  konsten,  då  hon 
U[)pfostrat  honom  sjelf;  rektorskans  födelsedag  firar  han  med  hög- 
tidlighet, under  det  han  glömmer,  att  det  också  är  hans  hustrus. 
Hvad  Viola  beträffar  går  hon  mest  tyst  genom  första  akten;  alt 
lif  hos  henne  synes  koncentreradt  i  kärleken  till  hennes  son  och  i 
hennes  barndomsminnen,  men  ej  ens  för  sin  bäste  vän,  en  trogen 
gammal  barndomsvän  till  hennes  mor,  tillstår  hon  att  hon  är 
olycklig,  fastän  man  anar  det. 
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Men  så  kommer  katastrofen.  Hennes  man  har  dånat»  pen- 
ningar i  banken,  man  misstänker  det  och  en  revision  står  för  dör- 
ren. Han  kan  ej  skaffa  dem.  Hans  hustru  har  emellertid  af  sin 
och  sin  mors  trogne  vän,  den  gamle  kamrer  Milde,  fått  en  summa, 
insatt  i  lifränte-  och  kapitalförsäkringsanstalten,  sålunda  oåtkomlig 
för  mannen,  om  hon  ej  skänker  honom  den.  Den  är  tillräcklig 
att  rädda  honom,  men  då  alla  andra  utvägar  hafva  blifvit  försökta, 
fastän  utan  resultat,  och  hennes  man  endast  genom  henne  kan 
räddas,  då  reser  hon  sig  ur  förtrycket,  all  den  bitterhet  hon  sam- 
lat under  sitt  äktenskaps  olyckliga  år  bryter  löst.  Hon  har  stannat 
inom  det  endast,  emedan  hon  måst  lemna  sitt  barn  på  samma 
gång  som  sitt  äktenskap,  och  hon  har  genom  sina  händers  arbete 
skaffat  barnet  alt  hvad  det  behöft,  ty  det  skulle  hafva  henne  att 
tacka  för  alt;  nu  hindrar  ingenting  längre,  ty  en  dömd  brottsling 
har  inga  rättigheter  öfver  sin  familj;  nu  kan  hon  då  få  skilsmessa, 
men  likväl  få  behålla  sitt  barn. 

Här  skulle  dramat  kunna  sluta,  men  förf.  har  ryggat  tillbaka 
for  en  sådan  skärande  dissonans.  Viola  skulle  då  förlorat  folks 
sympati,  och  medlidandet  med  mannen  skulle  urskuldat  hans  usel- 
het.  Förf.  vill  låta  Viola  behålla  alla  sympatier  genom  att  låta 
henne  till  slutet  framstå  ädel  och  oegennyttig  och  visa,  att  hennes 
vägran  varit  framkallad  ej  af  hämdkänsla  utan  af  kärlek  till  bar-* 
net.  Barnet  dör,  for  sin  egen  del  vill  hon  ej  hafva  pengame  och 
hon  kan  gerna  bära  skammen  af  att  vara  en  forlupen  hustru;  hon 
skrifver  under  en  tillåtelse  för  mannen  att  få  lyfta  hennes  pen- 
ningar och  går  sin  väg:  han  är  «räddad»  —  och  hon  äfven. 

Huru  har  nu  mannen  blifvit  sådan  och  är  han  ensam  skyldig? 
Huru  har  Viola  kunnat  älska  en  sådan  man  och  komma  att  för- 
bise en  så  innerligt  tillgifven  och  hundtrogen  vän  som  den  i  styc- 
ket äfven  uppträdande  Nils  Sundin?  Jo,  synes  dramat  svara,  kvin- 
nan har  äfven  skuld.  Violas  mor  har  varit  lika  olycklig  som  hon 
själf;  hon  har  förbisett  den  trogne  och  gedigne  Milde  fÖr  att  gifta 
sig  med  en  i  sitt  yttre  uppträdande  lysande  men  till  sitt  inre  for- 
derfvad  man,  som  sedan  öfvergifvit  henne  och  i  utsväfningar  for- 
stört deras  förmögenhet  samt  slutat  med  sjelfmord.  Men  fast  Viola 
vet  att  hennes  mor  varit  olycklig,  vet  hon  ej  hvarför;  hon  kän- 
ner ej  sin  far;  han  står  fÖr  henne  som  en  glänsande  sagoprins, 
som  hon  lärt  sig  endast  att  beundra  och  vörda,  och  ehuru  det 
ej  närmare  antydes,  synes  det  dock  vara  förfrs  mening,  att  hon  i 
honom  sett  sitt  manliga  ideal  och  återfunnit  det  i  Hjerne.  Derför 
vet  hon  ej  att  rätt  skatta  Sundin:  cMan  gifter  sig  ej  med  sådana 
som  Nils,  hur  mycket  man  än  håller  af  dem».  Hon  har  sålunda 
genom  sin  mors  förtegenhet  fatt  ett  falskt  manligt  ideal  och  det 
hamnar  sig  i  hennes  äktenkap;  hon  och  hennes  mor  bära  sålunda 
en  del  af  skulden. 
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Så  bär  ock  Hjernes  mor  sin  del.  Hon  är  fen  representant 
för  den  delen  af  kvinnoslägtet,  som  eftersträfvar  männens  hyllning 
och  smickrar  deras  egoism  och  förlåter  alla  felsteg,  förbehållande 
sig  samma  öfverseende.  Hon  har  varit  en  af  de  kvinnor,  som 
dragit  Violas  far  från  hennes  mor.  «Den  som  har  en  dyrbar  fagcl 
och  inte  förstår  att  hålla  den  i  bur  är  sitt  Öde  värd,»  det  var 
hennes  princip  och  den  tillämpar  hon  äfven  på  sin  sons  äktenskap : 
Viola  är  sjelf  skuld  till  att  hennes  man  är  otrogen.  Hon  har 
uppfostrat  sin  son  i  enlighet  med  sina  principer;  han  är  van  att  få 
alla  sina  nycker  uppfylda,  alla  sina  önskningar  tiilfredsstälda  och 
alla  sina  felsteg  öfversedda.  Sitt  kvinliga  ideal  har  han  sålunda  i 
sin  mor,  som  underblåst  all  hans  manliga  egoism.  Derför  kan 
han  på  ett  så  förnedrande  sätt  behandla  sin  hustru,  anse  hennes 
öfverseende  som  något  själffallet  och  t.  o.  m.  anse  sig  hafva  så 
mycket  att  Öfverse  och  förlåta  hos  sin  hustru. 

Hurudan  hans  mors  kärlek  i  sjelfva  verket  är  blir  klart  vid 
katastrofen.  Det  är  icke  sonens  brott  hon  förebrår  honom  utan 
dess  upptäckt;  och  för  att  få  uppskof  råder  hon  honom  först  att 
muta  den  kamrat,  som  upptäckt  balansen,  och  sedan,  då  inga  ut- 
sigter  för  henne  att  lyckas  häri  finnas,  uppmanar  hon  honom  att 
bränna  bankens  böcker;  slutligen  söker  hon  förmå  honom  att,  då 
Viola  vägrat  sin  underskrift,  förfalska  denna.  Den  öfverlägsenhet 
och  ofelbarhet,  som  han  förut  tillagt  sin  mor,  försvinner  nu ;  hon 
är  en  brottsling  själf,  då  hon  kan  mana  till  brott,  och  hennes 
moderskärlek,  som  framkallat  sonens  varma  kärlek  och  beundran, 
visar  sig  så  i  all  sin  sjelfviskhet,  visar  sin  svaga  halt,  under  det 
han  i  stället  får  en  aning  om  sin  hustrus  verkliga  värde. 

Violas  mor  och  Hjernes  hafva  sålunda  begge  del  i  sina  barns 
olyckor  och  detta  genom  för  mycket  öfverseende,  den  ene  med  en 
brottslig  make,  den  andra  med  en  sjelfrådig  och  svag  son;  den 
förras  fel  härrör  från  för  stor  sjelfuppoffring,  den  andras  från  för  stor 
sjelfviskhet. 

Man  finner  sålunda  att,  om  ock  Ibsen  i  åtskilligt  går  igen, 
finnes  det  ej  så  litet  af  förf:s  egen  fatabur,  och  det  förra  torde  ej 
strängt  böra  bedömas,  ty  delvis  osjelfständig  är  ju  hvarje  början 
och  sämre  kan  man  välja  att  utgå  från  än  Ibsen.  Men  under 
de  nya  vägar,  Ibsen  t)anat,  kan  den  egna  talangen  stärkas  och 
växa,  så  att  den  en  gång  kan  gå  egna  vägar. 

Det  fins  också  annat  i  dramat,  som  röjer  nybörjaren,  mest 
kanske  karaktärerna.  De  äro  nemligen  ytterligt  forcerade.  Hjerne 
är  verkligen  en  simpel  karl,  en  komplett  slyngel,  hans  hustru  gör 
från  början  intrycket  af  ett  fullständigt  våp,  och  hon  är  ojämför- 
ligt förtryckt,  rektorskan  är  ett  vidunder  af  elakhet  och  hänsyns- 
löshet,, kamrer  Milde  en  utomordentlig,  uppoffrande  och  ädelt  tän- 
kande hedersman  och  Sundins  hundtrohet  torde  söka  sin  like. 
Visserligen    kan    polemiken    om    Et    Dukkehjem    och  Gjengangere 
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hafva  gifvit  förf.  rätt  att  antaga,  att  vårt  publikum  behöfver,  om 
man  så  får  säga,  fä  problemet  i  sig  med  träskedar,  men  det 
torde  vara  obestridligt,  att  detta  i  hög  grad  minskar  dramats  konst- 
närliga värde  liksom  också  dess  verkan,  ty  ingen  man  vill  väl  känna 
igen  sig  i  Hjerne  och  ingen  kvinna  i  h varken  Viola  eller  rektorskan. 

Handlingen  utvecklas  väl  och  den  dramatiska  spänningen  är 
i  jämt  stigande.  Dialogen  är  innehållsrik  och  i  allmänhet  ledig 
och  naturlig.  Någon  gång  märkes  dock  väl  mycket  att  förf.  leder 
den,  och  här  och  hvar  kommer  åtskilligt  i  dialogen,  liksom  också 
någon  gång  i  handlingen,  som  ej  är  tillräckligt  motiveradt  Emeller- 
tid är  stycket  ett  godt  arbete,  som  väl  förtjenar  den  välvilja,  hvar- 
med  det  mottagits,  då  det,  sedan  det  å  Dramatiska  teatern  första 
gången  uppfördes  den  i8  dec  1882,  några  och  tjugo  gånger  gått 
öfver  samma  scen. 

De  öfriga  i  förevarande  häfte  inrymda  dramerna  äro  komedier, 
hvardera  i  en  akt  —  Hvarför?  uppförd  på  Dram.  teatern,  En  huf- 
vudsak  på  Nya  teatern,  båda  skäligen  obetydliga.  Det  är  i  båda 
en  äktenskapshistoria  som  berättas;  i  den  första  är  det  ett  missför- 
stånd, som  lyckligen  häfvesj  i  den  andra  är  det  en  ung  barnslig 
fru,  som  af  sin  man  behandlas  som  ett  barn,  men  när  nöden  står 
för  dörren  visar  sig  åtminstone  hafva  mod  att  bära  fattigdomen, 
ett  mod  som  hon  lyckligen  slipper  att  pröfva,  då  en  ungdomsvän, 
en  sann  deits  ex  machina^  räddar  det  obetänksamma  paret.  Emel- 
lertid hafva  äfven  dessa  stycken  ej  obetydande  förtjenster. 

I  det  hela  har  boken  ganska  stort  värde,  men  sitt  största 
värde  torde  den  hafva  såsom  ett  rikt  löfte. 


—  pt~ 


Bilder  från  Italien,  af  Alfhild  Ai^rell  (Thyra)  —  Stockholm, 
Oscar  L.  Lamms  förlag.     Pris   1,25. 

Stadier  efter  naturen.  Teckningar  från  Italien  af  Au^usUi 
Braunerlijclm,  —  Stockholm,  A.  W.  IJjörcl^  förlag.     Pris  2,25. 

♦Att  icke  hafva  sett  Italien  är  det  enda  jag  kan  afundas  nå- 
gon menniska»,  sade  Henrik  Ibsen  en  gång  till  en  resande  svensk, 
som  på  väg  till  detta  land  råkade  skalden.  Han  menade  dermed, 
att  intet  är  att  jemföra  med  det  första  intryck  en  nordbo  med 
mottagligt  sinne  far  af  detta  solland  och  dess  folks  omedelbara 
naturlif.  Många  äro  de  nordbor,  som  velat  meddela  detta  sitt  in- 
tryck, alt  sedan  svärmeriet  för  konsten  i  århundradets  början  först 
började  locka  nordborna  dit.  Tidningspressen  och  bokverlden  bära 
vitnen  tlerom. 
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Föreliggande  böcker  visa  att  intrycket  och  behofvet  att  med- 
dela det  äro  ännu  .de  samma.  Den  första  lemnar  skildringar  ur 
naturen  och  folklifvet  sådana  de  trädt  fram  för  förf.  under  hennes 
resa.  De  äro  ursprungligen  tillkomna  såsom  bref  till  en  tidning, 
Nya  Dagl.  Allehanda  om  anmälaren  mins  rätt,*  de  meddela  så- 
lunda spridda  intryck  och  dessa  oförmedlade.  Något  vidare  nytt 
torde  de  ej  innehålla,  de  lemna  inga  resultat  af  konststudier  eller 
dylikt,  de  uppträda  också  utan  alla  sådana  anspråk,  men  förf:s 
öppna  blick,  lifliga  och  mottagliga  sinne,  målande  och  osökta  stil 
och  krya  åskådning  förläna  bilderna  en  omedelbarlighet  och  frisk- 
het, som  gör  ett  godt  intryck  och  låter  dem,  trots  alt  hvad  vi  i 
den  vägen  ega,  låisas  med  verkligt  intresse.  Hvad  de  vilja  gifva, 
det  gifva  de  också,  och  något  annat  kan  man  ej  af  dem  fordra. 

Studier  efter  naturen  meddela  sin  förf:s  intryck  i  mera  för- 
medlad form.  De  utgöras  nemligen  af  romantiserade  teckningar 
mestadels  från  den  italienska  medelklassens  lif.  Förf.  har  kallat 
sina  teckningar  studier,  och  detta  med  all  rätt.  Det  är  nämligen 
endast  en  sak,  ett  problem,  hvarom  de  alla  röra  sig:  kärleken. 
Den  är  tecknad  i  olika  stadier  af  utveckling  och  olika  förhållan- 
den, gryende  och  fullmogen,  öppen  och  hemlig,  tillåten  af  föräldrar 
och  lagar  och  otillåten.  Alt  som  ej  rör  sig  kring  detta  problem 
lemnar  förf.  å  sido  och  faster  ögat  uteslutande  på  sitt  mål;  hvarje 
drag  i  teckningarne  målar  ensamt  kärleken ;  bisaker,  bipersoner  och 
biomständigheter  finnas  knappast.  Hon  älskar  deciderade  känslor, 
konflikter  och  situationer,  och  teckningen  och  stilen  hafva  också 
skarpt  framträdande  och  klara  konturer.  Genom  alt  detta  komma 
teckningarna  att  sakna  fyllighet  och  helhet  i  vidsträcktare  mening, 
men  de  få  så  mycket  tydligare  begränsning  och  inom  sig  afslutad 
helhet  samt  ett  ej  vanligt  dramatiskt  lif. 

•  •  Hvarför  förf.  för  sina  studier  valt  Italien  är  lätt  att  förstå 
med  tanken  på  ämnet  för  dessa.  Hos  ett  oreflekteradt  och  lidel- 
sefullt folk  sådant  som  italienarne  träda  passionerna  på  ett  helt 
annat  sätt  fram  än  hos  oss  nordbor,  med  större  styrka  och  vida 
mer  oblandade  och  osammansatta.  Här  hemma  har  sällan  lidelsen 
så  utpräglad  form,  sällan  förekommer  den  så  ogrumlad  af  reflexionen 
och  sällan  så  alt  beherskande.  Det  torde  visserligen  fordras  vida 
större  konst  att  skildra  sammansatta  och  af  reflexionen  grumlade 
lidelser,  men  deras  lämplighet  för  studier  åtminstone  till  en  början 
torde  vara  vida  mindre  än  sådana  som  framträda  oblandade. 

Betraktade  såsom  studier  hafva  sålunda  dessa  teckningar  ganska 
stort  värde,  och  man  kan  icke  annat  än  önska  att  förf.  ville  an- 
vända sina  härigenom  vunna  insigter  och  skicklighet  på  något 
större,  något  med  mera  innehåll  och  helst  hemtadt  från  vårt  eget 
folks  lif. 

Lsn, 
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Samling  af  Facklexika  under  redaktion  af  D:r  Bern/iard 
Meijcr.  I.  Svensk-Historiskt  Handlexikon.  Stockholm,  Seligmann 
&  C:i.     Pris  3,50  —  45,0. 

I  en  beqvämlighetstid  som  vår,  då  vetenskapen  liksom  andra 
varor,  uteslutande  i  detalj,  håller  på  att  ej  blott  behandlas  utan 
äfven  utminuteras,  så  att  en  hv^  kan  så  vigt  som  möjligt  i  skola 
och  vid  universitet,  i  dagliga  lifvets  yrken  och  näringar  få  sitt 
qvafiium  satis  —  och  intet  deröfver,  så  skall  utan  tvifvel  en  tsaxn- 
ling  facklexikat  fylla  ett  kändt  behof,  för  att  l^egagna  ett  gammalt 
slitet  uttryck,  och  framför  allt  bli  en  god  —  bokhandelsaflfHr,  helst 
det  ju  finnes  godt  om  cutländska  lexika,  som  gifva  anledning  till 
de  svenskat,  som  utg.  sjelf  säger. 

När  dertill  kommer  att  detta  arbete  ju  blir  både  billigare  och 
långt  tidigare  färdigt  än  det  s.  k.  Linders  konversationslexikon, 
så  hafva  onekligen  förläggarne  förstått  att  sända  ut  sitt  verk  i  en 
läglig  stund.  Hvad  nu  föreliggande  Svensk-Historiskt  Facklexikon 
angår,  så  är  det  klart  att  egentligen  inga  andra  fordringar  kunna 
ställas  på  ett  sådant  än  korrekthet  och  tillräcklighet  beträffande 
uppslagsorden.  Att  söka  kontrollera  hvarje  artikel  kan  ej  falla  en 
anmälare  in,  och  vi  vilja  derför  blott  anmärka  de  oriktigheter,  vi 
vid  hastigt  genombläddrande  funnit,  och  detta  mera  på  grund  af 
utg:s  uttalade  önskan  än  derför  att  vi  anse  dem  så  vigtiga. 

Chemnitz  bör  ej  uttalas  ttjämnits»;  Fecht  drunknade  ej  på 
hemresa,  utan  redan  på  utresan  från  Sverige;  ostindiska  kompamet 
inrättades  1731;  Pyhys  traktat  med  Frankrike  slöts  i  Regny,  ej  i 
Suauxj  hvilken  artikel  således  kan  utgå;  att  härleda  ^Trelleborg* 
af  cTre  lejons  borg»  går  väl  icke  numera  an,  lika  litet  som  att 
säga  att  tKarl  XII  med  sitt  svärd  dikterade  lagar  för  hela  Eu- 
ropa». Att  många  artiklar  synas  anmälaren  alldeles  för  intet- 
sägande t.  ex.  Ihomanderj  under  det  andra  i  jemförelse  dermed 
synas  onödigt  långa,  kan  bero  på  tycke  och  smak;  att  många  sak- 
nas, förklarar  utg.  sjelf  i  förordet. 


Eättelie. 


Redaktionen  har  blifvit  gjord  uppmärksam  pi  ett  misstag  som  före- 
kommer i  en  i  niist  föregående  häfte  intagen  anmälan  af  V.  Thomsens 
Ryska  rikets  grtimllä^gnitig  af  skafulinaverna.  Det  säges  nämligen  (s.  319), 
att  denna  afhandiing  förut  utkommit  på  engelska,  tyska  och  danska.  Nå- 
gon dansk  upplaga  existerar  icke,  utan  är  den  svenska  bearbetningen 
verkstäld  efter  den  tyska  upplagan,  såsom  i  företal  till  boken  är  omtaladt, 
och  det  är  endast  början  som  på  danska  bl  i  f  vit  omarbetad  af  förf. 


Den  nyaste  literaturen  i  skolfrågan. 


Orienterande  bfvernigt. 


Fredrik  Anderson:  /  hvilken  rigtning  bör  en  reform  af  våra 
undervisningsanstalter  gå?  —  I  tidens  frågor  3.  Stockh.  188 1, 
Z.  Haeggströms  förlagsexpedition.     Pris  i  kr. 

Axel  Drake:  Några  ord  i  läroverksfrågan,  Nyköping  1881. 
Pris  1,25. 

Axel  Drake:  Några  ord  med  anledning  af  läraremötet  i  Örebro, 
Nyköping  1882.    Pris  35  öre. 

Uffe:  Realism  i  undervisningen  eller  språkkunskap  och  bildning. 
Stockh.  1882,  Norstedt  &  söners  förlag.     Pris  1,25. 

Carl  Kastman  :  Skolan  och  he^nmet.  Samling  af  uppsatser  rörande 
uppfostran  och  undervisning.  Haft.  i  och  2.  Stockholm  1882, 
Norstedt  &  Söners  förlag.  Innehåll:  Intryck  från  läraremötet  i 
Örebro,  af  E.  F.  Gustrin;  Öfversigt  af  den  svenska  folkskolans 
utveckling  sedan  1842,  af  Carl  Kastman;  Om  pedagogiken 
och  dess  betydelse  för  praktisk  uppfostran  och  undervisning,  af 
E.  F.  Gustrin;  Handledning  i  skolhygien,  af  A.  E.  Goldkuhl; 
Hvilken  plats  bör  trosläran  och  kyrkohistorien  intaga  o.  s.  v.? 
af  Ernst  Holmberg;  Om  skolans  och  hemmets  förhållande 
till  hvarandra,  af  Herman  Aspling.  Pris  för  hvartdera  häf- 
tet 2,25.  —  Det  3:dje  häftet,  som  f.  n.  ligger  under  pressen, 
kommer  att  innehålla:  Om  bildning  och  uppfostran  i  det  gamla 
Hellas,  af  Reinhold  Geijer;  GrammaL  iakttagelser,  af  V.  E. 
Schultz;  Om  öfveransträngningen  i  våra  skolor  samt  kroppsöf- 
ningar  såsom  medel  deremot,  af  Claes  Bratt;  Språkfysiologiens 
enklaste  begrepp,  af  Isidor  Flodström;  m.  m. 

Chr.    L.  Anjou  och  Carl  Kastman:    Tidskrift  för  folkundervis- 
ningen,     Stockh.,    Norstedt   &   söners   förlag,    1882  och   1883. 
Pris, för  årg.  (3^4  h.)  1,75. 
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August  Bellinder:  Berättelse  om  det  tionde  allmätma  svenska 
läraremötet  i  Örebro  den  J§ — //  juni  i88ly  enligt  uppdrag  ut- 
gifven.     Örebro   1882.     Pris  2,75. 

CoNST.  Falk:  Berättelse  om  det  /jer de  allm.  skobfiötet  i  Stockh. 
d,  10^  II  och  12  Aug.  1880^  enl.  uppdrag  utg.  Stockh.  1883, 
Norstedt  &  söners  förlag.     Pris  2,50. 

Adolf  Hedin:  Om  latinherraväldet,  —  Ur  vår  tids  forskning  31. 
Stockh.   1883,  Samson  och  Wallin.     Pris  2  kr. 

Fridtjuv  Berg:  Folkskolan  såsom  bottenskola,  Stockh.  1883, 
Lars  Hökerbergs  förlag.     Pris  50  öre. 

Uffe  och  Lars  Hökerberg:  Verdandi,  Tidskrift  för  ungdo- 
mens målsmän  och  vänner  i  hem  och  skola.  Stockh.  1883, 
Lars  Hökerbergs  förlag.  Haft.  i  och  2.  Innehåll:  Anmälan; 
Vägen  till  ett  nationelt  skolsystem,  af  Quisque;  Om  språkun- 
dervisning, I,  2  och  3,  af  Uffe;  Om  historiens  betydelse  för 
undervisningen,  af  O.  S. ;  Tankar  om  skolundervisningen  i  mo- 
dersmålet, af  Isidor  Flodström;  Om  det  gamla  idealet  och 
de  nya  idealen  för  skolbildning,  af  Robinson;  Om  principerna 
för  undervisning  i  qvinlig  slöjd,  af  Hedvig  Holmström;  Fin 
hufvuduppgift  för  flickskolan  och  ett  förslag  till  dess  lösning,  af 
T — e  M — r;  Om  Spencer  och  uppfostringsfrågan,  af  Uffe.  Pris 
för  hel  årgång  (6  h.)  3,75. 

Alexander  L.  Kielland:  Gift,  Roman.  Bemyndigad  öfvers. 
Stockh.  1882,  Alb.  Bonniers  förlag.     Pris  2,50. 

L.  Chr.  Anjou,  c.  W.  Kastman,  K.  A.  Kastman:  Bidrag  till 
Pedagogik  och  Metodik  för  folkskollärare,  Karlstad,  Hjalmar 
Peterson  &  K:ni.  Haft.  V.  Metodik:  Räknekonsten  i  folkskolan. 
Sjunde  uppl.  omarbet.  af  Albrekt  Segerstedt.  1881.  Pris  i 
kr.  —  Haft  I.  Metodik:  Geografi  och  historia.  Sjette  uppl. 
1883.     Pris  40  öre. 

Carl  Lind:  Metodiska    anvisningar  för   undervisningen  i  katekes 
för  folkskollärare,  —  Metodiska  anvisningar  vid  undervisningen  i 
geograf  och  historia,     Karlstad,  Hj.  Peterson  &  K:i,   1882  och 
1883.     Pris  resp.  60  och  75  öre. 

Ivar  A.  Lvttkens:  Läs  lära  eller  metodik  för  undervisningen  i 
läsning  efter  ljudmetoden  under  första  lästemiinen.  Lund,  Glee- 
rups förlag.     Pris  85  öre. 
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«Det  är  lätt  att  rifva  ned,  men  svårt  att  bygga  upp», 
med  denna  anmärkning  inledes  en  af  här  ofvan  nämda  skrif- 
ter. Men  denna  cgamla  erfarenhetssats»  kunde  mycket  väl 
försvara  sin  plats  såsom  motto  öfver  hela  den  för  hvarje  dag 
alt  lifligare  och  alt  mera  omfattande  diskussionen  i  skolfrågan. 
Icke  så,  som  skulle  hela  den  rika  literaturen  i  ämnet  utgöras 
af  endast  rent  negativa  inlägg.  Ty  visserligen  öfveröses  det 
bestående  från  alla  håll  och  kanter  med  en  alt  annat  än  skon- 
sam kritik;  men  denna  kritik  går  dock  oftast  hand  i  hand 
med  allehanda  positiva  förslag  till  frågans  lösning,  och  dessa 
nya  uppslag  och  ansatser  blifva  alt  talrikare,  likasom  de  äfven 
framträda  i  en  alt  mera  bestämd  och  utpräglad  form.  Det 
svåra  i  att  bygga  upp  beror  således  åtminstone  i  detta  fall 
ingalunda  af  brist  på  initiativ  och  idéer.  Svårigheten  ligger 
fastmera  i  en  genomgående  oenighet  mellan  de  många,  som 
känna  sig  kallade  att  erbjuda  sina  tjänster  som  byggmästare 
—  en  oenighet  som  visst  icke  sträcker  sig  endast  till  en  eller 
annan  detalj  i  byggnadens  inredning  utan  yppar  sig  redan  och 
framför  alt  med  afseende  på  själfva  den  första  grundritningen. 
Att  det  nuvarande  csystemet»  öfvcrhufvud  är  föga  tillfreds- 
ställande och  att  det  följaktligen  kräfves  en  tämligen  grundlig 
reform,  därom  finnes  näppeligen  mer  än  en  mening.  Och 
icke  nog  härmed,  äfven  när  det  gäller  att  utpeka  de  brister, 
som  i  främsta  rummet  vidlåda  våra  skolor,  råder  ännu  i  det 
hela  en  sällspord  enighet.  Men  så  snart  det  blir  fråga  om 
att  något  närmare  angifva,  huru  dessa  brister  skola  kunna 
bäst  och  säkrast  athjälpas,  i  samma  ögonblick  möta  vi  i  nästan 
hvar  enda  särskild  punkt  flere  olika  och  stundom  diametralt 
motsatta  meningar. 

Detta  förhållande  tyder  därpå,  att  vi  befinna  oss  midt 
uppe  i  —  eller  måhända  också  endast  i  början  af  —  en  vigtig 
brytningstid  i  pedagogiskt  hänseende,  och  gör  onekligen 
mindre  sannolikt,  att  den  mycket  invecklade  frågan  om 
vårt  offentliga  uppfostringsverks  ordnande  skall  kunna  i 
hela  sin  vidd  lösas  under  den  närmaste  framtiden  på  ett 
för  någon  längre  tid  tillfredsställande  sätt.  Det  vissa  är, 
att  den  komité,  som  för  närvarande  har  att  arbeta  pä  en 
sådan    lösning,     fatt    sig    ålagd    en    ganska    dryg    uppgift. 


Tr 
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De  välgångsönskningar,  hvarmed  vi  följa  denna  komités  arbe- 
ten, äro  emellertid  icke  mindre  uppriktiga  därför,  att  våra 
förhoppningar  icke  äro  öfverdrifvet  sangviniska. 

Under  sådana  tider  af  oklar  gäsning  inom  ett  eller  annat 
område,  då  missnöje  med  det  gamla  kämpar  med  ovisshet 
eller  oenighet  om  hvad  som  bör  sättas  i  stället,  är  det  så 
mycket  nyttigare  och  nödvändigare  att  andarne  drabba  till- 
sammans och  tukta  h varandra;  och  i  betraktande  häraf  är 
det  icke  värdt  att  taga  illa  vid  sig,  om  också  någon  gång 
under  stridens  hetta  skulle  röras  upp  mera  dam,  än  strängt 
taget  varit  af  nöden.  Särskildt  när  det  gäller  någonting,  som 
är  af  en  så  genomgripande  betydelse  för  hela  vårt  samhälls- 
lif  och  för  den  fosterländska  odlingens  framtid  som  alt  hvad 
som  rör  ungdomens  uppfostran  och  undervisning,  böra  vi  för 
den  skull  med  glädje  hälsa  ^varje  bidrag  till  det  offentliga 
meningsutbytet,  som  vittnar  om  ärlig  öfvertygelse  och  redligt 
nit,  de  däri  uttalade  åsigterna  må  för  öfrigt  tilltala  oss  själfva 
mer  eller  mindre.  Och  sådana  anledningar  till  glädje  saknas 
dess  bättre  icke.  Att  frågan  om  en  skolreform  för  ögonblic- 
ket omfattas  i  vårt  fädernesland  med  lika  vaket  som  alhnänt 
intresse,  detta  bevisar  åtminstone  ofvanstående  rätt  aktnings- 
bjudande  lista  på  skrifter  i  ämnet,  hvilka  till  allra  största  de- 
len sett  dagen  i  fjol  och  i  år*). 

Hvad  som  här  närmast  följer  innehåller  inga  utförliga 
referat  eller  mera  ingående  granskningar  af  särskilda  skrifter, 
än  mindre  något  försök  till  en  själfständig  utredning  af  vare 
sig  skolfrågan  i  dess  helhet  eller  någon  af  dess  många  olika 
sidor  eller  underordnade  moment.  Det  ger  sig  icke  ut  för 
att  vara  något  annat  än  en  orienterande  öfversigt,  tillkommen 
sålunda,  att  vi  sökt  att,  så  godt  det  låtit  sig  göra,  under 
några  allmänna  synpunkter  inordna  och  gruppera  våra  marg- 
anteckningar   om   hvad  som  förefallit  oss   utgöra  hos   hvarje 


*)  Denna  lista  gör  i  alla  fall  icke  anspråk  pä  fullständighet^  äfven 
oafsedt  att  med  flit  uteslutits  ä  ena  sidan  alla  skrifter  af  hufvudsakligen 
mera  allmänt  pedagogiskt  innehåll  och  å  den  andra  de  icke  sä  fä  arbeten, 
som  nyligen  utkommit  rörande  skolans  och  skollagstiftningens  historia,  li- 
kasom naturligtvis  hela  massan  af  egentliga  skolböcker. 
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särskild  författare  den  egentliga  kärnan  i  hans  anförande,  den 
eller  de  hufvudpunkter  som  han  velat  i  främsta  rummet  fram- 
hålla —  detta  i  akt  och  mening  att  sålunda  förskaffa  oss 
själfva  och,  såsom  vi  hoppas,  gifs^a  våra  läsare  en  någorlunda 
redig  och  sammanhängande  öfverblick  öfver  denna  alt  annat  än 
enkla  frågas  vigtigaste  faser,  d.  v.  s.  öfver  de  särskilda  spörjs- 
mål,  som  den  i  sig  innefattar  och  som  redan  blifvit  indragna 
i  diskussionen  däröfver,  likasom  ock  öfver  de  olika  åsigter, 
som  med  afseende  på  dessa  spörjsmål  för.  närvafände  stå  emot 
hvarandra.  Vi  föreställa  oss  nämligen  att  en  sådan  öfver- 
sigt  öfver  det  hela,  äfven  om  den  icke  skulle  kunna  bli 
annat  än  tämligen  flygtig,  bör  vara  af  värde  för  hvar  och 
en,  som  önskar  att  vara  au  courani  med  tidens  strömningar 
inom  det  pedagogiska  området,  likasom  att  den  bör  kunna  i 
någon  mån  tjäna  till  'ledning  äfven  för  den,  som  intresserar 
sig  företrädesvis  för  någon  viss  sida  af  den  ifrågasatta  skol- 
reformen. 


Den  broskyr,  hvarmed  vår  literaturförteckning  börjar, 
presenteras  af  sin  författare  såsom  ett  försök  tätt  uppvisa, 
huru  mycket  af  det  mycket  omtalta  missnöjet  som  verkligen 
har  skäl  för  sig,  hvad  som  däremot  är  missförstånd,  och  på 
hvilken  väg  som  de  åsyftade  förbättringarna  i  vårt  skolvä- 
sende möjligen  kunna  vinnas»  —  d.  v.  s.  med  andra  ord  huru 
man  skulle  kunna  tillfredsställa  de  alt  högljuddare  krafven  på 
en  skolreform  i  praktisk  riktning  —  tutan  att  äfventyra  den  lärda 
bildningen^  hvilken  af  naturliga  skäl  ligger  och  måste  ligga 
lärare  och  läroverkstyrelser  mest  om  hjertat.»  Och  resultatet 
af  förf:s  utredning,  hufvudsumman  af  hans  bidrag  till  skolfrå- 
gans lösning,  sammanfattas  i  tvänne  slutpåståenden:  å  ena 
sidan  att  eden  åtskilnad,  som  redan  nu  finnes  mellan  latinsko- 
lan och  den  lärda  realskolan  måste  ytterligare  skärpas»  ~ 
bland  annat  och  väl  i  främsta  rummet  därigenom  att  latinet 
inom  den  förra  återfår  sin  förlorade  plats  såsom  det  tidigast 
inträdande  språket  —  toch  den  senare  bringas  i  jemnhöjd  med 
den  förra»;  och  å  andra  sidan  att  vi  därjämte  måste  förskaffa 
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OSS  ett  nytt  slags  läroverk,  en  s.  k.  borgarskola.  Mellan  dessa 
båda  hufvudpunkter  i  förfis  reformprogram  finnes  ett  visst 
inre  sammanhang,  i  så  måtto  att  de  ytterst  hvila  på  en  ge- 
mensam grundåskådning,  nämligen  på  den  grundsatsen  — 
hvilken  såsom  en  röd  tråd  genomgår  hela  boken  —  att  hvarje 
läroverk,  af  hvad  slag  det  vara  må,  som  vill  uträtta  annat 
än  lappverk  och  åtminstone  märma  sig  till  likhet  med»  en 
verklig,  helgjuten  organism,  måste  ega  ett  klart  fattadt  och 
behörigen  b^ränsadt  mål,  som  det  kan  och  far  konsekvent 
fullfölja  från  början  till  slut  utan  mäklande  kompromisser  och 
jämkningar  med  hänsyn  till  allehanda  biintressen.  En  skola, 
som  tror  sig  kunna  arbeta  samtidigt  för  flere  väsentligen 
skilda  mål,  betecknas  såsom  ten  hybriditet,  om  hvilken  ingen 
kan  säga  hvad  hon  rätteligen  är»  (s.  8,  63),  en  tanke  som  fatt 
ett  än  mera  drastiskt  uttryck  i  förfrs  anförande  vid  sista  lära- 
remötet, där  han  säger  om  en  sådan  skola,  att  den  ci  sin  väg 
påminner  om  dessa  universal-instrument,  som  på  en  gång 
skola  vara  knif,  gaffel,  korkskruf  och  tandpetare,  men  icke 
beqvämt  uppfylla  någotdera  ändamålet».  Det  må  tilläggas, 
att  förf.  i  full  öfverensstämmelse  med  denna  sin  allmänna  stånd- 
punkt  äfven  inlägger  en  liflig  protest  mot  det  från  vår  yttersta 
pedagogiska  vänster  mer  än  en  gång  framkastade  yrkandet, 
att  folkskolan  bör  sättas  i  samband  med  det  allmänna  läro- 
verket, så  att  afgångsbetyg  från  den  förra  berättigar  till 
inträde  i  det  senare,  och  allra  hälst  så  att  det  allmänna  läro- 
verkets tförsta  klass  bör  borttagas  men  inträdesfordringarna 
för  den  andra  icke  sättas  högre  än  hvad  folkskolan*  bör  kunna 
åstadkomma»  (s.  44).  Detta  dock  mer  i  förbigående;  likasom 
man  snart  finner,  att  äfven  frågan  om  de  båda  clärda  linier- 
nas»  inbördes  förhållande  af  förf  själf,  åtminstone  för  tillfället, 
betraktas  såsom  bisak  i  jämförelse  med  alt  som  rör  det  yngsta 
skötebarnet,  borgarskolan.  Detta  framgår  alldeles  otvetydigt 
af  följande  slutbetraktelser:  iHuru  den  lärda  skolan  i  sina  olika 
grenar  gestaltar  sig,  det  beror  emellertid  icke  till  oväsentlig 
del  af  hennes  öden  i  den  öfriga  verlden  (härvid  syftas  tydli- 
gen närmast  på  fordringarna  i  universitetsexamina  äfvensom 
på  vilkoren  för  inträde  vid  åtskilliga  tillämpningsskolor,  såsom 
krigsskolan,  tekniska  högskolan,  veterinärinstitutet  m.  m.)  och 
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kan  endast  ringa  af  oss  (den  egentliga  skolans  målsmän)  mo- 
difieras. Men  hvad  vi  kunna  låta  växa  upp  på  alldeles  natio- 
nell grund  och  der  vi  hafva  friare  händer  vid  inrättningen,  det 
är  skolor  för  borgarklassen.  Det  är  detta,  som  är  vårt  dju- 
paste samhällsbehof,  det  tränger  sig  fram  på  alla  håll;  det 
hjelper  ej  att  längre  afvisa  det  och  peka  ena  gången  till  folk- 
skolan och  den  andra  till  den  lärda  skolan.  Dessa  högre  folk- 
skolor, folkhögskolor,  fortsättningsskolor  o.  s.  v.  äro  uttryck 
af  det  kännbara  behofvet  både  för  land  och  stad  af  en  kun- 
skap, sträckande  sig  vidare  än  folkskolans  och  dock  icke  ta- 
gande den  lärda  skolans  abstrakta  form»  o.  s,  v. 

Korteligen,  ehuru  förf.  far  tillfälle  att  mer  och  mindre 
flygtigt  behandla  äfven  en  del  andra  på  dagordningen  stå- 
ende pedagogiska  frågor  och  med  afseende  på  dem  framlägga 
sina  tankar  och  önskningsmål,  så  är  det  likväl  tydligt,  att  den 
föreliggande  skriften  i  främsta  ruinmet  är  och  vill  vara  ett 
kraftigt  inlägg  till  förmån  för  borgarskolan.  Ty  därhän  syfta 
mer  och  mindre  direkt  alla  däri  förekommande  allmänna  re- 
sonemang. Också;  framställas  ganska  detaljerade  förslag  rö- 
rande den  yttre  och  inre  organisationen  af  lägre  och  högre 
borgarskolor  (s.  18—25);  hvarjämte  förf.  söker  att  visa- och 
med  siffror  styrka,  huru  som  ett  tillräckligt  antal  dylika  sko- 
lor skulle  kunna  åstadkommas  därigenom  att  man  så  små- 
ningom i  den  angifna  riktningen  omdanade  och  vidare  utbil- 
dade våra  —  skäligen  on3rttiga  och  framdeles  öfverflödiga  — 
pedagogier  och  treklassiga  läroverk,  till  sist  äfven  de  femklas- 
siga,  utan  synnerligen  ökade  kostnader  för  staten,  så  mycket 
hällre  som  man  enligt  förfis  mening  borde  kunna  påräkna,  att 
kommunerna  (och  eventuelt  landstingen)  skulle  vara  tillräckligt 
intresserade  af  en  sådan  förändring,  för  att  de  skulle  finnas 
villiga  att  vid  behof  i  sin  mån  bidraga  därtill  med  er- 
forderliga penningmedel,  isynnerhet  om  de  tillförsäkrades  till- 
börligt inflytande  på  de  nya  läroverkens  närmare  inrättning 
och  styrelse  (s.  310.  f.)  —  På  dessa  kostnadsberäkningar  och 
organisationsdetaljer  kunna  vi  här  icke  inlåta  oss.  Endast  så 
mycket  må  nämnas,  att  den  af  herr  Fredrik  Anderson 
förordade  borgarskolan  icke  är  slafviskt  tillskuren  efter  tyskt 
mönster,    i    trots  däraf  att  namnet  är  importeradt  från  Tysk- 


41 6  DEN   NYASTE   LITERATUREN   I   SKOLFRÅGAN. 

land.  Han  riktar  nämligen  uppmärksamheten  därpå,  att  Tysk- 
lands s.  k.  borgarskolor  och  cMittelschuIen»  befinna  sig  i  en 
egendomlig  tryckt  ställning,  emedan  de,  för  att  kunna  med 
framgång  konkurrera  med  de  lärda  skolorna,  nödgas  att  ordna 
sin  undervisning  med  öfvervägande  hänsyn  därtill,  att  deras 
lärjungar  skola  kunna  i  krig  användas  såsom  reservofficerare 
och  på  grund  häraf  erhålla  iBerechtigung^  att  för  bättre  pris, 
såsom  tettårsfrivilliga»,  komma  ifrån  den  eljes  treåriga  ak- 
tiva militärtjänsten,  en  omständighet  som  tydligen  måste  vara 
i  hög  grad  hinderlig  för  en  friare  och  fullt  naturenlig  upp- 
blomstring  af  borgarskolan  i  öfverensstämmelse  med  dess  idé 
eller  egendomliga  uppgfifl  (s.  17 — 18)*).  Snarare  vill  då  förf. 
hafva  sin  borgarskola  betraktad  såsom  en  ny,  tillökad  och 
väsentligen  förbättrad  upplaga  af  vår  egen  gamla  apologist- 
skola;  hvarvid  likväl  uttryckligen  anmärkes,  att  de  gamla 
apologistierna  aldrig  blefvo  hvad  de  ursprungligen  voro  äm- 
nade till  och  hvad  de  helt  visst  kunde  hafva  blifvit,  sä  framt 
icke  deras  utveckling  blifvit  snedvriden  genom  en  malplacerad 
äflan  att  efterapa  den  tyska  realskolan  —  en  missriktning  som, 
i  förbigående  sagdt,  förf.  förmodligen  vill  datera  åtminstone 
från  år  1839,  då  ett  kongl.  cirkulär  bland  annat  påbjöd  in* 
rättningen  af  fem  thögre»  apologistskolor  med  uppgift  att 
dimittera  till  den  s.  k,  lilla  studentexamen.  I  och  med  1849 
års  skolreform  slopades  som  bekant  alla  våra  mer  och  mindre 
själfständiga  realläroverk,  för  att  ersättas  af  den  s.  k.  reala 
linien,  om  hvilken  förf.  yttrar,  att  dess  tolycldiga  samman- 
blandning med  den  klassiska  gjorde  att  den  aldrig  kunde  fritt 
utveckla  sig,  ty  då  dess  lärjungar  skulle  undervisas  af  samma 
lärare  och  till  största  delen  under  samma  timmar  som  den 
klassiska  linien,  så  kunde  någon  skilnad  i  lärometoder  och 
läromaterial  icke  förekomma»  (s.  9). 


•)  Jfr.  Berättelse  om  det  tionde  allm,  sv,  läraremötet  s.  19.  Här  hänvisar 
hr  Fr.  Anderson  till  Holland,  där  en  lag  af  1863  bestämt,  «att  i  alla 
smäsläderskola  inrättas  högre  eller  lägre  borgarskolor». 
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Herr  Fr.  Anderson  står  icke  ensam  med  sina  åsigter  om 
den  riktning,  i  hvilken  vårt  undervisningsväsen  bör  refor- 
meras, allra  minst  inom  lärarevärlden,  det  visade  sig  bäst  vid 
//?/  tiomie  allmänna  svenska  läraremötet  i  Örebro  den  1 5 — 17 
juni  1 88 1.  Främst  på  listan  bland  detta  mötes  öfverlägg- 
ningsämnen  hade  nämligen  den  förberedande  komitén  uppta- 
git följande  trenne  frågor: 

Är  det  möjliga  att  utan  upprättande  af  särskilda  läroverk 
för  de  olika  bildningsmålen  tillmötesgå  de  allt  mer 
högljudda  krafven  på  praktisk  medborgerlig  bildning 
och  derjemte  tillförsäkra  de  lärda  liniema,  såväl  den 
klassiska  som  den  reala,  en  med  afseende  på  deras 
behof  lämplig  undervisning. 

Månne  ej  rätta  tiden  är  inne  att  definitivt  ordna  särskilda 
latin-  och  realläroverk? 

Hänvisa  icke  de  från  flere  håll  framstälda  yrkandena  på 
reform  af  vårt  undervisningsväsende  på  behofvet  af 
s.  k.  borgarskolors  inrättande,  och  om  så  är,  huru 
skola  sådana  skolor  kunna  åstadkommas? 

Dessa  frågor  behandlades  i  ett  sammanhang.  Efter  inle- 
dande föredrag  af  hrr  E.  F.  Gustrin  och  Fr.  Anderson  följde 
en  liflig  diskussion,  hvarunder  naturligtvis  i  ett  och  annat  colika 
meningar  uttalades»,  såsom  det  heter  i  protokollet*),  men 
hvarefter  man  enades  om  det  beslutet,  tätt  mötet  skulle  ut- 
tala såsom  sin  åsigt  med  afseende  på  de  behandlade  frågorna, 
att  om  man  betraktade  dem  ur  pedagogisk  synpunkt,  hvilket 
för  mötet  måste  vara  det  vigtigaste,  då  det  deremot  tillhörde 
statsmannen  att  bedöma  dem  ur  politisk  och  ekonomisk  syn- 
punkt, svaret  måste  blifva,  att  tiden  är  inne  för  åtskiljande  af 
de   klassiska   och  reala  linierna  samt  att  för  de  praktiska  yr- 


*)  Sålunda  uppstod  bland  annat  ett  meningsutbyte  mellan  hr  v.  Frie- 
sen  ä  ena  sidan  och  ä  den  andra  hrr  Gustrin,  Hult  och  Winkrans,  med 
anledning  däraf  att  den  först  nämde  framstälde  såsom  sin  åsigt,  att  bor- 
garskolan, i  stället  för  att  uttränga  och  ersätta  våra  nuvarande  tre-  och 
femklassiga  lärovterk,  borde  fl  framgå  ur  och  nära  ansluta  sig  till  folk- 
skolan, emedan  han  befarade,  att  den  eljes  skulle  få  svårt  att  erhålla 
några  lärjungar,  en  farhåga  som  de  tre  sist  nämda  herrarne  ansågo  obefogad. 
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kenas  behof  inrätta  s.  k.  borgarskolor,  hvarvid  dock  vore 
önskvärdt  att  större  likställighet  kunde  åstadkommas  mellan 
realister  och  latinare,  så  att  exempelvis  de  förre  finge  rätt  att 
aflägga  examen  vid  universiteten  i  den  matematisk-naturve. 
tenskapliga  sektionen». 

Den,  som  önskar  att  taga  närmare  kännedom  om  de 
särskilda  anförandena,  hänvisas  till  motesberättelsen  S.  15 — 36; 
hvarjämte  vi  begagna  tillfället  att  anbefalla  en  1  Skolan  ock 
hanmet^  /,  införd  särdeles  läsvärd  uppsats:  Intryck  från  lä- 
raremötet i  Örebro^  af  E.  F.  GUSTRIN,  som  därmed  afsett  dels 
att  gifva,  icke  ett  utförligt  referat,  men  väl  en  sammanträngd 
öfversigt  af  detta  mötes  vigtigaste  förhandlingar  (hvilken  öf- 
versigt  ehuru  den  säges  vara  gjord  förnämligast  ur  minnet  — 
mötesberättelsen  var  då  ännu  icke  utgifven  af  trycket  —  sy- 
nes oss  på  ett  ganska  lyckligt  sätt  framhålla  alla  egentliga 
kärnpunkter  i  de  förda  diskussionerna),  dels  äfven  och  fram- 
för alt  att  i  sammanhang  härmed  framlägga  sin  egen  uppfatt- 
ning af  hufvudfrågorna.  Och  hvad  som  är  af  särskildt  in- 
tresse med  afseende  på  den  nu  föreliggande  frågan,  det  är  att 
förf  här  medddar  in  extenso  det  föredrag  i  ämnet,  som  han 
ämnat  hålla  vid  mötet,  men  hvilket  där  i  följd  af  knapt  till- 
mätt tid  måste  rätt  betydligt  sammandragas  och  stympas. 
Detta  föredrag  stämmer  till  syfte  och  innehåll  ganska  nära 
öfverens  med  hr  Fr.  Andersons  nyss  omtalade  broskyr.  En- 
dast i  en  punkt  ha  vi  antecknat  en  meningsskiljaktighet  dem 
emellan  af  något  större  betydelse,  bestående  däri,  att  hr  Gu- 
strin,  ehuru  i  öfrigt  äfven  han  framstår  såsom  en  ifrig  försva- 
rare af  de  klassiska  språken  och  deras  plats  inom  skolan, 
likväl  är  mycket  nöjd  med  den  nuvarande  anordningen,  enligt 
hvilken  äfven  på  latinlinien  tyskan  inträder  såsom  det  första 
främmande  språket  —  en  anordning  som  han  förfäktar  såsom 
en  tillämpning  af  den  af  Amos  Comenius  formulerade  di- 
daktiska regeln:  från  det  närmare  till  det  aflägsnare,  från  det 
bekanta  till  det  obekanta  —  äfvensom  att  han  på  grund  häraf 
ingenting  har  emot,  att  inom  den  lärda  skolan  åtminstone  de 
båda  lägsta  klasserna  och  möjligen  ännu  ett  par  få  vara  gemen- 
samma för  båda  linierna.  Emellertid  tillägges:  <Bestämdt 
måste    dock  fordras,  att  en  fullständig  skilsmessa  inträder,  så 


DEN   NYASTE  LITERATUREN   I   SKOLFRÅGAN.  419 

snart   de  båda  Hniernas  läsplan  upphör  att  vara  alldeles  den- 
sanima».     (Anf.  st.  s.  20 — 24). 

Det  andra  allmänna  diskussionsmötet  i  Örebro  upptogs 
till  större  delen  af  ett  lifligt  meningsutbyte  rörande  de  be- 
kanta klagomålen  öfver  våra  studenters  bristande  förmåga  af 
själfständiga  studier.  A  ena  sidan  ville  man  nämligen  bestrida 
dessa  klagomåls  befogenhet  eller  fann  dem  åtminstone  skäli- 
gen  öfverdrifna,  under  det  att  däremot  de  flesta  af  de  upp- 
trädande talarne  bemödade  sig  att  uppsöka  det  öfverklagade 
förhållandets  orsaker  så  utom  som  inom  skolan.  Sålunda 
framhölls  i  främsta  rummet  skolundervisningens  brist  på  kon- 
centration och  konkretion:  det  lästes  för  många  ämnen  sam- 
tidigt och  undervisningssättet  vore  altför  abstrakt  och  i  otid  re- 
sonerande. *)  För  öfrigt  klagades  äfven  öfver  olämplig  succession 
mellan  särskilda  läroämnen,  företrädesvis  mellan  de  olika  språ- 
ken, i  det  att  mer  än  en  sökte  att  åt  latinet  återbörda  dess 
gamla  ställning  såsom  tgrundläggande»  språk.  Och  slutligen 
uttalades  äfven  åtskilliga  varningar  mot  ett  öfverdrifvet  och 
ovist  nit  vid  lexornas  preparerande,  hvarigenom  lätt  nog  all 
själfverksamhet  hos  ungdomen  kunde  förkväfvas  eller  göras 
öfverflödig.  —  Hr  Gustrin,  som  icke  yttrade  sig  vid  detta 
tillfälle,  har  sedan  i  sina  nyssnämda  tintryck»  framhållit  såsom 
sin  åsig^t,  att  den  egentliga  grunden  till  de  ifrågavarande  kla- 
gomålen måste  sökas  däri,  att  under  de  sista  decennierna  alt 
mera  tlästiden  och  i  sammanhang  därmed  lärokurserna  blifvit 
betydligt  förminskade»,  i  följd  af  de  militäriska  öfningarnas  ut- 
sträckning, påsklofvens  inräknande  i  den  reglementerade  lästi- 
den  m.  m.;  h varvid  han  fått  anledning  att  återkomma  till  sin 
redan  förut  mer  än  en  gång  skriftligen  och  muntligen  (t.  ex, 
vid  det  f jer  de  allmänna  nordiska  skolmötet  i  Stockh,  i  aug.  1 880) 
förfäktade  mening  om  nödvändigheten  af  att  förkorta  skolfe- 
rierna.  (Skolan  och  hemmet,  i,  s.  36  o.  f)  —  Men  för  att 
återvända  till  Örebromötet,  så  kunde  man  där  icke  enas  om 
något  gemensamt  uttalande  i  föreliggande  ämne,  utan  skulle 
den    förda   diskussionen    utgöra  svaret  på  den  afhandlade  frå- 


*)  Jmfr    Reinhold  Geijer:    Om  bildning   och  uppfostran  i  det  gamla 
Hellas^  Skolan  och  hemmet,  3,  s.  64 — 67. 


42 o  DEN   NYASTE   LITER ATUREN   I   SKOLFRÅGAN. 

gan.  Det  samma  gäller  äfven  med  afseende  på  följande  frå- 
gor, hvilka  likaledes  behandlades  på  allmänna  sammankomster: 
Kan  och  bör  något  göras  för  att  hos  lärjungarne  framkalla  det 
arbete,  som  under  sommarferierna  kan  af  dem  skäligen- for- 
dras? Och  af  hvad  art  bör  detta  arbete  företrädesvis  vara?  — 
Vore  det  icke  för  undervisningen  förmånligast,  om  läroverk- 
stadgans S  44,  som  handlar  om  examen  vid  höstterminens 
slut,  borttoges  ur  stadgan;  och  hvilka  åtgärder  böra  af  lära- 
remötet vidtagas  för  att  nå  detta  mål?  —  För  fullständighe- 
tens skull  bör  väl  också  nämnas,  att  vid  sista  allmänna 
sammankomsten  äfven  förelågo  frågor  dels  om  hvad  som 
kunde  göras  för  att  påskynda  en  förbättring  af  elemen- 
tarlärarnes  löner  och  dels  om  bildande  af  ett  allmänt  svenskt 
läraresällskap;  men  dessa  frågor  vöro  redan  på  förhand  så 
väl  förberedda  af  vederbörande  utskott,  att  deras  förslag 
blefvo  utan  diskussion  antagna.  För  särskilda  sektioners  och 
sektionsafdelningars  öfverläggningar  och  beslut,  som  mesta- 
dels rörde  sig  om  ganska  detaljerade  metodologiska  spörjs- 
mål,  förbjuder  utrymmet  att  här  ingå  i  något  slags  redogörelse. 


Af  det  föregående  framgår,  att  det  reformprogram,  som 
i  hr  Fr.  Andersons  ofvannämda  skrift  blifvit  —  sä  vidt  vi 
känna  för  första  gången  —  i  sin  helhet  framlagdt  och  ut- 
förligare motiveradt,  åtminstone  i  hulvudsak  accepterades  af 
Örebromötet.  Emellertid  har  den  insinuationen  framkastats, 
att  vid  detta  möte  ten  liten  fraktion  tillverkade  hvad  som 
skulle  vara  lärarekårens  opinion»  (Några  ord  med  anledning 
af  läraremötet  i  Örebro  i88l,  af  AXEL  DrakE,  s.  22).  Det 
låter  otroligt,  men  då  den,  som  skrifver  detta,  icke  var  när- 
varande vid  mötet,  kan  han  naturligtvis  icke  döma  härom. 
I  diskussionsprotokollen  finner  man  visserligen  föga  spår  af 
något  decideradt  oppositionsparti,  åtminstone  icke  hvad  be- 
träffar särskildt  den  här  af  handlade  organisationsfrågan;  men 
det  är  ju  alltid  tänkbart,  att  ibland  mötesdeltagarne  funnits 
en  mer  eller  mindre  kompakt,  latent  opposition,  ehuru  det  är 
mycket  svårt  att  föreställa  sig,  att  särdeles  många  skulle  ha 
dömt  sig  själfva  till  stillatigande  af  dylika  skäl  som  hr  Drake 
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for  sin  egen  räkning  anför  (anf.  st.  s.  3 — 4).  Vare  härmed 
hur  som  hälst  —  på  hvilken  sida  majoriteten  inom  lärarekå- 
ren befinner  sig,  lär  icke  kunna  med  säkerhet  utrönas  annor- 
lunda än  genom  en  allmän  obligatorisk  omröstning,  hvarige- 
nom  de  vacklande  tvunges  att  decidera  sig  —  så  mycket 
synes  i  alla  händelser  vara  gifvet,  att  det  för  ögonblicket 
tongifvande  lägret  —  eden  herskande  fraktionen»,  såson)  hr 
Drake  älskar  att  uttrycka  sig,  —  med  mer  eller  mindre  lifliga 
sympatier  omfattat  tanken  på  borgarskolor,  att  den  är  böjd 
att,  på  ett  eller  annat  sätt,  skarpare  än  hittills  uppdraga 
gränsskilnaden  mellan  den  klassiska  och  den  reala  linien,  äf- 
vensom  slutligen  att  den,  så  väl  i  folkskolans  som  i  de  högre 
läroverkens  intresse  vill  afvärja  hvarje  försök  att  sätta  dem  i 
omedelbar  förbindelse  med  hvarandra. 

Gent  emot  detta  läger  står  ett  annat,  äfven  det  mäktigt 
och  inflytelserikt,  som  arbetar  för.  en  skolreform  i  en  mot  den 
nyss  angifna  motsatt  riktning  —  ehuru  det  torde  vara  rättare 
att  här  tala  om  en  grupp  än  om  ett  läger.  De  riksdagsmän, 
literatörer  och  skolman,  som  vi  räkna  hit,  fakta  nämligen 
mera  hvar  för  sig  eller  i  spridda  led  än  de  kunna  sägas  hafva 
slutit  sig  fast  tillsammans  kring  en  gemensam  fana.  Åtmin- 
stone hafva  de  ännu  icke  kunnat  enas  om  något  fullt  be- 
stämdt  och  klart  formuleradt  program.  Och  utsigten  därtill, 
att  en  sådan  enhet  skall  kunna  ernås  inom  den  närmaste  fram- 
tiden, synes  icke  häller  vara  synnerligen  stor,  att  döma  af 
hithörande  skrifter,  i  hvilka  man  i  mer  än  en  vigtig  punkt 
möter  sinsemellan  ganska  oförenliga  och  stundom  snörrätt  stri- 
dande åsigter  och  fordringar,  likasom  för  öfrigt  äfven  de 
skilda  författame  tydligen  intressera  sig  förnämligast  för  eller 
så  till  sägandes  förlägga  tyngdpunkten  till  olika  sidor  af  den 
äskade  skolreformen  —  det  ena  så  väl  som  det  andra  få  vi  snart 
tillfälle  att  i  någon  mån  närmare  belysa.  Detta  hindrar  emel- 
lertid icke  att  det  gifves  Vissa  allmänna  tendenser  och  åskåd- 
ningssätt, som  röja  sig,  mer  eller  mindre  starkt,  hos  dem  alla 
och  således  kunna  sägas  bilda  ett  slags  inre  sammanhållning 
dem  emellan.  Och  en  sådan  gemensam  tendens,  som  torde 
berättiga  till  att  särskildt  här,  i  detta  sammanhang,  betrakta 
den  såsom  hörande  till  samma  grupp,  tro  vi  oss  hafva  funnit 
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i  en  alt  mer  framträdande  böjelse  att,  i  ett  eller  annat  afse- 
endc,  bringa  våra  allmänna  läroverk  och  öfverhufvud  alla  un- 
dervisningsanstalter till  större  eller  mindre  likhet  med  den  fö- 
reslagna borgarskolan,  i  närmaste  sammanhang  med  en  ge- 
nomgående, om  än  icke  alltid  lika  långt  drifven,  sträfvan  att 
nedrifva  eller  så  småningom  utjämna  de  råmärken,  som  för  när- 
varande finnas  mellan  olika  slag  af  skolor. 

Ty  åt  dessa  håll  syfta  tydligen  exempelvis  Uffes  artiklar 
Om  språkundervisningen^  där  han  vill  snart  sagdt  förvisa  ur  sko- 
lan alt  egentligt,  såsom  det  heter  tgrundligt»  eller  «formelt>, 
språkstudium  och  tyckes  intressera  sig  i  någon  mån  för  språk- 
kunskap uteslutande  såsom  vilkor  för  läsning  af  utländsk  lite- 
ratur, under  det  att  i  sin  ordning  åt  sådan  literaturläsning 
anvisas  en  plats  endast  såsom  bihang  eller  cfyllnad»  till  andra 
skolämnen,  närmast- geografi  och  historia  [Verdandi  s.  17, 
21 — 22,  31,  33).  Se  ytterligare  härom  samma  förfrs  skrift 
Om  realism  i  undcnns ningen,  äfvensom  Tankar  om  skolundervis- 
ningen i  modersmålet,  al  ISIDOR  FLODSTRÖM  (Verdandi  s.  40, 
42,  46 — 48).  Man  jämföre  härmed  följande  af  hr*Fr.  Anderson 
framstälda  förslag  med  hänsyn  till  borgarskolan  eller  när- 
mare bestämdt  endast  till  den  ena  linien  af  dess  öfre  af- 
delning,  den  s.  k.  handelslinien:  <Undervisningen  i  historia  kan 
delvis  sättas  i  samband  med  modersmålet,  åtminstone  kan  på 
de  till  innanläsning  egnade  timmarne  genomgås  hvad  af  verlds- 
historien  som  anses  nödvändigt  för  en  handtverkare  att  lära 
känna.  likaledes  kan  den  tyska  lektyren  väljas  så,  att  en 
del  kulturhistoria  derigenom  inhemtas  såsom  biprodukt  af 
språkstudiet»  (I  hvilken  rigtning  etc.  s.  21)  —  Man  erinre  sig 
vidare  ett  för  någoti  tid  sedan  visserligen  tämligen  löst  fram- 
kastadt  tal  om  att  såsom  ett  särsWldt  skolämne  införa  s.  k. 
affarslära,  och  man  jämföre  härmed  ett  annat  yttrande  af 
samme  hr  Fr.  Anderson  rörande  samma  «handelslinie>  och 
stående  att  läsa  på  samma  sida  i  hans  bok,  som  det  nyss  ci- 
terade: där  talas  nämligen  om  en  sådan  undervisning  i  geo- 
grafi, som  ansluter  sig  ttill  naturvetenskaperna  samt  det  in- 
dustriella och  kommerciella  lifvet,  så  att  ländernas  naturbe- 
skaffenhet och  naturprodukter  framhållas  och  icke  den  blifvande 
köpmannen    utgår    i    lifvet   med  den  föreställningen,  att  bom- 
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ullen  växer   på    'bomullsfåret'. Vidare   bör  i  geografien 

ingå  redogörelse  för  handelsvägarne,  för  de  vigtigaste  stapel- 
orter på  jorden  o.  s.  v.»  Vi  förmoda  nämligen,  att  någonting 
i  den  vägen  enligt  förslagställarens  mening  borde  ingå  under 
den  något  sväfvande  rubriken  cafiarslära»,  hvarunder  för  öfrigt 
helt  visst  äfven  åtskilligt  annat  kunde  få  rum,  såsom  t.  ex.  en 
särskildt  för  tillämpning  i  det  praktiska  lifvet  afsedd  under- 
visning i  aritmetik,  något  hvarom  äfven  hr  Fr.  Anderson  talar 
på  sina  ställen.  —  I  samma  allmänna  riktning,  hän  emot  bor- 
garskolan, pekar  tydligen  också  det  dagligen  alt  mera  växande 
intresset  för  slöjdundervisning,  som  man  ifrar  för  att  införa  öf- 
veralt,  äfven  i  den  s.  k.  lärda  skolan  (A.  E.  GOLDKUHL: 
Handled?iing  i  skolhygien^  Skolan  och  hemmet,  2,  s.  62,  65,  8Ö; 
Hedvig  Holmström  :  Om  principerna  för  undervisning  i  qvin- 
lig  sföjd,  Verdandi  s.  $2  o.  f.).  ♦).  —  Om  förslag  att  göra 
folkskolan  till  en  direkt  förberedelse  ej  mindre  för  det  nuva- 
rande allmänna  läroverket  än  äfven  särskildt  för  en  eventuell 
borgarskola  har  redan  ofvan  talats  något,  och  det  må  för  den 
skull  vara  nog  att  här  i  förbigående  nämna  hr  FRIDTJUV 
Bergs  skrift  om  Folkskolan  såsom  bottenskola^  för  att  till  sist 
anföra  det  sätt,  hvarpå  den  bekante  riksdagsmannen  hr  ADOLF 
Hedin  nyligen  angifvit  sitt  och  sina  meningsfränders  närmaste 
önskningsmål,  hvilket  går  ut  därpå,  att  latinet  förvisas  såsom 
tvångsämne  ur  alla  akademiska  examina  och  bibehålies  i  skolan 
endast  såsom  valfritt  på  det  högre  skedet  {Om  laiinherraväldei 
s.   150). 

Det  bör  vara  lätt  att  finna,  att  det  yttersta  och  sista 
målet  för  alla  dylika  förslag  och  fordringar  som  de  här  i  kort- 
het antydda,  äfven  om  detta  icke  bestämdt  uttalas  eller  alltid 
är  fullt  medvetet,  icke  kan  vara  någonting  mindre  än  ett  enda 
läroverk  så  beskaffadt  att  det  skulle  kunna,  samtidigt  eller 
successivt,  tillfredsställa  alla  samhällsklassers  berättigade  kraf. 


•)  Vi  begagna  tillföllet  att  anbefalla  hr  JT.  E,  Palmgrens  redan  1880  i 
kongl.  Vetenskapsakademiens  hörsal  hlllna  och  sedan  utgifna,  särdeles 
varmhjärtade  föredrag  Om  handarbetets  betydelse  vid  uppfostran.  Nämnas 
m&  äfven,  att  slöjdundervisningen  alldeles  nyss  afhandlats  ungefar  samti- 
digt vid  folkskolemötet  i  Upsala  och  folkhögskolemötet  i  Jönköping. 
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Och  detta  framtidsperspektiv  möter  oss  också  mycket  riktigt 
redan  i  den  nya  tidskriften  Verdandis  första  artikel,  ehuru 
visserligen  endast  såsom  en  tämligen  oklar  hägring,  om  hvars 
illusoriska  natur  författaren  själf  tyckes  hysa  åtminstone  en 
half  misstanke  ( Vägen  till  ett  nationell  skolsystem^  af  QUISQUE, 
Verdandi  s.  ii — 12).  För  öfrigt  är  det  oss  icke  bekant,  huru 
långt  i  detta  hänseende  hvar  och  en  särskildt  af  ifrågavarande 
skolreformatorer  sträcker  sina  förhoppningar.  Vår  afeigt  har 
endast  varit  att  fästa  uppmärksamheten  på  en  gemensam  slut- 
punkt, till  hvilken  deras  sträfvanden  och  önskningar  synas 
mer  och  mindre  medvetet  och  energiskt  tendera,  eller  må- 
hända rättare  en  medelpunkt,  till  hvilka  de  från  skilda  håll 
konvergera. 

Vi  hafva  sett,  huru  de  ledande  männen  bland  dem,  som 
vilja  åt  vårt  nationella  uppfostringsverk  gifva  en  sådan  ut- 
veckling, hvarigenom  det  skulle  erhålla  en  rikare,  så  till  så- 
gandes mera  månggrenig,  organisation  än  det  för  närvarande 
eger,  bemödat  sig  att,  i  tal  och  skrift,  styrka  och  rättfärdiga 
denna  fordran  genom  att  härleda  den  ur  vissa  pedagogiska 
grundsatser  —  ett  bemödande  som  af  hr  Drake  karaktärise- 
ras såsom  ett  försök  att  till  hvad  pris  som  hälst  tskaffa  sy- 
stemet en  teori  till  stöd»,  i  enlighet  med  tskolastikernas  me- 
tod, hvilkas  filosofi  som  bekant  bestod  1  att  skaffa  bevis  för 
dogmerna».  (Några  ord  med  anledning  af  läraremötet  i  Öre- 
bro s.  16).  Men  icke  häller  anhängarne  af  en  mera  nivelle- 
rande  skolorganisation  hafva  saknat  skribenter  —  och  delvis 
ganska  talangfulla  skribenter  —  som  äfven  de  i  sin  ordning 
sökt  att  gifva  skäl  för  sitt  system  genom  att  bringa  det  i  be- 
röring med  allmänna  synpunkter.  Och  det  är  då  gifvet  att 
vi  just  här,  i  dessa  allmänna  resonemang,  hafva  att  söka 
själfva  den  principiella  skiljaktigheten,  i  fråga  om  utgångs- 
punkt och  ståndpunkt,  mellan  de  båda  skilda  lägren.  Från 
det  förra  hållet  hafva  vi  hört  betonas  arbetsfördelningens  prin- 
cip och  olikheten  mellan  de  skilda  yrkenas  och  samhällsklas- 
sernas kunskapsbehof.  Från  det  sist  nämda  hållet  åter  hafva 
vi  att  vänta,  att  tonvigten  skall  läggas  på  sådant,  som  är 
eller  bör  vara  ett  gemensamt  behof  för  alla,  och  att  detta 
skall   framhållas   såsom  det  väsentliga.    Vi  finna  sålunda,  att 
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det  göres  gällande,  i  olika  variationer,  att  den  allmänna  sko- 
lan (i  motsats  mot  s.  k.  tillämpningsskolor)  icke  bör  befatta  sig 
med  att  söka  tillgodose  några  särskilda,  vare  sig  lärda  eller 
praktiska,  yrken,  och  framför  alt  att  hon  icke  har  något  att 
skaffa  med  därdom»,*  «vetenskaplighet>  o.  d.;  att  däremot 
hennes  egentliga  uppgift  inskränker  sig  till  att  främja  allmän 
och  medborgerlig  bildning^  hvarvid  det  påstås  och  inskärpes, 
att  en  sådan  bildning,  i  synnerhet  om  den  skall  vara  tidsenlig^ 
icke  kan  eller  far  vara  väsentligen  af  mer  än  ett  enda  slag, 
ehuru  den  naturligtvis  måste  finnas  och  fordras  i  olika  gra- 
der af  omfattning  och  fullständighet.  Såsom  cBelegstellen» 
härtill  och  for  att  gifva  en  något  fylligare  föreställning  om 
ifrågavarande  pedagogiska  åskådningssätt  må  anföras  följande 
citat:  cDet  måste  finnas  en  bildningskälla,  som  är  gemensam 
för  alla  menniskor,  i  hvilka  politiska  och  nationella  förhållan- 
den de  än  må  lefva,  och  ui*  hvilken  så  väl  skalder  som  veten- 
skapsmän, konstnärer  så  väl  som  kroppsarbetare  kunna  hemta 
näring  for  sin  intellektuella  varelse.  Detta  gemensamma  evigt 
menskliga  kan  ej  vara  något  annat  än  naturen  och  mennisko- 
lifvetf^  —  «Ett  dylikt  ensidigt  intresse  (det  är  frågan  om  en 
så  uteslutande  uppmärksamhet  på  den  grammatikaliska  språk- 
formen att  därvid  innehållet  går  alldeles  forloradt)  smakar  ej  af 
bildnings  utan  af  lärdom^  ty  det  har  ingen  anknytningspunkt 
till  lifvet.  Och  enligt  vår  åsigt  är  det  intet,  hvarfor  skolan 
bör  så  väl  vakta  sig  som  för  lärdom;  hon  bör  kunna  vara  en 
försal  till  densamma^  men  borde  aldrig  låta  den  flytta  in  i  sin 
egen  lokal».  —  iHur  praktisk  än  undervisningen  må  vara, 
har  man  dock  svårt  att  neka,  att  hennes  egentliga  mål  är 
fbrvärfvandet  af  en  sådan  kunskap,  som  utvecklar  hela  menni- 
skan  och  väpnar  henne  till  lifvets  strider  i  allmänhet,  och  det 
kan  näppeligen  begäras  att  man  skall  ifirån  skolan  utgå  för- 
beredd till  allehanda  praktiska  yrken.  Skolan  kan  hvarken 
skapa  färdiga  vetenskapsmän  eller  färdiga  skomakare  eller 
färdiga  specerihandlande.  —  Men  skolundervisningen  skall  vara 
praktisk  så,  att  hon  utvecklar  själsformögenheterna  —  och 
slutligen  så,  att  hon  till  kunskap  räknar  kännedom  om  den 
praktiska  verlden,  till  allmän  bildning  intresse  for  denna  och  for 
de  praktiska  yrkena»  o.  s.  v.  (Uffe:  Om  språkundervisning,  Ver- 
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dandi  s.  i8,  23,  24)  —  t  Våra  skolor  kunna  ej  meddela  mera 
än  ett  slags  bildning,  nämligen  vår  tids.  Denna  eller  tmed- 
borgerlig»  bildning  blir  på  samma  gång  vidsträcktare  och 
djupare,  om  man  fortsätter  genom  hela  läroverket.  Vidare  är 
ej  lärdom  tänkbar  eller  åtminstone  ej  till  något  gagnelig,  utan 
att  den  hvilar  pä  en  grund  af  denna.  Lärdom  hör  för  öfrigt 
knappast  till  skolans  gebiet».  (Axel  Drake:  Några  ord  med 
anledning  af  läraremötet  i  Örebro  s.  10).  —  I  väsentligen 
samma  anda  argumenterar  äfven  hr  Fr.  Berg  till  förmån  för 
folkskolan  såsom  bottenskola:  tHvarje  nytt  slägte,  som  födes 
till  världen,  innesluter  visserligen  en  hel  mängd  olika  skift- 
ningar i  anlag  och  begåfning,  men  är  i  det  hela  taget  ännu 
jämförelsevis  likariadL  —  Skall  således  vid  det  offentliga  un- 
dervisningsväsendets ordnande  något  afseende  fastas  vid  (Un 
enskildes  lycka  och  väl^  sä  måste  man  —  —  skilja  mellan  en 
grundläggande  uppfostran,  som  är  öfvervägande  allmän-mänsklig 
samt  en  därpå  vidtagande,  som  är  öfvervägande  i?idividuelL 
(Anf.  st.  s.  28.     Se  vidare  s.  53,  63  m.  fl.). 

En  säregen  ställning  i  förevarande  hänseende  intager  där- 
emot ROBINSON,  hvilken,  i  likhet  med  hrr  Fr.  Anderson^  Gu- 
strin  m.  fl.,  starkt  betonar  nödvändigheten  af  begränsning 
och  arbetsfördelning,  i  det  han  nämligen  i  stället  för  tdet 
gamla  polyhistorsidealet»  vill  göra  gällande  såsom  det  nya, 
tidsenliga  idealet  för  skolbildning  torganiskt  ordnad  och  själf- 
ständigt  besuten  kunskapsrikedom  inom  något  (hvilket  som 
hälst)  icke  altför  trångt  område»,  men  som  icke  dess  mindre 
om,  vi  icke  missförstått  hans  mening,  tyckes  med  förkärlek 
omfatta  tanken  på  en  enda  för  alla  gemensam  skola,  före- 
ställande sig,  att  den  nyssnämda  arbetsfördelningsprincipen 
skulle  kunna  tillräckligt  ses  till  godo  genom  en  viss  valfrihet 
med  afseende  på  skolans  ämnen.  Vi  tillåta  oss  den  anmärk- 
ningen, att  Robinson  helt  visst  icke  gjort  sig  full  reda  för  alla 
de,  för  våra  praktiska  skolman  väl  bekanta,  svårigheter  med 
afseende  pä  läsordningens  uppgörande  m.  m.,  som  medfölja  en 
sådan  till  ett  större  antal  läroämnen  utsträckt  valfrihet.  Må- 
hända har  det  också  icke  varit  hans  afsigt  att  uttala  någon 
bestämd  mening  rörande  skolväsendets  allmänna  organisation: 
han   börjar  nämligen  själf  med  att  förklara,  att  callenast  lära- 
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reerfarenheten  kan  så  småningom  lyckas  att  finna  läroämne- 
nas naturliga  ordningsföljd  — ,  kort  sagdt  säf/ef  att  röra  sig 
fram  mot  skolans  mål».     (Verd.  s.  49 — 51.) 

För  öfrigt  talas  på  mer  än  ett  ställe  om  det  i  demokra- 
tisk riktning  uppfostrande  inflytande  —  till  utrotande  och 
förekommande  af  klasshat,  lärdomshögfärd  o.  d.  — ,  som 
borde  utgå  från  en  sådan  för  alla  samhällsklasser  gemensam 
skola;  hvarjämte  slutligen  äfven  framhållas  åtskilliga  yttre  olä- 
genheter såsom  oskiljaktiga  från  en  altför  skarp  och  för  tidigt 
inträdande  skilnad  mellan  olika  läroverk  och  bildningslinier. 


En  starkt  prononcerad  afvoghet  mot  klassiska  språkstu- 
dier i  allmänhet  och  mot  latinskolan  i  synnerhet  utgör  öfver 
hufvud  det  mest  i  ögonen  fallande  karaktärsdraget  hos  och 
helt  visst  äfven  det  starkaste  föreningsbandet  mellan  dessa  nu 
senast  omtalade  treformvänner»  —  en  hederstitel  som  de  hälst 
vilja  förbehålla  ensamt  åt  sig  själfva.  Hos  mer  än  en  ibland  dem 
sträcker  sig,  såsom  vi  sett,  denna  afs^oghet  vida  längre,  nämligen 
till  alt  slags  i  skolan  förekommande  i  någon  mån  vetenskapligt 
språkstudium.  En  och  annan,  som  är  mera  intresserad  af  mo- 
derna språk  och  modern  språkvetenskap,  förmenar  däremot, 
att  språkstudierna  vid  våra  allmänna  läroverk  bedrifvas  altför 
litet  vetenskapligt.  Detta  gäller  närmast  och  i  synnerhet  om 
hr  Drake,  som  förordar  ett  slags  resonerande  skolgrammatik, 
författad  i  enlighet  med  den  s.  k.  tfunktionsgrundsatsen»  i  stäl- 
let för  såsom  hittills  enligt  trektionsgrundsatsen  och  kännemär- 
kesmetoden». (Några  ord  i  läroverksfrågan  s.  37).  Men  han 
sckunderäs  i  denna  punkt  åtminstone  till  en  viss  grad  af  hr 
Hedin,  för  så  vidt  som  denne  förklarar,  att  äfven  i  «de  allra 
berömdaste  latinska  skolgrammatikoma»  finnes  af  modem  (d. 
ä.  historisk  och  komparativ)  språkvetenskap  ticke  en  skymt, 
ej  minsta  fläkt.»    (Om  latinherraväldet  s.  (iS). 

För  dem  alla  är  det  emellertid  gemensamt,  att  de  i  mer 
och  mindre  energiska  ordalag  tadla  det  sätt^  hvarpå  språkunder- 
visningen för  närvarande  skötes,  oftast  ur  den  synpunkten  att 
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de  finna  den  härvid  använda  metoden  vara  på  samma  gång 
för  abstrakt  och  för  mekanisk.  Då  de  dessutom  alla  äro 
ense  därom,  att  —  på  ett  eller  annat  sätt  —  språken  måste 
maka  åt  sig  till  förmån  för  de  reala  ämnena  —  till  hvilka  äfven 
räknas,  vanligen  till  och  med  i  främsta  rummet,  historia  och 
därmed  närslägtade  vetenskaper  såsom  geografi,  stats-  och 
lagkunskap  (se  t.  ex.  Ad.  Hedin:  Om  latinherraväldet  s.  140  o. 
f.;  Uffe:  Om  realism  i  undervisningen  s.  29  m.  fl.  st.;  O.  S. : 
Om  historiens  betydelse  för  undervisning en^  Verd.  s.  34  o.  f.)  — 
så  pläga  de  på  grund  häraf  med  förkärlek  kalla  sig  själfva 
tpedagogiska  realister»  eller  till  och  med  tutilitarianer»  (Ad. 
Hedin,  anf.  st  s.  142),  i  motsats  mot  »idealister»,  «formalister», 
fhumanister»,  tlatinpedagoger»  eller  huru  de  nu  vid  olika  till- 
fällen välja  att  ur  olika  synpunkter  karaktärisera  sina  mot- 
ståndare. —  I  allmänhet  älska  de  också  att  framhålla,  huru  som 
de  hafva  tpå  sin  sida  de  idéer  och  föreställningssätt,  söm  i 
nutiden  bryta  sig  väg»  (Verd.  s.  34);  och  sålunda  har  det  sä 
småningom  blifvit  ett  gängse  språkbruk  inom  den  här  ifråga- 
varande gruppen  af  skolreformatorer,  att  de  beteckna  det  mål, 
hvartill  de  sträfva,  det  visserligen  ganska  obestämda  och 
mångskiftande  framtidsideal  som  föresväfvar  dem,  med  nam- 
net fden  nya  skolant,  till  skillnad  från  «det  gamla  systemet» 
eller  tden  gamla  skolan»,  mot  hvilken  de  gärna  och  ofta  ut- 
gjuta sig  i  ett  åtminstone  i  flere  punkter  öfverdrifvet  och  stun- 
dom öfver  höfvan  bittert  klander  —  det  ena  så  väl  som  det 
andra  i  likhet  med  hvad  som  skedde  under  den  häftiga  pe- 
dagogiska broskyrstriden  på  1840-talet,  då  eden  nya  skolans» 
anhängare  anfördes  af  J.  A.  Hazelius  och  C.  A.  Agardh. 

Det  blir  som  bekant  med  hvarje  dag  alt  mera  vanligt  och 
oundvikligt,  att  vigtigare  kulturfrågor  «sättas  under  debatt» 
inför  den  läsande  allmänheten  icke  endast  i  afhandlingar, 
broskyrer  och  tidningsartiklar,  utan  äfven  och  icke  minst  li- 
delsefullt inom  den  s.  k.  sköna  literaturens  område.  Och  det 
bör  för  den  skull  icke  väcka  någon  förundran,  om  vi  1  detta 
sammanhang  i  korthet  påminna  om  ALEXANDER  KiELLANDS 
nyaste,  redan  pä  svenska  öfversatta  roman,  hvilken  bär  det 
lika  mystiska  som  hemska  namnet  Gift^  och  om  vi  tillåta  oss 
att  ur  denna  roman,  som  till  stor  del  utgöres  af  en  satir  öfver 
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«den  gamla  skolan»  anföra  en  liten  profbit,  hvilken  synes  oss  vara 
särdeles  karaktäristisk  icke  mindre  genom  sin  påtagliga  öfver- 
drift  —  som  likväl  måhända  är  mera  ursäktlig  hos  roman- 
författaren än  hos  mången  annan  —  än  genom  sin  obestridligen 
sunda  och  riktiga  innersta  andemening:  t  Småningom  utplånades 
skilnaden  mellan  det,  som  var  roligt  att  läsa,  och  det,  som 
var  en  plåga,  alltsammans  blef  i  det  närmaste  lika  likgiltigt 
för  dem,  endast  rangeradt  efter  den  vigt  skolan  lade  vid 
de  särskilda  läroämnena.  Allt  hvad  som  i  undervisningen 
här  och  der  kunde  finnas,  som  refererade  sig  direkt  till  lifvet 
och  till  verlden,  så  som  den  är,  det  sjönk  betydligt.  Och 
upp  på  högsätet  kommo  långa  processioner  af  döda  ord  om 
döda  ting;  regler  och  ramsor,  som  pluggades  in  i  de  mjuka 
hjernorna,  för  att  till  eviga  tider  upptaga  platsen;  främmande 
ljud  från  ett  främmande  lif,  uråldrigt  dam,  som  samvetsgrant 
sållades  ut  öfverallt,  der  den  saftrika  ungdomen  visade  en 
fuktig  fläck,  som  kunde  fästa  dammet». 


Den  pedagogiska  realismens  stridbaraste  kämpe  inom 
Riksdagen  är  hr  Hedin,  hvars  här  ifrågavarande  skrift  utgör 
ett  ytterst  våldsamt  anfall  mot  «latinherraväldet»,  som  förf. 
tyckes  hafva  gjort  till  sin  alldeles  särskilda  uppgift  att  i  alla 
dess  skilda  historiskt  gifna  former  och  jrttringar  bekämpa  med 
alla  möjliga  —  och  omöjliga  medel*),  i  akt  och  mening  att 
sålunda  bereda  väg  och  vinna  den  allmänna  opinionen  för 
sina  redan  omtalade  slutpåståenden  om  latinets  uppflyttning 
inom  skolan  och  om  dess  afskaffande  såsom  tvångsämne  i 
alla  universitetets-examina.  **) 

Inom  den  pedagogiska  literaturen  åter  intages  den  utan 
jämförelse   mest  framskjutna  positionen  af  den  nya  tidskriften 


*)  En  längre  recension  af  detta  arbete  finnes  intagen  i  detta  års 
fjärde  häfte  af  denna  tidskrift;  och  äfven  vi  hafva  nyligen  haft  tillfälle 
att  på  annat  ställe  yttra  några  ord  därom  (Skolan  och  hemmet,  3,  s.  20- — 21). 
**j  Som  bekant  har  hr  H.  i  denna  punkt  majoriteten  i  vår  Andra 
Kammare  med  sig.  Vi  erinra  särskildt  om  denna  Kammares  förhandlingar 
och  beslut  af  den  5  maj  1880. 
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»Verdandi»,  hvars  spiritus  recior  döljer  sig  under  det  redan 
förut  icke  obekanta  märket  Uffe,  och  hvars  utgifvare  i  sin  an- 
mälan upplysa  bland  annat  därom,  att  «flere  kända  förmågor 
och  högt  uppburne  skolman  hafva  till  detta  företag  utlofvat 
sitt  benägna  bistånd».  Alla  de  författare,  som  hittils  skrifvit 
i  denna  tidskrift,  hylla,  i  ett  eller  annat  afseende,  mycket  ra- 
dikala åsigter;  och  några  bland  dem  uttala  med  all  önskvärd 
tydlighet,  att  hvad  de  åsyfta  är  icke  egentligen  en  reform  af 
det  bestående,  utan  en  fullständig  hela  vårt  ofientliga  uppfost- 
*  ringsväsen  omfattande  revolution^  en  genomgående  brytning 
med  alla  gamla  traditioner,  hvarefter  man  hade  att  på  den 
sålunda  rensade  grunder  så  småningom  uppföra  en  alldeles 
ny  byggnad.  Framför  alt  inga  «nya  klutar  på  gammalt  kläde»- 
Ingenting  att  hoppas  af  partiella  reformer  —  sådana  som 
tlängre  terminer,  högre  löner,  reseunderstöd,  tidsenligare  skol- 
salar, åskådningsmateriel,  ombyte  af  grundläggande  språk,  sam- 
manslående af  folk-  och  lärdomsskolor,  fri  flyttning,  upparbe- 
tande af  metoden  i  ett  eller  annat  ämne».  «Lika  gagnlös 
vore  bildandet  af  skolkomitéer  och  diskuterande  i  allmänhet, 
så  länge  man  icke  vill  kofmna  öf ver  ens  om  hufvudsaken:  det  att 
det  nu  gällande  systemet  är  förkastligt  —  att  vi  bchöfva  ett 
nytt  system^  —  att  det  gamla  måste  helt  och  hållet  kastas 
öfver  bord,  så  att  det  nya  kan  få  rum  att  fritt  utveckla  sig» 
o.  s.  v.  (Quisque,  Verd.  s.  7 — 8).  —  «Derför  kan  hon  (den 
gamla  skolan)  icke  heller  reformeras,  utan  vi  måste  hafva  en 
ny».  (Robinson,  anf  st.  s.  51),  I  trots  af  denna  öppet  utta- 
lade radikalism  vill  emellertid  Verdandi  ingalunda  verka  i 
uteslutande  eller  ens  öfvervägande  destruktiv  anda.  Fast 
hällre  finner  man  redan  i  dess  första  häfte  cbland  alla  nega- 
tiva inlägg»  icke  så  fa,  mer  och  mindre  beaktansvärda  finger- 
visningar «i  själfständig  positiv  riktning»  (anf.  st.  s.  6),  hvilka 
äro  ämn?ide  att  innehålla  åtminstone  den  första  cuppränningen» 
till  det  nya  tnationella»  systemet;  och  det  är  tydligt,  att  det 
är  i  främsta  rummet  på  dessa  som  den  ifrågavarande  tidskrif- 
ten själf  vill  grunda  sina  anspråk  på  att  gå  i  spetsen  för  den 
nya  rörelsen.  Vi  torde  en  annan  gång  få  tillfälle  att  inlåta 
oss  något  närmare  på  ett  och  annat  af  dessa  nya  förslag  till 
skolfrågans    lösning.     Här  må  i  förbigående  anmärkas,  att  de 
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för  det  mesta  äro  skäligen  allmänt  hållna,  detta  visserligen  i 
öfvercnsstämmelse  därmed,  att  utgifvarne  uttryckligen  uppgif- 
vit  såsom  sin  afsigt  att  öppna  ett  fält  för  en  fri  meningsbryt- 
ning rörande  icke  så  mycket  yttre  organisationsdetaljer  som 
åtminstone  i  främsta  rummet  vissa  allmänna  pedagogiska  prin- 
cipfrågor (se  tidskriftens  anmälan).  Man  må  för  öfrigt  hysa 
hvilken  mening  som  hälst  om  de  nya  idéernas  pedagogiska 
värde  och  praktiska  utförbarhet,  ingen  lär  i  alla  fall  vilja  be- 
strida, att  flere  af  Verdandis  artiklar  innehålla  åtskilliga  häl- 
sosamma väckelser  till  eftertanke.  Det  bör  tilläggas,  att  dess 
resp.  medarbetare  förfäkta  sina  åsigter  med  en  omisskännelig 
öfvertygelsens  värme,  som  icke  kan  annat  än  verka  tilltalande 
—  så  mycket  hällre  som  det  sker  i  ett  språk,  som  ehuru, 
det  visst  icke  saknar  kraftiga  uttryck,  är  i  allmänhet  täm- 
ligen fritt  från  den  bittert  polemiska  ton  och  frän  sådana  het- 
siga utfall,  som  vanpryda  åtskilliga  andra  skrifter  i  skolfrågan. 
Och  då  härtill  kommer,  att  den  nya  tidskriften,  ehuru  «i:a 
häftets  samtliga  uppsatser  representera  blott  en  riktning  inom 
pedagogiken»,  nämligen  redaktionens  egen,  likväl  står  öppen 
äfven  för  annorlunda  tänkande,  så  finnas  tillräckligt  många 
skäl  för  att  den  bör  hälsas  välkommen  af  alla,  som  önska  att 
problemet  om  ett  nationelt  och  tidsenligt  uppfostringsväsen 
göres  till  föremål  för  en  i  möjligaste  måtto  allsidig  och  ut- 
tömmande diskussion,  med  andra  ord  af  alla  »ungdomens  måls- 
män och  vänner  i  hem  och  skola». 

Bland  «den  nya  skolans  män»  hafva  vi  redan  citerat  äfveji 
hr  Drake,  detta  på  grund  häraf,  ait  han  häftigt  polemiserar 
mot  «dct  gamla  systemet»,  mot  dem,  som  tqvarhälla  läroverken 
i  det  nu  varande  tillståndet  af  oefterrättlighet»  —  hvarmed 
syftas  i  främsta  rummet  på  «den  herskande  fraktionen»  vid 
Örebromötet,  vidare  på  åtskilliga  medarbetare  i  Peda^^of^isk 
tidskrift  och  slutligen  äfven  särskildt  på  hr  Fr.  Anderson  och 
dennes  förslag  till  /borgarskolor  — ^  att  han  i  denna  sin  pole- 
mik ytterst  utgår  från  väsentligen  samma  allmänna  förutsätt- 
ningar och  synpunkter,  som  återkomma  flerestädes  i  Verdandi 
och  delvis  äfven  hos  hr  Hedin  (jmfr.  ofvan),  och  att  han  i 
likhet  med  den  sist  nämde  ifrar  framför  alt  annat  mot  latin- 
läsningen  i    våra  skolor,  som  han  finner  i  metodologiskt  hänse- 
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ende  ytterst  otillfredsställande  ^(jmfr.  ofvan)  och  som  äfven 
han  vill  ytterligare  inskränka  och  uppflytta  —  ehuru  han  i 
detta  hänseende  åtminstone  iakttager  en  viss  måtta.  (Se  un- 
dervisningsplanen för  latinliniens  fyra  öfversta  klasser.  — 
Några  ord  i  läroverksfrågan  s.  79.)  Hr  Drake  inskränker  sig 
emellertid  icke  till  enstaka  yrkanden  och  reformförslag,  utan 
han  framlägger  ett  tämligen  fullständigt  «förslag  till  förändrad 
undervisningsplan»,  hvilket  förslag  han  själf  vill  hafva  betrak- 
tadt  csåsom  en  efter  tid  och  omständigheter  afpassad  utveck- 
ling af  1859  och  1862  års  stadgar».  (Nyss  anf.  st  s.  i). 
Och  hvad  han  sålunda  föreslår  rör  sig  hufvudsakligen  dels 
omkring  de  särskilda  läroämnenas,  i  synnerhet  språkundervis- 
ningens, metodik  och  dels  om  själfva  skolskemat,  hvarvid  han 
lägger  en  afgörande  vigt  vid  den  ordning  i  hvilken  de  olika 
språken  inträda,  vidare  om  vissa  af  det  föregående  följande 
»besparingar»  af  tid  och  arbete,  om  ett  lärareseminarium  m. 
m.  —  d.  v.  s.  det  går  altsammans  ut  på  sådant,  som  af  sig- 
naturen Quisque  karaktäriseras  såsom  tpalliativ»  och  «små- 
frågor»,  hvilka  endast  äro  egnade  att  «vända  bort  uppmärk- 
samheten från  skolfrågans  hjärtpunkt».  (Verd.  s.  7.)  Det 
är  altså  mer  än  troligt,  att  hr  Drake  åtminstone  af  Verdan- 
dis  oförvägnaste  Hetsporrar  skall  betraktas  såsom  föga  avan- 
cerad i  den  nya  riktningen,  ja  måhända  såsom  altför  litet  ra- 
dikal för  att  öfver  hufvud  kunna  räknas  såsom  en  sannskyldig 
anhängare  af  «den  nya  skolan»,  detta  i  trots  af  hans  egna 
deklamationer  mot  «de  gamle»,  mot  cclassicis  ideal»  o.  d.  Sä 
mycket  är  i  alla  händelser  gifvet,  att  han  aldrig  kan  få  sin 
plats  anvisad  inom  vår  yttersta  pedagogiska  vänster,  utan 
snarare*  kan  sägas  åtminstone  närma  sig  till  hvad  man  skulle 
kunna  kalla  den  vänstra  centern. 

Å  andra  sidan  åter  kunde  det  väl  sättas  i  fråga,  huru 
vida  icke  hr  Drake,  för  så  vidt  som  han  endast  önskar 
att  vidare  utveckla  1862  års  skolstadga,  vore  i  det  hela 
långt  mera  konservativ  än  t.  ex.  hr  Fr.  Anderson, .  hvars  re- 
formförslag tydligen  innebär  ganska  genomgripande  förän- 
dringar af  det  bestående  i  den  riktning,  som  han  anser  tidsen- 
lig, och  huru  vida  icke,  i  betraktande  häraf,  den  sistnämde 
kunde  med  fog  på  den  förstnämde  återkasta  beskyllningen  för 
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att  vilja  tqvarhålla  det  nu  varande  tillståndet  af  oefterrättlig- 
het». Men  härpå  har  hr  Drake  genast  till  hands  det  svaret, 
att  om  hr  Fr.  Anderson  och  hans  meningsfränder,  framför 
alt  vid  .  läraremötet  i  Örebro,  icke  kunna  kallas  konservativa, 
sä  beror  detta  därpå,  att  de  i  stället  äro  reaktionära,  i  det 
de  nämligen  vilja,  i  mer  än  ett  afseende,  återvända  till  den 
skolorganisation,  som  fans  före  1849.  «Fältropet  är:  till- 
baka!» (Några  ord  med  anledn.  af  lärarem.  i  Örebro,  s.  21.) 
Och  dylika  beskyllningar  för  reaktionära  tendenser  besvarar 
hr  Fr.  Anderson  i  sin  ordning  sålunda:  «Jag  hör  för  ingen  del 
till  dem,  som  anse  alla  närvarande  olägenheter  afhjelpas  genom 
återgång  till  det  gamla,  men  det  förtjenar  dock  stundom  att 
undersökas,  huru  vida  man  icke  kan  hafva  förstört  något  gam- 
malt, som  varit  värdt  att  bevara».  (I  hvilken  riktning  etc. 
s.  32). 

Ömsesidiga  beskyllningar  för  reaktion  och  radikalism  äro 
som  bekant  öfveralt,  där  en  någorlunda  skarpt  utpräglad  me- 
ningsskiljaktighet råder  i  vigtiga  principfrågor,  lika  oundvik- 
liga som  de  i  allmänhet  äro  föga  uppbyggliga.  Det  samma 
gäller  i  viss  mån  äfven  om  alla  dylika  partinamn,  som  kon- 
servativ och  liberal,  höger  och  vänster,  «den  gamla  och  den 
nya  skolan»,  hvilka  naturligtvis  aldrig  bevisa  något  med  af- 
seende pä  hvad  som  är  riktigt  eller  oriktigt,  berättigadt  eller 
oberättigadt,  men  som  i  alla  fall  äro  ytterst  bekväma  såsom 
allmänna  rubriker,  när  det  gäller  att  samla,  ordna  och  grup- 
pera en  mångfald  af  hvarandra  korsande  meningar  och  skilda 
sträfvanden.  Och  endast  i  sådant  syfte  hafva  vi  också  här 
betjänat  oss  af  dessa  benämningar.  För  öfrigt  är  det  gifvet^ 
att  hvar  och  en,  som  bona  fide  kämpar  för  något  slags  prak- 
tisk reform,  måste  vara  inom  sig  öfvertygad  därom,  att  just 
den  reformen  är  den  mest  tidsenliga^  att  den  innehåller  hvad 
de  förhandenvarande  förhållandena  närmast  kräfva,  eller  hvil- 
ket  i  grunden  vill  säga  alldeles  detsamma,  hvad  som  betingas 
af  mänsklighetens  och  samhällets  nuvarande  utvecklingsgrad. 
Och  att  detta  eger  sin  fulla  tillämpning  på  den  nu  pågående 
striden  rörande  skolfrågan,  detta  visar  sig  allra  bäst  däraf, 
att  man  frän  alla  håll,  vare  sig  till  angrepp  eller  försvar,  med 
en  viss  förkärlek  använder  historiska  skäl.     Detta  gäller  näm- 
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ligen  icke  blott  om  hrr  Drake,  Hedin,  Berg  och  Uffe  (se  t. 
ex.  Vcrd.  s.  22),  utan  det  gäller  icke  mindre  om  hr  Fr.  An- 
derson och  hans  meningsfränder,  hvilka,  så  ofta  som  de  tala 
om  lämpligheten  af  att  med  afseende  på  undervisningsverkets 
allmänna  organisation  i  viss  mån  återgå  till  hvad  som  fans 
före  1849,  sällan  glömma  att  såsom  skäl  härför  anföra  bland 
annat,  att  det  i  själfva  verket  var  1849  ^^s  bekanta  kongl. 
cirkulär,  som  på  ett  våldsamt  sätt  tatbröt  vår  läroverksinstitu- 
tions historiska  utveckling»  *),  till  hvilken  däremot  de  själfva 
vilja  åter  anknyta  sina  egna  reformsträfvanden. 


Med  ledning  af  den  föreliggande  Hteraturen  hafva  vi  sökt 
att  få  en  samlad  öfverblick  öfver  ställningen  för  dagen  och 
partigrupperingen  inom  det  pedagogiska  området.  Vi  hafva 
försökt  att  gifva  en  skizzerad  konturbild  af  tvännc  fiendtliga 
läger,  1  några  korta  drag  antydande  hvad  man  å  ömse  sidor 
innerst  menar  och  ytterst  vill.  Hvad  vi  hittills  upplefvat  är 
endast  förpostfäktningar;  men  om  (Jet  också  torde  vara  för 
tidigt .  att  från  dessas  beskaffenhet  vilja  profetera  om  stridens 
utgång,  så  bör  man  likväl  redan  nu  kunna  med  någorlunda 
säkerhet  förutse,  omkring  hvilka  punkter  de  afgörande  drabb- 
ningarna komma  att  stå. 

Det  är  alldeles  gifvet,  att  det  för  ögonblicket  mest  cbrän- 
nande»  af  alla  pedagogiska  spörjsmål  är  det,  som  rör  latinets 
ställning  såväl  vid  universitetet  som  inom  skolan  —  ty  dessa 
båda  punkter  stå  tydligen  i  oskiljaktigt  samband.  Hvad  be- 
träffar f  latinfrågans»  teoretiska  utredning,  är  det  att  märka,  att 
denna  föga  främjas  genom  häftiga  dispyter  rörande  själfva  det 
latinska   språkets   större   eller  mindre  förträfflighet,  säsom  så- 


•)  Citatet  är  hämtadt  ur  J.  A.  Hallgrens  Försök  till  en  kortfattad 
öfver sigt  af  den  svenska  elementarundervisningens  historia  (Stockh.  1877, 
Norstedt  &  söneiB  förlag).  Jmfr.  Fr.  Andersons  ofta  nämda  brosk/r  s.  9 
m.  fl.;  vidare  hr  Blomstrands  anförande  vid  mötet  i  Örebro  (Mötesber.  s. 
26);  M.  Dalsjö:  Öfver  sigt  af  den  svenska  s  kollagstiftningens  historia  i  vårt 
århumirade  (Stockh.  1871);  R.  Törnebladh:  De  svenska  elementarlärover- 
kens senaste  öden,  Nordisk  tidskrift  1880,  s.  625  o.  f. 
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dant,  i  jämförelse  med  andra  språk,  lika  litet  som  den  ä  andra 
sidan  kan  göras  beroende  endast  och  allenast  af  olika  åsigter 
om  den  klassiska  literaturens  betydelse  för  modern  vetenskap 
och  kultur;  utan  att  den  måste  framför  alt  annat  gå  ut  ifrån 
en  klar  och  bestämd  uppfattning  af  den  pedagogiska  uppgift, 
som  man  vill  tillmäta  åt  språk-  och  litera turstudier  öfver  huf- 
vud,  ty  häraf  betingas  uppenbarligen  i  sista  instansen  icke 
mindre  det  utrymme  och  den  plats,  som  man  har  att  anvisa 
åt  sådana  studier,  än  äfven  den  metod,  enligt  hvilken  de  böra 
bedrifvas.  Det  är  dock  knappast  troligt,  att  våra  skolrefor- 
matorer  ämna  afvakta  en  sådan  fullt  uttömmande  utredning. 
Och  hur  den  nu  än  skulle  utfalla,  tyda  visserligen  många 
tecken  därpå,  att  det  praktiska  resultatet  förr  eller  senare  blir, 
att  latinvännerna,  ehuru  helt  visst  icke  utan  ett  ganska  segt 
motstånd,  tvingas  att  gifva  med  sig  åtminstone  något.  Sedan 
latinfrägan  en  gång  blifvit  väl  undanstökad,  eller  måhända  re- 
dan dessförinnan,  torde  den  därmed  sammanhängande,  ehuru 
visst  icke  oupplösligt  förenade,  frågan  om  de  båda  s.  k.  lärda 
liniernas  ömsesidiga  förhållande  kunna  vinna  en  tämligen  fred- 
lig lösning. 

Någon  tfolkskola  såsom  bottenskola»  står  antagligen  icke 
för  dörren.  En  sådan  anordning  synes  nämligen  för  närva- 
rande hafva  emot  sig  icke  blott  den  allmänna  stämningen 
bland  det  allmänna  läroverkets  lärare  utan  äfven  åtskilliga  in- 
flytelserika målsmän  för  folkskolans  egna  intressen  (exempelvis 
hr  Carl  Kastman,  se  Skolan  och  hemmet,  i,  s.  8i — 83).  För 
öfrigt  har  frågan  härom  först  på  allra  sista  tiden  börjat  att 
tilldraga  sig  någon  större  uppmärksamhet,  åtminstone  inom 
skolvärlden.  Vid  det  allmänna  nordiska  skolmötet  för  tre  år 
sedan,  hvars  deltagare  likväl  till  allra  största  delen  utgjordes 
af  folkskollärare,  kom  detta  ämne  icke  ens  på  tal.  Men  i  år 
har  Centralstyrelsen  för  Sverges  allmänna  folkskollärareföre- 
ning hänvisat  frågan  till  kretsföreningarnas  besvarande;  och 
det  är  den  häraf  föranledda  diskussionen  inom  Stockholms 
folkskollärareförening  som  hr  Fr.  Bergs  ofvan  nämda  skrift 
har  att  tacka  för  sin  tillkomst.  Redan  genom  de  motton  han 
valt  ger  emellertid  denne  förf.  själf  vid  handen,  att  äfven  han 
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betraktar  förverkligandet  af  den  idé,  för  hvilken  han  kämpar, 
såsom  ett  tämligen  aflägset  framtidsmål. 

Så  mycket  mera  oafvislig  är  däremot  åtminstone  den 
tanke,  som  ligger  till  grund  för  förslaget  om  en  s.  k.  bor- 
garskola. Att  någonting  med  besked  bör  göras,  ju  förr  dess 
hällre,  för  att  tillgodose  den  gemenligen  s.  k.  medelklassens 
behof  af  en  för  densamma  bättre  afpassad  bildning  än  den, 
som  för  närvarande  står  att  vinna  i  våra  allmänna  läro- 
verk, härom  äro  väl  alla  ense;  och  striden  gäller  ju  endast 
den  form,  i  hvilken  detta  bör  lämpligast  kunna  ske.  Den 
gäller  med  andra  ord,  huru  vida  dessa  allmänna  läroverk 
kunna  med  fördel  och  utan  förfång  för  den  högre,  veten- 
skapliga och  embetsmannabildningen  omdanas  i  den  ifrågava- 
rande riktningen,  eller  om  det  är  af  nöden  att  rikta  det  offent- 
liga undervisningsverket  med  ett  nytt  slags  läroverk  särskildt 
med  det  nyss  nämda  målet  för  ögonen,  likasom  ock  i  sist- 
nämda  fall  huru  dessa  nya  läroverk  böra  närmare  inrättas  och 
huru  de  skola  kunna  lättast  åstadkommas.  Att  dessa  för  hela 
vårt  skolväsens  framtida  utveckling  synnerligen  betydelsefulla 
frågor  komma  att  grundligt  afhandlas  inom  skolkomitén,  där- 
för är  denna  komités  sammansättning  en  säker  borgen.  Också 
torde  de  nog  tåla  vid  en  mera  omfattande  och  mera  ingående 
diskussion  än  som  ännu  kommit  dem  till  del,  innan  de  kunna  sägas 
vara  mogna  för  att  definitivt  afgöras.  Men  hvad  som  i  hvarje 
fall  kunde  och  enligt  vår  mening  ofördröjligen  borde  göras,  det 
vore  att  i  någon  eller  några  af  våra  större  städer  på  försök  in- 
rätta något  slags  experimentalskolor  i  den  angifna  riktningen. 

Latinfrågan  och  frågan  om  borgarskolor  äro  altså  otvif- 
velaktigt  de  båda  hufvudpunkter,  omkring  hvilka  den  afgö- 
rande  striden  måste  koncentrera  sig  och  de  skilda  åskådnings- 
sätten komma  att  skarpast  bryta  sig,  åtminstone  inom  skol- 
komitén och  Riksdagen.  Vid  sidan  af  dessa  stora  frågor  torde 
nog  för  öfrigt  t.  ex.  det  väckta  förslaget  om  feriernas  för- 
kortning och  måhända  äfven  frågan  om  skolafgiftens  höjande 
framkalla  en  eller  annan  hetsig  skärmytsling. 

Inom  det  område,  som  skolfrågan  i  sin  helhet  omfattar, 
finnes  emellertid  en  provins,  som  är  åtminstone  jämförelsevis 
oberoende    af  skolväsendets    allmänna  organisation  och    öfver 
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hufvud  af  skolstadgan,  af  Ecklesicistikdepartement  och  Riksdag, 
nämligen  alt  hvad  som  rör  undervisningsmetoden^  vare  sig  i 
allmänhet  eller  med  afseende  på  särskilda  läroämnen.  Ty  väl 
är  det  gifvet  —  och  har  äfven  nyss  framhållits,  —  att  hvarje 
duglig  metod  måste  hvila  på  en  klar  uppfattning  af  det  mål, 
hvartill  man  sträfvar,  och  att  således  äfven  i  hvarje  fall  valet 
af  en  lämplig  undervisningsmetod  i  väsentlig  mån  betingas 
af  undervisningens  yttersta  syfte,  d.  v.  s.  af  skolans  allmänna 
art;  men  hufvudsaken  är  och  blir  dock,  att  det  finnes  verk- 
liga, väl  genomtänkta  och  praktiskt  utbildade  metoder  att 
välja  emellan.  Och  väl  må  det  vara  sant,  att  en  olämplig 
läsordning  —  för  stora  kurser  i  förhållande  till  en  knapt  tillmätt 
tid  m.  m.  sådant  —  kan  lägga  till  och  med  alldeles  oöfvervin- 
ncliga  hinder  i  vägen  för  ett  rationelt  undervisningssätt,  men 
i  främsta  rummet  beror  likväl  detta  däraf,  att  det  finnes  att 
tillgå  å  ena  sidan  goda  läroböcker  och  ä  den  andra  insigts- 
fulla  och  pedagogiskt  bildade  lärare.  Att  metodologiska  spörjs- 
mål  nu  för  tiden  icke  blott  ha  att  glädja  sig  åt  ett  lifligt  in- 
tresse inom  Sverges  lärarekår,  utan  äfven,  hvad  mera  är,  gö- 
ras till  föremål  för  ganska  omsorgsfulla  studier,  därom  vittna 
fördelaktigt  flere  af  de  skrifter,  som  här  ofvan  blifvit  mer  eller 
mindre  flygtigt  omtalade,  men  i  synnerhet  det  icke  obetydliga 
antal  af  ganska  speciella  och  utförliga  metodologiska  afhandlin- 
gar  eller  »anvisningar»  inom  detta  område,  hvaribland  vi  icke  ve- 
lat underlåta  att  i  vår  literaturförteckning  upptaga  några,  ehuru 
det  icke  ligger  inom  ramen  för  denna  uppsats  att  inlåta  oss 
på  någon  redogörelse  för  deras  innehåll.  —  Att  äfven  så- 
dana spörjsmål  kunna  besvaras  och  nyligen  hos  oss  blifvit 
besvarade  på  olika  sätt,  stundom  till  och  med  i  alldeles  mot- 
satt riktning,  äfvensom  att  det  icke  häller  i  detta  hänseende 
saknas  inom  den  nyaste  literaturen  starka  uttryck  af  miss- 
nöje med  det  närvarande,  detta  hafva  vi  i  det  föregående  haft 
tillfälle  att  åtminstone  antydningsvis  framhålla.  Med  undan- 
tag af  dem,  som  blindt  svärma  för  ett  i  molnen  sväfvande 
framtidsideal,  likasom  äfven  af  dem,  som  älska  att  utgjuta  sig 
i  pessimistisk  klagolåt  öfver  den  flydda  tgamla  goda  tiden», 
korteligen  med  undantag  af  en  och  annan  inbiten  partigängare 
i  radikal  eller  reaktionär  riktning,  lär  emellertid  ingen  vilja  be- 
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strida,  att  undervisningssättet  i  våra  skolor  i  det  stora  hela  un- 
der ett  eller  par  decennier  oafbrutet  gått  och  fortfarande 
går  mer  eller  mindre  raskt  framåt.  Också  är  det  en  gläd- 
jande omständighet,  som  lofvar  godt  för  framtiden,  att  öfver- 
tygelsen  om  nyttan  och  nödvändigheten  af  en  omsorgsfull, 
teoretisk  såväl  som  praktisk,  förberedelse  särskildt  för  lärare- 
kallet så  småningom  börjat  att  tränga  alt  mera  igenom,  i 
trots  däraf  att  den  helt  visst  ännu  har  att  kämpa  mot  myc- 
ken misstänksamhet  och  mycken  envis  vis  inerticB  hos  mången 
den  döda  slentrianmässiga  rutinens  öppna  eller  hemliga  vän. 
Åtminstone  förfäktas  denna  öfvertygelse,  mer  och  mindre  di- 
rekt, af  de  allra  flesta  författare  i  skolfrågan  j  likasom  den 
också  gjort  sig  gällande  vid  flere  icke  blott  svenska  utan 
äfven  allmänt  skandinaviska  möten  under  de  sista  åren  — 
vi  tänka  härvid  dels  pä  det  ofvan  nämda  allmänna  nordiska 
skolmötet  i  Stockholm  och  dels  på  det  nordiska  filologmöUi  i 
KrisUania  i  aug.  1 88 1  *).  Till  allra  sist  må  erinras  därom, 
att  om  tläraren  är  skolans  själ»,  sä  är  i  sin  ordning  lärarens 
duglighet  i  icke  ringa  män  beroende  däraf,  att  han  känner  sig 
intaga  en  någorlunda  trygg  ställning  i  ekonomiskt  och  socialt 
hänseende;  och  man  må  sannerligen  icke  förtänka  våra  skol- 
lärare, om  de  själfva  någon  gång  skulle  med  en  viss  förkärlek 
framhålla  denna  sida  af  saken  —  vid  nyssnämda  skolmöte  i 
Stockholm  t.  ex.  var  detta  ämne  föremål  för  de  utan  jämförelse 
lifligaste  förhandlingarna,  hvilka  inleddes  af  hrr  N.  Linder  och 
J.  Svärd.     (Se  mötesberättelsen.) 


*)  Vid  detta  möte  fattades  bL  a.  med  stor  majoritet  följande  resolutio- 
ner: «Ingen  bör  anställas  såsom  ordinarie  lärare  utan  att  hafva  genomgått 
en  teoretisk  kurs,  omfattande  pedagogikens  historia  samt  allm.  principer  för 
uppfostran  och  undervisning»  —  och  <rPedagogiken  bör  representeras  vid 
universiteten  i  jämnbredd  med  andra  vetenskaper*  —  Från  det  nord.  filol. 
möiet^  af  H.  v.  F.,  Pedagog,  tidskrift  för  1881  s.  351  o.  f.  —  Upplysnings- 
vis må  dessutom  nämnas,  ait  frågan  om  «den  heiere  Laererstands  psedago- 
giske  Uddannelse»  sedan  några  år  tillbaka  står  på  dagordningen  äfven 
i  Danmark.  —  Se  härom  Undervisning sinspekiionens  Votum  i  oktober  1879, 
tryckt  i  tidskriften   Vår   Ungdom^  1881,  6:te  h. 

Reinhold  Geijer, 


Maobiavelli  såsom  politisk  författare. 

2. 

Pasquale   Villari:  Machiavelli  och  hans  tidehvarf. 


Föregående  stycke,  utgör  i  oförändrade  ordalag,  innehållet 
af  en  föreläsning,  som  hölls  den  15  september  1878.  Professor 
Villari,  hvilken  genom  sitt  förträffliga  verk  om  Savonarola 
samt  genom  åtskilliga  andra  arbeten  förvärfvat  ett  väl  berät- 
tigadt  anseende  som  Italiens  nuvarande  förnämste  häfdateck- 
nare,  hade  då  nyss  utgifvit  första  delen  af  sitt  stora  verk  om 
Machiavelli,  hvaraf  andra  delen  utkom  1881,  och  den  sista 
1882.  En  redogörelse  för  detsamma  nu  och  i  detta  samman- 
hang torde  vara'så  mycket  lämpligare,  som  jag  under  som- 
maren 1878  ännu  ej  hade  haft  tillgäng  till  den  då  kort  förut 
utkomna  första  delen,  och  å  andra  sidan  Villaris  bok,  såsom 
hvilande  på  ett  underlag  af  det  rikaste  material  och  den  sam- 
vetsgrannaste forskning,  torde  fa  anses  innehålla  om  icke  hi- 
storiens definitiva  dom  öfver  Machiavelli,  så  åtminstone  alt 
hvad  vetenskapen  hittils  mäktat  åstadkomma  för  att  sätta  en 
oväldig  läsare  i  stånd  att  bilda  sig  ett  välgrundadt  omdöme 
om  mannen  och  hans  gerning. 

Arbetet  sönderfaller  i  tre  stora  afdelningar,  af  hvilka  den 
första,  som  upptager  en  dryg  hälft  af  första  delen,  under  form 
och  titel  af  inledning,  i  stora  drag  skildrar  renässanstiden  i 
dess  helhet,  den  andra  omfattar  den  tidigare  delen  af  Machia- 
vellis  lefnad,  från  hans  jR)äelse  till  hans  afsättning  från  sekre- 
terare-embetet  (15 12),  och  den  tredje  slutligen  redogör  för 
hans   återstående   lefnad,    ifrån   hans  återvändande  till  privat- 
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lifvet  och  studierna  ända  till  hans  död  {1527).  Alla  dessa 
afdelningar  äro  försedda  med  lika  intressanta  som  omfångsrika 
bihang  af  originalhandlingar,  af  hvilka  de  flesta  icke  förut 
varit  utgifna.  Dä  det  ej  kan  komma  i  fråga  att  här  ingå 
på  en  detaljerad  granskning  af  detta  rika  innehåll,  skall  jag 
nöja  mig  med  att  återgifva  det  slutresultat,  hvartill  Villari 
kommit  och  hvilket,  såsom  lätt  torde  synas,  rörande  de  poli- 
tiska skrifterna  i  hufvudsak  öfverensstämmer  med  den  åsigt 
dcraf,  som  här  ofvan  framstälts. 

Bitterheten,  vreden,  hatet  mot  Machiavelli  hafva  i  allmän- 
het berott  på  en  större  eller  mindre  ensidighet  hos  de  dömande. 
Vanligtvis  har  man,  såsom  det  så  ofta  händer,  i  en  senare 
tid  icke  tagit  tillbörlig  hänsyn  till  en  töregåcnde  tids  olika 
förhållanden,  utan  lösryckt  Machiavelli  från  hans  historiskt 
gifna  ståndpunkt;  eller  ock  har  man,  såsom  Possevino,  Fredrik 
den  andre  och  många  andra,  studerat  hans  politiska  skrifter, 
särskildt  II  Principe,  på  det  sätt,  att  man  äfven  dervid  an- 
vändt  isolerings-metoden,  i  det  man  granskat  hans  maximer 
en  och  en  1  sänder,  skilt  dem  från  de  vilkor  och  det  mal 
som  bestämma  deras  betydelse,  betraktat  dem  som  allmänna 
och  ovilkorliga  lefnadsregler,  såsom  normer  för  moralen.  När 
härtill  kommer  Machiavellis  oförbehållsamma,  eller,  som  man 
väl  ock  sagt,  cyniska  sätt  att  vid  behandlandet  af  politiska 
frågor  lemna  den  kristna  sedeläran  ur  sigte,  så  är  det  klart, 
att  han  i  många  menniskors  ögon  korhmit  att  framstå  icke 
stort  bättre  än  som  en  lifslefvande  inkarnation  af  den  ledc  fien- 
den sjelfj  men  lika  klart  är  ock,  att  man  på  detta  sätt  slagits 
mot  väderqvamar,  i  det  man  haft  att  göra  endast  med  en 
fantasibild,  som  man  sjelf  skapat  sig,  icke  med  den  verklige 
Machiavelli.  Ser  man  deremot  sakerna  fördomsfriare,  allsidi- 
gare och  i  deras  sammanhang,  så  far  man  ock  en  annan  bild 
af  Machiavelli,  och  Villari  har  i  sjelfva  afslutningcn  af  sitt  verk 
och  såsom  slutresultat  deraf  tecknat  denna  bild  med  hela  dess 
historiska  omgifning  på  ett  sätt,  som  är  egnadt  att  vinna  det 
största  erkännande  både  åt  häfdatecknarcn  och  föremålet  för 
hans  skildring. 

Machiavelli  föddes  på  en  tid,  då  det  politiska  förderfvet 
var    allmänt  i  hela  Europa,  och  i  Italien  mer  än  annorstädes, 
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emedan  der  antalet  var  större  af  dem,  som  deltogo  i  det 
offentliga  lifvet.  Der  blef  följaktligen  också  detta  förderfs  onda 
inflytande  kännbarare  i  hela  samhället,  så  mycket  mer  som 
en  förfinad  kultur  gjorde  ännu  oursäktHgare  felen  och  lytena 
i  en  politik,  hvilken  icke  längre  beherskades  af  medeltidens 
omedelbara  och  blinda  lidelser,  utan  var  följden  af  beräkning 
och  en  raffinerad,  grym  och  samvetslös  slughet.  Det  itali- 
enska  förderfvet  visar  sig  dock  för  efterverlden  långt  större 
än  det  verkligen  var,  emedan  det  hufvudsakligen  var  utbredt 
bland  de  högre  samhällsklasserna,  bland  statsmän  och  lärde, 
med  hvilka  häfdaforskame  nästan  uteslutande  sysselsätta  sig, 
medan  deremot  i  de  lägre  klasserna  dygd  och  sedlighet  ännu 
hade  ganska  djupa  rötter.  Till  denna  moraliska  olikhet  mel- 
lan de  nämda  samhällsdelarna  kom  hos  de  högre  stånden  en 
motsägelse  i  själfva  lifsuppfattningen.  Den  kristna  sedeläran 
rådde  i  privata  förhållanden  eller  erkändes  åtminstone  i  dem 
allmänt  såsom  obestridlig;  men  den  kastades  å  sido  i  det 
offentliga  lifvet,  der  den  tycktes  icke  kunna  hafva  något  prak- 
tiskt värde.  Ärlighet,  trohet,  kristlig  dygd  skulle  hafva  fört 
till  en  säker  undergång  den  herskare  eller  den  regering,  som 
för  älvar  velat  taga  dem  till  rättesnöre  i  politiska  angelägen- 
heter; staten  skulle  hafva  blifvrit  ett  säkert  byte  för  yttre  fien- 
der, kanske  äfven  för  den  värste  af  alla  fiender,  anarkien. 
Denna  motsägelse  låg  i  öppen  dag  för  alla,  men  ingen  kom 
sig  för  att  söka  orsakerna  dertill  eller  tänka  på  att  undan- 
rödja  dem.  Samvetet  kände  sig  smärtsamt  slitet  och  sar- 
gadt,  emedan  det  drogs  åt  två  skilda  håll,  med  paradiset  som 
slutpunkt  på  det  ena,  och  helvetet  på  det  andra.  Det  gick 
då  lätt  att  konuna  till  den  slutsats,  som  verkligen  en  gång 
oförtäckt  uttalades  af  Gino  di  Neri  Capponi,  nämligen  att 
man  imellanåt  finge  besluta  sig  att  cmer  älska  fäderneslandet 
än  sin  egen  sjäU. 

Ett  dylikt  sakernas  tillstånd  hade  sina  alvarsamma  följ- 
der i  lifvet  och  i  litteraturen.  Skepticismen  grep  omkring  sig, 
det  religiösa  medvetandet  slappades,  man  sökte  att  granska 
verlden  och  verkligheten,  sådana  de  voro,  utan  att  bry  sig  om 
något  annat.  Så  uppstod  en  omåttlig  beundran  för  de  gamle, 
de   der  just   förde   tillbaka    till  verkligheten,  till  naturen,  och 
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som  icke  endast  erkände  statskonstens  nödvändighet,  utan 
höjde  till  himlen  dem,  som  för  fäderneslandets  bästa  fogade 
sig  derefter.  Litteraturen  hängaf  sig,  äfven  hon,  åt  studiet  af 
naturen,  formen,  den  sinliga  skönheten,  och  tenderade  på  detta 
sätt  alt  mera  till  en  rent  hedni3k  åskådning.  Men  kristendo- 
men förefans  dock  såsom  underlag;  derför  vordo  de  antika 
formerna  icke  oförändradt  desamma  som  forntidens,  utan  lif- 
vades  småningom  af  en  ny  anda,  och  deraf  föddes  denna  re- 
nässansens konst,  som  är  en  helt  och  hållet  italiensk  skapelse 
och  på  visst  sätt  en  förmedling  mellan  hedendom  och  kristen- 
dom, mellan  natur  och  ande,  jord  och  himmel.  Men  i  det 
praktiska  lifvet  lyckades  det  ej  lika  lätt  att  finna  en  dylik 
förmedling.  En  ej  ringa  del  af  litteraturen,  framför  alt  no- 
vellen och  lustspelet,  bära  vittne  om  den  inre  slitning,  under  hvil- 
ken  Italienarne  då  våndades.  Nationalanden  kämpade  hårdt 
under  en  politisk,  social  och  intellektuel  ombildning:  han  sökte 
grundvalen  för  en  naturlig  och  förnuftig  sedlighet,  som,  respek- 
terande lifvets  historiskt  nödvändiga  förhållanden,  icke  befunne 
sig  i  motsägelse  mot  den  uppenbarade  sedeläran;  han  ville 
förnuftets  och  samvetets  oberoende,  utan  att  förstöra  det  he- 
liga i  tron.  Och  medan  Italien  kämpade  denna  strid,  när  ge- 
nom dess  egen  kraft  ett  nytt  ljus  redan  började  uppgå  på 
horisonten,  föll  Europa  öfver  det  olyckliga  landet  och  qväfde 
det,  anklagande  det  sedermera,  för  att  det  låtit  andra  full- 
borda dess  värf.  4 

Utan  att  hafva  erhållit  någon  stor  bildning,  lärde  sig 
Machiavelli  fort  nog  att  öfver  alt  beundra  den  hedniska  forn- 
tiden, isynnerhet  Romarne.  Naturen  ha.de  begåfvat  honom 
med  en  utomordentlig  klarhet  och  skarpsinnighet;  med  en 
utsökt  smak  för  formens  elegans;  med  en  ytterst  liflig  fantasi, 
som,  utan  att  göra  honom  till  skald,  dock  ständigt  beherskade 
honom;  med  ett  skarpt  öga  för  den  komiska  sidan  i  de  mensk- 
liga  växlingarna,  hvarigenom  han  kunde  lägga  ökad  kraft  i 
sina  stickande  sarkasmer,  hvilka  förskaftade  honom  ovänner 
och  bakdantare.  Hans  lynne  var  godt,  och  man  kan  ej  an- 
föra om  honom  någon  enda  handling,  som  är  dålig.  Hans 
seder  voro  fria,  dock  icke  så  mycket  som  det  kunde  tyckas 
af  det  alt  för  fria  språk,  som,  enligt  tidens  vana,  han  använde 
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i  sina  bref  och  lustspel.  Sin  hustru,  sina  barn  var  han  alltid 
ömt  tillgifven  under,  hela  sitt  lif.  Men  i  hans  själslif  låg  den 
sanna  källan  till  hans  storhet  En  af  hans  förståndsgåfvor 
öfverträffade  alla  de  andra,  och  i  den  öfverträffade  han  äfven 
alla  sina  samtida:  det  var  en  alldeles  egendomlig  förmåga  att 
utfinna  de  verkliga  orsakerna  till  historiska  och  sociala  hän- 
delser. Han  var  icke  en  tålmodig  forskare  efter  detaljer,  och 
han  hade  icke  ett  spekulativt  sinne,  som  någonsin  dröjde  vid 
metafysiska  och  abstrakta  betraktelser  öfver  menniskonaturen. 
Men  ingen  kunde  såsom  han  efterspana  och  upptäcka  ursprun- 
get till  och  följderna  af  en  politisk  hvälfning  eller  en  social 
omdaning;  ingen  såg  såsom  han  de  egenskaper,  som  bestämma 
ett  folks  eller  en  stats  natur;  ingen  kunde  så  som  han  fram- 
ställa, hurudan  i  ett  gifvet  samhälle  karaktären  var  icke  så 
mycket  hos  den  eller  den  suveränen  särskildt,  som  fastmer 
hos  suveränen,  fältherren,  aristokratien,  folket  i  allmänhet.  Der- 
uti  uppenbarade  sig  hela  den'  utomordentliga  originaliteten  i 
hans  intelligens. 

Denna  hans  rådande  egenskap  dref  honom  med  oemot- 
ståndlig åtrå  att  egna  sitt  lif  åt  statssaker.  På  dem  kunde 
han  visserligen  icke  göra  stor  lycka,  ty,  om  äfven  han  var 
ganska  lämplig  for  dem,  hade  han  dock  icke  i  någon  ovanlig 
grad  detta  praktiska  sinne,  som  genast  kommer  underfund 
med  menniskors  karaktär  och  liksom  instinktmessigt  träffar 
sättet  att  leda  och  beherska  dem.  Härutinnan  öfverträffades 
han,  tvärtom,  af  många  sina  samtida,  främst  af  Guicciardini. 
Men  Machiavelli  fann  i  statssakerna  fritt  fält  for  sina  iaktta- 
gelser, för  sin  själs  feberaktiga  verksamhet,  och  derfor  lade 
han  sig  efler  dem  med  brinnande  ifver.  När  han  kommit  in 
i  den  florentinska  republikens  kansli,  var  han  i  början  ingen- 
ting annat  än  en  ypperlig  sekreterare;  men  den  trägna  om- 
sorg han  egnade  åt  sina  embetspligter,  hans  sträfvan  att  alltjämt 
eftertänka  och  framställa  nya  planer  gjorde,  att  han  vann  Soderi- 
nis  fortroende,  hvilken  snart  använde  honom  i  vigtigare  värf. 

Den  händelse,  som  for  alltid  bestämde  hans  själsrigtning, 
som  öppnade  den  redan  af  naturen  for  honom  utstakade  ba- 
nan och  gaf  uppslaget  till  hans  verkliga  politiska  uppfostran, 
var   beskickningen   till    Cesar   Borgia.    Han   vardt   då  varse, 
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att   en  äfventyrare  med  den  styggaste  karaktär  och  som  var 
i    stånd  till  de  värsta  handlingar,  kunde,  hafva  stora  egenska- 
per  som  statsman  och  krigare.     På  en  blodig  bana  af  förrä- 
derier, lyckades  hertigen  i  själfva  verket  att  utrota  de  argaste 
tyrannerna   i    Romagna   och   grundade   der  en  regering,  som 
åter  införde  ordning,   lugn    och    en  snabb  rättsskipning  bland 
denna   vilda  befolkning,  hvilken  kände  sig  lättad,  började  att 
förkofra  sig  och  fattade  en  liflig  tillgifvenhet  för  sin  nye  herre. 
Hade   denne  varit  mera  god  eller  mindre  ond,  hade  han  tve- 
kat,   så   skulle,   tänkte   Machiavelli,    hans   förbarmande  hafva 
blifvit   grymhet.    Bilden   af  Cesar   Borgia   framstod  för  hans 
ögon   som  den  lefvande  personifikationen  af  den  sedliga  mot- 
sats,  under   hvilken   tiden   led,   och  började  att  gifva  honom 
tydningen   af  dess   gåta.    Han   insåg   klart,  att  statskonsten 
har   sina  egna  vägar  och  medel,  hvilka  icke  äro  den  enskilda 
dygdens;  att,  tvärtom,  denna  dygd  stundom  kan  komma  stats- 
mannen  att   stadna   på  halfva  vägen  och  att  tveka,  utan  att 
han    ändå  lyckas  vara  hvarken  god  eller  ond,  hvilket  just  är 
det,   som   mer   än   alt   annat   störtar  regeringar  i  förderfvet. 
Man  far  ej  tveka,  sade  han,  utan  dristigt  ge  sig  in  på  de  ba- 
nor, dem  sakernas  egen  beskaffenhet  angifver  som  nödvändiga. 
De  skola  alltid  ursäktas,  när  blott  målet  nås.     Och  målet  bör 
vara  statens  räddning.    Den  som  lyckas  dermed,  skall  visser- 
ligen, om  han  är  en  dålig  menniska,  klandras  som  sådan,  men 
skall  dock  såsom  furste  förtjena  odödlig  ära.    Om  han  i  stäl- 
let bringar  staten  i  förderf,  vare  sig  genom  enskild  ärelystnad 
eller   af  dygd,   som   kommer   honom  att  tveka,  så  skall  han 
såsom   en  brottslig   eller   oduglig  herskare  dömas  till  vanära, 
ehuruväl   han   som   enskild   medborgare   kan  förtjena  högsta 
pris.    Sådan   är  den  verkliga  betydelsen  af  Machiavellis  sats: 
ändamålet  rättfärdigar  medlen. 

Dessa  idéer  släppte  honom  aldrig  under  hela  hans  lif  och 
blefvo  den  grundval,  på  hvilken  han  började  att  uppföra  sina 
politiska  doktriner.  Men,  när  han  återkommit  till  Florens, 
lemnade  honom  brådskande  värf  icke  tid  att  tänka  eller 
skrifva.  Beskickningarna  till  konungen  af  Frankrike  och  kej- 
saren gåfvo  honom  tillfälle  att  undersöka  Frankrikes  och  Tysk- 
lands  allmänna   inrättning,  som  han  skildrade  på  ett  utmärkt 
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sätt.  Då  lärde  han  äfven  att  känna  de  ofantliga  fördelar, 
som  tillflöto  nationalkraften  och  den  allmänna  välmågan  genom 
bildandet  af  en  storstat.  Den  granskning  han  fick  tillfälle  att 
göra  af  krigsväsendets  ordning  i  de  olika  landen,  isynnerhet  i 
Schweiz  och  Tyskland,  erfarenheten  från  kriget  mot  Pisa  samt 
Greklands  och  Roms  historiska  föredöme  lärde  honom  dess- 
utom att  beklaga  tillvaron  af  legosoldater  och  friskaror,  samt 
framstälde  for  hans  själ  idealet  af  ett  fritt  folk  i  vapen. 
Deraf  föddes  planen  till  hans  landvärnsförfattning,  för  hvilkcn 
han  gjorde  så  många  studier  och  förgäfves  spilde  så  mycken 
omsorg.  Alla  dessa  idéer,  som  efter  hand  togo  form  i  hans 
själ,  förblefvo  likväl  altjämt  lösryckta  fragment  och  kunde  ej 
häller  gerna  ordnas  till  ett  system,  då  han  var  tvungen  till 
ständiga  resor  inom  och  utom  landet  och  att  uppsätta  tusen- 
tals bref,  ofta  nog  om  obetydligheter.  Han  försökte  sig  med 
att  skrifva  vers,  att  göra  uppränningen  till  lustspel;  men  dessa 
arbeten  albrötos  nästan  alltid  och  tjenade  blott  att  förströ  ho- 
nom för  något  kort  ögonblick.  Hans  iakttagelser  fortsattes 
imellertid  och  ökades  ständigt,  isynnerhet  när  republiken  be- 
fann sig  1  svära  skiften,  bland  faror,  som  stundligen  hotade 
hennes  tillvaro.  Han  tjenade  henne  till  det  yttersta  med 
största  trohet  och  oegennytta,  och  bjöd  till  pä  alt  vis  att 
hindra  hennes  fall,  som  dock  ej  kunde  undvikas.  Efter  fjorton 
års  oförtrutet  arbete,  efter  att  hafva  varit  använd  i  mångfal- 
diga beskickningar  och  efter  att  hafva  handhaft  stora  pen- 
ningsummor för  landvärnets  ordnande  och  för  krigskostnader- 
nas bestridande,  befann  han  sig  till  sist  lika  fattig  som  förut. 
Republikens  fall  vardt  en  olycka  för  Machiavelli,  emedan 
det  beröfvade  honom  hvarje  anställning,  dref  honom  från 
statsangelägenheterna  och  åter  bragte  honom  i  det  svåraste 
ekonomiska  betryck;  men  det  vardt  äfven  en  lycka,  emedan 
det  tvang  honom  att  tänka,  att  författa,  och  gjorde  honom 
odödlig.  Hade  han  stannat  qvar  i  kansliet,  skulle  vi  af  hans 
hand  icke  haft  mer  än  Beskickningarna.  Då  han  i  stället 
återvände  till  privatlifvet,  började  hans  idéer  ånyo  att  sam- 
las och  ordnas;  hans  synkrets  vidgades.  Mediceerne,  som 
hade  makten  i  Rom  och  Florens,  gjorde  det  omöjligt  att  då 
hoppas   på   folkstyrelsens  återuppståndelse,  och   han  slog  sig 
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derför  på  att  begrunda,  huru  en  stark  italiensk  stat  kunde  in- 
rättas. Sålunda  skapade  han  sitt  politiska  system,  hvilket  har 
en  tvåfaldig  karaktär.  A  ena  sidan  är  det  en  ny  statsveten- 
skap, å  den  andra  tillämpas  detta  system  af  honom  oupphör- 
ligt på  det  dåtida  Italien,  hvarvid  han  söker  praktiska  utvä- 
gar att  ordna  det  till  ett  folk  och  föra  det  tillbaka  till  sann 
storhet.  Denna  dubbeltanke  framställes  i  Herskaren^  Betrak- 
telserna i  krigskonsten^  och  framhålles  mer  eller  mindre  i  Machia- 
vellis  alla  arbeten.  Tvåfaldig  är  också  grundvalen  för  hans 
system,  emedan  det  hvilar  på  erfarenheten  och  historien, /och 
den  senare  nästan  alltid  bekräftar  den  förras  slutsatser.  I 
Florens^  historia  finna  vi  M.  lifvad  af  samma  republikanska 
ande,  af  hvilken  vi  sågo  honom  beherskad  under  det  offentliga 
lifvet  och  ända  till  sin  död.  Der  tyckte  han  sig  se  stora 
händelser  alltid  frambringas  af  någon  stor  mans  kraftiga  vilja 
och  intelligenta  dristighet,  och  han  kom  till  den  öfvertygelsen^ 
att  Italiens  undergång  hade  varit  följden  af  dess  söndringar 
och  af  de  främmande  invasionerna,  hvilka  förnämligast  fram- 
kallats af  påfvens  ärelystnad.  Det  italienska  fäderneslandet 
—  sådan  blef  hans  slutsats  —  skall  aldrig  varda  stort  och 
lyckligt,  om  det  icke  först  blir  samladt  till  enhet,  och 
detta  kan  endast  vara  en  omskapande  herskares  verk.  Denne 
herskare  åter  syntes  honom  alltid  under  Cesar  Borgias  ske- 
pelse,  såsom  en  stark  och  intelligent  vilja,  den  der  samlar  och 
upplöser,  ordnar  och  omordnar  folken  efter  sitt  skön.  Han  är 
nästan  en  naturkraft,  som  mister  sin  personliga  karaktär,  sitt 
individuella  och  sedliga  värde;  han  går  upp  i  sitt  eget  verk, 
och  efter  detta  bör  han  bedömas,  liksom  efter  det  mål  han 
dermed  uppnått.  Endast  en  styrande  och  enda  vilja  är  det 
förlänadt  att  grunda,  ordna  staten.  Folket  kan  bevara,  ut- 
veckla, förkofra  den,  aldrig  grundlägga  den. 

Så  tänkte  han  sig,  så  skref  han  Herskaren,  Denna  bok 
visar  oss  statens  grundläggande  och  ordnande  medels  en  man, 
som  personifierar  honom,  men  hos  hvilken  det  individuella, 
enskilda  samvetet  är  liksom  försvunnet.  Herskaren  bör  un- 
danrödja  hvarje  hinder  för  fullbordandet  af  sitt  stora  före- 
tag, utan  att  någonsin  låta  sig  hejdas  af  betänkligheter.  Detta 
är   den    väg,    på   hvilken    i    Machiavellis  sinne  begreppet  om 
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statens  organiska  enhet  bildades,  och  det  är  äfven  den  väg, 
på  hvilken  sedermera  i  historiens  verklighet  den  moderna  sta- 
ten kom  till  stånd.  Detta  visar  det  stora  värdet  af  hans 
uppfattning  och  förklarar  den  egna  tjusning,  som,  trots  kriti- 
ker och  förtal,  den  utöfvade  på  tänkare  och  statsmän.  Ar- 
betets vetenskapliga  metod  ledde  derhän,  att  författaren,  utan 
att  låta  sig  något  bekomma,  gränskar  den  gode  herskaren  och 
den  nedrige  herskaren  samt  gifver  råd  åt  båda,  för  att  fa  dem 
fram  till  deras  mål.  Dessa  råd  hemtas  från  ett  grundligt  studium 
af  hvad  som  i  den  gamla  och  nya  historien  verkligen  tilldragit 
sig,  utan  att  han  någonsin  dröjer  vid  moraliska  betraktelser. 
Samvetsbetänkligheten,  hvilken  för  oss  framträder  oundviklig, 
tyckes  aldrig  framträda  för  Machiavelli,  hvilken  endast  under- 
söker, huru  man  kommer  till  makten,  huru  staten  danas.  Han 
frågar  aldrig  sig  själf,  huruvida  icke  det  alt  för  omoraliska  i  de 
använda  medlen  kan,  äfven  om  det  åtrådda  målet  för  ögonblic- 
ket vinnes,  förstöra  själfva  grundvalarna  för  samhället  och  i 
längden  omöjliggöra  hvarje  god  och  stark  styrelse.  Han  un- 
dersöker ej,  huruvida,  liksom  det  fins  en  enskild  sedlighet,  det 
icke  också  finnes  en  sodal  och  politisk  sedlighet,  som  reser 
några  okränkbara  skrankor  och  ger  en  norm  för  statsmannens 
uppförande,  olika  efler  tiderna  och  de  sociala  förhållandena, 
men  dock  rättande  sig,  äfven  den,  efter  heliga  grundsatser. 
Detta  är  den  svaga  och  bedra  Jiga  sidan  i  hans  lära,  det 
som  aflägsnar  oss  från  honom,  väcker  vår  fasa,  och  som  va- 
rit det  ständiga  upphofvet  till  anklagelser  och  förtal.  Men, 
när  han  fullbordat  sin  analys,  sin  grymma  vivisektion,  och 
kommer  till  slutsatsen,  då  visa  sig  till  sist  hans  arbetes  prak- 
tiska sida  och  sanna  ändamål  fullt  tydliga.  Det  gäller  att 
grunda  det  italienska  fäderneslandets  enhet  och  befria  det 
från  främlingen.  Ett  sådant  mål  var  visserligen  heligt;  men 
han  såg  också,  att  under  Italiens  och  Europas  dåvarande  vil- 
kor  det  icke  var  möjligt  att  vinna  det  utan  att  anlita  de  omo- 
raliska medel,  af  hvilka  politiken  dä  för  tiden  betjenade  sig. 
Förföljd  af  denna  tanke,  beherskad  af  sitt  ämne,  brydde  sig 
Machiavelli  icke  om  att  skilja  bokens  vetenskapliga,  allmänna 
och  blifvande  ändamål  från  det  praktiska  mål  och  de  tillfäl- 
liga medel,  som  kunde  tyckas  eller  i  det  ögonblick  äfven  voro 


448  NICCOLÖ   MACHIAVELLI. 


nödvändiga  för  att  nå  detsamma.  Man  far  lof  att  våga,  — 
det  var  hans  slutsats  —  och  inför  ändamålets  storhet  och 
helighet  ej  låta  sig  öfvervinnas  af  betänkligheter.  Endast  ge- 
nom att  grunda  en  enig,  stark  och  oberoende  nation,  skall 
man  i  Italien  kunna  fa  frihet,  dygd,  sann  sedlighet.  Ett  dy- 
likt företag  är  den  omskapande  herskarens  sak;  medlen  äro 
de,  som  historien  och  erfarenheten  erbjuda,  påtvinga.  Folket 
bör  sedan  fullborda  och  befästa  det  med  frihet,  med  inhemsk 
vapenkrafl,  med  offentlig  och  enskild  dygd- 

Denna  senare  sats  är  det  egentliga  innehållet  i  Betraktel- 
serna. De  börja  med  samma  tanke  som  Herskaren:  en  ende 
bör  vara  statens  grundläggare  och  obeveklig  skrida  mot  sitt 
mål.  Men  i  fortsättningen  visas,  hurusom  folket  sedan  bör 
bemästra  sig  styrelsen,  förkofra  och  stärka  den,  skipa  den 
med  fria  stadgar  och  med  dygd.  Outtömlig  är  i  detta  verk 
rikedomen  på  riktiga,  djupsinniga  och  praktiska  iakttagelser, 
med  hvilka  början  göres  till  en  ny  vetenskap  om  staten.  I 
XV  och  XVI  århundradenas  samtliga  literaturer  finnas  icke 
något  som,  ens  på  långt  när,  kan  jämföras  med  de  ställen, 
der  Betraktelserna  prisa  kärleken  till  frihet  och  fosterland,  upp- 
offringen af  hvarje  enskild  fördel  för  det  allmänna  bästa.  Här 
och  i  slutuppmaningen  i  Herskaren  röjer  sig  Machiavellis  pa- 
triotism med  en  hänförelse,  en  vältalighet,  som  stiga  till  det 
sublima.  Då  höjer  sig  hans  karaktär,  och  hans  bild  antager 
heroiska  proportioner,  isynnerhet  om  vi  erinra  oss,  att  denna 
patriotism  icke  blott  inspirerade  hans  själ,  utan  äfven  utgjorde 
hans  lefnadsregel  ända  till  hans  död. 

För  att  vara  fritt  bör  folket  också  vara  starkt,  och  detta 
leder  M.  att  skrifva  sin  bok  om  Krigskonsten,  Af  den  ser 
man,  att  under  kriget  mot  Pisa,  under  alla  sina  resor  hade 
han  länge  grubblat  på,  huru  de  främmande  krigshärarne  voro 
inrättade,  endast  för  att  utspana  något  sätt,  hvarpå  Italiens 
nationella  stridskrafter  åter  kunde  upprättas,  och  han  hade 
kommit  till  verkligen  originela  slutsatser.  Dessa  studier,  som 
förde  honom  till  hans  landvärnsstadga,  till  tanken  på  ett  folk 
i  vapen,  kommo  honom  äfven  att  inse  och  högt  förklara,  att 
krigshärers  och  nationers  sanna  styrka  är  dygden.  Utan  den 
skall   ett   folk   aldrig  vara  hvarken  starkt  eller  fritt,  skall  det 
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aldrig  uträtta  något  stort.  Att  fostra  Italienarne  till  vapnens 
bruk,  till  att  alltid  vara  redo  att  gifva  sitt  lif  och  alt  för  fä- 
derneslandet, det  blir  följaktligen  den  enda  sanna  grunden  för 
deras  återupprättelse.  Och,  kan  man  äfven  här  upprepa,  hvar 
finnas  väl  någonsin  några  sidor,  som  prisa  dygden  med  den 
värme,  den  djupa  öfvertygelse,  som  så  högsinnad,  så  ädel,  så 
vältalig  framväller  i  Krigskonsten?  Och  det  är  visst  icke  blotta 
ord.  Machiavellis  bästa  år,  hela  hans  kraft  och  hans  ihål- 
lande, rastlösa  verksamhet  användes  att  förverkliga  de  i  detta 
hans  arbete  framstälda  ideen  När  man  ser  honom  predika 
nödvändigheten  att  väpna  folket,  att  fostra  det  till  att  dö 
för  fäderneslandet,  och  när  man  ser  honom  med  okuflig 
ihärdighet  lyckas  öfvertyga  Soderini  och  den  florentinska  re- 
publiken derom,  då  måste  man  för  visso  beundra  honom. 
Men  det  är  ej  nog  med  detta.  Vi  se  honom  under  olyckan 
och  under  Mediceemes  förföljelser  börja  om  igen  samma  pro- 
paganda bland  de  unge  männen  i  Oricellaris  trädgårdar. 
Glömsk  af  sig  sjelf,  af  sina  enskilda  intressen,  af  sin  fram- 
skridna ålder,  af  sin  vacklande  helsa,  söker  han  längre  fram 
att  öfvertala  till  och  med  Klemens  VII  och,  erbjudande  sig 
genast  att  slelf  sätta  verket  i  gång  under  dessa  olycksdigra 
dagar,  då  Karl  V:s  härar  tågade  fram  mot  Italien,  ingjuter 
han  till  slut  en  gnista  af  hänförelse  äfven  i  denna  påfves  obe- 
slutsamma sinne.  Då  nödgas  man  erkänna,  att  det  finnes  hos 
M.  en  stor,  en  hjältemodig  passion,  som  frälsar  honom,  höjer 
honom,  ställer  honom  öfver  alla  sina  samtida,  i  en  sann,  brin- 
nande och  oemotståndlig  kärlek  till  friheten,  fosterlandet  och 
äfven  till  dygden.  Han,  som  så  hårdnackadt  beskrifvits  för 
oss  som  det  ondas,  det  sedliga  mörkrets  personifikation,  hans 
panna  omstrålas  plötsligt  af  ett  gudomligt  ljus,  som  ly^er  öfver 
hela  århundradet. 

Sådan  är  den  utveckling  Machiavelli  genomgick  i  sina 
olika  verk.  Skiljer  man  dem  åt,  sä  ser  man  ej  deras  enhet, 
deras  mål  förskjutes,  och  man  kommer  till  de  besynnerligaste 
tolkningar  och  missförstånd.  Håller  man  dem  tillhopa,  så 
eke  blott  förstår  man  deras  värde,  utan  man  inser  hvilken 
väg  nationaltanken,  som  då  var  tidehvarfvets  tanke,  uppen- 
barad hos  den  store  Florentinaren,  gick  för  att  komma  ur  de 
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motsägelser,  i  hvilka  den  befann  sig.  Italien  hade  blifvit  ur 
stånd  till  en  religiös  reform,  sådan  som  den  hvilken  inträffade 
i  Tyskland.  I  stället  för  att  höja  sig  till  Gud,  såsom  Savona- 
rola  hade  predikat;  i  stället  för  att  söka  kraft  i  en  ny  tros- 
uppfattning,  sträfvade  detta  land  att  rekonstituera  statens  och 
fäderneslandets  idé.  I  allas  uppoffring  för  det  allmänna  bästa 
såg  det  den  enda  vägen  till  sin  politiska  och  moraliska  fräls- 
ning. Det  återuppståndna  fäderneslandets  enhet  skulle  göra 
moralens  återupprättelse  oundviklig,  ånyo  upptända  tron  på 
offentlig  och  enskild  dygd,  göra  att  man  funne  ett  sätt  att 
helga  lifvets  ändamål.  Denna  idé,  obestämdt  och  svagt  för- 
nummen af  många,  var  Machiavellis  rådande  tanke,  den  idol 
åt  hvilken  han  offrade  hela  sin  tillvaro.  Han  dog  inför  skå- 
despelet af  Italiens  undergång.  Hans  stora  tanke  blef  då  en 
dröm,  och  derför  vardt  han  den  minst  förstådde  och  mest 
förtalade  man,  som  historien  känner,  I  våra  dagar,  då  Italien 
begynt  sin  politiska  förlossning,  då  fäderneslandet  konstituerat 
sig  enligt  Machiavellis  profetia,  har  det  ögonblick  kommit, 
då  ändtligen  rättvisa  skall  vederfaras  honom. 


Sådan  är  den  bild  Villari  tecknat  af  Machiavelli.  Denna 
teckning  har  två  stora,  obestridliga  förtjenster:  hon  gör  Machia- 
velli icke  till  ett  moraliskt  missfoster,  utan  till  en  menniska, 
som  kan  förstås,  uppskattas  och  älskas  af  andra  menniskor; 
och  hon  är  sann,  derigenom  att  alla  de  faktorer  tagits  med  i 
räkningen,  som  inverka  på  denna  menniskas  utveckling,  på 
daningen  af  hennes  karaktär. 

Men,  kan  man  säga,  trots  detta  qvarstå  ju  ändock  dessa 
förskräckliga  grundsatser,  dem  Machiavelli  uttalat  och  som  i 
sin  största  korthet  kunna  sammanfattas  så,  att  i  politiken  än- 
damålet helgar  medlen?  Säga  hvad  man  säga  vill,  är  och 
förblir  han  således  en  politisk  jesuit,  och  det  till  och  med  före 
jesuitcrnes  uppkomst.  —  Härtill  kan  svaras,  för  det  första  att 
Machiavelli  aldrig  obetingadt  rekommenderat  de  onda  medlen, 
utan  tillstyrkt  deras  användande  först  när  de  goda  icke  förslå; 
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med  andra  ord,  hans  ledande  tanke  uttryckes  icke  alldeles 
troget  genom  formeln:  ändamålet  helgar  medlen,  utan  snarare 
genom  den,  att  nöden  har  ingen  lag.  Detta  är  redan  en  icke 
så  oväsentlig  skilnad.  Och  för  det  andra  måste  det  erkännas, 
hvad  äfven  Villari  uttryckligen  betonar,  att  statskonsten  ännu 
den  dag  som  i  dag  är  icke  lyckats  lösa  den  gordiska  knut, 
hvari  förhållandet  mellan  offentlig  och  enskild  moral  är  in- 
veckladt.  Machiavellis  misstag  låg  i  att  icke  se  något  sam- 
band dem  emellan,  att  betrakta  dem  som  alldeles  skilda;  vi 
åter  erkänna  icke  blott  att  ett  samband  finnes,  utan  att  båda 
bero  af  samma  principer,  hafva  en  gemensam  utgångspunkt, 
sträfva  mot  samma  mål.  Men  detta  samband  står  ännu 
ganska  oredigt  for  oss,  och  i  själfva  verket  har  det  icke  hit- 
tils  varit  möjligt  att  vetenskapligt  bestämma  detsamma ;  häruti 
ligger  än  i  dag  ett  af  de  största  hindren  for  grundläggandet 
af  en  verklig  praktiskt  politisk  vetenskap.  Denna  så  ofull- 
ständiga och  osäkra  kunskap  om  ett  samband,  som  vi  omöj- 
ligt vilja  betvifla,  drifver  oss,  (or  att  komma  från  svårigheten, 
att  alt  för  lätt  antaga,  det  vi  kunna  häfva  hvarje  verklig 
skilnad  mellan  offentlig  och  enskild  moral  genom  att  helt  en- 
kelt proklamera  deras  identitet.  Och  detta  är  vårt  misstag. 
Ty  att  skilnaden  dem  emellan  är  lika  viss  och  verklig  som 
sambandet,  derpå  lemnar  praktiken  snart  sagdt  dagliga  och 
ojäfaktiga  bevis.  Enligt  den  enskilda  morzilen  är  redan  våda- 
dräp  straffbart,  och  dråp  med  vilja  ännu  mer;  tillkommer 
dolus^  sä  är  det  en  ytterligare  försvårande  omständighet,  så 
att  mord  straffas  hårdare  än  dråp.  Men  enligt  den  offentliga 
moralen  är  åtminstone  försvarskrig  fullt  lofligt,  och  lika  lofligt 
anses  det  att  i  krig  använda  dolus  under  form  af  forsat  eller 
bakhåll.  Och  så  i  en  mängd  andra  förhållanden,  hvarpå  hi- 
storien lemnar  både  många  och  talande  exempel.  —  Ingen 
har  varit  strängare  mot  Machiavelli  än  Fredrik  II  af  Preussen,  *) 


*)  Huruvida  Fredrik  härvid  varit  fullt  uppriktig,  kan  lemnas  derhän. 
Villari  är  visserligen  öfvertygad  derom;  men  det  är  dock  ett  eget  faktum, 
att  /*  Anti'Machiavelj  som  visserligen  författats  tidigare,  utkom,  naturligt- 
vis med  författarens  begifvande,  1740,  och  att  Fredrik  tog  Schlesien  — 
just  samma  är! 
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och  ingen  har  i  praktiken  förstått  att  bättre  draga  fördel  af 
de  grundsatser  han  teoretiskt  fördömt.  För  egen  del  ansåg 
han  dem  säkerligen  rättfärdigade  af  det  mål  han  hade  och  af 
den  obetvingliga  nödvändigheten  att  genomföra  dem  till  sta- 
tens bästa;  men  —  detta  var  ju  också  det  sätt,  hvarpå  Machia- 
velli  hade  rättfärdigat  dem  i  Herskaren. 

Detta  torde  för  flertalet  af  svenska  läsare  vara  nog  om 
ett  ämne,  åt  hvilket  Villari  egnat  tre  digra  band.  En  hvar, 
som  har  tillfälle  att  'själf  studera  dem,  skall  säkerligen  finna 
sig  väl  belönad  för  den  tid  han  användt  på  ett  arbete  så  lä- 
rorikt och  underhållande  som  detta,  och  förmodligen  äfven 
komma  till  samma  åsigt  som  Villari,  nämligen  att  i  själfva 
verket  det  aldrig  funnits  en  man,  som  mindre  gjort  skäl  for 
benämningen  machiavellistisk  i  dess  vanliga  förklenande  be- 
tydelse, än  just  —  Machiavelli, 


Lund,  juli  1883. 


Edvard  Lid/orss, 


/ 


Iwan  TnrgeAlew. 
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Den  3  September  dog  i  den  lilla  byn  Bougival  nära  Ver- 
sailles skalden  Iwan  Sergejewitsch  Turgenjew  efter  en  lång- 
varig, tärande  sjukdom.  Hans  arbeten  hafva  efter  hand  blifvit 
öfversatta  på  de  flesta  europeiska  språk,  och  särskildt  finnes 
på  tyska  en  tämligen  fullständig  öfversättning.af  de  flesta  bland 
dem,  hvarigenom  de  äro  tillgängliga  for  hela  det  läsande 
Europa,  och  Turgenjew  har  redan  i  sin  lifstid  vunnit  ett  stort 
namn,  ja^  namn  af  vår  tids  störste  prosadiktare. 

Imellertid  är  hans  geni  så  ensamt  i  sitt  slag  och  så  mång- 
faldigt, att  det  skall  behöfvas  flere  menniskoåldrar,  for  att 
denna  förunderliga  diktare  skall  kunna  fullkomligt  genomtränga 
den  läsande  verldens  medvetande;  ty  likasom  de  största  skal- 
der före  honom,  likasom  lifvet  sjelft  är  han  outtömlig,  och 
hans  känslors  och  tankars  djup  är  så  stort,  att  den  dag  aldrig 
skall  komma,  då  denna  menskliga  skald  icke  skall  hafva  något 
att  lära  menniskoma. 

Turgenjews  lifshistoria  torde  vara  bekant  for  de  flesta 
och  behöfver  derfbr  blott  i  all  korthet  omnämnas.  Han  var 
fbdd  1818  i  guvemements-staden  Orel  af  adliga  föräldrar. 
Hans  far,  som  var  förmögen,  använde  mycken  omsorg  på  sina 
söners  uppfostran,  men  endast  Iwan  uppnådde  mogen  ålder. 
Han  blef  student  vid  universitetet  i  Moskwa,  då  han  var 
sexton  år  gammal,  och  genomgick  senare  hela  undervisnings- 
kursen vid  universitetet  i  Petersburg,  hvilket  han  lemnade 
1838   som   kandidat    För   att   vidare   fullkomna  sina  studier 
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reste  han  till  utlandet,  der  han  i  synnerhet  studerade  filosofi 
och  historia.  År  1840  återvände  han  till  Ryssland,  der  han 
fick  en  plats  i  inrikesministeriets  kansli,  hvilken  han  dock  lem- 
.nade  redan  det  följande  året  för  att  sedan  draga  sig  tillbaka 
till  privatlifvet.  Han  lefde  omvexlande  i  Petersburg,  i  utlan- 
det och  på  sitt  gods,  Spostkoje,  i  guvernementet  Orel.  Ar 
1852  blef  han  på  grund  af  en  tidningsartikel  arresterad,  emedan 
styrelsen  i  den  såg  en  opposition,  ehuru  den  icke  innehöll 
något  politiskt  stötande,  och  Turgenjew  blef  förvisad  till  sitt 
gods,  som  han  under  loppet  af  tvenne  år  ej  fick  lemna.  Efter 
1863  lefde  han  nästan  uteslutande  i  utlandet,  Baden-Baden, 
Paris  o.  s.  v.,  h varifrån  han  på  sitt  eget  språk  skref  den  följd 
af  noveller  och  romaner,  som  gjort  honom  till  hans  lands 
störste  diktare.  Endast  sommarmånaderna  tillbragte  han  ibland 
hemma  i  Ryssland,  på  sitt  gods. 

Ehuru  Turgenjew  sålunda  lefde  en  stor  del  af  sitt  lif 
borta  från  Ryssland,  var  och  förblef  han  dock  ryss  till  lif  och 
själ.  Han  älskade  sitt  land  med  en  värme,  som  aldrig  sval- 
nade, ej  ens  ehuru  han  med  sorg  oeh  oro  såg  de  strider,  i 
hvilka  hans  folk  splittrades.  Något  af  dpt  sista,  han  skriftrit, 
är  hans  tankar  om  det  ryska  språket.  Han  utbryter  dervid; 
»I  tviflets  dagar,  i  stunder,  då  jag  qvalfuUt  grubblar  öfver 
mitt  lands  öde,  är  blott  du  mitt  stöd  och  min  staf,  o  stora, 
mäktiga,  sanna  och  fria  ryska  språk!  Om  du  icke  funnes  till, 
huru  skulle  man  icke  då  förtvifla  vid  åsynen  af  hvad  som 
föregår  der  hemma!  Men  det  är  otänkbart,  att  icke  ett  sådant 
språk  skulle  vara  gifvit  åt  ett  stort  folk». 

Han  älskade  sitt  land  öfver  allting,  men  icke  så,  som 
vissa  patrioter  lägga  i  dagen  sin  fosterlandskärlek,  nämligen 
med  att  prisa  och  beundra  allt,  hvad  deras  land  frambringar, 
och  med  misstanke  och  hat  bortvisa  allt  främmande  inflytande. 
Turgenjew  såg  tydligare  än  någon  annan  allt  det  hemliga 
och  uppenbara  onda,  som  tärde  på  Rysslands  lifskraft  och  ut- 
veckling, och  han  bekämpade  det  med  alla  de  ädla  och  skarpa 
vapen,  som  stodo  honom  till  buds. 

Under  hela  den  första  tiden  af  hans  författarebana  var 
det  hans  ständiga,  hans  enda  mål,  som  han  aldrig  släppte  ur 
sigte,  att  föra  krig  mot  lifegenskapen.    I  allt,  hvad  han  under 
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den  tiden  skref,  är  det  egentligen  endast  och  allenast  den 
saken,  som  han  ville  ha  sagd.  Man  kan  sålunda  säga,  att 
många  af  hans  böcker  ha  en  bestämd  tendens,  —  men  aldrig 
har  väl  någon  skrifvit  med  en  tendens  för  ögat  och  dock  så 
fullkomligt  konkret  och  lefvande. 

Det  är  icke  genom  sentimentala  reflexioner  eller  genom 
öfverdrifna  skildringar  af  de  undertrycktas  förträfflighet  och 
undertryckarnes  dålighet,  som  han  söker  röra  oss,  —  nej,  han 
ger  den  enklaste  och  sannaste  skildring  af  saken,  sådan  den 
är.  Turgenjew  har  icke  den  tron,  att  hvar  och  en,  som  är 
född  i  fattigdom  och  nöd,  är  en  engel,  och  att  enhvar,  som 
är  född  i  rikedom  och  öfverflöd,  är  en  ond  ande;  han  är  blott 
öfvertygad  om,  att  en  lång  tids  träldom  är  lika  mycket  förderf- 
1ig  och  förslöande  för  förtryckarne  sjelfva  som  för  de  förtryckta. 
Hans  mening  är  icke,  att  det  ryska  bondfolkets  lif  är  något 
ideal  att  sträfva  efter  och  de  rikes  lif  något  föraktligt,  utan 
han  ser,  huru  djupt  alla  samhällsklasser  i  hans  land  sakna 
och  behöfva  civilisation,  —  det  lägre  folket,  som  af  smuts, 
svält  och  träldom  förnedrats  till  djur,  lika  väl  som  de  högre 
stående,  hvilka  af  brist  på  djupare  intressen  blifvit  förslappade 
och  tomma. 

Sålunda  har  han  skildrat  den  ryske  bonden  på  otaliga 
vexlande  sätt,  —  i  hans  elände  och  sorg,  i  hans  rörande  för- 
måga att  hjelpa  en  like,  som  är  ännu  mer  nödlidande  än  han 
sjelf,  i  hans  vidskepelse,  i  hans  slafviska  underdånighet,  i  hans 
kärlek  till  hemmet  och  i  hans  fega  obestämdhet,  när  det  gäller 
att  begripa  och  handla  efter  nya  frihetsapostlars  uppmaningar. 
Det  ligger  icke  bara  förakt  eller  bara  ömhet  i  denna  skild- 
ring; det  är  en  framställning  af  en  fader,  som  känner  sina 
arma,  felande,  svaga  barn,  men  också  tror  på  möjligheten  af 
deras  utveckling  —  och  älskar  dem. 

Denna  djupt  rotfästade  kärlek  till  sitt  folk,  ja,  till  hela 
menskligheten  och  först  och  främst  till  de  olyckliga  och  för- 
tryckta, är  hvad  Turgenjew  besitter  i  så  oändligt  högre  grad 
än  alla  andra  samtida  diktare.  Visserligen  kan  man  säga, 
att  äfven  han  kan  vara  skoningslös  i  sin  satir,  och  han  har 
särskildt  en  förmåga  att  blotta  den  fullkomliga  tomheten  i 
den   förnäma  ryska  verlden,  der  en  viss  fransk  polityr  förgäf- 
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ves  söker  dölja  den  bottenlösa  intigheten  derunder;  men  det 
ligger  alltid  i  hans  uppfattning  en  stark  ådra  af  humor,  som 
gör,  att  sjelfva  hans  förmåga  att  genomskåda  fåfängans  kon- 
ster ger  oss  det  tillfredsställande  intrycket  af,  att  vi  med  honom 
se  det  löjliga  i  denna  komedi.  Dessutom  äro  hans  personer 
aldrig  typer,  aldrig  konstruerade  för  att  framställa  den  eller 
den  lasten;  —  nej,  de  äro  sjelfständiga,  lefvande  personligheter 
ända  in  i  de  allra  minsta  detaljer,  och  ehuru  han  otaliga 
gånger  har  framstält  t.  ex.  den  förderfvade,  liderlige  hofman- 
nen,  som  sjelf  försummar  alla  pligter  och  dock  far  alla  om- 
kring sig  att  bäfva,  eller  den  förnäma,  egoistiska  damen,  för 
hvars  meningslösa  nycker  andras  väl  och  ve  måste  uppoffras, 
så  likna  dock  inga  af  dessa  figurer  hvarandra.  Alla  äro  for- 
sedda  med  så  många  individuella  drag,  iså  många  egendom- 
liga kännetecken,  att  de  icke  ett  ögonblick  sammanblandas  i 
minnet. 

Turgenjews  naturstudium  är  så  genomgående,  att  man 
kan  säga,  att  ingenting  undfaller  honom.  Han  känner  de 
olika  menniskornas  händer  och  fötter,  kläder  och  rörelser  lika 
väl,  som  han  känner  hvarje  skiftning  i  deras  karakter;  men 
just  emedan  han  är  en  så  stor  diktare,  begagnar  han  sitt 
outtömliga  material  till  att  skapa  af,  och  alla  detaljer  samla 
sig  för  läsaren  till  ett  stort  hufvudintryck.  Han  har  intet  af 
detta,  som  en  italiensk  författare  kallar  %la  prosa  da  irwentario^^ 
hvarpå  vår  tids  moderna  prosadiktning  är  så  rik. 

Man  har  kallat  honom  den  mest  objektiva  skald  i  nutiden, 
och  så  till  vida  som  han  aldrig  tröttar  med  onödiga  resone- 
mang eller  vill  tvinga  oss  till  vissa  sympatier,  kan  man  ha 
rätt  deri;  men  en  så  stor  personlighet  som  han  kan  aldrig 
helt  och  hållet  gömma  sig,  huru  gerna  han  än  vill,  och  han 
röjer  dock  till  sist,  hvad  han  älskar,  genom  den  kärlek  för 
saken  han  förmår  väcka  hos  oss  sjelfva,  och  hvad  han  mest 
af  allt  har  en  full  och  oinskränkt  vördnad  för,  det  är  en  sann 
karakter. 

Vår  tids  diktare  äro  ju  särskildt  verksamma  mot  lögnen 
i  samhället,  och  Turgenjew  visar  oss  också,  huru  lögnen  finnes 
öfverallt,  både  på  de  radikalas  och  de  konservativas  sida, 
både   hos   rika   och   fattiga,   hos  män  och  qvinnor,  men  han 
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har  dock  6fta  framstält  personer,  på  hvilka  han  sjelf  fullt  tror, 
och  på  hvilka  äfven  vi  andra  måste  tro. 

Det  är  nästan  alltid  qvinnor  och  ofta  en  qvinna  utan 
någon  stor  begåfning,  utan  stor  skönhet  eller  talanger,  men 
hyars  styrka  ligger  i  hennes,  väsens,  sanning,  i  förmågan  att 
helt  och  hållet  hängifva  sig  ^t  sin  kärlek,  sin  fosterlandskänsla 
eller  religionen.  Ofta  är  denna  känsla  en  lidelse,  som  störtar 
henne,  såsom  fallet  är  med  Helena  i  romanen  af  samma  namn, 
med  Sophie  i  •  cEn  sällsam  historia»,  och  många  andra ;  men 
öfverallt  ha  dessa  qvinnor  diktarens  djupaste  sympati  genom 
den  gränslösa  hängifvenhet,  med  hvilken  de  uppoffra  sig  för 
en  per$on  eller  en  sak,  tiU  och  med  när  hvarken  personen 
eller  saken  äro  värda  en  sådan  uppoffring.  Nästan  i  enhvar 
af  Turgenjews  böcker  finnes,  en  sådan  karatter^  som  i  oändlig 
vexling  ger  oss  bilden  af  en  sann,  ödmjuk,  flammande  själ, 
hvilken  glömmer  sig  sjelf  för  något  eller  någon  annan. 

Männen  är  han  mindre  vänlig,  emot,  och  deh  ofta  upp- 
repade skildringen  af  det  vankelmodiga  och  opålitlfga  i  en 
för  öfrigt  bra  begåfvad  ung  mans  karakter  tvingar  oss  att 
antaga,  att  skaldens  tanke  om  sitt  eget  kön  just  icke  vant  så 
synnerligen  hög.  Dock  är  det  icke  idel  förakt,  hvarmed  han* 
behandlar  dessa  män,  som  förspilla  sin  egen  och  andras  lycka. 
Dét  är  med  en  kärleksfull  melankoli  han  visar,  huru  dåraktigt 
de  föröda  sitt  lif;  ja,  till  och  med  en  sådan  humbug  söm  Rudin 
i  romanen  af  samma  namn  kastar  hafi  icke  sten  på,  utan 
skiljes  ifrån  honom  som  med  tårar  i  ögonen.  Stackars  dåre, 
som  på  sådant  vis  har  bortkastat  sina  pund! 

En  ädel,  en  kärleksfull  melankoli  genomgår  allt,  hvad* 
Turgenjew  har  skrifvit.  Man  förstår,  att  han  endast  föga 
tror  på  lyckan,  denna  opålitliga  gäst  här  på  jorflen,  der  sjuk- 
dom, fattigdom  och  den  förfärliga  döden  förbittra  den  oskyl- 
digaste glädje  och  slita  de  ömmaste  band.  Och  hvad  lifvet 
efter  detta  angår,  så  är  det  för  skalden  endast  ett  stort  fråge- 
tecken. Deremot  är  det  något  som  han  tror  på  fast  och 
orubbligt,  och  det  är  godheten,  kärleken  till  menniskorna  och 
hvad  den  kan  uträtta,  —  och  huru  skulle  han  kunnat  tvifla 
derpå,  han,  som  sjelf  var  så  god! 
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En  frihetsman  var  och  förblef  Turgenjew,  merf  han  upp- 
fattade   icke   friheten  så,  som  nihilisterna  göra  det.     Han  gaf 
sitt    lifs    bästa  år  för  att  arbeta  på  böndernas  frigörelse,  men 
de  rörelser,  som  under  den  sista  tiden  upprört  'Ryssland,  för- 
färade   honom.     Han    såg  friheten  i  civilisationen,  icke  i  upp- 
lösningen.    Må    hända    har    han  .bestämdast  uttalat  hvad  han 
tänker    om  civilisationen  i  hvad  han  låter  den  gamle  Potug"in 
säga    i  «Rök»,  t.  ex.  i  fjortonde  kapitlet,  då  han  i  ädel  harm 
bryter    ut  emot  allt  detta  hastverk,  allt  detta  tomma  oväsen, 
hvarmed  menniskor  vilja  i  ett  ögonblick  vinna,  hvad  det  for- 
dras   långliga   tiders   arbete  och  klokhet  att  kunna  nå.     Tur- 
gcnjews    roman  «Nytt  land»  väclcte  derför  också  stor  ovilja  i 
det  nihilistiska  lägret  i  Ryssland.     Man  betraktade  författaren 
som-  en  Öfverlöpare  och  förrädare,  och  han  delade  så  många 
andra   frfhetshjoltars  öde,  att  ha  varit  den  förste,  som  uttalat 
eo  *  sanning,    men    sedan,    när    rörelsen    blifvit  vild,  ha  dömts 
som    trolös, .  emedan    hans  vishet  insett,  att  dcrhän,  men  icke 
längre  ville  han  följa  strömmen.-    I  «Nytt  land»  har  han  skil- 
drat en  ung  man,  som  med  en  fin  och  känslofull  natur  griper 
in    i    lifvet  och  entusiastiskt  vill.  hjelpa  till  i  det  stora  arbetet 
att  lyfta,  och  förädla  de  mindre  lyckligt  lottade  klasserna,  men 
öfverväldigas  af  företagets  gränslösa  omfång,  då  han  på  nära 
håll  far  göra  bekantskap  med  deras  falskhet,  dryckenskap  och 
fullkomliga  brist  på  allt  slags  begrepp  om  hvad  de  egentligen 
sjelfva  vilja.     Då  hah  en  tid  sett  dem  bedraga  och  misshandla 
h varandra    inbördes    och. dem,  hvilka  komma  som  deras  hjel- 
pare,-    förtviflar    han    och    skjuter    sig.      Andra   personer,   på 
hvilkas  handlingskraft  och  uthållighet  skalden  fått  oss  att  tro, 
gå   in    i   den  bortgångnes  arbete  och  träda  modigt  framtiden 
till  mötes. 

Hurudana  hans  känslor  varit  gent  emot  folket,  har  han 
sista  gången  uttalat  i  det  lilla  stycke  bland  cSenilia»,  som 
kallas  «Den  grofva  och  den  fina  handen».  Han  framställer 
der  ett  par  daglönare,  som  träffa  på  en  fin  herre,  hvars  hvita 
händer  stöta  dem.  Sjelfve  ha  de  händer,  som  äro  svarta  af 
arbete.  De  hvita  händerna  lukta  af  jern,  och  deras  egare 
säger,  att  han  burit  jern  i  sex  år,  emedan  han  gjort  uppror 
för   de   andras    skull,    för    att    befria   de  arbetande,  ovetande 
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menniskorna  från  deras  förtryckare.  —  Ja,  hvem  har  bedt  dig 
derom?  svara  de.  —  Året  derpå  hängdes  den  fine  herren,  och 
de  två  daglöname,  som  samtala  om,  att  han  nu  igen  har 
gjort  uppror  och  skall  dö,  bli  eniga  om  att  skaffa  sig  en 
stump  af  repet:  det  lär  följa  en  sådan  lycka  med  en  hängd 
mans  rep!  —  Detta  är  deras  uppfattning  och  tack,  och  det 
ligger  icke  långt  borta  att  förstå,  hvem  Turgenjew  menat 
med  egaren  af  tden  fina  handent.  I  samma  arbete  af  honom 
finnas  de  mest  rörande  uttryck  för  hans  broderliga  kärlek  till 
den  fattiga  nästan.  Man  läse  cTiggarent,  cAlmosant  och  tKål- 
soppantl 

Med  samma  kärlek,  som  Turgenjew  känner  för  menni- 
skorna, betraktar  han  naturen.  Ingenting  är  för  honom  så 
fattigt  och  obetydligt,  att  han  icke  deri  ser  en  mångfaldig  och 
rörande  skönhet,  och  till  och  med  de  tarfligaste  trakter  få 
för  hans  blick  lifvets  hemlighetsfulla  poesi.  Att  Turgenjew  var 
•  en  djupt  musikalisk  natur,  har  ännu  ytterligare  bidragit  till 
att  utbreda  denna  förunderliga  poesi  öfver  hans  naturbeskrif- 
ningar.  Det  är  som  Ruysdaels  målningar  eller  som  Beetho- 
wens  andanten;  det  ligger  en  sådan  rikedom  af  färger  och 
toner  öfver  dessa  landskap,  såsom  de  spegla  sig  i  Turgenjews 
skaldesjäl,  att  man  af  dem  lär  sig  fatta  skönheten  till  och  med 
i  naturens  mest  lidande  och  ödmjuka  försök  att  lefva  och 
växa.  Öfverållt  i  hans  arbeten  finnes  detta  starka  naturin- 
tryck, men  i  cEn  jägares  dagbok f  skall  man  må  hända  finna 
det  i  dess  rikaste  utveckling,  då  dessa  berättelser  ofta  blott 
bestå  af  vandringar  i  och  samlif  med  naturen. 

I  en  kort  sammanfattning  som  denna  är  det  nästan  omöj- 
ligt att  gifva  om  också  blott  en  flyktig  öfversigt  öfver  alla 
de  sidor,  Turgenjews  snille  eger.  Det  finnes  nästan  intet 
mcnskligt,  som  är  honom  främmande,  emedan  hans  genialiska 
natur  och  hans  genomgående  odling  bragt  honom  att  tänka 
öfver  alla  frågor  i  lifvet  och  med  oupphinneligt  mästerskap 
behandla  dem.  Andra  nationaliteter  än  den  ryska  har  haft, 
oss  veterligen,  icke  skildrat,  utom  i  enstaka  bifigurer.  Blott 
i  en  berättelse,  «Vårböljor^,  har  han  skildrat  en  italiensk 
familj,  och  öfver  denna  berättelse  hvilar  en  alldeles  egendom- 
lig  solglans.     Det   är,    som   om    hans  nordiska,  melankoliska 
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sinne  för  en  gång  hade  fullt  tröstat  sig  vid  synen  af  harmo- 
niska, lyckliga  naturer.  En  qvinna  som  Gemma  i  denna  histo- 
ria är  såsom  en  uppenbarelse  och  så  fullkomligt  olik  alla  Tur- 
genjews  ryska  qvinnofigurer! 

Turgenjew  var  en  fullt  modern  menniska  med  sitt  genom- 
gående naturstudium,  med  sin  melankoliska  verldsåskädning 
och  med  den  tviflens  och  spörsmålens  anda,  som  fläktar  genom 
allt,  hvad  han  har  skrifvit.  Men  hans  naturstudium  gjorde 
honom  aldrig  till  materialist.  Hans  alster  voro  alltid  konst  i 
ordets  högsta  mening,  och  han  koketterade  aldrig  med  sitt 
tvifvel  och  sin  melankoli:  —  dertill  var  han  alltför  sann,  allt- 
för allvarlig  menniska. 

Lifvet  var  för  honom  en  fruktansvärdt  allvarlig  sak,  och 
på  döden  har  han  tänkt  mycket  och  sagt  om  den  förunder- 
liga ting.  —  Och  nu  är  han  färdig  med  detta  allvarliga  lif, 
der  han  kände  sig  så  ensani  midt  ibland  gående  och  kom- 
mande slägten,  och  han  har  röfvats  bort  ifrån  oss  af  denna 
gåtfulla  död,  på  hvilken  han  så  ofta  grubblade. 

.  Det  finnes  ingen,  som  1  ringaste  mån  liknar  honom  eller 
på  aflägsnaste  sätt  kan  fylla  hans  plats.  Den  enda  tack,  vi 
kunna  gifva  för  hvad  detta  manliga,  älskande  hjerta  tänkt 
och   skapat,    är  att  vakta  och  ära  hans  lifs  arbete  som  en  af 

mensklighetens  ädlaste  skatter. 

H.  A.  N. 


Ströftågr  i  vår  unga  literatur. 

Anteckningar  af 
G-g  N. 

6.  / 

Fröken  Elisabet — Master  Fröjd. 

cSvårt  har  den,  som  i  grant  hus  växt  upp,  att  trifvas  i 
kojan,  i 

Den  gamle  sirlige  grefvens  dotter  har  allt  ifrån  barndo- 
men lärt  att  beundra  informatorn  i  huset,  magister  Edvard, 
och  då  han  blifvit  prest  och  flyttat  tillbaka  till  det  anspråks- 
lösa hem,  der  han  förr  bodde  med  sin  mor,  sä  kommer  hon 
dit  en  vacker  dag  för  att  hälsa  på  honom,  då  hon  händelse- 
vis reste  der  förbi.  Som  en  frisk  vårvind  stormar  hon  «med 
sitt  långa,  lockiga  hår  och  sina  käcka  ögon»  in  i  det  fattiga 
hemmet,  der  Edvard  sitter  vid  arbetsbordet.  Hon  torkar 
dammet  af  hans  böcker,  beundrar  hans  blommor,  påminner 
honom  om  hundra  minnen  från  deras  förflutna,  talar  om  hur 
lycklig  hon  är  och  visar  tydligt  nog,  hur  högt  hon  älskar 
honom. 

Hon  blir  hans  hustru  och  flyttar  från  det  rika  barndoms-' 
hemmet. 

Redan  ett  år  efter  bröllopet  känner  hon  sig  olycklig, 
fast  hon  har  både  make  och  barn  att  älska. 

Orsaken  till  hennes  olycka  är  den  fjerde  person,  som 
iinnes  i  huset. 

Edvards  moder  är»  en  liten  bondgumma,  som  lefver  en- 
dast  för   den    son,  hon  är  så  stolt  öfver  och  för  hvilken  hon 
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offrat  sä  mycket.  Aldrig  tyckte  hon  om  den  fina  fröken, 
men  efter  som  Edvard  höll  henne  kär,  så  cvar  hon  väl  honom 
värdig^,  och  gumman  var  sjelf  den,  som  först  talade  om 
giftermål. 

Och  nu  går  «mort  som  förr  tyst  omkring  i  huset,  hvilket 
hon  sköter,  ty.  det  kan  hon  nog  naturligtvis  göra  bättre  än 
Elisabet,  går  tyst  och  stilla  men  förande  osämja  med  sig 
hvart  hon  kommer.  Hon  har  ej  honung  på  tungan,  det  vet 
hon  sjelf.  Och  Elisabet,  van  vid  kärlek,  kan  ej  se  igenom 
den  hårda  ytan  utan  retas  oupphörligt  af  den  gamlas  stän- 
diga lugn,  af  hennes  förargliga  tystnad  och  skenbara  efter- 
gifter. Skilnaden  var  för  stor  mellan  barndomshemmet  och 
det  fattiga  prestbostället,  der  Edvard  arbetar,  modern  spinner 
och  Elisabet  sitter  ensam  i  den  långa  vinterqvällen. 

På  tu  man  hand  med  maken  kan  någon  gång  en  skymt 
af  den  förra  yra  och  glädtiga  Elisabet  komma  fram  och  hon 
kan  skämta  och  jollra  liksom  förr  och  glömma  allt  nedslående 
och  tungt,  —  men  så  öppnas  en  dörr  och  «mor>  kommer  tyst 
in,  säger  i  förbigående  något  stickord  om  »förnämt  folk  och 
förnäma  fasoner»  och  går  sedan  ur  vägen  med  en  skenbar 
undergifvenhet,  som  ej  kan  lemna  efter  sig  annat  än  bittra 
känslor. 

fpörr  brukade  du  vilja  ha  tyst,  när  du  skulle  skrifva, 
son»,  säger  hon,  då  hon  hör  Elisabet  jollra  med  sitt  barn. 

Så  bär  hon  fram  te  åt  Edvard,  och  han  skjuter  undan 
sina  papper  och  utbrister: 

tNu  skola  vi  riktigt  njuta,  —  icke  sant,  Elly?» 

«Jag  tackar,  men  jag  vill  intet  te  ha»,  säger  Elisabet. 

«Icke  ens  om  mitt  ej  annars  smakar  mig  bra?»  spörjer 
Edvard. 

Och  modern  infaller: 

«Det  var  inte  min  mening  att  störa,  jag  går  nu  igen». 

Att  draga  sig  undan  utan  att  lemna  efter  sig  sådana  ord, 
det  faller  henne  aldrig  in.  Hon  måste  omedvetet  lemna  ett 
pinsamt  intryck  efter  sig. 

Så  i  minuten  efteråt: 

pAlvanL     Ert  te  kallnar,  mor.    Se  här,  sitt  ned  pä  min  stol. 

Elisabet,    Jag  kan  ju  lemna  min. 
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Modern,  Var  inte  rädd  att  jag  skall  besvära  henne,  son- 
hustru.    Min  plats  är  i  köket,  det  vet  jag  nog. 

Elisabet     Åtminstone  tycks  det  vara  den  plats,  ni  föredrar. 

Gumman  är  orubbligt  stolt,  hon  utsäger  aldrig  sina  tankar 
annat  än  i  form  af  ett  eller  annat  ordspråk,  och  dä  hon  är 
ensam  med  sin  sori  —  liksom  förr,  då  de  två  voro  allt  för 
hvar  andra  —  så  talar  hon  ej  direkt  om  dennes  hustru  utan 
endast  om  vädret  och  om  de  närboende.  Men  hon  prisar 
grannen  lycklig,  han,  hvars  hustru  arbetar  och  har  både  ett 
godt  ord  och  ett  varmt  mål  åt  sin  make,  då  han  kommer 
hem  om  aftonen. 

Men  inom  sig  fattar  den  gamla  beslutet  ätt  lemna  sin 
son.  Hon  har  länge  tänkt  derpå.  Han  borde  tha  skickat 
bort  henne  med  sitt  knyte,  när  fina  sonhustrun  komt.  Hon 
har  mycket  väl  sett,  hur  hon  är  i  vägen  i  det  hus,  der  hon 
hoppats  att  ständigt  fa  lefva  med  sin  son  och  fä  dö  i  hans 
armar.  För  honom  har  hon  sträfvat  och  arbetat  hela  sitt 
lif,  och  hon  kan 'för  hans  lycka  gifva  bort  äfven  den  lilla  tid, 
som  återstår.  Då  hon  är  borta  och  glömd  och  spåren  yrt 
igen  efter  henne,  då  skall  nog  frid  och  sällhet  flytta  in  till  de 
unga,  ty  hpn  ser  att  den  rätta  kärleken  har  Elisabet  till 
sin  make. 

cMåtte  ej  din  sonhustru  en  gäng,"  då  du  blir  gammal, 
drifva  dig  ur  huset,  som  du  gjort  med  mig»,  säger  hon  för- 
trytsamt. 

Allt  Elisabets  fel  —  naturligtvis!  Det  är  ovanligt  natur- 
sant  och  gumman  en  ovanligt  mcnsklig  varelse  af  kött  och  blod. 

Nu  skall  upplösningen  komma,  men  nu  är  det  med  ens 
alldeles  slut  på  författarinnans  kraft.  Hon  har  ej  hjerta  att 
låta  den  gamla  gå  med  sitt  knyte  —  det  hade  dock  varit 
stort  . —  och  för  att  gifva  skäl  för  henne  att  stanna  griper 
»hon  till  de  mest  sökta  scener,  sådana,  som  göra  stycket 
omöjligt  på  vår  tids  skådeplats. 

Först  komma  ordrika  monologer,  den  ena  efter  den  andra. 
Gumman    berättar    i    mörkret  för  sig  sjelf  om  sin  kärlek,  sin 
saknad  och  det  offer,  hon  står  i  begrepp  att  göra,  och  Elisabet, 
som  åhört  den  gamlas  tal,  börjar  sedan  att  läsa  lagen  för  sig  * 
sjelf.     Så   lyser    hon    med  .  en    sticka  från  spiseln  på  sitt  sof- 
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vande  barn,  fäller  eld  i  dess  bädd  och  aflägsnar  sig  utan  att 
.  märka  hvad  hon  gjort*.  -Gumman  kommer  händelsevis  in  igen, 
räddar  barnet  och  vinner  Elisabets  kärlek.  I  bådas  känslor 
för  Edvard  och  för  den  lilla  mötas  de  båda  mödrarna,  och 
Elisabet,  som  af  monologerna  lärt  känna  den  gamlas  sinnelag, 
.  ser  henne  nu  i  en  alldeles  ny  dager,  cstor  i  sin  sjelfuppoffring, 
modig  i  sin  kampt.  Sjelf,  det  vet  hon,  skulle  hon  för  Edvards 
lycka  kunna  göra  allt  utom  det  att  lemna  honom.  Nu  är  det 
hon,  som  håller  qvar  hans  gamla  mor,  nu  skall  denna  få  det 
allra  vackraste  rummet  i' det  nya  hemmet. 

cHårdt  är  ej  allt,  som  hårdt  synes,  mycket  godt  bor 
under  stolt  yta,  och  mycket  måste  dem  förlåtas,  som  mycken 
kärlek  hafva.» 

Såsom  synes,  är  motsatsen  bra  tänkt,  mellan  de  båda 
qvinnorna,  som  dela  den  något  färglöse  Edvards  hem,  men 
nog  finnas  de,  som  tvifla  på,  att  denna  motsats  mellan  grefve- 
dottern  och  bondgumman  någonsin  skall  kunna  jämnas  ut 
helt  och  hållet. 

Fröken  Elisabet  kunde  ha  bliftfit  ett  verkligt  godt  arbete, 
om  dess  författarinna  blott  kunnat  beherska  sitt  stoff.  Sådant 
stycket  nu  föreligger,  har  det  stora  tekniska  fel  och  är  mera 
novellistiskt  än  dramatiskt. 

Och  hvilket  språk!  ' 

De  unga  tu  ha  upptäckt  sin  spirande  kärlek.  Tror  någon, 
att  deras  hjertan  äro  så  fulla,  att  orden  dö  på  deras  läppar 
eller  våga  sig  fram  blott  i  korta  utrop,  i  afbrutna  satser? 
Nej,  de  äro  båda  afundsvärdt  lugna  och  de  ha  mycket  att 
säga  hvarann,  undra,  om  det  är  kärlek,  som  yttrar  sig  på 
detta  sätt,  bekänna,  'att  de  länge  tänkt  öfver  det  ordet,  och 
tala  långa  svarfvade  meningar,  sådana  som  ej  ens  jordens  störste 
pedant  sagt  i  ett  sådant  ögonblick  till  den  flicka,  han  älskade. 

Då  Edvard  påstår,  .  att  de  måste  skiljas,  frågar  lilla 
Elisabet: 

cNi  älskar  mig?  Men  hvarför  skola  vi  då  skiljas?  Hvad 
göra  väl  andra,  som  älska  hvarandra?  Skola  de  alltid  skiljas? 
Säg?  Säg?t 

Edvard,     «Elly,  Elly!» 
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I  ■     ■  ' 

Elisabet,  den  näpna,  oskuldsfulla  ungen,  fortfar  som  det 
en  äkta  teateringenue  egnar  och  anstår: 

«Säg  mig,  hvad  göra  de?  Magister  Edvard,  jag  vet,  hvad 
de  göra.  Icke  sant,  magister  Edvard,  de . . .  de . . .  gifta  sig? 
Ni  tycker,  att  jag  är  mycket  ung  och  oförståndig  för  att  bli 
er  fru.  Åhja,  jag  vet  nog,  en  fru  skall  förstå  så  mycket»  — 
—  o.  s.  v. 

Allt  detta  i  första  ögonblicket  af  den  unga  kärlekens  rus ! 
Inga  känslor,  endast  tankar.     Hvilken  ungdom!  — 

Författarinnan  till  Fröken  Elisabet  efterspanades  länge  med 
ljus  och  lykta.  Man  undrade  och  skref  mycket  om  henne, 
man  talade  om  ungdomsfriskhet,  om  brinnande  håg  och  lofvande 
framtidsutsigter.  Det  gick,  som  det  ej  sällan  plägar  gå.  Denna 
gång  var  det  döden,  som  gjorde  slut  på  den  i  alla  fall  vackra 
början,  —  och  det  är  kanske  bättre  så,  än  om  förmågan  dött 
och  personen  lefvat. 

Nu  vet  man  knapt  ens  med  visshet,  hvem  hon  var  — 
en  dotter  till  skalden  Johan  Börjeson,  påstod  man.  —  Några 
små  utkast  till  dramatiska  dikter  lemnade  hon  efter  sig,  men 
de  ligga  nu  förseglade  inom  lås  och  bom  och  fa,  enligt  den 
aflidnas  föreskrift,  ej  läsas. 


Så  klumpigt  som  Fröken  Elisabet  är  hopkommen,  väcker 
det  förundran,  att  dess  författarinna  redan  samma  år,  då  detta 
stycke  gick  öfver  scenen  (1869),  kunnat  skrifva  en  annan  dikt, 
som  vida  öfverträflfar  förstlingsverket  och  som  från  början  till 
slut  är  sant  dramatisk. 

Mäster  Fröjd  är  enkel  och  natursann,  hvar  och  en  af  de 
tre  akterna  ett  par  scener  blott,  som  följa  naturligt  på  hvar 
andra  utan  sökta  effekter.  Der  är  ingen  teaterstil.  Det  är 
en  rättfram  teckning  ur  folklifvet  med  goda  typer  derifrån, 
fastän  det  unga  paret,  korpralen  och  hans  käresta,  synes  väl 
clviliseradt.  De  andra  äro  så  mycket  sannare.  Gubben  Fröjd, 
den  gamle  skräddaren  i  backstugan,  munter  och  hjertegod, 
vänlig  och  beskedlig.  Hans  gamla  enfaldiga  gumma,  äfven 
hon  nöjd  med  sitt  föga  invecklade  lif.    Kyrkvärden,  «sjelfvaste 
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kyrkvärden  i  Vreta»,  dryg  och  nackstyf,  en  gammal  räf,  som 
han  öppet  kallar  sig  sjelf. 

Hans  dotter  skall  gifta  sig,  och  man  rustar  till  bröllopet. 
Sjelf  skryter  kyrkvärden  af,  att  han  lurat  henne  genom  den 
lögn,  att  han  var  konkursmessig,  att  gård  och  grund  skulle 
säljas  och  att  utmätningsutslaget  låg  och  väntade,  —  och  att 
endast  hon  kunde  rädda  honom  genom  att  mottaga  den  rike. 
grannens  anbud.     Då  sålde  sig  Margreta  för  faderns  skull. 

Men  hon  älskar  Erik,  korpralen,  mäster  Fröjds  son,  och 
han  älskar  henne. 

Det  faller  ej  hans  föräldrar  in  att  låta  hononxveta,  att  hans 
käraste  ämnar  träda  i  brudstol  med  en  annan.  tHar  ni  svarat 
på  Eriks  bref?t  tillfrågas  gubben  Fröjd,  och  svaret  lyder: 

«Tycker  någon  det?  .Det  kom  ju  för  bara  fyra  veckor 
sedan» 

Nu  kommer  Erik  sjelf. 

Honom  råkar  kyrkvärden.  Den  dryge  mannen  skryter 
oförsynt  som  vanligt,  skymfar,  hånar  och  retar  pojken,  till 
dess  denne  ursinnig  drar  sin  huggare.  Fadern  springer  emellan 
—  och  Erik  blir  för  dråpförsök  dömd  till  fängelse. 

Nu  är  kyrkvärden  nöjd.  Han  är  af  med  den  der  pojken, 
som  han  aldrig  kunnat  tåla.  Hans  dotter  får  en  rik  man, 
han  har  sin  gård  och  den  vackraste  dottern  och  rikaste  magen 
i  orten.  Att  han  med  list  förmått  Margreta  till  giftermålet, 
bekymrar  honom  föga,  ty  cmed,  förstånd  och  sans  kommer 
man  längst  här  i  verlden»,  och  hadd*  han  ej  lagt  sin  krok  så 
fint,  så  hade  väl  äfven  denne  rike  friare  fått  gå  som  de  förre. 
Margreta  bör  tacka  sin  Gud  att  hon  har  en  fader,  som  förstår 
något.  Hon  är  hans  ögonfröjd  och  hjerjtelust,  men  med  hans 
vilja  far  hon  ej  leka.  För  öfrigt,  så,  fastän  hon  blifvit  tlitet 
lurad»,  så  kommer  nog  snart  den  dag,  då  hon  skall  rosa 
honom  för  den  framfärden: 

cGummorna  fa  hushåll  att  tänka  på  och  barn  att  vagga, 
och  så  glömma  de  bort  flickgrillerna.» 

Och  han  bröstar  sig  och  är  nedlåtande  mot  den  besked- 
lige Fröjd,  som  fast  hans  son  sitter  i  fängelset  ändå  kommit 
för  att  spela  pä  bröllopet. 
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fSe,  mäster  Fröjd!  Hur  står  det  till  med  hälsan?  Har 
haft  sina  små  puffar  sen  sist  —  ha  ha!  Nå  nå,  inte  behöfver 
mästarn  skämmas  för  det.  Hvem  kan  rå  för  att  man  har  en 
galgfågel  till  son?  —  Nej,  stanna  ni,  inte  behöfver  ni  gå  för 
det.  När  kyrkvärden  inte  håller  sig  för  god  att  bjuda  en 
ändå,  så  kan  en  allt  också  tala  vid  en.  En  förb.  ruskig  historia 
var  det  emellertid». 

Men  kyrkvärdens  glädje  blir  ej  lång.  För  att  lugna  sin 
dotter  har  han  lofvat  att  följa  henne  till  den  iångne.  Hon 
vill  tala  ut  med  Erik,  säga  honom  allt.  Men  det  var  aldrig 
faderns  mening.  Han  nekar  att  fullgöra  sitt  löfte,  «lätt  brytes 
det,  som  aldrig  var  meningen  att  hålla». 

Då  flyr  bruden,  lemnande  stassen  efter  sig  i  rummet.  — 

Tva  ar  forga. 

Erik  kommer  tillbaka  från  fängelset,  mörk  i  hågen,  ruf- 
vande  på  hämd.  Hans  mor  är  död,  stugan  tom,  han  sjelf  en 
förlorad  menniska. 

Den  första,  han  träffar,  är  Margreta.  Hon  har  varit  ute 
och  tjenat  och  vill  nu  lemna  honom  de  penningar,  hon  sparat 
i  hop,  sä  att  han  skall  kunna  res  \  långt  bort.  Var  det  under- 
ligt att  hon  tänkte  på  honom? 

Hon  börjar  att  tala  om  deras  barndom,  när  de  plägade 
följas  åt  till  skolan,  deras  lekar,  huru  de  bygde  ladugård  och 
plockade  grankottar,  huru  de  vandrade  i  skogen  för  att  söka 
önsketräd  och  gingo  vilse  —  « vilse  redan  då»  —  hur  han  gaf 
henne  sin  sista  brödbit  och  hon  somnade  i  hans  knä. 

Eriks  bitterhet  börjar  gifva  vika,  hans  hånfulla  ord  för- 
stummas. Han  ryckes  med,  då  hon  rullar  upp  ljusa  bilder 
för  hans  minne. 

«Så  lätt  som  du  flög  ingen  i  polskan»,  infaller  han. 

Hans  vackraste  minnen  väcker  hon  till  lif,  han  blir  den 
starke,  hoppfulle  gossen  igen,  det  ligger  inga  brott,  ingen 
sorg  mellan  dem. 

Han  sätter  sig  vid  hennes  fötter. 

£nJk,     Du  smög  dig  ut. 

Margreta,     Som  du  ren  gjort.  —  —  — 

Erik,    Min  tanke  såg  blott  en. 

Margreta.    Mitt  hjerta  hörde  blott  en. 
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Erik»    Då  såg  jag  upp.     Det  var  hon. 

Margreta.    Det  var  han. 

Erik.     Så  tog  jag  din  hand. Göken  gol. 

Margreta^     Vi  voro  under  önsketräd. 

Erik.    Jag  önskade  dig. 

Margreta.    Jag  dig. 

Men  det  är  förbi  nu  med  alla  drömmar.  Han  bär  märke 
efter  kedjan  kring  sin  arm. 

Hvad  sedan,  hon  älskar  honom,  cnu  som  förr»,  och  han 
utbrister: 

«Så  hjelpe  mig  Gud,  vill  jag  åter  lefva  och  arbeta». 

De  skola  båda  flytta  öfver  till  den  nya  verlden.  Och  de  fort- 
fara att  leka  sin  framtid,  de  blifva  två  barn  igen  efter  de 
sorgsna  dagarna.  Två  får  vill  hon  ha.  Men  först  skall  han 
bygga  stugan.  Och  måla  den  röd  med  hvita  fönsterbågar. 
I  fönstema  skola  växa  balsaminer  och  utanför  råg  så  hög 
som  hon  sjelf. 

tDå  blir  det  roligt  att  lefva!» 

Nu  afbrytas  de  af  gubben  Fröjd.  Han  är  glad  och 
belåten,  ty  han  har  sin  gosse  äter,  gömdt  är  glömdt,  nu  blir  det 
nytt  lif  i  stugan,  fast  mor  är  död,  Gud  fröjde  själen. 

De  unga  tala  om  sin  resplan. 

cMen  hvad  blir  det  då  af  kyrkvärden?»  invänder  mäster 
Fröjd. 

Kyrkvärden! 

Eriks  mörka  tankar  vakna  igen,  han  har  ju  rufvat  på 
hämd  i  två  långa  år. 

Han  ser  ut. 

Är  det  kyrkvärden,  denne  man,  som  står  och  skär  råg 
ute  på  vreten? 

«Far  var  rak  som  granen  i  skogen»,  säger  Margreta. 

cStormen  böjer  granen»,  säger  Fröjd. 

Kyrkvärden  är  nu  fattig,  åskan  brände  hans  gård,  sorg 
och  ånger  bröto  hans  kraft.  Hans  enda  sällskap  är  mäster 
Fröjd,  som  plägar  spela  för  den  ensamme  i  dennes  sorgna 
stunder. 

«Han  tog  bort  hustru  och  son  för  dig,  far»,  mumlar  Erik 
hatfullt. 


_ 
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Far  hör  inte  på  honom.  Han  har  brådt,  han  måste  till- 
baka till  vreten  och  hjelpa  kyrkvärden  få  in  säden. 

cHan  lade  skam  öfver  dina  gamla  dar»,  ropar  Erik 
utom  sig. 

Och  gubben  svarar: 

«Och  han  har  bara  den  rågsmulen  sådd  i  år». 

Det  blir  tyst.  Helgen  ringes  in,  det  är  lördagsqväll. 
Solen  skiner  fridsamt  öfver  ängarna  utanför. 

Då  fattar  Erik  lien. 

c  Skam  få  den,  som  odlar  främmande  jord,  då  jorden 
hemma  ligger  oplöjd,  —  ej  vet  att  som  man  bära  sitt  öde. 
Jag  går  än  en  gång  i  tjenst  hos  kyrkvärden».  — 


Svensk  literatur  i  Amerika. 


Universelt  samarbete  är  ett  af  de  stora  problem  vår  tid, 
medvetet  eller  ej,  bemödar  sig  att  lösa;  och  särskildt  har  det 
andliga  samarbetet,  idéernas  utväxling  mellan  de  skilda  folken,  i 
våra  dagar  nått  långt  större  utveckling  än  förr. 

Det  torde  ej  sakna  sitt  intresse  att  kasta  en  flygtig  blick  på  frå- 
gan i  hvad  mån  vår  svenska  literatur,  berörd  af  detta  förhållande, 
kunnat  ingå  som  ett  moment  i  den  storartade  bildningsprocess,  hvil- 
ken  föregår  på  andra  sidan  Atlanten,  där  Gamla  och  Nya  världens 
idé-strömmar  hopflyta  och  blanda  sina  vågor. 

Redan  vår  ställning  som  ett  fåtaligt  och  jämförelsevis  undan- 
skymdt  kulturfolk  gör  det  visserligen  oundvikligt,  att  vår  literatur 
måste  ega  långt  mindre  utsigt  än  de  stora  kulturfolkens  att  till- 
draga sig  det  bildade  Amerikas  uppmärksamhet.  Fullkomligt  un- 
danträngd har  den  emellertid  ej  blifvit.  Redan  för  öfver  ett  fyra- 
tiotal af  år  sedan  sökte  skalden  Longfellow,  hvars  mångsidiga 
bildning  äfven  omfattade  nordens  literatur,  att  bland  sina  lands- 
män väcka  intresse  för  densamma.  Longfellow,  som  själf  1835 
besökt  Sverige,  skref  nämligen  1837  i  North  American  Review  en 
längre  uppsats  om  Friihiofs  Saga^  hvilken  äfven  upptog  några 
lyckliga  öfversättningsgp  ur  denna  dikt;  fem  år  senare  utgaf  han 
sin  välljekanta  tolkning  af  Naitvanisbarnen,  hvilket  skaldestycke 
han  ansåg  röja  «en  säkrare  smak»  än  till  och  med  Göthes  Her- 
mann und  Dorothea;  och  ännu  två  år  senare  egnade  han  i  sitt 
verk  öfver  Europas  skalder  ett  särskildt  kapital  åt  Nordens  literatur. 

Hvad  Longfellow  sålunda  gjorde  för  att  i  sitt  hemland  fram- 
kalla intresse  för  vår  dittills  okända  diktning,  det  eger  sin  egent- 
liga betydelse  däri,  att  det  utgick  från  den  folkkäre  skalden,  hvars 
skära  toner  tjusat  en  hel  samtid,  och  att  det  sålunda,  mera  än 
eljest  kunnat  blifva  fallet,  uppmärksammades  bland  folkets  skilda 
klasser. 

Emellertid  hade  det  rykte  Fredrika  Bremer  på  1830-talet 
uppnått  i  Sverige  äfven  hunnit  öfver  Atlanten.  Troligen  blefvo  i 
Amerika  hennes  arbeten  först  bekanta  genom  Mrs.  Howitfs  engelska 
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öfversättning,  som  började  utgifvas  1842;  men  emellan  1844 — 50 
utkommo  flertalet  af  dem  i  själfständig  amerikansk  tolkning,  sär- 
skildt  hennes  Teckningar  ur  hvar  dags  ii/vet,  öfversatta  af  Mrs. 
Mary  Lowell  1849.  Vid  sitt  besök  i  Amerika  1849 — 5^  ^^^ 
Fredrika  Bremer,  hvars  själfulla  taflor  ur  hemmet,  hvars  idealistiska 
åskådning,  och  hvars  ifrande  för  kvinnans  andliga  utbildning  väckt 
synnerlig  anklang,  där  tämligen  allmänt  läst  och  älskad. 

Det  är  bekant  med  hvilken  välvilja  hon  mottogs  i  republi- 
kens literära  kretsar;  och  att  detta  ej  ensamt  var  uttrycket  af  den 
konventionella  hyllning,  som  egnas  en  célébriiéy  bevisas  af  flera 
uttalanden  om  henne,  bland  hvilka  följande  torde  förtjäna  att  här 
omnämnas.  Vid  ett  abolitionist-möte  i  Boston  1853  påminde  den 
beryktade  Wendell  Phillips,  en  af  Amerikas  främsta  talare,  om 
Fredrika  Bremers  närvaro  vid  ett  dylikt  möte  ett  par  år  förut,  då 
en  stackars  förrymd  slafvinna  var  föremålet  för  förhandlingarna,  och 
därvid  yttrade  han :  «Vi  berättade  slafvinnans  öden,  och  midt  ibland 
oss  —  två  steg  från  den  plats  där  jag  nu  står  —  satt  då  repre- 
sentanten för  Gamla  Världens  literatur,  Fredrika  Bremer,  och  hen- 
nes människoälskande  sympatier  rördes  djupt,  och  hon  sände  bort 
till  den  första  representanten  för  Amerikas  slafveri  hon  sett  (hedrande 
mig  med  uppdraget)  den  rosenknopp  hon  höll  i  sin  hand.  Det 
var  Europas  hjärta  och  intelligens,  som  i  Faneuil  Hall  skänkte  sin 
hyllning  åt  den  svarta  racen». 

Ännu  i  dag  är  ingen  af  vårt  lands  skriftställare  (oafsedt  hvad 
genom  Longfellow  är  bekantgjordt  af  Tegnér)  så  allmänt  känd  i 
amerikanska  hem  som  Grannarnes  författarinna:  hon  har  varit 
knappast  mindre  läst  i  Nya  Världen,  än  författarinnan  till  Onkel 
Töms  stuga  i  den  Gamla. 

Äfven  Emilia  Carléns  romaner  ingingo  rätt  tidigt  (1845)  i 
Amerikas  bokmarknad,  men  som  det  vill  synas,  i  form  af  engelska 
godtköps-upplagor  och  utan  att  vinna  någon  nämnvärd  spridning. 

Ett  par  tiotal  af  år  förgingo  nu,  innan  några  flera  af  våra 
literära  verk  hittade  öfver  Atlanten.  De  jäsande  passioner,  som 
förberedde  inbördeskriget,  den  •  långa  tvekampen  och  den  utmatt- 
ning, som  följde  på  densamma,  bidrogo  i  sin  mån  att  i  allmän- 
het vända  hågen  från  Europas  andliga  arbete.  Men  alt  som  lugn 
och  förnyade  krafter  vunnos,  infann  sig  ock  med  ökad  styrka  in- 
tresset för  detta  arbete,  och  tolkningen  af  Gamla  Världens  — 
förnämligast  Tysklands  —  främsta  literära  alster  har  tilltagit  i 
storartad  skala.  Äfven  Sveriges  literatur  har  därvid  tillvunnit  sig 
mer  än  en  målsman,  fastän  dessa  väl  ännu  i  allmänhet  fått  nöja 
sig  med  att  utföra  pioniärens  föga  lönande  arbete. 

Främst  är  då  att  nämna,  att  ett  af  dé  vackraste  klöfverbladen 
ur  vår  poetiska  literatur,  som  gärna  kunde  väljas  —  Friihiofs  saga^ 
Axel  och  Nadeschda  —  blifvit  på  senaste  tiden   öfverflyttadt  och 
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omplanteradt  i  amerikansk  jordmån,  och  detta  med'  en  omvårdnad, 
som  bådar  godt  för  dess  acklimatisering. 

Frithiofs  Saga  har  utkommit  i  ej  mindre  än  tvänne  tolknin- 
gar, för  att  ej  nämna,  det  Bayard  Taylor  (1867  och  omigen  1874) 
redigerat  en  upplaga  af  Blackleys  engelska  öfversättning,  och  att 
R.  Anderson  i  sitt  arbete  'Viking  Tales'  reproducerat  Professor 
Stephens  välbekanta  tolkning. 

De  amerikanska  öfversättningarne  äro  utförda  den  ena  af 
Mr.  Holcomb  (privatman)  och  hans  maka  och  den  andra  af  Dr. 
Sherman  (numera  professor  i  engelsk  literatur  och  filologi  vid 
Lincoln  Universitetet  i  Nebraska).  Båda  tolkningarne  utarbetades 
till  stor  del  samtidigt,  men  Holcombs  utkom  först  i  en  prydlig 
8:o-upplaga  1877.  Shermans  arbete,  som  privatim  rönt  Longfel- 
lows  bifall,  utgafs  det  följande  året  i  Boston  i  en  synnerligen  rikt 
utstyrd  praktupplaga  med  Malmströms  teckningar. 

Båda  dessa  tolkningar  ega  verkliga  förtjänster.  Båda  efter- 
sträfva  trohet  mot  urdiktens  såväl  innehåll  som  form  och  hafva 
häri  öfver  hufvud  lyckats  väl,  om  det  ock  måste  erkännas,  att 
Shermans  utmärker  sig  framför  Holcombs  för  större  jämnhet  och 
säkerhet  i  den  svåra  uppgiftens  lösning.  Väl  hafva  båda  öfversät- 
tarne  någon  gång  låtit  den  ursprungliga  bilden  af  rimmets  och 
meterns  tvång  förkrympas  eller  beröfvas  den  lediga  hållning,  som 
tillhör  dess  adel,  men  aldrig  har  Sherman  nöjt  sig  med  en  så 
misslyckad  vers  som  Holcombs  inledningsstrof  i  Ingeborgs  klagan: 

Auiumn  has  come; 

Stomiing  now  heaveih  the  deep  sea  wiih  foam^ 

Vet  would  I  gratefully  lie  there^ 

Willingly  die  there;  — 

en  strof,  som,  i  parentes,  ej  får  anses  som  på  något  vis  beteck- 
nande för  Holcombs  i  allmänhet  vackra  tolkning. 

I  valet  af  rim  och  i  versens  byggnad  är  Sherman,  så  vidt  vi 
kunnat  finna,  klanderfri;  men  Holcomb  har,  enligt  ett  i  engelskan 
alt  för  vanligt  bruk,  ej  sällan  användt  sken-rim  sådana  som  över: 
lovery  blind:  wind^  good:  flood^  appears:  tears^  eller  andra  falska 
rim  sådana  som  copte,  foam^  North^  earih^  follaw^  billow  ^\.c\  den 
svårighet  de  feminina  rimmen  i  engelskan  medför  har  nog  ofta  för- 
ledt  honom  att  anlita  den  progressiva  verbalformen  med  partic.  på 
på  -ing]  och  i  metriskt  hänseende  har  han  förfuskat  den  III:dje 
sången.  Dessa  påpekade  svagheter  uppvägas  emellertid  lätt  af  ar- 
betets förtjänster;  och  i  vissa  fall  kan  man  med  skäl  tveka  i  valet 
mellan  de  båda  öfversättningames  parallela  tydningar. 

På  det  hela  anse  vi  emellertid  D:r  Shermans  tolkning  i  om- 
sorgsfull och  konstnärlig  behandling  afgjordt  lämna  hvarje  annan 
engelsk    öfversättning  af  Frithiofs  Saga  efter  sig.     Svårligen  kunde 
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—  för  att  välja  ett  par  exempel  af  olika  stämning  —  Tegnérs 
graciöst  målande  teckning  af  Ingeborg,  då  hon  räcker  den  åter- 
korane  Frithiof  hornet,  lyckligare  återgifvas  än  i  dessa  rader: 

IVM  downtast  eyes  she  reached  him  the  horn  when  it  was  filled^ 
Hcr  hands  did  strangely  tremble^  and  some  from  it  was  spilled. 
As  nmiinf^  purple  glories  upon  the  lilies  shine. 
So  burntd  upon  her  fingers  those  ruby  dröps  of  ivine  ; 

och  den  vilda  kraften  i  de  vers,  som  likt  en  stummande  katarakt 
afsluta  Frithiofs  frestelse  har  intet  förlorat  i  Shermans  energiska 
tolkning: 

Then  away  to  my  aivn  biiiows,  —  haste^  good  dragon^  to  my  home ! 
Bathe  again  thy  piich-black  bosom  gayly  in  the  briny  foam ; 
Map    thy    wings    among    the  storm-clouds^  deep  thy  hissing  path- 

way  tear^ 
Ply  as  läng  as  stars  s hall  guide  thee^  or  the  vanquished  billo^vs  bear. 

Let  me  hear  the  tempesfs  uproar^  let  me  hear  the  thunder*s  voice^ 
When    all  nature    quakes    araund  me^  then  shall  Frithiofs  heart 

rejoice. 
Din  of  shields  and  hail  of  arraws^  there^  o  king,  my  warfare  lies^ 
Glad  Ifall^  and  purified  to   ValhalVs  gods  appeased  shall  rise, 

I  en  amerikansk  tidskrift  (The  Chautauquan)  har  Prof.  Sher- 
man  nyligen  öfver  Skandinaviens  historia  och  literatur  infört  en 
serie  artiklar,  däri  äfven  en  förträfflig  öfversättning  af  Axel  före- 
kommer (Mars — ^April  1883).  Här  visar  sig  öfversättaren  altigenom 
obesvärad  af  rimmets  ok,  och  hela  dikten,  alt  ifrån  de  första  raderna 

The  ancient  days  are  dear  to  me^ 
The  days  of  Charles  the  Twelfth  of  Sfweden^ 
For  they  were  blithe  as  peace  of  Eden^ 
And  they  were  böld  as  victory  — 

framflyter  med  lika  mycken  trohet  som  ledighet 

Nadeschada  slutligen,  som  utkom  1879,  är  tolkad  af  en  kvinna. 
Miss  Mary  A.  Brown.  Om  Miss  Brown  öfver  Frithiofs  och  Axels 
tolkare  haft  den  stora  fördelen  att  öfverflytta  orimmad  vers,  så 
måste  ock  erkännas  att  hon  vetat  väl  använda  sin  fördel.  Hela 
hennes  tolkning  förråder  omisskänneligen  en  sann  uppfattning  af 
diktens   anda.     Dess  ädla  hållning  är  väl  bevarad,  och  om  vi  un- 

Ny  Sv.  Tidskr.  4:6  ärg:s  6:e  haft.  33 
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dantaga    några   helt   sällsynta    oegentligheter  i  betoningen  såsom   i 
(len  af  originalet  fordrade  jämna  trokeiska  raden: 

StroUed  a  inaiden  but  fifteen  in  years^ 

eller  i  den  likaledes  fordrade  jambiska: 

Was  like  snoiv  on  the  mountains^ 

så  är  hennes  versbyggnad  oklanderlig. 

Huru    väl    den    Runebergska    stämningen  återspeglas  i  hennes 
tolkning,  synes  af  t.  ex.  följande  rader  ur  första  sången: 

Ä7,  a^  last  she  ivandered  to  a  hcnd^ 
Where^  from  wanton  gamhols  taking  resi^ 
In  a  hed  of  floiuers  lay  the  brook; 
In  its  mirror^  bright  and  siher-cleary 
Fain  7{wuld  noiv  t/ie  serf-girl  vicin  lierself. 
IVhen  ske  o^er  the  sleeping  rivulet 
Gently  beiiding  sa7v  reflected  there 
Her  S7ueet  features  in  the  spring  of  youth^ 
Tears^  unbidden^  welled  up  to  her  eyes^ 
Grief  awoke  anew  within  her  breast: 
tO  I^adeschda-flower  I-*  mur  mur  ed  she^ 
Poor^  poor  fnaiden^  why  adorn  thyself 
E^en  without  adornment  rarely  fair! 
Not  for  thine  o7vn  pleasure  wert  thou  born^ 
For  the  happy  choice  of  thine  oton  heart^ 
For  a  youth  ideal  who  is  thy  love; 
For  a  masterns  whim  thou  gro^vest  up; 
As  his  drunken  glanees^  aim^  perhaps^ 
To  enchant^  to  pall,  and  be  disdained. 

Redan  innan  ofvan  anförda  poetiska  verk  utkommo  i  Amerika, 
hade  åtskilliga  nya  öfversättningar  ur  vår  romanliteratur  där  fram- 
trädt;  och  på  detta  falt  har  ingen  varit  verksammare  än  Miss 
Selma  Borg  (född  finska)  och  Nadeschdas  öfversättarinna,  Miss 
Brown.  Dessa  båda  hafva  nämligen  i  förening  mellan  1872 — 74 
utgifvit  fru  Schwarz^  romaner  i  åtta  band,  Fältskärens  berättelser 
af  Topelius,  samt  Banditen  af  Blanche,  några  mindre  arbeten  att 
förtiga. 

Det  kan  i  sammanhang  härmed  nämnas,  att  Miss  Brown,  som 
fattat  ett  för  en  främling  ovanligt  intresse  för  vår  literatur,  förbe- 
reder rätt  betydande  öfversättningar  därur,  bland  hvilka  förf.  ge- 
nom enskild  artighet  haft  tillfälle  se  en  nära  fullbordad  antologi, 
som    upptager  ett  vackert  urval  från  ej  mindre  än  femton  af  våra 
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diktare.  Helt  visst  skall  det  ampla  erkännande,  som  af  ameri- 
kanska pressen  tilldelats  hennes  Nadeschda  också  komma  detta 
florilegium  till  del. 

Det  återstår  slutligen  att  nämna,  det  tre  af  Victor  Rydbergs 
arbeten  vunnit  burskap  i  republiken.  Den  siste  Athenaren  öfver- 
sattes  redan  1869  af  W.  Thomas  (f.  d.  Amerikas  konsul  i  Göte- 
borg, numera  dess  minister  i  Stockholm),  samt  utkom  i  ny  upp- 
laga 1879.  Sistnämnda  år  utgafs  också  en  illustrerad  öfversättning 
af  Romerska  da^ar  (utförd  af  Alfred  Corning  Clark)  och  en  annan 
af  Medeltidens  maf^i  (gjord  af  Hjalmar  Edgren);  och  den  fräjdadc 
skriftställarens  tankedigra  arbeten  hafva  af  pressen  hälsats  välkomna. 

Om  än  denna  korta  redogörelse  visar,  att  vår  literatur  inga- 
lunda förblifvit  okänd  i  Amerika,  då  måste  dock  å  andra  sidan 
medgifvas,  att  man  knappast  kan  tala  om  något  allmännare  intresse 
därför,  och  att  flertalet  af  de  ofvannämnda  öfversättningarne  endast 
funnit  en  jämförelsevis  ringa  spridning.  Tecken  saknas  likväl  ej, 
att  äfven  våra  diktare  och  tänkare  skola  tillvinna  s-g  varaktiga 
sympatier  därute  och  sålunda  få  lämna  äfven  sin  skärf  till  repu- 
blikens allmänna  kulturutbildning. 

'^^  U^almar  Edgren, 


Literatur. 

Det  nya  riket  och  dess  for£Eittare.  Ett  utkast  af  P,  Slaaf. 
Looström  &  Comp.   1882.  75  öre. 

Att  vi  här  upptaga  detta  lilla  arbete  till  anmälan,  sker  af  all- 
deles samma  skäl  som  förf.  sjelf  anfört  för  utgifvandet  af  sin  bok. 
cMan  skulle  kanske  ty  ekat  • —  säger  förf.  —  catt  jag  aldrig  bort  lenina 
ett  sådant  utkast  i  allmänhetens  händer,  men  detta  gör  jag,  emedan 
jag  dock  tror  mig  hafva  påvisat  saker,  som  förtjena  att  uppmärkr 
sammas,  men  icke  blifvit  uppmärksammade».  —  Vår  närmaste  an- 
ledning är  dels  att  taga  denna  tidskrift  i  försvar  mot  de  nog  all- 
männa beskyllningar  mot  ckritiken»  öfver  Strindbergs  verk,  hvilka 
förf.  utslungar,  men  hvilka  åtminstone  i  hvad  beträffar  Ny  svensk 
tidskrifts  kritik  alls  icke  äro  befogade;  dels  att  protestera  mot  det 
sätt,  hvarpå  förf.  söker  rättfärdiga  de  skandalösa  personliga  an- 
greppen i  cDet  nya  riket»,  ett  arbete  som  utan  dessa  personlighe- 
ter visserligen  skulle  vara  en  prydnad  för  vår  literatur,  enär  det 
med  verklig  juvenalisk  indignation  drager  i  härnad  mot  samhälls- 
lyten, hvilkasr  befintlighet  endast  den  egenrättfardiga  blindheten 
eller  halsstarrigheten  kan  söka  förneka. 

Först  till  första  punkten! 

«Man  kanske  kommer  ihåg»  —  säger  förf.  —  tden  föga  ge- 
nialiska kritik,  som  detta  arbete  (Röda  rummet)  vid  sitt  första 
framträdande  rönte,  derifrån  vill  jag  endast  framdraga  en  enda 
sak,  det  nemligen  att  denna  roman  ansågs  skrifven  under  påverkan 
af  Zola.  I  sjelfva  verket  hade  Röda  rummets  författare,  innan  det 
skrefs,  aldrig  läst  en  rad  af  Zola,  hvadan  kritikens  supposition 
torde  få  anses  förhastad». 

Att  Ny  sv.  tidskr.  måste  anses  inbegripen  inom  den  klandrade 
ckritiken»  —  som  hvars  representanter  förf,  synes  vilja  upjjställa 
de  granskare,  hvilka  ansågo  boken  «som  ett  vidrigt  alster  af  hejd- 
lös  naturalism,  den  var  smutsig,  rå,  oanständig  och  hvad  allt  man 
tog  till  för  epitet  — »,  detta  bevisas  deraf,  att  denna  tidskrift  verkli- 
gen var  den  cförsta»  af  alla  de  organ  som  kritiserat  boken,  och 
det  till  den  grad,  att  anmälaren  läste  boken  redan  i  korrektur. 
Men  liksom  denna  anmälan  var  den /örs fa,  så  var  den  ock  enligt 
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vår  ofbrgripliga  åsigt  den  bästa  af  alla  hittills  synliga,  om  vi  än 
naturligtvis  måste  lemna  derhän»  huruvida  den  var  så  cgenialisk», 
som  förf.  synes  fordra.  Att  anmälaren  (B.  M.)  i  alla  händelser 
icke  kan  inbegripas  bland  ofvan  karakteriserade  «granskare»  torde 
framgå  af  hans  omdömen,  sådana  som  dessa:  cDenna  boks  allra 
mest  genomgående  förtjänst  är  en  glänsande  stil  —  ett  slags  fransk 
stil,  som  bjärt  sticker  af  mot  vår  svensk-akademiska,  tungt  öfver- 
lastade,  tysk-beslägtade.  Vidare  kan  Röda  rummet  skryta  med  en 
mängd  skildringar,  som  ifrån  början  till  slut  äro  mästerstycken  i 
psykologisk  analys,  i  natursann  framställning,  i  träffande  satir.  — 
Men  äfven  i  literaturhistoriskt  hänseende  har  det  sin  betydelse. 
Det  utgör  —  det  första  kraftiga  beviset  derpå  att  de  mäktiga 
strömningar,  som  karakterisera  vår  tid,  ändtligen  trängt  så  djupt 
ned  äfven  i  vårt  andliga  lif,  att  de  kunna  verka  befruktande  på 
literaturen». 

Vi  hänvisa  till  sjelfva  anmälan  (i  n:r  i  för  1880,  utkommet 
redan  1879),  der  man  torde  läsa  vidare  och  sedan  erkänna,  att 
boken  just  t  vid  sitt  första  framträdande»  verkligen  blef  af  ett  uttryck- 
ligen literärt  svenskt  fackorgan  stämplad  såsom  genialisk  och  rent 
af  epokgörande,  låt  vara  att  vissa  brister  deri  äfven  påpekades. 
Lika  liten  tur  har  förf.  med  sin  alldeles  som  om  den  vore  ny  ut- 
talade observation,  att  Strindberg  ej  varit  påverkad  af  Zola  och 
den  tiden  ej  ens  kände  till  honom.  Det  vill  sig  nämligen  ej 
bättre,  än  att  precis  detsamma  står  att  läsa  i  Ny  sv.  tidskr.  n:r  2 
1880,  näml.  med  följande  ord:  «Vi  kunna  ej  underlåta  att  här  i 
parentes  anmärka  en  sak,  —  nämligen  att  förebilden  för  Strind- 
bergs stil  är  —  icke  2k)la,  den  vi  tro  oss  veta  att  han  vid  ned- 
skrifvandet  af  sin  bok  ej  ens  kände  till  ....»*) 

Vi  vilja  icke  begära  att  förf.  från  det  traseri»,  som  Strindbergs 
•Svenska  folket»  skulle  ha  väckt,  äfven  uttryckligen  bort  såsom 
undantag  namngifva  Ny  sv.  tidskr.,  ehuruväl  sådant  varit  med  san- 
ningen öfverensstämmande,  då  här  stod  att  läsa  en  af  de  fak- 
tiskt mest  sakrika  och  mest  humana  af  alla  de  kritiker,  för  hvilka 
nämda  arbete  råkade  ut. 

Men  vi  afbryta  dessa  inledande  reservationer  —  hvilka  må 
ursäktas  undertecknad,  som  på  den  tiden  var  medredaktör  i  tid- 
skriften och  derför  velat  för  sin  del  fria  sig  från  ett  oförtjent  klan- 
der —  och  öfvergå  altså  till  andra  punkten. 

Detta  kapitel  vimlar  hos  förf.  så  mycket  af  omständlig,  men 
ändå  bristfällig  och  delvis  återtagen  bevisning,  af  strykningar  med 
hartassen  i  förening  med  halfva  medgifvanden,  att  man  hvarken 
blir   klok    på    förf:s    egna   åsigter  eller  öfvertygad  om  Strindbergs 


*)  Äfven   6.    M.   talar   om   Zola   blott  slsom  S:s  «kamrat»,   ej  såsom 
hans  förebild. 
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oskuld  -  och  i  så  fall:  h vartill  skulle  hela  diatriben  tjena?  Då 
emellertid  saken  är  en  vigtig  principfråga  och  af  förf.  göres  till 
hufvudsakliga  ändamålet  med  hans  lilla  bok,  så  kan  det  vara  skäl 
att  gifva  sig  in  derpå.  Det  blir  förfis  fel,  om  vi  oupphörligt  nöd- 
gas staka  oss  fast  i  frågetecken. 

Förf.  söker  först  försvara  personliga  utfall  öfver  hufvud  på 
den  grund,  att  satiren  eljest  icke  kännes  träffande.  cAngrip  svag- 
het och  fel»  —  säger  han  —  «men  gör  det  så,  att  ingen  särskild 
person,  inga  särskilda  korporationer  behöfva  känna  sig  träffade,  så 
kan  du  blifva  ryktbar  som  en  stor,  bestraffande,  mäktig  ande  — 
så  kan  du  fä  höra,  att  du  väckt  ditt  folk  ur  dess  dvala  (ehuru 
det  nog  fortsätter  att  sofva  lika  godt  som  förut).  Men  skrif  så^ 
att  verkligen  ett  antal  personer  måste  utbrista:  cdetta  träffar  ju  in 
på  oss,  sådana  äro  vi  verkligen,>  och  din  lön  kommer  att  blifva 
hatets  och  småsinnets  i  broderlig  endrägt  företagna  angrepp».  An- 
taget nu  att  detta  vore  riktigt,  så  får  man  emellertid  alls  icke  veta, 
hvari  förf.  anser  en  dylik  satirs  välsignelse  bestå.  «En  satir  som 
icke  stöter  eller  sårar»  —  menar  han  —  «den  kan  ju  icke  vara 
af  någon  verkan»,  men  han  glömmer  att  omtala  hvad  verkan 
han  åsyftar,  ty  någon  annan  sådan  finnes  icke  omnamd,  än  chatets 
och  småsinnets  angrepp»,  och  dessa  kunna  väl  icke  lända  någon 
till  välsignelse  .f^ 

Detta  är  förf:s  första  underlåtenhetssynd  j  den  andra  kommer 
straxt  efter.  «Man  skulle  då  vara  frestad  antaga»  —  säger  han  — 
«att  under  slika  förhållanden  det  måste  vara  starka  skäl  som  förmå 
en  författare  att  egna  sig  åt  denna  art  af  verksamhet».  Ja  visser- 
ligen. Men  är  hr  Staaff  verkligen  nog  naiv  att  aldrig  hafva  kom- 
mit på  den  tanken,  att  bland  de  »starka  skäl»,  som  förmått  Strind- 
berg —  icke  att  öfver  hufvud  sammanskrifva  «Det  nya  riket», 
hvilket  som  en  glänsande  kaustik  kulturskildring  i  det  hela  har 
stort  värde,  men  väl  att  deri  inmänga  åtskilliga  onödiga  personliga 
dolkstötar,  kunnat  ingå  ej  blott  cpligtkänsla»  utan  äfven  person- 
lig hämdlust?  Man  är  dock  berättigad  till  en  sådan  misstanke 
på  grund  af  det  sällsamma  faktum,  att  jämt  de  i  «Nya  riket» 
värst  åtgångna  äro  de  som  förut  varit  mest  elaka  mot  S.  i  sin 
kritik.  Och  äfven  medgifvet  att  sjelfförsvar  är  tillåtet,  så  är  det 
likväl  bekant,  att  subjektiv  hämd  icke  plägar  skapa  objektivt  sanna 
lifsbilder,  minst  genom  uppenbart  osanna  beskyllningar  mot  indi- 
vider, som  äro  altför  påtagligt  utpekade  för  att  någon  tvekan  mel- 
lan de  af  hr  Staaff  beställsamt  föreslagna  « typer»,  med  «ett  drag 
från  hr  A.,  två  från  hr  B.,  ett  från  hr  C.»  etc,  alls  kan  komma  i 
fråga.  Hvartill  förf:s  omständliga  typiseringsförlag  skola  tjena  kunna 
vi  ej  inse,  då  svårligen  någon  lär  motsäga  eller  har  motsagt  dem: 
det  är  icke  typernas  missteckning,  det  är  de  tydligt  utpekade  per- 
son t-rn  as  som  man  klandrat,  och  i  tydlighet  lära  väl  signaturer 
sådana    som    «Ballhorn,>  «W.  C.  D.»  m.  fi.  lemna  intet  att  önska! 


LITERATUR.  479 


Förf.  uppkastar  verkligen  senare  den  frågan,  om  satirikern  har  rätt 
att  utsätta  lialfva  antydningar  om  namn,  men  slingrar  sig  ifrån  att 
besvara  den  bestämdt,  ehuru  lian  godhetsfuUt  medger,  att  «om 
utom  hufvudmodellen  både  andra  sådana  och  diktaiefantasien  varit 
använda,  så  kan  man  väl  icke  annat  än  anse  namnantydningen 
vara  mindre  lämplig».  Mycket  nådigt!  Att  under  en  tillräckligt  ge- 
nomskinlig signatur  orättvisligen  taga  heder  och  ära  af  misshagliga 
granskare  är  altså  enl.  förf.  på  sin  höjd  «mindre  lämpligt».  Andra 
menniskor  pläga  anse,  att  i  thy  fall  namngenomskinligheten  är  till 
den  grad  vigtig,  att  den  rent  ut  förvandlar  satirikern  till  skandal- 
skrifvare. 

Förf.  nödgas  visserligen  vidgå,  att  S.  «på  flere  ställen  har 
gått  för  långt,  längre  än  tillåtligt».  Men  han  synes  finna  en  fa- 
talistisk  ursäkt  härför  i  det  påståendet,  att  de  tillbörliga  gränserna 
för  detta  farliga  diktområde  äro  så  svåra  att  iakttaga,  att  «sanno- 
likt  skall  aldrig  (märk  aldrig!)  en  författare,  som  med  någon 
större  grad  af  mod  och  energi  vågar  sig  in  derpå,  kunna  undvika 
att  ibland  öfverskrida  dem».  Vi  hysa  dock  större  förtroende  för 
en  högsint  satirikers  förmåga  af  sjelfbeherskning  i  detta  fall,  än  vi 
hysa  för  hr  Staaffs  ärlighet,  hvarpå  han  just  icke  gifver  prof  genom 
att  (s.  34)  låtsa  som  om  S.  endast  angripit  »offentliga  personers 
offentliga  handlingar».  Detta  försök  är  dock  för  groft,  ty  svårligen 
-lär  någon  som  läst  «Nya  riket»  hafva  glömt,  att  der  understundom 
är  fråga  om  mycket  privata  och  mycket  ömtåliga  handlingar. 

För  oss  ställer  sig  den  rätta  gränsen  i  förevarande  fråga 
mycket  enkel.  Om  en  satiriker  vill  tydligt  utpeka  vissa  perso- 
ner —  och  detta  kan  i  och  för  sig  icke  förbjudas  —  så  bör  han 
först  och  främst  inskränka  sin  satir  till  den  sfer,  der  personen  på 
något  sätt  är  att  anse  såsom  offentlig,  och  vidare  strängt  akta  sig 
att  pådikta  honom  lyten  som  han  icke  har  eller  fel  som  han  aldrig 
begått.  Ingendera  delen  har  S.  varit  så  noga  med,  och  det  är 
detta  som  är  klandervärdt.  Vill  han  sedan,  utan  bestämdt  utpe- 
kande af  någon  viss,  dikta  typer  af  enskildas  eller  fantiserade  ka- 
raktersdrag,  så  lär  ingen  kunna  neka  honom  detta,  om  också  hr 
A.  och  hr  B.  och  hela  alfabetet  skulle  tro  sig  vara  afmålade,  — 
går  hr  Staaff  in  på  detta,  så  kunde  han  sagt  det  på  en  sida  i 
st.  f.  på  24. 


Men  vi  vilja  icke  i  ovänlighet  skiljas  från  denna  bok,  hvars 
enligt  företalet  mindre  väsentliga  del  är  den  mest  läsvärda.  In- 
tressant är  att  liär  för  första  gången  fä  en  närmare  öfverblick  .af 
Strindbergs  yttre  öden,  och  äfvenså  att  få  en,  som  oss  synes,  i 
det  hela  mycket  riktig  teckning  af  det  innersta  i  hela  hans  skalde- 
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sträfvan,  nämligen  sanning  o&i  frihet^  Ibsens  och  hans  menings- 
fränders ideal.  Dessa  kapitel  äro  som  sagdt  mycket  underhållande, 
och  åtskilliga  observationer,  t  ex.  parallelerna  mellan  Mäster  Olof 
och  En  Folkfiende,  rätt  pikanta.  Några  anmärkningar  i  förbigå- 
ende! Man  saknar  alldeles  en  antydan  om  det  inflytande  Strind- 
bergs familjeförhållanden  haft  på  hans  utveckling.  Och  beträffande 
tiden  för  genombrottet  af  Strindbergs  originalitet  synes  förf.  an- 
sluta sig  till  den  allmänna  åsigten,  att  detta  skulle  skett  i  och  med 
Mäster  Olof.  Men  detta  är  ett  literaturhistoriskt  misstag,  hvilket 
må  anmärkas  äfven  mot  en  förf.  i  Ny  sv.  tidskr.  och  mot  hr 
Krook  i  Ahnfelts  «Ur  dagens  krönika».  I  tryck  föreligger  Strind- 
bergs originella  skrifsätt  —  och  dermed  den  nyaste  skolans  mor- 
gongryning —  fullt  utprägladt  redan  i  Vitter  kalender  af  Upsala- 
studenter  1872,  der  han  under  signaturen  Arnkel  Ofeg  tecknat 
«Början  af  Ån  Bogsveigs  saga». 

A.  Z. 


Buddhismen^  dess  uppkomst  ooh  lära. 

Bland  de  många  storartade  framsteg  på  vetenskapens 
olika  fält,  hvilka  utmärka  den  tid  vi  tillhöra^  äro  de  som  egt 
rum  på  det  språkliga  området  ej  de  minst  betydande.  Å  ena 
sidan  har  språkjämförelsen^  likt  en  magisk  lanterna,  skickat  sin 
belysning  långt  in  bland  de  djupa  skuggor,  som  för  historiens 
blick  dolde  vårt  slägtes  forntid,  samt  tillika  uppdagat  den 
långa  utvecklingsbana,  på  hvilken  människotanken  och  språket 
vandrat  broderligt  hand  i  hand;  och  å  den  andra  har  den 
altjämt  tillväxande  kännedomen  om  Österlandets  tungomål  öpp- 
nat nya  fält  för  studier  af  de  asiatiska  folkens  kultur.  Men  sär- 
skildt  har  samlandet  af  Österlandets  vigtigaste  religiösa  ur- 
kunder först  möjliggjort  en  komparativ  behandling  af  det  vig- 
tiga spörsmål,  som  rör  evolutionen  af  människans  religiösa 
åskådning. 

Det  är  en  lång  historia  för  sig,  huru  dessa  fomåldriga, 
på  skifvor  af  palmblad  eller  i  maskstungna  folianter  upp- 
tecknade, urkunder,  hvilka  nu  ligga  förvarade  i  Europas  olika 
bibliotek,  först  blefvo  bekanta  och  ofta  med  otrolig  möda  för- 
skaffade från  de  gensträfviga  och  hemlighetsfulla  infödingarnes 
händer.  Knapt  voro  de  emellertid  samlade,  förrän  forskare 
allestädes  med  vetgirig  ifver  fördjupade  sig  däri,  under  för- 
hoppning att  i  dessa  hemlighetsfulla  grufvor  finna  mången  för- 
borgad skatt.  Och  de  hafva  ej  alldeles  niisstagit  sig:  bland 
de  mörka  mingångarne  har  under  råa,  obrukbara  massor  äfven 
påträffats  månget  värdefulla  malmbrott,  ja,  mången  guldförande 
ådra,  hvilkens  innehåll  blifvit  i  dagens  ljus  upphämtadt. 

Till  de  trosläror,  hvilka  sålunda  blifvit  i  sina  egna  käll- 
skrifter  undersökta,   hör  ock  den  buddhistiska,  och  det  är  åt 

Ny  Sy.  Tidskr.  4:cle  ärg:s  7:e  häfU  34 
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dess  uppkomst  och  betydelse  vi  här  skola  egna  en  kort  redo- 
görelse. 

Längst  bort  i  det  fjärran  Österlandet  håller  den  buddhi- 
stiska    religionsläran   sin    spira   öfver   mer   än   450    millioner 
varelser,  eller  nära  en  tredjedel  af  människoslägtet,  samt  räk- 
nar   således    ett     större    antal   bekännare,    än    någon    annan 
religion.     Hon    utbreder   sitt   välde  mer  eller  mindre  fullstän- 
digt   från    Ceylons    tropiska    näjder,  längs  Stilla  Hafvets  hela 
kust   genom    Östra  Indien,  Kina  och  Mandschuriet,  öfver  det 
blomstrande  öriket  Japan,  och  ned  genom  hela  det  inre  Asiens 
högslätter  och  vilda  bergland,  alt  ifrån  Siberiens  gränser  ända 
ned   till    foten    af  Himalayas  snöglänsande  alpkedjor.    Äfven 
där    nedanför    har   hon   en  gång,  såsom  brahmanismens  med- 
täflarinna,    länge   herrskat   öfver   en   stor    del    af  Hindostan, 
hennes   ursprungliga   hemland  j    och  forskare  finnas,  som  vilja 
se   efterdyningar   af  hennes   vågsvall    ända    långt    häruppe  i 
norden    samt    i    Finland   och    Ryssland.  *)     Nära  två  och  ett 
hälft    årtusen    hafva   rullat    förbi,    sedan    denna   lära   först   i 
Indien    förkunnades    af  Buddha;  och  otaliga  millioner  mänsk- 
liga   varelser  hafva  under  de  långa  seklernas  gång  lefvat  hän 
sitt    lif  på  jorden  i  den  halfdager  af  ljus  och  mörka  skuggor, 
som  hon  förlänat  dem. 

För  att  rätt  fatta  Buddhas  mission,  måste  vi  egna  några 
förberedande  betraktelser  åt  de  historiska  omständigheter, 
hvilka  utgjorde  buddhismens  vilkor,  —  omständigheter  som 
för  öfrigt  för  oss  ega  så  mycket  större  intresse,  som  de  be- 
röra ej  en  främmande  människoras*,  utan  våra  egna  stamfrän- 
ders  öden. 

Det  har  varit  den  jämförande  språkforskningen  förbehållet 
att  visa,  att  det  stora  flertalet  af  Europas  folk  och  en  del  af 
Asiens,  nämligen  Perserna  och  Inderna,  tillhöra  ea  särskild 
människofamilj,  som  numera  vanligen,  med  anledning  af  sin 
spridning,  kallas  den  indo-europeiska.  Hon  har  väl  ej  ännu 
lyckats  med  visshet  uppdaga,  hvarest  denna  vidt  spridda 
familjs   gemensamma  urhem  en  gång  varit  beläget,  men  flera 


♦)  Se    Traces   de   Buddhismt   en    Norvége   par   C.   A.   Holmboe;  samt 
Castréns  föreläsningar  öfver  finska  mytologien. 
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skäl  tala  fbr,  att  det  varit  fjärran  i  Asien,  någonstädes  i  näjden 
af  Himalaya-bergen.  Därifrån  började  en  gång  i  den  gråaste 
forntid  en  utvandring  åt  tvänne  motsatta  håll:  den  ena,  som 
tog  sin  j-igtning  mot  väster,  har  under  långa  årtusenden  sträckt 
sin  breda  strömfåra  genom  ,  Asien,'  genom  hela  Europa  och 
vidare  öfver  Atlanten  till  den  Nya  Världen,  där  den  nu  som 
bäst  vältrar  sig  fram  öfver  de  ändlösa  prärierna  hän  mot 
Klipp-bergen  och  Stilla  Hafvets  kust;  och  den  andra,  som 
gick  mot  sydost,  bröt  fram  genom  Himalaya-bergens  pass 
och  utbredde  sig  öfver  Hindostans  halfö,  för  att  där  hämmas 
och  nå  sitt  slut. 

Och  lika  skilda  som  dessa  riktningar  voro,  lika  skilda 
blefvo  ock  sedermera  de  båda  broderfolkens  öden.  De  hafva 
efler  skilsmessan  hvar  på  sitt  håll  utarbetat  sin  civilisation: 
men  då  det  förra,  under  ständiga  växlingar  och  omhvälfningar, 
uppnått  hvad  mänskligheten  hittills  funnit  ypperst  och  ännu 
håller  framtidens  alla  löften  i  sina  händer,  har  det  senare, 
stängdt  inom  sin  tropiska  halfö,  trots  flera  storverk,  småning- 
om försjunkit  i  dådlös  veklighet  och  i  det  djupaste  andliga 
förtryck;  och  då  det  förra,  midt  under  sin  spridning  och  rast- 
lösa verksamhet,  från  ett  obeslägtadt  österländskt  folk  mottagit 
den  religion,  hvilken  skulle  utplåna  den  från  det  gemensamma 
urhemmet  stammande  gudatron,  har  det  senare  öfverlämnats 
åt  sig  själft,  att  i  begrundande  enslighet  ur  denna  simpla  tro 
utveckla  sitt  religiösa  åskådningssätt,  för  att  slutligen  åt  obe- 
slägtade  folk  skänka  bort  den  sista  frukten  däraf. 

Det  är  med  den  indiska  grenen  af  denna  folkstam  och 
dess  religiösa  utveckling  vi  nu  skola  sysselsätta  oss. 

Vid  historiens  första  gryning  finna  vi  våra  österländska 
stamfränder  stadda  på  invandring  uti  Hindostan;  och  deras 
lif,  seder  och  tänkesätt  vid  den  tiden  ligga  afspeglade  i  de 
sånger,  hvilka  deras  siare  uppstämde  till  gudars  och  hjältars 
pris.  I  dessa  sånger,  de  på  det  äldre  sanskritspråket  författade 
s.  k.  Veda-hymerna,  hvilka  knappast  torde  vara  under  fyra  tusen 
år  gamla,  och  hvilka  utgöra  vår  folkstams  tidigaste  urkunder, 
samt  höra  till  de  aldrå  äldsta,  *som  människoslägtet  eger, 
visa  sig  invandrarne  vara  ett  naturfriskt  folk  med  ett  kraftigt  och 
dristigt  hjärtelag,  samt  tillika  ett  folk,  som  redan  nått  en  viss 
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grad  af  odling  och  leddes  af  ärftliga  eller  valbara  konungar. 
Deras  religiösa  föreställningar,  som  lämna  nyckeln  till  mycket 
i  grekernas,  romarnes  och  vår  egen  gammalnordiska  mytologi, 
var  en  sorts  naturdyrkan.  Den  yttre  naturens  många  oför- 
klarliga under  —  solens  lifgifvande  glans,  åskans  dunder,  stor- 
mens vrede,  eldens  outgrundliga  väsen,  alt  trängde  sig  liflig^ 
på  deras  inbillning;  öch  följande  ett  vanligt  anlag  hos  männi- 
skan, som,  äfven  när  hon  lefver  under  mera  upplysta  förhål- 
landen än  detta  folk,  är  alt  för  benägen  att  insätta  det  öfver- 
naturliga,  så  snart  hennes  förnuft  ej  räcker  till  att  på  naturlig 
^väg  förklara  hvad  hon  erfar,  sägo  de  i  dessa  fenomen  okända 
makters  spel;  och  dessa  hemlighetsfulla  makter,  som  stodo 
öfver  dem  och  ej  kunde  nås  af  deras  yttre  sinnen,  blefvo  af 
brist  på  något  annat  deras  gudar,  uttrycken  för  deras  tidigaste 
famlande  efter  ett  högre  och  renare  begrepp.  Och  till  dessa 
gudar  uppstämde  de  sånger,  dels  prisande  deras  makt  och 
dels  anropande  deras  ynnest,  dock  ej  ännu  för  andligt,  utan 
för  lekamligt  väl,  för  regn,  föda,  boskap,  långt  lif  och  talrik 
afkomma;  och  med  dessa  hymner  förenades  vissa  offer,  som 
dock  att  börja  med  voro  af  enkelt  och  oskyldigt  slag,  mest 
en  saft,  beredd  af  soma-örten  eller  af  smält  smör. 

Vid  dessa  offer  tjänstgjorde,  när  de  höllos  offentligt,  offer- 
prester,  bland  hvilka  de,  som  förrättade  bönen  (brdhman),  just 
af  denna  anledning  benämndes  med  det  för  Indiens  senare  ut- 
veckling så  ödesdigra  namnet  brahmaner  (brakmdn  'bedjare\ 
'bönens  eller  offrets  förrättare*);  men  det  är  dock  först  i  de 
yngre  hymnerna,  som  dessa  *bedjare'  omtalas  såsom  bildande 
en  särskild  prestkast,  hvilken  tog  religionens  hela  vård  i  sina 
händer;  och  det  var  medlemmarne  af  denna  kast,  som  blefvo 
brahmaner  i  full  historisk  mening  [brahtnand  'offerförrättame 
tillhörig',  'bräman'). 

Men,  för  att  återvända  till  dessa  i  längst  förgångna  tider 
uppstämda  hymner,  hvilka  för  öfrigt  ännu  i  dag  ljuda  från 
Hinduernas  läppar:  — 

Solen  rullar  sitt  bländande  klot  öfver  det  blå  himlahvalf- 
vet,  och  den  forntida  sångarn  hälsar  den  (Rig-Veda  I.  50): 
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Wen  vise  Surya^  solens  gud^ 

I  alla  väsens  åsyn  re^n 

De  klara  strålar  skickar  ned; 

Och  nattens  stjärnor  med  sin  glans 
^       Likt  tjufvar  glida  tysta  bort 

Fdr  gudens  blicky  som  allting  ser*; 

och  vanligen  slutar  han  med  en  bön  om  välstånd,  sådan  som 
denna  (I.  42): 

tOm  välstånd  bedja  vi  till  dig^ 
Du  vise  hjälpare  i  nöd^ 
Som  våra  fäder  hulpit  har. 

Led  genom  hvarje  hinder  oss 
.   Och  gör  vår  bana  skon  och  jämn 
Och  skänk  ossy  J^an^  lifvets  kraft!* 

Den  fagra  morgonrodnaden,  kallad  U^as  ('den  glödande') 
eller  cnattens  syster»  och  thimmelens  dotter»  hälsas  gerna  i 
sång  (VI.  64): 

%Din  rena  stig  är  skön^  där  ofvan  fjällen 
Du  bryter  praktfull  fram  ur  moln  i  rymden: 

0  bringa^  himlculotter^  där  du  tronar 

1  österns  vidd^  oss  rika  näringsmedel! 

Där  mild  du  nalkas  med  de  röda  kvigor^ 

0  bringa  i  arla- ljus  ^  oss  önskadt  välstånd! 

1  morgonväkten  ré^n^  o  himla-dotter. 
Du  kommit  ynnestfull,  som  en  gudinna.* 

Främst  bland  alla  naturfenomen  tilltalas  dock  sångarns 
själ  af  åskans  dunder  och  blixtens  vilda  lek  bland  molnen. 
Det  är  guden  Indra  (grekernas  NscpeXrjyeQéra  Zevg,  Asa-lärans 
Thor),  som  med  sin  fräsande  vigge  krossar  molnens  andar 
och  tvingar  regnet  att  strömma,  och  som  stundom  kommer 
ned  till  jorden,  till  de  offrande,  för  att  med  Soma-dryckens 
,  berusande  saft  styrka  sig  till  sina  hjältedater.  Sä  sjunger  den 
beundrande  skalden  (I.  32): 
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1^  vill  jag  Indras  hjältedåd  besjunga^ 
Dem  förr  den  blixtbeväpnade  fullbordat: 
Han  dräpte  draken  och  lät  vattnen  flöda^ 
Han  sprängde  molnens  klyftor  sönder  ^ 

Han  draken  lägrad  öfver  molnen  dräpte: 
Då  fräste  viggen^  smidd  af  konstnärn  Tva^far^ 
Och  plötsligt  störtade  sig  ned  mot  hcfvet 
De  fria  vattnen^  ramande  som  boskap. 

I  vredesmod  han  sökte  Sonta-drycken 
Och  drack  ur  trenne  såar  brygda  saften: 
Så  tog  den  väldige  sitt  vapen^  blixten^ 
Och  fälde  drakens  allra  första  yngel;  — 

o.  s.  v.  i  samma  tonart. 

På  liknande  vis,  men  ofta  i  sånger  utan  all  poetisk  stäm- 
ning, besjöngos  och  anropades,  som  förut  är  antydt,  äfven 
stormvindarne,  elden  och  flera  andra  naturföremål. 

Emellertid  tillhöra  dessa  Veda-hymner  ganska  olika  tids- 
perioder; och  man  skönjer  i  de  yngre  bland  dem  inrättandet 
af  djuroffer  och  utbildningen  af  en  särskild  prestklass,  som 
skulle  vaka  öfver  helgden  af  en  offer-ritus,  som  antog  alt 
mer  invecklade  former;  och  till  och  med  i  de  äldre  hymnerna 
ger  sig  redan  tillkänna,  hvad  som  bättre  är,  ett  uppvaknande 
ur  den  omedelbara  naturåskådningen,  ett  medvetet  sökande 
efter  något  bakom  gudarne  stående  ännu  högre  väsen.  Så 
sjunges  redan  tidigt  till  Varuija  (—  ovQavog)  'omhöljaren' 
(Vn.  86): 

tHur  väldigt  är  ändå  hans  verk^  hur  djuptänkt: 
Han  fästat  himlens  vidd  högt  öfver  jordens 
Och  satt  sitt  höga^  breda  hvalf  i  svängning^ 
Han  utbredt  jorde^i  liksom  stjärnefälten,^ 

Och  än  mer,  människan  har  börjat  blicka  in  uti  sitt  eget 
inre  och  ana,  att  hon  själf  står  i  samband  med  detta  högre 
väsen,  som  straffar  och  belönar.  Så  heter  det  längre  fram  i 
samma  hymn: 
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tHvad  tf>,  o    VartiT^,  den  tyngsta  skulden 
Du  straffar  sångarn  för^  din  vän^  o  säg  mig^ 
Allsmäktige^  soni  ingen  kan  bedraga^ 
Att  jag  må  skuldfri  med  min  bön  dig  nalkas  h 

Vi  hafva  här  i  korthet  antydda  de  utgångspunkter,  hvar- 
ifrån  hinduerna  skulle  mödosamt  höja  sig  till  en  bestämd  en- 
hetlig uppfattning  af  hela  världen.  Det  har  ei  varit  med  ett 
enda  språng,  som  människotanken  ur  naturundrens  brokiga 
värld  svingat  sig  upp  till  idéen  om  ett  alt  omfattande  gudom- 
ligt väsen.  Därtill  fordrades  äfven  för  de  kontemplativa  in- 
derna  mer  än  tusen  årj  och  historien  om  denna  utveckling 
skall  en  gång,  när  den  ligger  klart  utredd,  bilda  ett  af  de 
intressantaste  kapitlen  i  mänsklighetens  häfder.  Visserligen 
är  det,  som  vi  sett,  otvifvelaktigt,  att  idéen  om  ett  högre 
väsen  för  mången  djupare  anande  själ  uppenbarat  sig,  om  än 
i  dunkel  form,  redan  då  de  tidigare  Veda-hymnema  uppstäm- 
des, men  det  var  dock  först  i  de  sannolikt  flera  århundraden 
senare  författade  yngsta  hyrnnerna,  som  denna  idé  började 
finna  något  allmännare,  fastän  ännu  altjämt  för  det  mesta 
förvirradt,  uttryck;  och  äfven  därefter  skulle  många  sekler  för- 
gå, innan  samma  idé  i  den  religiöst-filosofiska  literaturen, 
hälst  i  den  värdefulla  del  däraf,  som  kallas  IJpam^ad  ('under- 
visning'), klart  och  bestämdt  framstäldes. 

De  vigtigaste  momenten  i  denna  långa  utvecklingsgång 
äro  tydliga  nog.  Vi  skönja  först  ett  bemödande  att  upphöja 
någon  viss  bland  de  olika  gudarne  till  den  högste,  och  på 
samma  gång  att  alt  mera  afkläda  honom  det  sinligas  drägt 
samt  förläna  honom  andliga  egenskaper.  Men  detta  mål 
uppnåddes  på  två  skilda  vägar,  hvilka  dock  slutligen  löpte 
tillhopa  till  en.  A  ena  sidan  uppstälde  nämligen  den  rena 
filosofiska  spekulationen  begreppet  om  en  allting  genom- 
trängande verldssjäl  (Atman)^  som  väl  först  identifierades  «med 
solen,  men  hvilken  dock  så  småningom  frigjordes  från  det  åskåd- 
ligas omhölje.  Å  den  andra  sidan  åter  synas  brahmanerna, 
angelägna  om  att  draga  alt  i  sina  händer,  efter  det  flera  gudar 
intagit  främsta  rummet,  därtill  hafva  upphöjt  den,  hvilken  full- 
bordade  det   heliga   offret   och  förde  det  till  himlen,  d.  v.  s. 
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eldens  gud,  Agni.  Dock  stämplades  han  nu  med  ett  namn, 
som  ej  skulle  påminna  om  hans  sinliga  form,  med  namnet 
Brahmaiyzlp-paii^  d.  v.  s.  'bönens  eller  andaktens  herre';  och,  då 
detta  ej  längre  gjorde  tillfyllest,  med  namnet  Brahman  ensamt^ 
som  likväl  användes  på  tvänne  olika  vis:  dels  i  neutrum  (Brdh- 
ma)^  såsom  uttryck  för  den  världsaltet  genomströmmande  gudom- 
liga kraften,  i  hvilken  betydelse  det  sålunda  sammanföll  med 
den  filosofiska  spekulationens  Världssjäl'  ^^/wa«^;  och  dels  åter 
i  maskulinum  (Brahma)^  såsom  uttryck  för  det  äf  folkets  hjärta 
fordrade  personliga  gudomsväsendet,  världens  skapare. 

Vi  kunna  svårligen  undgå  att  beundra  den  höjd,  till  hvilken 
hinduens  forskande  ande  i  dessa  längese'n  förgångna  tider  för- 
mådde uppstiga,  då  han  i  hela  världsaltet  såg  uttrycket  af 
af  en  odelad  gudomlig  princip;  och  hans  panteistiska  åskåd- 
ningssätt tog  ofta  form  i  högstämda  ord.  Säsom  exempel 
därpå  må  ur  en  bland  dem  högt  värderad  sång,  den  bekanta 
Bhagavadglia  ('Den  gudomliges  sång*),  anföras  några  rader, 
hvilka  skalden  låter  den  människoblifne  guden  yttra  till  en 
jordisk  furste  (VH.  6): 

^Jc^  är  hela  världens  ursprung  och  dess  slut  Det  finnes 
intet  utom  mig.  Hela  världsaltet  är  sammanvi^dt  med 
mig,^  såsom  pärlorna  äro  uppträdda  på  en  tråd.  Jag 
är  vattnens  vätska^  jag  är  solens  ljus  och  månens]  jag 
är  luftens  ljud;  jag  är  de  heliga  skrifternas  andakt^ 
och  jag  är  människans  Itfskraft.  —  —  —  Jag  är  alt 
lef  vandes  eviga  säd.  Jag  är  vishetens  visdom^  alt  strå- 
landes glans  och  de  starkas  krafts, — 

Men  om  sålunda  ande  och  materia  uti  hinduens  världs- 
åskådning sammanföllo  till  ett,  och  om  dualismen,  eller  tron 
på  tvänne  evigt  mot  hvarandra  stälda  makter,  ej  egde  något 
rum  däri,  hur  fattade  han  då  materiens  och  människans  egent- 
liga förhållande  till  det  eviga  urväsendet?  Jo,  svarar  han, 
stoftets  värld  är  blott  en  utströmning  ur  detta  väsen:  den 
har  därur  utgått  csäsom  flodens  våg  ur  sin  källa»,  csåsom  en 
gnista  ur  lågan»,  «såsom  ett  träd  ur  sitt  fröt,  och  den  skall 
en  gång  dit  återvända.  Människan,  likaledes,  är  en  i  stoftets 
fjättrar  bunden  fånge,  som  en  gång  utgått  ur  det  gudomliga 
urväsendets  sköte,  och  som  en  gång  skall  därmed  återförenas, 
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dock  ej  förr,  än  när  hon,  likt  den  grumlade  vågen,  renats 
från  alt  orent,  från  syndens  och  okunnighetens  slam.  Så  länge 
hon  ej  nått  detta  mål,  måste  hon  på  nytt  i  skilda  former 
bölja  sin  vandring  härnere. 

Sålunda  uppstod,  genom  kampen  mellan  den  vaknande 
tron  på  en  gudomlig  princip,  urkällan  till  alt  varande,  och 
känslan  af  människans  ofullkomlighet,  denna  lära  om  själa- 
vandringen, som  skulle  slå  en  bro  emellan  båda,  och  sam- 
manbinda skaparen  och  skapelsens  alla  länkar  i  en  kedja. 
De,  som  ej  fullkomnats  i  helighet,  måste  efter  döden  ikläds^s 
nya  former,  som  växlade  enligt  måttet  af  själens  orenlighet, 
gradvis  höjande  sig  från  den  råa  materien  genom  hela  djur- 
riket och  de  olika  människoklasserna  upp  till  inbillade  guda- 
väsen; och  denna  själavandring  kunde  sålunda  upprepas  genom 
myriader  årtusenden. 

Sådana  äro  i  sina  allmännaste  och,  vare  det  sagdt,  i  sina 
renaste  drag  den  brahmaniska  världsåskådningen:  en  världs- 
altet genomströmmande  gudomlig  kraft  (ofta  fbrsinligad  i  en 
personlig  gud),  till  hvilken  stoftets  därur  affallna' värld  skulle 
genom  själavandringens  eldprof  renad  återgå;  och  det  vore 
orätt  förneka,  att  brahmanernas  religiös  aliteratur  ofta  fängslar 
med  de  djupsinnigaste  betraktelser  öfver  lif  och  död  och  med 
de  skönaste  moraliska  föreskrifter.  Men  detta  upphöjdare  tän- 
kande tillhörde  blott  ett  fätal,  som  förmådde  att  öfver  folkets 
massa  hålla  sig  i  en  renare  atmosfär;  och  äfven  där  fördunk- 
lades detsamma  af  mången  vidskeplig  fantasiskapelse. 

Men  ju  längre  vi  nedstiga,  ju  mera  mörknar  det.  Folket, 
beröfvadt  all  upplysning  och  fjättradt  i  andligt  förtryck,  kunde 
på  intet  vis  l3^fta  sig  i  jämnhöjd  med  de  upplystare  sträfvan- 
vanden  vi  skildrat, '  utan  dessa  nästan  förkväfdes  under  den 
niassa  af  förnedrande  vidskepelse  och  sjuklig  inbilbiing,  som 
hopade  sig  däröfver.  Därtill  bidrog  i  främsta  hand  det  för- 
tryck, hvari  folket  under  en  allsmäktig  prestkast  småningom 
försjönk. 

All  världslig  makt  föll  nämligen  med  tiden  i  händerna  pä 
offrens  förrättare  och  de  heliga  böckernas  uttolkare;  och  med 
stöd  af  dessas  förvrängda  tydningar  sönderdelades  folket  i 
fyra    kaster,  inom  endera  af  hvilka  hvaije  människa  omutligt 
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fjättrades  af  ödets  band.  Bland  dessa  kaster  stod  naturligen 
prestkasten  högst.  Brahmanema  —  så  kallades,  som  vi  sett, 
redan  i  Veda-hymnerna  presterna  —  voro  skapade  af  bättre 
stoff  än  andra  dödliga.  De  härstammade  från  Brahmäs  huf- 
vud,  voro  gudames  förmedlare,  behöfde  hvarken  arbeta  dier 
betala  skatt  och  kallade  sig  själfva  for  'jordens  gudar*.  De 
hade  om  hand  de  heliga  böckerna,  hvilka  nu  förklarades  vara 
en  gudomlig  uppenbarelse,  som  de  allena  kunde  uttolka,  och, 
vare  det  tillagdt,  hvilkas  innehåll  de  genom  spetsfundiga  fbr- 
vridningar  tvingade  att  lämna  den  mening  de  önskade. 

Brahmanernas  makt  hade  dessutom  från  det  andliga  om- 
rådet, likt  en  frodig,  men  forkväfvande  slingerväxt  utbredt 
sig  öfver  hela  samhället,  lindat  sig  om  hvarje  oflfentlig  och 
enskild  handling  och  gjort  lifvet  odrägligt  for  dem,  som  ådra- 
git sig  deras  missnöje.  Hvarje  del  af  hinduens  lif,  från  början 
till  slut,  stod  under  deras  uppsigt.  Hvarje  bön,  hvarje  offer, 
hemmets  seder,  spis  och  kläder,  alt  bestämdes  af  dem;  och 
faran  af  att  nalkas  gudarne  utan  deras  förmedlande  biträde 
var  utmålad  i  afskräckande  färger.  Det  ringaste  fel  i  uttalet, 
den  ringaste  försumlighet  i  de  ytterligt  invecklade  offerbruken 
kunde  bringa  fördärf  öfver  offrarens  hufvud. 

Och  midt  bland  detta  andliga  mörker,  hvari  det  upphöj- 
dare  tänkandet  blott  kunde  nedtränga  med  ett  sparsamt  och 
forvirradt  sken,  frodades,  trots  detsamma,  den  gröfsta  vidske- 
pelse och  afgudadyrkan.  Folkets  ursprungliga  naturdyrkan 
utvecklade  sig  till  en  tro  på  gudar,  gudomsväsen,  öfvrernatur- 
liga  varelser,  onda  andar,  troll  och  vidunder  af  den  mest  häp- 
nadsväckande mångfald;  och  kring  dess  förvridna  begrepps- 
värld hängde  i  mörka  veck  den  tröstlösa  läran  om  en  själa- 
vandring, hvilken  nu  med  många  tillsatser  om  förfärande  helve- 
ten genom  ändlösa  tidsperioder  bidade  den  förtryckta  folk- 
klassen såsom  en  belöning  for  dess  vanlottade  lif. 

Detta  fortryck  och  denna  lära  i  dess  krassaste  form,  hvilka 
än  i  dag  äro  for  hinduernas  lägre  klasser  så  betecknande,  att 
ingen  riktig  uppfattning  om  dem  kan  bildas,  utan  att  de  tagas 
med  i  räkningen,  förkrossade  deras  leinadslust,  ja,  alstrade  en 
vämjelse  for  lifvet,  som  skulle  förefalla  oss  otrolig,  om  ej  ännu 
talrika  exempel  funnes  på,  hur  foga  värde  lifvet  har  for  dem. 
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och  på  den  ringa  fruktan  de  ådagalägga  för  dödsstraff,  hvilka 
de  stundom  söka  som  en  ära. 


Det  var  midt  under  förhållanden  likt  dessa,  som  den  ädle 
reformator,  hvilken  vi  vanligen  kalla  Buddha,  uppstod.  Nam- 
net Buddha,  som  innehåller  alldeles  samma  rot,  som  vårt  ord 
btéii  (egentl  'underrättelse'),  betyder  'den  väckte,  den  upplyste' 
och  är  ej  egentligen  hans  namn,  utan  blott  det  tillnamn, 
hvilket  han  senare  fått,  likasom  Josefs  son  fick  tillnamnet 
Kristus,  'den  smorde'.  Han  benämnes  äfven  på  flera  andra 
vis,  men  det  är  lämpligast  alt  för  redighetens  skull  här  an- 
vända det  i  historien  upptagna  ensamt.  *) 

Berättelsen  om  Buddha  är  så  uppfyld  af  fabler,  att  man 
numera  omöjligen  kan  skilja  det  äkta  från  det  oäkta.  Endast 
så  mycket  synes  visst,  som  att  han  i  det  olyckliga  samhälle, 
hvari  han  föddes,  framträdde  som  en  stor  och  ädel  reforma- 
tor, hvilken  af  djup  medömkan  öfver  sitt  slägtes  alla  lidanden 
afsade  sig  sin  furstliga  rang  och  sina  världsliga  fördelar,  gick 
ut  ibland  sina  medmänniskor  och  predikade  i  ord  och  hand- 
ling en  moral  så  upphöjd,  att  den  ej  utan  skäl  blifvit  i 
flera  stycken  jämförd  med  den  kristna  religionens,  påböd  ett 
rent  lefveme  i  stället  för  brahmanernas  offer  och  yttre  bruk, 
förkunnade  broderlighet  och  jämnlikhet  i  stället  för  kastindel- 
ningen, upphäfde  tron  på  Veda-böckernas  gudomliga  uppen- 
barelse, samt  lärde  att  människan  genom  utsläckandet  af  alla 
begär  och  önskningar,  hvilka  enligt  honom  voro  tillvarons 
upphof,  kunde  undfly  själavandringens  fasor,  krossa  tillvarons 
bojor  och  ingå  i  evig  ro  i  Nirväija.  Till  betydelsen  af  detta 
mystiska  ord,  hvilket,  såvida  det  är  rätt  tolkadt,  utgör  den 
mörka  bakgrunden  till  Buddhas  ljusa  sedelära,  skola  vi  strax  åter- 
komma. 

Buddhas  mission  stod  sålunda  till  brahmanismen  i  ett  lik- 
nande   förhållande,   som  Luthers  stod  till  katolicismens.    Men 


*)  Enligt  buddhistiska  böcker  var  hans  egentliga  namn  Siddhärtha; 
men  han  kallas  ock  ^kya  (familjenamnet)  eller,  med  tillag  Si(mum  ('munk'), 
gäkya-muni^  eller  Gäutama  (stam-namnet),  eller  Bhagavat  ('den  Välsig- 
nade'), eller  Bodhisattva  ('den  hvars  väsen  är  visdom')  etc. 
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hans  reform  var  dock  ännu  mera  genomgripande,  ty  han  läm- 
nade af  Brahma-kulten  föga  kvar  utqm  själavandringens  lära, 
som  han  dock  i  hög  grad  förmildrade,  i  det  han  framhöll 
möjligheten  för  alla  människor  att  genom  begärens  kuf- 
vande  och  dygdens  utöfning  undgå  dess  hotelser.  Han  kan 
ock  därför  med  större  skäl  anses  som  en  stor  religionsstiftare; 
och  buddhisterna  själfva  hafva  upphöjt  honom  till  en  guda- 
människa, som  till  sitt  slägtes  frälsning  låtit  sig  födas  på  jorden. 

Efter  denna  hastiga  öfverblick  af  det,  som  kan  anses 
historiskt  visst,  *)  skola  vi  litet  närmare  betrakta  hvad  bud- 
dhisterna själfva  berätta  om  Buddha,  dock  ännu  städse  kvar- 
blifvande  inom  möjlighetens  gräns,  för  att  slutligen  se  till, 
hvad  Österlandets  barbari  och  dess  otyglade  fantasi  gjort  af 
Buddhas  lif  och  lära. 

Buddha,  så  heter  det,  var 'son  till  en  konung  i  Kapila- 
vastu  och  föddes  i  rikets  hufvudstac?  med  samma  namn,  belä- 
gen vid  foten  af  Nepals  berg.  Barnet  växte  upp  till  en  skön 
och  förståndig  yngling,  som  snart  visste  mer,  än  hans  lärare 
kunde  bibringa  honom.  Men  han  visade  redan  tidigt  ett  all- 
varligt och  begrundande  sinnelag,  vägrade  att  deltaga  i  sina 
jämnårigas  lekar  och  var  aldrig  så  lycklig,  som  då  han  kunde 
sitta  ensam  i  skogens  skuggor,  fördjupad  i  betraktelser.  Då 
hans  fader  märkte  detta  sinnelag,  vardt  han  bedröfvad,  fruk- 
tande att  hans  3on  skulle  blifva  en  drömmare  och  oduglig  för 
sitt  höga  kall.  Han  sökte  därför  sorgfälligt  att  från  honom 
utestänga  alt,  som  kunde  upplysa  honom  om  lidanden,  ålder- 
dom och  död,  samt  omgaf  honom  i  stället  med  utsökt  lyx, 
kostbara  förlustelser  och  sinnesnjutningar;  och  då  detta  ej 
medförde  åsyftad  verkan,  beslöt  konungen  att  gifta  bort  honom, 
på  det  han  i  äktenskapets  lycka  skulle  glömma  bort  sina 
svärmerier.    Den  utkorade  furstinnan  var  den  sköna  Gopäoch 


*)  Några  författare  (ss.  Sénart  och  Kern)  vilja  väl  förlägga  hela  histo- 
rien om  Buddha  inom  den  så  modern  vordna  solmytens  dimmiga  område; 
men  de  skola  svårligen  i  detta  fall  vinna  någon  anslutning.  Att  däremot 
(ss.  Oldenberg)  flytta  historien  om  de  beryktade  fyra  utfårderna  och  vissa 
andra  möjliga  tilldragelser  till  den  uppdiktade  legendens  område,  syns  mera 
befogadt,  fast  det  måste  medgifvas  att  dessa  tilldragelser,  om  ock  af  fan- 
tasien utsmyckade,  ej  nödvändigtvis  sakna  all  grund. 
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deras  förmälning  blef  en  af  de  allra  sallaste:  mén  prinsen  fort- 
for dock  som  förut  att  begrunda  lifvets  och  dödens  gåtor  och 
att  djupt  deltaga  i  sina  medmänniskors  lidanden.  »Intet», 
brukade  han  säga,  «är  beståndande  på  jorden.  Lifvet  är  likt 
elden,  som  framkallas  genom  gnidning  af  tvänné  trästycken: 
det  tändes  och  det  slocknar  igen,  utan  att  vi  fatta  hvadan 
det  kommer  och  hvart  det  går.  Det  måste  finnas  någon 
högre  kunskap,  som  kan  skänka  oss  ro.  Kunde  jag  blott  nå 
den,  skulle  jag  kungöra  den  för  människorna.  Vore  jag  blott 
själf  fri,  skulle  jag  befria  världen». 

Nu  inträffade  fyra  i  alla  buddhistiska  legender  beryktade 
händelser,  hvilka  skola  hafva  bestämt  den  unge  fursten  för 
hans  framtida  reformarbete.  Dessa  händelser  beskrifvas  på 
följande  vis: 

En  dag,  då  prinsen  med  ett  stort  följe  körde  genom 
stadens  port,  för  att  besöka  en  af  sina  lustparker,  mötte  han 
en  gammal  grähårig  vissnad  gubbe,  som  skälfvande  framstapp- 
lade  på  sin  staf.  Ådrorna  och  musklerna  svalde  fram  på  hans 
kropp,  hans  tänder  skallrade,  han  var  betäckt  med  skrynklor, 
skallig  och  knappast  i  stånd  att  )rttra  några  ihåliga  och 
brutha  ljud. 

Då  frågade  prinsen  sin  körsven:  «Hvem  är  den  der  man- 
nen, så  lutande  och  svag?  Hans  kroppshydda  synes  aftärd 
och  vissnad,  hans  hufvud  är  hvitt,  hans  tänder  skallra,  och 
han  förmår  knappast  röra  sig.  Är  hans  slägt  underkastad 
någon  särskild  svaghet,  eller  är  detta  alla  skapade  varel- 
sers lott?» 

«0  furste!»  svarade  körsvennen,  «denne  man  sjunker  under 
ålderns  börda^  hans  sinnen  förslöas,  lidanden  hafva  brutit 
hans  krafl,  och  han  föraktas  af  sin  slägt.  Han  är  utan  under- 
håll och  utan  förmåga  att  gagna,  och  människorna  hafva  öfver- 
gifvit  honom  som  ett  vissnadt  träd  i  skogen.  Men  detta  är 
ingen  särskild  svaghet  i  hans  slägt.  Hos  hvarje  varelse  härjas 
ungdomens  vår  af  ålderdomen.  Din  fader,  din  moder,  alla 
dina  slägtingar  skola  nå  samma  tillstånd:  detta  är  alla  varel- 
sers förelagda  mål». 

c  Ve!»  svarade  prinsen,  cäro  då  alla  varelser  så  dåraktiga 
att  högmodas   öfver   den  ungdom,  hvaraf  de  berusas,  och  ej 
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se  den  ålderdom,  som  bidar  dem?  Jag  vill  hädan.  Körsven, 
vänd  om!  Hvad  har  jag,  ålderdomens  kommande  byte,  — 
hvad  har  jag  med  nöjet  att  göra?»  —  Och  den  unge  fursten 
reste  ej  till  sin  lustpark,  utan  vände  åter  till  staden. 

Konungen,  som  fatt  veta  orsaken  till  prinsens  återkomst, 
sökte  än  mera  förlusta  och  öfvervaka  honom,  och  han  stälde 
på  vägen  dubbla  vakter  på  en  half  timmas  väg  från  palatset. 

En  annan  gång  åkte  prinsen  åter  ut,  för  att  besöka  sin 
lustpark,  då  han  på  vägen  varseblef  en  man,  som  led  af  en 
tärande  sjukdom.  Han  brändes  af  feber,  hans  kropp  var  af- 
tärd  och  betäckt  af  smuts,  han  egde  ingen  vän,  intet  hem, 
kunde  knapt  andas  och  förfärades  öfver  sin  åsyn  och  öfver 
dödens  annalkan.  Då  den  unge  fursten  äter  frågat  körsven- 
nen och  fatt  det  svar  han  väntade,  utropade  han:  tSå  är  då 
hälsan  blott  en  dröm,  och  lidandet  måste  taga  denna  förfa- 
rande form!  Hvar  finnes  väl  en  vis,  hvilken  längre  kan  tänka 
på  glädje  och  njutning  ?i  —  Och  så  vände  han  åter  igen  till 
staden. 

När  konungen  hört  hvad  som  skett,  vidtog  han  än  större 
försigtighetsmått  och  stälde  tredubbla  vakter  på  tre  fjärde- 
dels timmas  afstånd  frän  palatset. 

För  tredje  gången  for  prinsen  genom  stadens  port  till 
sin  lustpark,  då  han  på  vägen  varseblef  ett  lik,  som,  omhöljdt 
af  ett  täcke,  låg  på  en  bår  vid  vägens  kant.  Den  dödes  vän- 
ner stodo  rundtomkring  gråtande  och  suckande,  afsleto  sitt 
hår,  höljde  sina  händer  med  stofl,  slogo  sitt  bröst  och  upp- 
häfde  klagorop. 

Då  ledde  prinsen  åter  sin  körsvens  uppmärksamhet  pä 
denna  sorgliga  syn  och  utropade-  c  Ve  ungdomen,  som  måste 
sköflas  af  ålderdomen !  Ve  hälsan,  som  måste  undergräfvas  af  så 
många  sjukdomar!  Ve  detta  lif,  där  människan  kvardröjer  så 
kort!  O,  att  ingen  ålderdom,  ingen  sjukdom,  ingen  död  fun- 
nes till;  o,  att  de  kunde  för  evigt  varda  slagna  i  tjattrar!»  — 
Och  därpå  tillade  han,  för  första  gången  förrådande  sina  af- 
sigter:  <Låtom  oss  återvända!  Jag  måste  begrunda,  hur  jag 
skall  åstadkomma  förlossning». 


J 
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När  hans  bedröfvade  fader  hört  hvad  som  skett,  fördubb- 
lade han  vakterna  och  stälde  dem  ända  till  en  hel  timmas 
väg  från  palatset. 

Men  när  prinsen  för  fjärde  gången  färdades  till  sina  lust- 
parker, varseblef  han  en  fattig  munk>  som,  med  själens  lugn 
prägladt  på  sitt  anlete,  vandrade  stilla  och  undergifven  med 
sin  allmosekruka.  <Hvem  är  den  mannen?»  frågade  fursten. 
tO  prins»,  svarade  körsvennen,  tdenne  man  är  en  af  dem, 
som  kallas  tiggarmunkar  (på  sanskrit  bhik^us).  Han  har  öfver- 
gifvit  alla  nöjen  och  förkväft  alla  önskningar  och  för  nu  ett 
lif  af  försakelser.  Han  söker  att  kufva  sig  själf.  Han  är  en 
andlig  man,  som  utan  lidelse  och  utan  afund  vandrar  omkring 
och  lefver  på  allmosor». 

«Detta»,  sade  fursten,* tär  godt.  En  andligs  lif  har  alltid 
prisats  af  de  visa^  Det  skall  varda  min  och  andras  tillflykt: 
det  skall  föra  oss  till  verkligt  lif,  till  lycka  och  odödlighet», 
—  Härmed  återvände  han  till  staden. 

När  han  återkommit,  förkunnade  han  öppet  sitt  beslut 
att  draga  sig  tillbaka  från  världen,  bortlade  sin  furstliga  drägt, 
afsade  sig  sin  framtida  världsliga  storhet  och  begaf  sig  bort 
från  Kapilavastu.  Enligt  andra  berättelser  flydde  han  hemligt 
undan  det  af  hans  fader  strängt  bevakade  palatset.  Altnog, 
han  öfvergaf  sin  furstliga  ställning  och  vandrade  ut  i  värl- 
den, för  att  söka  lösa  gåtan  om  sina  medmänniskors  frälsning 
från  lidanden  och  eviga  själavandringar. 

Först  begaf  sig  Buddha  till  Väi^alT  och  vardt  lärjunge 
hos  en  namnkunnig  brahman,  som  egde  många  lärjungar, 
mest  ynglingar  stammande  från  förnäma  hus.  Denne  sade 
till  Buddha:  tdu  skall  lära  dig  min  dygdelära,  hvilken  en  för- 
näm man  snart  kan  inhämta».  Men  när  Buddha  inhämtat 
den  vise  brahmanens  lära,  fann  han  dock  ingalunda  sitt  hjärtas 
trängtan  tillfredsstäld,  utan  vandrade  dädan,  gick  öfver  Ganges- 
floden  och  uppsökte  ännu  en  annan  brahman,  som  hade  700 
lärjungar. 

Äfven  där  sökte  han  lika  fåfängt  ett  svar  på  sitt  hjärtas 
frågor  och  begaf  sig  slutligen  därifrån,  åtföljd  af  fem  af  brah- 
manens egna  lärjungar,  som  i  sitt  hjärta  träffats  af  Buddhas 
fromma   väsen   och   läraktighet,   och   hvilka   senare,  efler  att 
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först  hafva  affallit  från  honom,  skulle  omvändas  till  hans  lära 
och  blifva  hans  vigtigaste  lärjungar. 

Nu  drog  sig  Buddha  med  sina  fem  följeslagar  tillbaka  i 
en  enslig  ödemark,  underkastade  sig  sex  hela  år  de  strängaste 
botgöringar,  altjämt  begrundande  lifvets  och  dödens  hemlig- 
hetsfulla gåtor.  Men,  liksom  han  förut  kommit  till  den  insigt^ 
att  brahmanernas  spetsfundiga  läror  ingen  tillfredsställelse  kunde 
gifva,  fann  han  nu,  att  denna  stränga  askes  ej  förmådde 
gifva  honom  den  sinnesfrid  och  den  kunskap  han  sökte.  Han 
beslöt  derföre  att  åter  träda  ut  i  det  verkliga  lifvet;  men  då 
hans  fem  följeslagar  sågo  honom  öfvergifva  sitt  långa  själf- 
plågeri,  förlorade  de  sitt  förtroende  för  honom  och  öfvergåfvo 
honom. 

Han  kämpar  ännu  mången  inre  kamp  och  sitter  hela 
veckor  fördjupad  i  begrundande  af  alltings  orsak.  Slutligen 
tror  han  sig  under  en  af  dessa  grubblande  timmar  komma 
till  den  visshet  han  sökte,  och  det  var  från  den  stunden  han 
fick  tillnamnet  Buddha,  'den  upplyste*.  Ännu  i  dag  förevisas 
ett  tempel,  som  uppgifves  vara  till  åminnelse  bygdt  pä  den 
plats,  där  Buddha  först  kom  till  den  klarhet  han  sökte. 

Buddha  beslöt  nu  efter  någon  tvekan  att  meddela  världen 
sin  frälsningslära  hvilken,  som  vi  sett,  afsåg  en  grundlig  reform 
af  brahmaläran.  Han  begaf  sig  för  den  skull  till  Benares, 
som  städse  varit  lärdomens  hufvudsäte  i  Indien,  predikade 
med  värme  sin  tro  och  omvände  många,  bland- dem  de  fem 
lärjungame,  som  engång  förut  följt  honom.  Han  inbjöds  nu 
till  konung  Bimbisära  i  Magadha,  hvilken  själf  lät  omvända 
sig;  och  han  stannade  där  länge  och  predikade  till  folket  dels 
i  ett  till  hans  tjänst  upplåtet  kloster  och  dels  på  ett  af  de 
staden  omgifvande  bergen. 

Hans  senare  vandringar  äro  höljda  i  dunkel,  men  ett  af 
de  ställen,  där  han  längst  upphöll  sig,  var  hufvudstaden  Srä- 
vastT  i  Ko§ala,  hvars  konung  han  omvände  till  sin  tro;  och 
han  skall  äfven  efter  tolf  års  frånvaro  hafva  åter  besökt  sin 
födelseort  Kapilavastu,  då  han  omvände  hela  sin  slägt,  samt 
sedan  åtföljdes  af  sin  maka.  I  sin  sena  ålderdom  besökte  han 
en   af  dem,  som  varit  hans  bittraste  fiender,  konung  Ajätaga- 
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tru,    h vilken  mördat  sin  egen  fader,  och  denne  vardt  omvänd 
och  bekände  offentligt  sina  brott 

Då  Buddha,  åtföljd  af  ett  stort  antal  lärjungar,  återvände 
därifrån  och  öfverskred  Gangesfloden,  rigtade  han  full  af  rörelse 
sina  blickar  tillbaka  till  den  näjd  han  öfvergifvit  och  utropade: 
«Detta  är  sista  gången  jag  ser  denna  stad».  Ej  långt  därefter, 
dä  han  nalkades  floden  Hiraijyavatl,  öfverföUs  han  af  svåra 
smärtor;  han  förmådde  dock  ännu  öfverskrida  floden;  men  då 
hans  afmattning  tilltog,  lät  han  föra  sig  under  ett  säl-träd  i 
skogen  och  slutade  där,  under  förmaningar  till  sina  lärjungar, 
vid  80  års  ålder  det  lif,  hvilket  han  sålunda,  så  godt  han  för- 
stod det,  egnat  åt  människoslägtets  väl,  och  hvars  verk  gifvit 
upphof  åt  en  genomgripande  förändring  ej  blott  i  Indien,  utan 
ock  i  större  delen  af  Asien. 

Hvad  som  åstadkommit  dessa  förändringar,  har  ej  varit 
de  metafysiska  spekulationer  och  de  naturvidriga  legender, 
hvilka  sedan  i  så  rikt  mått  förbundits  med  Buddhas  lära  och 
lif,  utan  det  har  varit  något  sannare  och  på  samma  gång 
mera  mänskligt:  det  har  varit  den  höga  och  sköna  lära  han 
både  i  ord  och  lefverne  förkunnat,  och  hvilken  förkastade 
synden  med  alla  dess  skiftande  skuggsidor,  samt  manade  till 
dygd  i  alla  dess  skiftande  ljusbrytningar,  cjag  tvekar  icke», 
säger  en  berömd  forskare  i  Buddha-Iäran,  *)  catt  tillägga,  att 
utom  Kristus  allena  finnes  icke  bland  alla  religionsstiftare  någon 
renare  eller  mera  rörande  personlighet  än  Buddha.  Hans  lif 
är  fläckfritt,  hans  ständiga  hjältemod  motsvarar  hans  öfver- 
tygelse;  och  om  den  teori  han  förkunnar,  är  falsk,  så  äro  de 
personliga  exempel  han  ^ifver  oklanderliga.  Han  är  den  full- 
ändade typen  för  alla  de  dygder  han  predikar». 

För  att  genom  exempel,  hämtade  ur  källskrifter,  belysa 
några  af  de  sedebud,  hvilka  upptecknats  såsom  uttalade  af 
Buddhas  egen  mun,  utväljas  här  ur  en  af  buddhismens  heliga 
böcker,  Dhammapada^  hvilken  först  1855  af  den  berömde  danske 
orientalisten  Professor  Fausböll,  från  de  i  Köpenhamn  förva- 
rade urkunderna,  utgafs,  följande  yttrande  om  synd,  försonlig- 
het och  begärens  kufvande,  m.  m.  —  yttranden,  hvilka  för  de 


*)  Barthélemy  Saint-Hilaire  i  Le  Bouddha  tt  sa  Heligion* 

Ny  Sv.  Tidskr.  4:de  årg:s  7:e  haft,  35 
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många  millioner,  som  bekänna  Buddha-Iäran,  hållas  lika  heliga 
och  för  hjärtat  dyrbara,  som  Nya  Testamentets  föreskrifter  af 
Kristi  bekännare. 

Så  säger  han  om  synden: 

Alt  hvad  vi   äro^    dei   är  följden  af  hvad  m  tänkt:  det  är 
grundadt  på    våra    tankar^    det   består    i  våra  tankar. 
Om    en    människa  talar  eller  handlar  med  onda  tankar, 
så  följer   honom    straffet^  såsom  hjulet  följer  oxens  fot^ 
när  han  drager  vagnen, 
Den^  som  lefver  för  att  söka  nöjet  ensamt^  som  ej  tyglar  sina 
sinnen^    omåttlig  i  föda^  lättjofull  och  svag^  honom  skall 
helt  visst  frestaren  nedstörta^  såsom  stormen  nedstörtar 
ett  vekt  träd. 
Må    ingen    människa    tänka    lätt   om    synden^   sägandes  i  sitt 
hjärta:  detta  skall  icke  skada  mig.      Vattenkrukan  fy  lies 
äfven    af   de    droppar^    som  falla  däri  I  dåren  fy  lies  af 
synden^  äfven  om  han  mottager  litet  däraf  i  sänder. 
Det  finnes  ingen  eld  lik  lidelsen^  det  finnes  intet  vidunder  likt 
hatet^    det  finnes    ingen    snara  lik    dårskapen^  det  finnes 
ingen  störtflod  lik  girigheten. 
fDet  finnes  intet  vidunder  likt  hatet»,  hafva  vi  hört  honom 
säga.    Kunde   då    försonlighetens    ord   uttalas   af  en  hednisk 
religionsstiftare?    Ja,  han  ej  blott  uttalade  dem,  utan  han  gaf 
till  och  med  uttryck  åt  den  högsta  yttringen  däraf,  att  veder- 
gälla   ondt  med  godt.     Hör  hans  maning  till  försonlighet  och 
kärlek: 

Hat   Öfvervinnes    aldrig  med  hat:  hat  Öfvervinnes  af  kärlek^ 

detta  är  en  gammal  lag. 
Öfvervinn^    o    människa^    vreden    med   kärlek^  öfvervinn  ondt 
med  gödt\  öfvervinn  den  girige  med  gif mildhet  och  lög- 
naren med  sanning. 
En    människa  är  ej  lärd,  emedan  hon  talar  mycket:  men  den 
som    är    tålmodig.^  fri  från  hat  och  fruktan^  lian  kallas 
lärd. 
Likasom     Vassika-plantan  fäller    sina    vissnade  blommar^  så 
skulle  människan  bortkasta  lidelsen^och  hatet^  o  Bhik^us. 


*)  De  har  citerade  satserna  äterfinnas  alla  i  Sacred  Books  oftheEasi^ 
Vol.  X,  part  I  (Dhammapada). 
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Ingen  skulle  anfalla  en  JBrähnutfpa,  men  ingen  brähmaf^ 
skulle  slå  sin  angripare  tillhaka.  Ve  den^  sam  slår  en 
BräAmai^y  men  än  mera  ve  den^  sam  slår  sin  angripare 
tillbaka, 

Hanam^  i  sanning^  kallar  jag  en  Brahmatyi^  sam  är  fördraga 
sam  med  de  afardragsamma^  mild  ibland  tadlare  ack  fri 
från  vrede  bland  de  vreda. 

Som  redan  förut  blifvit  antydt,  är  kufvandet  af  alla  begär 
och  en  helig  vandel  den  genomgående  principen  i  Buddhas 
lära,  och  den  som  ensam  kunde  föra  till  Nirväqia. 

Alt  —  säger  han  igen  —  hvad  vi  äro^  är  följden  af  hvad 
vi  tänkt;  det  är  grundadt  på  våra  tankar^  det  består  i 
våra  tankar.  Om  en  människa  talar  eller  handlar  med 
rena  tankar^  följer  hanam  sällheten  likt  en  skugga^  sam 
aldrig  lämnar  hanam, 
•  Den^  sam  lefver  utan  att  söka  nöjet^  sam  tyglar  sina  sinnen^ 
sam  är  måttlig  i  sin  föda^  sam  är  trafast  ach  stark^ 
hanam  skall  frestaren  ej  nedstörta^  så  visst  sam  storm- 
vinden  ej  nedstörtar  bergets  klippa. 

Om  en  man  i  striden  besegrar  tusen  gånger  tusen  män,  ach 
om  en  annan  besegrar  sig  själf  så  är  denne  den  störste 
ef  alla  segrare. 

Se  på  världen  sam  på  en  bubbla,  betrakta  den  sam  en  häg' 
ring:  dödens  furste  finner  ej  den,  sam  så  ser  på  världen. 

Den^  hvars  anda  gärningar  öf ver  täckas  af  hans  gada  gärningar^ 
han  upplyser  denna  världen^  såsam  månen^  när  han  bry- 
ter fram  ur  skyar. 

Bättre  än  herraväldet  Öfver  jarden,  bättre  än  '  att  gå  till  him- 
len^   bättre    än    cdl  jardens  furstendömen   är  belöningen 
för  första  steget  på  helighetens  väg. 

Bättre  att  lefva  en  dag  i  dygd  ach  begrundning^  än  hundra 
år  i  mörker  ach  med  atyglade  begär. 

De  visa^  sam  ej  Hllfaga  någan  dödlig  någat  andt^  ach  sam 
städse  tygla  sina  lus  tar  ^  de  skala  gå  till  Nirvat^  hvctrest 
när  de  inträdt,  de  aldrig  mera  skala  lida. 

Och  på  samma  gång  han  sålunda  manar  till  återhållsam- 
het  och   dygd)   varnar   han  mot  iåfängligheten  af  yttre  bruk 
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och   mot   svagheten   att  ej  lefva  som  man  lär  —  en  varning 
hvaråt  hela  hans*  Hf  gaf  det  bästa  stödet. 

Om  en  människa  —  säger  han  —  under  hundrade  år  offrade 
månad  efter  månade  eller  om  Iwn  blott  ett  ögonblick  vör- 
dade den^  hvars  själ  är  grundad  i  helighet^  bättre  r^ore 
denna  vördnad^  än  offrandet  under  hundra  år. 

Och  slutligen,  för  att  välja  ännu  ett  exempel,  hvem  känner 
ej  igen  »grandet  och  bjälkent  i  dessa  ord: 

Andras  fel   är    det    lätt  att  se^  men  det  är  svårt  att  skönja 
sitt  eget  fel:  människan  siktar  sin  grannes  fel  likt  agnar , 
men.  sina  egna  fel  döljer  hon^  såsom  en  bedragare  döljer 
för  en  spelare  den  falska  tärningen. 

Om  vi  rätt  förstått  att  välja  dessa  Buddha  tillskrifna 
ord,  som  vittna  så  varmt  om  afsky  för  synden,  om  försonlig- 
lighet  och  kärlek  samt  om  krafvet  på  ett  rent  lefverne,  så  skall 
det  säkert  ej  häller  förvåna,  att,  då  Buddhas  lif  och  läror  först 
blefvo  fragmentariskt  bekanta  i  Europa,  man  skyndade  sig 
till  den  slutsats,  att  alt'  var  ett  mer  eller  mindre  förvridet  lån 
af  kristendomen;  men  när  mera  ljus  bröt  in  öfver  den  in- 
diska reformationens  historia,  och  den  otvifvelaktiga  sanning 
uppdagades,  att  Buddha  lefvat  omkring  ett  hälft  årtusende  före 
Kristus,  fanns  det  mången,  som,  omvändt,  i  berättelserna  om 
Kristi  lif  och  lära  ville  till  stor  del  se  en  återspegling  af  den  in- 
diske reformatorns  lif  och  lära.  Inför  den  sansade  forskningen 
hafva  dock  ej  de  ömsesidiga  beröringspunkter,  hvilka  i  detta 
fall  påpekats,  kunnat  tillmätas  någon  sådan  betydelse;  och 
visst  är,  att  så  snart  vi  bortse  från  de  öfverensstämmelser  i 
etiskt  hänseende,  hvilka  finnas  mellan  de  bada  lärorna,  upp- 
står ock  dem  emellan  ett  himmelsvidt  svalg. 

Buddha  förkunnar  ingen  Gud,  som  håller  sin  spira  öfver 
världen,  och  som  själf  är  urkällan  för  de  heliga  egenskaper 
människan  skulle  eftersträfva;  han  antager  ej  ens,  om  eljest 
hans  lära  rätt  tolkats,  likt  brahma-kulten,  en  världssjäl,  ur 
hvilken  alt  lefvande,  som  ligger  fjättradt  i  stoftets  bojor,  en 
gång  affallit,  för  att  dock  slutligen  därmed  åter  förenas.  Han 
förklarar  lifvets,  dödens  och  själavandringens  enda  orsak  ligga 
i  okunnighetens  begär,  i  åtrån  efter  något  annat  än  det  eviga 
lugnet,    och  den  utur  denna  åtrå  härflytande  synd.    Hela  till- 
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varon  är  sålunda  absolut  niöFk:  syndens  frukt  med  lidandets 
bittra  smak;  och  människans  enda  uppgift  är  att  med  upp- 
ryckandet af  tillvarons  rot  också  tillintetgöra  denna  frukt  och 
ingå  i  Nirväija,  hvilket  tolkats  som  'varats  utsläckande'. 

Genom  att  följa  Buddhas  åtta  föreskrifter,  som  påbjuda 
ett  rent  och  kontemplativt  lefverne  i  allmänhet,  och  hvartill 
sluta  sig  en  mängd  speciella  bestämmelser,  bland  hvilka  ock 
de  tio  budorden  mot  mord,  tjufveri,  skörlefnad  o.  s.  v.,  kan 
människan  uppnå  helgelsens  «Fyra  Vägar»,  på  hvilka  hon 
nalkas  fullkomlig  frigörelse.  När  hon  uppnätt  den  sista  af 
dem,  eller  den  fjärde,  då  är  helgelsen  fullbordad  och  själa- 
vandringens orsak  krossad,  då  kan  hon  förnimma  al  tets  eviga 
lagar  och  skåda  den  högsta  sanningen;  och  omedelbarligen 
eller  kort  tid  därefter  befrias  hon  för  evigt  frän  den  kvalfulla 
och  bedrägliga  tillvarons  fängelsemurar  och  återvänder  till  det 
oföränderliga  lugnet,  till  Nirväija. 

Den  rätta  tydningen  af  detta  mystiska  ord  Nirväija  har 
hittills  varit,  likasom  det  ännu  är,  omtvistad  ej  blott  i 
hela  den  buddhjstiska  världen,  utan  äiven  bland  europeiska 
forskare  i  buddha-läran.  Ordets  bokstafliga  mening  är  visser- 
ligen klar  och  otvifvelaktig:  det  betyder  nämligen  'utblåsning* 
(såsom  ett  ljus  utblåses),  'utsläckning'  *)  och  förklaras  ofta 
vara  liktydigt  med  tillintetgörelse.  «L  iksom  en  flamma,  hvilken 
fladdrar  i  vinden  och  utsläckes,  icke  mera  kan  anses  vara  till 
äfven  så  försvinner  en  helig  man  och  kan  ej  mera  anses  vara 
till»,  sådant  är  Buddhas  svar  till  en  ängsligt  spörjande  lärjunge. 

Att  olika  meningar  likväl  kunnat  uppstå,  beror  hufvud- 
sakligen  därpå,  att  ordet  Nirväija  i  buddhismens. heliga  böcker 
också  stundom  förklaras  såsom  liktydigt  med  begärens  'ut- 
släckning'  samt  den  eviga  fridens  och  lycksalighetens  tillstånd. 
Denna  tydning  förfäktas  ännu  af  en  och  annan  aktad  forskare, 
och  flera  buddhistiska  folk,  hvilkas  inre  röst  instinktmässigt  höjt 
sig  mot  antagandet  af  en  fullkomlig  tillintetgörelse,  se  i  Nir- 
väija blott  ett  återvändande  till  ro  i  det  eviga  urväsendets 
sköte.     cNirväija»,  säger  en  buddhistisk  missionär  till  den  spör- 


*)  Roten    i  nir-väna  är  va  'blåsa\  beslägtadt  med  «-w,  afj'/Li*,  ve-nius 
och  vårt  va^ja^  vi^nd. 
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jancje  konung  Milinda,  <NirväQa  släcker  törsten  efter  hvad 
som  uselt  är,  såsom  vattnet  släcker  den  naturliga  törsten . . . 
Nirväija  är  ett  förnimmande  af  den  evige  Anden,  är  okunnig- 
hetens och  de  låga  begärens  utsläckande». 

Obestridligt  är  likväl,  att  den  förra  tydningen  är  den  all- 
männast antagna  både  bland  buddhismens  egna  ortodoxa  tol- 
kare och  bland  de  utanför  densamma  stående  forskare;  och 
den  måste  sålunda  tills  vidare  anses  såsom  den  sannolikast 
rigtiga.  De  hvarandra  motsägande  epiteter,  som  förekomma 
i  buddhismens  ^na  skrifter,  förklaras  då  antingen  så,  att  de 
hvilka  tyda  på  en  salig  tillvaro  äro  senare  tillsatser,  eller  ock, 
som  det  synes  med  mera  skäl,  så»  att  begreppet  Nirvaija  om- 
'  fattar  på  samma  gång  både  det  ofvan  omnämnda  högsta  eller 
fjärde  tillståndet  af  helighet  och  den  därpå  följande  utsläck- 
ningen,  hvilka  båda  tillstånd  ansågos  vara  så  nära  förbundna, 
att  det  förra  endast  utgjorde  det  senares  omedelbara  förgård, 
och  hvilka  stundom  skiljas  så,  att  det  senare  kallas  <det  högsta 
Nirväoa».  *) 

Det  är  naturligt,  att,  då  buddhismens  karaktär  af  att  vara 
en  ftillkomlig  nihilism  måste  stå  eller  falla  alt  efter  den  olika 
tydningen  .  af  det  ord,  som  utgör  dess  slutsten,  skola  ock  de 
olika  åsigterna  i  detta  fall  förfäktas  hvar  på  sitt  håll  med 
ifver  och  värma.  Möjligen  skall  en  gång  lösningen  befinnas 
ligga  midt  emellan  de  båda  motsatta  tydningarne.  Möjligen 
har  Buddha  själf,  som  på  samma  gång  han  så  kraftigt  upp- 
trädde mot  brahmanismens  sociala*och  andliga  förtryck,  likväl 
utgick  från  så  många  af  dess .  förutsättningar,  också  lämnat 
dess  renare  världsåskådning  för  öfrigt  oantastad**)  och  med 
sitt  Nirvä^a  blott  menat  utsläckandet  af  alt,  som  fängslar 
människan  i  stoftet;  samt  att  de  ortodoxa  sedan  tydt  det  som 
en  fullkomlig  tillintetgörelse,  en  tydning  mot  hvilken  folkets 
känsla  rest  sig,  så  att  nu  olika  sekter  finnas  alt  efter  den 
olika  tolkningen  af  detta  ord,  hvars  metafysiska  betydelse  för 


*)  Jfr  James  D'Alwis'  Buddhist  Nirväfia  och  Childers  utförliga  arti- 
kel under  Nibhänam  i  hans  Psli-lezikon. 

**)  Max  Miiller  (Chips,  Vol.  I:  art.  IV)  citerar  frin  en  outgifven  text 
följande  Buddha  tillskriftia  ord:  cDet  är  fifängt  att  diskutera  begreppet 
vara  eller  icke-vara». 
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öfrigt  för  de  okunniga  massorna  mestadels  undangömts  bakom 
en  senare  tillkommen  lära  om  tallösa  himlar  och  helveten. 


Dessa  äro  grunddragen  af  Buddhas  mission,  sådan  denna 
ter  sig,  befriad  från  det  öfvernaturligas,  om  ock  ej  därför  alltid 
från  legendens,  omhölje,  och  sådana  äro  de  sedebud,  hvilka 
ligga  som  pärlor  på  bottnen  af  hans  lära.  Men  öfver  alt  detta 
har  under  tidens  gång  lägrat  sig  en  så  djup  gyttjebädd  af 
naturvidriga  legender  och  dunkel  metafysik,  att  flodens  rena 
våg  däraf  blifvit  fullkomligt  uppgrumlad,  och  att  pärlorna 
numera  endast  med  möda  kunna  upphämtas  därur. 

Hvarje  steg  af  Buddhas  historia  ledsagas  af  de  kolossala 
underverk,  hvilka  indemas  utsväfvande  fantasi  förmådde  fram- 
kalla; och  nästan  alt  hvad  den  beundrande  inbillningen  kunde 
uppdikta  har  funnit  sitt  uttryck  i  de  tallösa  legender,  hvilka 
samlat  sig  kring  Buddhas  person.  Det  kan  förtjäna  att  såsom 
exempel  på  den  oähdligt  tröttande  raden  af  öfvernaturliga  till- 
dragelser nämna  några  få. 

Buddha  är  ej  mera  en  vanlig  människa,  han  är  en  genom 
kraften  af  sina  föregående  dygder  gudomliggjord  människa, 
som  på  gudarnes  enträgna  böner  låter  sig  födas  på  jorden, 
för  att  frälsa  människorna.  Hans,  blifvande  jordiska  moder 
föres  under  sömnen  till  en  sal  af  guld  i  ett  silfverberg,  och 
då  sänker  sig  Buddha  från  himlen  i  form  af  en  hvit  elefant 
och  ingår  som  en  femfärgad  ljusstråle  i  hennes  sköte.  Vid 
denna  obefläckade  aflelse  ega  stora  tecken  och  under  rum; 
världssystemen  darra,  helvetets  eldar  —  ty  sådana  hafva  nu 
inflätats  i  buddhistemas  tro  —  slockna,  himmelska  ljus  tändas, 
luften  doflar  ambrosia,  oceanen,  bergen  och  själfva  himlafälten 
höljas  af  rosor,  de  blinde  se,  de  döfva  höra  rymdernas  jubel- 
rop, de  stumma  sjunga  pris,  och  de  lama  dansa  af  fröjd  — 
mycket  annat  att  förtiga.  Samma  för  den  oupplyste  buddhis- 
tens  fromma  tro  antagliga  under  och  ännu  flera  upprepas,  då 
Buddha  födes;  och  från  kalken  af  en  uppspirande  lotusblomma 
öfverblickar  han  strax  därpå  hela  verlden. 

När  han  efter  de  fyra  utfärderna  i  vagn,  som  själfva  bära 
en  mytologisk  prägel,  skall  lämna  sitt  palats,  omsväfva  honom 
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de  skönaste  kvinnor  och  himmelska  nymfer,  för  att  berusa 
hans  sinnen,  och  den  lede  frestaren  Mara  erbjuder  honom 
herraväldet  öfver  världen,  om  han  vill  öfvergifva  sitt  beslut 
att  söka  människors  frälsning.  Men  prinsen  svarar,  att  tusen- 
faldt  och  hundratusenfaldt  den  ära,  som  bjudes  honom,  kunde 
ej  rubba  hans  beslut;  och  då  hotar  Mara,  skummande  af  raseri, 
att  som  en  skugga  följa  honom  och  leda  honom  i  fördärf. 

Hästen,  hvarpå  han  begifver  sig  från  Kapilavastu,  upp- 
häfver,  dä  han  far  veta  sitt  ärende,  en  gnäggnirig  af  fröjd  så 
hög,  att  hela  staden  skulle  väckts  däraf,  om  ej  gudarne  — 
ty  de  hafs^a  i  buddhistens  inbillning  återhäfdat  sin  plats  — 
kväft  ljudet;  och  då  detta  sympatiska  djur  måste  lämna  sin 
herre  och  återvända,  gripes  det  af  en  smärta  så  djup,  att 
hjärtat  brister,  och  att  det  nedfaller  dödt;  men,  se,  det  åter- 
födes  strax  i  en  annan  verld  som  en  gudomlighet. 

Då  prinsen  slutligen  efter  fastor  och  försakelser  är  redo 
att  förkunna  sin  lära  och  tillintetgöra  sinnlighetens  rike,  an- 
griper honom  frestaren  öppet,  själf  ridande  på  en  ej  mindre 
än  150  mil  hög  elefant  med  500  hufvuden,  500  flammande 
tungor  och  1,000  shablar,  samt  åtföljd  af  sin  härsmakt  af 
andar,  jättar,  ormar,  tigrar  och  odjur  af  alla  slag.  Storm- 
vindar, som  framslunga  milslånga  klippor,  blixtar,  eldregn 
o.  s.  v.  beledsaga  anfallet.  Men  intet .  förmår  naturligtvis 
kröka  ett  hår  på  Buddhas  hufvud:  de  framljungande  klip- 
porna, bjälkarne  och  vapnen  förvandlas  till  blomsterkransar, 
och   det    utspydda  giftet  blir  till  en  gloria  kring  hans  panna. 

Omvändelserna  ledsagas  ofta  af  underverk,  och  Buddha 
förflyttar  sig  efter  behag  genom  luften.  När  Mästaren  ligger 
i  sin  dödskamp,  böja  sig  gräs,  blommor  och  träd  af  sorg 
emot  honom,  djur  och  fåglar  förstummas,  sol  och  måne  för- 
mörkas, hällebergen  remna,  och  jorden  bäfvar  i  sitt  inre. 

Dessa  fa  exempel  antyda  tillräckligt  arten  af  dylika  in- 
billningsfoster, som  kunnat  vinna  helgd  endast  bland  ett  folk 
utan  någon  sann  upplysning.  Det  är  emellertid  ej  nog  med 
att  Buddha  själf,  om  ej  teologiskt,  så  dock  af  massorna,  gud- 
domliggöres,  utan  nu  uppstår  äfven  den  läran,  att  under  de 
otaliga  världsperioder,  som  föregått  vår  egen,  otaliga  Buddha- 
frälsare   uppstått   och  vidare,  att  denne  siste  Buddha  medelst 


BUDDHISMEN,   DESS   UPPKOMST   OCH   LÄRA.  505 

en  lång  följd  af  själavandringar  genom  olika  djur  och  männi- 
skors kroppar  stigit  alt  högre  i  helig  fullkomlighet,  till  dess 
han  vardt  redo  att  blifva  sina  medmänniskors  förlossare. 

Och  midt  under  dessa  otyglade  fantasiskapelser  frodas  de 
mest  förnedrande  vidskepelser,  tron  på  ett  Ijka  brokigt  virr- 
varr  af  gudar  och  dämoner,  som  det  hvilket  fylde  brahma- 
dyrkarnes  fantasi,  läran  om  mängtaliga  helveten,  hvaraf  de 
lindrigaste  hotade  med  marter  under  mänga  millioner  år.  Den 
religion,  som  förkastat  yttre  bruk  såsom  fåfänga  och  förkunnat 
dygdens  utöfning  såsom  allena  saliggörande,  utbildar  en  helgon- 
dyrkan och  reliktjänst,  som  ofta  antar  den  råaste  form,  och 
uppfinner  bönehjul,  hvilka  de  bedjande  till  sin  rättfärdiggörelse 
kringvrida,  ja  låta  kringvridas  af  förspända  dragare;  dogmerna 
hafva  uppstapplats  i  de  äfventyrligaste  och  mast  vidunderliga 
former;  kastindelningen  finnes  stundom,  såsom  i  Ceylon,  kvar; 
en  mäktig  prestklass  har  utbildat  sig,  hvilken  i  Tibet,  där 
nära  en  tredjedel  af  befolkningen  äro.  munkar,  öfvar  ett  för- 
tryck djupare  än  brahmanernas  i  Indien,  samt  uppstält  tvänne 
påftrar,  hvilka  dyrkas  som  människovordna  gudar,  hvilkas 
själar  vid  döden  öfvergä  till  deras  efterträdare. 

Den  kan  väl  synas  häpnadsväckande  denna  förvrängda 
och  omstörtande  utveckling  af  en  lära,  hvars  enkla  grundval 
var  dygd  och  broderlig  kärlek.  Men  huru  skulle  den  ock 
midt  ibland  barbariska  folk,  ensam  och  utan  andra  krafters 
bistånd,  kunnat  förskingra  det  mörker,  hvaraf  de  omgåfvos. 
Indiens  folkmassor  och  andra  länders  folkmassor,  som  antogo 
buddhismen,  bortkastade  ej  därmed  alla  sina  äldre  vidskepliga 
föreställningar,  utan  de  öfverflyttade  dem  oftast,  lätt  omklädda, 
till  sin  nya  tro,  samt  bildade  af  båda  en  underlig  samman- 
sättning. 

Vi  cga  för  öfrigt  på  alt  för  nära  håll,  i  medeltidens  kato- 
licism, en  motbild  till  denna  utveckling,  för  att  länge  förvånas 
däröfver.  Hvilken  mörk  bygnad  af  öfvertro,  tankeförbistring 
och  andligt  förtryck  företedde  ej  denna  katolicism  med  sina 
naturvidriga  helgonlegender,  sina  otaliga,  oftast  äfven  de  från 
hedendomen  ärfda,  vidskepelser,  som  i  råhet  knapt  gåfvo  in- 
dernas  efter,  sin  djäfvulslära  med  skärselden  såsom  himlens  för- 
gård, sin  skolastiks  vanvettiga  spekulation,  sina  mystiska  reli- 
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gionsbruk,  sitt  munkväsende  och  jesuitism  med  dithörande 
tortyr  och  kättarbål,  till  hvilka  den  fridsamma  buddhismen 
ej  eger  någon  motvarighet,  och  till  sist  sina  'ofelbara'  påfvar- 

Och  hvad  skulle  blifvit  af  denna  så  kallade  kristna  värld^ 
om  den  fått  ohämmadt  utveckla  sig,  om  ej  en  nyfödd  bild- 
nings ljus  dagat  öfver  dess  långa  natt,  och  om  q  en  Luther 
därvid  skakat  den  mörka  byggnaden  och  söndersprängt  dess 
falska  stöd? 

Buddhismens  villfarelser  har  under  årtusendens  gång  fått 
ohämmadt  utveckla  sig,  utan  att  någon  renaissance  dagat  där- 
öfver,  och  utan  att  någon  Luther  stått  fram  och  skakat  fogr- 
ningame  i  dess  byggnad,  hvilken  höjer  sina  groteska  och  vid- 
undefliga  konturer  som  en  varnande  påminnelse  därom,  at^ 
hur  ädel  än  mästarens  grundritning  mä  vara,  hvad  som  ej 
bygges  med  den  sanna  upplysningens  vattenpass,  det  blir  så 
förvridet  och  osymmetriskt,  att  det  en  dag  måste  dragas  ned  i 
gruset  af  sin  egen  tyngd. 

Orätt  skulle  vi  emellertid  döma,  om  vi  ej  erkände,  att 
äfven  under  denna  byggnads  hvalf  talats  sköna  sanningar» 
hvilka  burit  frukt;  men  det  här  då  varit  grundlägg^arens  ^^a 
oförvrängda  tankar,  som  fatt  uttryck  och  under  seklernas  gång 
ännu  i  dunklet  därinne  genljudat  bland  de  med  fantastiska 
gudabilder   och  vidriga  afgudabeläten  omgifna  pelargångame. 

Hans  moraliska  föreskrifters  sedliga  inflytande  på  råa, 
hedniska  folk,  fordom  kända  för  sin  grymhet,  har  gränsat  till 
det  underbara:  de  blodiga  förvildande  djuroffren  ha  försvunnit, 
mord  hafva  blifvit  en  sällsynthet,  familjelifvets  helgd  och  sed- 
lighet hafva  omgärdats,  sinnelagets  hofsamhet  och  dess  ömhet 
äfven  mot  djur,  ja,  mot  de  ringaste  kryp,  —  ty  de  äro  ju  alla  be- 
slägtade  länkar  i  samma  kädja  —  utöfvas  ej  sällan  med  orien- 
talisk öfverdrifl,  och  buddhistens  fördragsamhet  har  skänkt 
den  mänskliga  historien  ett  af  dess  ljusaste  blad:  en  mäktig 
religion  som  aldrig  utöfvat  religionsförföljelse,  och  som  aldrig 
under  sin  fredliga  men  storartade  mission  bland  främmande 
folk  gått  till  väga  med  våld. 

Med  dylika  betraktelser  för  ögonen  kunna  vi  väl,  trots 
denna  läras  brister  och  mörka  sidor,  instämma  i  de  ord,  hvilka 
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en  af  buddhismens  förste  beskyddare  *)  uti  Indien  fordom  låtit 
i  klippans  häll  inhugga  till  ett  outplånligt  vittnesbörd  om 
denna  läras  fördragsamma  anda:  tVorda^  o  fnänmska^  din  egen 
religion  ö/ver  alt^  men  håna  aldrig  andras  tro .....  Det  finnes 
äfven  omständigheter^  dä  du  skulle  vörda  andras  religion  l  och  den 
som  handlar  så^  han  stärker  sin  egen  tro,  medan  han  stödjer  sin 
broders*. 


*)  Piyadasi,  som  dock  allmäat  antagas  vara  ett  annat  namn  pä  A^oka, 
buddh Esternas  KoDStanstin.  Agolca,  som  frän  brahmanismen  blifvit  omvänd 
till  baddhi&men,  regerade  omkring  medlet  af  det  3:dje  ärhundradet  f.  Kr. 

JE^almar  Edgren. 


Bliok  på  senare  årens  Bellmans-literatur. 

c.  Eichhorn:  Skrifter  af  Carl  Michacl  B  eliman.  Ny  samling.  Sthm 
1877 — 1878.,  Ad.  Bonnier.     Pris  9  kr. 

Anders  Fryxell;  Berättelser  ur  Svenska  historien^  Del.  45.  Sthm 
1878,  L.  J.  Hiertas  förlags exp.     Pris  2.  kr. 

C.  Eichhorn  :  Bellman  ock  kans  senaste  biograf.  Granskning  af  prof. 
And.  Fryxells  teckning  etc.     Sthm  1879,  Alb.  Bonnier.     Pris  75  öre. 

Nutidens  kraf  på  sanning  och  verklighet  har  genom  natura- 
lism inom  skönliteraturen  och  realism  inom  vetenskapen  utöfvat  på 
omdömet  öfver  Bellmans  dikter  och  lif  ett  egendomligt  i  vissa  hän- 
seenden alldeles  motsatt  inflytande.  Å  ena  sidan  har  skalden,  såsom 
naturalismens  snillrikaste  representant  inom  svenska  skönliteraturen, 
blifvit  mer  än  någonsin  upphöjd  och  prisad  *).  Hans  skaldegenius 
är  så  nära  befryndad  med  denna  skola,  som  fordrar  sträng  natur- 
trohet, rask  teckning  samt  hänsynslöst  val  af  ämne,  att  han  helt 
naturligt  af  dess  banerförare  helsas  som  föregångare  och  profet. 
Å  andra  sidan  har  den  vetenskapliga  realismen,  på  historiens  om- 
råde framträdande  såsom  hatare  af  allt  bländverk,  alla  skenbilder, 
angripit  den  teckning  af  Bellmans  lif  och  skaldskap,  som  efter 
Atterbom  och  hans  meningsfränder  under  senaste  årtionden  varit 
antagen.  Man  påstår  den  sakna  historisk  grund,  och  förnekar,  att 
Bellman  varit  en  sådan  halfmedveten  idealist  och  oskuldsfull  sed- 
lighetsapostel, som  Atterbom  tecknat  honom.  Sålunda  har  tids- 
andans kärlek  till  sanning  och  natur  genom  att  tillämpas  på  två 
skilda  sferer  råkat  ut  för  ett  inbördes  krig.  Inom  det  vetenskap- 
liga, det  historiska  området  har  den  sökt  nedsätta  Bellmans  anse- 
ende   som    skald    och  i  synnerhet  som  menniska;  på  det  estetiska 


*)    I    synnerhet    af   S.    Schandorph,    en    af   den  danska  naturalismens 
främste  män. 
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söker  den  alltmer  upphöja  honom,  och  i  hänförelsen  öfver  den 
oefterhärmliga  natursanningen  i  hans  tjusande  sånger,  tycks  man 
kränka  denna  sanning  sjelf  genom  att  teckna  konstnären  som  en 
psykologisk  gåta,  en  person  främmande  för  det  lif,  han  med  mer 
snille  än  någon  annan  besjungit.  Den  nya  estetiska  naturalismen 
gör  gemensam  sak  med  den  gamla  romantiska  fosforismen  för  att  skapa 
en  idealistisk  Bellmanskarakter,  som  står  i  uppenbar  strid  med  den 
nataralistiske  Bellmanssångaren. 

Det  kan  ej  nekas,  att  en  ny  lefnadsteckning  öfver  Bellman 
varit  behöflig;  ty  rörande  skaldens  öden  råder  mycken  olikhet  i 
uppgifter,  förorsakad  dels  genom  bristande  noggranhet  hos  före- 
gående biografer,  dels  i  följd  af  nya  genom  senare  tiders  forsk- 
ningar uppdagade  facta.  Åtskilliga  uppgifter  både  hos  Atterbom, 
Ljunggren  och  Carlén  hafva  härigenom  blifvit  vederlagda,  modi- 
fierade eller  betviflade.  Några  exempel  på  dylika  skiljaktigheter, 
följder  än  af  ena,  än  af  andra  orsaken,  må  här  anföras.  Både 
Carlén  och  Atterbom  antaga  att  Bellman  vid  utträdet  ur  banken 
rymde  till  Upsala;  och  Ljunggren  omtalar  det  dunkel,  som  hvilar 
öfver  denna  ungdomstilldragelse  i  skaldens  lif.  Sedermera  har  man 
genom  officiela  handlingar  fått  visshet  om  att  Bellman  rymde  till 
Norge.  Så  mycket  oförklarligare  är,  att  i  företalet  till  godtköps- 
upplagan  af  Bellmans  skrifter,  tryckt  1879,  återfinnes  den  redan 
vederlagda  uppgiften,  att  Bellman  rymde  till  Upsala  *).  Atterbom 
antager,  att  Bellmans  hastiga  frieri  till  Vilhelmina  Norman  varit 
blott  skämt  ^) ;  Ljunggren  och  Carlén  förbigå  denna  episod ;  Fryxell  ®) 
anför  den  på  grund  af  senare  upplysningar  som  faktisk.  Det  van- 
liga t.  o.  m.  af  Eichhorn  upprepade  antagandet,  att  Bellman  efter 
Gustaf  ni:s  död  lemnades  i  nöd,  har  så  till  vida  blifvit  vederlagdt, 
att  handlingar  visa,  det  skalden  äfven  under  sista  åren  erhållit 
understöd,  numera  af  hertigen-regenten.  Ljunggren  nekar  Bellmans 
anställning  vid  generaltulldirektionen  och  säger,  att  han  fortfarande 
tjenstgjorde  i  manufakturkontoret  *).  Fryxell  deremot  omtalar  *), 
att  detta  ämbetsverk  indrogs  1766,  samt  att  Bellman  då  förlorade 
sin  plats  men  erhöll  anställning  1767  i  generaltullstyrelsen,  hvilken 
sista  uppgift  ändras  af  Eichhorn  så  till  vida,  att  det  senare  verket 
kallas  generaltulldirektionen  ®).  Hvilken  af  dessa  uppgifter  är  nu  den 
rigtiga?  —  Knappast  skulle  Atterbom,  om  han  känt  nya  samlingen 
af  Bellmans  skrifter,  kunnat  antaga  som  möjlig  en  kristligt  religiös 
utveckling  af  Bellmans  diktkonst,  «ifall  ej  sjukdom  och  död  mellan- 


n  Sid.  vm. 

*)  Siare  och  Skalder,  2:dra  uppl.,  Bd  VI  s.  79, 

*)  Del.  45.  s.  164. 

*)  Bellman  och  Fredmans  epistlar  s.  56. 

»)  Del.  45.  84. 

*)  Bellman  och  hans  senaste  biograf  s.  28. 
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kommit»; ')  —  och  än  mindre  att  det  otryckta  af  Bellmans  inspi- 
rationer öfverträflfat  det  tryckta.  ^) 

Äfven  hos  senaste  biografer  förekomma  inadvertenser  och  tvif- 
velaktiga  uppgifter.     Så  t.  ex.  säger  Eichhom,  ')  att  skalden  Oxen- 
stierna  ej    cens  egt  personlig  bekantskap  med  Bellman»;  och  dock 
vet   man  af  Oxenstiernas  dagbok,  att  han  1769  en  gång  varit  hos 
Lisander   och  sedan  på  annat  ställe  i  Bellmans  sällskap  och  beun- 
drat  hans   föredrag,    fast   umgänget  dem  emellan  sedermera  tycks 
alldeles  upphört     Eichhom  antager,  *)  att  några  af  föregående  bio- 
grafer  berättade  anekdoter  om  skaldens  qvicka  svar  till  Gustaf  m 
blott  äro  csägner»  och  «folkfantasier>,  men  hans  bevis  för  sin  åsigt 
tyckas  ej  vara  bindande.     Det  är  ju  ingalunda  osannolikt  att  Bell- 
man,    såsom  sägnen  förtäljer,  diktat  för  Gustaf  m  de  fyndiga  och 
nätta  bou^-rimés,  som  börja  med  orden:  cHelt  tomt  är  mitt  scha- 
tull» etc.,  och  att  de  först  senare  nedskrefvos  bland  de  så  kallade 
Väfrimmen;    likaså   att   han    enligt  mångas  berättelse  improviserat 
för  konungen  versen:  cDe  nattliga  skyarne  draga»  etc,  innan  den 
användes   vid  divertissement  på  Haga  nyårsnatten  1790,  Atterbom 
säger  förhållandet  varit  så.  *)     Mycket  möjligt  är  ode,  att  Bellman, 
såsom   den    samtida   Gjörwell   berättar,    svarat  konungen,  att  han 
«bar   hela  sin  garderob  på  sig»,  fastän  ett  liknande  svar  redan  en 
gång    förut   varit   af  och   till  annan  person  gifvet.     Deremot  har 
EidbJiom    fullständigt  bevisat,  att  det  svar,  Bellman  gaf  Gustaf  m 
rörande   den    i    Hagaparken   sofvande  arbetskarlen  varit  lånadt  ur 
Hallmans  parentation  öfver  Gottfried  Sackenhjelm;  men  detta  hindrar 
väl    ej,    att  svaret  verkligen  varit  af  Bellman  gifvet,  och  att  presi- 
denten v.  Carlesons  uppgift  följaktligen  är  så  till  vida  sann.     Vår 
historia   blefve  torr  och  fkrglös,  om  man  företoge  sig  att  på  detta 
sätt  som  obevisade  utesluta  alla  de  karakteristiska  på  sannolika  hör- 
sägner grundade  anekdoter,  som  historien  hemtat  från  traditionen, 
6ch  som  skänka  lif  och  personlighet  åt  våra  store  män,  en  Gustaf 
Vasa,    en    Gustaf  Adolf,  en  Axel  Oxenstierna,  en  Karl  XII  m.  fl. 
£ichhoms  bemödande  att  genom*  sådana  uttryck  som  tdet  folkmy- 
tiska  kölfverbladeh  •)  bror  Bellman,  bror  Hallman  och  bror  Kexell 
flytta    ä^en  de  båda  senare  herrarna  in  i  den  sagoverld,  som  an- 
tages  omgifva  Bellman,  skall  sannolikt  också  aflöpa  fåfängt;  likasä 
försöket    att  framställa  anekdoterna  om  Bellman  och  Ulla  Vinblad 
såsom   saknande   grund.    Alltför   många  samstämmiga  vittnesbörd 


'^  Siare  och  Skalder,  2:dra  uppL  VI  s.  62. 

')  Anf.  st.  s.  49. 

*)  Bellman  och  hans  senaste  biograf,  sid.  52. 

•)  Sidd.  64,  65. 

*)  Siare  och  Skalder,  VI  s.  62. 

*)  Bellman  och  hans  senaste  biograf,  s.  S9. 
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intyga  deras  historiska  sanning.  Sondén,  *)  Atterbom,  ^)  Fryxell  *) 
och  Carlén,  *)  den  sistnämde  med  namngifvande  af  de  personer,, 
som  lemnat  uppgifterna,  alla  omtala  Bellmans  personliga  bekant- 
skap med  denna  hans  dikters  hjeltinna. ') 

Ovisshet  råder  ännu  rörande  författarskapet  till  vissa  sånger, 
hvilka  man  än  tillerkänt^  än  frånkänt  Bellman.  Så  har  man  t.  ex« 
allmänt  antagit,  att  sången:  cMed  denna  svaga  hand»  etc.  varit 
skrifven  af  Bellman  på  dödsbädden.  Till  och  med  hos  Fryxell 
finnes  ännu  denna  uppgift,  ehuru  af  Carlén  vederlagd.  EichJiorn 
påstår,  *)  att  Kellgren  är  författare  till  sången:  t  Alle  man  i  bålen» 
etc,  hvilken  dock  förefaller  äkta  bellmaniansk  och  hittills  varit 
upptagen  bland  Bellmans  dikter.  För  att  bekräfta  denna  högst 
osannolika  uppgift  fordras  ojäfaktiga  bevis;  likaså  för  äktheten  af 
de  i  Nya  Samlingen  af  Bellmans  skrifter  sidd.  94—96  införda  sån- 
gerna, hvilka  betydligt  skilja  sig  från  Bellmans  diktart 

En  egenhet  hos  vissa  Bellmansbiografer  är  deras  sätt  att  än 
tillerkänna  än  frånkänna  trovärdighet  åt  begagnade  källor.    Så  t.  ex. 


>)  So 
*)  Sij 


Sondéns  uppl.  af  Bellmans  skrifter,  i.  s.  47. 
Siare  och  Skalder,  VI  s.  71,  72. 

»)  Del.  45.  s.  99,  100. 

*J  Sidd.  XXIV,  XXV. 

*)  För  korthetens  skull  lemnas  här  i  sammandrag  några  anvisningar 
dels  pä  oriktiga  eller  tvifvelaktiga  uppgifter  dels  pä  nya  facta,  hvilka  ej 
böra  med  tystnad  förbigås.  Af  senare  slaget  äro  flere  'genealogiska  upp- 
gifter så  af  Eichhom  som  af  Fryxell.  Vidare  af  Fryxell  anförda  utdrag 
af  rådsprotokoll,  kammarkollegii  arkiv  m.  fl.  verk,  samt  (sid.  84)  ämbets- 
männens i  banken  utlåtande  rörande  Bellman,  likaså  åtskUligt  ur  Kongl. 
Bibl:s  och  Vetenskapsakademiens  Bellmaniana,  deribland  ett  bref  från 
Gjörwell  till  P.  Ahlströmer  (s.  164).  Vidare  Fryxells  utdrag  ur  skalden 
Oxenstiernas  dagbok  d.  4  Dec.  1769,  hvilket  ej,  oss  veterligt,  förut  varit 
tryckt.  Vidare  Fryxells  beriktigaode  (s.  133,  134)  af  det  tryckfel  i  Bell- 
mans ansökan  om  pension,  på  grund  af  hvilket  Atterbom  antog,  att  merit- 
listan rörande  Bellmans  verksamhet  att  skaffa  afsättning  åt  de  regala 
bränneriernas  varor  blott  bör  betraktas  som  ett  skämt.  —  —  Eichhorns 
båda  uppgifter  (s.  37)  att  Bellman  under  de  första  sju  åren  sjelf  skötte  syss- 
lan vid  nummerlotteriet,  samt  (s.  29)  att  han  1773  förlorade  sin  plats  i 
generaltulldirektionen  i  följd  af  verkets  omorganisation,  tyckas  vara  bevi- 
sade. Uppgiften  (s.  51)  om  Bellmans  bisättning  med  «mycken  pomp  och 
solennitet»  torde  deremot  tarfva  vidare  bekräft.else. 

Hur  hetsig  polemiken  om  Bellman  varit  synes  bland  annat  deraf,  att 
kämparna  i  öfverilning  gjort  sig  skyldiga  till  ganska  näraliggande  och 
påtagliga  sjelfmotsägelser.  Sä  t.  ex.  anför  Eichhorn  (s.  15  midt  på  sidan) 
ur  besvärsskriften  mot  Bellman  ordalagen :  •ohjiigen  tillskansat  sig  klagan- 
denas meäeh;  men  på  sista  raderna  af  samma  sida  kallar  han  Fryxells 
lika  lydande  citat  ^försåtligt  och  oärligt*.  H.  Schiick  skrifver  (Nord. 
Tidskr.  1879  s.  383)  öfverst  på  sidan,  att  €Bellman  aldrig^  som  herr  Fryxell 
påstår j  begärde  att  fa  göra  konkurs».  Nederst  på  samma  sida  säger  han 
deremot:  tinför  sagda  häradsrätt  anhöll  Bellman  att  blifva  satt  i  konkurs». 
Många  andra  misstag  kunde,  om  utrymmet  medgåfve,  anföras. 
I>el.  45.  173,  174. 
Bellman  och  hans  senaste  biograf  s.  68. 
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anför  Atterbom  *)  ej  blott  utan  reservation  men  som  tillförlitlig 
cunderrättelse  från  män,  som  känt  honom  nära»,  den  skildring  af 
Bellman,  som  förekommer  i  Dagligt  Allehanda  för  1832  N:o  215, 
ehuru  denna  uppsats  är  anonym  och  dessutom  innehåller  några 
bevisligen  oriktiga  uppgifter. ')  Ä  andra  sidan  deremot  framställer 
man  som  opålitliga  och  vilseledande  en  mängd  samstämmiga  upp- 
gifter, meddelade  af  aktningsvärda  och  tillförlitliga  personer,  t.  ex. 
Gjörwell,  *)  Blom  och  Fersen,  hvilka  derjemte  varit  Bellmans  sam- 
tida och  således  väl  bäst  borde  känna  rätta  förhållandet.  En  annan 
egenhet  är  den  misstro,  som  ofta  yttras  mot  Carlén,  hvars  upplaga 
af  Bellmans  skrifter  dock  röjer  mycken  forskning  och  hängifven 
beundran,  och  mot  hvars  sakuppgifter  blott  få  grundade  anmärk- 
ningar kunnat,  oss  veterligen,  göras. 

Senare  tiders  vigtigaste  bidrag  till  en  ändrad  Bellmansbiografi 
är  dock  den  samling  af  Bellmans  förut  utgifna  skrifter,  för  hvilken 
vi  hafva  herr  Eichhorn  att  tacka.  Många  bland  dessa  sånger  röra 
skaldens  enskilda  lif  och  gifva  derigenom  talrika  tillfallen  att  lära 
känna  hans  personlighet.  Bellmans  skaldeära  har  ingalunda  vunnit 
genom  utgifvandet  af  cNya  Samlingen»;  men  den  har  beredt  läsaren 
tillfälle  att  bättre  förstå  skaldens  person.  En  sådan  Bellmans- 
biografi som  Atterboms  är  hädanefter  omöjlig.  Så  länge  man  på 
hans  ord  förestälde  sig,  att  Bellman  skapat  diktverk,  skönare  än 
de  hittills  kända,  hade  inbillningskraften  fritt  spelriun  att  förhärliga 
sitt  föremål.  Men  med  okunnighetens  döljande  förhänge  försvann 
fantasibilden.  I  stället  presenterade  sig  den  verklige  skalden,  men 
oftast  i  andlig  släpmundering,  sådan  han  sjelf  visst  aldrig  önskat 
uppträda  inför  publiken.  *) 

Att  förr  eller  senare  en  ny  Bellmansbild  skulle  i  följd  af  alla 
dessa  nya  bidrag  framträda  var  naturligt ;  men  att  den  blifvit  sådan, 
som  den  Fryxell  tecknat,  beror  dock  mindre  på  nya  fakta  än  på 
olika  uppfattning  af  det  hela;  en  uppfattning,  som  dock  vunnit 
betydligt  stöd  i  det  nya  biografiska  och  poetiska  materialet.  P^ryxell 
antager,  att  Bellman  fört  ett  lif,  som  i  ej  ringa  mån  öfverensstämt 


*)  Siare  och  Skalder  VI  s.  67. 

*)  Se  t.  ex.  Sondéns  iavändning  i:  47  samt  pästäendet  att  Bellman 
aldrig  hade  kSllarskulder,  vederlagdt  af  GjÖrwells  bref  till  P.  Ahlströmer 
samt  af  traktören  Hagels  fordran  i  Bellmans  konkurs;  likaså  uppgiften 
att  «Bellman  var  svär  att  locka  till  kalas»,  motsagd  af  hans  lif  och  skrifter. 

')  Intet  skäl  finnes  att  misstro  Görwells  uppgifter,  han  som  var  be- 
kant och  slägt  med  Bellman.  Eichhorn  säger  dock  v,s.  7,  8)  att  Gjörwell 
i  brefvet  till  Hammarsköld  rörande  Bellman  «i  flere  punkter  misstagit 
sig».     Bevis  fÖr  påståendets  sanning  saknas. 

*)  Ingen  utförlig  anmälan  af  «Ny  Samling  af  Bellmans  skrifter»  har 
ännu  varit  i  den  periodiska  pressen  synlig.  Den  är  dock  väl  värdig  en 
sådan  uppmärksamhet.  Bellman  är  här  mindre  jovialisk,  qvick  och  humo- 
ristisk än  i  Fredmans- samlingen  men  deremot  mer  ironisk,  satirisk,  rå, 
stundom  ohygglig;  t.  ex.  i.  21,  23,  166,  170. 
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med  det,^han  i  Fredmans  epistlar  besjungit.     Föregående  biografer 
och    framför    allt    Eichhom    skildra  Bellman  som  en  stadgad  man 
om   än   ej    begåfvad  med  «någon  ovanligare  ämbetsmannaskicklig- 
het».  *)     Den  egentliga  tvistefrågan  är  alltså:  var  Bellman  nimlare 
eller  icke?     Hans  flesta  biografer  hafva,  som  sagdt,  besvarat  henne 
nekande.     Men    bredvid   denna   estetikemas    åsigt,    härstammande 
från    nya   skolan,    har  ständigt  förtlefvat  den  traditionela,  den  ur- 
sprungliga,   att  Bellman  varit  älskare  af  glaset     Carlén  berättar, ') 
att   det    fans   en    tid,    då   Bellman    var  nästan  förgäten,  och  att  i 
slutet    af    17-   och   början  af  1800- talet  man  snart  sagdt  skämdes 
att    sjunga  hans  visor.     Den  omsorgsfulla  samling  af  protester  mot 
allmänhetens  föreställning  om  Bellmans  rummellif,  hvarmed  Sondéns 
1835    tryckta  upplaga  inledes,  förutsätter  en  stark  opinion  att  be- 
kämpa.    Denna  ursprungliga  åsigt  har  ej  ens  Atterboms  biografi  i 
Siare  och  skalder  lyckats  fullt  nedtysta.     Den  har  stuckit  fram  än 
hos  den  ene  än  hos  den  andre  författaren,  och  till  och  med  några 
skaldens  lifligaste  beundrare  hafva  opponerat  sig  *)  mot  fosforister- 
nas  (?)  teckning  af  Bellman  såsom  den  fine,  skygge  skaldefilosofen, 
hvilken    med  pipan  i  mun  och  svagdrickskruset  framför  sig  beskå- 
dade omgifvande  kroglif.  *)     Fryxell  är  dock  den  egentlige  repre- 
sentanten   för    motsatta    åsigten,    och   med   hans   uppträdande  har 
meningsstriden  utbrustit  i  full  låga. 

I  betraktande  af  de  många  fakta  och  de  talrika  såväl  af 
Bellman  sjelf  som  af  hans  samtid  och  eflerverld  fälda  yttranden, 
hvilka  alla  tyda  på  att  han  fört  ett  oregelbundet  lefnadssätt,  skulle 
det  synas  oförklarligt,  att  någon  kunnat  förneka  detta  förhållande, 
om  man  ej  kände  den  frivola  riktning,  som  i  vissa  fall  utmärkte 
Nyromantiken  t.  o.  m.  hos  den  ädle  och  rene  Atterbom,  och 
hvarpå  bland  annat  artikeln  i  Phosphorus  *)  till  försvar  för  Bellman 
gifver  exempel.  Det  är  alldeles  samma  riktning  som  i  Tyskland 
alstrat  Lucinde-  och  i  Sverige  Bellmansförsvaret. 

Sedan  den  nya  samlingen  af  Bellmans  skrifter  utkommit,  bör 
en  temligen  fullständig  och  tillförlitlig  lefnadsteckning  kunna  skrifvas 
på  grund  dels  af  föregående  forskningar  dels  af  det  rika  material, 
skalden  sjelf  eflerlemnat.  I  följd  af  utomordentlig  lätthet  att  rimma 
och  beundrares  pietet  att  rimmen  samla  torde  fä  författare  lemnat 
så  många  drag  till  rekonstruering  af  sin  egen  bild  som  Bellman  i 
sina  tillfällighetsdikter  och  små  autobiografiska  skizzer.  Sitt  ung- 
domslif  har  han  sjelf  tecknat ;  likaså  sina  första  bacchanaliska  äfven- 
tyr    1759.     I   en    dryckessång   från  1762,*)  en  munter  klagovisa, 


^)  Bellman  och  hans  senaste  biograf,  sid.  38. 

»)  Sid.  XXXV. 

')  Godtköpsupplagan  sidd.  XV,  XVI;  Dit  og  Dat  1863  sidd.  22,  23,  45. 

^S  Dagl.  Allehanda  1832  N:o  215.    Siare  och  Skalder  6.  67. 

*)  Phosphoros  1812  N:o  i.  sidd.  5r,  52. 

•)  Carlén  3.  s.  125. 

Ny  Sv.  Tidskr.  4:de  årg:s  7:e  haft,  36 
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knotar  han  öfver  den  då  skärpta  bränvinslagstiftningen,  hStar  biyta 
sigillet  och  skålar  trotsigt  med  stadsfiskalema.  Återkommen  1763 
till  föräldrahenmiet  efter  rymningen  till  Norge,  bjuder  han  sina 
Stockholmsbekanta   till   sig  på  cölfiol  och  bränvinsbasi  och  lofvar: 

^Lustigt  sku  vi  dä  surra  om  på  klacken; 
Den  ej  dricker^  skall  stopet  smälla  i  nackens,  *) 

Han  beskrifver  sin  längtan  efter  hufvudstadens  förlustelser, 
hvilka  ej  kunna  ersättas  af  landtlifvets  behag.  Året  derpå  var  han 
åter  i  Stockholm  och  dikt^e  derefter  den  qvicka  sångcykeln: 
«Handlingar  rörande  Bacchi  konkiu^i  iför  ett  litet  bacchanaliskt 
sällskap,  som  en^gång  i  veckan  eller  oftare  samlades  än  här  och 
än  der  dock  merändels  på  värdshuset  'Clas  på  hörnet'».  *  Dessa 
rimmade  konkurshandlingar  synas  vara  en  parodi  på  skaldens  egna 
nyss  öfverståndna  missöden.  I  dryckesvisor  från  1766  och  1767 
sjunger  han  ena  gången: 

-^Låi  oss  derför  dricka^ 
Som  vi  skulle  sprickan,  ') 

Andra  gången  tröstar  han  sig  öfver  cslägts  och  anförvandters» 
hån  med  hoppet  om  att  i  rännstenen  fä  sjunga  Bacchi  litania.  *) 
En  annan  gång,  ovisst  när,  sjunger  han: 

^Och  om  Jag  pä  gillstun  vräks^ 
Rör  mig  ej  hvad  om  mig  sägs^.  *) 

I  ett  skaldebref  till  generaldirektör  Amell  •)  beskrifver  han 
sin  ömkliga  hemfärd  från  ett  rummelkalas,  klagar  öfver  skråmor 
och  förderfvade  kläder  samt  bekänner  det  vara  femte  gången  han 
råkat  ut  för  dylik  olycka. 

Från  dessa  år  daterar  sig  Bellmans  umgänge  hos  kommerse- 
rådet Lisander  och  flere  verser  till  dennes  dotter  Ingrid  Margareta. 
Bellman  flammar  på  sitt  komiska  sätt  för  henne,  bekänner  sina 
kärleksqval,  och  ber  henne  slutligen  mata  sig  för  att  än  mera  höja 
hans  gastronomiska  njutning.  ^) 


*)  Carlén  4.  398.  Några  rader  i  detta  rimbref  äro  fÖr  grofva  att 
kunna  anföras. 

*)  Carlén  i.  457. 

*S  Nya  Samlingen  i.  47. 

•)  Carlén  3.  137. 

•5  Nya  Sami.  i.  154. 

')  Nya  Sami.  2.  293.  Eichhorn  anför  (s.  20)  slutraderna  af  detta 
rimbref,  såsom  bevisande  att  Bellman  ej  var  rumlare. 

')  Nya  SamL  i.  395—412. 
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Bellmans  sällskapsnöjen  och  förlustelser  skildras  i  ordenskapit- 
lens handlingar,  i  divertissementer  på  födelsedagar  och  vid  andra 
familjehögtidligheter  samt  i  en  mäi^,  en  fast  otrolig  mängd  till- 
fällighetsverser, mest  dryckesvisor.  Genom  Carlén  får  man  veta, 
på  hvilka  källare  och  värdshus  flere  bland  qvädena  föredrogos. 
Från  tiden  mellan  1766  och  1780,  det  skede  som  frambragte  de 
flesta  och  bästa  af  hans  Fredmans  epistlar,  ega  vi  jemförelsevis 
färre  verser  rörande  tilldragelser  ur  Bellmans  eget  lif.  Åtskilliga 
förekomma  dock  såsom  t.  ex.  hans  komiska  frieri  till  Vilhelmina 
Norman  och  bref  till  sin  blifvande  smärmoder  in  spe;  ^)  hans  val 
och  qval  mellan  olika  flammor,  hans  minst  sagdt  cyniska  verser  på 
Fredriksdagen  176*')  samt  hans  biografier  öfver  Stockholms  krö-. 
gare,  hvilka  bära  vitne  om  hans  nära  bekantskap  med  dessa  herrar. 
Till  och  med  sådana  obetydligheter  och  enskilda  missöden  som 
hans  fross-sjukdom  och  rädsla  för  åskan  skymta  fram  i  dikterna, 
och  redan  nu  kan  man  mellan  raderna  läsa  intyg  om  hans  nöd- 
stälda  belägenhet.')  Hans  i  autobiografien  omtalade  kärlek  för 
små  snälla  barn  röjer  sig  i  vredesutbrotten  öfver  Bethlehemitiska 
barnamorden.  Om  hans  välvilja  och  godhjertenhet  bära  dikterna 
mångfaldiga  vitnesbörd.  Han  har  csjungit  ihop»  understöd  åt  många 
nödlidande ;  och  i  de  talrika  Långfredags-sångerna  röjer  sig  oskr3rm- 
tadt  hans  ömma  deltagande  sinnelag.  Hans  slägtkärlek  uttalar  sig 
i  sången  vid  moderns  död  och  i  åtskilliga  småstycken  till  familjen; 
men,  betecknande  nog,  finnes  hans  hustru  aldrig  nämnd,  och  ej 
ens  i  verserna  till  barnen  förmår  han  glömma  sin  käre  Bacchus. 
Han  förmanar  sin  son:  ^) 

%Hvarje  budord  lär  dig  renty 

Var  beskedlig  ?not  din  nästa; 
Siy  då  blir  dig  ej  förment 

Uti  Bacchi  kamrar  gästa^.^ 

En  annan  gång  sjunger  han:  *} 

Pojke!  upp  ur  vaggan^  unge! 

Du  skall  supa  med  din  far^^  —  — 

I  det  längsta  motstod  Bellmans  godmodiga  sorglöshet  den  för- 
stämning, som  är  så  vanlig  efler  en  bana  i  sus  och  dus.  Den 
framträder  dock  i  några  småstycken  *)  från  de  senare  åren,  hvilka 


*)  Carlén  4.  436—440. 
*)  Ny  Sami.  2.  320. 

Nya  Samlingen  2.  25.     Sondéns  uppl.  V.  318. 

Carlén  4.  433. 

Sondén  V,  162. 

Carlén  4.  424.    Nya  SamL  i.  166. 
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fördystrades  af  sjukdom  och  tilltagande  armod,  hvarom  lagsöknin- 
gar, verser  till  vänner  och  björnar  ^)  samt  brefven  från  bysättnings- 
häktet  bära  vitne.  Tydligast  framträder  dock  hans  personlighet 
och  lefnadssätt  i  de  många  rimbrefven  till  Kempensköld,  Vidman 
och  Qvidings.  Under  sina  senare  år  tycks  han  mindre  sökt  för- 
lustelse på  källare  och  värdshus  ^)  än  hos  enskilda,  och  brefven, 
ofta  åtföljda  af  illustrerande  pennritningar,  innehålla  putslustiga 
texter  till  dessa,  hvilka  t.  ex.  stundom  förestälde  svinprooessioner 
m.  m.  dyl.  skämt.  Ena  gången  slutar  han  sin  epistel  till  Kapten 
Kempensköld  ')  med  helsning  från  alla: 

^Och  slutlig  från  en  bror^  den  siste  i  vårt  lag; 
Utqf  min  tolfte  sup  kan  gissas^  det  är  jag. 

På  lagets  vägnar: 
C.  M.  B^. 

En  annan  gång  i  ett  borddivertissement  hos  fru  Qviding  på 
Heleneberg  säges:  *) 

^Den  som  inte  närmre  qvälPn 
Bär  sitt  rus  med  stilla  seder ^ 
Vräkes  ut  med  tusen  eder 
BåcC  af  mig  och  af  mamselVn^, 

Några  månader  före  sin  död  sänder  han  till  samma  fru  Helena 
en  teckning  af  sig  sjelf,  rökande  pipa,  åtföljd  af  nedanstående 
tragikomiska  skaldeklagan: 

^Nar  sig  motgång  tungt  föröker^ 
När  en  skald  ej  skönhet  ser^ 
Huru  gör  han?     Som  man  ser,  ') 
Ängslar  sig  och  bara  röken. 

Vid  ett  annat  tillfälle  beder  han:  •) 

^.Nådigaste  fru  Helena^ 


Skänk  en  fälsup  åt  sin  vän»  I 


f 


«)  Nya  Sami.  i.  178. 

*)  Dock  skref  han  ännu  så  sent  som  1792  till  Kempenskölds :  —  «jag 
lefver  på  Mäster  Anders»,  en  källare  på  Kungsholmen. 
•^  Sondén  6.  319. 
*)  Nya  Sami.  2.  242. 
*)  Nya  Sami.  2.  272. 
*)  Nya  Sami.  2.  24S. 
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Dylika  ofta  burleska  bref  äro  frän  de  senare  åren  ganska  tal- 
rika. ^)  I  samma  anda  och  vid  samma  tid  skref  han  också  några 
än  komiska  än  vämjeliga  förordnanden  om  högtidligheterna  vid  sitt 
frånfalle.  ^)  Man  skulle  blott  behöfva  att  i  kronologisk  följd  af- 
trycka  detta  tika  genom  nya  samlingen  betydligt  ökade  stoff  för 
att  erhålla  en  lefvande  bild  af  Bellman  menniskan  med  alla  hans 
svagheter  och  förtjenster.  Af  skalden  Bellman  deremot  finge  man 
blott  så  att  säga  frånsidan;  ty  dessa  tillfällighetsverser  ega  på 
långt  när  icke  samma  poetiska  värde  som  de  bättre  bland  Fred- 
mans epistlar. 

En  dylik  rimmad  autobiografi  måste  dock  öfvertyga  läsaren 
om  Bellmans  kärlek  för  glaset.  Denna  föreställning  starkes  än 
mer  genom  en  mängd  samtidas  vitnesbörd.  I  bankens  protokoll  ^) 
beskylles  han  för  att«  hafva  inledt  sina  kamrater  i  vinglerier;  i 
Silfverstolpes  matrikel  öfver  bankens  tjenstemän  anmärkes,  att  Bell- 
man var  cfallen  för  utsvä&ingari.  *)  I  skalden  Oxenstiernas  dag- 
bok berättas  om  Bacchi  orden,  i  hvilken  Bellman  var  en  bland 
hufvudpersonema,  att  ingen,  t  som  ej  till  det  minsta  två  gånger,  •) 
för  allas  ås3nQ  legat  i  rännstenen»^  kunde  som  medlem  i  sällskapet 
upptagas.  Atterbom  berättar,  ^)  att  han  fans  cicke  alldeles  obe- 
skänkt»  på  Djurgården;  —  Gjörwell  ^)  talar  om  hans  käUarskulder, 
och  påstår,  att  Bellman  skadat  sin  helsa  genom  den  csnart  sagdt 
dagliga  tjenstgöringen  i  Bacchi  tempel  af  en  dyrkan  utan  gränst.  ^) 
Schröderheims  svar  på  Bellmans  bref  med  beskrifning  på  rummel- 
kalaset  vid  firandet  af  den  förres  födelsedag  bevisar  att  uppträdet 
varit  mer  än  en  blott  dikt.  Carlén  talar  om  Bellmans  många 
källarbesök,  och  att  han  var  en  bland  värdshuset  Fiskartorpets 
flitigaste  kunder;  *)  Blom,  att  Bellman  på  ett  graföl  setat  äimu  kl. 
5  på  morgonen  i  ett  hörn  med  bränvinsflaskan  framför  sig.  ^^) 
Många  berätta  att  han  ofta  satt  tyst  och  mulen,  innan  han  blef 
uppvärmd   af   drufvans   safter.  ^^)     Fersen    talar  om  Bellman  som 

fdrinkare,    gyckelmakare    och   allmänt   missaktad; känd 

för  krogpoesi   och   liderligt  4ippförande».  ^^)     Sägnen    för    samma 


»}  CarléQ  4.  337»  34i,  377  m.  fl. 

^\  Nya  Sami.  i.  166,  2.  323. 

')  Memorial  d.  4  April  1764.  Eichhorn  deremot  antager  (s.  16)  att 
Bellman  råkat  ut  för  «oblygt  ocker». 

•^  Carlén  VII. 

*)  Dagboks-Anteckningar  af  Johan  Gabriel  Oxenstjerna  (.  74.  —  H. 
Schack    säger:  «en  gäng»;  —  månne  ett  misstag?    (Se  Nord.  Tidsk.  1879 

s.  384.) 

lare  och  Skalder  6.  45. 

Bergianska  saml.     Bref  till  P.  Ahlströmer  d.  12  Dec.  1774. 

Sondéns  uppl.  i.  19. 
285. 
^**)  Svenska  Vitterhetens  häfder  II.  165,  noten. 
")  Handl.  ur  Par  Bricols  arkiv.     Haft.  2.  s.  109.    Sondén  i.  20., 
")  Fersens  skrifter  4.  55,  61. 


•)  Sia 
')  Be 
•)  So 

•)  I. 
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språk.  Fryxell  omtalar,^)  att  Rosenblad  lär  hafva  1829  sagt: 
cSå!  skall  man  nu  resa  minnesvård  åt  Bellman?  Jag  har  sett  den 
herm  ligga  i  rännstenent.  En  mängd  andra  anekdoter  antyda 
samma  förhållande.  ^)  Det  finnes,  så  vidt  vi  veta,  blott  ett  enda 
namngifvet  vitne  för  Bellmans  måttlighet,  nämligen  prosten  CkströnL 
Han  skrifver ')  enligt  sin  fars  uppgift,  att  cBelknan  alldeles  icke 
var,  hvad  allmänheten  tror,  fyllhund;  ty  han  drack  aldrig  annat 
än  goda,  fina  viner  och  punsch  och  öfverlastade  sig  sällan».  Denna 
uppgift  har  dock  föga  att  betyda  dels  såsom  ensam  i  sitt  slag  och 
af  många  andra  vederlagd,  dels  emedan  ingen  af  Bellmans  biografer 
sagt  honom  vara  cfyllhund». 

Det   mest  bindande,  på  inre  psykologiska  grunder  stödda  be- 
viset  för  Bellmans  bacchanaliska  skaplynne  lemnar  dock  mängden 
och  beskaffenheten  af  hans  dryckesvisor.     Med  lidelsens  värma  och 
snillets  kraft  uttala  de  å  ena  sidan  hela  förtjusningen  hos  en  hän- 
gifven    Bacchusdyrkare,    men  å  den  andra  också  det  ingrodda  hat 
en    rumlare    hyser   mot   alla   dem    som    ogilla   och   klandra  hans 
lefnadsvanor.     Bellman,    godmodigheten   sjelf,    blir  hätsk,  när  han 
talar  om  nykterhet  och  nykterhetspredikanter.  *)    Rättstjenare,  fiskaler 
och   ordningens   upprätthållare    i    allmänhet    äro  föremål  för  hans 
hån  och  gyckel.     Den  bacdianaliska  3n-an,  den  djuriska  njutnings- 
lystnaden   i   många    hans   dryckesvisor  kunna  ej,  som  i  Fredmans 
epistlar,  förklaras  såsom  skuggdrag,  nödvändiga  för  taf]ans  sanning; 
ty   visorna   äro    hvarken  episka  eller  dramatiska  utan  rent  lyriska. 
De   äro    ofta   så   till   innehåll    som    form    poetiska  mästerstycken, 
hvilka   helgjutna   utströmmat   från   en    öfversvallande  känsla.     Att 
denna  ofta  står  i  ej  blott  konstnärlig  utan  och  personlig  samklang 
med   en    Molbergs,    en  Movitz'  är  väl  svårt  att  förneka.     Kanske 
har  vinets  gud  aldrig  mottagit  lofsånger  mer  snillrika  och  hängifna 
än  Bellmans.     Framstälde  ej  sångarens  yttre  lif  en  motbild  af  detta 
hans    inre   känslolif,    vore    hans  dikter  en  exempellös  företelse,  en 
psykologisk  omöjlighet.     Den,  som  opartiskt,  utan  snilled3nrkan,  utan 
Bacchusdyrkan,    utan   nationalskryt  och  utan  förutfattade  fördomar 
studerar  Bellmans  lif  och  skrifter,  nödgas  erkänna,  att  han  allt  for 
mycket   skattat  åt  den  svaghet,  som  hämmat  eller  tillintetgjort  ut- 
vecklingen af  så  många  Nordens  skaldeanlag. 


^)  Del.  45  s.  192.  Sedan  detta  nedskrefs,  har  man  i  cBidrag  till 
Sveriges  historia  efter  1772»  s.  104  erhållit  visshet  om.  att  Rosenblad 
verkligen  sä  yttrat  sig. 

>)  Se  anekdoterna  om  Bellmans  enka  (Carlén  XXXVII,  XXXVIII; 
Dit  og  Dat  1863  s.  23.  Bidrag  till  Sveriges  historia  efter  1772  sid.  103.; 
Godtköpsupplagan  IX.)  De  flesta  här  otvan  i  texten  anförda  vitnesbörd 
äro  framkomna,  sedan  Atterbom  och  Ljunggren  skrifvit  sina  Bellmans- 
biografier. 

»)  Carlén  XXXI. 

*)  Sondén  V,  100,  102.    Carlén  i.  496.;  2.  361.  m.  fl. 
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Man  har  med  full  rätt  påstått,  att  Bellmans  snillrika  skapelser 
bevisa,  att  deras  skapare  ej  varit  en  försupen  cfyllhundt.  Men  å 
andra  sidan  är  lika  vist,  att  just  Bellmans  författarskap  i  sin  hel- 
het vitnar  ej  blott  genom  ämnet  utan  ock  genom  afmattning  och 
tilltagande  råhet  under  senare  tidskiftet  om  den  skadliga  verkan  af 
flitig  tjenstgöring  i  Bacchi  tempel.  Denna  afmattning  började  redan 
vid  hans  fyrationde  och  framskred  till  hans  femtiondefemte,  hans 
dödsår.  Den  röjer  sig  mest  i  Carléns  upplaga  ,och  i  Nya  Samlin- 
gen af  Bellmans  skrifter.  £.  Begh  antager,  att  hans  egentliga 
cFredmans-digtning,»  hans  cStore  Tidt  endast  kan  räknas  från  1765 
— 1775.  ^)  Allt  tycks  utvisa,  att  Bellman  varit  rumlare,  men  ej 
fyllhund;  älskare  af  glaset  men  ej  drinkare,  viveur  men  t]  för- 
supen. 

Hemligheten  af  den  tjuskraft,  Bellman  utöfvar  på  sina  lands- 
män, kan  endast  förklaras  genom  det  egendomligt  svenska  i  vissa 
hans  karaktersdrag.  Hans  öfverlägsna  poetiska  snille,  hans  musi- 
kaliska begåfning,  hans  originalitet,  hans  qvickhet  och  förmåga  att 
roa,  allt  detta  ^uUe  ej  ensamt  förmått  skapa  hans  stora  populari* 
tet,  om  ej  i  och  genom  allt  detta  uppenbarat  sig  stämningar,  hvilka 
stå  i  innerlig  harmoni  med  nationalkarakteren.  Ingen  har  med 
sådan  lokalfärg  som  Bellman  målat  det  svenska  landskapet  Men 
ej  blott  med  Sveriges  yttre  natur  utan  ock  med  Svenskens  inre, 
stod  hans  diktarande  i  samklang.  Hans  sorglöshet,  hans  öfverdåd 
hans  oförvägenhet  äro  egenskaper,  som  tilltala  svenska  national- 
lynnet  Då  han  säljer  förlagsrätten  till  sina  skrifter  för  50  Rdr; 
då  han  utan  betänkande  delar  med  af  sitt  lilla  åt  nödlidande;  — 
då  han  tömmer  glaset,  fastän  han  vet  det  tinnesluta  glödande 
maskar9;  —  då  hsm  sjunger: 


^Aldrig  för  Ödet  jag  bäfvar  —  — 
Ingenting  mig  ängslar^  fängslar^  stör^ 
Fast  Jag  hör 
Döden  rör 
Vid  min  kammardör^^ 

så  är  det  något,  som  finner  genklang  hos  hans  landsmän.  Med 
sorglösheten  förenade  han  en  fullständig  öppenhjertlighet  Bellman 
hycklade  aldrig,  han  var  enkel  och  sann  som  ett  barn.  Hans 
medfödda  godinodighet  och  välvilja  gifva  åt  hans  snille  dess  all- 
deles egendomliga  humor ')  och  åt  hans  person  en  vinnande  älsk- 
värdhet. Sjelfvra  hans  burleska  upptåg,  hans  grofkomiga  skämt 
bidraga  till  populariteten  inom  kretsar,  mindre  känsliga  för  stycken 
af  djupare   humor.    Han   besitter   den  oskattbara  gåfvan  att  roa, 


*)  Dit  og  Dat  1872  s.  92. 

')  Jexnf.  Bellm  och  Fredmans  epistlar  sid.  99. 
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att  med  poesi,  skämt  och  musik  jaga  bekymren  på  dörren;  hvad 
är  derför  naturligare,  än  att  han  hyllas  som  eder  grosse  Freude- 
bringer>.  Bellman  är  ett  gladlynt  och  godmodigt  naturbarn  med 
öfversvallande  lefnadslust  och  njutningslystnad.  Genom  utomordent- 
ligt snille  har  han  förevigat  typen. 

Ehuru  Bellman  var  född  optimist  och  hans  temperament  san- 
gvinikems,  drogs  han  dock,  såsom  redan  är  antydt,  genom  sin 
eudemonism  allt  närmare  pessimismen.  Äfven  det  bästa  lynne  kan 
ej  år  efter  år  hålla  ut  med  tsju  söndagar  i  veckan»  utan  att  till 
sist  blifva  förstämdt.  Naturalismen  bär  pessimismen  i  sitt  sköte. 
Hos  Bellman  funnos  båda  dessa  nutidsriktningar,  och  äfven  deruti 
tillhör  han  vår  samtid,  att  han  företrädesvis  väljer  samhällets  natt- 
sidor till  sina  skildringars  föremål. 


Öfv^ergår  man  från  skalden  sjelf  till  hans  verk,  möter  samma 
skiljaktighet  i  uppfattning.  Kanske  hafva  inga  dikter  blifvit  så 
olika  bedömda  som  Bellmans.  De  båda  yttersta  polerna  represen- 
teras eget  nog  af  samme  man,  af  Kellgren,  som  uttalat  såväl  det 
skarpaste  klandret  som  det  mest  entusiastiska  berömmet.  Hans 
båda  omdömen  vore  berättigade,  om  de  begränsade  i  stället  för 
att  utesluta  hvarandra.  Eget  nog  har  B.  E.  Malmström,  vår  ut- 
förligaste literaturhistoriker,  förbigått  Bellman:  tden  störste  sångarns 
bild,  som  Norden  har>  har  ej  fått  plats  i  Sveriges  största  literatur- 
historia.  Måhända  har  Malmström  ryggat  tillbaka  för  uppgiftens 
svårigheter,  omöjligheten  att  instämma  i  Atterboms  omdöme,  obeha- 
get att  motsäga  det  och  ådraga  sig  ovilja  af  en  mägtig  opinion. 
Detta  obehag  har  Fryxell  trotsat.  Men  villigt  erkännande  denna 
förtjenst,  torde  dock  både  estetikem  och  moralisten  göra  åtskilliga 
invändningar  mot  hans  uppfattning  af  Bellmans  dikter.  Ett  bland 
skälen,  hvarför  Bellman  som  skald  blifvit  så  olika  bedömd,  synes 
vara,  att  man  ej  behörigen  skilt  de  olika  beståndsdelarna  af  hans 
författarskap,  *)  och  genom  denna  uraktlåtenhet  har  såväl  Fryxells 
m.  fl.  klander  som  andras  beröm  blifvit  ensidigt  och  öfverdrifvet. 
Äfven  för  literaturhistorikem  gäller  den  gamla  lärareregela :  tqui 
bene  distinguit,  bene  docet>.  Det  är  mindre  Fredmans  epistlar  i 
och  för  sig,  som  göra  Bellmans  skriftställeri  osedligt,  än  den  sen- 
sualism, som  genomgår  största  delen  af  hans  författarskap.  Den 
Fredmanska  diktcykeln  är  till  vissa  delar  ett  snillrikt  och  äkta 
konstverk    och    derför    sedligt   och    sant.     Åtskilliga  stycken  gifva 


*)  Atterbom  har  (6.  135)  som  anstötliga  uppgifvit  N.o  4  af  Fredmans 
epistlar  samt  cSmedgatsbrunnen».  Om  senare  samlingar  af  Bellmans  dikter 
då  varit  utgifna,  hade  han  troligen  tillagt:  «Lilla  Lotta  i  köket»  samt 
«Iris  inför  konsistorium»  kanske  äfven  några  andra.  Men  långt  flere  borde 
uppföras  pä  index  U  ex.  «Gamle  bror  Jockum»,  «0m  ödet  mig  skulle  skicka», 
«Hå  hå  jag  är  snart  tjugu  år»,  ett  stycke  mer  likt  v.  Braun  än  Bellman. 
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Uttryck  åt  den  sjelfironi,  hvarom  Atterbom  talar:  sånger  sådana 
som  cDrick  ur  ditt  glas»,  eller  >Invid  en  grind  uti  en  skog>  m.  fl. 
äro  snilledrag,  gripna  ur  lifvet  och  uttryck  för  skaldens  tsorg  i 
rosenrödt».  Äfven  andra,  der  sorgen  är  glömd  vid  det  tömda 
glaset,  andas  en  sådan  friskhet,  en  så  naiv  lefnadslust,  att  läsaren 
hänföres  och  glömmer,  att  cflickan  med  sin  rosenröda  koft  och 
kjol»,  som  dansar  sig  varm  bland  baroner,  är  vigd  till  ett  lastens 
offer,  och  att  det  glada  samqvämet  slutar  i  utsväfningamas  djup. 
Några  få  stycken,  t  ex.  cOpp  Amaryllis»,  tStorm  och  böljor  tystna 
ren»  m.  fl.  äro  tjusande  naturmålningar  så  rena,  att  de  i  sin  hel- 
het kunna  sjungas  för  barn  och  ungdom.  Andra  deremot  äro  så 
godmodigt  komiska,  så  harmlöst  lustiga,  att  en  och  annan  tvety- 
dighet helt  obemärkt  halkar  förbi.  Om  alla  desta  sånger  gäller  i 
fullt  mått  Tegnérs  profetia: 

tDet  fins  ej  iidy  som  dessa  toner  söfver^.  —   - 
och  hans  snillrika  karakteristik: 

tEn  säng  som  växer  vild^  och  likväl  ansad^ 
Bär  konstens  regel^  men  försmår  dess  tvång. 
Till  hälften  medvetslös^  till  hälften  sansad^ 
En  gudadans  på  gudaberget  dansad 
Med  Faun  och  Gratie  och  Sångmö  på  en  gång^. 

Men  Bellman  har  ock  efterlemnat  andra  stycken,  deribland 
äfven  några  Fredmans-epistlar,  i  hvilka  gratiema  saknas  och  endast 
fauner  grina  emot  oss;  målningar  och  utgjutelser,  i  hvilka  lustan  i 
all  sin  råhet  blickar  fram,  skildrad  med  så  lifliga  drag  och  glö- 
dande färger,  som  blott  lidelse  och  snille  i  förening  kunna  fram- 
mana. Denna  passionerade  stämning,  uttalad  med  snillets  eldtunga, 
eger  en  fängslande,  en  berusande  tjuskraft,  och  är,  hvad  man  än 
må  säga,  smittsam  och  förförisk.  ^)  Flere  bland  Bellmans  dikter 
äro  verkliga  sirensånger,  hvilka  lockat  mången  yngling  och  man 
ut  på  lidelsernas  haf  och  derpå  ned  i  en  förtidig  graf ;  och  det  så 
mycket  lättare  som  sångerna  stå  i  samklang  med  vissa  national- 
lynnets  grundtoner.  I  några  stycken  saknas  snillet  och  blott  plump- 
hetema  stå  qvar.  ^)  Att  Bellmans  skrifter  innehålla  beståndsdelar, 
livilka,  ehuru  af  literärhistoriskt  och  psykologiskt  intresse,  dock  ned- 
sätta författarens  anseende  som  skald  och  menniska,  detta  är  en 
sanning,  som  hans  beundrare  icke  vilja  uttala  ej  ens  höra,  och 
som  hans  klandrare  till  viss  grad  undanskymt  genom  att  ej  veder- 
börligen   begränsa   sitt   ogillande.     Scherr ')    är   kanske  den,  som 


*)  Sondén  IV.  25,  30,  44.    V.  102,  104.    Nya  Sami.  i.  18,  19. 
Sondén  IV.  s.  69.  vers  3.    V.  141.    Nya  Sami.  2.  320  m.  fl. 
Allgemeine  Literatur -Geschichte  s.  522. 
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bäst  framstält  båda  sidorna.     Han  ger  fullt  erkännande  åt  BeLlmans 
snille,  men  beklagar,  att  han  stundom  nedsjönk  till  >Bänkelsängerei>. 

Förtigandet  eller  förnekandet  af  bristerna  hos  Bellmans  sång- 
mö har  en  skadlig  följd  med  sig  för  vår  literattu'.  Unga  skalder 
lockas  af  det  obegränsade  berömmet  till  obetingad  efterhärmning. 
I  saknad  af  mästarens  egendomliga  och  humoristiska  snille  blifva 
deras  produkter,  som  vanligt  i  dylika  fall,  ett  återgifvande  eller 
öfverdrifvande  af  felen. ')  Man  kan  om  Bellmans  dikter  säga: 
<det  bästa,  han  skrifvit  är  oefterhärmligt,  det  sämre,  blir,  om  det 
efterbildas,  vederstyggligt>. 

Mörkaste  skuggan  i  Bellmans  skaldskap  är  hans  naturalistiska 
uppfattning  af  förhållandet  mellan  könen  och  hans  ståindigt  åter- 
kommande skildringar  af  lättfärdiga  uppträden.  Belknan  inför  sina 
läsare  i  en  verld,  befolkad  nästan  uteslutande  med  försupna  män  och 
&llna  qvinnor.  Oaktadt  skaldens  objektivitet,  lif,  originalitet,  qvick- 
het  och  snille  förtages  dock  den  estetiska  njutningen  ofbi  genom 
den  sårade  moraliska  känslans  lidande.  Den  som  kan  läsa  Bell- 
mans skildringar  af  dryckenskap  och  lösaktighet  blott  som  ett  lustigt 
tidsfördrif,  besudlas  deraf ;  ty  dessa  stycken  måste  studeras  som 
varnande  samhällsbilder,  om  de  ej  skola  besmitta.  Så  .betraktade 
kunna  de,  \  liksom  vissa  den  naturalistiska  skolans  romaner,  försva- 
ras; dock  icke  alla.  Men  sällan  studeras  de  så,  och  icke  heller 
äro  de  skrifna  för  sådant  ändamål.  Tvärtom!  Skaldens  stänming 
rycker  åhöraren  med  sjig,  hvilket  synes  dels  af  sångemas  använd- 
ning förnämligast  vid  dryckesgillen,  dels  af  den  hyllning,  stundom 
egnas  deras  författare.  ^)  Till  och  med  Ätterbom  erkänner  och 
finner  naturligt,  att  Bellmans  sånger  ej  tilltala  qvinnoma.  *)  Men 
härmed  har  han  ock  erkänt,  att  halfva  befolkningen  måste  förblifva 
främmande  eller  fiendtlig  mot  denna  diktart. 

Bellmans  många  cvällustiga  visor»  och  dryckessånger  utestänga 
honom  för  alltid  från  äran  att  i  ordets  verkliga  bemärkelse  räknas^ 
till  sitt  lands  folkskalder.  Allmogen  skall  hvarken  älska  eller 
förstå  honom,  och  för  barn  och  ungdom  böra  hans  skrifter  vara 
en  sluten  bok.  Knappast  finnes  någon  så  ytterlig  Bellmansbeundrare, 
att  han  väljer  skaldens  skrifter  till  läsning  åt  egna  barn.  Få  bland 
Bellmans  stycken  egna  sig  att  föredragas  i  familjekretsen.  Det 
blir  ej  han,  som  inför  folkskolans  talrika  skaror  i  poesiens  förlof- 
vade  land.  Som  undantag  må  dock  nämnas,  att  vid  en  folkskole- 
examen uppstämde  barnen  strax  efter  psalmens  afsjungande  en 
sliprig  Bellmanssång.  En  bland  åhörarinnoma  klandrade  valet, 
hvilket  af  läraren  försvarades  dermed,  att  cbarnen  ej  begrepo,  hvad 
de    sjöngo».     Inom   många    kretsar   skola  vissa  Bellmansdikter  allt 


»)  Nord.  Tidskr.  i88i  sidd.  94,  95. 
Siare  och  Skalder  6.  42  x 
Siare  och  Skalder  6.  139. 


*)  Siare  och  Skalder  6.  42  noten.'  Fryxell  45,  115. 
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skarpare  klandras,  ju  allmännare  och  djupare  öfvertygelsen  om 
samhällsskadan  af  lättfärdig  literatur  slår  rot  i  folkmedvetandet. 

Bellmans  naturalism  utgör  på  en  gång  hans  styrka  och  hans 
svaghet.  St3n'kan  är  hans  naiva  naturuppfattning,  hans  osökta 
behag,  en  obeskriflig  friskhet,  ett  doft  från  berg,  skog  och  sjö. 
Svagheten  är  att  denna  naturalism  sä  fullständigt  beherrskar  honom, 
att  hans  dikter  af  annan  art  blifva  matta  och  nästan  onjutbara. 
Denna  brist  framträder  förnämligast  i  sådana  stycken,  som  behandla 
kärleken  och  religionen.  Han  ringaktar  qvinnan  men  dyrkar  glädje- 
flickan. Hans  bibliska  stycken,  då  de  ej  äro  parodier,  erinra  ofta, 
i  anseende  till  den  realistiska  uppfattningen,  om  Paul  Veroneses 
bibliska  figurmålningar  eller  om  landskapstaflan  eller  idyllen.  *)  Hel- 
vetet och  dess  furste  skildras  iped  ett  lif  och  en  åskådlighet,  på- 
minnande om  våra  fanatiska  svafvelpredikanter. ')  Att  Bellman  är 
så  stor  på  sitt  område,  beror  derpå,  att  han  med  hela  sin  varelse 
lefver  uteslutande  inom  detsamma.  ') 

I  detta  skaldens  otämda  och  öf^erväldigande  natursinne  torde 
förklaringen  ligga  till  några  motsättningar  i  hans  begåfhing,  som 
annars  vore  ofattliga.  Å  ena  sidan  eger  han  ett  fint,  lifligt,  ur- 
sprungligt och  dertill  utomordentligt  ut^reckladt  skönhetssinne,  som 
snabbt  och  fullt  uppfattar  hvarje  drag  af  skönhet  i  form,  ton 
och  färg.  Men  å  andra  sidan  röjer  han  en  brist  på  estetisk  känsla, 
en  C3niism  och  grofhet,  som  förleda  honom  att  måla  det  plumpa, 
råa,  det  rent  af  vidriga  och  fula,  och  detta  ej  som  skuggdrag,  be- 
rättigade och  nödvändiga  fÖr  sanningen  af  hans  totalbilder,  utan 
stundom  blott  fÖr  nöjet  att  måla  denna  omoraliska  och  oestetiska 
smuts.  Samma  smak  röjer  sig  ofta  äfven  i  hans  rimbref  och  ver- 
ser till  enskilda  personer.  Ljunggren  anmärker  träffande,  att  det 
burleska  draget  sällan  saknas  i  Bellmans  taflor.  ^) 

Från  samma  ensidiga  naturalism,  för  ^  hvilken  all  logik  var 
främmande  och  motbjudande,  härflyter  ock  motsägelsen  mellan 
Bellmans  religiösa  odi  bacchanaliska  skaldskap.  Att  ena  gången 
skrifva  tZions  Högtids,  andra  gången  tBacchi  Tempeh;  —  ena 
gången  bibelparodier,  andra  gången  versifierade  texter  till  söndags- 
evangelierna;  —  ena  gången  lidelsefulla  lofsånger  öfver  dobbel  och 
utsväfuingar,  andra  gången  trosfasta  forhoppningar  på  rentvagning 
i    Kristi   blod;  detta  s]mes  oförklarligt,  i  synnerhet  som  gudaktig- 


>)  Sondén  6.  23,  25,  27—29,  40,  41,  59. 

*)  Sondén  6.  13,  51,  52,  56,  58. 

*)  Några  undantag  må  anföras,  t.  ex.  en  gäng  (Sondén  V.  122)  var- 
nar Bellman  for  dryckenskap;  —  en  gäng  (Sondén  VI.  61.)  talar  han  som 
filosof;  —  en  gäng  (Nya  Sami.  I.  161.)  skildrar  han  en  kysk  om  än  rä 
qvinna. 

*)  Bellman  och  Fredmans  epistlar  s.  98.  Andra  yttranden  t.  ex.  «hela 
den  Bellmanska  poesien  stämplas  af  en  fin  och  fulländad  gratie»  (s.  104^ 
eller  «Bellman  har  aldrig  framhållit  liderligheten  som  liderlig»;  (s.  99) 
dessa  uttryck  böra  betraktar  som  förhastade. 
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heten  ingalunda  var  skrymteri  *)  utan  sannolikt  härflöt  från  bam- 
domsintryck  samt  från  vek  känsla  och  rörlig  fantasi  hos  denne 
ögonblickets  skald.  Motsägelsen  hade  sin  grund  i  hans  oreflekte- 
rade, sensualistiska  skaplynne.  Derför  bära  förnämligast  dryckes- 
sångerna snillepregeln  af  hans  innersta  personlighet,  c  Af  Bellmans 
dikter  hafva  Fröja  och  Bacchus  fått  de  bästa,  men  Vår  Herre  de 
sämstat.  ^) 

Senare  tiders  forskningar  visa  allt  tydligare,  att  den  förfosfos- 
ristiske,  den  traditionele  Bellman  ingalunda  är  en  mythisk  skapelse 
af  folkfantasien   utan  temligen  öfverensstämmande  med  den  histo- 
riska person,  som  framstår  vid  en  grundligare  och  opartisk  gransk- 
ning   af  befintliga   källor.     Utan    tvifvel  skall  den  realistiska  eller 
naturalistiska   skolan    inom    skönliteraturen  upptaga  till  behandling 
ett   stoff,    i    vissa   fall  så  tacksamt  som  Bellmans  lif  och  diktning. 
Fryxell,  vår  historiske  realist,  har  redan  gjort  försöket;  men  planen 
af  hans  verk  samt  hans  moraliska  rigorism  hafva  hindrat  det  från 
att   allsidigt   lyckas.     Naturalismen    kan   från  sin  ståndpunkt  göra 
Fryxell    samma    förebråelse,    som    Taine   gör  Macaulay,  att  han  i 
sina   skildringar    låter   den    sedliga   karakteren  för  mycket  träda  i 
förgrunden    på    bekostnad    af    personlighetens    öfriga   egenskaper. 
Huruvida  denna  ståndpunkt  är  den  riktiga,  vilja  vi  emellertid  lemna 
derhän.     Visserligen  har  man  skäl  frukta,  att  naturalismens  sympati 
för  Bellmans  dikter  skulle  kunna  fresta  den  till  en«panegyrisk  lef- 
nadsteckning   öfver   skalden    sjelC     Men    denna    sympati   skall   ej 
mäkta    förleda   till  otrohet  mot  skolans  grundprincip,  det  för  dess 
bästa   representanter    utmärkande   draget:    sträfvan    efter   sanning, 
samvetsgrann    forskning   efter    fullständiga  och  tillförlitliga  sakupp- 
gifter  samt   ett    okufligt  mod  att  utan  menniskofruktan  uttala  sina 
åsigter.     Man    skall   då    lära    bättre    känna    och    förstå  den  store 
skalden.     Motsägelsen    i   flere   nuvarande  lefnadsteckningar  mellan 
sångaren   och   menniskan    skall    vara    försvunnen.     Bellman   skall 
fortfarande   beundras   och  kanske  mindre  fördömas  än  beklagas. 

A 


^)  Sjelf anklagande  ånger  har  han  blott  nlgra  {&  gånger  uttryckt  och 
det  i  synnerhet  vid  den  af  Fryxell  (s.  87,  88)  angifna  brytningstiden  om- 
kring 1760  (Nya  Sami.  1.  213,  215,  22$.  Sondén  6.  55.).  Gjörwell,  den 
ende,  som  beskrifvit  Bellmans  sista  stunder,  omtalar  hans  ånger  på  döds- 
bädden. (Sondén  i.  19,  20.)  För  Fryxells  uppgift  (s.  88)  om  uttryck  af 
ånger  år  1763  ha  vi  ej  sett  bevis. 

*)  Dit  og  Dat  1863  s.  29. 


Ströftågr  i  vår  unga  literatur. 

Anteckningar  af 
G-g  N. 

7- 
'Kiatorukt". 

För  ett  par  årtionden  sedan  fordrade  man  af  en  roman 
knappast  något  annat,  än  att  den  skulle  bjuda  på  en  konstrikt 
hopflätad  intrig,  så  spännande  och  intressant,  att  läsaren  helt 
och  hållet  kunde  glömma  bort  den  enfonniga  verkligheten  och 
fly  från  den  till  en  diktad  verld,  der  han  följde  hjelten  och 
hjeltinnan  genom  alla  hotande  faror  fram  till  kullerstolen. 
Romanen  slutade  med  bröllop,  de  två  öfverlyckliga  stodo,  se- 
dan gästerna  farit  bort  och  allt  var  tyst,  vid  fönstret  blic- 
kande på  stjemorna  och  deklamerande  för  hvar  andra^  —  alla 
skurkar  fingo  sitt  förtjenta  straff,  det  goda  triumferade,  för- 
fattaren var  en  aktningsvärd  och  rättänkande  person  och  hans 
böcker  sådana,  som  kunna  sättas  i  händerna  på  det  minsta 
barn  utan  att  fläcka  den  lillas  hvita  vingar. 

Det  faller  oss  naturligtvis  ej  in  att  uttala  en  förkastelse- 
dom  öfver  de  gamla  och  döda  författame  af  båda  könen. 
Förr  liksom  nu  stodo  goda  böcker  tätt  invid  de  dåliga  på 
bokhandlames  hyllor,  och  vi  ha  nu  svårare  att  se  de  gamlas 
förtjenster  än  deras  brister.  Hvarje  tid  har  sitt  uttryckssätt,  sina 
former,  sina  moder,  och  författaren  är  eller  bör  åtminstone 
vara  barn  af  sin  tid,  om  han  vill  skänka  efterverlden  sanna 
bilder  deraf. 

Men  nog  är  den  rolig,  den  roman,  vi  taga  på  måfå  i 
högen    bland   de   böcker,   som  våra  mödrar  och  tanter  i  sin 
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ungdom   sletos   om,    läste  i  smyg  i  pensionen  och  vätte  med 
varma   tårar.    Inom   dess    enkla,   osirade,    hundörade  permar 
rymmes  en  hel  verld.     Der  göra  vi  bekantskap  med  oskulds- 
hvita   hjeltar   med   tvarma,   herrliga   ynglingakänslor»,     unga 
män,  vid  hvilkas  åsyn  en  hvar  måste  cmed  djup  rörelse  sucka: 
Ack,   äfven  jag  var  en  tid  varm  och  god,  äfven  jag  hade  då 
ännu   något   gemensamt   med   änglama!»  —  der   finnas    ädla 
vänner,   som   förtro   åt   månen   sin  sorg,  sin  tro,  sin  längtan,* 
och  som  vid  dessa  tillfällen  alltid  blifva  hörda  af  den  person, 
som   är   föremål  för  de  högljudda  tankarna,  —  der  finnes  en 
härskara   af  feminina  änglar,  som  sucka  på  många  tättryckta 
sidpr  efler  sin  Axel  eller  sin  Fritiof,  som  blifva  skändligt  be- 
dragna af  någon  nedrig  ulf  i  fårakläder,  men  som  likväl  aldrig 
tappa   ett  enda  stoft  af  sina  vingars  oskuld.     Der  finnes  lass- 
tals af  vackra  känslor,  af  rörande  ord,  ett  haf  af  varma  tårar, 
som  brutit  ut  från  himmelska  ögon  och  sjunkit  dikt  stjern&ll 
ned  bland  kindens  rosor»,  der  fins  naturligtvis  oskuldsfull  kär- 
lek,   både.  csublim   och  delikat»,  der  lyfter  älskaren  sin  Ijufva 
flickas  candliga  varelse»  högt  upp  i  det  blå,  och  när  hon  kom- 
mer  ned   igen,    så    cbortsmälta    de  båda  unga  som  ett  saligt 
genljud»    vid   hvarandras   bröst.     Der   finnas    fattiga    rörande 
mödrar   med   nytvättade   gardiner   och  nyskurade  golf  i  sina 
förtjusande  små  rum,  der  träffa  vi  tanter,  som  rådbråka  franska 
fraser   och   prata   om   kull   en   hvar,  som  har  den  oturen  att 
komma   i   deras   väg,   der   finnas   trånande  guvernanter,  som 
lägga  ut  giller  för  oskyldiga  unga  män,  der  fins  en  hop  men- 
niskor,   som   om   de  någonsin  lefvat  nu  med  all  säkerhet  äro 
döda,  —  fastän   det   visserligen  händer,  att  en  och  annan  in- 
divid från  den  verlden  någon  gång  spökar  och  uppträder  som 
en  blodlös  gengångare  ibland  det  lefvande  slägtet. 

Nu  mera  äro  vi  som  sagdt  ej  nöjda  med  dylikt,  vi  fordra 
sanning  af  en  roman,  den  skall  ej  trassla  i  hop  en  härfva  af 
äfventyr  och  förvecklingar,  den  skall  visa  oss  vår  tid,  sådan 
denna  verkligen  är. 

Den,  som  vill  fantisera  i  hop  sagor,  den  må  hålla  sig  till 
tider,  som  flytt.  Ty  berättelser,  som  på  titelbladet  bära  ordet 
chistoriskt»,  de  ha  ännu  rätt  att  rida  omkull  både  sanning 
och   möjlighet;   så   vida   de   blott   bjuda  på  ett  fosterländskt 
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sinnelag  och  sedliga  tankar,  så  kunna  de  för  öfrigt  vara  huru 
litet  sanningsenliga  som  helst.  Med  begärlighet  läsas  de  vid 
aftonlampans  sken  i  vinterqvällen,  tryckas  om  och  om  igen 
och  berömmas   och  beundras. 

Den  historiske  novellförfattaren  nöjer  sig  naturligtvis  ej 
med  atl  skildra  småfolkets  sorg  och  fröjd,  ty  om  de  små  stå 
der  ej  många  ord  i  de  historieböcker,  som  äro  hans  källor^ 
att  skildra  hvardagliga  händelser,  typiska  för  tiden,  eller  skap- 
lynnen,  som  måla  århundradets  karaktär.  Historiskt  författar- 
skap, det  är  le  grand  art^  och  den  sysselsätter  sig  med  konun- 
gar och  stora  härförare,  hjeltar  och  ädla  damer,  fältslag, 
blodbad  och  ensliga  ridter,  enleveringar,  faror  och  äfventyr 
af  alla  möjliga  och  omöjliga  slag. 

Den  gamla  tiden  var  den  goda  tiden.  Läs  historiska  ro- 
maner af  den  kända  och  patenterade  sorten  och  våga  sedan  ' 
att  påstå  annat.  Visserligen  var  lifvet  äfventyrligt,  men  äf- 
ventyren  slutade  alltid  lyckligt,  huru  hotande  de  än  sågo  ut 
i  sin  början,  och  inga  faror  voro  så  stora,  att  ej  i  den  afgö- 
rande  stunden  räddaren  var  till  hands.  Menniskorna  voro 
afundsvärdt  enkla  och  lätt  genomskådade,  ynglingarna  mön- 
ster af  ridderlighet,  der  de  kommo  ridande  på  obanade  stigar 
jämte  sin  gamla  tjenare  eller  kamrat,  en  figur  med  stora  mu- 
stacher  och  ärrigt  ansigte,  en  humoristisk  man,  som  pratade  i 
alla  väder  och  af  intet  kunde  bringas  ur  sitt  lynnes  jämvigt. 
Fäderna  voro  jernhårda  men  i  grund  och  botten  hjertegoda, 
farbröderna  skämtade  godmodigt,  och  hushållerskorna  pratade 
och  skramlade  med  sina  nycklar.  Skurkar  funnos  också, 
klädda  efter  omständigheterna  i  riddardrägt  eller  munkkåpa, 
men  de  blefvo  alltid  öfverlistade,  och  den  godmodige  gamle 
väpnaren  eller  kamraten  passade  gerna  på  i  det  näst  sista 
kapitlet  och  befordrade  dem  till  evigheten. 

Låt  oss  taga  i  högen  en  historisk  berättelse,  q  en,  som 
framträdt  anonymt  eller  skrifvits  af  en  yngling  före  mognings- 
tiden,  utan  en  som  kommit  med  anspråk,  som  är  berömd, 
som  om  jag  ej  misstager  mig  redan  hunnit  blifva  öfversatt  på 
ett  par  främmande  språk,  och  som  fatt  det  vitsordet,  att  det, 
som  deruti  är  diktadt,  bär  sanningens  prägel. 

Dess  innehåll  är  i  största  korthet  följande: 


1 
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Det  är  under  Gustaf  den  tredjes  krig  i  Finland.  Berät- 
telsens hjelte,  en  ung  löjtnant,  är  utsänd  i  något  militariskt 
ärende,  åtföljd  naturligtvis  af  den  humoristiske  kamraten.  Han 
rider  vilse  i  en  skog,  som  hjeltar  ofta  göra  1  historiska  roma- 
ner, bryter  sig  fram  genom  oländiga  vildmarker,  kommer 
slutligen  till  en  egendom,  dold  af  snår  och  fullkomligt  undan- 
gömd för  den  yttre  verlden,  bryter  sig  in  der,  träffar  på  en 
underskön  ung  flicka,  blir  ögonblickligen  käi*  och  talar  om 
det  för  henne  med  många  vackra  ord,  som  det  verkligen  är 
skada,  att  hon  ej  hör,  ty  flickan  befinnes  vara  döt  Hon  hål- 
les iangen  der  i  skogen,  bevakas  strängt  af  sin  fader,  kapten 
Mörk,  har  aldrig  sett  något  af  verlden,  kan  intet  och  vet  intet 

Fadern  anländer,  drar  sin  värja  och  kör  bort  hjelten. 

Den  humoristiske  kamraten  har  under  tiden  grälat  på 
flera  sidor  med  en  munvig  hushållerska,  har  blifvit  inspärrad 
i  ett  lider  och  roat  sig  på  bästa  sätt. 

Kapten  Mörk  kom  emellertid  ej  ensam  till  sitt  hem  utan 
förde  med  sig  en  läkare,  och  denne  var  en  mäkta  skicklig 
man,  ty  han  gaf  flickan  hennes  hörsel  igen,  hvilket  gick  lika 
lätt,  som  det  lyckades  för  den  undergörande  Ebn-Jahia  att 
operera  kung  Renés  dotter,  —  men  Jwn  lefde  för  många  år- 
hundraden sedan  i  Provence  och  ej  i  Finland  på  Gustaf  den 
tredjes  tid. 

Kort  efter  denna  lyckliga  händelse  rymmer  fadern,  efter- 
spanad för  riksfiendtliga  stämplingar,  och  i  hans  ställe  kommer 
hjelten  tillbaka.  Denne  har  under  tiden  varit  utsatt  för  litet 
af  hvarje.  Naturligtvis  har  han  gjort  underverk  af  tapperhet 
det  behöfver  ej  sägas.  Han  har  äfven  blifvit  skjuten  —  i 
drabbningen  vid  Kaipiais  och  till  och  med  blifvit  begraf^^en 
men  i  sista  stunden  uppgräfd  igen  af  den  trogne  kamraten, 
som  sökt  rätt  på  honom  bland  de  döda.  Han  har  blifvit 
väckt  till  lif  igen  och  förd  ~  ett  underligt  infall  —  just  till 
den  der  farliga  egendomen  inne  i  skogen,  hvarifrån  han  så 
nyligen  med  stor  möda  sluppit  undan  lefvande.  Men  —  o 
öde  —  nu  är  det  han^  som  är  döf,  —  en  kanonkula  har  susat 
allt  för  nära  hans  hufvud. 
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Flickans  kärleksfulla  omsorger  ge  honom  så  småningom 
hörseln  igen.  En  lycklig  tid  rinner  upp,  de  unga  njuta  af  sin 
vår,  och  flickan  börjar  nu  först  att  lefva. 

Då  kommer  läkaren  tillbaka. 

Han  har  gjort  en  förarglig  upptäckt,  den  att  hjelten  är 
kapten  Mörks  egen  son,  och  han  delgifver  den  unge  mannen 
denna  nedslående  hemlighet.  Hjelten  håller  på  att  dö  af  sorg 
öfver  att  ej  få  blifva  'mer  än  en  bror  för  henne,  som  han  äl- 
skar så  varmt. 

Då  är  ödet  framme  igen  och  barmhertigt  som  alltid  — 
i  historiska  romaner  —  lägger  det  i  dagen,  att  läkarens  upp- 
gift om  hjeltens  börd  berodde  på  ett  misstag;  han  hade  nem- 
ligen  som  nyfödd  blifvit  —  bortbytt. 

Mörks  fru  hade  nemligen  ej  vågat  tillstå  för  sin  man,  att 
hon  födt  en  dotter,  utan  hon  hade  funnit  sig  föranlåten  att 
byta  bort  denna  mot  en  gosse,  född  samtidigt  i  samma  hus. 

Nu  är  allt  godt  och  väl,  i  synnerhet  sedan  kaptenen  i 
lägligaste  tid  drunknat  och  hjeltens  verkliga  fader  äf\^en  lagt 
sig  att  dö,  innan  sonen  behöfde  presentera  sig  för  honom. 
De  unga  fa  hvarann,  grundlägga  till  samman  en  uppfostrings- 
anstalt för  döfstumma,  bli  lyckliga  och  belåtna,  och  om  de 
ej  äro  döda,  så  lefva  de  förmodligen  ännu  i  dag. 

Denna  novell  bär  tryckningsåret  1882. 

En  författare  har  naturligtvis  rätt  att  bedömmas  efter  det 
bästa  han  skrifvit.  Och  då  han,  som  vunnit  ett  namn,  släp- 
per ut  i  marknaden  alster,  sådana  den  namnlöse  aldrig  skulle 
våga  sända  fram  för  verlden,  så  vet  han,  att  han  blir  berömd 
ändå' —  till  en  tid. 

Men  äfven  till  den  historiska  romanen,  som  är  så  långt 
efler  andra  arter  af  diktkonst,  har  diktens  sträfvan  efter  san- 
ning trängt,  och  böcker  ha  blifvit  skrifna,  hvilande  på  en  fast 
grund  af  studier  öfver  det  tidehvarf,  författaren  velat   skildra. 

Naturligtvis  förekomma  de  mycket  sparsamt,  dessa  arbe- 
ten, som  ej  kunna  slå  an  på  den  stora  publiken,  då  de,  såsom 
afsedda  att  vara  tidsmålningar  och  ingenting  annat,  oftast  bestå 
endast  af  en  rad  genrebilder  och  ofta  sakna  inre  lif.  Det  är 
forskaren,  som  fört  pennan,  och  forskaren  är  sällan  skald. 
Arbeten  'såsom  Den  siste  athenaren  eller  dess  författares  öfriga 
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ungdomsalstcr  —  till  och  med  den  tjusande  fantasien  Singo- 
alla  —  äro  sällsynta,  och  inom  den  historiska  genren  ha  v 
endast  att  välja  mellan  ungdomsböckerna,  som,  gå  i  Inge- 
manns  och  Starbäcks  genre  och  å  andra  sidan  Gustaf  Björ- 
lins  trogna  tidsskildringar. 

Karl  Svenske  hör  till  dessa  böcker,  som  vid  sitt  första 
framträdande  mötas  med  mycket  beröm  men  som  blifva  föga  lästa. 
Detta  är  skada.  Boken  är  tillkommen  för  detaljernas  skuU, 
den  nöjer  sig  med  att  skildra  sin  tids  yttre  drag,  de^s  perso- 
ner äro  noggrant  framkonstruerade,  tala  som  böcker  från 
sin  tid,  och  ingen  af  dem  går  med  ett  enda  ord  utom  de 
dubbla  rader,  mellan  hvilka  han  har  tillstånd  att  hålla  sig. 
Ingen  af  dem  träder  fram  för  vår  blick  som  en  lefvande  men- 
niska,  hvilkens  glädje  vi  dela  och  hvars  sorg  är  vår.  Karak- 
tärsteckning kommer  knapt  i  fråga,  endast  skizzering  och  linie- 
ring,  och  handlingen  fortgår  så,  som  historien  berättar,  att 
den  gick,  utan  att  författaren  gifver  fullgiltiga  skäl  för  de  be- 
vekelsegrunder,  som  ledt  hans  personer. 

Men  boken  är  en  tidsbild  och  gör  ej  anspråk  på  att  vara 
något  annat.  Det  är  som  tidsbild  den  har  värde,  det  är  i 
akt  och  mening  att  undervisa  oss,  som  författaren  leder  oss 
omkring  i  de  olika  lager,  som  bildade  vårt  samhälle  under 
början  af  frihetstiden,  beskrifver  omständligt  torg  och  gator, 
ruminredningar  och  drägter,  kaffehus  och  mat. 

Han  presenterar  för  oss  folk  af  alla  klasser,  hvilka  alle 
samman  ha  mycket  att  berätta  om  tidens  seder  och  bruk,  — 
det  är  hufvudinnehållet  af  deras  samtal.  Ungherrarne^  gen- 
gångare af  Gyllenborgs  svenska  sprätthök,  sladdra  franska  lika 
bra  som  han,  bråka  om  Paris  och  om  det  förtjusande  Frank- 
rike, göra  sig  lustiga  öfver  landtbor,  deras  kläder  och  deras 
simpla  vanor,  skräfla  om  dueller,  maskerader,  rendez-vous'er 
och  äfventyr  eller  läspa  osmakliga  artigheter  åt  damerna. 
Prcsterna  hålla  oändliga  latinblandade  tal  om  forntidens  vise 
och  om  den  innevarande  tidens  uselhet  och  öfvermod,  som  helt 
säkert  skall  blifva  bestraffad,  c  •  Platons  filosofi,  om  Manhem 
och  terra  Atlantis.  Ålderstigna  damer  ha  mycket  att  berätta, 
der  de  trona  i  sin  breda  gamla  barockslänstol,  om  sin  ung- 
dom, då  salig  kungen  lefde  och  det  var  lif  och  lust  både  vid 
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hofvet  och  i  societeten,  de  beskärma  sig  vidt  och  bredt  öfvcr 
de  yppiga  utländska  vanor,  som  efterträdt  förra  tiders  pris- 
värda enkelhet,  de  tider,  då  damerna  gingo  klädda  i  bind- 
mössa, med  randig  redgamströja  och  blommigt  förkläde  — 
och  i  kyrkan  med  en  salopp  af  danzigtyg,  då  fars  rock  ko- 
stade endast  sex  daler  alnen  o.  s.  v ,  o.  s.  v.  Deras  män, 
som  varit  med  och  luktat  krutrök  i  kung  Karls  dagar,  tänka 
och  tala  blott  om  krig,  som  varit,  och  krig,  som  böra  komma, 
på  det  deras  älskade  fosterland  må  bli  så  olyckligt  som  möj- 
ligt, de  skräna  om  «raggen>  och  €böfveln>,  ropa  ctunnor  åttan» 
och  ftrå  tunnor»  och  slå  näfven  i  bordet  svärjande  på,  att  det 
slags  Barserac,  som  vid  det  eller  det  tillfället  serverades  på 
karppastejen,  var  extrafint. 

I  bottenvåningen  prata  de  gamla  knektarna  om  krogar 
och  flickor,  om  Kuffenbier  och  Kuiesenach  och  mecklenbur- 
gisk  Pipenstal  und  Klume  —  och  i  köket  babblar  mäster- 
kocken fransk  rotvälska  och  springer  i  tofflor  efter  stekvän- 
daren,  som  varit  olycklig  nog  att  fälla  spettet  med  råbocks- 
steken  i  elden.  På  kaffehuset  röka  borgargubbarna  sin  pipa 
och  tömma  sitt  ölkrus,  utsäga  sina  tankar  om  landets  förkof- 
ran  och  tala  gerna  om,  att  de  äro  simpla  fast  ärliga  och  väl- 
menande krämare,  som  tänka  mera  på  rikets  väl  än  på  sitt 
eget,  —  och  hemma  gräla  de  väldeliga  på  sina  hustrur,  som 
med  skäl  förebrå  dem,  att  de  lenma  bod  och  aflTär  och  hustru 
och  barn  vind  för  våg  för  att  göra  af  med  sina  styfrar  på 
Lyktan  eller  Kastenhof.  På  gatan  skränar  folkhopen,  oqvä- 
dar  hvarann  och  säger  råheter  om  de  förnäma. 

Alla  prata  politik,  alla  ha  Svea  rikes  tillstånd  på  sina 
fem  fingrar  och  alla  lägga  näsan  i  blöt.  Och  då  de  pratat 
sig  trötta  och  läsaren  börjar  ledsna  på  Frihetstiden,  då 
måste  författaren  låta  det  blifva  litet  handling  af,  och  då 
griper  han  till  några  äfventyr  af  det  kända  slag,  som  plägar 
förekomma  i  historiska  romaner,  afsedda  för  skolungdom.  — 

Populär  blir  man  ej  genom  att  skrifva  trogna  tidsskildrin- 
gar men  deremot  mycket  lätt  genom  att  sätta  sig  öfver  både 
tid  och  sannolikhet,  sitta  hemma  på  sitt  arbetsrum  och  knåda 
till  dimfigurer,  spöka  ut  karaktärslösa  skådespelare  i  brokiga 
teaterkläder  och  hänga  på  dem  skyltar  med  påskrift:  riddare, 
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bof,  grym  fader,  gladlynt  väpnare  o.  s.  v.  Unga  pennor,  som 
ledas  af  ärelystnad,  böra  derfor  helst  slå  sig  pä  historiskt  för- 
fattarskap och  undvika  att  gripa  sin  egen  tid  i  djupet  af  dess 
själ,  kasta  den  ut  och  invänd  fram  för  hopen  och  ropa:  Se 
här,  speglen  eder  mitt  herrskap! 

Och  den  som  skrifver  i  dramatisk  form,  han  har  också 
vida  lättare  att  lyckas,  om  han  griper  i  historiska  ämnen  och 
till  ett  skrifsätt,  som  ej  är  mera  hämtadt  från  gamla  förfat- 
tare än  från  diktens  inre. 

Planen  uppgjord  efter  Shakspeare,  personlistan  bestämd: 
de  ädla  figurerna,  hjelten,  hvars  sköld  är  utan  skugg-ning, 
den  stolta  frun,  som  aldrig  egnat  en  tanke  åt  annat  än  fo- 
sterlandet, skurken,  som  talar  mest  afsides  för  sig  sjelf  och 
aldrig  har  rum  i  sin  svarta  själ  för  en  mensklig  känsla. 

De  äro  förunderligt  lika  hvarann,  alla  dessa  marionetter, 
de  må  nu  vara  bofvar  eller  änglar.  Alla  äro  de  ovanligt 
öppenhjertliga  och  lägga  utan  minsta  betänklighet  sina  innersta 
tankar  fram  i  rampljuset.  Ture  Jönsson  Roos  kommer  —  i 
första  akten  af  dramen  Kristian  den  andre  —  in,  sägande 
till  sig  sjelf  så  här: 

^Att  kryssa  mellan  skären  och  ej  stratida 
är  lifvets  vishet^  och  jag  hyllar  den%  — 

och  i  andra  akten  gifver  han  sig  sjelf  denna  upplysning: 

f/Ö  väg  till  makten  ^men  ej  framme  än,* 

I  sig  sjelfva  ha  de  alltid  en  uppmärksam  åhörare,  och  ha 
de  ej  annat  att  tala  om,  så  ropa  de  tha!  —  förunderligt!  — 
sällsamt  !>  spörja  tak  och  väggar,  om  hvad  som  nu  skall  ske, 
fråga  i  farans  stund  genast  vår  Herre,  hvart  han  gjort  af  med 
sin  äska,  veta  mycket  väl,  hvilken  roll  de  spela  i  historien 
och  när  någon  följdrik  händelse  skall  inträffa,  ty  de  lefva  för 
framtiden,  för  sina  efterkommande  och  undra,  så  snart  de  ut- 
rätta något  ondt  eller  godt,  hvad  Fryxell  och  Odhner  skola 
säga  derom,  liksom  de  också  vid  hvarje  lägligt  tillfälle  hota 
tyranner  och  våldsmän  med  häfdens  hämd. 


STRÖFTÅO  I   VÅR   UNGA   LITERATUR.  533 

Deras  blick  tränger  djupt.  Uttryck,  sådana  som  «i  denna 
timma  föds  ett  sekelt,  tnu  vänder  tiden  sig  på  sina  gångjern» 
äro  vanliga,  och  ganska  betecknande  är  ep  scen  i  dramen 
Gustaf  Batiér^  der  hertig  Karl  besöker  den  till  döden  dömde 
hjelten  och  mildt  och  «med  kufvad  rörelset  ber  honom  ej 
vara  ledsen,  fast  han  skall  bli  halshuggen.  Hertigen  inser,  att 
Baner  är  en  bra  karl,  men  han  vet,  att  när  stora  magter 
dfabba  samman,  så  måste  alltid  någon  blifva  krossad  mellan 
dem,  och  derför  far  dödsdomen  gå  i  fullbordan,  medan  herti* 
gen  utbrister: 

€  —  till  Stockholm  hän 
att  se  din  hertig  taga   Vasas  arf 
och  lägga  grund  till  nya  tidehvarf'»  — 

precis  som  när  Gustaf  den  andre  Adolf  i  en  studentpjes  ut- 
ropade: «Adjö  med  er  nu,  mina  vänner!  Jag  far  till  Tyskland 
för  att  börja  det  trettioåriga  kriget». 

Ville  man  söka  onaturligheter  i  dessa  historiska  stycken, 
så  fann  man  dem  på  hvar  sida.  Sådana  uttryck  som  den 
ädle  Stures  ord  till  väpnaren: 

€  Var  henne  trofasty  Gunnar^  med  ditt  lif^ 
kräf  sedan  uti  återtjenst  mitt  eget^> 

höra  till  genren  och  böra  ej  väcka  förundran,  lika  litet  som 
fru  Sigbrits  om  ett  afundsvärdt  lugn  vitnande  ord  till  Didrik, 
Slagheck,  då  denne  helt  oväntadt  mottagit  sin  dödsdom: 

tö/ve  rr as  kningen  är  allt  för  mäktig 
att  bäras  lugnt  .  .  .» 

men  detta  är  småsaker,  jämfördt  med  de  stora*  omöjligheterna. 

Vi  ha  blifvit  förda  in  på  dramen  cKristian  den  andra», 
ett  af  publiken  mycket  väl  mottaget  stycke.  Låt  oss  bläddra 
litet  i  den !  '  , 

Kristian,  tyrannen,  som  i  mångt  och  mycket  stående 
framom  sin  tid  dock  tvangs  in  på  den  blodiga  väg,  der  flera 
af  hans  krönta   samtida  gingo,  och  som  jagad  bort  från  alla 
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sina  länder  slutade  ensam  och  öfvergifven  efter  att  ha  suttit 
fängslad  i  åratal,  han  är  en  utmärkt  gestalt  för  scenen,  en 
intressant  karaktär  för  skalden.  Hvilken  vacker  uppgift  att 
teckna  denna  fullblodsman  i  hans  lifs  olika  skiften,  att  förklara 
de  skarpa  motsatserna  hos  denna  vilda  natur,  tränga  in  i 
denna  stora  karaktär,  som  ville'  sitt  folk  så  väl  och  bör- 
jade så  vackert  för  att,  då  fridsdufvan  lemnat  honom  och  hjer- 
tat  hårdnat,  blifva  till  en  despot,  som  ej  en  gång  bryr  sig  om 
att  räkna  de  hufvuden,  hans  törstiga  bila  slår  af.  Och  till  bak- 
grund för  denna  bild  ha  vi  början  af  en  ytterst  intressant 
brytningstid  mellan  nytt  och  gammalt,  den  tid,  då  renässansen 
bröt  fram,  röjde  väg  och  lyste  upp. 

Kung  Kristian  är  framstäld  på  scenen  af  Gustaf  den  tredje, 
af  Kotzebue,  af  Mattis,  Evers  och  af  Herman  Sätherberg. 
Den  sistnämda  har  säkert  lyckats  bäst  —  i  sitt  skådespel 
Kristina  Gyllenstjema  —  de  andra  ha  skapat  sin  tyrann  af  den 
traditionele  teaterbofven  i  purpur  och  gjort  intet  för  att 
förklara,  huru  han  blef  sådan. 

I  den  dram,  som  bär  hans  namn,  börjar  han  som  en  god 
och  upphöjd  karaktär,  en  kung  i  hermelinsmantel  och  trikåer, 
som  drömmer  om  att  lägga  norden  under  sin  spira,  befria 
bonden,  och  blifva  en  fader  för  sina  underhafsrande.  Han  talar 
kärleksfullt  med  sin  gemål  och  upphöjdt  till  de  danske  adelsmän- 
nen, som  klaga  öfver  hans  reformer.  Så  rustar  han  sig  till 
krig  mot  Sverige,  belägrar  Stockholm,  lyckas  —  hvilket  plä- 
gar gå  lätt  på  teatern  —  att  nattetid  smyga  sig  in  i  staden 
och  komma  upp  på  Stockholms  slott,  träffar  dess  hjeltemodiga 
försvararinna,  Kristina  Gyllenstjema,  besvär  henne  att  göra 
slut  på  ofreden  genom  att  öppna  staden  för  honom,  målar  i 
vältaliga  verser  den  nöd  och  det  elände,  som  följa  fejden  åt, 
och  lofsrar  att  blifva  en  god  herskare,  blott  han  får,  hvad  han 
viU  ha. 

Kristina  vet  ett  annat  sätt:  hon  tycker,  att  han  bör  vända 
om  hem  till  sitt  Då  är  kriget  med  ens  slut,  och  han  har, gjort 
en  bragd  utan  motstycke  i  historien,  en  bragd,  som  framti- 
dens häfdatecknare  skola  berömma. 

Kristian  segrade  emellertid,  som  hvar  man  vet,  och  kröntes 
till  Sveriges  konung.    Och  strax  derefter  delgifver  han  biskop 
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TroUe  sitt  beslut  att  utrota  den  svenska  adeln,  en  plan,  hvar- 
öfver  biskopen  blir  lika  förvånad  som  åskådaren.  Från  denna 
stund  är  konungen  en  helt  annan  person  än  den,  som  började 
pjesen,  och  någon  orsak  till  omslaget  .namnes  alls  icke* 
Hädanefter  är  Richard  den  tredje  framme  och  spökar  under 
kung  Kristians  mask,  ger  honom  bittert  muntra  ord  i  mun- 
nen, förleder  honom  att  leka  med  sina  offer,  att  smeka  dem,  han 
sänder  till  döden,  att  bara  gå  vidare  på  den  en  gång  beträdda 
vägen,  der  historien  berättar,  att  han  gick.  Till  dess  slutli- 
gen biskop  Gyllenstjerna  med  en  handfull  danskar  fångar  ho- 
nom i  hans  eget  läger,  medan  hans  hundradetals  krigare  stå 
lugna  omkring  och  se  på.  Då  är  kung  Kristians  saga  slut, 
och  nu  finner  han  orsaken  till,  hvarför  det  gick  så,  som  det 
gick:  hans  tankar  ha  varit  stora,  men  hjertat  litet. 

Vi  ha  ej  fatt  veta  ett  ord  om  Kristian,  som  vi  ej  lärde 
oss  redan  i  skolan,  än  mindre  fatt  någon  bild  af  den  tid,  då 
han  lefde,  eller  af  de  män,  som  måste  bilda  ramen  omkring 
hans  porträtt.  — 

Författaren  till  detta  skådespel  har  sedan  trädt  fram  med 
ett  prisbelönt  arbete,  som  är  vida  bättre  än  debutverket  men 
dock  andas  föga  mera  verkligt  lif  än  det.  Figurer,  upplinie- 
rade  efter  historien,  torra  abstraktioner,  granna  ord,  verser 
utan  innehåll.  Visserligen  saknas  ej  goda  drag,  af  hvilka 
man  blir  riktigt  angenämt  öfverraskad  på  ett  par  ställen. 
Men  så  faller  allt  tillbaka  igen  till  det  förra. 

Gustaf  Baner  är  ett  ofierlam,  som  faller  skuldlös.  Han 
har  alls  intet  förbrutit  och  kan  således  med  lugn  se  emot  sitt 
öde.  Han  är  blindt  tillgifven  kung  Sigismund,  han  gör  sig 
aldrig  reda  för  orsaken  dertill,  har  inga  sjelfviska  bevekelse- 
grunder,  intet  hopp  om  makt  eller  inflytande,  han  är  blott 
som  ärlig  svensk  trogen  sin  laglige  konung.  Då  4ienne  an^ 
klagar  honom  för  dubbelt  spel,  då  han  hör  sägas,  att  hans 
dotter  har  gemenskap  med  fienden,  så  faller  det  honom  ej  ett 
ögonblick  in  att  taga  reda  på,  huru  vida  denna  beskyllning 
eger  någon  grund.  Han,  som  så  väl  kände  sin  dotters  rena 
sinne,  borde  väl  insett  omöjligheten  af  en  neslig  handling  från 
hennes  sida.  Han  vill  ej  ens  undersöka  förhållandet.  Som 
en  teaterhjelte  af  den  gamla  skolan  är  han  snar  med  ord,  och 
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lik  en  qvinria  behöfver  han  många  sådana.  Han  är  krossad, 
förskjuter  sin  dotter  och  vill  ej,  fast  han  upplyses  om,  huru 
ringa  hennes  så  kallade  brott  var,  taga  henne  till  nåder  igen, 
förr  än  sista  aktens  sista  scen  nalkas  och  han  står  inför  dö- 
dens port. 

Kring  honom  gruppera  sig  de  andra  historiska  figurerna, 
kung  Sigismund,  som  låter  skrämma  sig  af  ett  lyftadt  kru- 
sifix,  den  barske  hertigen,  som  skildras  förträffligt  af  sände 
budets  ord,  när  denne  berättar,  att  då  han  begärt  svar  på 
konungens  bref,  hertigen 

€ —  befalde  fram  sin  spr ingår e 
och  sade  kort:  vi  skola  komma  sje^^^ 

hvarpå  han  minuten  efteråt  träder  in  med  orden: 

^Guds  frid^  ers  nåd,  men  död  och  helvete 
åt  ert  gemena  följe! 

hvilka  ord  konungen  med  skäl  finner  vara  cen  sällsam  hälsning». 
Vidare  den  bleke  Malaspina,  styckets  bof,  fullkomligt  lik 
ett  dussin  andra  sorgespelsbofvar,  —  så  fru  Baner,  som  säger 
många  fosterländska  ord  och  ropar  under  kanondundret: 

tSvensk  var  den  malmen^  det  jag  borgar  för ^ 
det  är  en  fröjd  att  höra  modersmålet^^ 

Så  den  ädle  Bjelke,  som  i  sista  akten  vill  offra  sitt  lif  för  sin 
blifvande  svärfader  och  som  talar  om  detta  beslut  sä  öppet, 
att  denne  omöjligt  skulle  kunna  antaga  det,  äfven  om  han 
aldrig  så  gema  ville. 

Och  så  de  andra,  hvad  de  allt  heta,  tSten  Baner,  Erik 
Sparre,  Ture  Bjelke  och  Bengt  Falk».  Hedersmän  äro  de 
alla  —  undantagandes  Malaspina  och  möjligen  Tegel,  som 
dock  i  stycket  är  fullkomligt  färglös,  —  starka,  modiga  män 
och  ädla  qvinnor,  som  älska  varmt  sitt  fosterland  och  veta 
att   tala  om  det.     Och  om  ej  tiden  varit  så  hård  och  fordrat 
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menskooffer,   skulle   de   alla  kunnat  trifvas  ypperligt  till  sam- 
man på  jorden  och  fortfarit  att  deklamera  för  hvar  andra. 

Första  uppförandet  af  Gustaf  Baner  var  en  verklig  triumf 
för   styckets   författare. 

Der  satt  i  min  närhet  en  skolgosse,  c  O,  mamma,»  hörde 
jag  honom  hviska,  catt  kunna  skrifva  något  sådant!» 

Kanske  hade  gossen  rätt.  Hellre  än  att  lära  sin  lexa  ur 
boken,  kan  ungdomen  lära  den  från  scenen.  Intrycket  varar 
alltid  längre  då. 

Men  de,  som  ej  blott  se  utan  äfven  tänka  och  som 
fordra  något  mera  af  ett  drama,  än  att  det  skall  visa  fram 
historiska  masker,  de  som  vilja  ha  full  sanning  i  dikten  och 
som  ej  tro,  att  eldiga  känslor  för  frihet  och  fosterland  väckas 
genom  blott  vackra  ord  och  klingande  verser?  Ja,  de  våga 
påstå,  att  dessa  högstämda  fosterländska  stycken  skämma 
allmänhetens  smak,  trots  frånvaron  af  allt  osedligt,  all  förvänd 
moral.  De  skämma  smaken  på  så  sätt  att,  då  undantags- 
vis ett  arbete  af  verklig  historisk  hållning  träder  upp  på 
scenen,  då  en  fläkt  från  flydda  århundraden  susar  fram  och 
öppnar  för  oss  synvidder,  der  vi  förut  skådat  dunkelt,  då 
gillar  publiken  ej  detta,  vore  det  äfven  genomvärmdt  af  den 
sanna  skaldens  glöd,  ty  publiken  är  van  att  med  historiska 
stycken  förena  tzmken  på  deklamerande  herrar  och  damer, 
på  ädla  uppoffringar,  stridsbuller,  stormande  sortier,  fanfarer 
död  och  fasa,  och  finner  den  ej  detta  utan  möter  i  stället 
menniskor,  som  verkligen  lefva,  älska  och  lida  så,  som  men- 
niskoma  i  alla  tider  lefvat,  älskat  och  lidit,  så  gillar  den  det 
ej,  ty  när  det  är  fråga  om  något  historiskt  har  det  naturliga 
ingen  plats  på  de  tiljor,  som  borde  föreställa  verlden. 

Jemför  cKristian  den  andra»  med  Strindbergs  cMäster 
Olof»,  en  bild  af  samma  brytningstid! 

Men,  invänder  man,  vår  svenska  dramatik  är  så  fattig, 
att  vi  böra  med  glädje  helsa  hvarje  lifs3rttring,  som  låter  oss 
ana  ett  frö  till  något  af  värde. 

Ja,  vi  mottaga  också  med  uppräckta  armar  hvarje  nytt 
litet  prof  på  friska  lifsyttringar  hos  vår  dramatiska  literatur, 
vi  buga  oss  med  aktnlhg  för  hvarje  sjelfständig  tanke,  hvarje 
sann   känsla,   hvarje  sträfvan  efter  natur,  vi  räcka  handen  till 
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hvarje  debutant,  som  visar,  att  han  är  en  personlighet  med 
egna  tankar  och  med  skaparkraft.  Men  den,  som  föraktar 
naturstudiet,  som  sätter  sig  öfver  verklighet  och  möjlighet» 
trampar  i  gamla  spår  och  endast  tänker  igenom  sina  arbeten 
i  stället  för  att  känna  dem,  han  «kan  blott  göra  den  gamla  sagan 
om  igen»,  han  är  en  fabrikant  och  intet  mera.  Om  han  för- 
står tidens  kraf,  om  han  känner,  hvad  som  bör  skrifvas  och 
huru  detta  bör  skrifvas,  om  han  vill  lägga  undan  sin  Shakspeare^ 
^om  han  kan  tillräckligt  bra,  och  låta  den. svenska  historien 
följa  den  store  engelsmannen  åt,  om  han  sedan  vill  skaffa  sig 
nya  pennor  och  korka  upp  en  frisk  bläckflaska,  —  då  först 
vänta  vi  hans  literära  debut 

Men  ännu  ha  de  braskande  historiska  dramerna  sin  stora 
applåderande  och  stampande  publik,  liksom  de  naturlösa  hi- 
storiska novellerna  ha  sina  beundrande  läsarinnor,  och  ännu 
stå  många  böcker,  som  på  titelbladet  bära  ordet  chistorisk»,  på 
samma  hylla,  der  de  gamla  idealromanerna  från  medlet  af 
vårt  århundrade  ha  sin  plats. 


Teatepbpef. 

Det  Lindbergska  sällskapets  Gengängarföreställningar.  —  Hr  Reimers  i  «De 

unges  förbund». 


Här  i  Stockholm  har  naturligtvis  talats  mycket  om  Lindbergs 
och  hans  sällskaps  återgifvande  af  Ibsens  cGengangeret,  och  det 
samma  låir  väl  blifva  fallet  här  och  hvar  i  Sverige,  när  hr  Lind- 
berg nu  företager  sin  rundtur  till  olika  landsändar,  och  den  svenska 
allmänheten  i  ganska  stor  utsträckning  får  tillfälle  att  bilda  sig  ett 
eget  omdöme.  Det  är  kanske  derför  icke  for  djerft  att  påräkna 
ett  större  intresse  för  en  gra;nskning  af  detta  familjedramas  karak- 
tärer och  dess  utförande  än  det,  som  vanligtvis  kommer  ett  tea- 
terbref  från  Stockholm  till  del.  £n  sådan  granskning  är  kanske 
också  mer  af  behofvet  påkallad  än  vanligt.  Dels  äro  meningarna 
om  stycket  så  olika  och  omdömena  om  hr  Lindbergs  egen  begåf- 
ning  skilja,  sig  så  starkt.  Dels  hafva  de  förnämsta  Stockholms- 
tidningarna ingalunda  återspeglat  publikens  stämning,  som  denna 
gång  på  goda  grunder  var  särdeles  entusiastisk.  Vare  sig  af 
förutfattade  meningar  om  hr  Lindberg  eller  af  förutfattade  menin- 
gar om  stycket  eller  af  publicistiska  grundsatser,  som  smaka  af 
Aslaksens  försigtiga  moderation  och  moderata  försigtighet,  har  den 
kritiska  granskning,  som  kommit  stycket  till  del,  antingen  varit 
rent  fiendtlig  eller  temligen  färglös. 

Af  stycket  i  dess  helhet  får  man  ett  intryck,  närmast  jemforligt 
med  det,  man  erhåller,  då  man  stannar  inför  ett  mästerverk  af 
den  allra  modernaste  målarkonsten,  man  glömmer  att  kritisera  för 
att  helt  och  hållet  uppgå  i  åskådningen.  Likasom  vid  vissa  till- 
fallen i  lifvet  den  mest  inbitne  moralist  förstummas,  nedlägger 
sin  talan  och  icke  har  hjerta  att  komma  fram  med  sin  vanliga 
vishet  eller  rent  af  icke  vågar  det  och,  om  han  händelsevis  skulle 
rycka  fram  med  en  protest,  strax  efteråt  ångrar  sig,  finner  sina 
förebråelser  meningslösa  och  indignationen  osmaklig,  så  går  det  här 
med  åskådaren,  som  reduceras  till  en  menniska,  som  utan  att 
kunna   tänka   eller   vilja   tänka   blott   känner  och  lider  med  den. 
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som  sist  talar.  Med  en  sådan  oemotståndlig  makt  verkar  t.  ex.  hela 
scenen  mellan  pastorn  och  snickaren.  Hos  Ibsen  arbetade  redan 
då  de  idéer,  som  sedan  i  Stockmanns  tal  togo  åskådlig  form.  I 
Regina  visar  han  ännu  en  representant  för  plebejiskheten.  Begge 
äro  de  så  fullkomligt  naturliga  och  fullblodiga.  Ett  oäkta  barn  af 
bildningen  och  råheten,  som  tillsammans  åstadkomma  sådana  miss- 
foster, när  de  ingå  sin  mesallians,  har  snickaren  den  sentimenta- 
litet, som  utmärker  plebejen  när  han  blir  gråtmild.  Ibsen  går 
illa  åt  alla  oäkta  och  i  synnerhet  halfbildningen  och  dubbelheten, 
som  åtföljer  den.  Och  scenen,  der  snickaren  biktar  sig,  en  af  de 
mest  humoristiska  Ibsen  skrifvit,  samlar  i  en  brännpunkt  hans 
illmarighet  och  pastorns  godtrogenhet.  Engstrand  svänger  sig  med 
gudliga  fraser  och  pastor  Manders  tror  på  honom  med  den  barns- 
liga trons,  kristliga  enfald.  Andakten  hos  den  senare,  det  stora 
barnet,  lätt  lurad  och  enfaldig  men  god,  god  från  början  till  slut, 
vore  komisk,  om  den  icke  vore  så  rörande.  De  kristliga  talsätten 
äro  hans  afgudar,  men  han  tillbeder  dem  så  naivt  och  godtroget, 
att  man  afväpnas. 

Hos  Regina  är  det  samma  råhet  som  hos  snickaren,  men  fri- 
skare och  derfor  något  älskvärdare.  Hon  skall  lefva  och  dö  i  sitt 
lättsinne,  derom  är  man  fullt  öfvertygad.  Om  hon  också  skulle 
ångra  sig,  skall  det  åtipinstone  icke  ske  förr,  än  hon  fått  grå  hår  och 
skrynklor  i  pannan.  Denna  råa,  obundna  och  samvetslösa  natur 
har  fått  just  så  mycket  förfining,  som  behöfs  for  att  göra  äfven 
henne  oäkta  och  derigenom  riktigt  obehaglig.  Hennes  längtan 
bort,  hennes  försök  att  spela  dam,  hennes  äfventyrslust,  hennes 
tpardon»  och  hennes  «merci>  —  det  är  alltsanunans  så  förfärligt  obe- 
hagUgt. 

Denna  sida  betonade  fröken  Rustan  —  och  for  mycket  I 
vårt  tycke  var  hon  fÖi  mycket  uppasserska.  Hon  kunde  aldrig 
vara  tillräckligt  mycket  förlägen,  klumpig  och  tafatt.  Regina  måste 
vara  något  naiv  fÖr  att  kunna  uthärdas,  och  det  står  också  i  öf- 
verensstämmelse  med  karaktären.  När  hon  kurtiserar  pastorn,  skall 
hon  icke  vara  så  van  som  fröken  Rustan.  Fröken  Rustan  är 
värdshusflicka,'  men  det  är  icke  Regina.  Dessutotn  skall  Regina 
vara  litet  barnslig.  Hon  har  ju  icke  hunnit  att  bU  blaserad  än. 
Det  skall  vara  något  smeksamt  öfver  henne,  hon  skall  vara  kär  i 
alla  karlar,  äfven  i  pastorn.  Man  kan  ju  se,  hurudan  hon  är, 
när  snickaren  förespeglar  henne  sjömanshemmets  fröjder.  Det  skall 
finnas  en  viss  bedårande,  oförderfvad  oerfarenhet  hos  Regina.  Det 
är  den,  som  gör  Osvald  till  hennes  beundrare. 

Att  fröken  Rustan  icke  var  sådan  hindrade  icke,  att  hon  i 
hufvudsak  fylde  sin  plats  alldeles  utmärkt.  Hennes  betydelse  i 
pjesen  är  den  bjerta  färgmotsats,  hon  skall  verka.  Hon  är  farsen 
midt  i  sorgespelet,  hvad  narren  är  i  de  shakspeareska  dramerna. 
Fröken  Rustan  lyckades  att  göra  åskådaren  lika  glad  som  Osvald, 
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och  när  hon  åter  tillslöt  dörren  efter  sig,  blef  det  mörkare  än 
någonsin  förr.  Att  detta  resultat  uppnåddes,  berodde  derpå,  att 
hon  på  ett  så  präktigt  sätt  släpte  lös  sin  ungdomlighet.  Vid  en 
jemförelse  med  fru  UlfTs  (f.  Åberg)  matta  spel  i  samma  roll  fram- 
stod denna  förtjenst  dubbelt  stor. 

Alldeles  förträfflig  var  hr  Axelson.  Jag  hörde  en  gång  om 
en  person  det  yttrandet,  att  han  aldrig  såg  trovärdig  ut,  annat 
än  när  han  ljög.  I  den  andan  hade  hr  Axelson  uppfattat  rollen. 
Han  hade  i  sin  Engstrand  skapat  en  sådan  lögnare  ex  professo, 
som  tager  yrket  på  allvar,  och  som  eger  en  slags  yrkesstolthet  att 
göra  sina  bedrägerier  bra.  Om  han  blott  låtit  bli  att  titta  mot 
dörren  och  skela  ett  par  gånger,  fanns  det  för  öfrigt  ingenting  af 
teaterbof  hos  honom.  När  han  dukade  upp  sina  historier,  såg  han 
pastorn  in  i  hvitögat,  som  om  hans  samvete  varit  så  rent  som 
nyfallen  snö. 

Hr  Lindberg  har  här  fått  en  roll,  som  han  skulle  haft  förr, 
så  skulle  nu  mycket  ha  varit  annorlunda.  Om  han  hade  haft  en 
sådan  roll,  när  han  debuterade  i  Stockholm,  så  skulle  hvarken 
Stockholmspubliken  varit  så  reserverad  eller  Stockholmskritiken  så 
sträng.  Utan  reservationer  kan  man  icke  taga  hr  Lindberg.  Pu- 
bliken förstår  sig  aldrig  på  att  göra  dessa  reservationer.  Hör 
man  hr  Lindbergs  sjungande  stämma,  blir  man  genast  ogynsamt 
stämd.  Det  första  intrycket  af  honom  är  aldrig  behagligt.  Seså, 
tänker  man,  sjunger  han  ännu  på  sin  gamla  psalmmelodi.  Och  så 
blir  man  ond  och  orättvis  och  föresätter  sig  att  icke  gilla  och  icke 
låta  sig  bevekas.  Och  så  får  hr  Lindberg  hålla  på  en  god  stund, 
innan  han  lyckas  bortarbeta  detta  första  intryck,  om  han  öf^er  huf- 
vud  lyckas  att  göra  det. 

Men  här  är  karaktären  så  spännande  intressant,  att  man  ge- 
nast glömmer  bort  allt  för  att  höra,  blott  höra,  hvad  det  är  för 
en  besynnerlig  figur,  man  har  för  sig,  hvem  han  är,  denne  Os- 
vald. Skall  man  till  och  förklara,  låter  det  så  galet,  så  hjertlöst 
och  omenskligt.  Det  är  nämligen  det,  att  en  så  sjuk  menniska 
icke  är  menniska  längre.  Om  man  har  litet  snufva  och  fe- 
ber, blir  man  retlig,  det  ligger  inom  allas  erfarenhet,  men  det  är 
ännu  ingenting.  Om  det  blir  allvarligare,  komma  nya  symptom, 
man  blir  trög,  har  icke  lust  för  någonting,  man  är  ovänlig  mot 
alla  och  oduglig  att  göra  någonting.  Det  inträffar  slutligen,  om 
sjukdomen  blir  lifsfarlig  och  angriper  ädla  organer,  att  den  sjuke 
blir  vanstäld,  blir  en  annan  menniska.  Det  är  som  om  man  icke 
hade  något  band  på  honom,  han  flyr  undan.  Glädjen  och  smär- 
tan glida  af  honom  utan  spår,  han  är  likgiltig  för  båda  och  för 
sina  närmaste,  ingen  kan  hålla  qvar  honom.  Det  fins  intet  eko 
vidare,  ingen  resonansbotten  för  lifvet,  ingen  bakgrund  att  måla 
på,  inga  friska  intryck  af  någonting.  Det  är  början  till  slutet,  och 
det   är  Osvalds  kasus.     Och  hos  honom  kommer  dertill,  att  denna 
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cyniska  likgiltighet  framträder  ohöljd.  Det  fins  annars  någonting, 
som  heter  stoicism,  och  soi;n  består  i  ett  bemödande  att  dölja  san- 
ningen. Sjuklingen  ler  matt,  talar,  fastän  själen  är  borta,  frågar, 
fast  han  icke  bryr  sig  om  svaret,  och  tack  vare  denna  förställning 
är  han  ännu  medlem  af  sin  familj  och  tillhör  kretsen  af  lefvande 
varelser.  Sjelf  noärker  han  nog,  att  själen  dör  tillsammans  med 
kroppen,  men  kan  han  icke  bedraga  sig  sjelf,  besparar  han  dock 
andra  i  det  längsta  den  sorgliga  vissheten.  Men  Osvald  har  icke 
ens  stoicismen  att  dölja  sitt  tillstånd  för  sin  mor.  Hon  är  så  t  ram- 
mande för  honom,  och  han  blir  nästan  ledsen,  att  hon  älskar  ho- 
nom så  mycket.  Det  är  en  så  besvålrlig  tacksamhetspligt  att  spela 
frisk  för  henne.  Det  är  fru  Alvings  värsta  straff,  att  sonen  är  så 
kall,  så  isande  kall,  —  och  möter  hennes  ömhetsutbrott  så  lamt  och 
främmande.  Det  är  detta,  som  är  den  sista  taggen  i  den  törne- 
krona, som  pressar  fru  Alvings  hjessa,  att  hon  måste  förlora  sin 
son,  innan  hon  någonsin  egt  honom.  Och  för  att  nu  i  största 
möjliga  korthet  karaktärisera  Osvald,  så  är  det  hemska  och  sp>ök- 
likt  ohyggliga  i  hans  figur  dödskylan,  den  andliga  dödskylan,  som 
redan  har  satt  sitt  märke  på  alla  hans  ord  och  hvarje  hans  hand- 
ling, medan  han  ännu  till  det  yttre  är  som  alla  andra,  äter,  dric- 
ker, skrattar  och  talar. 

Vi  känna  icke  någon  svensk  skådespelare,  som  skulle  kunna 
utföra  vissa  partier  i  Osvalds  roll  så  bra  som  hr  Lindberg.  Och 
i  sådana  scener,  der  han  lyckades  bäst,  var  det  en  verklig  fläkt  af 
den  stora  konsten,  som  genomandade  hans  %pel.  Hvad  uppfatt- 
ningen i  dess  helhet  beträffar,  hade  hr  Lindberg  tillegnat  sig  just 
den  synpunkt,  vi  ofvanför  sökt  angifva,  och  dermed  också  träf- 
fat den  enligt  vår  åsigt  rätta  och  enda.  Intresselösheten,  den 
menskligt  sociala  omöjlighet,  som  gör  Osvald  så  frånstötande,  gaf 
han  relief  åt,  slappheten,  det  begynnande  förfaandet  och  förnuftets 
flämtande  lifsansträngningar  återgåfvos  utan  öfverdrift;  kallt,  objek- 
tivt, förfärligt  framträder  i  hr  Lindbergs  spel  den  djuriskt  egoi- 
stiska sidan  hos  Osvald. 

Men  det  i  hr  Lindbergs  spel,  som  icke  var  bra,  det  var  den 
klemiga  anstrykning,  han  gaf  rollen,  det  föreföll  som  skulle  hr 
Lindberg  tro,  att  Osvald  är  en  gommeux.  Men  den  unge  konst- 
nären har  utan  tv^ifvel  aldrig  varit  någon  mammas  gosse  eller  nå- 
gon snobb,  han  är  njutningslysten,  men  han  är  icke  osmaklig. 
Hr  Lindberg  rent  af  lade  an  på  att  dricka  champagnen  som  en 
gammal  vinkännare,  men  vekheten  hos  Osvald  får  aldrig  öfvergå 
till  sliskighet.  Osvald  skulle  icke  svärma  för  lefnadsfriskheten, 
om  han  vore  så  klemigt  elegant  som  hr  Lindberg  gjorde  honom. 
Det  är  blott  sjukdomen,  som  gör  Osvald  svag  för  läckerheter  — 
ingenting  annat. 

Redan  i  pjesens  första  scener  har  döden  börjat  uträtta  sitt 
förvandlingsarbete    med    Osvald.     Han    går    omkring    i   ett    slags 
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töcken,  men  bakom  molnet,  som  förvirrar  honom,  dunkelheten,  som 
omsluter  honom  och  som  han  icke  kan  reda,  maran,  som  trycker 
honom  och  som  han  icke  kan  afskaka,  ligger  hans  gamla  lifskraf- 
tiga  och  lifslustiga  konstnärsnatur,  öppen,  glad,  vek  och  älskvärd. 
Det  hjertligt  kraftiga,  det  starkt  modiga,  som  vid  sådana  tillfällen 
momentant  framträder,  har  hr  Lindberg  fullkomligt  förbisett,  lOch 
hans  spel,  som  i  sista  akten  är  ett  verkligt  mästerstycke,  är  i  de 
första  temligen  missledande.  Ju  sjukare  Osvald  är,  dess  bättre  spe- 
lar hr  Lindberg  honom. 

Fru  Winter-Hjelm  spelade  fru  Alvings  roll.  Jag  kan  icke 
motstå  frestelsen  att  jemföra  fru  Hvassers  och  hennes  spel  i  den 
scen,  der  fru  Alving  befaller  fram  champagne  åt  sonen.  Med 
min,  ord  och  åtbörd  visade  fru  Hvasser,  hvad  hon  led;  det  mar- 
terade  henne  så  att  hon  knapt  kunde  få  tillsägelsen  öfver  sina  läp- 
par. Så  lider  en  fin  qvinna,  som  aldrig  kan  glömma  sig  sjelf, 
verlden  och  anständigheten.  Men  derigenom  försvinner  det  gräs- 
liga intryck,  som  scenen  ovilkorligen  gör  vid  läsningen.  Fru 
Winter-Hjelm  ropar  på^  champagnen  i  yrsel,  med  vild,  trotsig 
glädje,  en  sådan,  som  kommer  de  förtvifiade  att  skratta.  Låt  gå, 
säger  hon  till  sig  sjelf,  ödet  vill  så  hafva  det,  om  ödet  skall  fä 
sin  vilja  fram. 

Olyckligtvis  gjorde  fru  W.-H.  hela  rollen  stormande.  När 
Ibsen  gör  fru  Alving  lugn  och  nästan  bekymmerslös,  förstod  icke 
fru  W.-H.,  huru  det  kunde  vara  möjligt,  och  derför  talade  hon  i 
första  akten  med  pastorn  så  att  säga  med  sammanbitna  tänder, 
som  om  hon  gömde  på  ett  hemligt  raseri.  Men  fru  Alving  som 
moder  och  fru  Alving  för  öfrigt  äro  två  skilda  saker.  I  förra  fal- 
let är  hon  nästan  som  en  manad.  Osvald  är  för  henne  allt.  När 
han  kommer  hem,  börjar  hon  hoppas,  att  hon,  som  aldrig  hittills 
lefvat,  nu  må  hända  dock  både  skulle  kunna  lefva  och  älska,  och 
när  hon  sedan  finner,  att  det  äfveh  här  och  nu  skall  misslyckas 
att  få  sina  kapital  af  ömhet  säkert  placerade  och  räntebärande,  till- 
griper hon  förtvifiade  utvägar  i  sin  strid  mot  ödet. 

Men  för  öfrigt  är  hon  lugn  och  nästan  kallblodig,  derför  att 
hon  egentligen  aldrig  älskat  och  således  icke  heller  haft  några 
ömmare  intressen,  som  stått  på  spel.  Verkligheten  omkring  henne 
har  varit  så  ful,  och  hennes  renhet  och  kyla  ställa  henne  så  ob- 
jektiv mot  allt,  som  omgifver  henne,  att  hon  i  allmänhet  känner 
sig  hvarken  sympatisk  eller  antipatisk.  Diktaren  har  återgifvit  hen- 
nes karaktärs  monotona  enkelhet,  derigenom  att  han  gjort  henne 
torrt  vetenskaplig  och  logiskt  orädd,  så  som  den  är  det,  hvilken 
ingenting  har  att  förlora  men  allt  att  vinna. 

Nigon  helgjuten  bild  lyckades  icke  fru  Winter-Hjelm  att 
åstadkomma,  och  det  torde  också  vara  svårt  att  af  denna  skizze- 
rade  karaktär  skapa  en  sådan  utan  att  af  egen  fatabur  tillsätta  åt- 
skilliga  kompletterande  drag.     Ett  störande  intryck  gjorde  hennes 
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kärfva  organ,  som  bland  annat  hade  den  egenheten  att  på  ett  öf- 
verdrifvet  tydligt  sätt  artikulera  ljuden,  som  om  publiken  bestode 
af  idel  lomhörda. 

Icke  mycket  är  att  säga  om  hr  Ranft  som  pastorn.  Det  fins 
en  presterlig  spasm  att  i  tid  och  otid  knäppa  ihop  händerna,  en 
annan  att  gå  med  rädda  och  tillgjorda  steg.  På  landsortsteatrarna 
anses  detta  vara  höjden  af  naturtrogen  framställning  af  andans 
män.  Vi  trodde,  att  dessa  konventionella  effektmedel  tillhörde  det 
förgångna,  men  hr  Ranft  omintetgjorde  den  förhoppningen. 

Man  kan  i  allmänhet  trygt  lemna  det  Lindbergska  sällskapet 
det  vackraste  vitsord  och  som  sitt  slutomdöme  uttala,  att  &  tea- 
teraftnar lemnat  tillfälle  till  så  intressanta  iakttagelser  och  studier 
som  dessa  Gengångarföreställningar. 


Måndagen  den  i6  September  uppträdde  hr  Reimers,  norrman- 
nen, for  första  gången  som  Stensgård  i  c  De  unges  förbund».  Det 
var  icke  den  första  roll  han  utförde  for  den  svenska  publiken,  ty 
han  hade  under  den  föregående  veckan  inledt  sin  bekantskap  med 
densamma  som  d:r  Stockmann  i  c£n  folkets  fiende».  Hr  Reimers. 
som  i  Norge  är  erkänd  som  oöfverträffad  Ibsentolkare,  och  inom 
hvars  repertoar  just  Stensgård  der  anses  beteckna  höjdpunkten, 
lyckades  icke  att  värma  vår  publik.  Den  var  hvarken  kall  eller 
varm,  den  var  ljum,  och  med  kritiken  förhöll  det  sig  på  samma 
sätt.  Som  bekant  är  det  den  temperaturen,  som  är  den  mest 
nedslående,  men  lyckligtvis  har  hr  Reimers  den  bästa  trösteil  i  ett 
rent  konstnärssamvetes  vitnesbörd. 

Det   var  för  mycket  natur  hos  hr  Reimers  och  en  alltför  to- 
tal   frånvaro    af  dramatiska   toalettmedel  for  att  han  skulle  kunna 
slå   an.     Vi    äro   uppfostrade    vid  dramatiska  traditioner  från  den 
franska    skådebanan:    det    är    vår  dramatiska  modersmjölk.     Dan- 
sande   lätta   steg,  militärisk  hållning,  en  viss  slickad  lätthet  i  kon- 
versationen   äro   våra    första   intryck    af  dramatisk  konst.     Denna 
elementarundervisning    har  gjort  oss  obilliga  mot  allt,  som  icke  är 
comme   il    faut.     Kritiken    har   gjort    sitt    till   genom  att  upphöja 
dessa  vanor  till  regler  och  ständigt  predika  skilnaden  mellan  konst 
och    natur.     Denna    skilnad,    som   verkligen    finnes   men    som   är 
ganska   hårfin    och    beror    på  läsarens  eller  åskådarens  fordran  på 
att  i  konstverket  få  lifvet  i  sammandrag  och  utan  onödigheter,  har 
af  denna   kritik  gjorts  till  en  klyfta.     Sä  som  man  suckar  i  lifvet 
får    man    icke  sucka  på  scenen,  så  som  man  gråter  och  skrattar  i 
lifvet,  så  får  man  icke  gråta  och  skratta  på  scenen.     Slutligen  har 
vår   nationella  styfhet  och  stelhet  i  umgänget,  vårt  misstroende  till 
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våra  medmenniskor,  vår  brist  på  okonstladt  sällskapslif,  vår  ringa 
beröring  med  qvinnor,  ja  kanske  t.  o.  m..yåra  sena  äktei^skap 
alstrat  en  dämpad  ton  i  allt  vårt  görande  och  låtande,  en  för- 
nära tillbakadragenhet,  som  vi  tro  vara  verldsvana  men  i  stäl- 
let är  just  brist  på  verldsvana. 

Att  gilla  hr  Reimers  hade  varit  för  mycket  begärdt  af  vår  pu- 
blik. Att  hr  Reimers  icke  är  någon'  verldsman  efter  våra  begrepp 
är  alldeles  säkert.  Och  det  skäll  han  icke  heller  vara.  Den 
svenska  publiken  befann  sig  här  ansigte  mot  ansigte  med  en  ka- 
raktär, som  hon  har  en  djupt  rotad,  historiskt  uppvislig  afsky  Jför. 
Stensgård  har  en  umgängsam  öppenhjertlighet  och  blottställer  sig 
med  alla  sina  fel  och  svagheter  på  ett  sätt,  som  vi  aldrig  kunna 
tåla.  Dessutom  är  han  den  ihåliga '  tomma  frasens  man,  och  det 
hör  till  vårt  folklynnes  bästa  drag  att.  hata  det  ästetiska  flabberiet. 
£n  känslomenniska  utan  hållning  och  medelpunkt,  en  man  med 
stora  gåfvor,  med  ett  obegränsadt  sjelfförtroende  och  en  tropiskt 
fruktbar  inbillningskraft,  sådan  är  Stensgård  och  sådan  framstäl- 
des  han  af  hr  Reimers.  Hans  bländande  egenskaper  och  hans  be- 
rusning af  sina  egna  ord,  ett  rus,  som  ständigt  låter  honom  i  hän- 
ryckningens ögonblick  öfverträffa  sig  sjelf  och  synas  större  än  han 
är,  gjorde  hr  Reimers  till  sin  hufvuduppgift  att  framställa.  Och 
hans  i  lugnare  ögonblick  naiva  förundran  öfver  sig  sjelf,  öfver  de 
okända  tillgångar,  som  springa  i  dagen,  när  diktaren  inom  honom 
väckes,  och  slutligen  hans  religiösa  vördnad  för  den  mystiska  kraft 
han  besitter,  i  uppgiften  att  framställa  detta  sveks  hr  Reimers  aldrig 
af  sin  förmåga. 

Hr  Reimers  mästerstycke,  talet  i  första  akten,  och  hans  sam- 
tal med  kammarherren  och  doktorn  äro  bland  de  intressantaste 
dramatiska  företeelser,  vi  bevitnat.  Han  visar  sig  här  icke  blott 
hafva  uppfattat  men  äfven  kunna  framställa  mannen,  som  är  sin 
egen  beundrare  till  den  grad,  att  hans  egenkärlek  öfvergår  till  af- 
guderi  och  att  han  tror  på  sina  egna  myter,  när  han  uppdiktar  de 
ädlaste  motiver  till  de  uslaste  handlingar,  och  som  kränker  våra 
begrepp  om  manlig  värdighet.  Med  en  sådan  uppfattning  och 
framställning  fins  icke  längre  något  orimligt  i  Stensgårds  karaktär. 
Den  cgudomliga  grofheten»  hos  honom  är  en  följd  af  tron  på  hans 
egen  allmakt,  och  medvetandet  om  hans  stora  gåfvor  är  den  yt- 
tersta grunden  till  allt  sammans.  Sin  väns  största  karaktärsfel  an- 
ser han  vara  att  han  aldrig  uppskattat  honom  tillräckligt.  Hr  Rei- 
mers sjelfsvåld  är  aldrig  simpelt  eller  Öfverdrifv^et.  Det  är  endast 
ett  uttryck  af  Stensgårds  sjelföfverhäfning,  och  denna  kan  aldrig 
nog  ofta  betonas.  Hos  kammarherren  känner  han  sig  genast  hemma : 
när  han  vräker  sig  i  hvilstolen  och  när  han  talar  med  damerna, 
är  det  han,  som  hedrar  dem;  det  kan  icke  falla  honom  in,  att 
det  icke  är  de,  som,  när  allt  kommer  omkring,  äro  hans  gäldenä- 
rer,  ty  Reimers  likasom  Stensgård  känner  sig  allestädes  som  numro 
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ett.  Derigenom  fingo  också  hans  många  frierier  en  naturlig  för- 
klaring. Hvarför  skulle  han  icke  offra  allt  på  sitt  eget  altare?  Det 
är  ju  verldens  bästa,  republikens  räddning,  han  verkar  för,  när 
lian  främjar  sina  egna  ändamål.  I  sista  scenen,  när  allt  ramlar^ 
slokade  hr  Fredriksson,  och  hans  sortie,  som  gjordes  förträffligt  och 
aldrig  underlät  att  framkalla  mycken  munterhet,  visade  en  förkros- 
sad syndare.  Hr  Reimers  deremot  föraktar  hela  denna  enfaldiga 
socken,  som  stöter  ut  honom  ur  sin  krets.  Han  håller  tal  ända 
in  i  det  sista,  han  stiger  icke  ned  från  sin  piedestal,  han  är  och 
blir  den  store  mannen,  som  kan  trotsa  en  verlds  hån,  om  det 
behöfdes. 

Spelas  denna  roll  så  som  hr  Reimers  gjorde,  så  naivt,  med 
en  sådan  öfvertygelse  om  den  egna  vigten  och  betydelsen,  blir 
den  mycket  svår  att  förstå.  Spelas  den  gröfre,  är  den  mycket 
lätt,  och  publiken  är  ense  med  sig  sjelf,  att  denna  skamlösa  lum- 
penhet förtjenar  allt  straff,  den  kan  fä.  Men  med  ^en  naiva 
sjelfförgudningen  inkommer  med  det  samma  ett  försonande  ele- 
ment, som  gör  rollen  huriioristisk  och  publiken  vet  icke  längre, 
hvad  den  vill.  För  de  mera  utvecklade  åskådame  blir  konstnjut- 
ningen oskattbar,  men  för  flertalet,  som  icke  förstår  sig  på  en  så 
invecklad  och  sammansatt  känsla  som  medlidande  och  indignation 
på  samma  gång,  blir  bilden  grumlig  och  utan  bestämd  färg.  Det 
var  kanske  till  en  del  derför  som  publiken  icke  förstod  hr  Reimers. 

Hr  Reimers'  härvaro  har  i  bjert  belysning  framstält  en  myc- 
ket stor  brist  hos  vår  skådebana,  en  brist,  som  många  af  våra 
yngre  skådespelare  säkert  känna  och  i  framtiden,  när  modet  och 
krafterna  växa,  också  nog  skola  försöka  afhjelpa.  Det  ligger  näm- 
ligen något  kärft  och  kyligt  öfver  våra  dramatiska  framställningar, 
maui  beundrar  ofta  skådespelaren,  men  man  tror  aldrig  på  honom. 
Det  blir  ingen  illusion,  en  teaterafton  blir  aldrig  ett  minne,  till 
hvilket  man  kan  återvända  med  hjertlig  glädje.  I  de  komiska 
rollerna  fins  det  ingen  fryntlighet,  i  de  tragiska  intet  lifsdjupt  all- 
var. Det  felas  oss  älskvärdhet,  mensklighet,  usel  eller  ädel,  det 
felas  oss  det  innerliga,  som  fans  hos  Johannes  Brun  och  hr  Rei- 
mers och  som  icke  vinnes  utan  full  hängifvenhet  åt  roUen. 


Hellen  Lindgren. 


Literatur bref  från  Norge. 


Det  märkligaste  arbete  inom  vår  literatur,  som  har  sett  dagen 
efter  mitt  förra  bref  till  Ny  Svensk  Tidskrift,  är  utan  jämförelse 
Henrik  Ibsens  En  Folkefjende.  I  literärt  hänseende  är  det  mindre 
märkligt  än  flera  af  Ibsens  tidigare  arbeten.  Det  betecknar  icke, 
såsom  Brand  och  De  unges  Förbund  på  sin  tid  gjorde,  framträ- 
dandet af  en  ny  konståskådning  och  det  representerar  icke  såsom 
Et  Dukkehjem  och  Gengangere  höjdpunkten  af  en  literär  riktning. 
Det  får  intresse  i  synnerhet  genom  den  inblick  det  lemnar  i  Ib- 
sens tankegång.  Aldrig  har  han  nämligen  på  en  gång  lemnat  så 
mycket  af  sin  personlighet,  aldrig  har  han  lagt  sina  tankar  och 
känslor  så  klart  i  dagen,  aldrig  har  författandet  varit  honom  en 
så  rent  personlig  angelägenhet. 

Orsaken  härtill  är  väl  närmast,  att  stycket  är  ett  själfförsvar 
och  ett  svar  på  tilltal.  Eljest  plägar  icke  kritikens  och  allmänhe- 
tens hållning  gent  emot  en  författare  inspirera  honom  till  nya  ar- 
beten, allra  minst  när  den  är  afvisande  eller  reserverad,  såsom  fal- 
let var  vid  Et  Dukkehjem  och  Gengangere,  Men  just  denna  pu- 
blikens hållning  har  utöfvat  stort  inflytande  på  Ibsens  senaste  pro- 
duktion. Han  har  förstått  att  draga  nytta  af  motståndet  < —  icke 
så  att  han  fallit  undan  derför,  utan  på  det  sättet,  att  han  upptagit 
dess  invändningar  och  gjort  dem  till  ämnen  för  nya  arbeten.  £n- 
hvar,  som  följt  striden  om  Et  Dukkehjem,  förstod,  att  Gengangere 
var  författarens  inlaga  i  denna  strid.  Från  åtskilliga  håll  prote- 
sterades i  äktenskapets  namn  mot  det  förra  arbetet.  Att  en  hustru 
öfvergaf  sin  man,  kunde  aldrig  va^a  riktigt,  sade  man,  och  ännu 
mindre  riktigt  var  det,  att  hon  öfvergaf  sina  barn.  Nå  väl,  sva- 
rade Ibsen,  låt  hustrun  stanna  hos  sin  man,  till  och  med  om  han 
än  är  aldrig  så  dålig  —  hvilka  följder  skall  då  detta  få?  SHola 
dessa  följder  vara  att  föredraga  framför  en  skilsmessa?  Kan  en 
uppfattning,  som  har  dylika  följder,  vara  sund  och  god?  Visa  icke 
tvärtom  följderna  tydligt  nog,  att  denna  uppfattning  härflyter  från 
en  osund  och  skadlig  källa?  I  Gjengangere  framstälde  Ibsen  dessa 
frågor,  och  allmänhetens  svar  blef  såsom  bekant  en  häftig  indig- 
nation,  som   vände  sig  icke  blott  mot  stycket  utan  ock  emot  för- 
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fattaren  •  själf.  Mot  denna  indignation  är  En  Folkefjefide  skrifven. 
Detta  personliga  moment  spelar  deri  en  så  framträdande  roll,  att 
man  icke  kan  förbigå  detsamma,  om  man  vill  förstå  stycket. 

Hufvudpersonen  d:r  Tomas  Stockmann  befinner  sig  i  alldeles 
samma  ställning  som  Henrik  Ibsen  själf.  Visserligen  har  han  ej 
försökt  uppvisa,  att  den  gängse  uppfattningen  af  äktenskapet  här- 
flyter  från  osunda  och  skadliga  källor,  men  han  har  gjort  något, 
som  är  dermed  fullständigt  analogt.  H!an  har  påvisat  det  osunda 
och  skadliga  i  det  sätt,  hvarpå  badinrättningen  i  hans  födelsestad 
är  anlagd.  Nu  kommer  motståndet,  alla  affalla  från  honom,  för- 
bittringen stiger,  ingen  vill  lyssna  till  honom  —  ställningen  har 
blifvit  densamma,  som  skapades  af  Gengangere,  Då  låter  Ibsen 
sin  hjälte  göra  den  upptäckten,  att  samhället  är  uselt  och  lågt, 
och  på  författarens  och  egna  vägnar  tager  d:r  Stockmann  bladet 
från  munnen  och  förkunnar  sanningen  för  samhället.  Det  är  så 
långt  ifrån  en  skam  att  blifva  förföljd  af  detta  samhälle,  menar 
han,  att  det  tvärtom  är  en  heder,  den  enhvar  framstående  man 
måste  eftersträfva.  Långt  ifrån  att  man  krossar  den,  som  man  på 
detta  sätt  motarbetar,  gör  man  honom  tvärtom  endast  starkare;  t)^ 
den  man,  som  befinner  sig  i  öfverensstämmelse  med  samhället,  han 
är  en  svag  man,  en  osjälfständig  personlighet,  bunden  som  han  är 
till  händer  och  fötter  genom  samhällets  vanor  och  bruk  —  nej. 
«den  starkaste  mannen  i  verlden,  det  är  han,  som  står  mest  ensam». 

Man    kan    icke    säga,    att  denna  uppfattning  egentligen  är  ny 
från  Ibsens  sida.     De  cupptäckter»,  som  d:r  Stockmann  gör  under 
styckets  gång,  äro  saker,  som  Ibsen  redan  länge  har  känt  och  trott 
på,  och  d:r  Stockmans  krigsförklaring  mot  samhället  är  så  till  vida 
icke    Ibsens    krigsförklaring,    som    den    senare  redan  under  en  hel 
följd    af  år  har  hållit  kriget  i  full  gång.     Men  intressant  och  nytt 
är    det    sätt,    hvarpå    angreppet    här  göres.     Det  är  icke  blott  ett 
angrepp    på    en    enstaka  punkt,  det  är  ett  angrepp  på  hela  linien, 
och    det    är  icke  ett  angrepp  från  en  säker,  betäckt  ställning,  det 
är    en    framryckning    så    långt    som  det  är  möjligt  att  komma,  en 
stormlöpning,    som    icke    frågar    efter,  om  det  finnes  svagt  besatta 
pimkter    på    den    väg,    som    passeras,    en    bärsärkagång,  som  icke 
skyggar    tillbaka' för  hinder  af  något  slag,   som  afbryter  alla  broar 
bakom  sig  och  gör  hvarje  återtåg  omöjligt.     Aldrig  har  den  upp- 
fattning   af  samhället,  som  Ibsen  nu  i  ett  tjugotal  af  år  i  sina  ar- 
beten   förkunnat,    funnit    ett    så    energiskt  uttryck  som  här.     Med 
oböjlig    kraft  fullföljer  författaren  sin  egendomliga  tankegång,  dra- 
ger utan  betänkande  dess  yttersta  konsekvenser  i  och  skyggar  ej  ens 
tillbaka  för  paradoxen.     Det  skulle  vara  den  lättaste  sak  i  verlden 
att    uppvisa  svaga  punkter  i  d:r  Stockmanns  tankegång.     Särskildt 
gäller    detta    med    hänseende  till  hans  paradoxer  om  sanningarnes 
öde  i  verlden,  som  ju  är  att  blifva  till  lögn,  så  snart  de  börja  att 
vinna    terräng   i    det   allmänna    medvetandet.     Men    till    att  före- 


LITERATURAREF    FRÄN   NORGE.  549 

komma  dylika  inkast  har  Ibsen  icke  gifvit  sig  tid.  Han  har  blott 
velat  framställa  sin  uppfattning  af  samhället  i  hela  dess  följdriktig- 
het utan  hänsyn  till  de  invändningar,  som  deremot  kunna  göras. 
Derför  har  han  gjort  d:r  Stockmanns  motståndare  vid  folkmötet 
så  obetydliga  och  deras  argumenter  så  intetsägande.  D:r  Stock- 
mann  och  han  ensam  skulle  hafva  ordet.  Han  har  ej  ens  gifvit 
sig  tid  till  att  bevisa  d:r  Stockmans  rätt  att  kalla  sig  en  förpost- 
kämpe för  de  unga  sanningar,  som  ännu  äro  för  nyfödda  i  med- 
vetandets verld,  för  att  hafva  vunnit  flertalet  för  sig.  De  sannin- 
gar, för  hvilka  doktorn  kämpar,  äro  ju  alls  icke  så  nya.  Om  han 
har  rätt  i  sin  hypotes  om  sanningarnas  korta  lifstid,  så  hafva  de, 
som  han  tror  sig  upptäcka,  redan  nått  den  kritiska  åldern,  och 
om  det  är  sanningens  nyhet,  som  gör  dess  förespråkare  till  en 
tförpostkämpe»,  så  kan  d:r  Stockmann  omöjligen  fä  sig  tillagd  en 
så  ärofull  benämning.  Men  hvad  gör  det,  att  d:r  Stockmann  icke 
har  rätt  att  kalla  sig  en  förpostkämpe?  Ibsen  vet  med  sig  själf, 
att  författaren  till  Et  Dukkehjem  och  Gengangcre  har  rätt  dertill 
—  och  det  har  i  detta  fall  varit  för  honom  nog. 

Då  nu  samhället  är  så  uselt  och  föraktligt,  återstår  för  indi- 
viden endast  att  sönderslita  alla  de  band,  som  binda  honom.  Först 
i  isoleringen  återfinner  personligheten  sig  själf ;  först  när  individen 
står  ensam,  är  han  stark  och  fri.  Samhället  släppar  och  demora- 
liserar, blott  ensamheten  kan  skapa  personligheter.  Det  ljuder  i 
detta  en  återklang  af  Rousseaus  gamla  lära  om  naturtillståndets 
företräde.  Rousseau  ville  också  föra  menniskorna  ut  i  ensamheten, 
tillbaka  till  naturen  och  friheten.  Den  förkärlek,  som  Ibsen  tidi- 
gare hyste  för  högslätterna  (cVidderne»),  är  i  detta  hänseende 
mycket  betecknande.  Höglandet  ligger  utanför  och  ofvanför  det 
menskliga  samhället.  Der  är  menniskan  icke  bunden  af  konside- 
rationema  och  fegheten.  Derföre  blifver  höglandet  Ibsens  symbol 
för  flykten  från  samhällets  uselhel  mot  cmålet  för  personlighetens 
verksamhet»,  och  derföre  förde  han  i  sina  tidigare  arbeten  alltid 
sina  hjältar  upp  på  högslätterna.  Deruppe  stod  hjälten  i  den 
märkvärdiga  dikt,  som  fått  sitt  namn  af  Vidderne,  och  såg  alla  de 
band  brista,  som  bundo  honom  vid  lifvet  nere  i  dalen,  «låglands- 
lifvet»,  såsom  han  kallar  det,  och  då  nu  det  sista  bandet  blifvit 
sprängdt,  lät  Ibsen  honom  utbrista: 

^Nu  er  jeg  staahai^  jeg  fö  ig  er  det  hud^ 
som  hyder  i  höjden  at  vandre» 
Mit  iaviandsiiv  har  jeg  ievet  ud, 
heroppe  faa  vidden  er  frihed  og  Gud^ 
der  ne  de  famier  de  andre»^ 

I   dessa    ord,    med  hvilka  Paa   Vidderne  slutas,  har  man  ju  i 
själfva    verket  redan  den  tanke  uttalalad,  hvarmed  En  Foikefjende 
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slutar,  denna  äkta  Ibsenska  tanke,  att  den  starkaste  mannen  är 
han,  som  står  mest  allena.  Ut  från  låglandslifvet  upp  på  hög- 
slätten föres  ju  också  Falk  i  slutet  af  Kjaerlighedens  Komedie,  dit 
Oipp  vill  ju  Brand  föra  bygdens  folk,  der  hamnar  han  själf  till  sist, 
och  der  tillbringar  slutligen  Per  Gynt  den  betydelsefullaste  och 
intressantaste  perioden  af  sitt  lif.  Mycket  betecknande  för  Ibsens 
förhållande  till  Rousseaus  naturevangelium  är  ändtligen  d:r  Stock- 
manns  replik:  «0m  jag  blott  visste,  hvar  det  funnes  en  urskog 
eller  en  liten  söderhafsö  att  få  köpa  för  billigt  prist. 

Detta  förklarar  det  egendomliga  sätt,  hvarpå  både  En  Folke- 
fjende  och  Ibsens  föregående  skådespel  äro  anlagda.  Gången  i  det 
ena  Ibsenska  skådespelet  liknar  alltid  gången  i  det  andra  och  är 
derjämte  högligen  olik  det  konventionella  sättet  att  genomföra  en 
handling.  Fastän  Ibsen  i  sina  nyare  dramer  har  uppgifvit  sin 
gamla  symbol,  höglandet,  är  dock  hans  sätt  att  gå  till  väga  ännu 
detsamma.  Hans  uppgift  är  allt  jämt  att  föra  styckets  hufvudper- 
son  från  ett  harmoniskt,  med  skick  och  bruk  enligt  lif  i  samhällets 
sköte  till  en  lösslitning  från  samhället;  hans  stycken  äro  varierade 
framställningar  af  den  oafhängiga  personlighetens  genesis.  Derföre 
börja  alltid  Ibsens  skådespel  mycket  harmoniskt,  i  expositionen 
ligga  ännu  motsatserna  och  slumra  under' en  leende  yta.  Under 
styckets  fortgång  utvecklas  de,  de  spännas  och  stramas,  till  dess 
att  det  slutar  med  en  brytning.  Det  originala  i  detta  slags  an- 
läggning ligger  i  två  omständigheter.  Först  och  främst  åtr  det 
nästan  aldrig  två  personligheter,  som  stå  emot  hvarandra,  såsom  i 
de  flesta  andra  stycken.  Det  är  nästan  alltid  en  mot  många,  och 
till  och  med  när  striden  är  en  strid  emellan  två,  såsom  den,  hvil- 
ken  föres  emellan  fru  Helmer  och  hennes  man  eller  emellan  fru 
Alving  och  pastor  Manders,  är  den  ena  dock  alltid  ett  slags  de- 
mos,  som  bakom  sig  har  en  kompakt  majoritet  af  liktänkande. 
För  det  andra  är  det  själfva  brytningen,  som  är  karakteristisk. 
Antingen  öfvergifver  hjälten  i  ett  Ibsenskt  skådespel  sin  omgifning 
eller  öfvergifves  han  af  denna.  I  begge  fallen  blifver  slutet  isole- 
ring. Utom  de  förut  nämda  exemplen  af  symbolisk  art  skall  jag 
här  endast  erinra  om  konsul  Bemicks  ställning  i  slutet  af  Samfun- 
dets Stötter,  om  Noras  i  Et  Dukkehjem  och  fru  Alvings  i  Gen- 
gangere.  D:r  Stockmann  genomgår  samma  utveckling  och  slutar 
på  samma  sätt.  I  första  akten  finnes  icke  en  enda  verklig  disso- 
nans; doktorn  är  en  lycklig  och  välvillig  man,. som  tänker  på  allt 
annat  än  att  föra  krfg  emot  samhället;  han  tror  alla  om  godt  och 
känner  sig  utomordentligt  väl  i  sin  omgifning.  Men  derpå  fram- 
lägger han  sina  unjiersökningar  om  badortens  osundhet,  och  de 
erfarenheter,  som  han  nu  gör,  föra  honom  steg  för  steg  bort  från 
samhället,  till  dess  han  står  med  alla  emot  sig,  själf  ensam  mot 
alla.  Det  är  icke  en  enda  punkt  i  denna  lång^  utveckling,  som. 
ej    är   klart   och   slående   framstäld.     Det   hela   är   ett  förtiäöligt 
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Stycke    modern    psykologi,  i  sitt  slag  något  af  det  mest  glänsande, 
som    Ibsen    har    skrifvit.     Ehuru  d:r  Stockmann  är  styckets  hjälte, 
målsmannen    för    författarens    åsigter,    är  han  icke  tecknad  så  ab- 
strakt,   som    den    ädla   personen    ocb  resonören  i    skådespel    ofta 
tecknas,  till  och  med  af  framstående  författare.     Naiv,  distrait  och 
gåpåare,  som  han  är,  är  han  allt  igenom  en  egendomlig  individua- 
litet.    Oaktadt    hans  utveckling    går  i    samma    spår  som  äldre  Ib- 
senska    personers,   är    han    en    fullständigt  ny  och  original  figur  i 
det  Ibsenska  galleriet.     Men  ett  är  det  psykologiska,  ett  annat  det 
dramatiska.     Det   är  visserligen  psykologiskt  riktigt,  att  Stockmann 
glömmer    bort   badinrättningen,    emedan    han    får    större  saker  att 
tänka    på,    men   det   är  knappast  dramatiskt  riktigt,  att  det  ämne, 
hvarom  handlingen  i  de  tre  första  akterna  vänder  sig,  så  god  t  som 
spårlöst    försvunnit    i    de    två    sista.     Författaren    har  nu  en  gång 
väckt   åskådarnes    intresse  för  detta  ämne,  och  de  kunna  alls  jcke 
blifva    ense    med    personerna    vid  folkmötet  demtinnan,  att  derom 
icke    får    talas  —  tvärtom:    det  är  just  det  ämnet,  som  man  skall 
tala    om.     Hvar    och  en  inser  naturligtvis,  att  historien  om  badin- 
rättningen   och  vattnets  ruttenhet  är  en  fullständig  allegori  —  all- 
deles   som    jemvägsspårvidden    är  det  i  Björnsons  Nye  System  — 
men    hvarföre  då  ej  genomföra  allegorien?  hvarföre  släppa  den  på 
halfva   vägen    och    upptaga    det    betecknade   i  stället  för  tecknet? 
Man    hade    förstått   meningen  lika  väl,  om  det  hade  fortsatts  med 
allegorien.     Eller    hvarföre    alls  begynna  med  denna,  då  man  lik- 
väl   skall    släppa    den    i  det  afgörande  ögonblicket?  I  psykologiskt 
hänseende  är  såsom  sagdt  öfvergången  utmärkt  väl  motiverad,  men 
jag    tror   ändock,    att    den    har    skadat  arbetet  såsom  teaterstycke. 
Här  hos  oss  har  det  icke  gjort  något;  ty  folkmötet  med  dess  bull- 
rande   uppträden    har    hållit    oss    skadelösa  i  kraft  af  den  bekanta 
satsen,    at.t   det   alltid    är    intressant  att  se  sina  egna  fönster;  men 
annorstädes    har    nog    fjärde    akten   snarare    gjort    intrycket  af  en 
öfvergång    till  ett  nytt  tema  än  af  en  utveckling  och  afslutning  af 
samma  tema. 

Äfven  Alexander  vKiellands  nya  roman  är  i  visst  afseende  ett 
svar  på  tilltal.  Man  har  så  länge  kallat  hans  böcker  förgiftade, 
att  han  till  sist  för  ros  skull  själf  har  kallat  en  af  sina  böcker 
Gift  Giftmärket  är  emellertid  mera  än  ett  skämt,  det  är  ett 
stycke  program.,  När  man  förebrår  hans  böcker,  att  de  äro  gift, 
vill  han  härmed  svara,  att  det  är  just  det,  som  han  vill,  att  de 
skola  vara.  Etsande  och  förtärande  som  svafvelsyra  önskar  han 
att  de  skola  verka  på  de  förhållanden,  som  han  angriper.  Att 
dekomponera  är  hans  uppgift  och  i  sin  nya  roman  finner  han  an- 
ledning att  utveckla  det  förtjänstfulla  i  en  sådan  dekomponerande 
kritik.  I  Gifi^  som  utkom  för  några  månader  sedan,  är  det  ung- 
domens uppfostran,  som  angripes.  Särskildt  är  det  den  lärda  sko- 
lan   med   sin    undervisning    i  de  döda  språken  och  konfirmations- 
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tvånget    som    råka    illa  ut.     Latinets  framstående  plats  i  den  aka- 
demiska ungdomens  undervisning  är  efter  Kiellands  mening  ej  annat 
än    en   död    qvärlefva    från  medeltidens  klosterlif.     Munkame  äro 
försvunna   och    klostren    likaså,    men  ännu  g^r  latinet  igen  på  de 
gamla    byggnadstomterna    och    som    alla   gengångare    gör  det  rätt 
mycket  ohägn.     Hans   uppfattning  af  de  klassiska  studiernas  bety- 
delse   är,    som    man   ser,    mera    originell  än  djup  och  klär.      Han 
förgäter  alldeles,  att  det  just  var  dessa  studier,  som  gjorde  slut  på 
medeltiden    och    framkallade  renässansen,  och  han  skrifver  upp  på 
latinets  syndaregister  en  mängd  saker,  hvari  det  ej  har  den  minsta 
skuld.     Hvad    som  än  ytterligare  försvagar  angreppet  är  den  om- 
ständigheten,   att   det  icke  är  riktadt  mot  skolan    sådan  denna  nu 
är  utan  sådan  den  var  för  en  half  mansålder  sedan.     Under  mel- 
lantiden  har   den    lärda  skolan  hos  oss  ombildats,  till  en  del  just 
på  »grund  af  de  åsigter,  som  Kielland  förfäktar  —  men  sådant  ta- 
ger han  icke  så  noga;  han  känner  den  gamla  skolan  från  sin  egen 
skoltid    och    han    bryr  sig  ej  om  att  studera  den  nya;  följaktligen 
låtsar    han,    som    om    här    alls    ingen    förändring    hade  försiggått. 
Han   uppsöker   icke   svagheterna    der,    hvarest   de  nu  finnas,  och 
upptager  icke  striden  mot  dem  i  den  gestalt,  som  de  nu  ega;  han 
för   den    på   en  öfvergifven  stridsplats  och  mot  försvunna   former, 
och  derigenom  försvagas  i  hög  grad  angreppets  betydelse.     Såsom 
en  bild  från  en  tid,  som  ligger  en  half  mansålder  bakom  oss,  har 
emellertid    hans    skildring    af  skolan  rätt  mycket  värde.     Den  dö- 
dande tråkighet,    hvarmed  undervisningen  i  olika  ämnen  bedrifves, 
är  visserligen    ej  öfverdrifven  och  de  lärare,  han  skildrar,  äro  nog 
rätt    korrekt    tecknade.     Af  dylika  pedanter  och  originaler  funnos 
i  verkligheten    på  sin  tid  många  exemplar  vid  de  lärda  skolorna  i 
våra  småstäder. 

Hufvudpersonen  i  den  del  af  romanen,  som  handlar  om  sko- 
lan, är  en  stackars  förläst  liten  pojke,  som  ej  har  nog  mognad  att 
följa  med  i  sin  klass  och  som  läser  lifvet  ur  sig  af  fruktan  för  att 
blifva  qvårsittare.  Följden  är,  att  han  öfveranstränger  sig  och  dör 
af  hjäminflammation.  De  kapitel,  hvari  detta  berättas,  äro  de  friska- 
ste och  bästa  i  romanen.  Skada  blott  att  slutet  deraf,  skildringen 
af  »lille  Marius»  död,  icke  står  på  samma  höjd  med  det  öfriga, 
utan  är  af  en  lägre  och  tarfligare  art  än  den  berättandets  konst, 
som  man  är  van  att  finna  hos  Kielland.  t 

Sedan  Marius  dött,  måste  hans  vän  Abraham  öfvertaga  rollen 
såsom  romanens  hufvudperson.  När  Marius  blifver  sjuk  i  skolan 
under  en  examination,  spm  smakar  något  litet  af  ett  pinligt  förhör, 
har  Abraham  rest  sig  upp  och  kallat  läraren  en  djäfvul.  Hurule- 
des  nu  fadren,  den  obetydliga  dussinmenniskan  professor  Lövdahl 
i  förening  med  skolans  lärare  kufvar  honom,  förjagar  upprorsandan 
och  gör  honom  till  en  flitig  lärjunge  och  en  prydlig  konfirmand, 
skildras  i  de  sista  delarne  af  boken;    men  skildringen  väcker  intet 
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intresse,  emedan  Abraham  redan  från  första  ögonblicket  uppgifver 
allt  motstånd.  Redan  straxt  efter  det  han  i  skolan  uttalat  det  re- 
belliska ordet,  faller  han  till  föga  och  öfverlemnar  sig  på  nåd  och 
onåd.  Det  är  ingen  spänning,  ingen  stigning,  ingen  utveckling  i 
denna  del  af  romanen  och  den  gör  derföre  oaktadt  många  goda 
enskildheter  ett  matt  och  pinsamt  intryck. 

Det  har  varit  Kiellands  afsigt  med  boken  att  visa,  huru  sko- 
lan i  förening  med  konfirmationen  förkväfver  all  sjäifständighet  och 
friskhet  hos  den  blifvande  akademiska  medborgaren  och  derigenom 
gör  honom  skickad  att  intaga  sin  plats  i  det  stora  officiella  maski- 
neriet, den  man  behöfver  personer  men  icke  personligheter,  men 
han  har  ej  varit  lycklig  i  val^t  af  sina  exempel.  Denne  Abraham, 
som  så  lätt  gifver  tappt,  har  ej  mycken  sjäifständighet  och  friskhet 
att  förlora.  Den  smula  han  mister  är  så  obetydlig,  att  det  ej  är 
något  att  göra  affär  af.  Om  författaren  skulle  vinna  hvad  han 
afsett,  hade  han  bort  välja  bättre  exempel  än  den  klene  stackaren 
Marius,  som  ej  har  lifskrafl  nog  att  tåla  vid  några  latinska  glosor, 
och  den  beskedliga  varelsen  Abraham,  som  uppgifver  sig  själf  en- 
dast emedan  han  råkat  illa  ut  för  en  förlöpning  mot  en  af  sina 
lärare. 

Midt  emellan  dessa  två  partier  af  romanen  har  författaren  in- 
skjutit ett  tredje,  som  behandlar  utvecklingen  af  ett  kärleksförhål- 
landen mellan  Abrahams  moder  och  Michael  Mordtmann,  en  inge- 
niör,  som  kommit  till  staden  för  att  der  anlägga  en  fabrik.  I 
denna  mycket  omfångsrika  afdelning  af  boken  är  fru  Lövdahl 
hufvudpersonen.  Ursprungligen  representerar  hon  oppositionen  mot 
den  bestående  anordningen  af  uppfostran,  men  alltsammans  har 
ingen  annan  påföljd  än  den  att  fbra  henne  i  Mordtmanns  armar 
och  dermed  är  hon  färdig.  Hon  släpper  sin  son  ur  sina  händer 
och  tager  gift. 

För  den  ståndpunkt,  om  författaren  intager,  har  han  icke  på 
någon  punkt  gjort  till  fyllest.  Det  är  något  slappt,  något  hälft 
Öfver  boken,  som  öfverraskar  hos  författaren  af  Arbeidsfolk  och 
Else,  Felet  är  att  hans  Gifl  är  allt  för  svagt.  Med  en  så  för- 
tunnad lösning  tager  man  ej  lifvet  af  gamla  vanor  och  åskådnings- 
sätt.    Dertill  behöfvas  mera  koncentrerade  saker. 

Hvad  som  gälde  om  Alexander  Kiellands  första  roman,  gäl- 
ler dessutom  i  ännu  högre  grad  om  denna:  den  hänger  icke  rik- 
tigt i  hop.  Jag  begär  icke  komposition  i  detta  ords  gammaldags 
betydelse.  Det  är  ju  en  fordran,  hvarpå  i  våra  dagar  ingen  för- 
fattare gör  afseende.  Men  så  mycket  kan  man  dock  begära,  att 
en  modem  roman  skall  ega  sammanhang  och  ej  falla  åtskils  i 
spridda  stycken.  Gift  är  i  själfva  verket  alls  icke  en  roman,  det 
är  två  novelletter  och  en  roman,  som  blifv^it  lagda  till  samman 
på  ett  fullkomligt    mekaniskt  sätt.     På  sådant  vis  frambringar  man 
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lika    litet  en  roman,  som  man  framställer  svafvelkoppar  genom  att 
lägga  på  hvarandra  ett  stycke  koppar  och  ett  stycke  svafvel. 

TBetydligt  högre  står  det  lilla  band,  som  han  vid  julen  utgai 
under  titeln  To  Novelletter  /ra  Danmark,  Den  ena:  Karen  är 
en  liten  qvinnohistoria,  berättad  med  Kiellands  kända  virtuosit^ 
Den  andra:  Trofast  är  ett  af  hans  vanliga  pikanta  capriccios  öf- 
ver  det  stående  temat:  fattigdom  och  rikdom,  öfverfyldt  med  den 
mest  brännande  satir. 

Jonas   Lie    har   under  det  sista  året  tagit  ett  bestämdt  steg  i 
den    moderna    realismens   riktning.     För    fem  år  sedan  stälde  han 
sig    i    angreppsställning   mot  den  nya  rörelsen.     Nu  har  han  full- 
st^digt    öfvergått    till   densamma.     Ingenting    visar    bättre,     huru 
stark   den    har   blifvit.     Allt    sedan    Lie    skref   cLodsen    og    hans 
Hustru,»  har  han  varit  en  sökande  och  experimenterande  författare. 
Han   har    sökt   efter    nya    områden,    nya  synpunkter  och  ett  nj^tt 
framställningssätt.     I  hans  i  fjor  oflfentliggjorda  berättelse  Gaa  paal 
har  det  delvis  lyckats  honom  att  finna  hvad  han  sökte.     De  första 
loo  sidorna  af  denna  berättelse  voro  både  i  uppfattning  och  fram- 
ställning så  afvikande  från  hans  föregående  arbeten,  att  detta  nästan 
måste  betecknas  såsom  en  brytning.     Nu  följde  vid  nyårstiden  en 
liten    berättelse    Slakter- Tobias  y    som    hade    fått  plats  i  Njrt  Tids- 
skrift.    Det  var  en  kraftigt  uppfattad  och  kraftigt  berättad  skildring 
ur    verkligheten.     Det    nya,    som    han    hade*  sökt,  tycktes  han  här 
hafva   funnit,    med    sådan    säkerhet    och  egendomlighet  framträdde 
han  i  denna  lilla  berättelse.     Hans  nya  berättelse  Livsslaven^  som 
utkom    för    några   månader  sedan,  visar  emellertid,  att  detta  ännu 
blott   till  en  del  är  fallet     Det  finnes  i  denna  berättelse  utmärkta 
saker,    särskildt    är    en    af  figurerna,  amman  Barbro,   lika  originell 
som  karakteristisk  och  hon  är  framstäld  med  en  naturtrohet  och  en 
klarhet    i  den  psykologiska  utvecklingen,  som  äro  i  hög  grad  för- 
tjänstfulla.    Deremot  är  hufvudpersonen  en  mindre  intressant  figur. 
Denne  ädle  smedgesäll,  som  ideligen  blir  af  lifvet  förorättad,  utan 
att   derför   blifva   ett  tecken  förderfvad,  är  en  lika  lannoyant  och 
konventionell  gestalt  som  Daudets  Jack,  med  hvilken  han  har  flera 
drag    gemensamma,  fastän    författaren    enligt    sin    egen    förklaring 
icke  skall  hafva  läst  Daudets  bok.     Hvad  som  i  mina  ögon  i  syn- 
nerhet  skadar    figuren,    är    att  Lie  till  sist  tyckes  hafva  blifvit  en 
smula   ängslig   för   sin    egen    skapelse.     En  vanlig  smedgesäll  slår 
icke  i  hjäl  en  person,  dérföre  att  denne  har  dansat  med  hans  kä- 
resta;    han   skulle    blott  gifva   den  fine  herrn  en  ordentlig  portion 
stryk    och    dermed    hade    saken    varit    upp-  och  afgjord.     För  att 
motivera    katastrofen    i    Lies  berättelse  behöfves  någonting  starkare 
t.  ex.    en  förförelse  eller  det  som  är  ännu  värre.     Sådant  har  Lie 
fritagit   sig    från  att  berätta,  och  derigenom  har  slutet  blifvit  omo- 
tiveradt   samt    gör  ett  melodramatiskt  intryck.     Det  glädjande  vid 
denna    bok,    liksom    vid    Slagter-Tobias,  är  emellertid  att  de  visa, 
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hurusom  Jonas  Lie,  trots  sina  50  år  och  oaktadt  sin  betydliga  pro- 
duktion, icke  betraktar  sig  såsom  färdig,  utan  fortfarande  arbetar 
och  experimenterar. 

Äfven  John  Paulsens  vid  jultiden  utkomna  berättelse  Familjen 
Pehr  sen  betecknar  i  vissa  hänseenden  ett  framsteg.  Denne  förfat- 
tare har  redan  under  en  längre  tid  i  teorien  hyllat  den  realistiska 
riktningen,  men  när  han  skulle  i  praxis  utföra  den,  har  det  gång 
på  gång  gått  galet.  Af  brist  på  kunskap,  på  mogenhet  och  kanske 
på  förmåga  har  han  ej  hunnit  fram,  och  ofta  har  han  hängifvit 
sig  åt  en  ytlig  känslosamhet,  som  gjort  hans  arbeten  mycket  osmak- 
liga. I  Familjen  Pehrsen  finnes  emellertid  verkligen  en  samlad 
mängd  af  iakttagelser  och  ehuru  han  icke  alltid  har  förstått  de 
psykologiska  fenomener,  som  han  observerat,  och  derföre  under- 
stundom deklamerar  öfver  dem  i  stället  att  förklara  dem,  står  dock 
boken\betydligt  öfver  hans  tidigare  arbeten. 

Att  L.  Dilling  har  utgifvit  en  ny  samling  småberättelser,  Jo- 
han Vibe  en  liten  berättelse  under  titeln  En  Professor ,  och  en 
anonym  dam  en  novell,  som  heter  Gertrud,  skall  jag  i  förbigående 
omnämna. 

!-*  ;#?IEn  annan  dam,  fru  Elise  Aubert,  som  förut  utgifvit  flera  be- 
'rättelser  under  märket  E— e,  har  på  titelbladet  af  sin  sista  bok 
bortkastat  anonymiteten.  Fru  Aubert  är  en  norsk  Ottilie  Wilder- 
muth;  hennes  specialitet  är  den  så  kallade  «Backfischnovellent, 
som  hon  beherskar  med  rätt  mycken  talang.  En  hvardaglig  för- 
ståndighet, som  stundom  får  en  något  trivial  och  kälkborgerlig  an- 
strykning, är  det  element,  som  genomgår  hennes  böcker.  Hennes 
ideal  är  otadligheten  och  hennes  tendens  är  att  verka  för  utbre- 
dandet af  tarflighet  och  andra  husliga  dygder.  Det  är  böcker, 
som  hyggliga  unga  flickor  skola  läsa  med  nöje  och  om  de  icke 
äro  hyggliga,  kunna  de  här  lära,  huru  de  skola  blifva  det.  Detta 
slags  konfirmationsliteratur  är  naturligtvis  i  sitt  slag  lika  berättigad 
som  barnböcker  och  skrifter  för  ungdomen ;  och  så  till  vida  finnes 
ingen  grund  att  protestera  mot  densamma.  Först  då  måste  pro- 
testeras, när  den  vill  vara  något  mera  än  den  verkligen  är,  när 
den  betraktar  backfischståndpunkten  såsom  den  högsta  literära 
ståndpunkten  och  den  verkliga  literaturen  såsom  en  förvillelse. 
Fru  Aubert  är  icke  alldeles  fri  från  att  göra  sig  skyldig  härtill. 
Redan  för  flera  år  sedan  förebrådde  hon  i  en  kritik  Björnson,  att 
han  icke  längre  skref  så,  att  man  kunde  sälta  hans  böcker  i  hän- 
derna på  flickor  i  konfirmationsåldern ;  och  i  hennes  nya  berättelse 
förekomma  åtskilliga  omdömen  om  böcker  och  författare,  som  äro 
mindre  lämpliga  och  under  inga  omständigheter  på  sin  plats  i  en 
backfischnovell  sådan  som  Dagny. 

I  afgifvandet  af  betyg  åt  den  moderna  literaturen  är  emeller- 
tid fru  Aubert  en  ren  nolla  i  jämförelse  med  sin  själsfrände  kand. 
teol.   Theodor   Caspari.     För   ett  par  år  sedan  uppttädde  denne  i 
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en  samling  Polemiske  Sonetter  såsom  Björnsons  och  Ibsens  stränge 
domare.  Nu  har  han  utvidgat  sitt  område  till  att  omfatta  alla  ti- 
dens konstnärliga,  literära,  politiska,  filosofiska  och  sociala  sträf- 
vanden.  I  en  diktsamling  betitlad  lidsbilleder  läser  han  lagen  för 
dem  alla  och  lemnar  dem  icke  ära  för  ett  öre.  Hvar  och  en, 
som  ej  blindt  tror  på  den  norska  statsreligionen,  är  en  fritänkare, 
och  fritänkare  jämföras  med  hundar,  den  fria  tanken  är  hundga- 
lenskap, nutidens  poesi  är  en*mudderpråm,  den  möderne  skalden 
sammanliknas  med  en  kråka,  som  kastar  sig  öfver  ett  ruttet  kattkada- 
ver, och  af  framskridandets  begrepp  gifves  följande  snillrika  definition: 

tFremskridt,  det  er  det  at  höre 
Grossset  gro  den  ganske  Vcrg-^ 
femton  Gange  daglig  gjöre 
op  sin  Fremgangs  Överslag,^ 

Det  är,  såsom  man  ser,  ett  uttryckssätt  af  allt  annat  än  finaste 
slag  och  ingenting  vittnar  kraftigare  om  den  beklagliga  fanatism, 
hvarunder  vi  för  närvarande  lida,  än  dessa  dikter  och  det  motta- 
gande, de  fått  i  de  kretsar,  som  dela  deras  uppfattningssätt.  I 
rent  formellt  hänseende  röjer  diktsamlingen  ett  framsteg  i  jämförelse 
med  «Polemiske  Sonetter».  I  stället  för  den  babyloniska  språkför- 
bistringen i  den  förra  samlingen  finner  man  här  ett  verkligt  bemö- 
dande att  skrifva  norskt,  men  detta  bemödande  genomgår  ej  hela 
arbetet.  På  grund  af  sin  härkomst  har  författaren  en  viss  förkär- 
lek för  en  egendomlig  tysk-norsk  judejargon,  som  han  i  tid  och 
otid  begagnar.  Herr  Caspari  har  i  dessa  dagar  belönats  med  ett 
resestipendium.  Det  vore  Önskligt,  att  han  af  sin  resa  droge  den 
vinst,  att  han  lärde  sig  begagna  sin  penna  på  ett  värdigare  sätt 

Då  herr  Caspari  utgaf  sin  skrift  mot  Ibsen  och  Björnson,  blef 
han    tillrättavisad    af  en    annan  ung  skald  Kristofer  Randers.     På 
de    nya    angreppen    har    Randers   icke   svarat  utan  tvärtom  seglat 
fram    i    cTidsbilledernes»  kölvatten  med  en  liten  diktsamling  betit- 
lad cFrie  Ord»,  som  i  flera  stycken  röjer,  att  nu  en  vacker  enighet 
råder  mellan  dessa  två  polemiker.     Medan  Caspari  låter  sin  vrede 
gå   ut    öfver    alla    nutidens  företeelser,  använder  Randers  hela  sin 
indignation    på  det  politiska  området- och   gifver  blott  här  och  der 
ett   litet    sidohugg    å    la  Caspari  åt  tidsföreteelserna  inom  literatur 
och    konst.     I    politiskt    hänseende    har   boken  väckt  en  viss  upp- 
märksamhet,   såsom  skrifven  af  en  man,  hvilken  förut  tillhört  ven- 
sterpartiet   men    blifvit   bortskrämd    af  de  sista  årens  strider.     N"u 
utmålar  han  partiet  såsom  en  samling  af  frasmakare,  lögnare,  fiiskare, 
maktlystna  skrikhalsar  o.  s.  v.  och  förklarar,  att  det  är  cde  gamle», 
som    för    närvarande    föra  «rättfärdighetens  sak».     Så  till  vida  be- 
tecknar   boken    en  omvändelse  och  en  sådan  har  ju  alltid  sin  pu- 
blik.    I    literärt   hänseende   är    samlingen    deremot  af  föga  värde. 
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Den  måste  närmast  karakteriseras  såsom  versifierad  journalistik, 
enär  den  ej  innehåller  annat  än  hvad  våra  konservativa  tidningar 
otaliga  gånger  hafva  yttrat.  £n  djupare  och  själfständigare  upp- 
fattning af  det  hela  söker  man  förgäfves;  en  originell  eller  ens 
ovanlig  tanke  finnes  icke.  Författaren  har  satt  det  stolta  cAmicus 
Plato,  sed  magis  amica  veritas»  såsom  motto  på  boken,  men  det 
är  här  ej  på  sin  plats;  ty  för  att  uttala  så  välbekanta  åsigter  er- 
fordras hvarken  mod  eller  auktoritet.  Det  hade  varit  mera  träf- 
fande och  fullt  så  anspråkslöst,  om  författaren  hade  till  motto  valt 
en  rad  af  en  bekant  dansk  visa,  som  lyder  ungefar  så: 

tMan  har  sagt  det  saa  tidt^  og  vi  ved  det  saa  godt,i^  • 

Härtill  kommer,  att  det  sätt,  hvarpå  alla  dessa  gamla  saker  sägas, 
hvarken  är  så  öfverlägset  eller  så  egendomligt,  att  man  får  lust 
att  höra  dem  ånyo.  Verserna  äro  mycket  lätta,  det  är  visserligen 
ett  företräde;  men  stundom  äro  de  allt  för  lätta,  enär  i  dem  in- 
kommit åtskilliga  nödrim,  smaklösheter  och  klingklang.  Själf  kal- 
lar författaren  sina  dikter  för  epigrammer,  men  denna  benämning 
måste  vara  vald  efter  principen:  lucus  a  non  lucendo;  ty  minst  af 
af  allt  finnes  epigrammets  pointerade  fyndighet  i  dessa  breda,  jämnt 
flytande  strömmar  af  vers.  *) 

Ännu  en  tredje  poet  O.  P.  Monrad  har  inspirerats  af  den  po- 
litiska situationen  odi  utgifvit  en  samling  polemiska  verser  under 
titeln  Norges  Dag.  Det  skall  hvarken  vara  mer  eller  mindre  än 
en  efterföljare  af  Welhavens  bekanta  horges  Dcemringy  som  tyc- 
kes spöka  i  alla  yngre  «konservativa»  versmakares  hjärnor  och  som 
har  förledt  åtskilliga  till  att  göra  halsbrytande  språng  utför  sonet- 
tens fjorton  trappsteg.  Man  säger  ju,  att  indignationen  åstadkom- 
mer de  bästa  verser,  men  att  äfven  denna  regel  har  undantag,  kan 
man  lära  af  Norges  Dag,  hvars  verser  långt  ifrån  äro  af  de  bästa. 


*)  Den  ärade  korrespondenten  torde  förlåta,  om  utgifvaren  finner  sig 
befogad  att  for  sin  personliga  del  reservera  sig  mot  hans  omdömen  om 
Kristoffer  Randers  «Frie  Otå.»,  Må  vara  att  dessa  vPulitiske  epigrammer» 
närmast  hafva  ett  journalistiskt  intresse,  men  därjämte  synas  de  mig  äfven 
ega  ett  icke  så  obetydligt  literärt  värde,  såsom  synnerligen  friska  och 
kraftiga  uttryck  för  en  stämning,  som  synes  mig  lika  berättigad  som  lätt 
förklarlig  under  förhaudenvarande  förhallanden.  Jag  tillåter  mig  att  sär- 
skildt  framhålla  dikterna  «rTil  Friheden»  och  «Vaarflommen»,  den  första 
och  den  sista  i  samlingen,  dels  därför  att  de  obestridligen  röja  ej  mindre 
liflig  fantasi  och  poetisk  flygt  än  ett  ganska  stort  herravälde  öfver  for- 
men, den  inre  sa  väl  som  den  yttre,  dels  äfven  därför  att  man  genom 
att  jämföra  dessa  båda  dikter  med  den  tidigare  samlingen  «Polemiske  so- 
netter» torde  hnna,  att  det  icke  kan  vara  fullt  riktigt"  att  här  tala  om  en' 
politisk  comvändelse»,  åtminstone  icke  i  betydelse  af  en  plötslig  och  full. 
ständig  omsadling. 

Uig:s  anm. 
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Af  den  för  tio  år  sedan  aflidne  Ä  Schulzes  Skri/ier  har  ett 
urval  utkommit  innehållande  folklifsskildringar,  satiriska  småstydLea 
och  några  dramatiska  arbeten.  De  sista  äro  temligen  obetydliga, 
de  förra  deremot  friskt  och  lifligt  skrifna.  Ätven  af  den  gamle 
romantiske  novellisten  Maurits  Hansens  (f  1842)  talrika  arbeten 
har  en  af  våra  bokhandlare  låtit  föranstalta  om  ett  urval. 

Ojämförligt  intressantare  är  den  samling  af  målsträfvaren  A^ 
O.  Vinjes  Skrifter^  som  det  cNorske  Samlag»  för  närvarande  låter 
utgifva.  Första  bandet  är  just  afslutadt,  innehållande  ett  urval  af 
hans  tidningsartiklar.  Det  finnes  en  egendomlig  literär  talang  i 
dessa  småbitar;  en  bred  af  själftillit  uppfyld  själfständighet  utmär- 
ker dem  både  hvad  innehåll  och  form  angår.  Stundom  är  i  ut- 
tryckssättet en  cynism,  som  erinrar  om  Heinrich  Heine,  en  förfat- 
tare, som  utöfvat  rätt  stort  inflytande  på  Vinjes  produktion. 

Kristiania  i  September  1883. 

Henrik  Jceger, 


Literatur. 


SvenBka  öden  och  äf^entyr.  Berättelser  från  alla  tide- 
hvarf.  Af  August  Strindberg.  Band  I  (Medeltiden).  Looström  & 
C:o,  Stockholm. 

I  olikhet  med  den  produktive  författarens  öfriga  skrifter  hafva 
dessa  skildringar  blifvit  mottagna  med  en  nästan  allmän  tillfreds- 
ställelse. Man  har  prisat  enkelheten,  friskheten  och  kraften  i  fram- 
ställningssättet, man  har  beundrat  lokalfärgen  och  den  historiska 
kostymen,  och  man  har  på  vissa  håll  gladt  sig  åt  att  författaren  nu 
visat  sig  ega  det  clugnt,  hvarförutan  en  skildring  ej  kan  blifva  fullt 
«objektiv». 

Hvad  intrycket  af  lugn  vidkommer,  så  beror  det  likväl  utan 
tvifvel  hufvudsakligen  derpå  att  ämnet  för  berättelserna  tillhör  en 
förgången  tid.  Hvad  kostym  och  lokalfärg  angår,  så  torde  man 
förhasta  sig,  om  man  berömmer  dem  alltför  oinskränkt.  Strind- 
berg är  både  till  syften  och  lynne  alltför  modem,  för  att  annat 
än  glimtvis  kunna  försätta  sig  helt  och  hållet  in  i  ett  förgånget 
tidehvarfs  åskådning  och  tänkesätt.  Alla  hans  personer  tala  och 
tänka  så  som  vi  göra  det  i  vår  egen  upprörda  tid.  Ehuru  en 
mängd  detaljer  nogsamt  röja  omfattande  historiska  forskningar, 
kunna  derför  skildringarna  såsom  helhet  ej  ega  anspråk  på  att  ut- 
göra i  sanna  tidsbilder.  Men  så  äro  de  i  andra  hänseenden  så 
mycket  förträffligare,  och  man  kan  utan  öfverdrift  räkna  dem  bland 
det  bästa  vi  ega  inom  vår  berättande  literatur. 

Dessa  skildringar  utmärka  sig  framför  allt  genom  trenne  fö- 
reträden. Det  ena  är  den  för  Strindberg  egendomliga  stilen,  som 
ej  minst  på  grund  af  sina  lyten  eger  en  omotståndligt  hänförande 
b-aft  och  som  i  dessa  berättelser  hunnit  en  större  mognad  och 
jämnhet  än  i  något  af  författarens  föregående  arbeten.  Det  andra 
är  den  obevekligt  stränga  konseqvens,  hvarmed  den  ena  handlingen 
utvecklas  ur  den  andra,  det  ena  karaktärsdraget  ur  det  andra, 
så  att  allt  gör  intrycket  af  upplefvad  verklighet  och  öfvrertygande 
sanning.  Det  tredje  företrädet  äntligen  består  deri  att  skildrin- 
garna, hvar  på  sitt  sätt,  utgöra  starkt  koncentrerade  uttryck  för  en 
och  samma   tendens,   klart  framställda  exempel  på  en  och  samma 
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sanning,  som  författaren  vill  prägla  in  i  läsaren.  Och  denna  ten- 
dens, denna  sanning,  kan  i  korthet  formuleras  så:  allt  måste  bort 
som  står  i  vägen  för  personlighetens  utveckling  till  sanning  och  natur. 


Sveriges    krig    1   Tyskland   åren   1805—1807,  af 

Gustaf  Björlin  —  Militär  litteraturföreningens  förlag.  Pris  3:75- 
är  ett  arbete,  som  mera  än  något  torde  höra  till  de  otacksamma 
både  derför,  att  detta  ämne  är  en  af  sorgepunktema  i  vår  histoiii 
och  således  ej  kunnat  erbjuda  ens  förf.  någon  inre  tillfredsställeLse. 
och  derför  att  redan  arbetets  titel  skall  afhålla  mången  att  taga 
kännedom  om  hvad  värdefullt  det  eljes  kan  innehålla.  Ty  det  är. 
detta  krig,  blott  ett  nytt  blad  i  konung  Gustaf  IV  Adolfs  oefter- 
rättlighets historia  och  bord^  helst  höljas  i  glömska. 

Men  då  förf.  varit  nog  —  from  att  egna  sin  talang  och  sin 
forskning  åt  denna  uppgift,  torde  han  ej  böra  gå  miste  om  en 
erkännande  för  den  noggrannhet,  med  hvilken  han  fylt  densamma. 
Det  är  .  utan  tvifvel  den  omsorgftillast  utarbetade  krigshistoria  iv 
ega,  en  egenskap  som  emellertid  endast  af  militärer  skall  till- 
räckligt uppskattas.  Men  äfven  en  icke  militär  skall  vilja  taga 
kännedom  om  vissa  partier  af  arbetet,  t.  ex.  förfis  utredning  af 
»härens  beskaffenhet»,  ett  stycke  kulturhistoria  af  nog  egen  an. 
Så  ock  om  framställningen  af  striderna  framför  Peene  i  April  1807. 
hvilken  slutar  med  den  märkliga  och  helt  visst  för  en  hvar  ovän- 
tade upplysningen  (s.  191),  att  ehuru  »de  ännu  icke  fStt  något 
namn  såsom  nederlag  i  svenska  krigshistorien,  de  voro  mera  för- 
lustbringande,  hvad  folk  och  materiel  vidkommer,  än  de  flesta  stri- 
der under  det  följande  årets  finska  krig». 

Med  tanken  på  förfis  skriftställarskap  skulle  vi  vilja  anbefalla 
åt  honom  ett  oändligt  både  vigtigare  och  tacksammare  område  för 
hans  forskningar,  hvilket  derjemte  ligger  nära  det  senast  bearbe- 
tade. Det  är  kronprinsen  Karl  Johans  och  svenska  arméns  delta- 
gande i  befrielsekriget  mot  Napoleon  18 13.  Våra  historiske  för- 
figittare  i  detta  ämne  ha  trott  sig  med  rätta  kunna  ^llskrifva  Karl 
Johan  en  god  del  af  nordarméns  framgångar  ooh  Napoleons  be- 
segrande. Men  en  hvar  som  öppnar  ett  tyskt  arbete  om  denna 
sak  från  senare  jtider  (t.  ex.  det  allmänt  spridda  Deutsche  Geschichte 
von  L.  Stacke)  skall  finna  den  svenske  kronprinsens  förtjenster  ej 
blott  förringade  oeh  förnekade,  utan  rent  af  vända  till  senfärdig- 
het, feghet  och  förräderi  mot  den  gemensamma  saken. 

En  opartisk  framställning  af  denna  sak  gnmdad  ej  blott  pa 
preussiska  generalstabens  publikationer,  utan  äfven  på  svenska  akter 
skulle  vara  af  stort  värde,  om  ej  för  annat  så  för  sanningens  skull. 


Om  Mårten  Luther. 

Miunestal  hållet  i  Lunds  Uiiiv:s  Aula  den  lo  nov.  1883. 

Rik  anledning  till  firande  af  minneshögtider  har  det  år 
erbjudit,  som  sedan  sista  höst  öfvergick  i  vinter  ännu  knap- 
past slutat  sitt  kretslopp. 

Ett  fyrtal  af  de  största  namn,  som  kunna  hugfästas  i 
svenska  sinnen,  har,  under  detta  års  lopp,  så  tätt  intill  hvar- 
andra  framträdt  med  kraf  på  stämningsfull  erinring,  att  det 
varit  svårt  att  undanskjuta  frågorna  om  minnesfesters  rätt 
och  gagn,  om  deras  möjliga  missbruk  och  om  den  förban- 
nelse, som  ej  blott  missbruket  utan  äfven  förgätenheten  — 
den  lata  liknöjdhetens  eller  trälarbetets  4 —  drager  efler  sig. 
Den  store  Gustaf  Adolf  och  Axel  Oxenstjerna,  Esaias  Tegnér 
och  Erik  Gustaf  Geijer,  —  hvilket  dubbelpar  a(  svenskman- 
nasnille  och  krafl!  Huru  välsignadt  har  deras  dagsarbete  icke 
varit,  huru  rik  deras  gärd  till  vårt  folks  andliga  utveckling! 

Det  är  j  dag  den  10  November,  Mårten  Luthers  födel- 
sedag. För  hela  den  del  af  kristenheten,  som  i  Mårten  Lu- 
ther hyllar  en  af  de  störste  stormännen  i  mensklighetens  hi- 
storia, vinner  denna  dag  i  år  en  särskild  högtidlighet.  Ty 
fyrahundrade  år  äro  denna  Mårtensafton  förflutna  sedan  åt 
Hans  och  Margareta  Luther  i  Eisleben  föddes  det  barn,  hvars 
lifsgerning  skulle  beteckna .  skiljegränsen  till  dei]i  nyare  tiden. 

Luther  är  äfven  vår.  Hans  vagga  stod  väl  icke  här. 
Ej  heller  har  han  någonsin  trampat  den  svenska  jorden. 
Hans  tungomål  var  icke  heller  vårt.  Men  han  är  det  mäk- 
tigaste skott,  som  någonsin  germanisk  folkstam  skjutit.  Skulle 
väl  dä  vår  nordiska  gren  af  den  stora  germaniska  stam- 
men kunna  förgäta  denne  telning  af  germanisk  rot,  genom 
hvilken  den  sjelf  hann  myndig  själfständighet  och  gjorde 
sin   största   insats  i   mensklighetens    allmänna    historia.     Det 
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finnes   ju   icke   heller   någon   del   af  germanisk  folkverld,   der 
luthersk  kristendom  slagit  djupare  rötter  än  hos  vårt  svenska 
folk.     Luthers   ädla   utsäde   har   knappast  någonstädes  funnit 
en  så  god  jordmån  som  det  svenska  folkets  hjertan.     Der  lef- 
ver   Mårten  Luthers  namn,  såsom  ett  af  Herren  i  höjden  väl- 
signadt   namn,   med  tacksam  hågkomst  bevaradt  både  i  slott 
och  i  hydda.     Så  har  det  varit  alltsedan  landets  fader  Gustaf 
Wasa  på  samma  gång  stadgade  rikets  sjelfständighet  och  be- 
fastade *  ej    mindre  äkta  germanisk-nordisk  än  äkta  evang^elisk 
kristendom   i   våra   bygder.     Och    med   Luthers  namn  är  på 
det   närmaste  fbrknippadt  vårt  fojks  bästa  stordåd  i  verldshi- 
storien,    Gustaf  Adolfs   oeh  Axel  Oxenstjernas  gemensamma 
bragd.    Och  slutligen  —  for  att  nämna  ett  ord  äfven  om  det 
andra   paret,   Tegnér  och  Geijer,  som  begge  vid  detta  sekeb 
första   Luthersfest    å  de  svenska  högskolomas  vägnar  tolkade 
luthersminnets  verldshistoriska  betydelse,  —  huru  skulle  dessa 
rika  andars  egnaste  tankar  vara  fattbara,  om  icke  såsom  svensk- 
luthersk  bildnings    ädla   atkastning?   Huru    villigt  erkänna  de 
sig   icke   också   stå«  i  skuld  till  honom,  som.  är  den  nyare  ti- 
dens grundläggare  mer  än  någon  annan?  Och  —  hvad  Sveriges 
framtid  beträffar,  ho  vet,  till  hvilken  grad  svenskt  folklifs  rätt 
att   vara  till  pä  denna  och  andra  sidan  verldshafvet  beror  ai 
troheten  mot  vår  historia  särskildt  i  denna  punkt? 

Hvem  skulle  våga  neka  värdet  af  sådana  .minnesfester? 
Hvem  skulle  drista  sätta  det  i  fråga  utan  att  med  detsamma 
brännmärka  sig  såsom  dufven,  slö  och  odogse  i  afseende  på 
det,  hvartill  menniskohjertats  ädlaste  drifter  mana.  Det  gifves 
väl  menniskor,  på  hvilka  Mozarts  och  Beethovens  tonskapel- 
ser i  grunden  ej  göra  annat  intryck  än  ett  mer  eller  mindre 
bullersamt  oljud.  Men  sådana  menniskor  skämmas  oftast  att 
yppa  dessa  känslor.  Åtminstone  blygas  de  att  häri  se  ett 
företräde.  Borde  det  icke  också  vara  så  i  den  sak  som  nu 
är  (Öre? 

Man  kan  tvista  om  sättet  och  formen  for  åminnelsen. 
Om  saken  sjelf  kan  man  ej  tvista.  Och  der  rum  gifves  for 
hågkomsten  af  ett  stort  minne,  der  blifver  det  högtid,  festen 
må  eljes  till  gestalt  vexla  huru  som  helst.  Och  att  neka 
minnena  deras  rätt,  det  är  att  stympa  sin  egen  tillvarelse,  det 
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är    att   afskära   de   nerver   och  tilltrycka  de  ådror,  som   leda 
lif  och  kraft  från  lifvets  och  kraftens  källa. 

Ingen  är  så  helt  förtappad  i  timlighetens  styckeverk,  att 
evigheten  helt  lemnar  honom  orörd;  men  ingen  undgår  att  léfva 
i  tiden,  huru  stark  evighetsdrift  an  far  beherrska  honom. 
Tiden  är  i  verkligheten  aldrig  endast  ett  efter  hvartannat  vara, 
aldrig  den  tomma  tiden  sådan  tänkares  skarpsinne  blottat  den  i 
dess  nakenhet  och  overklighet.  Vi  lefva  lika  litet  i  en  tom  tid 
som  i  en  tom  rymd.  Tiden  är  städse  fyld  af  naturens  och  hi- 
storiens rika  innehall.  Vår,  vinter,  sommar,  höst  sätta  sin 
pregel  på  hvar  dag,  som  kommer.  Och  stora  andars  mäg- 
tiga  gerningar  gå  igen,  liksom  årets  tider,  och  möjliggöra,  att 
evighetsskörd  uppspirar,  växer  och  inbergas.  Det  är  denna 
allmänna  tanke,  som  skapat  den  kristna  tideräkningen  med 
dess  kyrkoår,  i  hvilket  den  af  naturlifvets  vexlingar  bestämda 
tiden  framställer  sig  såsom  ett  skönt  underlag  för  förnyadt 
genomlefvande  af  hufvudpunktema  i  Hans  historia,  som  med 
sin  personliga  kärleks  evighetsmakt  för  alltid  satt  den  skar- 
paste skiljogräns,  som  tideböckerna  hafva  att  uppvisa.  Det 
kristna  kyrkoåret  blef  under  medeltiden  fyldt  med  en  lång 
rad  helgon,  bland  hvilkas  namn  månget  är  af  tvetydigt  värde, 
ej  blott  såsom  diktadt  utan  ock  i  andra  afseenden.  Men  med 
skäl  har  hos  oss  ett  rensådt  kyrkoår  bevarat  plats  åt  Alla 
helgons  dag.  ^  Och  med  skäl  inrymmes  vid  sidan  härom  plats 
åt  den  helige  Guds  man,  hvilkens  lif  och  verk  delar  den  kristna 
tideräkningen  i  tvenne  hälfter. 

Vore  menniskan  icke  menniska  med  oförytterlig  riktning 
på  evjghetslif,  så  skulle  hon  kunna  vara  obekymrad  och  ej 
fråga  efter,  hvar  i  tidemas  lopp  hon  intager  sin  plats.  Men 
just  derför  att  hon  är  skapad  för  evigheten,  just  derför  har 
hon  en  drift  att  beherska  tiden.  Öfver  tiden  blifver  nu  ingen 
herre  utan  i  mån  som  han  i  sig  upptager  och  ohisätter  det 
innehåll,  som  utgör  evighetens  insatser  i  den  tid,  i  hvilken  han 
lefver.  I  mån  som  den  enskilda  menniskan  uppvaknar  till  ett 
fullständigare  menniskolif,  tränger  sig  allt  kraftigare  in  på  henne 
frågorna:  hvarthän?  hvarifrån?  hvar  äro  vi?  huru  skall  tiden  låta 
sig  uppdela?  Svårt  är  det  att  rätt  besvara  denna  fråga 
om   tidehvarfvens   indelning.    Ett   rätt   svar   är  ju  ock  i  sin 
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mån  uttryck  deraf,  att  till  en  viss  grad  tidens  lopp  från  en 
ståndpunkt  midt  i  tiden  blifver  fattadt  i  enlighet  med  evighe- 
tens egen  synpunkt.  Ja,  svårt  är  det.  Men  derom  gäller  det 
dock.  Derom  gäller  det,  ej  blott  för  att  vinna  en  ram  för 
verldshändelsernas  tafla,  utan  för  att  få  veta  hvar  vi  äro,  att  vi 
må  känna  vårt  lifs  uppgifter.  Tidens  indelning  far  samma 
värde  lör  ett  vaket  sinne  som  sjökortet  för  den  seglande  vid 
svår  färd. 

Men  aHt  detta  tal  om  tiden  och  dess  indelning-  synfö 
hafva  fört  oss  allt  för  långt  bort  från  vårt  föremål.  Med 
fullt  skäl  skulle  denna  invändning  kunna  göras,  derest  tned 
detsamma  vore  bevisadt,  att  vi  icke  just  genom  det  framstälda 
tillika  förberedt  lösningen  af  vår  uppgift,  att  ej  blott  häfda 
minnesfesten  utan  framförallt  i  sitt  rätta  ljus  låta  bilden  af 
Mårten  Luther  framsträda  såsom  en  af  de  förnämsta  ande- 
magter,  som  beherska  den  tid,  i  hvilken  vi  nu  lefva. 

Det  gifves  sålunda,  enligt  hvad  antydt  är,  tvenne  gränspunk- 
ter som  vid  den  djupare  betraktelsen  af  verldsloppet  stå  fram 
med  oomtvistelig  rätt  att  dela  tidehvarfven.  Den  ene  utgöres  af 
vår  Herre  Jesus  Kristus,  Han,  som  i  en  betydelse  som  ingen 
annan  kallade  sig  Guds  Son,  den  fullkomlige  uppenbararen  af 
sin  himmelske  Faders  kärlek  och  den  fullkomlige  löftesmannen 
för  de  månge  bröderna.  Det  kärlekslif,  som  genom  hans  helige 
Ande  är  satt  in  i  verlden  och  som  gifvit  verlden  ett  helt  nytt 
utseende,  bildar  den  ena  gränspunkten,  och  denna  större  än  alla 
andra.  Den  andra  stora  gränspunkten  knyter  sig  till  nam- 
net Mårten  Luther,  denne  mäktige  tolkare  och  häfdare  af 
kärlekens  religion,  af  Jesu  Kristi  evangelium  efter  sin  tids  kraf. 

Gif  mig  en  stor  tanke  att  jag  må  värma  mig  dervid,  så  ut- 
talade Herder  i  ett  ofta  upprepadt  ord  sitt  hjertas  åstun- 
dan.  Herders  tidehvarf  kännetecknas  i  viss  mån  deraf,  att 
hans  hjertas  önskan  antog  denna  form.  Vår  tid,  som  vill  mer 
än  tanke  och  som  på  hvar  punkt  eftersträfvar  verklighet,  för- 
vandlar denna  önskan  derhän,  att  den  utbrister:  gif  mig  en 
stor  personfighet,  att  deri  mitt  hjerta  må  finna  hvad  det  sö- 
ker. Vi  veta  hvad  denna  mensklighetens  6nskan  djupast  åsyf- 
tar, der  menniskoväsendets  drift  till  gemenskap  med  Gud  och 
med   hela   sitt   slägte   renast   och   kraftigast  frambryter.    Vi 
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veta  ock,  hvem  den  ene  var  och  är,  som  i  fullaste  mått  till- 
fredsställer detta  menniskohjertats  behof.  Men  i  sin  män  är 
ock  Luther,  en  af  dessa  stora  personligheter,  som  det  är  Ijuf- 
ligt  att  nalkas  och  som  värma  sinnet.  Hans  plats  är  ock  in- 
vid de  höge  apostlars. 

Så  högt  driste  vi  sätta  honom.  Men  hafva  vi  då  rätt 
dertill?  Eller  skulle  rätten  ligga  på  vedersakarnes  sida,  hvil- 
kas  skara  ej  är  ringa? 

Ett  fullständigare  svar  på  dessa  frågor  skulle  kräfva  en 
hel,  på  samma  gång  verldshistorisk  och  kyrkohistorisk  af- 
handling.  Ty  vid  den  tidpunkt  då  Luther  framträdde  på 
skådebanan,  visa  sig  verldshistorien  och  den  heliga  historien 
på  ett  synnerligt  sätt  inflätade  i  hvarandra,  beroende  af 
hvarandra  i  ömsesidigt  vexelförhållande,  om  än  rörelsens  in- 
nersta drifkraft  är  att  söka  just  inom  religionens  heliga  om- 
råde sjelft. 

Det  gifves  vissa  ögonblick  i  historien,  då  samfundets  ut- 
veckling liksom  sammandrager  sig  i  en  enskild  persons  lif,  för 
att  sedan  derifrån  vidga  sig  till  välsignelse  för  samfundets 
alla   delar.    En  sådan  tid  var  Luthers.    I  allmänhet  kan  Lu- 

■ 

thers  betydelse  angifvas  dermed,  att  i  hans  person  och  verk 
den  äkta  evangeliska  kristendomen  bröt  frafti  med  mäktigt 
kraf  på  allsidig  tillämpning:  evangelisk  kristendDm,  ej  blott  i 
betydelsen  af  den  ursprungliga  kristendomens  återställande  en- 
ligt de  heliga  evangelierna  sjelfva,  utan  ock  i  den  betydelsen, 
att  Kristi  rike  nu  framstår  såsom  ett  evangeliskt  d.  ä.  ett  kär-' 
lekens  rike  i  motsats  till  ett  gudomligt  rike,  deri  kärleken 
vore  förträngd  af  —  antingen  den  oändliga  allmagten  med  dess 
gränslösa  kraf  på  sjelfuppoffring,  ja  sjelfförintelse,  —  eller  af 
rättsliga  förhållanden  med  förtjenst  och  belöning  och -ty  åtföl- 
jande slapphet  eller  också  förtviflan. 

Vi  måste  här  afstå  från  att  omständligare  skildra 
hvad  Luther  var  som  stor  menniska  i  sitt  beundransvärda 
hjeltemod  och  som  stor  man  i  de  vidsträckta  verkningar,  som 
utgingo  från  honom  öfver  hela  menskligheten.  Vi  vilja  blott 
i  enkla  drag  hålla  oss  för  ögonen  den  mest  glänsande  punk- 
terna af  hans  hjeltebana  och  de  mest  djupgående  och  omfat- 
tande verkningar,  som  från  honom  utgått. 
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Man  skiljer  emellan  den  stora  menniskan  och  den  store 
mannen.  Det  kan  synas  godtyckligt,  men  språkbruket  ma 
hafva  sin  rätt,  och  vi  må  ej  försmå  dess  handräckning*.  Den 
stora  menniskan  kan  för  utvecklingen  af  all  sin  storhet  haf\''a 
fullkomligt  fritt  utrymme  i  lifvets  äfven  minsta,  trängsta 
lägsta  och  obemärktaste  förhållanden.  Den  stora  menniskans. 
grunddrag  är  alltid  ett  tvåfaldigt:  å  ena  sidan  ett  ödmjuk-t^ 
Gud  hängifvet  sinne,  som  med  tålsamhet  fördrager  och  som 
vid  hvar  framgång,  om  icke  bär  på  läpparne,  så  dock  i  hjer- 
tat  säger:  icke  oss,  Herre,  icke  oss,  utan  ditt  namn  vare  äraj 
å  andra  sidan  en  oviklig  trohet  i  den  jordiska  kallelsen,  under 
förtröstan  på  den  goda  sakens  seger,  äfven  om  personen  sjelf 
skulle  i  den  timliga  kampen  duka  under.  Hvar  stor  menniska 
innesluter  derför  ett  mått  af  hjelte  eller  hjeltinna  i  sig, 

O,  huru  mången  sådan  hjeltebana  fullbordades  q  i  det  för- 
dolda och  tysta,  sä  att  det  bemärktes  allenast  af  Hononv,  som 
i  löndom  ser.  Luther  hör  nu  till  dem  som  fördes  fram  på 
den  större  skådeplatsen,  på  det  att  verlden  skulle  se  hans 
lifs  färd. 

Hvem   känner   ej    de   stora  hufvuddragen  af  Luthers  lef- 
nadslopp?  Men   hvem   älskar  ej  att  åter  och  åter  se  den  väl- 
diga  gestalten    för   undrande  blickar  träda  fram  i  sitt  life  un- 
derbara  skiften?  Ja,   hans    lif  var  underbart.    Hela  tiden   var 
det   inneslutet  inom  en  professors   och  prests  mera  inskränkta 
vilkor,    dem   han   aldrig   öfvergaf.     Men  hela  den  germaniska 
kristenheten  var  dock  hans  arbetsfält.     Någon  omfattande  plan 
uppgjorde  han  ej :  efter  ögonblickets  kraf  handlade  han.     Men 
med  klar  följdriktighet  fortskred  han  till  sitt  mål,  full  viss  att 
vara    ett   Herrens    utkorade    redskap.     Underbara    skickelser 
ledde  honom.    Af  sådana  är  särskildt  värdt  att  uppmärksamma, 
hvad  Luther,  upplefde  ej  blott  i  Rom,  dit  Staupitz  sände  honom, 
utan   framförallt   under  den  innerliga  umgängeisen  med  denne 
ädle  man,  som  sjelf  tillhörde  raden  af  dessa,  hvilka  voro  å  ena 
sidan  stödjepelare  för  den  bestående  medeltidskyrkan,  å  andra 
sidan    vittnen   om  den  sant  evangeliska  kristendomen  som  äf- 
ven  här  var   till  vinnandes:  t.  ex.  Bernhard  af  Clairvaux  och 
Thomas   af  Aquino.     Mellan  dessa  och  Luther  bildade  Stau- 
pitz mellanlänken  —  till  ett  bevis,'  att  den  medeltidsströmning, 
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som  i  Luther  frambryter  och  omgestaltar  hela  den  vesterländska 
kristenheten  ej,  såsom  ofta  är  sagdt,  närmast  går  fram  i  den 
humanistiska  eller  den  kyrkopolitiska  eller  ens  den  s.  k.  evange- 
liska reformationens  strömfara,  utan  snarare  har  sin  rätta 
flodbädd  på  motsatta  sidan,  änskönt  de  nämnda  riktningarne 
kunnat  främja  dess  fria  lopp  genom  sina  angrepp  på  alle- 
handa fördämningar.  Staupitz  är  4^uthers  andlige  fader.  Men 
att  sonen  mottog  denne  faders  uppfostran  och,  så  fostrad, 
fylde  sitt  värf,  det  var  ej  blott  skickeisens  verk,  det  är  ock 
hans  stora  personliga  gerning. 

Ja,  stor  var  Luthers  personlighet  alltid;  och  det  är  kanske 
fåfängt  att  vilja  utforska  när  Luther  var  som  störst.  Stor 
var  han,  när  han  som  yngling  icke  dagtingade  utan  följde  sitt 
samvetes  inre  manipg,  att  vinna  evinnerligt  lif,  om  det  ock 
skulle  medföra  förlust  af  alla  detta  lifvets  vederqvickelser. 
Och  stor  var  han  i  den  ödmjuka  lydnad,  hvarmed  han  under- 
kastade sig  klosterreglernas  stränghet.  Stor  var  Luther  i 
sin  själskamp,  der  han  led  och  stridde,  att  han,  om  möjligt, 
måtte  vinna  Guds  barns  härliga  frihet.  Och  stor  var  han  i 
sin  stilla  glädje  öfver  den  tröst,  som  klosterbrodren  ingöt  i 
hans  bekymrade  själ  genom  att  hänvisa  från  munkväsendets 
fåfänga  sträfvan  efter  fortjenst  till  den  himmelske  fadrens  barm- 
hertighet,  som,  for  enfodde  Sonens  skull  och  utan  all  vår  för- 
skyllan,  gifver  rätt  till  helt  bamaumgänge  med  sig,  trots  d^n 
synd  som  ännu  kan  vidlåda.  Stor  var  Luther  i  trogen  ut- 
öfning  af  sitt  lärarekall  till  tjenst  åt  den  akademiska  ungdo- 
men och  de  själar,  som  voro  honom  anförtrodda.  Och  stor 
var  han  i  den  besinningsfulla  klarhet,  med  hvilken  han  fat- 
tar och  fullbordar  uppsåtet  att  med  de  95  thesema  angripa 
aflatshandelns  styggelse  och  den  okristliga  verldsåskådning 
som  gaf  stöd  åt  detta  missbruk.  Och  ej  mindre  stor  är  han, 
när  han  sedan,  införd  i  offentliga  förvecklingar,  visar  sig 
mägtig  att  både  vika  undan  och  gå  framåt,  att  både  ned- 
riftra  och  uppbygga.  —  Dock  alltid  uppbygger  han,  aldrig  är 
han  blott  nedrifvandcj  och  alltid  gick  han  framåt,  aldrig  vek 
han  utan  for  framåtskridandets  skull.  Stor  är  Luther,  då  han 
ställes  gent  emot  påfven,  ehvad  denna  ännu  åt  evangeliets  djerfve 
forkunnare  bjuder    hägn    i    den    romerska    kyrkans    moders- 
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sköte  eller  slungande  bannlysningsstrålen  efter  kättaren  utstö- 
ter  honom  från  den  bestående  kyrkans  gemenskap.  Och  stor 
är  han,  när  han  ställes  inför  den  verldsliga  magten,  som^  ehuru 
med  en  viss  försagdhet,  utsträcker  sin  arm  att  fullborda  kyr- 
kans dom.  Stor  är  Luther  i  stilla  ensamhet  inför  sin  Gud, 
på  Wartburg  och  i  sitt  senare  lifs  ensamma  stunder.  Och  stor 
är  han  i  sin  färd  med  dem  af  sina  beundrare,  som,  i  motsats  till 
honom  sjelf,  gjorde  brytningen  med  medeltidskyrkans  alla  ut- 
värtes  förhållanden  till  en  allt  öfverordnad  hufvudsak,  under 
det  att  de  dock  sjelfve  mer  eller  mindre  qvarstodo  på  medel- 
tidskyrkans grund  eller  förirrade  sig  på  banor  utanför  en 
kristnad  verlds  gränser.  Svårt  är  att  veta,  hvar  Luther  är 
mest  beundransvärd,  när  han  tillssänder  påfven  ett  undfal- 
lande bref  eller  när  han  bränner  bullan,  i  sin  ädla  fördragsam- 
het eller  i  sitt  obändiga  nit  för  den  sanning,  hvarom  han  var 
öfvertygad,  när  han  i  Worms  och  i  Marburg  afvisar  hvarje 
uppfordran  att  för  vinnande  af  yttre  ändamål  vika  från  det 
rena  och  fulla  evangelium.  Men  på  en  punkt  af  sitt  lif  fram- 
står han  såsom  större  än  på  någon  annan:  vid  det  tillfället, 
när  han  från  Wartburg  återvände  till  Wittenberg  för  att  möta 
vederdöparnes  stormande  skaror.  Här  gafs  alls  intet  att 
stödja  sig  vid:  ej  lejdbref,  ej  vänners  råd  eller  makt,  ej  politi- 
ska förvecklingar,  ej  ens  behaget  af  iFiendens  höga  ställning. 
Luther  stred  mot  en  rå  folkhop.  Här  gafs  intet  att  stödja  sig 
vid,  mer  än  den  goda  saken  sjelf  och  tron  på  den  Herrens 
hjelp,  som  från  himmelen  herskar  öfver  lif  och  död.  Och  ankny- 
tandet här  må  vi  till  sist  stadna  inför  Luthers  storhet  i  midten 
af  sin  familj,  ehvad  han  gret  och  sörjde  såsom  vid  sin  kära 
dotters  död,  eller  log  och  skämtade  med  ett  lefnadsmod  utan 
like,  såsom  minnet  förvarat  det  i  Luthers  berömda  bordsamtal, 
hvilkas  djerfva  friskhet  väl  må  sägas  vara  öfversvallande  och 
det  äfven  efter  den  tidens  råare  art,  men  som  dock  på  hvar 
manligt  kristen  själ  gör  ett  öfverväldigande  intryck  af  den 
höga  ståndpunkt,  hvars  lösen  är  att  rätt  tillämpa  ordet:  allt 
är  edert;  glädjens  med  dem  som  glada  äro  och  gråten  med 
dem  som  gråta. 

Ja,  stor  var  han  i  motgång  och  medgång,  denne  Herrens 
kämpe,   och    ej    minst   stor   i   sin  djupa  känsla  af  egen  ofull- 
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komlighet,  hvilken  ofullkomlighet  han  tidt  och  ofta  —  ej  utan 
men  för  anhängares  frimodiga  sträfvan  efter  fullkomli^het  — 
framhöll  såsom  den  rätta  bevekelsegrunden  att  fly  till  hans  med- 
larskap)  som  allena  kunde  säga:  Hvilken  straffar  mig  for  synd? 
Och  här  är  den  stora  skilnaden  klar  mellan  de  båda  som  vi 
vågat  sammanställa  såsom  betecknande  all  historias  betydli- 
gaste skiljepunkter. 

Här  vore  nu  ock  platsen  att  omformäla  Luthers  stundqpn 
otyglade  häftighet,  grofhet  i  ordasätt  och  hvad  eljes  för  verl- 
den  kan  vara  uppenbart  af  den  brist  och  ofullkomlighet,  som 
han  kände  med  samma  djupa  smärta,  som  Paulus,  när  han 
nämnde  sig  den  förnämligaste  bland  syndare.  Men  det  må 
tillstädjas  oss  att  hafva  dröjt  endast  vid  det  ovederlägligen 
stora  i  Luthers  sedliga  personlighet,  hvaraf  en  hvar  måste 
emottaga  ett  oförträngligt  intryck,  som  ej  sjelf  nått  den  grad 
af  sedlig  litenhet,  att  det  sedligt  stora  är  honom  okärt. 

Stor  var  Luthers  personlighet.  Men  —  om  de  skola  så 
jemföras  — -  ännu  större  var  den  sak,  hvars  personlige  bärare 
han  var.  Mäktiga  voro  de  verkningar  som  utgingo  derifrån« 
Ingen    del    af  mensklig  odling  blef  deraf  oberörd. 

Det  torde  icke  vara  missledande  hvarken  nu  eller,  eljes  att 
föreställa  sig  innehållet  af  mensklighetens  historia  sådant,  att 
dess  olika  områden  förhålla  sig  till  hvarandra  som  kretsar 
kring  samma  medelpunkt.  Denna  liknelse  haltar  liksom  hvarje 
annan;  men  den  visar  dock  rätt,  allenast  det  fasthålles,  att 
den  omgifvande  linien  är  för  det  hela  lika  nödvändig  och  på 
sitt  sätt  sammanhållande,  som  medelpunkten  allra  innerst.  Till 
den  yttre  ringen  hänföra  vi  alla  det  verldsliga  lifvets  höga 
uppgifter  och  deraf  bestämda  samfundskretsar.  Här  har 
äktenskap,  yrke,  fosterland,  stat,  konst,  vetenskap  sin  plats. 
Äfven  hit  sträckte  sig  verkningame  af  Luthers  reformationsar- 
bete. Väl  riktade  han  sig  öfverhufvud  aldrig  mera  omedelbart 
härpå.  Hans  egentliga  arbetsfält  var  just  den  allra  innersta 
kretsen  invid  medelpunkten.  Luthers  egnaste  verksamhet  rörde 
sig  der,  hvarest  det  gäller  menniskan  och  menskligheten,,den 
enskilda  personen  och  slägtets  stora  samfund,  och  detta  i  dess 
förhållande   till   den   himmelske   fadrens   kärkk   och  de  höga 
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mål,  som  Han  sätter  i  sitt  allt  omfattande  kärleksrike.     Hmel- 
lertid   är   det   dock  så,    att  redan  för  den,  som  särsldldt  eller 
endast  egnar  sin  uppmärksamhet  åt  mensklighetens   verldsliga 
odling,    det   ligger   i   öppen   dag,    att   familjelycka,  verldsligt 
kall,  fosterlandskärlek,  rätt,  konst  och  vetenskap  åtnjuta    heh 
olika  allmänna  lifsvilkor  och  derföre  förete  ett  i  sin  mån  hdc 
annat   skaplynne   före   och   efter   Luther.    Intill  Luther  hade 
man   förgäfves   sökt   bryta  det  omedelbara  beroendet  af  kyr- 
kans  band  och  till  sannskyldig  frihet  lösa  den  spänning,  som 
egde   rum   mellan   kyrkan   och   nämnda   verldsliga    områden. 
Dem   tillerkändes   nu    värde  i  och  för  sig:  de  voro  ej   längre 
hänvisade   till   att   lefva  af  blind  lydnad  under  kyrkans  g^od- 
tyckliga   nedlåtenhet.    Ej  heller  berodde  den  frihet,  de  kunde 
ega,  på   tillfällig  seger  under  ständig  kamp  mot  kyrkan.     Ett 
fredstillstånd,  med   ömsesidigt   erkännande  af  oförytterlig-  rätt 
till   sjelfständig   plats   i    historiens  stora  utveckling,  kunde  nu 
inträda.     Förmånerna  af  denna  förändring  kommo  i  synnerligt 
rikt   mått    den   andliga   verksamhet   till  godo,  hvilken  vid  de 
lärda   högskolorna   har  sitt  hem.     Bjertare  än  här  lägger  den 
sig   kanske   ingenstädes   i  dagen.     Den  fria  forskningens  ädla 
arbete   i  ljusets  och  sanningens  tjenst  har  också  städse  hyllat 
Luther  såsom  den  store  vägbrytaren,  genom  hvilken  den  bana 
öppnats,    der   nu   i   stora  grupper  olika  trosbekännare  hand  i 
hand   vandra  uppåt  mot  allt  ljusare  höjder.    Väl  kunde  ännu 
i  århundradet  efter  Luther  en  Galilei  fa  känna  trycket  af  me- 
deltidens ijettrar.     Men  sedan  dess  —  huru  annorledes  ju  mer 
och  mer! 

Mellan  ofvannänmda  båda  kretsar,  den  yttersta,  den  verlds- 
liga kretsen  och  den  innersta,  gudaktighetens  och  samvetslifvets 
egen,  är  belägen  en  tredje,  som  gränsar  till  begge  och  deraf  har 
sin  egendomlighet  Denna  tredje  krets  af  historien  är  den, 
der  kyrkan  i  följd  af  inneboende  drift  att  utveckla  sig  sjelf  i 
vexelförhållande  till  statens,  konstens  och  vetenskapens  kul- 
turformer, gifver  sig  en  rättsligt  utpräglad  författning,  utbildar 
sitt  lärobegrepp  och  gifver  sin  gudstjenst  dess  sköna  form. 
Äfven  hit  hafva  från  Luther  verkningar  utgått.  Och  äfven 
här  hafva  verkningarne  sträckt  sig  in  på  romerskt  område. 
När   nemligen  den  romerska  kjrrkan  måste  anstränga   sig  för 
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att  bjuda  protestantismen  spetsen^  så  gafs  rådrum  för  hennes 
egne  ädlare  tnedlemmar  att  delvis  åtminstone  genomdrifva  en 
reformation  sådan  som  vid  medeltidens  slut  åsyftades  af  dem, 
som  på  de  s.  k.  reformatoriska  kyrkomötena  sträfvadc  att  refor- 
mera kyrkan  till  hufvud  och  lemmar.  Det  var  ej  nya  da- 
ningar  som  här  framkommo,  utan  en  aktningsbjudande  åter- 
gång från  rå  tillämpning  af  inrotade  i  ögonen  fallande  miss- 
bruk. Denna  inflytelse  af  den  lutherska  reformationen  ligger 
ock  öppen  för  de  flestas  iakttagelse  -  och  är  i  allmänhet  er- 
känd. I  mindre  grad  är  man  van  att  bemärka  de  framsteg  i 
afseende  på  författning,  lärobegrepp  och  gudstjenstflrande»  som 
den  ena,  heliga^  allmänneliga  kyrkan  gör  genom  det  efter 
Luther  nämnda  samfundets  egna  nydaningar  i  dessa  afseenden. 
Här  visar  sig  emellertid  en  viss  ojemnhet  och  en  märklig  be- 
gränsning i  Luthers  begåfning  och  handlingsdrift.  Stora  san- 
ningar, genom  hvilka  ordet  uttalades  till  dom  öfver  lögn  och 
vantro,  utgöra  för  visso  Lutjiers  insats  i  det  kyrkliga  med- 
vetandets utveckling.  Luther  intager  en  plats  i  den  rad,  som 
begyntes  med  Athanasius.  Och  huru  ofullkomlig  det  lutherska 
samfundets  författning  blef  och  ännu  är,  utgör  dock  dess  med- 
vetna midtställning  mellan  romersk  och  reformert  theokrati, 
mellan  theokratisk  monarki  och*  demokrati,  uttryck  af  ett  all- 
mänkyrkligt  framsteg  äfven  på  detta  område.  Men  hvarken 
såsom  vetenskapsman  eller  såsom  samhällsordnare,  ej  ens  på 
kyrkans  eget  område,  är  Luther  för  sin  tid  en  storhet  fram- 
för andra.  Hans  begåfiiing  låg  ej  deråt.  Åtminstone  är  hans 
arbete  på  utbildning  af  ett  vetenskapligt  sammanhang  af  klart 
utpräglade  begrepp  och  på  ordnande  af  det  kyrkliga  samhäl- 
lets rättsförhållanden  såsom  sådana  ganska  ringa.  Här  öf- 
verglänses  han  vida  af  den  store  systematikern  och  kyrkopo- 
litikern Calvip,  ehuru  Calvin  å  ena  sidan  i  Luther  ser  tidens 
store  mästare,  hos  hvilken  han  blott  vill  vara  lärjunge,  å  andra 
sidan  sjelf  mägtigt  beherskas  af  begrepp  och  grundsatser,  som  ej 
blott  erinra  om  romanens  motsats  till  germanen,  utan  ock  om 
grym  rättfardighets  motsats  till  förbarmande  kärlek.  Deremot 
då  det  gäller  att  taga  ordets  och  tonens  konst  i  kyrkans  tjenst 
for  utbildning  af  hennes  g^dstjenstflrande,  då  framstår  Luthers 
begåfning  och  arbete  så  storartadt,  så  utomordentligt,  så  rikt^ 
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att  Luthers  namn  förtjenar  ett  rum  via  sidan  om,  ja  kanske 
framför  de  allra  största  namn,  som  historien  här  har  att  tälja, 
Luthers  tyska  bibelöfversättning  och  den  lutherska  koralen 
—  annat  att  förtiga  —  visa  honom  vara  en  mästare  af  första 
ordningen. 

Mycket  skulle  kunna  ordas  härom,  men  vi  måste  hasta 
för  att  hinna  dit,  hvarest  den  egentliga  stora  saken  är  belä- 
gen, hos  hvilken  Luther  närmast  stod  i  tjenst,  och  från  hvil- 
ken  välsignelsen  utströmmar  till  allt  det  öfriga. 

Hvilken  var  då  denna  den  lutherska  reformationens  hjert- 
punkt?  Svaret  är  gifvet  på  skiftande  sätt.  Stundom  alldeles 
oriktigt,  stundom  till  hälften  rätt,  till  hälften  orätt.  Stundom 
helt  rätt,  men  möjligen  med  ej  nog  kraftigt  och  fullständigt 
framhållande  af  den  mest  påtagliga  hufvudsaken.  Det  kan 
icke  här  vara  rummet  att  till  granskning  upptaga  ens  det 
förnämsta  som  härom  är  sagdt.  Ej  heller  att  bevisa  med 
hvad  rätt  vi  välja  vår  väg.  JVi  våga  hoppas,  att  saken  be- 
visar sig  sjelf.  Och  utan  tvekan  skrida  vi  till  att  fram- 
ställa den  sådan  den  synes  oss  böra  fattas. 

Det   ligger   i   sakens   natur,   att,  om  det  skulle  befinnas, 
att  genom  Luther  for  kristenheten  uppgått  en  uppfattning  af 
menniskans   rätta   och   högsta  förhållande  till  Gud  och   verld, 
som    väsentligen  vore  motsatt  den  gestalt  af  kristlig  fullkom- 
lighet, i  hvilken  medeltidens  frommaste  kristne  funno  foremå- 
let for  sin  högsta  sträfvan;  —  det  ligger  i  sakens  natur,  säger 
jag,   att   om    det  måste   sägas  vara  for   Luther  egendomligt, 
att  ur  den  kristna  religionens  eget  djup  hafva  framhaft  i  ljuset 
en  annan  form  af  kristtig  fullkomlighet,  ett  annat  humanitetsideal, 
som  man  säger,  än  medeltidens  högsta,  vi  just  häruti  ega  det 
på  samma  gång  mest  klara  och  handgripliga  uttrycket  af  den 
sak,  hvarigenom  Luther  kunnat  blifva  så  betydelsefull  for  kri- 
stenhetens historia,  som  han  blifvit.     Och  skulle  det  med  det- 
samma blifva  klart,  att  det  härvid  är  den  evangeliska  kristen- 
domen  som   bryter   fram   i   ljuset,  både  såsom  den  äkta  ur- 
sprungliga  i   öfverensstämmelse   med   evangelium  sjelf  i  mot- 
sats till  menniskofunder,  och  såsoni  den  äkta  evangeliska  i  den 
betydelsen,    att   Kristi  rike  rent  och  klart  framstår  såsom  ett 
kärlekens  rike;  —  så   visar   det    sig   vara  dess  mera  berätti- 
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gadt,  att  näst  Herrens  apostlar  intet  namn  i  kristenheten  gäl- 
ler för  att  vara  märkligare  än  Mårten  Luthers.  Och  då  hafva 
vi  äfven  skäl  till  jubel  deröfver,  att  han  är  vår,  och  allvarligt 
böra  vi  spörja  om  de  löften  och  de  förpligtelser  det  för  med 
sig  att  lefva  i  ett  af  Luthers  ande  beherskadt  tidehvarf. 

En   menniska   må   vara  högt   stäld  eller  lågt,  i  den  ena 
samhällsordningen  eller  den  andra,  hon  må  vara  med  särskilda 
anlag   rikt   eller   mindre   rikt   begåfvad:  —  tre  ting   äro   för 
alla  lika.    Det  första  är  detta,  att  menniskan  i  sitt  inre  göm- 
mer  en   drift,  som  förr  eller  senare  i  samvetet  gifver  sig  till- 
känna  såsom  en  oafvislig  pligt,  att  sträfva  efter  förverkligan- 
det af  en  fullkomlig  menniskotill varelse:  ingenting  lägre.     Det 
andra  är  detta,  att  på  samma  gång  den  enskilde  har  till  upp- 
gift att  blifva  ett  helt  för  sig,  han  ej  annorledes  kan  förverkliga 
detta   än   så,   att   han   ingår   i  slägtet,  låter  sig  bära  af  dess 
samfundskraft.    Det  tredje  är  detta,  att  i  mån  som  mennisko- 
lifvet  utvecklar  sig,  alla  andra  frågor  träda  tillbaka  eller,  rät- 
tare,  träda   fram   för  att  låta  sig  bestämma  af  dessa  tvänne: 
huru    skall   jag  inträda  i  högsta  möjliga  enhet  med  Gud?  hvil- 
ket   skall   vara   mitt   allmänna  grundförhållande  till  verlden  i 
dess  helhet?  Med  begge  dessa  söker  menniskan  frihet,  frihet  i 
gemenskap  med  Gud,  änskönt  af  honom  beroende,  frihet  i  för- 
hållande till  all  verlden,  änskönt  sjelf  en  del  af  verlden. 

Hvad  svar  gifver  Luther  på  dessa  sista  frågor?  Klarast 
har  han  för  första  gängen  gifvit  svaret  i  sin  berömda  predi- 
kan om  en  kristen  menniskas  frihet^  denna  skrift  som  bildar 
liksom  det  omedelbart  uppbyggeliga  sidostycket  till  de  95 
theserna,  i  hvilka  mera  åsyftades  en  granskning,  ett  under- 
sökande. Såsom  Luther  här  tecknar  en  kristen  menniskas  fri- 
het, sä  tänker  han  sig  den  kristliga  fullkomligheten.  Men  det 
gifves  en  annan  urkund,  som  vi  desto  hellre  slytligen  vända 
oss  till,  som  den  kommit  att  utgöra  det  baner,  under  hvilket 
hela  den  protestantiska  kristenheten  genom  Gustaf  Adolf  vun- 
nit i  det  kristna  Europa  erkänd  rätt  att  vara  till,  jag  menar 
den  Augsburgska  Bekännelsen.  Der  skildras  Guds  barns  herliga 
frihet  eller  den  kristliga  fullkomligheten  såsom  inbegripande 
dessa  tvenne  stycken:  för  det  första,  i  förhållande  till  Gud, 
att  i   vördnadsfuli  och  förtröstansfull  kärlek  umgås  med  Gud 


574  MÅRTEN  LUTHER. 


såsom   fein   himmelske   fader  för   den  enfödde  Sonens  skull,  ; 
följd  af  hvilkens  medlareskap  Gud  tager  oss  till   barn,   förlå- 
tande oss   alla   synder  utan  all  vår  förskyllan  eller   väLrdig^het 
och   gifvande   oss   allt   hvad   vi   i    Sonens    namn    bedja;    för 
det  andra,  i  förhållande  till  .verlden,  att  med  trohet  sköta  sin 
verldsliga  kallelse  såsom  ett  Gudi  behagligt  verk  och  därmed  fylla 
sin  plats  i  Guds  af  Kristus  grundade  allmänna  kärleksrike,  — 
dier   med   andra   ord   och   i   korthet:  att  i  sin  verldsliga  lef- 
nadsställning  å  ena  sidan  mottaga  och  å  andra  sidan  omsätta 
den  himmelske   fadrens  kärlek,  beggedera  såsom  Guds  barn  i 
Andens  gemenskap  samlade  kring  den  enfödde  Sonen. 

Det   är   oss   kanske   icke  strax   tydligt,  hvilken   rikedom 
af  evangeliskt   innehåll,    som    härmed   vunnit  ett  efter  tidens 
kraf  lämpadt   uttryck.     Men   det   blifver  oss  strax  klart,  om 
vi   ställa    denna    Luthers   uppfattning    af   den   kristliga     full- 
komligheten   i    motsats   till    den,    under  hvilken  äfven  Luther 
sjelf  en   gång  som  en  af  medeltidens  fromme  kämpat  och  li- 
dit,   men   aldrig   funnit  ro  till  sin   ängsliga  själ,  liksom  också 
mången   efter   honom  ej  blott  inom  den  romerska  utan  äfven 
inom   den   protestantiska  kristenheten  på  den  vägen  förgäfves 
sökr  finna  stadigt  lugn  för  sitt  samvete.    Denna  motsatta  upp- 
fattning af  den  kristliga  fullkomligheten  kunna  vi  med  ett  ord 
betecknasäsom  den  munkartade.     Ställom  oss  då  klart  för  ögo- 
nen a  ena  sidan  den  lutherska  och  å  andrasidan  den  munkartade 
uppfattningen   af  kristlig  fullkomlighet.     Ljus  och  mörker  äro 
hvarandra   ej    mera   olika   än   dessa  begge.    Vaktom  oss  att 
hårdt   döma   de    ädla   andar,   som   kämpat  sin  hårda  kamp  i 
sträfvan    att    på   munkväsendets   väg    förverkliga    den    krist- 
liga  fullkomligheten.    Men   vaktom  oss  ock  att  af  ädel  med- 
känsla  med  deras  ärliga  nit  förbise  den  all  enhet  uteslutande 
motsats   som   råder   mellan   dessa   nämnda   olika  mål  för  ett 
menniskohjertas  sträfvan.  —  Hvad  inbegriper  då  den  munkar- 
tade gestalten  af  kristlig  fullkomlighet?  Den  inbegriper  tvenne 
ting,   som   hvarje   kyrkohistorisk   framställning   strax  vet  att 
omtala:    kontemplation   och    askes.     Det   förra   angifver   det 
högsta   förhållandet   till   Gud,  det   andra  angifver  det  högsta 
förhållandet   till    verlden.  —  Hvad   skall  då  ske  i  kontempla- 
tionen?  Jo,  ett  beskådande  af  och  försjunkande  i  Gud,  den  oänd- 
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lige,  så  att  .menniskan  uppgifver  sitt  eget  jag,  blifver  en  ande 
med  Gud,  försvinner  i  honom  såsom  droppen  i  oceanen.    Hvad 
sätter  nu  Luther  häremot?  Jo,  barnets  frimodiga  umgänge  med 
den  himmelske  Fadren.    Och  —  hvad  sker  då  i  askesen?  Jo,  ett 
icke    smakande,   icke   brukande,  icke  rörande  af  allt,  allt  som 
icke   sjelf  är   Gud,   ett  flyktande  undan  verlden,  just  derföre, 
att  verlden  ej  är  omedelbart  ett  med  Gud.    Och  hvad  sätter 
Luther  i  stället?  Jo,  trogen  utöfhing  af  sin  kallelse  till  fyllande 
af  en  plats  i  Guds  allmänna,  all  verlden  omfattande  kärleksrike. 
Läggom    märke   till,    huru   oförenliga    motsatserna    äro. 
Det    ena   förmår   att  likt   ett  mildt  solsken  utbreda  sig  öfvrer 
hela  jordelifvet,   öfver  slott  och  hydda,  öfver  tempelgård  och 
åkerteg.    Det  andra  är  likt  blixten  eller  hägringen,  som  efter 
ett  ögonblick  eller  annat  måste  lemna  rum  för  sin  motsats.   Ja, 
det  är  blott  skenbart  att  det  åsyftade  gudsförhållandet  ens  för 
ett  enda  ögonblick  blifver  förverkligadt.    Det  skulle  då  medföra 
menniskans  förintelse.    Samma  slut  har  ock  verldsförsakelsen. 
Och  källorna  hvarur  dessa  motsatta  uppfattningssätt  flyta, 
hvilka   äro   de?   Den   enas   källa   är   Guds   i   Kristus  uppen- 
barade  kärlek.    Det   andras   källa   är   det   hedniska  gudsbe- 
grepp,  som   om   Gud  ej  vet  annat  att  säga,  än  att  Gud  icke 
är  detsamma   som   verld,   eller  pä  sin  höjd  att  han  är  magt 
och   nödvändighet:    den  indiska  hedendomens  gudsbegrepp  af 
Spinoza  utveckladt  till  den  s.  k.  akosroistiska  pantheismen. 

Att  hinna  denna  förmenta  högsta  form  af  fullkomlighet 
utgjorde  emellertid  i  medeltiden  icke  föremålet  för  allas  sam- 
fälda  utan  endast  för  några  långt  framskridna  frommas  sträf- 
van  —  ett  halfverande  som  just  är  för  medeltiden  egendomligt 
huru  mycket  det  än  går  igen  i  våra  dagar.  I  den  allmänna 
medeltidsfromheten  voro  munkväsendets  lägre  former  förher- 
skande:  de  former,  i  hvilka  man  genom  iakttagande  af  vissa 
yttre  föreskrifter  ville  förtjena  Guds  välbehag  såsom  belöning. 
Det  var  närmast  i  kamp  mot  detta  ej  tnindre  till  förtviflan  drif- 
vände  och  ej  mindre  för  en  sann  frihet  hinderliga  gerningsvä- 
sande,  som  Luther  utvecklade  sin  lära  om  rättfardiggörelsen  af 
tron  allena  utan  all  vår  gernings  förtjenst.  Men  denna  en- 
skilda läropunkt,  som  endast  är  en  tillämpning  af  den  allmänna 
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sanningen,  att   Kristi  rike  är  ett  kärlekens,  ej  ett  rättens  sano- 
fund,  blef  för  Luther  tillika  den  väg,  som  förde  honom  vidare. 

Så  fördes  han  vidare  å  ena  sidan  till  bekämpande  af  ro- 
merska kyrkans  allmänna  förvandling  af  Kristi  rike  till  ett 
rättens  samfund  med  dess  embeten  och  utvärtes  former,  utan 
hvilkets  medlareskap  salighet  ej  vore  att  vinna.  Så  fortskred 
han  ock  vidare  å  andra  sidan  till  att  i  sin  förut  anförda 
åskådning  af  en  kristen  menniskas  fullkomlighet  i  gestalt  af 
Guds  barns  herliga  frihet  i  fullaste  mått  häfda  Kristi  rike  så- 
som ett  kärlekens  rike. 

Det    var   just    Luthers    Jiäfdande    af   Kristi  rike  såsom   eti 
kärlekens    rike,    hvari   den    tidens  verldshistoriska  rörelse  fann 
liksom  den  fasta  punkt,  från  hvilken  denJoinde  fullborda  språn- 
get  ur    medeltiden  in  i  den  nyare  tiden,  taga  detta  märkliga 
steg  framåt,  hvarefter  man  så  länge  sträfvat,  men  hVartill  in- 
tet  af  allt  det  nya,  som  medeltidens  sista  skede  har  att  upp- 
visa,   kunnat   förhjelpa,  ej  krutets  uppfinning,  ej  Indiens  upp- 
täckt, ej  den  klassiska  verldens  återuppståndelse,  ej  kyrkomö- 
tena,  som   ville   reformera  kyrkan  till  hufvud  och  lemmar,  ej 
Wiklef,  ej  Huss  eller  andra  målsmän  för  de  s.  k.  evangeliska 
reformationssträfvandena.    Med  Luther  och  hans  framhållande 
af  en   kristen   menniskas   frihet   blef  steget  taget.     Besinnom 
huru   oerhörda  verkningar  det  skulle  hafva  med  sig,  att  man 
och    qvinna   kunde   begynna    i   äktenskapet   se  en  helig  ord- 
ning, hvari,  ej    mindre   än    inom  det  ogifta  ståndet,  en  krist- 
lig fullkomlighet   kunde   upphinnas;    att   inom   det  borgerliga 
samhället  öfverheten  förtröstansfullt  kunde   skrida  till  utöfning 
af  sin  kallelse  att  såsom  krigare  försvara  fäderneslandet,  såsom 
domare   straffa  brott,  och  uppfordra  till  ed  o.  s.  v.  och  i  allt 
detta   se   ett   Gud   behagligt    verk,  allenast  det  företogs  med 
trohet  och  i  syfte  att  fylla  en  plats  i  Guds  allmänna  kärleks- 
rike; att,  under  samma  förutsättning,  undersåtarne  kunde  känna 
sig   kallade  att  fritt  deltaga  i  arbetet  för  det  allmärna  bästa; 
att   vetenskapsmännen   kunde   egna   sig  åt  sitt  stilla  värf  att 
utforska  naturens  och  historiens  hemligheter  såsom  ett  arbete 
i   Guds   rikes   tjenst  ej  mindre  än  missionärens  bland  hednin- 
game  o.  s.  v.    Skönt  tecknas  den  timade  förändringen  af  vår 
siste  store  Lundaskald,  då  han  sjunger: 
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Tanken  springer  mi  i  dagen^ 
Ai  de  grekiskt  ädla  dragen 
Fröjdas  en  ock  hvar^ 
Fast  de  fina  Gudalemmar 
Röja  märken  efter  remmar 
An  till  hälften  qvar. 

Och  all  gagnrik  sysselsättning,^ 
Hvarje  sedligt  fri  förrättning 
Undfår  kristligt  dop. 
Andakt  äflas  ej  att  skryta^ 
Tar  ej  cm  en  Ijugen  yta 
För  att  stå  i  rop. 

Tron  i  cell  ej  längre  ligger, 
Går  ej  barbent  mer  och  tigger 
På  dagdrifvarvis, 
Lemnar  grottorna  i  skogen 
För  att  göra  gagn  vid  plogen. 
Gagn  till  Herrans  pris. 

Gif  mig  en  fast  punkt,  der  jag  må  stå  på,  sade  den  gamle 
vise,  och  jag  skall  ändra  verldens  ställning.  Huru  många 
gånger  har  icke  ett  liknande  ord  upprepats  och  det  i  ännu 
djupare  betydelse?  Det  har,  såsom  en  suck  af  trängtan  efter 
frigörelse  frampressats  ur  enskilda  menniskors  eller  hela  tids- 
åldrars beklämda  hjertan.  Tid  efter  annan  inträffar  det,  att 
de  enskilde  och  folken  betagas  af  en  ängslig  oro  vid  förnim- 
melsen af  de,  såsom  det  synes,  oöfvervinneliga  svårigheter, 
hvarmed  den  allmänna  ställningen  är  behäftad.  Det  förspör- 
jes  en  oemotståndlig  drift  till  att  göra  ett  framsteg  utöfver 
den  ståndpunkt,  der  man  är.  Men  man  känner  sig  vanmäk- 
tig att  göra  det  rätta  framsteget.  Man  inser  klart  dåraktig- 
heten af  deras  tal  som  säga,  att  allt  kan  och  bör  förblifva 
vid  hvad  det  är.  Man  åtminstone  anar,  att  de  äro  lika  myc- 
ket, om  ej  ännu  mer  dåraktige,  som  blindt  rusa  framåt,  för- 
summande att  söka  en  fast  grund,  derifrån  framsteget  rätt 
kan    göras.     Man  vill  framåt,  men  man  förmår  icke.     Sådana 
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förnimmelser    upplefvas  väl  mer  eller  mindre  i  hvar  tidsålder. 
åtminstone    af  stormännen,  af  dem,  hvilka  känna  djupare  fot 
det    hela    och  vilja  våga  något  för  det  allmänna.     I  andra  ti- 
der   är    den    känslan  mera  allmänt  utbredd.     Månne  icke  var 
tid  just    är  en  sådan?    Man  vill  framåt,  men  förmår  det  icke. 
Man   söker    den    fasta  punkten,  der  foten. kan  finna  stöd  och 
^  steget    tagas  kraftigt  och  säkert  mot  evighetsmålet.     De  sak- 
nas ej,  som  tvifla,  att  en  sådan  fast  punkt  står  till  finnandes. 
Men    vi  icke  så.     Vi  veta,  hvilken  den  är.     Ty  hvad  var  det 
som   återgaf  verlden  lif,  när  vid  antikens  afton,  sedan  paradi- 
sets    Gud    redan  länge  varit  förgäten,  man  till  sist  blef  varse 
och    började    klaga,    att    den   store   Pan  var  död?  Hvad   var 
det  som  öfver  verlden  åter  lät  'dag  gå  upp,  när  i  medeltidens 
skymning   hotade  med  hemsk  natt?  Jo,  det  samma  som  i  be- 
gynnelsen kallade  verlden  till  lif,    då  det  första  gången  hette: 
varde    ljus,    och    dt  c    vardt    ljus:    då  menniskan  skapades  till 
Guds    beläte.     Hvad  var  detta  väl  om  icke  kärleken,  som  är 
starkare    än    döden,   den  himmelske  Fadrens  kärlek  i  den  en- 
födde    Sonen,    den  kärlek  som  kallar  oss  till  Guds  barns  her- 
liga  frihet? 

Här    är    den    punkt    belägen,    från    hvilken  verldens  hela 
ställning   kan  förändras.     Liksom  det  gifves  icke  någon  men- 
niska    utan    samvete,  så  gifves  det  också  ingen,  hvilkens  hela 
lif  icke   hänger    på   samvetets   allmänna   grundförhållande  till 
Gud   och   verld;    änskönt    det    väl    må  sägas,  att  för  somliga 
den    säregna    begåfningen   och    kallelsen  ligger  i  den  omedel- 
bara gudaktighetsöfningen,  för  andra  icke  så.     Törhända  gif- 
ves   det   ock   vissa   tidsåldrar,    hvilkas  säregna  uppgift  ligger 
på    något   af  det    verldsliga    lifvets   områden.     Säkert  är  det 
dock   för    vissa  skeden  af  historien  kännetecknande,  att  arten 
af  deras    förvecklingar   blotta    det    innerligaste   sammanhang 
med  den  stora  religösa  frågan  om  frihet  i  förhållande  till  Gud 
och    verld.     Månne  icke  vår  tid  är  en  sådan?  Men  om  så  är, 
må   det   då    också    sägas,  att  Mårten  Luthers  åminnelse  i  en 
välsignad  stund  möter  oss.     Måste  ej  en  hvar,  som  i  sitt  inre 
känner,  att  han  af  Gud  ursprungligen  är  skapad  till  frihet  och 
icke  till  träldom,  till  en  frihet  som  bör  utbreda  sig  öfver  men- 
niskolifvets    alla   förhållanden,   af  hjertat  prisa  Herren  i  him- 
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melen,    som    läter   oss  lefva  under  inflytelsen  af  denna  i  san- 
ning evangeliska  kristendom,  som  han  genom  sin  tjenare  Mår- 
ten Luther  åter  låtit  komma  i  dagen.     Och  blicka  vi  ut  öfver 
vår  samtid  och  spörja  hvad  det  är  vår  tid  som  bäst  behöfver, 
månne  icke  det  just  är  en  klar  insigt  i  och  tillämpning  af  Lu- 
thers   evangeliska    åskådning    af  en  kristen  menniskas  frihet? 
Måhända    att    vår   store   tänkare  Geijer  har  rätt,  då  han  be- 
bådar,   att,    likasom  i  kyrkans  urtid  Johannis  arbete  tog  vid, 
der  Paulus  förut  verkat,  så  ock  en  kristendom    skall  vara  att 
förvänta,  deri  de  Johanneska  grundtankarne  med  samma  makt 
göras    gällande,  som  af  Luther  de  Paulinska.     Men  lika  visst 
som    det   är,  att  hos  Paulus  herrskar  samma  evangeliska  kri- 
stendom som  hos  Johannes,  lika  visst  kan  den  lutherska  grund- 
åskådningen aldrig  böra  så  vika  för  en  annan,  att  den  ju  icke 
jemväl  förblifver. 

Men  ännu  har  sjelfva  den  protestantiska  verlden  icke  ens 
på  långt  när  tillegnat  sig  den  lutherska  kristendomen.  Se  å 
ena  sidan  dessa  många,  som  icke  förstå  religionens  värde,  icke 
förstå  att  välljudet  af  en  fullständig  samklang  endast  då  kan 
genomdallra  hela  tillvarelsen,  när  fromhets-  och  samvetslifvets 
strängspel  i  hjertats  innersta  blifvit  stämda  till  den  guddom- 
liga  kärlekens  eviga  grundton.  Fråga  vi,  huru  desse  oförstån- 
dige blifvit  sådane  de  äro,  så  kan  svaret  visserligen  endels 
vara  detta,  att  de  icke  velat  förstå.  Men  endels  lyder  svaret 
äfven  så,  att  de  möjligen  skulle  hafva  lättare  att  falla  till, 
derest  den  rätta  lutherska  kristendomen  bjödes  dem.  Men,  å 
andra  sidan,  der  man  vet,  att  endast  i  religionen  menniskan 
kan  nå  sitt  mål,  der  är  man  ofta  mer  eller  mindre  beherskad 
af  en  munkartad  uppfattning  af  kristlig  fullkomlighet.  Guds 
barns  herliga  frihet  känner  man  ej.  Eller  också  —  der  man 
förstår  den  evangeliska  friheten,  är  man  rädd  att  låta  den  få 
fritt  sprida  sin  frigörande  välsignelse.  Man  har  samma  far- 
håga för  missbruket,  som  stämde  den  romerska  kyrkans 
ädlaste  män  emot  Luther.  Och  sannerligen  missbruket  lig- 
ger nära  till  hands.  På  ett  förfärande  sätt  har  den  prote- 
stantiska kristenhetens  historia  uppvisat  detta.  Men  sannskyl- 
dig bot  mot  tidens  nöd  står  aldrig  att  fiinna  annorstädes  än  i 
den   fulla    evangeliska    friheten  och  dess  allsidiga  tillämpning. 


58o 


MÅRTEN   LUTHER. 


Att  hafva  i  ljuset  framhaft  denna  sanning,  det  är  Martin  Lu- 
thers storverk.  Med  detta  har  han  grundlagt  den  nyare  ti- 
den och  är  af  ingen  öfverträffad.  Och  vorde  han  det  än,  det 
skall  doc}<  alltid  sägas  af  dem  som  älska  en  kristen  menni- 
skas  frihet:  Välsignadt  vare  Mårten  Luthers  minne  intill  da- 
garnes ända. 

Pehr  Eklund, 


I  ■  ^^  1 1 


Den  10  november  1883. 


an  nitade  i  kyrkodörrens  eke 

Sin  djärfva  skrift:  det  skalf  i  påfvestolen, 
Och  ofbrskräkta  ordens  hela  sanning 
Stod  häpnadsväckande  och  klar  i  solen. 
Så  kom  ett  bud  att  offra  nyfödd  sanning: 
Han  slängde  bullan  hän  i  röda  bålet. 
Och  han  gaf  själar  makt  att  tro  och  hoppas, 
Han  gaf  Den  Helga  Skrift  på  kända  målet. 

På  öppnad  bok,  nyss  stängd  i  skumma  cellen, 
I  hem  och  tempel  klar  sig  dagern  lade. 
Och  mornad  mänskotanke  kunde  stafva 
Sig  till  omsider,  att  den  vingar  hade. 
Den  skakade  i  än  ej  lösta  länkar: 
En  efter  ann  föll  af  i  stormars  vimmel. 
Där  fram  den  flög  att  altet  genomspäja 
Och  söka,  hvad  den  söker  än,  sin  himmel. 
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På  mänskans  adel  starke  Martin  Luther 

Let  fromt  och  säkert,  som  på  Gud  han  trodde. 

Igenom  hårda  strider,  mörka  tvifvel 

Han  nått  den  klarhet,  i  hans  ande  bodde. 

Han  strålar  hög  för  tid,  som  skarpsynt  söker 

Med  tviflams  blickar  ljus  i  natt  och  dimma. 

Som  djupt  och  smärtsamt  suckar  efter  solen 

Och  gläds,  hvar  gång  den  finner  blott  en  strimma. 

A.  U.  Bääth. 


Nordisk  målarkonst. 


Minnen  och  intryck  frän  konstutställningen  i  Köpenhamn  iSSj* 


Vid  det  första  flyktiga  besöket  »i  en  konstutställning  är  det 
vissa  konstverk  som  med  ett  slags  naturnödvändighet  draga  blic- 
kame  till  sig  och  bestämma  intrycket  af  det  hela.  Det  är  de  stora 
och  största  dukarna,  det  är  porträtten  af  bekanta  män  eller  af 
obekanta  damer  i  eleganta  toiletter,  det  är  ett  och  annat  genre- 
stycke, helst  af  det  hjertnupna  eller  det  komiska  slaget,  det  är 
bisarreriema  af  alla  slag,  till  sist  de  pretiösa  småstyckena.  Alla 
komma  ihåg  dem,  alla  tala  om  dem,  men  omdömena  om  det  hela 
äro  ofta  omilda.  Man  jemför  det  lilla,  som  trängt  sig  på  en,  med 
det  myckna  man  gått  förbi,  och  man  känner  sina  förväntningar 
svikna.  Annorlunda  blir  det  vid  de  förnyade  besöken.  Man 
går  igenom  tafla  för  tafla,  bild  för  bild,  man  granskar,  man  jem- 
för, man  plockar  här  och  der  ut  små  sammanhängande  serier  af 
beslägtade  verk,  man  ordnar  dem  i  grupper,  man  får  en  viss  be- 
nägenhet att  glömma  helintrycket  för  detaljerna.  Det  konstnärliga 
intresset  får  efter  hand  en  nästan  naturvetenskaplig  karakter,  och 
under  inverkan  af  denna  forskaresinnesstämning  utfalla  omdömena 
mildare,  har  man  lätt  att  öfvervärdera  enskildheterna  och  det  me- 
delmåttiga. Så  kommer  det  tredje  stadiet.  Granskningen  är  slutad, 
och  besöken  förnyas  ej.  De  flyktigare,  svagare  bilderna  börja 
utplånas  ur  minnet,  konturerna  mista  sin  skärpa  och  färgerna 
blekna.  Det  är  endast  de  första  lifliga  intrycken  och  de  lyckliga 
fynden  sedan,  som  hålla  sig  qvar  med  full  kraft  Minnena  af  det 
förra  slaget  åiro  antagligen  gemensamma  för  de  flesta  seende  besö- 
kare, men  i  fråga  om  de  senare  ha  säkerligen  tidigare  förutsätt- 
ningar, studier  och  routine,  personliga  intressen  och  sympatier  ut- 
öfvat  sin  magt  och  blifvit  bestämmande.  Den  utöfvande  konst- 
nären har  ej  alltid  sett  samma  saker  som  den  granskande  konst- 
vännen, än  mindre  fast  sig  vid  dem ;  och  mellan  konstnärer  ur  olika 
läger  råda  ofta  stora  skiljaktigheter  äfven  i  detta  fall. 
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Det  är  w/;/^  sålunda  vunna  minnen  och  intryck,  som  jag  hai 
sökt  återkalla.  Jag  gör  inga  anspråk  på  fullständighet  Af  äldre 
konstnåirers  verk  nämner  jag  endast  ett  fåtal,  de  mest  representa- 
tiva ;  deras  verksamhet  föreligger  sedan  länge  som  ett  afslutadt  belL 
Det  är  i  hufvudsak  de  yngre  och  de  yngste,  scm  dragit  uppmärk- 
samheten till  sig.  Det  är  i  fråga  om  dem  ej  blott  det  synliga 
resultatet  som  verkar;  till  detta  kommer  äfven  forhoppningamas 
skimmer,  stundom  farhågomas  intresse.  Det  är  ock  möjligt,  att 
jag  här  och  hvar  fast  mig  vid  en  småsak,  som  ur  en  enstaka  s>'n- 
punkt  visat  lifvets  kraft,  samt  gått  förbi  större  ting,  fbr  hvilka  jag 
ej  kunnat  känna  någon  värme. 

Jag   vänder    mig    först    till  porträtten.     De  utgöra  en  ganska 
talrik,    en    mycket    intressant,  till  och  med  framstående  del  af  ut- 
ställningen.    Detta    är    något    att   glädja    sig    åt.     Porträttmåleriet 
tvingar  konstnären  till  samarbete  med  naturen ;  det  har  i  alla  tider 
utgjort  ett  korrektiv  mot  irrfärder  på  det  abstrakta  komponerandets 
områden;    och    det  sätter  konstnären  i  den  mest  omedelbara,  per- 
sonliga beröring  med  hans  publik.     Det  oljemålade  porträttet  bör- 
jar åter,    liksom  i  forna  dagar,  bli  ett  önskningsmål  inom   de  ord- 
nade hemmen,  och  fotografiernas  allmagt  är  på  detta  område  bruten. 
Men   en    djupare    orsak  till  den  begynnande  blorostringen  ligger  i 
det  stegrade  intresse  for  det  individuela,  personliga,  för  psykologisk 
analys  och  noggrann  yttre  detaljering,  som  utgör  ett  af  de  beteck- 
nande  dragen   jemväl  for  samtidens  vitterhet.     Den  tid,  som  stod 
i  sin   kraft,    när    1700-talets  omedelbara  traditioner  bleknat,  nöjde 
sig  ur .  konstnärlig  synpunkt  med  det  romantiserade  studiehufvudet; 
munken,    riddaren,  röfvaren,  nunnan  och  dylika  abstrakta  typer  af 
temligen    obestämdt    innehåll    tillfiredsstälde    anspråken.     Porträttet 
hade  deremot  ringa  anseende  och  betraktades  som  en  underordnad 
konstart,    ett   slags    konstslöjd,    hvars  alster  ej  borde  saknas  bland 
en    fullständig    möbeluppsättning,  men  åt  hvilken  konstsamlingarna 
endast  undantagsvis  kunde  upplåta  någon  plats.     Nu  är  förhållan- 
det annorlunda.     Konstnålrens  öga  är  skärpt  for  det  intressanta  och 
karakteristiska   i  de  olika  menskliga  fysiognomiema,  han  finner   ett 
nöje  i  att  uppsöka  svårigheterna  oéh  att  öfvervinna  dem,  och  med 
ständig   hänvisning   till  den  verklighet,  som  är  tillgänglig  for  alla, 
lär    han    allmänheten    att    uppskatta    porträttets  ädla  konst.     Och 
dessutom  gör  sig  den  uppfattningen  alltmer  gällande,  att  porträtte- 
randet är  ett  nödvändigt  vilkor  för  figurmålning  af  hvad  slag  som 
helst,  om  man  nämbgen  ej  vill  nöja  sig  med  abstrakta  typer,  utan 
vill  gifva  individer,  som  bära  lifvets  och  verklighetens  prägel. 

Här  —  på  utställningen  —  hade  man  först  motsatsen  mellan 
en  äldre  och  en  yngre  uppfattning,  i  de  flesta  fall  liktydig  med 
motsatsen  mellan  äldre  och  yngre  konstnärer.  Samtiden  —  i  all 
synnerhet  konstnärerna  sjelfva,  intresserade  som  de  äro  af  det  rent 
yrkesmässiga  i  sin  verksamhet  —  gör  sannolikt  mera  aflar  af  denna 
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skiljaktighet  än  hvad  framtiden,  såsom  en  lugnare  och  mera  opar- 
tisk domare,  antagligen  kommer  att  göra.  De  gamle  fasta  sig  fö- 
reträdesvis vid  modelleringen,  vid  stommen  i  det  hela.  De  måla 
saken^  sådan  de  tänka  sij^  den  —  ej  alltid  sådan  de  se  den  — 
och  under  detta  systematiskt-reflekterande  sätt  att  gå  till  väga, 
detta  uppbyggande  af  bilden,  kan  det  hända  dem,  att  friskheten 
och  omedelbarheten  gå  förlorade,  att  detaljerna  framträda  för  myc- 
ket på  helhetens  bekostnad,  att  ett  band,  en  rock,  en  stjema  målas 
med  samma  subtila  sirlighet  som  det  fina  liniespelet  kring  ögon 
och  mun.  De  möderne  åter  söka  måla  företeelsen^  sådan  den  visar 
sig  för  det  uppmärksamt  betraktande  ögat.  De  tänka  sig  icke  for- 
men,, såsom  något  i  och  för  sig  bestående,  något  primärt  i  förhål- 
lande till  fangen.  De  måla  eller  rättare  färglägga  och  modellera 
i  ett,  med  hufvudsakligt  syfle  att  återge  intrycket  af  helheten  i  dess 
friskhet  och  omedelbarhet.  Men  under  sin  sträfvan  till  detta  mål 
slå  de  någon  gång  öfver  i  andra  öfverdrifter,  de  försumma  detal- 
jerna, eller  de  framhålla,  i  sin  beundran  för  det  rent  koloristiska, 
dessa  i  jembredd  med  hufvudsaken.  På  en  annan  väg  kunna  de 
så  komma  till  samma  splittring  af  hufvudintrycket  som  de  gamle 
detaljmålame,  men  då  desse  målade  rocken  på  samma  sätt  som 
ansigtet,  måla  de  andre  ansigtet  på  samma  sätt  som  rocken.  I 
förra  fallet  var  det  porträttmåleriet  som  sträckte  sig  ända  ut  i 
biverket,  här  blir  det  stillebensmålningen,  som  tillämpas  på  ansigtet. 
Vigtigare  än  denna  partiåtskilnad,  som  dock  i  det  stora  hela 
rör  endast  yttre  ting,  är  en  annan  af  djupare  art.  Det  är  skilna- 
den  mellan  dem,  som  så  att  säga  skrifva  af  ett  ansigte  bit  för  bit, 
drag  för  drag,  utan  att  kunna  frigöra  sig  från  modellen,  och  dem, 
som  för  sitt  inre  öga  kunna  samla  personlighetens  bild  i  all  dess 
egendomlighet  för  att  sedan  med  ledning  af  modellen  återgifva  den 
i  anda  och  sanning.  Desse  äro  de  egentlige  konstnärerna,  de, 
hvilkas  verk  lefva  och  värma,  men  de  äro  också  de  sällsyntaste. 

Bland  företrädarne  af  den  äldre  riktningen  står  i  främsta  ledet 
konstnärsveteranen  J,  Roed,  Hans  porträttgrupp  af  ett  åldrigt 
par,  hela  figurer  i  naturlig  storlek,  är  ett  solidt  och  dugtigt  arbete, 
af  en  skarp  modellering  och  det  omsorgsfullaste  utförande,  ej  fäng- 
slande, men  en  karakteristisk  lifsbild,  något  poserande  och  ej  utan 
detta  drag  af  en  smula  uppskrufvad  »aandsaristokrati>  i  blick 
och  uttryck,  som  ofla  träffas  i  äldre  danska  porträtt,  t.  ex.  i  många 
af  den  äldre  Bissens  byster.  —  Vemiehrens  bild  af  en  dame  i  sorg- 
drägt,  knästycke,  är  med  all  sin  porslinsaktiga  glatthet  och  den 
tunga  behandlingen  af  skuggorna  varmt  känd,  af  stor  sanning  i 
uttrycket  och  sympatisk  verkan.  —  Svårare  är  det  att  komma  till 
rätta  med  C  Blocks  porträtt  af  d:r  E.  Utförandet  är  omsorgs- 
fullt, men  odecideradt,  och  man  får  det  intrycket,  att  denna  för- 
ståndiga, välvilliga,  men  ej  i  vanlig  mening  pittoreska  fysiognomi 
hade  bort  målas  af  en  mera  sympatisk  och  mindre  nykter  pensel,  — 
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A     Jerndorffs  manliga    porträtt    visar  ett  kraftigt,  skarpt  tecdmadt 
hufvudn   men   alldeles   för  mycket  svart  bonjour.     Hans  daiDep>or- 
trätt,    knästycke,  gör  hufvudsakligen  verkan  af  en  studie,  ett  färg- 
törsök   i  rose-grått  och  gult,  tungt  och  ofritt.  —  O.  Backes  unga 
dame,  hel  figur  i  naturlig  storlek  och  stor  toilette,,  hör  till  utställ- 
ningens bravurstycken.     Det   är  också  en  anslående  bild  med  den 
ypperligaste  behandling  af  den  böljande,  créme>färgade,  rikt   spets- 
kantade    drägten  och  en  illusorisk  modellering  af  den  i  stark   för- 
kortning sedda  venstra  armen  och  händerna.     I  jemförelse  häm^ 
tråider  hufvudet  nästan  för  mycket  tillbaka  utan  att  den  lilla  ojämn- 
heten   dock  verkar  störande.     B:s   porträttgrupp  af  ett  medelålders 
par  i    svart   borgerlig  drägt  är  ett  gemytligt  stycke  verklighet,  in- 
för  hvilket   man   gema   stannar,    och   som   genom  uppfattningens 
rättframhet  och  det  enkla  från  all  ostentation  fria  utförandet  leder 
tankei^  tillbaka  till  de  gamla  holländska  porträttmålame.  —  Till  det 
bästa,  som  utställningen  hade  att  uppvisa^    hör  Z.   Tuxens  porträtt 
af  fru  J.,  knästycke  i  naturlig  storlek,  en  förträfflig  bild  af  en  dame 
ur   la   haute   bourgeoisie,    intelligent,  lugn,  elegant,  en  samtidstyp. 
utförd    i   ett  bredt  och  kraftigt  föredrag,  med  en  på  samma  gång 
ledig   och   omsorgsfull    behandling,    med  en  vacker  solreflex  kring 
det  kraftiga,  sjelfmedvetna  hufvudet  —  Mindre    personligt  verkade 
Kr^yers  biljanta  unga  dame  i  djupröd  sidenklädning,  också  en  ai 
utställningens  mest  observerade  dukar    och  ett  godt,  liffuUt  arbete, 
men  för    likformigt  måladt  alltigenom  och  med  en  allt  öfverväldi- 
gande  toilette.  —  Till  ungefär  samma  riktning  som  de  nyssnämnda 
hör  B,  Middelboey  som  i  sitt  porträtt  af  grefve  Holstein-Ledreboig 
gifvit  en  ganska  karakteristisk  tidsbild  af  den  unge  upp&tsträfvande 
politikern,   en    bild  som  visar  en  egendomlig  blandning  af  roman- 
tik och  utmanande  nondialance.     Behandlingen    är  bred,  ehuru  ej 
utan  ansträngning,  kamationen  något  matt  —  Fröken  Bertha    Veg- 
mans    porträtt   af  en   äldre    herre    med   gråsprängdt  skägg  är  ett 
lugnt  och  jemnt  arbete.     En  onödig  gärd  åt  verklighetsmåleriet  är 
dock    den    fula    soffkarm,    som    till  höger  skär  sönder  taflan  i  två 
tomma  fält.     Större    uppmärksamhet   tillvann  sig   ett  annat  arbete 
af  samma   målarinna  »Ung  mor  med  sitt  barn  i  en  trädgård»,  ett 
arbete,  som    står  på  gränsen  mellan  porträtt-  och  genremåleri,  för 
öfrigt  ett  af  utställningens  populäraste  stycken.     I  en  ljus  sommar- 
drägt    med    bart*  hufvud    och  bara  armar  träder  den  unga,   rosiga 
qvinnan   den   hemåtvändande    till   mötes;    med  ett  strålande,  man 
kunde  nästan  säga  segerrikt  leende  l3rfter  hon  upp  sin  lille  älskling. 
Bakom   henne   är  trädgården  med  sina  solgenomdränkta  löfmassor 
och  de  rosevioletta  skuggorna,  som  darra  öfver  sandgången.     Sjelf 
aftecknar  hon  sig  jemförelsevis  mörk  med  solomflutna  konturer  mot 
denna  bakgnmd.     Det  är  en  betydande  talang,  som  konstnärinnan 
utvecklat   vid    lösandet   af  sin  ingalunda  lätta,  till  och  med  något 
konstlade    uppgift;    och  man  kan  göra  en  och  annan  anmärkning, 


NORDISK  MÅLARKONST.  587 


särskildt  mot  bristen  på  kroppslighet,  på  »gods».  Det  är  en  farlig, 
en  förledande  bild,  ty  älskvärdheten  i  motiv  verkar  så  lätt  be- 
stickande, man  intages  vid  första  ögonkastet;  och  det  kan  gå  med 
henne  som  med  de  vackra  melodierna,  som  råka  bli  populära 
och  nötas  ut,  se'n  de  kommit  på  allas  läppar.  Men  man  får  på 
samma  gång  det  lifliga  intrycket  af  att  konstnären  träffat  taflan  i 
verkligheten  och  der  blifvit  hänförd  af  dess  fögring.  Säkert  är, 
att  af  de  tusenden,  som  nu  sett  henne,  det  skall  vara  fä,  som  ej 
ha  henne  i  kärt  minne,  och  än  f^re,  som  kunna  glömma  henne. 
Inom  den  svenska  afdelningen  möta  på  en  af  utställningens 
hedersplatser  G.  von  Rosens  välkända  bröstbilder  af  bröderna  Bo- 
linder,  två  lefvande,  individuela  hufvuden  af  en  ypperlig  modellering 
och  —  om  man  undantager  de  rödflammande  fondema  —  stor 
sanning  och  måtta  i  färgbehandlingen.  Rent  af  mönstergilt  är 
utförandet  af  detaljer  som  hår,  skägg,  ordensband  o.  d.  Något 
mera  hjertlighet  ocdi  litet  mindre  »uppsträckning»  hade  man  kunnat 
önska.  —  Af  en  fin  och  saftig  färgverkan  är  Hellqvisis  damepor- 
trätt, en  studie  i  grått,  svart  och  brunt  mot  en  mörkblå  blommig 
fond,  med  ett  litet  blekt  ansigte  och  åtskilliga  »stiliga»,  ehuru  obe- 
höfliga  accessoirer.  Af  personen  ger  det  dock  ej  mycket,  då  den 
unga  damen  ses  i  något  bortvänd  profil.  Ett  anmärkningsvärdt 
ar^te  är  fru  Thorells  porträtt  af  hr  G.,  enkelt,  naturligt,  uttrycks- 
fullt, af  ett  lifligt  och  kraftigt  utförande,  men  måladt  något  för 
mydcet  »da  sotto  in  su»,  med  för  låg  horisontlinie,  och  i  följd 
häraf  med  en  ovan  förkortning  af  bålen.  Fart  och  stämning  är 
det  äfven  i  den  täcka  porträttgruppen  »Systrarna»,  ehuru  anord- 
ningen är  litet  tablåmässig  och  färgen  i  de  ljusare  partierna  på- 
minner om  krita  och  socker.  —  O*  Björcks^  den  n)rvordne  kung- 
lige stipendiatens,  porträtt  af  sin  far,  är  kraftigt  och  fylligt  i  färgen, 
friskt  och  hdrtigt,  ehuru  med  åtskilliga  ojemnheter,  särskildt  hvad 
hållningen  angår.  I  den  »historierade»  porträttstudien  »Skål!»  är 
det  ögonblickliga  i  uttryck  och  åtbörd  förträffligt  återgifvet;  bilden 
påminner  för  öfrigt  genom  valet  af  motiv,  genom  modelleringen 
med  breda,  jemte  hvarandra  satta  penseldrag  samt  färgskalans  ringa 
utsträckning  om  Frans  Hals.  Både  denna  'och  den  föregående 
äpo  löftesrika  ungdomsarbeten.  —  En  img  konstnär  och  en  ny  be- 
kantskap af  angenämaste  slag  är  äfvren  Richard  Bergh^  hvilken 
här  för  första  ^ngen  uppträder  på  en  nordisk  utställning.  Hans 
tre  utstälda  arbeten  höra  till  sevärdheterna.  Det  finnes  fä  saker, 
hvilka  i  så  hög  grad  gjort  intrycket  af  den  lugne  gentlemannen,  af 
sjelfmedvetenhet  utan  anspråk  och  utan  nervositet,  af  visshet  om 
målet  och  visshet  om  medlen.  Det  ligger  annars  så  nära  till  hands 
för  konstnären  att  hålla  fram  sig  sjelf  genom  en  eller  annan  extra 
effekt,  en  lekande  solreflex,  en  flammande  fond,  ett  ovanligt  rörel- 
semotiv, läckra  accessoirer,  men  här  har  huf^dsaken  fått  vara 
hufvudsak.     Det  lilla  pastellporträttet  af  skulptören  L.  är  så  lugnt, 
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så   klaxt,    går    så  rakt  och  utan  omsvep  på  saken,  att  man  nästan 
ej  vet  hvad  man  skall    säga  derom  annat  än  att  det  är  bra.     Det 
stora    oljeporträttet    af  hr  K.  -—  numera  inköpt  för  danska  statens 
samling   i    Christiansborg  —  framställer   visserligen  personen   i  en, 
åtminstone    på   ett   porträtt,    ovanlig    ställning,  med  starkt  framåt 
och    åt    sidan    böjd    öfverkropp,  men  de^na  ställning  förefaller  så 
naturlig,  passar  så  godt  till  den  enkla,  beqväma  drägten,  det  kort- 
klippta håret    och  cigarretten,  att  totalintrycket  blir  ett  högst  indi* 
viduelt,    personligt  och  lifslefvande.     Mest  arrangerad  är  bilden  af 
den  unga  dameti,    som  med  solfjäder  i  handen  och  en  hvit  azalea 
bredvid    sig   lutar   sig  ut  genom  en  fönsteröppning.     Intrycket  är 
genremässigt,    färgen  mindre  discret  än  i  de  båda  andra,  men  ut- 
förandet  bär  äfven  här  prägeln  af  en  sans  och  måtta,  for   hvilken 
uppgiften    att   återgifva   personen    är    hufvudsak,    ej    det  ena  eller 
andra    sättet   att   föra  penseln   eller   breda  ut  färgen.  —  Detta  är 
deremot   ej    fallet    med  E,   Josephsons    porträtt  af  fröken  N,,  der 
den  extravaganta  tekniken  helt  och  hållet  drager  blicken  från  per- 
sonen, som  konstnären  åtminstone  ej  smickrat  —  En  stark  motsats 
till  dessa  arbeten  bildar  IL  Salmsons  porträtt  af  hr  F.,  hel  figur  i 
litet  format,  inspireradt,  som  det  synes  af  Bastien-Lepages  liknande 
arbeten  —  jag  erinrar  mig  särskildt  det  porträtt  af  Figaro-kronikören 
Alb.    Wolff,    som    fans    utstäldt    i   salongen    1881.     Det  är  af  en 
miniaturlik   finhet  i  utförandet,  men  anspråksfullt  och  ledssunt  nog 
i  anordningen,  alltifrån  Figaronumret  (n.  b.  det  parisiska),   i  hvars 
läsning  personen  låtsas  vara  fördjupad,  och  till  den  vårdslöst  obe- 
qväma  och  tröttande  ställningen. 

Bland  norrmännen  har  M.  Grönvold,    som  hufvudsakligen  ut- 
bildat sig  i  Tyskland,  utstält  ett  porträtt  af  den  hädangångne  land- 
skapsmålaren   Knut  Baade,  af  en  lugn  och  moderat  hållning  både 
i  form-  och  fargbehandUng.  —  Fröken  Asta  Norregaard  visar  sig 
som    en   god  konstnärinna  både  ur  teknikens  och  karakterbildnin- 
gens   s)nipunkt   i  tre   utstälda   bilder.     Hennes   porträtt  af  fru  B., 
knästydce    i   naturlig  storlek   af  en  medelålders  dame  i  sorgdrägt, 
utmärker   sig  genom  stämningens  enhet  och  sanning   samt  det  ut- 
tryck af  personligt  lif,  som  talar  ur  de  bleka  dragen.  —  Kompositören 
Edv.    Griegs    porträtt    måladt    af   Leis    Schjelderup    är    derenK)t 
ett  braskande  stycke,  med  ett  uttryck  af  forcerad  genialitet,  som  i 
alltför  hög  grad  påminner  om  de  manliga  ideal,  som  qvinliga  no- 
vellister älska  att  framställa.  —  En  af  utställningens  märkvärdigheter 
både    som    motiv  och  konstverk  är  Chr,  Kroghs  porträtt  af  presi- 
denten   J.    Sverdrup.    Biiden    af  den   store  partiledaren  med  den 
lilla  bräckliga  gestalten,  de  bleka  dragen,  lu:  hvilka  talar  kraft  utan 
blidhet   och   viljefasthet   ända   till   fanatism,  den  spejande  blicken, 
det  jemgråa   håret   och   skägget,  de  stora  grofva  händerna,  är  en 
högst  k£u:akteristisk  företeelse  af  en  nästan  demonisk  verkan.    Och 
dock   är  det  endast  en  smal  gräns,  som  skiljer  detta  område  från 
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det  komiska,  ty  konstnären  har  framstält  den  lilla  svartklädda  figu- 
ren mot  en  väldig,  sotbrun,  flammig  fond  utan  den  ringaste  anty- 
dan af  en  horisontlinie,  fritt  sväf^rande  i  rymden  inom  en  smal 
svart  ram.  Ej  så  litet  teatraliskt.  Och  man  tänker  ovilkorligen 
på  Mefistofeles,  när  han,  lurad  på  sitt  byte,  hamnat  i  underjorden. 
Det  tekniska  utförandet  är  så  raidikalt  naturalistiskt  som  något  parti- 
program. Men  det  är  ingen  alldaglig  begåfning,  som  framstält  en 
bild  som  denna,  och  det  går  genom  den  en  fläkt  af  ungdomlig, 
men  äfven  något  blaserad  genialitet. 

Finska  afdelningen  har  i  Ahlstedts  porträtt  af  landtmarskalken 
frih.  von  Troil,  ett  respektabelt  prof  på  den  efter  äldre  traditioner 
arbetande  officiela  konsten.  —  Bland  G,  Berndtsons  tre  små,  delikat 
utförda  stycken  utmärker  sig  bröstbilden  af  d:r  L.  genom  älsk- 
värda egenskaper,  uppfattningens  värme  och  utförandets  finess.  £n 
karakteristisk  bild  i  all  sin  litenhet  är  äfven  porträttet  af  löjt- 
nant L.  Mindre  lyckad  är  deremot  porträttet  af  bildhuggaren 
W.  Runeberg,  hvars  manliga  drag  äro  nog  matt  återgifna  med 
otillfredsställande  modellering  och  död  stirrande  blick.  —  Alb, 
Edelfeldts  »finska  gumma»  gör  väsentligen  intrycket  af  ett  fargförsök: 
en  blek  åldrig  hy  och  en  ljusblå  bomullsklädning,  målade  i  fria 
luflen  mot  en  ljusgrön  solbelyst  bakgrund,  och  den  har  som  sådant 
sitt  intresse,  men  af  någon  mera  slående  verkan  är  den  icke. 


Af  de  stora  religiösa  och  historiska  kompositionerna  har  ut- 
ställningen ej  haft  m&iga  att  uppvisa.  Det  ligger  också  i  sakens 
natur.  Konstverk  af  detta  slag  äro  egentligen  ej  utställningsföre- 
mål. I  de  flesta  fall  utförda  för  en  bestämd  plats,  passa  de  endast 
för  denna  och  kunna  ej  vinna  mycket  på  att  förevisas  i  bredd  med 
en  hel  hop  olikartade  saker.  De  förutsätta  för  öfrigt  för  sin  tillkomst 
en  medverkan  från  det  offentligas  sida  eller  ett  mecenatskap  från 
enskilda,  hvilket  i  våra  länder  jemförelsevis  sällan  kommer  konsten 
till  del.  £j  heller  kan  tidsriktningen  för  tillfället  sägas  vara  syn- 
nerligen gynsamt  stämd  för  denna  art  af  konst.  Dess  intresse  lig- 
ger hufvudsakligen  åt  det  enskilda,  samtida,  individuela,  och  det 
torde  vara  endast  ett  fåtal  synnerligen  framstående  konstnärer,  som 
kunna  räkna  på  allmänhetens  »öra»,  när  de  ha  något  att  förkunna 
af  historiskt  innehåll. 

Bland  danske  målare  framträder  Carl  Block  med  en  kolossal 
duk:  »Kristi  uppståndelse»,  en  ädel,  vackert  bygd  grupp,  der  Fräl- 
saren välsignande  och  strålande  af  ljus  träder  fram  ur  grafvens 
dunkel,  helsad  af  två  knäböjande  änglar.  Kristus  karakteriseras 
genom   denna   mystiska    »incessus»,   denna   hälft   sväfvande,    hälft 
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skridande  hållning,  som  Bloch  ofta  framstält»  änglama  äro  älskliga 
gestalter,  men  motsatsen  mellan  det  öfversinligaste  af  motiv  odi 
den  ganska  realistiska  behandlingen  af  vissa  detaljer,  t.  ex.  äng- 
lames armar  tränger  sig  fram,  och  intrycket  nådde,  så  som  taflan 
nu  satt,  i  en  verldslig  och  brokig  omgifning,  ej  ut  öfvrer  en  ab- 
strakt högtidlighet  Att  märka  är,  att  konstnären  tvenne  gånger 
utom  denna  utfört  samma  motiv,  dels  som  etsning,  ett  litet  härligt 
stycke,  dels  måladt  i  Frederiksborgs  slottskapell  i  mindre  format, 
båda  enligt  min  uppfattning  af  en  mera  samlad,  innerlig  verkan.  — 
Jerndorffs  altartafla  »Kristus  inför  rådet»,  med  flygelbildema  >Petri 
fömekelse  —  och  ånger»,  är  ett  aktningsvärdt  arbete  af  en  djup  och 
kraftfull  färgbehandling.  I  kompositionen  uppenbarar  hufvudbildec 
tydliga  hågkomster  af  Munkaczy's  berömda  tafla  »Kristus  inf<k 
Pilatus»,  flygelbil  dema  föra  tanken  på  C.  Blochs  små  religiösa  stycken. 
J:s  lilla  undersätsiga  n3rmf  —  »qvinlig  figur»  kallas  d«i  i  katalogen 
—  är  ej  frisk  i  hudfärgen  och  saknar  den  fria  elegans,  som  man  vill 
finna  i  en  qvinlig  idealgestalt  och  som  just  utmärker  de  små  antika 
Tanagrastatyettema  i  bränd  lera,  från  hvilka  motivet  tyckes  vara 
hemtadt.  Bilden  har  för  öfrigt  sin  märkvärdighet  såsom  den  enda 
af  den  danska  utställningens  »qvinliga  nuditeter»  —  en  rätt  beteck- 
nande omständighet  —  och  var  som  sådan  föremål  för  en  viss 
undrande  uppmåirksamhet.  —  Hölle  man  sig  strängt  till  katalogen. 
skulle  till  historiemålningama  äfven  hänföras  de  båda  för  Fredriks- 
borgs slott  afsedda  väggfyllningama  »Carl  X  Gustaf  aflossar 
första  skottet  på  den  holländska  flottan,  som  passerar  Kroneborp 
af  Heinr.  Hansen^  samt  »Peter  Bredal,  som  1658  under  4  dagais 
häftig  kanonad  från  svenskames  sida  isar  ut  4  danska  örlogsskepp 
från  Nyborg»  af  C.  Neumann.  Af  dessa  är  emellertid  den  förra 
hufvudsakligen  ett  arkitekturstycke  och  den  senare  en  is-  odi  luft- 
målning med  vältacklade  och  stilenliga  gamla  krigsfartyg,  men  fi- 
gurerna äro  i  båda  temligen  obetydliga,  och  kompositionen  påmin- 
ner starkt  om  väfda  väggbonader  från  1600-talet  med  historiska 
skildringar,  t.  ex.  Rosenborgstapetema  efter  Peder  Andersens  kar- 
tonger. Ur  -rent  dekorativ  synpunkt  är  detta  egentligen  ej  att 
klandra,  men  redan  de  långa  beskrifvande  titlarna  på  styckena 
visa,  att  motiven  föga  lämpa  sig  för  en  mera  samlad,  af  sig  sjel! 
någorlunda  begriplig  framställning.  —  Ett  ämne  ur  Danmarks  hi- 
storia har  äfven  Kr,  Zahrtmann  behandlat  i  sin  rätt  märkliga 
»Drottning  Sofie  Amalies  död».  Motivet  är  hemtadt  från  Leonore 
Christine  Ulfeldts  Jämmers  Minde,  der  det  omtalas,  att  den  stolta 
gamla  drottningen,  som  ej  ville  låta  märka  sin  tilltagande  svaghet 
»lät  sig  se  till  taffels  mycket  utsmyckad,  och  på  detta  sätt  en  dag 
i  sin  sons  närvaro  sittande  uppgaf  sin  anda».  Det  är  tvifvrels  utan 
ett  ganska  användbart  motiv  konstnären  här  funnit,  och  framställ- 
ningen är  i  många  afseende  förtjenstfull,  ja  förträffiig:  så  i  allmän- 
het det  tekniska,  den  kraftiga  färgen  och  behandlingen  af  det  rika 
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biverket,  af  de  praktfulla  drägtema  med  öfvervägande  violett, 
som  dock  äfven  sträcl^t  sig  till  personemas  ansigten.  Men  de  två 
figurerna  äro  för  små,  framför  allt  skilja  de  sig  icke  tillräckligt 
från  de  öfriga  föremålen  i  rummet.  Den  döende  drottningens 
onaturliga  ansigte,  de  våldsamma  ställningarna,  uppfattningen  af 
hela  situationen  leda  tanken  på  Gustafve  Dorés  yra  sagoillustra- 
tioner. Någon  förnimmelse  af  dödens  allvar  eller  dess  verklighet 
får  man  ej,  och  på  något  afstånd  verkar  det  hela  som  ett  briljant 
stilleben. 

För  öfrigt  är  inom  hela  denna  art  af  konst  att  nämna  endast 
de  två  stora  dukar,  som  pryda  den  svenska  afdelningen,  J>  Kron- 
hergs  »Kleopatras  död»  och  C  G.  Hellqvisis  »Valdemar  II  brand- 
skattar  Visby».  Den  första  anblicken  af  Kronbergs  stora  kompo- 
sition är  imponerande.  De  betydande  måtten,  qvinnomas  fägring, 
fkrgemas  friskhet  och  glans,  drägtemas  och  "det  öfriga  biverkets 
prakt,  det  konstnärliga  —  och  man  kan  tillägga  arkeologiska  — 
vetande,  som  talar  ur  den  stora  välordnade  kompositionen,  allt 
samverkar  till  att  framkalla  ett  rikt  och  mägtigt  totalintryck.  Vi 
kunna  sedan  med  stigande  beundran  egna  oss  åt  ett  omsorgsfullt 
genomgående  af  taflans  särskilda  delar,  de  fint  utmejslade  nakna, 
som  representanter  för  de  tre  verldsdelama  karakteriserade,  qvinno- 
gestalterna,  blommornas  friska  prakt,  arkitekturens  och  den  öfriga 
omgifningens  arkeologiska  trohet,  den  blodröda  dystra  solnedgången. 
Och  dock  förnimma  vi  ej  heller  här  —  lika  litet  som  i  Zahrtmanns 
stycke,  med  hvilket  detta  har  vissa  likheter  och  Beröringspunkter  — 
det  högtidliga  intrycket  af  dödens  närhet,  ej  den  heliga  rysning, 
som  griper  oss,  när  Shakspeare  skildrar  den  fagra  drottningens  sista 
stunder.  Äfven  här  är  det  psykologiska  elementet  svagt,  hufvud- 
personen  och  hufvudhandlingen  framträder  ej  med  tillräcklig  skärpa 
från  den  öfriga,  i  och  för  sig  mästerliga,  omgifningen.  Intrycket 
blir  alltså  hufvudsakligen  dekorativt.  Kronberg  är  en  sjelfständig 
konstnärsnatur,  som  ej  hängifver  sig  åt  någon  af  moderiktningama 
för  dagen,  utan  pröfvar  allt  och  väljer  hvad  som  enligt  hans  åsigt 
är  det  bästa,  som  ställer  upp  sitt  eget  mäl  och  söker  det  med  sina 
egna  medel.  Märk  t.  ex.  hans  lilla  mytologiska  aqvarell  eller  de 
små  landskapsstudierna  i  samma  teknik!  Han  är  en  aristokratisk 
natur,  som  dväljes  i  egna  rymder  och  på  hvars  läppar  hvilar  ett 
odi  profanum.  Men  han  är  också  en  mycket  reflekterande  natur, 
hos  hvilken  förståndselementet,  hvad  man  kan  kalla  det  lyriskt- 
retoriska  —  och  detta  är  ett  gammalt  svenskt  drag  —  starkt  gör 
sig  gällande  och  binder  känslan  och  entusiasmen.  Det  är  öfver 
hufvrud  i  honom  något  af  det  elektriska*  ljuset,  som  glänser  och 
glöder,  men  ej  värmer.     Men  en  konstnär  är  han. 

Hellqvi^  iigurrika  skildring  är  äfven  den  ett  slags  lärdt  ar- 
hete,  fullt  af  intressanta  och  väl  målade  detaljer,  arkitektur  och 
drägter,    vapen   och  silfversmiden.     Det  är  ur  denna  s3mpunkt  ett 


592  NORDISK   MÅLARKONST. 


högst  karakteristiskt  uttryck  för  den  i  Tyskland  för  närvarandf 
rådande  entusiasmen  för  dylika  ting,  hvarom  bland  annat  de  tal- 
rika både  ofifentliga  och  enskilda  konstslöjdssanilingama  vitna,  odj 
häraf  torde  till  någon  del  förklaras  den  stora  popularitet,  som  på 
utssällningen  i  Wien  förlidet  år  kom  taflan  till  del.  Men  något 
intryck  af  omedelbarhet  gör  den  ej.  Kompositionen  är  upplöst  i 
flere  af  hvarandra  oberoende  smågrupper,  af  hvilka  egentligen  ingen 
beherskar  de  öfriga.  Färgbehandlingen  är  säker,  saftig,  men  myc- 
ket konventionel.  En  ljus  gråblågrön  ton  dominerar,  och  roo: 
denna  afsätta  sig  lokalfärgerna,  bland  hvilka  i  synnerhet  det  röda 
gör  sig  gällande.  Öfver  hufvud  påminner  taflan  både  i  fargstäm- 
ning  och  anordning  starkt  om  flandriska  hautelisse-tap>eter  från 
1400— 1500-talen,  der  fullkomligt  likartade  ämnen,  hyllningar  och 
framlemnande  af  skatter,  t.  ex.  »Croesus  inför  Cyrus»,  »Darii  familj 
inför  Alexander»,  »besegrade  konungar  inför  Kleopatra»  o.  d.,  med 
stor  förkärlek  blifvit  behandlade.  Men  med  allt  detta  är  dess 
verkan  mycket  sammanhängande  och  af  en  specielt  konstnärligt 
dekorativ  art.  Den  borde  ta  sig  ypperligt  ut  t.  ex.  i  ett  tyskt  eller 
efter  tyska  förebilder  ordnadt  renässansrum  med  mörka  väggar  af 
en  varm  fargstämning. 


Högst   talrika  äro  deremot  genreframstälhiingama  och  detta  i 
synnerhet   inom  den  danska  afdelningen,  som  här  ovilkorligen  in- 
tager främsta  rummet.     Hvad  som  först  må  uppmärksammas  såsom 
ett  karakteristiskt  och  ett  ärofullt  drag  är  det  innerliga  förhållandet 
till   nationens    lif  i    allmänhet,  kärleken  till  hemlandsmotiven,  den 
rent   numeriska   öfvervigt,  som  behandlingarna  af  dessa  ega.     Det 
är  icke  en  sanning  från  i  går  eller  i  dag.    Det  fosterländska  lifvets 
betydelse  för  konsten  har  i  Danmark  sedan  långliga  tider  tillbaka 
varit  erkänd,  och  den  har  med  värme  och  talang  blifvit  framhållen 
af  både   inflytelserika  konstnärer  och  teoretiker  (Heyen).      I  Dan- 
mark slog  den  danska  konsten  upp  sina  verkstäder,  och  beröringen 
med    utlandets   konst   gick    i  långliga  tider  i  regeln  öfver  Italiens 
neutrala  och  klassiska  mark.     Den  tidigare  danska  konst,  som  här- 
vid utbildades,  bär  liksom  nationen  sjelf  en  vänlig,  gemytlig  prägel, 
den  är  utförligt  redogörande  både  för  handling  och  situation,  den 
berättar  väl,  ofta  roligt,  och  den  har  sin  styrka  i  det  intima,  hjert- 
ligheten    i   detaljeringen.     Sin   svaghet  har  den  i  färgen,  det  rent 
koloristiska  elementet.     Och    i    sitt   intresse  för   detaljen    slår  den 
stundom    öfver   i  en  något  torr  och  nykter  kälkborg^Hghet     Allt 
efter  som  man  uppmärksammat  den  ena  eller  andra  sidan,  ha  om- 
dömena utfallit  olika.    I  det  hela  har  riktningen  bättre  tillgodosett 
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allniänhetens  fordran  på  lifsinnehåll  än  den  moderna  konstnärens 
på  formfulländning  i  detta  ords  vidsträcktare  mening.  Men  äfven 
detta  har  haft  sina  fördelar,  och  det  har  säkert  varit  till  större 
fromma  för  konsten  än  när  en  ny  riktning  genast  från  början  gör 
sig  impopulär  genom  att  välja  underliga  ämnen  och  fåsta  en  öfver- 
drifven  vigt  vid  det  virtuosmässiga  utförandet  Mutatis  muiandis 
företer  denna  äldre  danska  konst  ej  fä  analogier  med  det  gammal- 
germanska måleri,  som  utvecklade  sig  i  Sydtyskland  och  Neder- 
länderna ungefär  samtidigt  med,  till  en  del  under  inflytande  at 
den  italienska  renässansen  och  naturalismen.  En  utpräglad,  sjelf- 
ständig  och  egendomlig  karakter  l^ar  i  alla  händelser  denna 
konst,  resultatet  af  egen  erfarenhet  och  egna  sträfvanden,  och  Chri- 
stiansborgsamlingen  i  Köpenhamn  verkar  helt  annorlunda  danskt, 
än  t.  ex.  den  svenska  afdelningen  i  vårt  Nationalmuseum  verkar 
svenskt. 

Bristerna  i  denna  äldre  riktning  ha  emellertid  blifvit  uppmärk- 
sammade,   behofvet  af  en  närmare  beröring  med  verldskonsten  in- 
sedt,  och  en  brytning  har  uppstått  mellan  äldre  och  yngre,  hvilken 
åtminstone   i    orden    tett    sig  våldsam  nog.     Dess  bättre  har  dock 
ingen    ödeläggande  revolution  inträdt,  några  befruktande  åskskurar 
ha  urladdat  sig,  och  intet  egentligt    eller  väsentligt  afbrott  har  egt 
rum  i  de  aktningsvärda  gamla  traditionerna  eller  rättare  i  det  akt- 
ningsvärda   hos  de  gamla  traditionerna.     Den  tekniska  dugligheten 
har  blifvit   ansenligen  ökad,    uppfattningen  har  vimnit  i  frihet  och 
värdighet,  men  den  gamla  berättaretalangen,  detta  väsentliga  vilkor 
för  genremålningen,  står  qvar  liksom^  bäst  af  allt,  det  danska  sinne- 
laget, förkärlek  för  hemlandsmotiven  och  sambandet  med  nationens 
lif.     Det    råder   ett   friskt  och  rörligt  samarbete  med  denna,  intet 
svalg   är   befäst   mellan   konstnäremas    och  allmänhetens  föreställ- 
ningskrets, och  man  erfar  den  lifvande  känslan  af  ett  jemnt  fram- 
årtyckande  utefter  hela  linien. 

Nu    några  ord  om  de  enskilda  konstverken  och  konstnärerna. 
Bland  de  gamle  märka  vi  den  82:årige  Sonne,  som  utstält  ett  par 
militärscener,  litet  torra,  tunna  och  brokiga  i  färgen,   men  förstån- 
digt komponerade,    med    lif  och   rörelse    i  de  enskilda  figurerna: 
»Nord  slår  högt  sin  hvirfvel,  men  slår  hårdt».  —  Exners  tre  utstälda 
tailor  ha  ej  samma  rikedom  i  motiven  som  åtskilliga  tidigare,  men 
äro  väl  berättade,  nätt  utförda  och  älskvärda  kabinettsstycken.  — 
Mer  än  hos  någon  annan  framträder  hos  Dahgaard  det  gammal- 
dags partikularistiska   draget.     Hans  »Läkarbesök  i  en  fiskarstuga» 
är  en  figurrik,  högst  omständligt  berättad  komposition  med  åtskil- 
liga goda   och   karakteristiska   typer  samt  starkt  framhållna  lokal- 
färger, en  viss  trohjertenhet  och  mycken  otymplighet.  —  F.  C  Lunds 
»Skräddarverkstad    i   klostret»   är  ett  rätt  lustigt,  men  något  tungt 
stycke;  hans  landtliga  scen  med  hvilande  skördefolk  (»Ved  mellem- 
maden»)  bjuder   ett  lyckligt  motiv  och  en  vacker  anordning  jemte 
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enformighet  i  typer  och  mycken  tyngd  i  de  ljusa  färgerna.  —  På 
gränsen  mellan  äldre  och  yngre  står  äfven  här  Carl  Blochy   hvars 
»Dörvogter»:  en  förnäm  betjent,  som  i  ett  förnämt  hus  öppnar  dör- 
ren för  en  ännu  förnämare  hund,  är  ett  litet  mästerstycke  i  karak- 
teristik och  fyndig  berättaretalang.  -^  En  qvick  och  rolig   berättare 
är    äfven    W,  Rosenstrandy    hvars    båda  caféscener  från  Paris  och 
Köpenhamn,  en  fransk  zuav  med  sin  mor  och  en  dansk  gardist  med 
en    Amagerflicka,  utmärka   sig  genom  den  3rpperliga  skildringen  af 
karakterema   och  den  godmodiga  komiken,  men  äro  något  höga  i 
färgen  med  ett  solljus,  som  starkt  påminner  om  drifhuset  —  Otto 
Haslunds  små  »romerske  abbater,  som  röka  i  smyg»  och  hans  »t\'å 
gamla»,  som  stå  och  spraka  med  hvarandra  ute  på  faltet  i  blanka 
solskenet,  äro   genomträngda    af  en  fin  komik,  liksom  de  äro  fint 
och    välbetänkt    utförda.  —  £j  vacker,  men  sann  och  som   psyko- 
logisk skildring  förträfflig  är  Axel  Helsteds  unga  flicka,  som  i  det 
varma   växthuset   med  ängslig  ifver  sitter  fördjupad  i  läsningen  af 
en  spännande  roman.     Deremot  lider  hans  större  komposition  »tvä 
söner   vid    sin    mors    dödsbädd»  af  tyngd  och  ofrihet;  den  endast 
antyder,  men  uttrycker  ej  det  allvar  och  den  innerlighet  i  stänming, 
som  konstnären  velat  ha  fram.  —  En  utprägladt  modem  ståndpunkt 
intages    af  män  som  P,  S.  Kr^yer  och  Mchael  Ancher.     Kroyer 
är  den  djerfve  färgkonstnären,  kompositören,  hvars  blick  söker  hel- 
heten, och  hvars  syfte  är  att  återgifva  denna,  att  ställa  in  en  figur 
eller   en   grupp    som    helhet    betraktad  i  den  rätta  omgifningen  af 
ljus  och  luft.     Detaljerna,  liksom   det  individuelt  psykologiska,  tyc- 
kas  intressera   honom   mindre.     Och   han    skildrar  snarare  typen, 
arten,  än  individen.     Som    genremålare    i    stor  stil  framträder  han 
här   med   den    stora    duken    »Fiskare  som  draga  not  vid  Skagens 
norra   strand;    sen    eftermiddag».     De    kraftiga    gestalterna,  på  ett 
förträffligt  sätt  insatta  i  rummet,  afteckna  sig  mot  en  bakgrund  af 
sand,    haf  och    luft.     Gemensamheten  i  handling,  luften,  som  fritt 
och  lätt  omgifver  och  rör  sig  mellan  de  olika  figurerna,  det  sneda 
solskenets  verkan  på  sand  och  vatten  är  ypperligt  åteigifna.     Man 
kan  anmélrka,    att  ansigtena  äro  jemförelsevis  litet  utförda,  att  sol- 
effekten   blir    nästan    skärande,  derigenom  att  flere  af  männen  äro 
iförda  de  sedvanliga  gula  oljeduksklädema.     Men  ett  manligt,  friskt 
och  dugtigt  stycke  är  det  i  alla  händelser,  modernt  i  bästa  mening. 
Att   Kr0yer   har   en    stor    förmåga   som  luftmålare,  det  visar  han 
äfven  i  andra  arbeten,  i  sin  »Smedja  i  Hombaek»,  ett  äldre  verk,  i 
»Sardinerie  i  Concameau»  och  i  sin  »Italienske  hattmakare»,  samtliga 
framställande    arbetare    i   skumma  eller  knappt  belysta  rum.     Det 
sistnämnda,    der    den  stackars  utmärglade  mannen,  biträdd  af  sina 
små  magra  och  halfnakna  pojkar,  är  i  färd  med  sitt  ledsamma  och 
osunda   arbete    i   den   qvafva   vindskammaren    bland    rök  och  os, 
medan  solen  ler  så  vackert  derute,  är  af  en  gripande  verkan,  men 
tillika  anmärkningsvärdt   genom  gestaltemas  ovanliga  fulhet     MaD 
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kan  gema  kalla  det  ett  varmhjertadt  polemiskt  inlägg  i  arbetar- 
frågan. Ancher  är  mera  novellist,  det  individuela,  det  psykolo- 
giska, detaljerna  ha  fbr  honom  större  intresse.  Han  blir  härigenom 
mera  innerlig,  mera  omedelbart  vinnande,  på  samma  gång  som  han 
är  i  vanlig  mening  mera  roande.  Hans  grupp  af  fiskare,  som  från 
stranden  vid  storm  betrakta  en  seglare:  >Vil  han  klaire  pynten?» 
(köpt  af  kungen  af  Danmark)  är  en  ypperlig  skildring,  enkel  och 
osökt  i  anordningen,  lugn  i  färgen,  med  en  förvånande  rikedom  på 
lif  hos  de  olika  gestalterna,  hvilka,  hvar  på  sitt  sätt,  framställa 
eller  söka  besvara  den  gjorda  frågan.  >£n  glad  sjöman»  är  en  präk- 
tig studie  i  Frans  Hals'  maner,  full  af  saftig  humor,  med  bredt  och 
djerft  insatta  färger,  der  svart  och  mörkblått  äro  förherskande.  I 
de  båda  taflorna  »Vid  farmors  sjuksäng»  och  »£n  sjuk  img  flicka» 
har  han.  med  hjertlighet  och  framstående  dugtighet  i  utförandet 
behandlat  andra  drag  ur  den  fattiga  fiskarbefolkningens  lif.  En 
särskild  uppmärksamhet  förtjenar  den  enkla  och  sanna  behandlingen 
af  stoffema.  — Äfven  fru  Anna  Ancher y  hans  maka,  visar  sig  i  »Två 
gamla,  som  plocka  måsar»  som  en  ganska  framstående  konstnär 
med  ett  fint  utbildadt  färgsinne  och  öga  både  för  det  karakteri- 
stiska och  komiska.  ^  Skada  att  den  qvinliga  hälften  af  det  afbildade 
gamla  paret  är  så  ovanligt  ful,  nästan  mer  än  lofligt  —  Beaktans- 
värda  arbeten,  ehxuru  något  tunga  i  sin  färgverkan,  äro  äfven  H,  N. 
Hansens  »Qvinnor  .på  heden»  samt  Viggo  Johansens  »Grönsaks-  och 
fogelhandel».  —  E,  Henningsens  »Vaktparaden  rycker  upp  på  Atna- 
lienborg»  med  en  egendomlig  Köpenhamnsutsigt  och  karakteristiska 
typer  är  en  liffullt  uppfattad  situation,  af  en  lugn  elegans  i  färg 
och  föredrag.  —  Af  en  högst  behaglig  färgverkan  äro  äfven  Edv, 
Petersens  båda  taflor:  »Från  torget  vid  Capucinerklostret  i  Rom» 
med  en  fin  belysning  af  det  rörliga  folklifvet  i  solskuggan  under 
platsens  höga  träd  samt  »I  silltiden  vid  gamla  tilläggsbryggan  vid 
Gammelstrand»,  der  hvimlet  af  köpande  och  säljande  gummor,  flic- 
kor och  karlar  är  såsom  helhet  återgifvet  på  ett  ypperUgt  och  lif- 
ligt  sätt,  Petersen  visar  sig  i  båda  dessa  arbeten  som  en  lycklig 
luft]!nålare,  men  lägger  egentligen  föga  vigt  vid  de  enskilda  upp- 
trädande figurerna.  —  H,  Brasen,  som  synes  ha  utbildat  sig  i 
Tyskland,  är  en  god  berättare.  Hans  »Herrskapet  har  åkt  bort» 
är  roligt  tänkt  och  bra  komponerad  med  en  mängd  tilltalande  små 
drag,  men  saknar  luft.  —  Bland  de  många  djurmålarne  må  här 
endast  nåimnas  O.  Bachey  som  uppträdt  med  den  stora,  lifliga 
scenen  »Ett  koppel  hästar  utanför  en  krog»  och  den  eleganta  och 
saftiga  studien  »Två  vindthundar»,  samt  M.  Therkildseny  hvars  båda 
taflor  »Ett  koppel  kor»  och  »På  trädesåkern»  äro  af  en  slående 
natursanning  och  visa,  att  den  danska  konsten  äfven  på  detta  om- 
råde arbetar  med  intresse  och  konstnärlig  eftertanke. 


^ 
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Jemförd  med  detta  framåtryckande  i  sluten  massa  utefter  hela 
linien  visar  de  öfriga  nordiska  ländemas  konst  en  mycket  obestämd 
och  ojemn  hållning.     Här  finna  vi  i  mängd  enstaka  resultat,  stim- 
dom lofvärda,  stundom  rent  af  utmärkta,  men  utan  något  synner- 
ligt samband  sins  emellan,  en  viss  anstrykning  af  verldsborgerlighet 
och  än  starkare  sympatier  åt  det  hållet,  men  med  många  luckor  i 
bildningen,    en    stor    virtuositet  och  betydande  teknisk  duglighet,  i 
synnerhet   på   det   koloristiska   området,    men  utan  något  djupare 
lifsintresse,    här    och   der  '  friskhet    och    omedelbarhet  vid  sidan  af 
mycken   konstlad   munterhet,    men    öfver  hufvud  och  beklagligtvis 
en    stor    brist    på    samband  med  allt  verkligt  lif,  framför  allt  med 
det  fosterländska  lifvet     Man    får    ett   intryck   af  att  denna  konst 
såsom   helhet   betraktad    arbetar  under  mindre  gynsanima  omstän- 
digheter,   att  den  saknar   rötter  i  verkligheten  och  lefver  ett  slags 
drifhuslif.     Talangerna  äro  ej  sällsyntare  än  på  andra  håll,  löftena 
äro  många  och  goda,  men  de  förra  missriktas  ofta  eller  erhålla  ej 
någon  sund  utbildning  och  följden  blir,  att  de  senare  ej  alltid  in- 
frias.    Det  har  blifvit  skick  och  bruk,  att  dessa  länders  konstnärer 
i  allmänhet    vid    mycket    unga   år  lemna  hemlandet.     Men  det  är 
just   vid    den   tiden,    som  det  egentliga  personliga  bildningsarbetet 
plägar  begynna,  som  man  börjar  känna  djupare  lifsintressen.     Här 
hemma   har   den   vanliga   skolbildningen    —  jag  talar  ej  om  den 
konstnärliga    —    ofta    varit    knapphändig  nog.     Att  under  sådana 
förutsättningar    tillgodogöra  sig  den  massa  intryck,  som  nu  tränga 
sig    på    ett   mottagligt   sinne,    måste  vara  vanskligt,  och  det  är  ej 
underligt,    att   mången    förlorar  fotfäste.     Hemlandet  blir  lätt  nog 
intet  annat  än  en  skuggbild,  ett  kärt  minne  må  hända^  till  bvilket 
man  i  tunga  stunder  längtar  tillbaka,  en  ort,  der  man  går  i  skola 
och   äter   smörgåsbord^    der    man    firar   julafton  och  dansar  kring 
majstången,  men  der  för  öfrigt  ej  mycket  verkligt  finnes  att  intres- 
sera sig  för.     Med  det  främmande  bli  dessa  nykomlingar  å  andra 
sidan   sällan   fullt   hemmastadde.     De  uppfatta  häraf  öfver  hufvud 
endast  det  skimrande  skalet,  men  ej  den  egentliga  kärnan,  de  skum- 
ma af  de  på  ytan   kringsimmande   underlighetema  —  märk  benä- 
genheten för  alla  slags  ytterligheter,  inflytandet  af  japansk  konst  o. 
s.  v.  — ,  men  ha  ej  sinne  för  de  allvarsamma,  mägtiga  strömmar, 
som    röra   sig    på   djupen.     Så  uppstår  det  virtuosmässiga  sätt  att 
lefva   och    se,  lifvet,  som  företrädesvis  frodas  i  isolerade  främlings- 
kretsar.    Men  i  denna  grunda  jordmån  grönskar  intet  verkligt  lif, 
bringas   ej    några    frukter   till    mognad,    om  också  en  eller  annan 
praktblomma  kan  fägna  ögat.     Konsten  får  här  lätt  karakteren  af 
något  tomt,  teatraliskt,  andefattigt,  med  brist  på  sjelfständig  känsla 
och  på  egna  motiv.     Detta   å  ena  sidan,  å  den  andra  måste  man 
medge,    att   virtuositeten,    i   allt   hvad  till  det  yttre  hörer,  stegras, 
att  den  andliga   synkretsen  kan  och  borde  vidgas,  och  att  till  sist 
åtskilliga  vackra  undantag  gifvas  från  den  allmänna  regeln. 
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Bland    svenske    framställare  af  svenskt  lif  —  och  de  äro  be- 
klagligtvis    ej    många    —    intager  J,   Tirén  med  sina   »Vilsekomna 
lappgossar»,  som  dock  ej  är  någon  nyhet  för  dagen,  ett  framstående 
rum.  —  y4.  Borgs  morgonscen  från  en  svensk  småstad :  »Vid  20  gra- 
ders kyla»  är  svensk  ej  blott  till  namnet.     Utförandet  är  väl  något 
hårdt  och  glatt,  men  den  ovan^ga  förmåga  att  uppfatta  och  återge 
folklifsdrag,  som  konstnären  visat  vid  flere  föregående    tillfällen  — 
och  vi  kunna  säga  i  än  rikare  mått  —  förnekar  sig  ej  heller  här. 
Sympatien    för    det    skildrade,    grundad   på  en  långvarig,  naturligt 
uppvuxen,    man  kunde  nästan  säga  personlig  bekantskap,  betydligt 
djupare    än  den  uppfladdrande  tillfälliga  hänförelsen  för  det  »lyck- 
ligt funna  motivet»,    breder  öfyer  han^  framställningar  ett  skimmer 
af  hjertlighet    och    poesi,    som    man    ej    ofta  finner  på  andra  håll, 
och  som  folklifsskildrare    är  han  en  af  vår  konsts  största  förhopp- 
ningar.    Måtte  han  från  de  franske  aporna,  ämnet  för  en  annan  af 
hans  utställningstafior,  snart  vända  åter  till  sitt  egentliga  område.  — 
yi  .Kulles    »Skånska  bondqvinnor    som    skäkta    lin»   har  äfven  den 
verklighetsintresset,    roliga  smådrag  och  en  rätt  god   behandling  af 
drägtema;  golf  och  tak  i  rummet  äro  deremot  alltför  städade,  och 
som    helhet    är  taflan  något  torr.   —  Frisk,  omedelbar,   sjelfständig 
är  A,  Jungs tedis  »Sommardag  i  sandgropen».     Här  är  luft  och  ljus, 
här  är  doft  af  sommar  och  imgdom  midt  i  all  motivets  torftighet, 
och  med  sina  små  ojemnheter  är  det  ett  stycke  i  första  hand  och 
genomsvenskt.      Här  är    en    af  de    kraftigaste  antydningarna    om 
huni  man  bör  tänka  sig  svensk  framtida  konst.  —  O,  Björcks  »Två 
sjömän  i  samtal»  är  likaså  ett  friskt  och  hurtigt  stycke   af  en  god- 
modig   humor  i  uppfattningen,  för  öfrigt  af  intresse  som  ett  af  de 
få    uttrycken    af   direkt   beröring    mellan    svensk   och  dansk  konst 
(skolan  på  Skagen). 

Inom  den  norska  afdelningen  förnya  vi  i  Carl  Hanson  — 
under  många  år  en  af  prydnaderna  för  Stockholms  konstnärskrets  — 
en  gammal  bekantskap.  Hvad  som  i  hans  ,tafior  vid  första  ögon- 
kastet drar  uppmärksamheten  till  sig,  är  den  utomordentliga  finessen 
i  utförandet,  hvilken  kan  täfla  med  det  gamla  holländska  kabinetts- 
måleriets  små  mästerstycken.  Tonen  är  något  mörk,  och  tafloma 
göra  ett  intryck  af  närsynthet,  som  ej  vill  eller  vågar  halka  öfver 
någon  detalj,  ej  ens  den  mest  aflägsna,  men  man  måste  beundra 
framställningens  dramatiska  kraft,  den  fina  iakttagelseförmågan  och 
den  utomordentliga  säkerheten  i  den  psykologiska  skildringen.  Så 
djupt  har  ej  mången  konstnär  trängt  in  i  sitt  ämne  och  C.  Han- 
sons norska  folklifsskildringar  sluta  sig  värdigt  till  en  hel  klass 
liknande  framställningar  på  literaturens  område.  På  utställningen 
representerades  han  af  två  bilder  »En  kringresande  predikant  håller 
ett  föredrag  i  en  rökstuga»  samt  »Efler  gillet,  två  från  sätern  hem- 
komna qvinnor  finna  sonen  i  huset  sårad  efter  ett  slagsmål».  De 
höra  till  det  slag  af  konstverk,  som  efter  all  anledning  alltid  skola 
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»Stå  sig»,    oberoende    af   modets  och  teoriernas  skiftningar.   —  En 
intressant    ny    bekantskap,    i   många  afseenden  en  nootsats   till  des 
föregående,  är  Erik   Werenskioldy  en  ljus-  och  luft-målare    af  den 
mest    utprägladt    moderna    hållning,   frisk,  djerf,  omedelbar,   så  an 
man  knappt  vågar  tro  det,  så  att  det  näslan  närmar  sig  koketteri. 
Der  b  vilar  sommardagens  hela  dåsiga  qvalm    öfver  dessa    vallhjon, 
som  sola  sig  på  gräsbacken  mellan  stenar  och  småbuskar.     Hur  ypper- 
ligt   äro    de    ej    insatta  på  sina  platser  i  landskapet,  hur  sant  och 
riktigt    är  ej  färgstyrkan  på  de  olika  afstånden  återgifven,    hur  rör 
sig  ej  luften  mellan  och  omkring  dessa  olika  föremål!    Och  derdil 
hvilken  lyskraft!     Och  nästan  ändå  friskare,  naturligare,  på  samma 
gång  som  lugnare,  är  det  lilla  härliga  sommarstycket    »Fnavik    \\C 
KragerÖ»,    en    porträtterad    situation    i    ett    porträtteradt   landskap. 
Bakom  en  lång  röd  lada  en  saftig  grönskande  äng  och  der  ofvan- 
om  en  mörk  skogsbacke.     £n    karl    kommer    ut    från  gården  och 
sträcker    lockande  ut  armen  mot  en  häst,  som  lyssnar  till   locknin- 
gen;  en  liten  flicka,  husbondens  dotter,  kommer  springande  genom 
det  höga  gräset  för  att  få  se  den  intressanta  tilldragelsen.      Det  är 
så    mycket    lif,    så    mycken    karakter    i   dessa  gestalter,  ett  sådant 
sammanhang    i    den    ytterst    enkla    handlingen,    att  jag  ansett  mig 
böra    upptaga  stycket  här  bland  genremålningar,  ehuru  medgifves, 
att  det    eljest    med  ungefar  lika  stort  skäl  kan  räknas  bland   land- 
skapen.    Och    ett  äkta  nordiskt  sommarlandskap  är  det,  ej  endast 
i  blått  och  grönt,  utan  äfven  med  denna  röda  färg  på  husen,  som 
nu  en  gång  är  nästan  oskiljaktig  från  ett  nordiskt  landskap,  fastän 
äldre    konstnärer  ej  godt  kunde  lida  den,  och  denna  röda  färg  är 
här    inarbetad    i    det    öfriga,    också    en    af   den  nordiska  konstens 
specialuppgifter.  —  Bland    skildrare    af  nordiskt  folklif  märkas  för 
öfrigt  de  båda  finnarne  von  Bccker  och  Liljelund^  båda  aktningsvärda 
konstnärer  och  goda  iakttagare  med  ej  ringa  savoir  faire^  men  utan 
någon  synnerlig  värme  eller  originalitet. 

Men    såsom    redan    är    nämndt,    vida    större  är  antalet  af  de 
nordiske,  icke  danske  konstnärer,  som  på  utländsk  botten  sökt  äm- 
nena   för    sina    framställningar  och  vanligen   sjelfva    arbetat    i  ut- 
landet.    Bland  svenskar  må  i  främsta  hand  nämnas  Fagerlipi^  gam- 
mal dtisseldorfare,  och  sedan  många  år  »hors  concours».    Han  före- 
trädes   af   tvenne    småstycken    »En  sång  från  forna  dar»  och  »I>c 
nygifta»,  den  senai-e  utförd  för  Christiansborgssamlingen,   båda  ut- 
märkta   genom    den    vårdade    detaljeringen,    berättaretalangen,  det 
blida,  hjertliga,  sympatiska  draget,  den  förra,  äldre,  af  en  oblandadt 
behaglig  verkan,  den  senare  ej  fullt  lycklig  i  återgifvandet  af  man- 
nens gestalt,    som  på  tå  smyger  sig  fram  för  att  öfverraska  den  i 
tankar  försjunkna  unga  hustrun.  —  Axel  Kulles  »den  förlorade  so- 
nens återkomst»  (tidigare  utstäld  i  Stockholm)  har  en  lyckligt  åter- 
gifven hufvudfigur  samt  förtjenstfulla  detaljer,  väggar,  golf,  möbler 


NORDISK   MÅLARKONST.  5 99 


O.   d.     Som  helhet  verkar  den  osympatiskt  och  tungt  och  är  öfver 
hufvud  ett  af  dessa  stycken,  som  ha  sitt  egentliga  intresse  för  konst- 
närer.    Det  är  utfördt  i  Paris.  -—  Bland  parisarne  märkas  för  öfrigt 
J,   JLricsofi  och  G,  Pauli  med  stycken  som  stå  på  gränsen  mellan 
genre  och  landskap,  i  det  figurerna  visserligen  upptaga  en  stor  del 
af  de  resp.  dukarnas  ytinnehåll,  men  ej  göra  sig  gällande  på  någpt 
sjelfständigt  eller  framstående  sätt,  för  öfrigt  rätt  behagliga  studier 
i  modefärgerna  ljusgrönt,  ljusblått  och  Ijusgrått.  —  Den  radikala  ven- 
stem  har  sina  representanter  i  Ä  Birger  och  E,  Josephson^  hvilka 
båda  hufvudsakligen  hemtat  sina  motiv  från  Spanien.     Båda  ha  en 
utpräglad  koloristisk  hållning,  en  betydlig  benägenhet   för  ytterlig- 
heter,   en   ej    ringa   begåfning    och    goda,  ehuru    ensidiga  studier. 
Birgers  »La  Feria  i  Granada»  är  ett  sant  allegro  furioso  af  färger, 
damer,  herrar  och  påfoglar,  alla  i  brokig  skrud  i  en  solgenomglöd- 
gad  trädgård.     Bland  Josephsons  tre  genrebilder  utmärker  sig  »Den 
14  Juli,  italienske  musikanter»,  genom  färgens  krafl  och  djup  samt 
en    ganska    förträfflig    helverkan.     Men    med   all  sin  eftersträfvade 
realism    göra    alla    konstverken    inom  denna  grupp,  åtminstone  på 
mig,    ett    intryck  af  något  öfveransträngdt,  uppskrufvadt,  overkligt, 
af  brist  på  humanitet  och,  jag  måste  tillägga  det,  individualitet. 

Ett    kapitalstycke  inom  den  norska,  på  genrebilder  ej  synner- 
ligen   rika    afdelningen  var    Eilif  Petersens  stora    folklifsbild   från 
Rom,  »Piazza  Montanara»  med  Marcelli  teater  i  bakgrunden,  en  duk 
af  temligen  betydande    mått  med   ett  bredt  och  känsligt  framställ- 
ningssätt, saftig  färg,  ett  godt  luftperspektiv  och  intressanta  typer.  — 
.Kroghy  den  talangfulle    porträttmålaren,  hade  utstält  en  s.  k.  Ma- 
deleine,   en  ung  qvinna,  som  halfklädd  sitter  på  sin  säng,  lidande 
af  ånger  eller  hufvudvärk,  ett  måhända  på  grund  af  motivet  tem- 
ligen   uppmärksammadt    stycke,    lyckligt    i    återgifvandet  af  skinn, 
stoff  o.  d.,  men    som  tafJa  skäligen  obetydligt.  —  Till  utställningens 
kuriositeter    hörde    äfven   frk.   Harriet  Backers  »en  camaieu  bleu» 
utförda  bild  af  en  blåklädd  daipe  i  ett  blåtapetseradt  och  blåmöble- 
radt  rum,  utförd  i  ett  ulligt,  konturlöst,  dimmigt  maner,  mera  un- 
derlig än   tilltalande. 

Bland  finname  är  det  egentligen  G.  Berndtson^  som  håir  var 
af  någon  betydenhet.  Totalintrycket  af  hans  konst  kan  betecknas 
med  ordet  pretiös,  så  sirligt  är  utförandet  ända  in  i  de  minsta 
detaljer,  så  delikat  och  dämpad  är  färgbehandlingen.  Hans  små 
taflor  tala  ej,  de  hviska,  men  stilen  passar  rätt  väl  till  de  valda 
ämnena.  »Fettisdagen»  med  några  unga  damer  i  ett  kök  biträdda 
i  köksbestyren  af  en  elegant  ung  herre,  är  litet  stel,  men  skildras 
väl,  har  goda  typer  och  gör  onekligen  intryck  af  ett  slags  natur- 
sanning; personerna  äro  tydligen  porträtt.  I  ett  par  andra  taflor 
har  han  återgifvit  små  rococoscener,  för  hvilka  föredraget  ej  illa 
lämpar  sig.     Bemdtson    visar    sig    som    en    framstående  konstnär, 
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högst  elegant,  högst  bildad  och  högst  belefvad,  men  hans  konst 
sådan  den  här  tedde  sig  —  »la  chanson  de  la  mariée»  lyckades 
jag  ej  upptäcka  —  gör  dock  mera  intrycket  af  ett  artigt  experi- 
ment, en  rik  mans  blaserade  nyck,  än  af  konstnärligt  allvar. 


Så  kommer  landskapet  med  sjöstycken  och  arkitekturmålniD- 
gar,  en  väldig  afdelning,  upptagande  nära  300  n:r  af  de  740,  som 
katalogen  uppräknar,  och  således  mer  än  hälften  af  alla  oiålnin- 
'  garna,  då  i  sistnämnda  slutsumman  äro  inberäknade  jemväi  skulj»- 
turverken.  Lanskapsmålniagen  tyckes  vara  den  moderna  nordiski 
konstens  älsklingsområde,  ett  område,  der  dilettantismen  visserligen 
frodas,  men  som  ock  har  att  uppvisa  förundransvärdt  goda  ting. 
Det  är  dock  endast  for  ett  rjnga  fätal,  som  jag  här  kan  redogöra. 

Danmarks    konstnärer    skildra    här,  liksom  på  figurraålningens 
område,    företrädesvis    Danmark    eller  öfver  hufvud  nordisk   natur. 
Det    är    endast    undantagsvis,    som    man    träffar    en  skildring  från 
sydligare  land,  och  denna  bär  prägeln  af  studie,  af  reseminne.    Lkt 
tidigare    danska    landskapsmåleriet    redogör  till  en  början   utförligt 
for  landskapets  stomme,  for  terrängbildningen,  skyarna,   träd  forma- 
tionen;   den    bekläder    sedermera    denna    stomme  med  detaljernas, 
med  löfverkets,  örternas,  staffagets  rikedom,  och  det  väntar,  att  ur 
detta  noggranna  aktgifvande  på  enskildheterna  skall  framgå  en  rik- 
tig helverkan.     Det  är,    såsom  såge  man  naturen  med  skarp  lång- 
synt    blick    eller    genom    ett    par    starka,   kanske  något  för  starka, 
glasögon,    och    Danmarks    konst    har  detta  gemensamt  med  hvaije 
annan    på    egen    hand    begynnande    landskapskonst,    den    tidigaste 
svenska  och  tyska  i  de  historiska  kompositionernas  bakgrunder,  den 
tidiga  flamska,  sådan  denna  visar  sig  t.  ex.  i  P.  Brils  eller  P.  Brueghels 
sirligt  utarbetade  stycken.     Men  den    danska    naturen    kan    också 
sägas  inbjuda  till  ett  sådant  sätt  att  gå  till  väga.     Det  är  en  fast 
och  bestämd    form    i  slättens  långa  böljande  horisontlinier,  der  en 
kyrkas    trappgaflar,    en    bondgårds  halm  täckta  tak,  en  rad  af  träd 
skarpt  och  tydligt  afteckna  sig  mot  himlabrynet;    det  är  form  och 
teckning    i    den   nakna   heden  eller  i  de  öde  klittema  mot  hafvet. 
Bokskogen  —  och    det  är  ju  skog  i  Danmark  —  fri  från  buskar, 
stenar    och    skymmande  småträd  öppnar  for  blicken  långa  arkitek- 
toniska perspektiv,  och  jemväi  hos  det  enstaka  trädet  skilja  sig  de 
bärande  delarne  skarpt  och  bestämdt  från  det  horisontala  löfverket. 
I  den  mer    eller  mindre  fuktiga  men  genomskinliga  ölulften  skilja 
sig  de  olika    planerna    tydligt  från  hvarandra;   och  i  förgrunderna 
göra   sig    lokalfärgerna,  den  djupa  grönskan  och  de  violetta  skug- 
gorna, med  en  egendomlig  skärpa  gällande.     Så  har  konsten  under 
aktgifvande  på  verkligheten  sökt  att  efter  hand  skapa  sig  ett  egendom- 
ligt uttryckssätt,  att  åt  det  sedan  gammalt  kända  innehållet  ge  en 
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lämplig  form.  Aktgifvandet  har  tvifvelsutan  varit  ensidigt,  man 
har  i  sin  sträfvan  efter  detaljering  och  fullständighet  stundom  gått 
för  långt,  den  danska  berättaregåfvan  har  blifvit  använd  äfven  på 
landskapsmåleriets  område,  och  helheten  har  ej  alltid  med  full 
kraft  fått  göra  sig  gällande,  äfven  detta  är  ett  gammaldags  drag. 
Men  genom  den  lifligare  beröring  med  den  samtida  allmänt  euro- 
peiska konsten,  som  på  senare  åren  egt  rum,  har  ensidigheten  min- 
skats, och  det  danska  landskapsmåleriet  synes  utveckla  sig  till  fri- 
het och  Kraft  utan  att  dock  upphöra  att  vara  danskt.  I  alla  hän- 
delser måste  man  hålla  denna  konst  räkning  för  den  manlighet, 
hvarmed  hon  burit  sin  något  styfva  hemväfda  drägt  i  stället  för 
att  —  må  ordet  tillåtas  mig  —  iföra  sig  färdiggjorda  manskläder, 
från  främmande  herrar. 

Jag  kan  här  endast  framhålla  några  af  de  mest  representativa 
krafterna.     Som    en    karakteristisk    företrädare  af  det  äldre  danska 
landskapsmåleriet    framstår    Vilh,  Kyhn  i  sina  stora,  noggrant  mo- 
dellerade stycken  af  en  tung  fargstämning,  der  svartgrönt  och  mörk- 
violett göra  sig  starkt  gällande.   —   Aaa^aards    stora   landskap  »En 
junidag.     Parti    från    Humlebron    i  Säby  skog»  är  likaledes  ytterst 
detaljeradt,  men  hårdt  och   bjert  i  sin  färgverkan  samt  af  en  stark 
dekorationsmässig  hållning;    älskvärd  och  fin  är  deremot  hans  lilla 
»Kägelbana  i   Säby  skog».  —  Hafts  Friis*  »Vårlandskap  vid  en  Öppen 
strand»  saknar  ingalunda    den  fina  vårstämningen,    ehuru    utföran- 
det är  ytterst  sirligt  och  minutiöst,  påminnande  om   det  gravyrsätt, 
som  kallas  ä  la  pointe   sh/ie.  —  På  en  fullt  modern,  ehuru  mycket 
moderat  ståndpunkt  befinner  sig  J.  la  Cour^  hvars  landskap  »Regn- 
by  vid  en  öppen  strand»,  »Sommarafton»,  »Höstafton  vid  en  insjö» 
utmärka  sig  genom  den  sympatiska,  poetiska  uppfattningen  af  natu- 
ren, utförandets  milda  allvar  och  kraft  samt  stämningens  enhet  och 
styrka.  • —  Och  blid  och  innerlig  är  den  sommarstämning,  som  ligger 
utbredd    öfver    Gottfrid   Christetnens    härliga   »Utsigt   af   Himmel- 
bjerget»    med    det    violetta    töcknet   öfver    höjderna   och  den  vida 
orörliga  vattenspegeln  dernedanför,  manligt  och   kraftigt  dess  utfö- 
rande; mindre  majestätiskt,  men  friskt  och  sannt  hans  smärre  danska 
sommarstycke    med  pilträd   vid   landsvägen.  —  Af  en  egendomlig, 
allvarlig    skönhet    äro    äfven     Vilh,    Groths    utsigter    från  Skagen: 
»Strandparti    med    uppdragna    båtar»  och  rika  skogbildningar  öfver 
den  ödsliga    stranden,    eller    den    af   flygsand  till  hälften  begrafna 
kyrkan,    som  'reser  sig  mellan  de  med  sparsamt  blågrönt  gräs  be- 
vuxna sandkullarna.  —  Den  bördiga  slättens  poesi   har  med  frisk- 
het och  elegans   skildrats  af  Z.  Kabelt  i  ett  par  saftiga,  behagliga 
små  taflor.  —  Det    stora    höstlandskapet    af    Tlwrvald   Niss  med 
kullfallna  träd  vid  ett  vatten  är  käckt,  bredt,   modernt,  men  synes 
mig   väl    mycket    sakna  hvad  man  kunde  kalla  landskaplig  indivi- 
dualitet;   det    står  den  yttersta  venstern  temligen   nära.     Ett  mera 
omedelbart    intryck    gör    hans    »Kämpahög    i  en  skog»    med  unga 
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bokar  i  gråväder,  fint  och  stämningsfullt,  ehuru  mindre  bravur- 
xt^is&i^.  —  Chr.  Zacho  skildrar  med  saft  och  värme  bokskogens  vår- 
liga »ynde»,  i  sin  interiör  från  Jåegersborgs  Dyrehave,  en  för  de 
fleste  svenskar  högst  ovanlig  syn,  på  hvars  sanning  man  skulle  ha 
svårt  att  tro,  om  man  ej  visste,  att  naturen  stundom  bereder  så- 
dana öfverraskningar.  Zacho  är  för  öfrigt  en  af  de  få  dandte 
landskapsmålare,  som  behandlat  sydeuropeiska  motiv  och  hans  Cap 
Martin  vid  Mentone  är  ypperligt  i  behandlingen  af  luftperspekti^^et 
samt  af  en  storslagen  skönhet  i  linierna.  —  Mjuk  och  stälRningstik 
är  äfven  Viggo  Peder sens  »Utsigt  från  den  romerska  Campagnan; 
fåren  äro  drifna  in  i  fållan  för  att  mjölkas».  Det  är  också  den 
förträffliga  framställningen  af  luft  och  ljus  i  den  skumma  qvällen, 
som  i  synnerhet  fängslar  uppmärksamheten. 

De    nordskandinaviska    ländernas    landskapsmålen    bär  liksom 
deras    genremålning    en    vida    mera    mångskiftande    prägel  än  det 
motsvarande  danska.     Till    en    del   4igger    orsaken  härtill   i  sjelfva 
naturen,    som    inom    det    vidsträckta    området   rymmer    de  största 
olikheter,  företer  en  mångfald  af  vexlingar    både  i  terrängbildning 
och  vegetation.     Den  plastiska  karakteren  i  det  danska  landskapet 
finnes    här    endast    undantagsvis.      Vexlingen    af   sjö    och    land, 
af  små  fält  med  skogsbackar  och  rundade  trubbiga  bergknallar  — 
jag    undantager   den    egentliga  fjällnaturen    —  en  växtlighet   med 
en  mängd    olikartade,    ofta    orediga  detaljer,   allt  ställer  för  konst- 
nären   andra   och    i    sjelfva    verket    kanske  svårare  uppgifter,  der 
linie-    och    luftperspektiv    medföra  stora  vanskligheter  öch  nödvän- 
diggöra  ett   annat    behandlingssätt   än    det    utförligt  och  objektivt 
skildrande  danska.     Här  är  det  subjektiva  stämningsmåleriet  otvif- 
velaktigt  på  sin  plats.     Men  nordens  natur  är  ingalunda  uteslutande 
föremål    för   den    nordiska  konstens  behandling.     Den  har  hemtat 
och    den   hemtar    gerna  sina  motiv  från  andra  håll,  på  de  senare 
åren    ofta    från    Frankrike,    påverkad    som    den   är  af  detta  lands 
konst.     Detta    har    nog    ur  teknisk  synpunkt  och  som  en  väckelse 
haft  sina  fördelar,  men    olägenheter  låta  sig   äfven  påvisa.     En  af 
de  mest    påfallande    är    den,  att    konstnärsögat,    som  öfvat  sig  på 
iakttagelser  af  den  sydländska  naturen,  hemma  ej  gerna  vill  se  och 
erkänna    andra    motiv    än  dem,   som  på  något  sätt  äro  beslägtade 
med  denna,  och  de  utgöra  här  'snarare  undantag  än  regel.    Många 
af  våra  nordiska  landskapstyper,  och  till  och  med  bland  de  vanligaste, 
ligga  i  följd  häraf  obearbetade,  äro  ännu  knappt  upptäckta  af  kon- 
sten.    En    annan    och    nära    beslägtad    olägenhet  ar  den,  att  de  i 
utlandet  inlärda  handgreppen,  »småknepen»,  stundom  något  för  okri- 
tiskt tillämpas  på  hemlandets  annorlunda  beskaffade  form-  och  färg- 
verld.     Följden    blir  lätt  brist  på  halt  och  individualitet  i  det  en- 
skilda   landskapet,    som    väl    kan  uppfylla  fordringarna  på  en  viss 
stämningsfullhet    och    dito  koloristisk  fulländning,    men  lätt  får  en 
abstrakt,  overklig  karakter,  som  ej  tillfredsställer  naturvännen.    I> 
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blir  i  sjelfva  verket  samma  skilnad  som  mellan  ett  s.  k.  karakters- 
hufvud,  hvilket  som  bekant  vanligen  utmärker  sig  genom  sin  karak- 
terslöshet,  och  ett  porträtt.  Och  allt  under  det  man  för  på  tungan 
slagorden  realism  och  naturalism,  är  man  inne  på  en  af  den  för- 
kättrade idealismens  allra  betänkligaste  afvägar,  konventionalismen. 
Deraf  en  besynnerlig  likhet  mellan  alla  de  ur  denna  åskådning 
utgångna  alstren.  Skulle  vi  i  förflutna  tiders  konst  söka  en  mot- 
svarighet till  jemväl  denna  riktning,  så  kunde  vi  måhända  finna  den 
hos  de  holländske  landskapsmålare»  som  ej  följde  en  van  Goyens, 
Ruisdaels,  Hobbemas  väg,  utan  i  följd  af  ett  herskande  mode  fjer- 
ran  från  hemlandet  sökte  sin  utbildning  och  sina  motiv  i  Italien. 

Utställningen  har  emellertid  haft  att  uppvisa  månget  framstå- 
ende arbete  just  på  landskapsmålningens  område.  Öfver  hufvud 
var  det  här,  som  den  svenska  afdelningen  visade  sig  jemnast.  Alfr, 
\Vahlber,^s  stora  »Månskensstycke,  motiv  från  Fjällbacka»  är  im- 
ponerande och  effektrikt  med  de  sönderrifna  skyarna,  de  mörka 
husmassorna  ♦  och  det  månbelysta  hafvet,  briljant  som  en  »morceau. 
de  salon»,  men  på  samma  gång  mycket  subjektivt;  man  tänker 
ovilkorligen  på  konstnären,  innan  man  får  tid  att  tänka  på  mån- 
skenet och  konstverket.  Ett  slags  motsats  till  detta  och  af  stort 
intresse  är  den  vida  »Utsigten  från  Husqvarna»  i  höststämning,  ett 
anmärkningsvärd!  stycke  både  genom  motivets  rikedom  och  det 
lugna,  omedelbara  naturstudiura,  som  tydligen  är  ned  lagd  t  på  den 
väldiga  duken.  Detaljerna  äro  visserligen  till  en  del  nog  knappt 
utförda,  men  de  stora  hufvudmassorna  stå  sant  och  riktigt  mot 
hvarandra.  —  Fint,  elegant,  intimt  är  R,  Norstedts  lilla  höstlandskap 
i  aftonstämning,  motiv  från  Vingåker,  nästan  kokett  i  sin  enkelhet. 
—  En  ganska  ovanlig  förmåga  att  uppfatta  det  individuela  hos  ett 
landskap,  företrädesvis  ett  mellansvenskt,  är  O.  Hermelins  mest 
framstående  egenskap,  förnimbar  äfven  här  i  det  stora  »Vinterland- 
skapet med  barfrost»,  som  för  öfrigt  har  åtskilliga  mycket  goda 
detaljer,  t.  ex.  vägen  med  sin  svallis  och  sina  halfsmälta  snömassor.  — 
En  utprägladt  svensk  karakter  har  äfven  »Höstlandskap  af  L  \  Hirsch^ 
anmärkningsvärdt  äfven  genom  den  friska  behandlingen  af  luft  och 
ljus.  —  Q.  Törnars  stora  »Höstlandskap,  motiv  från  Tjust»  eger  många 
förtjenstfuUa,  till  och  med  utmärkta  enskildheter.  Sådana  äro  t.  ex. 
behandlingen  af  buskpartier  och  småskog,  vattnet,  som  rinner  fram 
under  träden  och  försvinner  mot  bakgrunden;  men  det  är  för  rikt 
på  detaljer,  som  synas  något  tillfälligt  hopplockade,  och  verkar  i 
följd  häraf  ej  tillräckligt  samlad  t.  Det  erhöll  som  bekant  vid  sven- 
ska statens  fjolårs  inköp  föreskrifven  röstöfvervigt,  ehuru  det  af 
brist  på  medel  ej  kunde  inköpas.  —  Bland  yngre  konstnärer  märkas 
för  öfrigt  Axel  Lindman  med  små  älskvärda  (lOtlandutsigter,  ljust 
hållna,  utmärkta  genom  utförandets  elegans,  det  präktiga  solskenet 
och  en  förträfflig  behandling  af  terrängens  ojemnheter  och  växtlig- 
het.    Det  stora  landskapet  med  solbelysta  pilar  är  ett  berömvärdt 
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och  djerft  försök  att  lösa  en  svår  uppgift,  men  verkar  någ^ot  bjen 
och  underligt.  —  Edv,  Kosenhergs  stora  »Sommarlandskap  från  Kol- 
mården» har  ej  någon  utpräglad  egendomlighet,  men  är  saftigt  och 
friskt  med  en  vacker  behandling  af  det  i  skuggan  framrinnande 
vattnet.  —  Ett  högst  framstående  rum  intog  den  unge  konstnären 
Krouihén  genom  sitt  originela  »Berglandskap  från  Bohus  län>,  etr 
stycke  af  den  mest  utpräglade  lokalfärg  och  den  omsorgsfullastc 
modellering  af  de  flata  grå  hällarne,  på  «amma  gång  som  det  ar 
af  en  ojemförlig  hel  verkan  och  en  egendomlig  storslagen  poesi,  en 
af  den  svenska  utställningens  prydnader. 

De  norske  skildrarne  af  sitt  hemlands  natur  äro  ej  fl.  Någon 
karakteristisk  åtskilnad  mellan  dem  och  de  svenske  torde  knappast 
kunna  fasthållas.  Den  gamla  Diisseldorfskolan  hade  goda  repre- 
sentanter i  Ä  Gude,  konstbilder  med  nya  motiv  af  en  friskhet  i 
fårg  och  hållning,  som  man  näsfan  kunde  kalla  öfverraskande,  och 
i  M.  Muller  med  allvarliga,  solida,  litet  tunga  skogslandskap.  —  A. 
Normann  och  Rasmussen  tyckas  i  sina  fjordutsigter  v^l  mycket  ha 
satt  sin  lit  till  motiven.*  —  Herman  Ancher  hade  att  uppvisa  ett 
par  fina  och  intagande  björkskogsinteriörer.  —  Bland  dem,  som  for 
öfrigt  behandlat  hemlandsmotiv,  böra  N,  Ulf  sten  och  O,  Simiing 
särskildt  framhållas.  Den  förres  »Annalkande  oväder,  motiv  från 
Jaederen»  är  sann  i  stämningen  och  kraftig  i  utförandet,  ehuru  foga 
blid.  En  egendomlig  vårstämning,  barsk  och  mild  på  en  gång, 
hvilar  ötver  den  senares  »Vårdag  i  Lofoten»  med  de'  ogästvänliga 
fjällen  i  bakgrunden,  de  kala  hällarna  i  förgrunden,  spridda  kojor 
på  stranden  och  utåtgåeude  seglare.  Det  är  ett  varmt  och  inner- 
ligt kändt  stycke  samt  af  synnerligen  dugtigt  utförande. 

Det  finska  landskapsmåleriet  företrädes  ej  af  m^nga  arbeten, 
men  dessa  äro  af  en  ganska  framstående  art.  En  äldre  riktning 
har  i  Hj,  Munsierhjelm  en  god  målsman.  —  På  en  fullt  modern, 
men  lugn  och  objektiv  ståndpunkt  befinna  sig  Berndt  Adolf  Lind- 
holm och  Victor  IVester/iolm,  Den  förre,  sedan  flere  år  bosatt  i 
Göteborg,  skildrar  den  bohuslänska  skärgården,  den  senare  den 
finska,  motiv,  som  i  sjelfva  verket  äro  ganska  beslägtade.  Men  en 
likhet  finnes  äfven  i  den  friska,  omedelbara  uppfattningen,  det 
solida  utförandet,  det  väl  afvägda  förhållandet  mellan  helheten  och 
detaljerna.  Lindholms  skogsinteriörer  eller  de  välkända  runda 
bergknallarna,  Westerholms  mosslupna  stenar  och  furor  vid  stran- 
den bära  en  så  hjertlig  och  älskvärd  prägel  af  verklighet,  att  man 
ovilkorligen  måste  le  mot  dem  sQjn  gamla  bekanta  och  dröjer  fram- 
för dem  med  oblandadt  välbehag. 

Till  sist  några  ord  om  dem,  som  arbeta  i  utlandet  och  efler 
utländska  motiv.  —  Bland  dem  möta  vi  åter  C.  G,  Hellqvist,  hvars 
»Höstlandskap  från  Berchtesgaden»  är  elegant,  färgrikt,  ett  slags 
modernt  ideallandskap  af  en  mycket  dekorfftiv  —  och  verkligen 
dekorerande  —  hållning  med  sina  stolta  linier  och  starka  fai^gmot- 
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satser.  —  Om  en  ovanlig  förmåga  att  betierska  dessa,  att  skildra  sol- 
ljus och  luft,  vitna  de  små  italienska  vyerna  af  den  nyligen  hä- 
dangångne  Car/  Skånberg\  man  tanke  på  vårdagen  i  Roms  om- 
gifningar  med  de  fina  blommande  fruktträden  eller  på  den  fram- 
skjutande grönmålade  ångaren  i  en  af  de  venetianska  sommar- 
vyerna.  Mindre  lyckligt  är  stundom  linieperspektivet,  staffagefigu- 
rerna ofta  för  stora.  —  Bland  skildrame  af  fransk  natur  intager  Carl 
Larsson  främsta  rummet  genom  sina  fina,  violettgrå,  Ijusmättade, 
något  koketta  framställningar  från  omnejden  af  Gréz  vid  Fontaine- 
bleau.  Äfven  för  honom  är  målningen  af  ljus  och  luft,  denna  fina 
slöja,  som  omsveper  föremålen,  håller  dem  samman  och  betecknar 
afstånden  mellan  dem,  den  käraste  uppgiften.  —  För  öfrigt  är  här 
att  nämna  Olof  Jernberg  d.  y.,  Johan  Ericson  och  fru  Anna  Ga/- 
de  II' Ericson^  hvars  täcka  aqvareller  utmärka  sig  genom  den  fina 
grågröna  tonen  och  den  talang,  hvarmed  terrängens  virrvarr  af 
gråis,  stenar,  småbuskar  o.  d.  är  återgifvet. 

Bland  norrmännen  intaga  här  Ludv,  Munthe  och  Chr,  Skredsvig 
framstående  platser.  M:s  »Vinterlandskap»  och  »Månuppgång»,  äro 
mjuka,  ulliga,  sammetslena,  af  hvad  jag  skulle  vilja  kalla  en  smek- 
sam totalhållning,  men  utan  tvifvel  ganska  konventionelt  behandlade. 
Motiven  synas  vara  tyska.  Skredsvig  har  |>å  ett  mera  omedelbart, 
men  säkerligen  ganska  subjektivt  sätt  skildrat  en  »Oktobermorgon 
vid  Gréz»  och  en  »Vintermorgon  vid  Monte  Aventino  i  Rom». 
Såsom  framgår  redan  af  taflomas  namn,  gäller  det  äfven  här  mera 
framställningen  af  luft-  och  belysnings-motiv  åin  af  linier  och  lokal- 
färger, och  S.  har  på  ett  imponerande  sätt  löst  den  uppgift  han 
föresatt  sig.  Och  detta  är,  såsom  af  det  föregående  torde  hafva 
framgått,  älsklingsuppgiften  för  en  hel  riktning  inom  den  moderna 
konsten,  en  riktning,  som  visserligen  ej  är  fri  från  ensidigheter  och 
öfverdrifter,  men  som  upptäckt  stora  och  nya  områden  för  konsten. 


Intrycket  af  utställningen  i  dess  helhet  kan  visserligen  ej  kal- 
las storartadt,  allra  helst  om  den  jemföres  med  de  stora  utställnin- 
gar, som  ungefär  samtidigt  egt  rum  i  åtskilliga  andra  af  Europas 
hufvudstäder.  Men  den  har  varit  ganska  lärorik,  qch  i  det  hela 
har  den  nog  gifvit  en  ganska  riktig  bild  af  konstens  nuvarande 
ställning  i  de  fyra  nordiska  länderna.  Den  har  visat  att  ett  gan- 
ska stort  antal  krafter  verkar  i  dess  tjenst  —  utställarnes  antal 
uppger  till  omkring  330,  mot  308  i  Göteborg  1881  och  224  i 
Stockholm  1866,  och  ändå  saknas  vid  en  blott  flyktig  granskning 
af  katalogen  åtskilliga  anmärkningsvärda  namn,  för  Sverige  t.  ex. 
Börjeson,  Gellerstedt,  Holm,  Malmström,  Rydberg,  Winge.  Den 
har  visat  att  bland  dessa  krafter  många  äro  i  besittning  af  högst 
framstående  egenskaper.     För  arten  af  den  utvecklade  verksamheten, 
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för  de    olika    riktningar,  i  hvilka  denna  rör  sig,   för  dessa  riktnin- 
gars konstnärliga    betydefse    har  jag  efter  förmåga  sökt  redogöra  i 
det  föregående.     Men    utställningen    har    äfven  haft  ett  och    annat 
att  lära  angående  det  konstnärliga  arbetets  yttre  organisation.     Har 
intager  Danmark  otvifvelaktigt  första  rummet  med  sina  siinda,  starka 
traditioner,  som  oaktadt  åtskilliga  omtalade  slitningar  och  menings- 
skiljaktigheter,  dock  fortfarande  ega  lifskraft,  med  sina  sedan  lång- 
liga tider  och  till   ett  slags  nationalb«hof  vordna  årliga    utställnin- 
gar och  nu  senast  sin  nätta  och  ändamålsenliga  utställningsbyggnad. 
Vi  lyckönska  de  danske  konstnärerna  särskildt  till   detta  yttre  tec- 
ken   af   en    långvarig    manlig    samverkan,  trägen  och  trogen,   som 
bland  annat  visar,  att  de  äro  en  magt  jemväl  i  det  prosaiska  bor- 
gerliga samhället    vid  sidan  af  andra  klasser.     Så    gynsamt    ställa 
sig    ej  förhållandena    i    de    öfriga   länderna.     Konstnärerna   fä  här 
som  enskilda  personer  gälla  hvad  de  kunna  —  och  det   kan  stun- 
dom   vara    mycket    nog  —  men  som  samhällsmagt  ha  de   ännu  ej 
nått  myndighetsåldern.     Dertill  äro  de  ännu  för  mycket  splittrade, 
dertill  saknas  ännu  det  lugna,  besin^ingsfulla,  planmässiga  samhälls- 
arbetet.    Hos  oss  har  konsten  knappast  kommit  från  konstförenin- 
garnas, hittills  —  och    måhända  ännu  —  fullt  berättigade,  genom- 
gångsskede med  deras  mer  eller  mindre  uppenbara  understöds-  och 
uppmuntrings-system    samt    öfriga  olägenheter.     Visserligen    tillflyta 
genom  dem  årligen  ej  obetydliga  belopp  konstnärerna;    men  dessa 
belopp  utgifvas  ofta  för  obetydliga  ting,  och  den  oundvikliga  bland- 
ningen af  stort  och  smått,    dåligt  och  godt  verkar  ej  hugneligt  pä 
allmänheten,    hvars    intresse    efter  hand  aftynar  genom  den  magra 
och  oregelbundet    fördelade  konsten.     Några  underverk  kunna  vis- 
serligen   ej    ske   och    de,    som    vänta  sådana  i  hast,  bli  bedragna; 
men  ett  och  annat  kunde  emellertid  uträttas  genom  tåligt  och  hof- 
samt  arbete  mot  ett  bestämdt  mål.    Ingenting  går  dock  af  sig  jsjelft, 
intet  vinnes  utan  en  stark  personlig  insats,  utan  att  ett  öfverskott  af 
både  energi    och  yttre  tillgångar  samlas  utöfver  hvad  som  förbru- 
kas för  de  dagliga  behofven.     Således  förslagsvis  och  till  en    bör- 
jan   en    tidsenlig    ombildning    af  konstföreningarna,  mindre  anlagd 
på    att    sprida    små    vinster  än  på  att  sprida  konstintresse;  årligen 
eller    åtminstone    regelbundet   återkommande  samlade  utställningar 
af  det    bästa,   som  under  den  förflutna  perioden  åstadkommits,   — 
ej    blott    »tid    efter    annan    anordnade»,    som  det  försigtigt  heter  i 
vår    svenska    konstakademis    statuter  —  der  tillfälle  funnes  för  de 
resp.  museerna,  konstföreningarna  och  enskilde  att  göra  sina  inköp; 
en  planmässig  och  enig  samverkan  mellan  de  olika  länderna.     Utan 
alt  uppge  sambamiel  med  verldskonsten,  borde  den  nordiska  konsten 
sålunda  kunna  göra  alltmera  sjeltständiga  insatser   i  denna,   för  alt 
fortfarande  i  sin  män  hätda  det  nordiska  namnets  heder. 
Stockholm  i  September   1883. 

Gusiaf  Vpmark. 


Den  nya  teorien 
om  författarskapet  till  Shslksperes  arbeten. 

På  få  områden  inom  literaturhistorien  torde  så  mycken 
flit,  kunskap  och  skarpsinnighet  hafvä  blifvit  nedlagda  som 
på  studiet  af  Shakspere,  och  i  det  hela  kan  äfven  sägas  att 
denna  möda  ej  fbrgäfves  användts.  Jämför  man  vår  tids  kän- 
nedom  om  den  store  britten  med  föregående  århundradens,  så 
måste  hvarje  opartisk  domare  medgifva,  att  vetenskapen  rik- 
tats med  en  mängd  värdefulla  fakta,  och  framför  allt  att  vår 
uppfattning  både  af  skalden  och  af  hans  arbeten  blifvrit  klarare 
och  mera  historisk.  A  andra  sidan  kan  dock  ej  nekas  att 
denna  forsknings  historia  äfven  eger  sina  skuggsidor.  Det 
filosofiska  betraktelsesättet,  grundlagdt  redan  af  Schleglarne 
och  fortsatt  af  hegelianerna,  kunde  ej  annat  än  menligt  in- 
verka på  denna  gren  af  literaturhistorien.  En  följd  af  denna 
spekulativa  metod  har  också  blifvit,  att  literaturen  öfversväm- 
mats  af  en  mängd  mer  eller  mindre  misslyckade  försök  att 
i  dessa  så  enkla  och  naturliga  skapelser  inlägga  djupsinniga 
idéer  och  svårbegripliga  allusioner.  Med  denna  filosofiska 
slagruta  i  sin  hand  trodde  man  sig  hafva  upptäckt  hittills  icke 
anade  skatter,  och  man  brydde  sig  då  ej  längre  om  att  mö- 
dosamt arbeta  i  filologiens  schakter,  utan  såg  i  stället  med  ett 
förnämt  förakt  ned  på  de  vetenskapens  dagakarlar,  som  ännu 
tvekade  att  bryta  forskningens  malmer  vid  skenet  från  hypo- 
tesernas irrbloss.  Här  öppnades  vägen  för  dilettantismen,  som 
sedermera  likt  en  pestsmitta  inficierat  shakspereliteraturen  och 
gjort  att  åtminstone  nio  tiondedelar  af  denna  blifvit  för  forsk- 
ningen mer   eller  mindre  värdelös.     Nästan  hvar  och  en,  som 
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flyktigt  gehomläst  skaldens  arbeten,  ser  sig  i  stånd  att  framträda 
med  något  opus,  i  hvilket  han  eller  hon  åt  den  lärda  verlden 
hembjuder  frukten  af  en  virrig  hjärnas  skaparkraft.  Så  har 
man  fått  mottaga  underrättelser  sådana  som  att  Shakspere 
skrifvit  sina  sonetter  till  «Master  William  Himselft  eller  enligt 
en  annan  version  till  förnuftsverksamheten  i  dess  iochforsig- 
vara;  att  Ophelia  ej  varit  dotter  till  Polonius;  att  Hamlet  varit 
«försynens  konstapel»  eller,  som  en  annan  forskare  tror,  snarare 
en  förklädd  princessa,  h vilken  var  kär  i  Horatio  och  hvars  mot- 
vilja mot  Ophelia  derför  är  lätt  förklarlig;  att  Shakspere  varit 
en  qvinna  och  således  ej,  som  frän  annat  håll  förmodats,  tand- 
läkare o.  s.  v.  Till  denna  art  af  cupptäckter»  nödgas  jag 
äfven  räkna  den,  som  under  detta  år  gjort  sin  rundresa  genom 
den  europeiska  pressen  och  der,  som  det  vill  synas,  vunnit  en 
eller  annan  troende  anhängare.  Denna  storartade  upptäckt 
gäller  ingenting  mer  eller  mindre  än  att  Shaksperes  arbeten 
ej  författats  af  honom  sjelf  utan  af  den  bekante  filosofen  och 
statsmannen  Lord  Bacon  af  Verulam. 

Upptäckten  stammar  ursprungligen  från  samma  uppfin- 
ningsrika land,  som  fostrat  den  berömde  Barnum,  och  gjordes 
först  (1848)  af  en  embetsman  i  Förenta  Staternas  tjenst,  Jo- 
seph  Hart,  utan  att  röna  förtjent  uppmärksamhet.  Detta 
skedde  först  då  idéen  upptogs  af  en  namne  till  den  store 
filosofen,  Miss  Delia  Bacon,  men  hos  henne  var  den  tyvärr 
frukten  af  en  fantasi,  som  slutligen  fullständigt  omtöcknades  af 
vansinnet.  Hon  skref  sitt  arbete  i  Shaksperes  födelsestad, 
Stratford-on-Avon,  men  samtidigt  med  det  att  hon  sökte 
beröfva  Shakspere  författarskapet  till  de  arbeten,  hvilka 
allmänt  tillskrefvos  honom,  greps  hon  af  en  lidelsefull  kärlek 
till  hans  person.  Hennes  uppgift  blef  nu  att  blifva  begrafd 
bredvid  honom,  och  då  detta  visade  sig  omöjligt,  sökte  hon 
muta  kyrkvaktaren  att  först  jorda  henne  tätt  bredvid  skal- 
dens grafhvalf  och  sedan  smuggla  in  hennes  kista  i  detta. 
Den  olyckliga  fördes  dock  tillbaka  till  Amerika,  der  hon  lär 
hafva  slutat  sina  dagar  på  ett  dårhus. 

Samma  år  (1859)  som  hennes  arbete  utkom  uppträdde  en 
engelsman,  Mr.  Smith,  med  samma  teori,  och  i  företalet  till 
sitt   arbete    tillbakavisade  han  energiskt  alla  beskyllningar  för 
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plagiat  från  Miss  Bacon.  Som  denna  antagligen  kort  därefter 
blef  insatt  på  dårhus,  kunde  hon  icke  försvara  prioriteten  af 
sin  upptäckt.  Men  om  denna  är  tvifvelaktig,  så  kan  man 
dock  ej  förneka  Amerika  äran  af  att  hafva  utvecklat  idéen. 
Det  skedde  först  genom  ett  digert  verk  af  N.  Holmes,  och 
sedermera  (1881)  genom  ett  annat  af  Mrs.  A.  Windle  frän 
Californien.  Hennes  arbete  är  i  forip  af  en  öppen  skrifvelse 
till  New  Shakspere  Society  i  London  och  börjar  som  följer: 

cHärmed  har  jag  äran  att  underrätta  edert  värda  sam- 
fund^ att  jag  upptäckt  en  allegorisk  mening,  som  löper  genom 
alla  de  arbeten,  som  kallas  Shaksperes,  och  som  otvetydigt 
visar  att  deras  författare  varit  er  utmärkte  landsman,  Francis 
Bacon,  Lord  Verulam,  redan  före  detta  tgif  akt»  det  stoltaste 
namnet  på  den  engelska  ärans  blad». 

cFör  ungefär  tvä  och  ett  hälft  år  sedan  gjorde  jag  -— 
alldeles  af  mig  sjelf  —  denna  upptäckt,  på  hvilken  jag  här 
anspelat,  men  då  jag  lefver  i  stor  ensamhet,  har  jag  icke 
haft  tillfälle  att  kommunicera  mig  med  någon,  som  var  hem- 
mastadd i  dessa  dramer,  samt  har  således  ej  kunnat  göra  min 
åsigt  allmänt  känd.  Men  dä  jag  allt  lifligare  och  lifligare 
känner  mig  öfvertygad  att  mina  meddelanden  äro  af  oskatt- 
bar betydelse  för  den  store  Bacons  minne,  för  det  engelska 
folket  och  för  hela  den  literära  verlden,  sä  har  jag  nu  beslu- 
tit  att  vända  mig  direkt  till  edert  sällskap,  och  detta  så  myc- 
ket hellre  som  jag  —  dä  min  helsa  på  sistone  blifvit  angri- 
pen —  skulle  när  som  helst  kunna  lemna  denna  verlden  utan 
att  hafva  yppat  min  upptäckt». 

Författarinnan  börjar  derefter  med  en  tolkning  af  Cym- 
beline,  hvilken  tolkning  jag  dock  ej  varit  nog  lycklig  att  be- 
gripa. Resultatet  kan  jag  dock  meddela  till  begrundande  åt 
andra  mera  lyckligt  utrustade  andar: 

clmogen,  af  det  latinska  Imo  (motsatsen  af  det  som  sy- 
nes) betecknar  Image-in  eller  Bacons  imagination,  sådan  denna 
framträder  i  dramerna.  Drottningen,  hennes  styfmoder,  Cym- 
belines  andra  drottning,  betyder  den  tidsålder  eller  period  af 
Englands  historia,  i  hvilken  Bacon  lefde.  Cymbeline  (»»Eng- 
land) önskar  gifta  Imogen  (—dramerna)  med  drottningens  son 
Cloten.     Cloten,    af  Clotho    (den    ödespinnande)    är   Bacons 
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klädnad  (Clothing),  hvarmed  afses  Bacons  blott  kroppsliga 
personlighet,  hvilken  såsom  drottningens  son,  var  produkten  af 
tid  och  omständigheter,  men  blott  den  yttre  klädnad,  i  hvil- 
ken den  sanna  mennniskan,  filosofen  och  skalden,  var  insvept». 

Så  vida  det  kan  bidraga  att  tolka  detta  mysterium,  \nll 
jag  vidare  upplysa  att  Bellarius  lär  betyda  Bel  Air«=fint  utseende, 
och  att  det  namn  denne  under  sin  landsflykt  antog,  Morgan^ 
i  sjelfva  verket  afser  My  Organ  (d.  v.  s.  Bacons  «Novum 
Organon»). 

Samma  år  har  äfven  Australien  uppträdt  i  ädel  täflings- 
lusta  med  Amerika,  och  baconteoricn  lär  der  hafva  fatt  en 
oförtruten  förkämpe  i  Mr.  William  Thomson.  Huruvida  äfven 
hans  hälsa  på  sistone  blifvit  angripen,  känner  jag  dock  ej. 

Som    man    ser    är   det  likväl  egentligen  landen  på    andra 
sidan  Atlanten  som  fostrat  denna  stora  tanke,  och  efter  hvad 
en    af  adepterna   försäkrar,    lär  den  der  också  gälla  såsom  en 
afgjord    sak.     Det    gamla   fördomsfulla    England  här  hittills  i 
allmänhet    ignorerat   denna    epokgörande  nipptäckt,    men  i  är 
har    likväl    en    Mrs.  Henry    Pott  med    den    for   literära    frun- 
timmer   egendomliga    förkärleken    för    Bacon    sökt    framlägga 
teorien  for  den  skråmessiga  och  trångbröstade  europeiska   ve- 
tenskapen.   Det  vore  dock  fullkomligt  orättfärdigt  att  likställa 
hennes   arbete  med  Mrs.  Windles,  ty  Mrs.  Pott    är  obestridli- 
gen   fullt  noimal,  och  den  metod  hon  användt  förefaller  i  det 
hela  ganska  förnuftig.     Framför  sina  meningsfränder  synes  hon 
sålunda  värdig  en  mera   allvarlig  granskning.     Men  innan  jag 
framlägger  hennes  bevis,  torde  det  dock  vara  af  behofvet  på- 
kalladt  att  aniöra  de  skäl,  på  grund  af  hvilka  forskningen  hit- 
tills   ansett    Shakspere   såsom    författare   till    de   under    hans 
namn  gängse  dikterna.     De  hinder,  baconteorien  har  att  kull- 
slå, skola  derigenom  framstå  desto  tydligare. 

Shakspere  är  alldeles  ingen  mytisk  person.  Genom  en 
mängd  dokument  har  man  en  ganska  god  kännedom  om  hans 
göranden  och  låtanden  i  det  praktiska  lifvet.  Så  vidt  jag  vet 
har  också  ingen  —  åtminstone  ännu  så  länge  —  kommit  på 
den  tanken  att  forvärfva  sig  ryktbarhet  genom  att  helt  enkelt 
förneka  hans  tillvaro.  Man  har  inskränkt  sig  till  att  bestrida 
hans    literära   verksamhet.     Men   äfven   angående   denna   har 
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man  att  åbeiopa  vitnesbörd  från  samtida  och  vänner.  Redan 
1592  intygas  cdet  lätta  behaget  i  hans  skrifter»,  hvilka  då 
ännu  ej  framtnidt  i  tryck,  utan  tydligen  endast  cirkulerade 
bland  en  enskild  vänkrets.  Sedermera  går  nästan  intet  är 
förbi,  dä  hans  verksamhet  ej  omnämnes  af  skriftställare  så- 
som Marston,  Meres,  Drayton,  Barnfield,  Ben  Jonson,  Webster, 
Beaumont  m.  fl.,  hvilka  alla  personligen  kände  honom  och  tyd- 
ligen äfven  varit  i  tillfälle  att  se  hans  handskrift.  Att  äfven 
hela  samtiden  delade  denna  tro  synes  bland  annat  deraf,  att 
upplagor  af  hans  skrifter  utkommo  hvarje  år  med  ä  titel- 
bladet utsatt  författarnamn.  Efter  hans  död  utgafs  äfven  en 
samlad  upplaga  af  hans  dramer.  De,  som  ombestyrde  denna, 
voro  Shaksperes  mångårige  kamrater  och  daglige  umgän- 
gesvänner Hemming  och  Condell.  I  företalet  förklara  de  äf- 
ven att  publicerandet  skett  efter  skaldens  egna  manuskript, 
och  äfven  om  detta  såsom  allmän  regel  visat  sig  falskt,  är  det 
dock  tydligt  att  handskriften  i  många  fall  blifvit  rådfrågad. 
Slutligen  kan  anmärkas  att  före  Mr.  Hart  ingen  enda  stämma 
hvarken  bland  Shaksperes  samtida  eller  efterlefvande  höjt  sig 
att  betvifla  hans  författarskap  till  dessa  arbeten. 

För  att  reda  sig  ur  dessa  svårigheter  syiias  baconteo- 
riens förkämpar  ej  hafva  någon  annan  utväg  än  att  antaga 
ett  systematiskt  bedrägeri,  verkstäldt  af  Shakspere  och  Ba- 
con i  förening.  Bacon,  hvilkens  höga  rang  ej  tillät  honom 
att  uppträda  som  teaterfbrfattare,  skulle  hafva  öfverlemnat  sina 
dramer  (och  andra  dikter!!)  åt  den  obildade  och  illiterate  skå- 
despelaren Shakspere,  hvilken  i  sitt  namn  låtit  uppföra  dem. 
Ingen  skulle  hafva  varit  medveten  om  att  en  annan  verkli- 
gen författat  dessa  arbeten,  och  kanske  ej  ens  Shakspere  kände 
till  den  sannskyldige  upphofsmannen.  Sådan  är  i  korthet  den 
förklaring  som  lemnats,  och  denna  har  åtminstone  fördelen  af 
att  vara  den  enda  tänkbara. 

Men  orimligheterna  träda  dock  snart  i  dagen.  Äfven  om 
Bacon  kunnat  draga  sig  for  att  uppträda  såsom  författare  till 
skådespelen,  måste  han  dock  hafva  ansett  det  såsom  en  heder 
att  hafk^a  författat  de  episka  och  lyriska  dikter,  hvilka  gå  un- 
der Shaksperes  namn  och  hvilka  af  samtiden  höjdes  till  sky- 
arna  samt   sattes    vida  öfver  dramerna.    Ett  dylikt  författar- 
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skap    ansågs    högeligen  ärofullt.     Både  drottningen  och  rikets 
främste  man  försökte  sig  häri.     Så  ega  vi  dikter  af  Sir  Philip 
Sidney,  Sir  Walter  Raleigh,  ja  af  Bacon  sjelf.     Hvarför  Bacon 
således    i    detta    fall    skulle  vilja  mystifiera  sin  samtid,  är  och 
förblir  .oförklarligt,    så  vida  man  ej  vill  antaga  att  han  afsett 
ett    literärt    skämt  ä  la  Mérimée.     Men  någon  anledning  här- 
till kan  svårligen  utgrundas.     Skulle  dock  sä  vara,  måste  det 
medgifvas  att  han  varit  angelägen  att  grundligt  igensopa  spå- 
ren  efter  sitt  bedrägeri,  i  det  han  dedicerat  sina  båda  arbeten 
Venus    and  Adonis   och    Lucrece    till    sin    fiende,    Lorden    af 
Southampton,  en  ifrig  anhängare  af  Essex'  parti.     I  fråga  om 
sonetterna^  synes    han  hafva  varit  ännu  listigare.     Redan  före 
1592    måste    han    då  och  då  hafva  försett  Shakspere   med  en 
eller    annan    sonett,    som    denne    dä  fått  i  uppdrag  att  sprida 
bland  sina  enskilda  vänner,  för  att  dymedels  bereda  jordmanen, 
till    dess    att    slutligen    1609  en  tjufaktig  boktryckare  (månne 
genom  den  sluge  Bacons  föranstaltande?)  utgaf  dem  i  en  sam- 
lad   upplaga.     Säkert  är  att  Bacon  då  fullständigt  vunnit  sitt 
syfte,  ty  ingen  menniska  betviflade  att  Shakspere  varit  förfat- 
taren,   och  i  denna  tro  kunde  man  desto  säkrare  invagga  sig. 
som  Bacon  varit  nog  försigtig  att  samtidigt  under  eget  namn 
sprida    några    smärre    lyriska  dikter,  i  hvilka  han  (afsigtlig-t.?) 
visat  sig  såsom  en  ganska  underlägsen  skald,  hvilken  alls  icke 
syntes    vara  i  stånd  till  några  verkligt  poetiska   produktioner. 
Att    Shakspere    enligt    denna    förklaring    skulle  —  emot    alla 
samtida  vitnesbörd  —  hafva  uppträdt  såsom  en  genompiskad 
skälm,    betyder  mindre,  men  man  måste  beundra  hans  skåde- 
spelartalang,    som    aldrig    föll    ur   rollen    i  denna  svårspelade, 
nästan  tjugoåriga  komedi. 

Vända  vi  oss  från  dikterna  till  skådespelen,  blir  teorien 
ännu  mera  obrukbar. 

Elisabeths  tid  egde  ett  lifligt  intresse  för  den  dramatiska 
konsten,  men  inom  denna  gjorde  sig  två  olika  strömningar  gäl- 
lande. Den  lärda  verlden,  till  hvilken  Bacon  med  alt  skäl  kunde 
räknas,  önskade  ett  efter  klassiska  mönster  bygdt  drama,  utan 
egentlig  handling,  men  med  hufvudvigten  pä  moraliserande 
sentenser  i  Senecas  stil.  Såsom  mindre  värdefullt,  men  dock 
passabelt,  satfes  det  allegoriska  hofdramat  eller  snarare  hofiipp- 
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tåget,  der  hufvudvigten  lades  på  den  dekorativa  prakten,  men 
der  den  dramatiska  handlingen  krympt  ihop  till  det  minsta 
möjliga  och  i  det  hela  ersatts  af  några  loyala  komplimanger. 
Det  var  dessa  arter  af  dramatik  söm  för  Bacon  måste  stå 
såsom  de  högsta.  Till  dem  drogs  han  både  genom  sin  bild- 
ning och  sin  samhällsställning.  Denna  hans  literära  stånd, 
punkt  intygas  för  öfrigt  äfven  af  Ben  Jonson.  I  sina  essayer 
har  han  dessutom  intagit  en  liten  uppsats  cOn  Masques  and 
Triumphes»,  h vilken  visar  att  dramat  hufvudsakligen  framträdde 
för  honom  under  hofupptågets  form,  ehuru  han  äfven  der  kal- 
lar dylika  saker  för  tskräp».  I  sina  essayer  bevärdigar  han  det 
folkliga  dramat  ej  ens  med  ett  ord.  Då  han  under  eget 
nanui  uppträdde  såsom  dramatisk  författare,  var  det  också 
endast  i  dessa  små  hofupptåg.  Något  större  drama  förfat- 
tade han  aldl-ig,  om  man  undantager  att  han  som  ung  (1587) 
uppfann  några  s.  k.  dumb-shows  till  ett  skådespel  cThe  miss- 
fortunes  of  Arthur»,  men  detta  drama  var  hållet  i  den  klas- 
siska stilen,  med  körsånger,  stichomythier,  budbärare,  remi- 
niscenser från  Aisfcylos'  Agamemnon  o.  s.  v.,  således  i  en  fullt 
annan  stil  än  det  shakspereska  dramat.  Skulle  Bacon  fort- 
farande hafva  velat  följa  den  smakriktnings  till  hvilken  han  der 
bekant  sig,  hade  hans  samhällsställning  ej  lagt  några  hinder  i 
vägen.  Tvärtom  ansågs  ett  dylikt  klassiskt  författarskap  så- 
som något  synnerligen  ärofullt.  Sidneys  snillrika  syster,  Lady 
Pembroke,  utmärkte  sig  häri,  och  äfven  Bacon  kunde  med  bi- 
behållen heder  dikta  i  denna  riktning. 

Men  det  fans  äfven  en  annan  art  af  dramatiskt  förfat- 
tarskap, som  ej  bekände  sig  till  de  klassiska  mönstren,  utan 
utvecklats  ur  medeltidens  konstlösa  skådespel.  Detta  drama, 
det  shakspereska,  vände  sig  hufvudsakligen  till  ett  mindre 
bildadt  forum,  till  medelklassen  och  den  eleganta,  nöjesja- 
gande ungdomen.  Den  lärda  verlden  såg  med  förakt  och 
motvilja  ned  på  det,  och  så  vidt  man  kan  döma  delade  äf\^en 
Bacon  denna  fördom.  Att  uppträda  såsom  författare  till  ett 
af  dessa  folkliga  stycken  var  visserligen  något,  till  hvilket  en 
af  rikets  stormän  icke  kunde  nedlåta  sig. 

Men  Bacon  skulle  hafva  gjort  det.  Såväl  i  sina  skrifter  och 
i    sina   enskilda  yttranden  som  i  sitt  dramatiska  författarskap 
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skulle  han  hafva  bekant  sig  till  den  lärda  riktningen,  till  hvil- 
ken    äfven    alla    hans  ståndsbröder    hörde,  men  endast  för  att 
desto   mera  raffineradt  kunna  arbeta  i  motsatt  syfte.     Uppta- 
gen   af  de   vigtigaste    statsbestyr  och   rättsfrågor,  måste  han 
dock  skrifva  som  en  slaf  för  att  i  rätt  tid  förse  Globeteatems 
repertoar,    ofta    med   flere   femaktsskådespel  om  året.     Och  i 
h vilket   syfte?  Penningar  stodo  ej  att  vinna  pä  denna  vägen, 
omkring    år    1600    betalades    i    allmänhet  ej    mer  än  6  pund 
för    ett    drama.     Ännu    mindre  kunde  han  hoppas  att  skörda 
ära.    Den    lärda   verlden    såg,    såsom    han  visste,  med  förakt 
eller  åtminstone  ringaktning  ned  på  dessa  regellösa  skapielser. 
och    bifallet    från    den   jemförelsevis  obildade  hop,   som  befol- 
kade   Londons    teatrar,  måste    vara   honom  ganska  likgiltigt 
Således    ej    för    samtiden,  men  månne  för  efterverlden  ?  Bacon 
var   en   stor  ande  och  egde  måhända  den  sällsynta  förmågan 
att  lyfta  på  det  förhänge,  bakom  hvilket  efterverldens  dom  slum- 
rade.    Men    i  så  fall  måste  hufvudvigten  för  honom  hafva   le- 
gat   på  att   fa  sina  dramer  tryckta  i  ett  sådant  skick,  att  de 
pä    ett    värdigt    sätt    lagt    hans  snille  i  dagen  för  kommande 
ofödda  slägten.     Men  ej  ens  detta  gjorde  han,  utan  öfverlem- 
nade   tryckningen    af  dessa,    tydligen   under  många  sömnlösa 
nätter   hopkomna,    dikter    åt   några  slarfviga  och  samvetslösa 
boktryckares   godtycke.     Det   är  nämligen  alls  ingen  hemlig- 
het,   huru   kvartupplagorna  af  dessa  dramer  uppstått.     I  van- 
ligaste  fall   sände  en  spekulativ  boktryckare  någon  stenograf 
till    teatern   för  att  der  så  godt  sig  göra  lät  uppteckna  styc- 
kena.    Här    är  icke  platsen  att  redogöra  för,  ^uru  dessa  upp 
teckningar   kommo   att   se    ut,  men    såsom   exempel  på  nog- 
grannheten  kan  nämnas,    att  några  (2  och  3   Henrik  VI)  ut- 
gifvits  så,  att  flere  framstående  filologer  i  våra  dagar   kunnat 
hålla   före  att  de  varit  äldre  dramer,  som  legat  till  grund  för 
Shaksperes   stycken.     Till  den  grad  vanstälda  hade  de  blifvit 
genom    detta   sätt    att    publicera.     Undantager   man    Hamlet 
samt   Romeo    and    Juliet,    synes   författaren  aldrig  hafva  haft 
sin   hand   med   i    dessa   upplagor.     Ej    ens   den  folioupplaga 
af  dramerna,  som  utkom  efter  Shaksperes  död,  är  sådan,  som 
man  kunnat  vänta  af  en  man  som  Bacon,  utan  de  der  intagna 
dramerna    äro  nästan  lika  bristfälligt  utgifna  som  kvartuppla- 
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gorna,  ^ivilka  der  ofta  helt  enkelt  aftryckts.  Således  ej  heller 
för  efterverlden!  Återstår  då  endast  att  Bacon  afsett  ett 
gladt  tjufpojkstreck,  men  detta  förefaller  både  för  mödosamt 
och  för  långvarigt  för  att  det  i  längden  skulle  hafva  roat  den 
för  öfrigt  allvarlige  filosofen. 

Men  antager  man,  att  han  unnat  sig  denna  lilla  rekreation 
efter   de  tråkiga  rättsbestyren  och  de  filosofiska  studierna,  så 
kan  man  mycket  väl  sätta  sig  in  i  de  glada  stunder  han  måste 
hafva   haft   vid   att  så  grundligt  draga  hela  England  vid  nä- 
san.    Ty   med   en    slughet,  värdig  en  bättre  sak,  har  han  ur 
dramerna  uteslutit  alt,  som  kan  påminna  om  andra  af  honom 
utgifna    skrifter.     De    filosofiska    teorier  han  för  öfrigt  förfäk- 
tade  hafva  nästan  ej  lemnat  något  spår  efler  sig  i  dramerna, 
utan    i    stället  har  han  för  att  vilseleda  publiken  intagit  styc- 
ken ur  andra  filosofers  skrifter,  ur  Giordano  Bruno   och  Mon- 
taigne.     Bland  författarne  af  folkliga  dramer  ansågs  det  vidare 
såsom  en  synnerlig  förtjenst  att  lysa  med  utländska  citat.     Så 
hafva   exempelvis    Greene    och    Marlowe    både  italienska  och 
spanska  samt  framför  alt  latinska  citat  i   öfverflöd  inströdda  i 
sina  dramer.     För   att  ej  misstänkas  för  någon  högre  lärdom, 
uteslöt    Bacon   alt  detta.    Drifven  förmodligen  af  samma' om- 
tänksamhet betjenade  han  sig  nästan  aldrig  af  ett  latinskt  ar- 
bete, utan    väntade   att  begagna  detta  till  dess  att  det  öfver- 
satts  på  engelska,  men  då  använde  han  det  så,  att  tryckfelen 
och    de    felaktiga    öfversättningarna    äfven   inflöto  i  dramerna. 
Slutligen  var  han  nog  listig  att  här  och  der  kasta  in  ett  eller 
annat    historiskt    och  arkeologiskt   fel,  om  hvilket   han  såsom 
sjelf  historieskrifvare   och    en   klassiskt    bildad  man  ej  kunde 
vara    omedveten,    men   hvilket  naturligen  fullkomligt  insvepte 
publiken    i  säkerhet   angående   Shaksperes  författarskap.     Ett 
sista  sätt  att  borttaga  hvarje  uns  af  misstro  fans  ännu.     Som 
bekant    omarbetades    Shaksperes  dramer  ganska  ofta.     Af  en 
eller  annan  anledning  önskade  truppen  någon  scen  omskrifven, 
någon  prolog  eller  epilog  bifogad,  och  vände  sig  till  den  än- 
dan till  den  förmodade  författaren.     Denne  hade  då  naturligen 
intet  annat  att  göra  än  att  framföra  beställningen  till  den  store 
tänkare,    som  på    lediga   stunder   idkade  denna  literära  sport. 
Filosofen    «effektuerade   ordern»    på    dagen;  skall  man  tro  en 
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teatersägen  måste  han  t.  o.  m.  skrifva  ihop  Muntra  fruarna  i 
Windsor  på  fjorton  dagar.  Men  då  han  gått  i  land  md 
dessa  vanskligheter,  kan  man  också  förstå,  att  det  lyckade 
sprattet  måste  hafva  förskaffat  honom  rena  högtider  af  skratt. 

I  alla  fall  måste  dock  medgifvas  att  denna  förklaring  ar 
något  sökt,  och  att  det  förefaller  naturligare  att  Shakspere 
verkligen  författat  de  dramer,  som  ända  till  år  1848  gått  un- 
der hans  namn.  Skall  man  tro  pä  Bacons  författarskap,  måste. 
som  det  vill  tyckas,  skälen  vara  synnerligen  starka.  Frågan 
blir  derför,  om  Mrs.  Pott  kunnat  förebringa  några  dylika 
Det  för  öfrigt  lätt  tillgripliga  argumentet,  att  dramerna  roja 
en  altför  stor  och  allsidig  lärdom  för  att  vara  af  Shakspere. 
kan  ej  gerna  upptagas  till  bemötande,  ty  det  baserar  sig  pä 
ett  fullkomligt  missförstånd  af  skaldens  skrifter.  Dessas  för- 
fattare lägger  väl  i  dagen  en  ovanligt  öppen  blick  for  lifvets 
alla  förhållanden  och  en  receptionsförmåga  utan  like,  men  den 
påstådda  lärdomen  saknas  och  torde  endast  föreBnnas  i  kom 
mentatorernes  egna  hjärnor.  Lätom  oss  derför  endast  syssé- 
sätta  oss  med  Mrs.  Potts  bevisföring. 

I  den  rikhaltiga  manuskriptsamling,  som  under  namn  af 
den  Haleianska  förvaras  i  British  Museum,  finnes  en  handskrift 
N:o  7017,  h vilken  i  katalogen  beskrifves  såsom  Formularies 
and  Eleganties.  Utdrag  af  denna  hade  redan  utgifvits  af 
Spedding,  då  Mrs.  Potts  uppmärksamhet  riktades  derpä,  och 
en  följd  af  hennes  studier. i  detta  manuskript  blef,  att  hon  1883 
utgaf  ett  fullständigt  aftryck  deraf  med  noter  och  inledning, 
alt  under  titel  Promus  of  Formularies  and  Eleganties.  Att 
handskriften  härrör  från  Lord  Bacon  lider  intet  tvifvel,  då 
Englands  skickligaste  manuskriptläsare  uttalat  sig  härför. 

Handskriften  består  af  femtio  lösa  blad,  fullklottrade  med 
en  mängd  olikartade  anteckningar  såsom  ordspråk  på  flere 
tungomål,  sentenser,  enskilda  ord  utan  sammanhang  med  före- 
gående och  efterföljande  o.  s.  v.  Angående  tillkomsten  af 
denna  samling  har  Spedding  följande  högst  antagliga  förslags- 
mening. I  de  flesta  upplagor  af  Bacons  arbeten  förekommer 
en  samling  latinska  sentenser,  kallade  Ornamenta  rationalia, 
hvilka  åtföljas  si  en  samling  engelska  tänkespråk  från  Bacons 
egna    skrifter.     Denna   samling  har  dock  uppstått  på  följande 
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sätt.  D:r  Tenison  fann  vid  genomgåendet  af  Bacons  skrifter 
på  tre  olika  blad  titeln  Ornamenta  rationalia,  men  sjelfva  ar- 
betet hade  försvunnit,  och  Tenison  kunde  endast  erinra  sig  dess 
ungefarliga  karakter,  nämligen  att  det  bestått  af  korta  yttran- 
den* dels  af  antika  författare  dels  af  Bacon  sjelf  För  att  er- 
sätta den  uppkomna  lucjcan  gjorde  Tenison  sjelf  ur  filosofens 
arbeten  en  dylik  samling,  hvilken  han  bifogade  Bacons  skrif- 
ter, men  som  således  ej  kan  göra  anspråk  på  att  utgöra  nå- 
gon del  af  dessa.  Speddings  antagande  är  att  vi  .i  den  nyss- 
nämda  handskriften  funnit  igen  utkastet  till  detta  som  förlo- 
radt  ansedda  arbete.  Genom  påteckning  i  sjelfva  manuskrip- 
tet s)nies,  att  Bacon  sysslat  härmed  från  dec.  1594  och  troli- 
gen till  jan.  1596.  Innehållet  tyckes  enligt  Spedding  hafva 
uppstått  på  så  sätt,  att  Bacon  vid  genomläsandet  af  allmänt 
brukliga  arbeten  (exempelvis  bibeln  och  Erasmus)  i  denna 
konceptbok  antecknade  yttranden,  hvilka  föllo  honom  i  sma- 
ken. Ofta  gåfvo  dessa  honom  anledning  till  idéassociationer 
af  en  ganska  egendomlig  art,  hvilka  han  äfvenledes  genast 
nedskref.  Stundom  s)nias  dessa  annotationer  hafva  blifvit 
nedskrifna  för  att  tjenstgöra  såsom  motton  till  de  olika  kapit- 
len i  hans  arbeten,  men  i  många  fall  torde  ingen  rimlig  grund 
kunna  uppspåras  för  dem. 

För  Mrs.  Pott  är  dock  denna  heterogena  samling  af 
oskattbart  värde,  ty  det  är  på  den  som  hon  bygger  sin  hy- 
potes, att  Bacon  författat  Shaksperes  arbeten.  Enligt  hennes 
påstående  äro  de  i  denna  konceptbok  förekommande  yttran- 
dena och  enskilda  orden  af  den  märkvärdiga  beskaffenheten, 
att  de  endast  förekomma  hos  Bacori  och  Shakspere,  men  icke 
i  hela  den  öfriga  samtida,  literaturen.  Så  vida  man  ej  vill 
antaga,  säger  hon,  att  dessa  båda  män  från  sina  vetenskap- 
liga undersökningar  drogo  precis  samma  slutsatser,  älskade 
precis  samma  ordspråk,  uttryck  och  egendomliga  begreppsbe- 
tydelser, att  de  citerat  samma  ställen  i  bibeln  och  samma 
författare  etc,  så  måste  man  medgifva  att  Bacon  författat  de 
dramer  och  sonetter,  hvilka  hittills  tillskrifvits  Shakspere. 
För  att  bestyrka  detta  påstående  har  Mrs.  Pott  —  efter  hvad 
hon  sjelf  försäkrar  —  genomgått  omkring  6000  arbeten 
från  slutet  af  1500-  och  början  af  1600-talet,  och  de  åsyftade 
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orden    och  uttryckssätten  hafva  enligt  hennes  uppgift  saknats 
i  dessa. 

Skulle  det  nu  förhålla  sig  såsom  Mrs.  Pott  säger,  och 
skulle  Bacon  och  Shakspere  hafva  omkring  1600  ordvänd- 
ningar, sentenser  och  uttryck,  som  för  det  första  äro  egen- 
domliga blott  för  dem  och  för  det  andra  äro  sådana,  att  de 
ej  kunna  förklaras  genom  en  tillfällig  öfverensstämmelse,  så 
kan  det  ej  nekas,  att  i  detta  förhållande  ligger  något,  som 
talar  för  den  besynnerliga  baconteorien,  ehuru  frågan  der- 
med  visst  ej  är  afgjord.  En  svårighet  ligger  naturh'gen  j 
att  kunna  kontrollera  Mrs.  Potts  uppgift,  att  intet  af  dessa 
uttryck  förekommer  i  något  af  de  6000  arbetena.  Slum- 
pen gör  dock,  att  man  dä  och  då  igenfinner  några  af  dessa 
ord  och  sentenser  i  de  skrifter,  der  de  enligt  hennes  uppgift 
skulle  saknas,  och  detta  förhållande  tvingar  läsaren  till  det 
antagandet,  att  uppgiften  om  de  6000  arbetena  endast  är  en 
kolossal  humbug,  afsedd  att  slå  blä  dunster  i  synen  på  lättro 
get  folk.  Så  har  t.  ex.  Bacon  antecknat  «The  fable  of  the 
Syrenest.  För  att  bestyrka  sin  ofvannämda  regel  anför  nu 
'Mrs.  Pott  två  citat  ur  Shakspere,  der  ordet  siren  förekom- 
mer, och  ett,  der  mermaid  (sjöjungfru)  finnes.  Ingen  annan 
än  Bacon  hade  naturligtvis  känt  denna  högst  märkvärdiga 
antika  tradition,  som  numera  är  bekant  för  hvarje  skolgosse. 
Förargligt  nog  för  Mrs.  Pott  anspelar  Massinger  ej  mindre  än 
två  gånger  i  ett  skådespel  härpå. 

Against  all  Syren  notes  lust  ever  sung  (Renegado  II, i) 
Could  live  again,  and  hear  this  second  Syren  (Ib.  111,5.) 

Exemplen  skulle  kunna  tjugodubblas,  men  det  måste  med- 
gifvas,  att  i  de  flesta  fall  är  det  svårt  att  för  tillfället  erinra 
sig  några  motsvarigheter. 

Betraktar  man  hela  samlingen,  så  synes  den  mig  kunna 
delas  i  två  stora  grupper:  dels  sådana  uttryck,  som  alls  icke 
äro  lika  hos  Bacon  och  Shakspere,  dels  sådana  som  visserli- 
gen äro  lika,  men  då  icke  karakteristiska  för  någondera.  Jag 
vill  taga  några  exempel  på  hvartdera  slaget,  men  icke  sär- 
skildt  utvalda,  utan  endast  hemtade  på  slump.     Så  har  Bacon 
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citerat  Vergilii  bekanta:  Procul  o  procul  este  profani.  Enligt 
Mrs.  Pott  måste  nu  nödvändigt  denna  svåråtkomlige  annotation 
hafva  gjorts  af  samme  man  som  skrifvit: 

Rogues,  hence,  avaunt!  vanish  like  hailstones!  go!  (Mer.  Wiv.  1^3). 
AvauDt  perplexity!  (L.  L.  L.  V,2) 
Avaunt!  Thou  hatefull  viUamr  (John  IV,6) 
Aroint  thee  witch!  (Mac.  1,3;  Lear  111,4.) 

Pä  samma  blad  har  Bacon  antecknat  Terentii:  Homo  sum, 
a  me  nil  alienum  puto.  Hvem  märker  icke  strax  likheten  med 
Shaksperes  yttranden: 

Go  to.    Homo  is  a  common  name  to  aU  men  (I  Henry  IV  n,i) 

He's  opposite  to  humanity  (Timon  I,i) 

Wert  thou  a  man,  thou  wouldst  have  mercy  on  me  (Ant.  Cl.  V,2.) 

Ännu  tydligare  framträder  denna  öfverensstämmelse  vid  Ba- 
cons citat:  Diiiicilia  quae  pulchra,  som  af  Shakspere  rent  af 
öfversatts  med: 

Theese  oracles  are  hardly  attained 

And  hardly  understood  (2  Henry  VI  1,4.) 

Is  my  Cressid,  then,  so  härd  to  win.>  (Tr.  Cr.  III,  i.) 

Såsom  synnerligen  bevisande  anför  Mrs.  Pott  vidare  Bacons: 
Horresco  referens  (Verg.),  som  på  ett  så  förträffligt  sätt  mot- 
svaras af  Hamlets  utrop:  O  horrible!  O  horrible!  most  horrible! 
Skulle  ännu  någon  tvekan  finnas,  skingras  denna  lätt  genom 
Bacons  annotation  af  Pilati  ord:  Quid  est  veritas.  I  Hamlet 
förekommer  nemligen: 

I  will  find  out  where  truth  is  hid, 

Though  it  were  hid  indeed  in  the  cenlre  ...  — 


Doubt  Truth  to  be  a  liar. 


Såsom  exempel  på  det  andra  slaget  kunna  anföras  ännu 
flere  egendomliga  likheter.  Så  har  Bacon  pä  en  lapp  anteck- 
nat: suum  cuique,  hvilket  Shakspere  upptagit  t.  o.  m.  på  latin 
i  Titus  Andronicus;  på  ett  annat  blad:  Is  it  possible?,  hvilkcn 


•  *. 
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märkvärdiga  fråga  förekommer  ända  till  tjugo  gånger  hos 
Shakspere.  Regeln  bestyrkes  ytterligare  genom  följande  an- 
teckningar hos  Bacon:  as  is,  I  object,  you  have,  more  or 
less,  what  else,  peradventure,  I  was  thinking,  that  is  just 
nothing  och  dylika  djerfva  kombinationer,  hvilka  alla  åter- 
finnas hos  Shakspere,  men  enligt  Mrs.  Potts  försäkran  — 
saknas  hos  alla  andra  författare.  *)  Ett  synnerligen  egen- 
domligt ord  är  Amen,  hvilket  Shakspere  användt  ej  mindre 
än  63  gånger!  På  ett  annat  blad  står  skrifvet  The  cock  och 
en  bit  längre  ned  The  larke.  Nu  inträffar  den  egendomliga 
omständigheten  att  tuppen  namnes  ej  mindre  än  åtta  gånger 
hos  Shakspere  och  lärkan  ända  till  tio.  Slutligen  anföras  flere 
cfina  observationer»  från  Promus,  hvilka  äfven  återfinnas  hos 
Shakspere,  t.  ex.  att  tålamodet  är  en  dygd,  att  styfmödrar 
äro  obehagliga,  att  suparen  igenkännes  på  sin  näsa  o.  s.  v. 
Hvad  göres  oss  mera  vitnes  behof? 

En  synnerlig  vigt  faster  Mrs.  Pott  vid  morgon  och  afton- 
hälsningar. Enligt  hennes  påstående  förekommo  orden  cGood 
Morrowi  och  cGood  night»  aldrig  före  1594,  då  Bacons  an- 
teckningar började.  Det  är  visserligen  sant,  att  Mrs.  Potts 
landsmän  icke  utmärka  sig  för  någon  öfverdrifven  artighet, 
men  att  de  ända  till  december  månad  år  1594  skulle  hafva 
saknat  de  enklaste  höflighetsord,  förefaller  dock  ganska  egen- 
domligt. Lyckligtvis  tror  jag  mig  dock  kunna  påvisa  att 
dessa  artighetsbetygelser  ej  endast  användts  af  alt  bildadt 
folk,  utan  äfven  af  personer,  hvilka  mindre  höllo  på  belefven- 
hetens  fordringar.  I  en  1567  utgifven  skrifl  om  Londons 
skälmar  finnas  några  kortfattade  exempel  på  deras  egendom- 

♦)  Hos  18  författare  lär  dock  Is  it  posible?  förekomma  tv&  å  tre  gånger, 
men  detta  förklaras  genom  dessas  personliga  bekantskap  med  Bacon. 
Före  Shakspere  uppträder  det  aldrig  (utom  hos  Lily).  Efter  Shakspere 
finnes  det  ej  förr  än  i  det  1647  tryckta  skådespelet  The  Spanish  Student 
Uttrycket  Believe  me  finnes  utom  hos  Bacon  och  Shakspere  endast  hos 
Greene  i  dennes  1594  utgifna  skådespel  Looking-glass  for  London.  Som 
'atum  här  stämmer  alldeles  med  Promus  anser  Mrs.  Pott  att  Greene  lånat 
-le  i;i  Uara\teristiska  vän'1iiing  frän  Bacons  Promus.  Förargligt  nog  hade 
(ireene  dock  dött  två  år  inuan  Bacons  famösa  anteckningar  sågo  dagen. 
Men  kunskap  i  engelsk  literaturhistoria  hÖr  nu  ej  till  Mrs.  Potts  starka 
sidor. 
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liga  rotvälska  med  bifogad  engelsk  öfversättning.  Samlingen 
börjar  med:  «Bene  Lightmanns  to  thy  quarromes  (Good  mor- 
row  to  thy  body)».  Så  vida  man  således  ej  vill  antaga,  att 
Bacon  redan  vid  sju  års  ålder  börjat  sin  civilisatoriska  verk- 
samhet och  särsldldt  utöfvat  denna  bland  Londons  tjufvar, 
måste  man  medgifva,  att  engelsmännen  kunnat  hälsa  god  mor- 
gon på  hvarandra  redan  innan  den  store  Bacon  uppträdt. 

Ett  annat  fundamentalargument  består  deri,  att  Bacon  på 
ett  blad  skrifvit  cwell».  Nu  medgifver  visserligen  Mrs.  Pott 
att  detta  ord  återfinnes  ganska  ofta  i  hennes  6000  arbeten, 
men,  säger  hon,  ingenstädes  utom  hos  Shakspere  användes 
det  för  att  afsluta  ett  samtal.  Antaget  att  detta, varit  afsigten 
med  Bacons  korta  annotation,*  sä  kan  man  från  endast  en  af 
de  6000  skrifterna  öfvertyga  sig  om  vanligheten  af  detta  sätt 
att  bruka  well.  I  ett  stycke  af  Greene  förekommer  det  ^j 
mindre  än  tre  gånger  1  denna  användning,  andra  exempel  att 
förtiga. 

För  öfrigt  må  man  ej  vänta  sig  att  i  Bacons  Promus  åter- 
finna många  egendomliga  uttryck.  Då  dessa  ej  äro  rena  all- 
dagligheter  (såsom  t.  ex.  Grood  morrow,  well,  is  it  possible 
o.  d.)  äro  de  för  det  mesta  allmänt  kända  citat  från  bibeln,  klas- 
siska författare,  Erasmi  Adagia,  och  uppteckningar  af  franska, 
italienska,  spanska  och  engelska  ordspråk.  Hvart  och  ett  af 
dessa  senare  afskref  Bacon  från  Hey woods  1 562  utgifna  samling. 
Att  Shakspere  använder  dessa  allmänt  brukliga  sentenser  visar 
naturligen  intet,  och  Mrs.  Potts  påstående,  att  de  nästan  aldrig 
förekomma  i  något  af  hennes  6000  arbeten,  är  tydligen  en- 
dast en  oblyg  osanning.  De  italienska,  spanska  och  franska 
ordspråken  återfinnas  ej  alls  hos  Shakspere,  de  latinska  ytterst 
sällan,  och  i  så  fall  endast  såsom  gängse  slagord.  Öfverhuf- 
vud  taget  torde  intet  enda  verkligt  karakteristiskt  uttryck  af 
Bacon  kunna  framdragas  från  Promus,  och  de  der  intagna 
skulle  likaväl  hafva  kunnat  nedskrifvas  af  hvem  som  helst. 

Summa  summarum,  Mrs.  Potts  arbete  är  icke  såsom  fö- 
regångarnes något  alster  af  en  rubbad  hjärna,  utan  är  en 
kolossal  humbug,  som  iklädt  sig  en  vid  första  påseendet  me- 
todisk gestalt,  men  som  också  derför  är  desto  mera  fördöm- 
1ig.    Frånser  man  detta  exempel,  eger  den  s.  k.  Baconteorien 
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endast  betydelse  för  psykiatrien,  ej  för  literaturhistorien.  Den 
har  redan  skördat  flere  offer,  och  dä  jag  nedskrifver  dessa 
rader,  finner  jag  af  en  engelsk  tidning,  att  äfven  Mrs.  Windle 
blifvit  inspärrad  på  ett  amerikanskt  dårhus.  Emellertid  har 
baconsraseriet  så  gripit  kring  sig,  att  bibliografien  torde  upp- 
taga omkring  hundra  skrifter.  Pä  grund  häraf  har  det  kan- 
hända ej  varit  alldeles  opäkalladt  att  lemna  svenska  läsare  en 
kortfattad  redogörelse  för  den  s.  k.  teoriens  verkliga   grunder. 

Henrik  Schuck. 


Ur 

Friedrich  Bodenstedts 
"Lleder  des  Mirza-Sliafiy''. 

Öfversättningar  af  Göran  Björkman. 

I. 

Ej  med  englar  i  himmelens  blåa  tält, 
Ej  med  rosor  på  doftande  blomsterfält, 
Ej  ens  med  den  eviga  solens  guld 
Jag  jämför  Zuléikka,  min  flicka  huld. 

Ty  på  kärlek  en  engel  sig  ej  förstår, 
Och  bland  rosor  en  lurande  tagg  ger  sår, 
Om  nätterna  döljes  ju  solens  guld: 
De  likna  ej  alls  min  Zuléikka  huld. 

Nej,   så   långt   än   mitt   öga   kring    verlden    når, 
Det  Zuléikkas  like  ej  skåda  far.  — 
Skön,  törnfri,  förklarad  af  kärleks  sken, 
Förliknas  hon  kan  med  sig  sjelf  allén! 

'  2. 

Vid  mina  sånger  glädjerikt 
Hvar  flickas  hjerta  spritter, 
Hvart  ord  dem  S3ms  en  perla  likt, 
Som  på  en  guldsnodd  sitter. 

Och  ur  dem  stiga  dofler  opp, 
Af  Houris'  anda  dränkte  — 
Som  ur  den  fagra  rosenknopp, 
Zuléikka  nyss  mig  skäiikte. 
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Ej  undren,  att  från  skaldens  mund 
Sä  Ijuflig  sången  flyter, 
Att  manlig  visdom  här  förbund 
Med  ungdomsyra  kn5^er! 

Vet  Ni,  af  hvem  jag  visdom  fick? 
Frän  rätta  stället  kom  den: 
Jag  läste  den  i  funnes  blick, 
I  ord  jag  satte  om  den/ 

Hvad  under  då,  att  jämt  enhvar 
Min  sång  behagfull  prisar? 
Hvart  ord,  som  mig  från  munnen  far, 
Blott  hennes  afglans  visar! 

Hon  är  den  bägarn  Dschemschid  *)  lik, 
Der  kunskap  ymnigt  väller 
Och  som  en  trolldomsverld,  så  rik 
På  visdom,  för  mig  ställer. 

O,  sägen:  klingar  ej  min  sång 
Med  toner  underbara, 
Och  synes  Eder  ej  dess  gång 
Så  lätt  som  hennes  vara? 


Hvad  är  väl  pinjens  höga  stam  och  hvad  gazellens  blickar 
Emot  din  smärta  växt  och  mot  den  blixt,  ditt  öga  skickar? 
Hvad  är  den  vårvind,  som  med  doft  från  Schiras'  ängar  blandas, 
Förliknad  med  den  milda  flägt,  som  dina  läppar  andas? 
Hvad  äro  Hafis'  sånger  väl,  som  fröjd  oss  alltid  bringa, 
Mot  ljudet  af  de  hulda  ord,  från  dina  läppar  klinga? 


*)  Bägaren  Dschem  eller  Dschemschid,  pä  hvars  botten  alla  jordens 
hemligheter  uppenbarade  sig,  har  sitt  namn  af  den  gamle  persiske  ko- 
nungen Dschem. 
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'Och  hvad  är  rosens  kalk,  hvars  vjri  små  näktergalar  njifta, 
Mot  dina  rosenläppars  par,  som  sig, så  trotsigt  sluta? 
Hvad  måne^  sol  och  stjernors  här,  som  klart  på  himlen  blinka? 
För  dig  blott  glöda  de  och  dig  sin  kärleks  helsning  vinka. 
Hvad  är  jag  sjelf,  mitt  hjertas  håg,  och  hvad  min  sångargåfva? 
Blott  slafvar  af  din  herrlighet,  som  högt  din  skönhet  lofva. 


Högt    flyger   mitt    hjerta,   allt    sedan   af  dig   sin    lycka   det 

vunnit  har; 
Dit    vänder    det    alltid   igen,    der   sin  Ijufva  kärlek  det  funnit 

har.  — 
Springvattnet    det   liknar,    som    sedan    det   ystert    himmelen 

hunnit  har, 
Dit    alltid    dock    vänder   igen,    der    det    fått    sin    näring    och 

runnit  har. 


När  himlens  port,  de  frommes  verk  att  kröna, 
Oss  öppen  uppå  domedagen  står, 
Och  der  af  ångst,  hur  dem  Allah  skall  löna. 
All  verldens  menskohop  betagen  står; 

Fast  syndig  äfven,  jag  ej  ångst  skall  röna, 
Jag  ensam  ej  af  tvifvel  slagen  står, 
Då  himlens  port  re'n  här  af  dig,  du  sköna, 
Mig  öppnad  sedan  denna  dagen  står. 


6. 


Af  blomstergårdens  skatter  kan  jag 
Väl  binda  kransar,  blad  till  blad.  — 
Väl  ock  det  rätta  ordet  fann  jag. 
Om  jag  var  sorgsen  eller  glad. 
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När  än  jag  kan  min  håg  befalla 
Och  herska  öfver  känslans  brand, 
Mig  tjena  då  de  andar  alla 
I  blommors  och  i  feers  land. 

Men  vid  två  själars  sammangjutning 
I  kyssens  glöd,  då  verldens  rund 
Förklaras  vid  sekundens  njutning, 
I  kärleksnjutningens  sekund; 

Då  till  en  sång  mig  toner  fattas  — 
Och  näktergalen  då  ej  slår  — : 
Man  njuta  kan,  hvad  skönast  skattas, 
Men  sjunga  det  man  ej  förmår. 

Hvem  är,  som  middagssolen  målar, 
När  högst  frän  himlens  hvalf  den  ler? 
Hvem  är,  som  ens  dess  klara  strålar 
Rakt  öga  emot  öga  ser? 


7. 


Jag  allra  sällaste!  Då  denna  verld 

I  löjlig  dumhet  vänder  sig  omkring 

Sig  sjelf,  och  man  försmår  den  sällhetsgärd, 

Som  bjuds,  och  ser  deri  ett  farligt  ting; 

Då  munken  späker  grym  sin  egen  kropp 

Och  väntar  trygt,  att  himlen  för  den  skada, 

Som  han  sig  gör,  skall  rik  belöning  ge; 

Då  presten  profeterar  dödens  hopp. 

Förkunnar  folken  ting  i  helig  svada, 

Om  hvilka  han  ej  vet  just  mer  än  de: 

Jag  vid  min  flickas  fötter  nöjd  förblifver 

Och    ledd    af  hennes    blick   jag    sånger   skrifver, 

Så  älskogsglödande  till  hennes  pris. 

Bredvid  mig  står  den  gnistrande  pokalen, 
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Jag  njuter  den  på  äkta  sångarvis 
Och  tänker:  denna  usla  jämmerdalen 
Med    vin    och    kärlek    blir   ett   paradis. 


8. 


Vår  Mirza-Jussuf  är  dock  en  mångbevandrad  man! 

Än  Hafis,  än  den  helga  Koranen  läser  han, 

Än  Dschami  och  Chakani,  än  åter  Gulistan. 

Här  lånar  han  en  blomma,  ett  ord,  som  klingar  väl. 

Och    der   en   ståtlig   tanke,    en    prydlig    bild    han    stjäl. 

Hvad    re'n    är   skapadt,   skapar   ännu    en    gång   han   om, 

Och  hela  verlden  sätter  i  diktens  tvång  han  om, 

Och  lånta  fjädrar  fäster  kring  skröplig  sång  han  om; 

Med  dem  han  breder  ut  sig:  det  är  hans  poesi.  — 

Men  Mirza-Schaffy  följer  en  annan  teori. 

En  stjerna  är  hans  hjerta,  en  blomstergård  hans  barm. 

Der  friska  dofter  sväfva  och  solen  strålar  varm. 

När  hjertats  känslor  mäktigt  till  diktning  honom  tvinga, 

Han  glömmer  versens  välljud  och  formfulländning  ej; 

Dock  förbiser  han  derför,  att  rimmen  Ijuft  må  klinga. 

En  diktares  förnämsta  och  högsta  sändning  ej. 

För  haltlöshet  i  dikten  ersättning  honom  bringa 

Ett  yppigt  blomsterspråk  och  en  sirlig  vändning  ej: 

Till  usla  qvädens  ursäkt  är  filad  form  för- ringa. 

Ty  rim  och  granlåt  verka  pä  honom  blandning  ej. 


Stjernor  utan  strålar  föredrar  jag 

För  strålar  utan  stjernor. 

Kärnor  utan  skal  lång^  heller  tar  jag, 

Än  skal  förutan  kärnor, 

Pengar  utan  kassaskrin  jag  väljer 

För  tomma  kassaskrin, 

Mycket  hellre  vin  och  ej  buteljer 

Än  buteljer  utan  vin. 
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Genom  den  intressanta  reseskildringen  >En  Naturforskares  Resa 
kring  Jorden»  och  teorien  om  korallrefvens  bildning,  hvilka  bägge 
blifvit  införlifvade  med  vår  literatur,  hade  visserligen  Darwins  namn 
banat  sig  väg  äfven  till  vidsträcktare  kretsar,  men  det  var  egent- 
ligen genom  »Origin  of  Species»  och  den  omgestaltningaf  de  biolo- 
giska vetenskaperna,  hvilken  därigenom  åstadkoms,  som  Darwins 
namn  blef  ett  af  de  oftast  nämda,  och  detta  ej  blott  inom  veten- 
skapsmännens krets,  där  det  redan  förut  var  väl  kändt  och  äradt, 
utan  ock  bland  den  större  allmänheten.  Redan  straxt  efter  det 
att  denne  väldige  ande,  som  kraftigare  än  någon  annan  nutida 
vetenskapsman  ingripit  i  nutidens  ej  blott  naturforskning  utan  hela 
vetenskapliga  lif,  lemnade  det  jordiska,  hafva  därföre  talrika  skil- 
dringar af  hans  lif  samt  vetenskapliga  verksamhet  och  betydelse 
offentliggjorts,  bland  hvilka  det  torde  vara  tillräckligt  att  här  erinra 
om  professor  Cleves  detaljerade  redogörelse  i  denna  tidskrift.  En 
sådan  skildring  är  ock  ofvannämda  »Minnesblad»,  för  hvars  gnmd- 
tankar  vi  nu  gå  att  kortligen  redogöra. 

Inledningsvis  meddelar  förf.  en  teckning  af  Darwins  Uf,  verk- 
samhet och  karakter,  för  att  i  den  senare  och  mera  omfattande 
delen,  som  ursprungligen  utgjorde  den  föreläsning,  hvarmed  förf. 
tillträdde  sitt  embete  såsom  professor,  hufvudsakligen  påpeka  Dar- 
wins ställning  och  betydelse  inom  naturvetenskaperna.  Förf.  erin- 
rar om  att  det  ej  kan  vara  tal  om  någon  naturvetenskap  i  egentlig 
mening  förr  än  efter  reformationen  och  accentuerar  sammanhanget 
i  naturvetenskapernas  historiska  utveckling.  Under  den  första  tiden 
sökte  naturforskame  beskrifva  de  yttre  formerna,  sedda  utan  något 
inbördes  sammanhang,  och  då  man  vid  dessa  försök  till  klassifice- 
ring eller  systematisering  f^te  sig  vid  oväsentliga  karakterer,  kunna 
dessa  försök  numera  ej  anses  såsom  annat  än  misslyckade.  Den 
andra  perioden  kan  lämpligen  benämnas  efter  Linné,  enär  hans 
verksanähet   gaf  densamma    sin  prägel.     Linnés  system  var  visser- 
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ligen    artificielt,    men   dock    bygdt    på   en    väsentlig  karakter  och 
synnerligen    lämpligt  för    att   gifva   en  ordnad  öfversigl  öfver  det 
vidlyftiga  föreliggande  materialet.     Linné  uppstälde  dock  därjämte 
själf  flera    naturliga    grupper    och  förutsåg  det  naturliga  systemet, 
för  hvilket  han  dock  ej  ansåg  sin  egen  tid  ännu  mogen.     Hade  af 
helt  naturliga  skäl  både  Linné  själf  och  hans  närmaste  efterföljare 
hufvudsakligen    föst   sig  vid  yttre  karakterer,  så  riktades  undersök- 
ningame    under    detta  århundrade  alt  mera  åt  studiet  af  den  inre 
byggnaden  och  utvecklingshistorien.     Alt   detta   arbete  hade  emel- 
lertid   utförts    under   den    förutsättningen    att  djur  och  växtarterna 
voro    fixa   och    oföränderliga   och    att  en  art  ej  kunde  uppkomma 
ur  en  annan.     Alt  flera  omständigheter  kommo  emellertid  i  dagen, 
som    ej    rätt    väl    låta  förena  sig  med  denna  lära.     Såsom   sådana 
nämnas  dels  att  inom  många  slägten  inga  verkliga  gränser  förefin- 
nas mellan  arterna,  och  detta  ej  blott  bland  de  lägst  stående  orga- 
nismerna utan  till  och  med  bland  ganska  högt  utvecklade,  dels  att 
paleontologien  visat  såväl  förekomsten  af  mellanformer  mellan  grup- 
per, som  nu  äro  väl  skildfi,  som  ock  den  successiva  utveckling  till 
alt    högre    typer,    hvilken  såväl  djur-  som  växtriket  undergått,  och 
detta  småningom,  ej  genom  revolutioner  och  nya  skapelser  af  hela 
faunan    och  floran.     I  Origin  of  Species  sökte  Darwin  därföre  ut- 
veckla   en  annan  uppfattning  af  de  organiska  varelsernas  uppkomst 
eller,  såsom  förf.  formulerar  densamma,  »att  den  grad  af  fullkom- 
ning    i    hela  organisationen,  som  vi  beimdra  hos  den  lefvande  na- 
turen, ej  på  en  gång  framträdt  såsom  ett  afslutadt  och  fullbordadt 
faktum,    utan    först  småningom  utvecklats  under  afpassningen  efter 
de  jrttre    lifsvilkoren    och    såsom  en  följd  af  de  förändringar,  som 
organismerna    undergått  i  striden  för  tillvaron».     Biologien  har  så- 
ledes följt  samma  gång  som  all  mänsklig  empirisk  forskning,  näml. 
från  det  enskilda  till  det  allmänna.     Linné  sökte  mångfalden,  olik- 
heterna,   Darwin    söker    Ukhetema,  enheten,  den  gemensamma  or- 
ganisationsplanen. 

Förf.  betonar  med  rätta,  att  vetenskapsmannen  bör  bedömas 
efter  den  tid,  under  hvilken  han  lefde,  ej  efter  vår  tid,  och  detta 
särskildt  med  anledning  af  de  angrepp,  för  hvilka  Linné  påsenare 
tider  stundom  varit  utsatt,  Linné  var  en  nödvändig  länk  i  veten- 
skapens utveckling  och  just  »mannen,  som  den  tidens  naturforsk- 
ning kräfde».  Han  löste  de  uppgifter,  som  då  borde  lösas,  och 
försökte  ej  lösa  sådana  uppgifter,  som  föreligga  nutiden,  hvilka  han 
ej  häller  från  den  tidens  ståndpunkt  kunnat  lösa.  Äfven  hos  Linné 
kan  man  emellertid  spåra,  att  han,  särskildt  emot  slutet  af  sin  lef- 
nad  och  med  tanken  på  det  naturliga  systemet,  misstänkte,  att 
själfva  grunden  för  hans  system,  arternas  oföränderlighet,  ej  höll 
streck.  Dock  uttalade  han  sig  aldrig  fullt  tydligt  i  denna  riktning, 
men  väl  kunna  hos  hoYiom  skönjas  två  strömningar,  den  ena  (arter- 
nas oföränderlighet)  tillhörande  samtiden,  den  andra  (artemas  för- 
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änderlighet)  antydd  och  uttalad  på  vissa  punkter,  profetisk.  »Ännu 
fömimmes,  ehuru  alt  svagare,  dyningame  af  den  förra,  den  senare 
har  med  Darwin  fått  sin  bestämda  riktning».  Dylika  idiéer  kmma 
emellertid  spåras  ej  blott  hos  Linné,  utan  äfveh  hos  Erasoius  Dar- 
win, Charles  Darwins  farfar,  Laroarck,  Geoffroy  S:t  Hilaire  m.  fl- 
De  framträda  dock  här  i  allmänhet  mera  oklart  och  uppburos  ej 
häller  af  den  tidens  empiriska  naturforskning.  Nu  först  kan  jord- 
månen anses  fullt  beredd  för  denna  lära,  som  är  det  följdriktiga 
'  resultatet  af  hela  den  moderna  komparativa  biologien.  Darwin  har 
emellertid  ingalunda  inskränkt  sig  till  att  sammanställa  resultaten 
af  andras  arbete,  hans  åsigter  grunda  sig  tvärtom  till  en  stor  dd 
på  egna  iakttagelser  och  försök,  och  läran  om  det  naturliga  urvalet 
under  kampen  fpr  tillvaron  har  helt  och  hållet  utgått  från  Dar- 
wui  själf. 

De  frågor,  som  Darwins  teori  berör,  kunna  ej  besvaras  med 
samma  empiriska  visshet  som  många  andra  naturforskningens  pro- 
blem. Oaktadt  blott  ett  par  och  tjugo  år  förflutit  sedan  Origin  of 
Species  utkom,  hafva  dock  talrika  företeelser  funnit  sin  förklaring 
och  detta  ej  minst  genom  paleontologiens  hjälp;  många  återstå 
dock  att  förklara,  ja  många  skola  säkert  alltid  blifva  oförklarade. 
På  biologiens  närvarande  ståndpunkt  är  Darwins  teori  fullt  berät- 
tigad, hvilket  dock  ingalunda  utesluter  möjligheten,  ja  sannolikheten 
af  att  den  i  framtiden  skall  komma  att  undergå  till  och  med 
väsentliga  förändringar. 

Förf.  omnämner  därpå  några  af  de  vigtigaste  och  oftast  fram- 
förda invändningar,  som  blifvit  mot  Darwins  teori  framstälda,  och 
söker  i  en  ofta  särdeles  intressant  framställning,  för  hvilken  det 
knapt  tillmätta  utrymmet  dock  ej  tillåter  oss  att  närmare  redogöra, 
visa  deras  ohållbarhet. 

Med    anledning   af   Darwins    den    19  april  1882  timade  död 
har  förf.  i  arbetets  förra  del  meddelat  en  kort  skildring  af  Darwins 
personlighet.     Af  uttalanden    af  personer,    som  stått  Darwin  nära, 
framgår    att '  han    varit   en  utomordentlig  man  lika  mycket  genom 
sitt   snille    som    genom  sin  upphöjdhet   i    tänkesätt  och  sin  hjärte- 
godhet.    Med  anledning  af  hans  samvetsgranhet  och  anspråkslöshet 
säger  förf.  lika  sant  som  vackert:     >I  hvilken  bjärt  motsats  stä  de 
ej  till  vår  tids  ofta  egennyttiga  och  fåfänga  äflan.     Ja  i  sanning,  i 
denna    på    humbug  äfven  inom  vetenskapen  så  rika  tid,  då  veten- 
skapen neddrages  för  själfviska  syften  och  får  tjäna  lärda  och  olärda 
såsom    medel    för    vinnande  af  enskilda  fördelar  eller  yttre  utmär- 
kelser,   och  då  hvarje  den  obetydligaste  vetenskapliga  upptäckt  omo- 
gen och  i  förtid    skickas  ut  i  verlden,    för  att  ej  dess  upphofsman 
skall  af  någon  annan  varda  förekommen,   kan  Darwin  i  sin  flärd- 
lösa,  från  all    själfviskhet  fria,  verksamhet  utgöra  ett  upphöjdt  och 
upplyftande    föredöme  för  yngre  slägten.     Månne  detta  ej  tillika  i 
sin  mån  kan  berättiga  till  den  förhoppning  att  under  det  smutsiga 
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skum»    som  simmar  på  ytan  af  tidens  flod,  dock  rör  sig  en  ström 
af  högre,    renare   och  allvarligare  intressen  än  dem,  som  leda  sitt 
.urspnmg  från  egennyttan  eller  fåfängan  P» 

För  den,  som  önskar  i  sanmanträngd  framställning  få  en 
öfverskådlig  bild  af  Darwin  såsom  menniska  och  vetenskapsman 
äfvensom  af  hans  vetenskapliga  betydelse,  kunna  vi  ej  nog  rekom- 
mendera ofvannämda  talangfullt  skxifna  Minnesblad,  af  hvars  rika 
och  intressanta  innehåll  vi  här  endast  kunnat  lemna  en  kortfattad 
öfversigt 

B.  Z. 


Om  enitaMga  ordf  rytmiBka  värde  i  svenskan,  af  Robert  von 
Krctmer,    Stockholm,  Samson  &  Wallin.     163  sid.  8:0.    Pris  i,5t>. 

I  förordet  till  detta  nya  märkliga  arbete  af  den  fräjdade  för- 
fattaren till  »Svensk  metrik  på  grundvalen  af  musikens  rytmik»  (1874) 
säger  samma  författare:  »Under  årens  lopp  har  jag  allt  emellanåt 
fått  emottaga  uppmaningar  och  förfrågningar  om  fortsättning  af 
metriken.  Ett  par  gånger  har  jag  t  o.  m.  i  de  offentliga  tidnin- 
garna fått  uppbära  förebråelser  för  det  olofligt  långa  dröjsmålet. 
Jag  har  uppskattat  till  hela  deras  så  vänliga  värde  dessa  påmin- 
nelser och  förebråelser.  De  ha  ständigt  åter  eggat  mig  framåt 
bland  de  stundom  nästan  modfällande  svårigheterna.  Ehuru  jag 
ännu  alltjemt  ej  vågar  öfverlemna  åt  offentligheten  någon  formlig 
fortsättning  af  sjelfva  metriken,  så  har  jag  derföre  åtminstone  velat 
visa   min   goda    vilja   genom  att  aftäcka  en  sjelfständig  del  af  det 

pågående  grundläggningsarbetet Deremot   har  jag  icke  ett 

ögonblick  bedårat  mig  sjelf  med  den  föreställningen,  att  den  slut- 
liga riktighet  och  fullständighet  i  hvarje  afseende,  som  bör  till- 
komma läroboken,  här  kan  vara  vunnen.  Hur  skulle  detta  varit 
ens  möjligt  vid  ett,  som  sagdt,  så  vidt  jag  vet,  i  något  modernt 
språk,  första  försök  till  lösningen  af  en  så  fruktansvärd  uppgift 
som  den  att  lemna  en  genomförd  redogörelse  för  enstafviga  ords 
rytmiska  värden  under  språkets  alla  förhållanden?» 

Härmed  har  förf.  i  själfva  verket  på  förhand  underkastat  sig 
möjligheten  af  opposition  i  en  och  annan  punkt,  och  man  må 
mindre  undra  öfver  att  sådana  möjligheter  förefinnas,  än  beundra 
den  utomordentliga  iakttagclseförmåga,  flit  och  samvetsgrannhet, 
den  äkta  vetenskapliga  försigtighet,  hvarmed  ett  så  rikt  material 
blifvit  ej  blott  klassificeradt  utan  redan  helt  enkelt  samladt, 
enär  vi  förut  veterligen  ej  ens  ega  någon  förteckning  på  t.  ex. 
alla  svenska  adverb  m.  m. 
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Förf.  Utgår  från  det  obestridliga  faktum,  att  enstafvigt  ord, 
uttaladt  ensamt,  är  stark  stafvelse  (Regel  i),  men  att  det,  ingående 
i  satser,  kan  behålla  eller  förlora  denna  styrka,  hviiket  sker  enligt 
lagar,  som  det  just  är  bokens  uppgift  att  formulera.  Förf.  obser- 
verar då  först: 

Regel  2.  Verkan  af  de  nästomgifvande  stafvelsemas  styrka 
eller  svaghet.     (Detta  kapitel  spar  jag  så  länge.)    Därnäst  kommer : 

Reg-  3—4-  Verkan  af  »öfverstyrka»  (fbrf:s  term  for  logisk 
accent).  Denna  verkan  uttömmes  i  de  två  reglerna,  att  enstafvigt 
ord,  som  har  otvifvelaktig  öfverstyrka,  kan  aldrig  försvagas,  och  att 
öfverstarka  stafvelser  nedsätta  rytmiska  värdet  hos  de  näst  angrän- 
sande stafvelserna.  Båda  satserna  finner  jag  oan^ipliga,  formaliter 
äfvenså  det  lilla  tillägget,  att  öfverstark  stafvelse  >kan  under  ingen 
förevändning  språkriktigt  nyttjas  till  svag  taktdel» ;  ehuru  det  fore- 
faller af  exemplet,  som  om  förf.  på  samma  gång  ville  neka  att  i 
vers  en  svag  taktdel  tillfälligtvis  kan  förvandlas  till  stark,  såsom 
dock  faktiskt  mycket  ofta  är  fallet  i  den  jambiska  versens  början, 
där  skalderna  ej  sällan  sätta  en  trokä  i  st  f.  jamb  (det  må  anmåir- 
kas  att  t.  ex.  E.  von  der  Recke,  Principerne  for  den  danske  Vers- 
kunst,  anser  detta  rent  af  höra  till  versens  skönheter,  särskildt 
blankversens,  hvars  annars  olidliga  enformighet  därigenom  afbrytes). 
Jfr  sid.   150.  *) 

Reg.  5.  Verkan  af  »öfveruppdrag»  vill  enl.  förf.  säga,  att 
annars  svagt  enstafvigt  ord  blir  starkt,  när  det  står  både  för  sig 
själft  och  för  underförstådda.  Säger  jag:  »min  häst  vann»,  så  blir 
väl  oftast  »min»  obetonadt,  men  säger  jag  blott  'imin  vann»,  så  får 
»min»  tonen  genom  öfveruppdrag.  I  allmänhet  är  nog  detta  rik- 
tigt, dock  känner  jag  mig  ej  öfvertygad,  när  det  gäller  preposi- 
tioner:  »En  börs  med  inynt  /»,  uttalar  förf.  med  ton  vigt  på  »i», 
men  jag  tror  snarare  att  vanliga  uttalet  låter  detta  »i»  vara  obe- 
tonadty    och  att  således  det  af  förf.  såsom  orent  stämplade  rimmet 

Der  är  hvar  torpare  rik  som  en  Camegie, 
Der  äter  boskapen  färsk  spenat  med  2j^  i 

är  alldeles  formfulländadt 

Reg.  6.  Den  förstärkande  verkan  af  oväntad  ordföljd  är  lika- 
ledes oftast  ostridig,  dock  undras  om  ett  attribut  alltid  blir  be- 
rördt  däraf.  »Min  bror»  och  »bror  min»  uttalas  väl  vanligen  båda 
med  alldeles  lika  fullständig  saknad  af  betoning  på  ordet  »min». 


*^  I  min  åx  1872  utgifna  gradualafh. :  Försök  till  of  vers,  frän  Charles 
(T Orleans  etc.y  där  jag  inledningsvis  redogjort  för  de  rytmiska  principer, 
hvarefter  jag  behandlat  den  svenska  versen,  har  jag  bl.  a.  fVamhillit 
och  med  exempel  belyst  här  ofvan  omtalade  företeelse  —  s.  22 — 23. 

U^:s  anm. 
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Reg.  7.  »Teckenords  värde»  är  en  ganska  vigtig  paragraf. 
Med  teckenord  menar  förf.  ett  sådant,  som  står  såsom  tecken  för 
något  grammatikaliskt  förhållande  eller  såsom  suppleant  för  annat 
ord.  Enstafvigt  teckenord  är,  säger  han,  i  regeln  svag  stafvelse, 
och  äfven  om  två,  till  och  med  tre  sådana  följa  på  hvarandra,,bli 
de  alla  svaga,,  »om  ock  stundom  ej  fullt  lika  svaga».  Det  sista 
uttrycket  antyder  att  en  rangskilnad  i  svaghet  likafullt  eger  rum 
mellan  teckenorden  inbördes,  och  denna  skilnad  bestämmer  förf. 
så,  att  svagast  är  i  artikeln,  därnäst  i  ordning:  2  prepositionen, 
3  pronomen,  hjelpverb,  4  konjunktion,  5  annat  teckenordsartadt 
stående  ord.  —  I  vers  —  såiger  förf  —  uppstår  härvid  stundom 
konflikt  mellan  det  obundna  uttalet  och  den  mer  mekaniska  regeln 
2 ;  »men  att  konflikten  på  detta  svaga  gebit  dock  ej  är  farlig,  fram- 
går bäst  deraf,  att  sagde  lagar-  kunnat  bli  så  allmänt  tillämpade, 
och  att  deras  tillämpning  vid  versers  författande  sällan  förleder  till 
oriktigt  uttal  af  de  derefter  konstruerade  verserna».  Vi  taga  fasta 
på  detta  medgifvande,  som  är  öfverraskande  liberalt,  jämfördt  med 
de  väl  stränga  versgranskningar,  förf.  verkställer  på  slutet  och 
hvartill  vi  straxt  skola  komma. 

Reg.  8.  Slutligen  verkar  någorlunda  förstärkande  äfven  ett 
ords  ställning  näst  före  inskjuten  mellansats  eller  adverbial. 

Förf.  genomgår  därefter  i  detalj  alla  enstafviga  ordklassers 
ordföljdsvärde,  och  sammanfattar  till  sist  hela  resultatet  i  följande 
hufvudnyckel: 

Stark  stafvelse  i  ordföljd  är:  a)  substantiv  (utom  då  det  står 
i  apposition  eller  för  att  beteckna  mått,  vigt,  antal,  sort)  —  b) 
adjektiv  (utom  då  det  står  teckenordsaktigt)  -»  c)  räkneord  (utom 
när  det  tillsamman  med  sitt  substantiv  bildar  en  benämning;  när 
ingen  vigt  ligger  på  antalet;  när  flere  räkneord  följa  hvarandra 
och  dervid  i  attributiv  ställning  det  sista,  i  predikativ  ställning  det 
första  —  d)  interjektion  —  e)  verb  utan  utvecklingsord  —  f)  verb 
med  omedelbart  följande  svagt  utvecklingsord  —  g)  prep.  till  objekt- 
form af  pronomen  —  h)  starkt  adverb.  —  Förstärkt  blir  svag 
stafvelse  enl.  förut  nämda  regler. 

Svag  stafvelse  i  ordföljd  är:  a)  teckenord,  d.  v.  s.  art.,  prep., 
pron.,  hjelpverb,  adverbialt  teckenord,  konjunktion  (se  ofvan  deras 
inbördes  svaghet)  —  b)  finit  verb  till  infinitiv  —  c)  verb,  hvilket 
till  adverb,  objekt  eller  predikatsfyllnad  står  mer  eller  mindre 
såsom  blott  verbaliseringstecken  —  d)  verb  med  annat  utveck- 
lingsord —  e)  svagt  adverb. 

Oviss  stafvelse  i  ordföljd  är:  a)  stafvelse  förståirkt  enl.  reg. 
2  eller  reg.  8,  i  synnerhet  när  fler  än  tre  svagheter  följa  hvaran- 
dra —  b)  ord  förstärkt  genom  öfverstyrka,  när  denna  ej  är  allde- 
les oundviklig  —  c)  af,  i,  mot,  åt;  bort,  fram,  hem,  hop,  hän,  in, 
ner,  upp,  ut;  dit,  hit,  stående  till  verb,  när  starkt  börjande  ackusa- 
tivobjekt   omedelbart   följer  —    d)    uti  sanunanstälda  prepositioner 


634  UTERATUR. 


(af  adverb  och  preposition)  adverbet  —  e)  stafvelse,  på  hvilken  två 
regler  med  stridigt  resultat  äro  tillämpliga. 

Detta  är  ungefärligen  bokens  hufvudinnehålU  ]sLg  kan  här  ej 
ingå  i  de  vidlyftiga  detaljerna,  ej  häller  anföra  de  talrika  exemplen, 
bland  hvilka  i  ett  och  annat  förf:s  uttal  synes  mig  tvifvelaktigt, 
såsom  i  dessa:  Han  tog  mot  mutor  (i  st.  f.  tog  mot^  som  väl  är 
det  enda  giltiga  uttalet!),  Det  går  åt  pengar  (går  å/f)^  Han  bar 
hem  bordet  (bar  Å^ml),  Bra  il/a  {bra  illa!).  Det  är  fast  ^Ttroligt 
[fas i  é7troligt!)  /  går  ^qväll  (i  går!).  En  lång  mörk  skog  {läng. 
mÖrk!)^  De  voro  cirka  fem  sex  (drka  fem  sex!).  Gul  yärg  {gul 
färg!),  m.  fl.  Dock  —  detta  är  ofta  en  smaksak.  I  allmänhet  äro 
förf:s  observationer  oemotsägliga  och  särskildt  lärorika  i  fråga  om 
finare  nyanseringar,  där  örat  behöfver  en  öfning  lika  mycket  som 
språkbruket  behöfver  en  systematisering.  Det  är  hufvudsakligen 
kapitlen  om  den  relativa,  fonetiska  eller  begreppsmässiga,  styrke- 
skiiftningen  i  mera  svårbestämda  fall,  af  hvilka  en  versifikatör  kan 
hämta  alldeles  ovärderliga  vinkar.  Jag  vill  därföre  något  utförli- 
gare sysselsätta  mig  med  dessa,  så  mycket  hällre  som  ju  boken 
torde  äga  sitt  förnämsta,  åtminstone  praktiska,  värde  såsom  en  för- 
beredelse till  versläxan. 

Undertecknad  har  i  »Satser  i  svensk  verslära»  i  denna  tidskrift 
förut  uppstält  de  båda  teserna,  att  »obetonad  stafvelse  kan  få  me- 
trisk ton,  om  den  står  mellan  tvänne  obetonade»,  och  tvärtom 
»betonad  stafvelse  kan  bli  metriskt  obetonad,  om  den  står  mellan 
tvänne  betonade».  R.  v.  Kraemer  synes  godkänna  den  förra,  men 
icke  den  senare  annat  än  i  tveksamma  fall,  d.  ä.  då  den  betonade 
stafvelsen  redan  af  andra  inflytelser  börjat  vackla  mellan  styrka  och 
svaghet.  Jag  hinner  nu  ej  tvista  med  honom  därom,  och  anmärker 
här  endast  att  jag  för  min  del  skulle  gilla  en  jambisk  vers  sådan 
som  denna 

Han  ät,  drack,  sjötig  och  lefde  glada  dagar  — 

om  jag  än  medger  förf.  att  nedsättningen  af  styrkan  i  »drack»  har 
endast  metriskt,  men  icke  prosodiskt  berättigande,  hvarför  det  ock 
k^  vara  riktigt  af  förf.  att  icke  upptaga  n%on  regel  härom  i  sin 
bok,  som  ju  är  en  prosodik,  icke  en  metrik.  Dock  har  förf.  ^^ 
mig  till  mötes,  dels  i  sitt  »tveksamma  fall»  —  där  han  t  o.  m.  är 
liberalare  än  jag,   hvilken  icke  skulle  gilla  en  betoning  sådan  som 

Han  ät  upp  maten, 

utan  i  jambisk  vers  kasta  om  den  så: 

Och  maten  ät  han  upfi  -— 
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dels  ock  i  exemplen  med  adjektiver  (sid  loi):  'En  lång ^  mörk 
skog^  En  snällf  söt  flicka  etc,  hvilka  exempel  äfven  jag  gillar  men 
N.  B.  återigen  endast  i  vers,  icke  i  prosa,  så  vida  ej  det  senare 
adjektivet  sammansmälter  närmare  med  substantivet  till  ett  begrepp 
t.  ex.:  Ett  godi  nytt  år  (=  ett  godt  nyår),  God  many  Stolts 
Ingrid f  eller  i  folkvisan:  Grå  hästen  (—  grålle).  Med  andra  ord: 
Jag  tror  att  förf.  i  fråga  om  stafvelseförsvagning  på  grund  af  när- 
liggande styrka  är  påverkad  af  rent  fonetiska  drifter  i,  högre  grad 
än  han  själf  kanske  förmenar. 

Dock  —  lämnom  denna  punkt  och  låtom  oss  öfvergå  till  den 
vigtigare  om  förstärkning  på  grund  af  närliggande  svaghet  (Reg  2). 

Förf.  anser  att  endast  sammanträffandet  af  tre  inbördes  lika 
svaga  stafvelser  kan  regelbindas,  men  icke  af  fyra  eller  fem.  Jag 
medger  att  förstärkningen  bland  de  senare  blir  osäker  i  prosan, 
•  men  icke  alltid  i  vers;  då  meterschemat  är  stadgadt  ifrån  början 
af  poemet  och  örat  hunnit  vänja  sig  därvid,  så  skall  deklamatorn 
i  det  följande  ej  vara  osäker  ens  bland  hur  många  svaga  som 
hälst,  förutsatt  nämligen  att  intet  uppenbart  accentfel  af  skalden 
begåtts.  Men  för  att  nu  inskränka  oss  till  tre  svagheter,  så  är  förf. 
ense  med  tmdertecknad  därom,  att  den  mellersta  af  dessa  kan 
förstärkas.  Jag  vill  blott  anmärka,  att  bland  de  af  förf.  meddelade 
exemplen  höra  en  del  icke  hit,  enär  de  kunna  förklaras  redan  på 
grund  af  regeln  om  den  relativa  styrkgraden  mellan  öfvervägande 
svaga  stafvelser  eller  iteckenordi  (reg.  7^,  en  regel  som  förf.  alltför 
litet  gjort  sig  till  godo  vid  sma  verstolkningar.  Det  är  näml.  tyd- 
ligt, att  begreppet  styrka  har  slätt  ingen  al^lut,  endast  en  relativ 
betydelse,  och  att  hvad  förf.  kallar  en  svag  stafvelse  kan  mycket 
väl  vara  ictus,  förutsatt  blott  att  hon  är  omgifven  af  ännu  svagare.  *) 
Förf.  medger  visserligen  detta,  äfvensom  att  till  och  med  en  blott 
fonetisk  förstärkning  »oftast  kan  tjänstgöra  som  fullt  hjälplig  ictus- 
stafvelse»,  men  har  dock  ej,  som  mig  syne^,  dragit  fulla  konsekven- 
sen ur  sitt  medgifvande. 

För  att  visa  detta  går  jag  öfver  till  versgranskningarna  i  Bi- 
hanget.     Upplysande  ålr  det  trokaiska  exemplet 

Island  står  i  lågor.     Fader,  sofver  du? 

»Radens  prosauttaU  —  säger  förf.  —  »torde  nästan  ofelbart  bli: 
/^land  står  i  ^gor;  Faåtx,  so/ver  åuh  Ja  visst,  utan  tvifvel.  Men 
hvad  är  det  däruti  som  hindrar  versen  att  tjänstgöra  som  trokaisk? 
Låt  deklamatorn  gärna  läsa  den  som  prosa,  låt  honom  underlåta 
all  betoning  på  »står»  och  på  »du»:  detta  kan  för  åhöraren  icke 
vålla  någon  osäkerhet,  annat  än  om  versen  är  den  första  i  poemet, 
då  visserligen  rytmen  bÖr  vara  mera  fast  angifven ;  har  örat  åter  redan 


•)Jmfr  K.  R.  Geijer:  Försök  till  öfvers.  från  Ch.  d'0.  etc.  s.  13—16. 
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vant  sig  vid  den  trokaiska  rytmen,  så  skall  det  själfmant  ifylla  de 
tonstafvelser  som  deklaraatorn  försummar  och  icke  göra  den  ringa- 
ste anmärkning,  så  snart  nämligen  dessa  stafvelser  verkligen  äro 
sådana,  att  de  kunna  äfven  i  prosa  få  en  lindrig  ton.  Och  au 
detta  är  fallet  måste  ju  förf.  medgifva;  ty  »står»  är  dels  verb,  dels 
är  det  omgifvet  af  svagare  stafvelser,  och  »du»  får  ju  ovilkorligen 
enl.  anm.  pag.  16  en  »half  förstärkning»  (att  denna  halfva  for- 
stärkning icke  skall  vara  »tiil fyllestgörande»  låter  sig  ej  inses^  enär 
i  vers  h varje  förstärkning  är  fullt  tillfyllestgörande).  Det  är  nu 
en  gång  här  fråga  om  vers,  icke  om  prosa;  och  hvarför  förf.  skali 
äflas  att  vilja  försöka  tillämpa  blott  prosodiska  lagar  på  metern, 
kan  jag  ej  förstå.  Meningen  var  ju  väl  dock  endast  att  visa,  det 
den  metriska  betoningen  icke  får  strida  emot  en  prosaiskt  möjlig 
sådan.     Och  det  gör  den  icke  här. 

Förhastadt  är  det  därför  ock  af  förf.  att  kalla  dylika  betonin- 
gar för  »licentier»,  såsom  skett  sid.  137  i  fråga  om  det  i  vers  så 
ofta  betonade  »och».  Det  kan  ju  hända,  att  hvad  som  prosodiskt 
förefaller  »osäkert»,  kan  inom  metriken  fä  sitt  fullt  säkra  stöd ;  men 
då  är  det  ej  längre  någon  licens  (oafsedt  att  redan  förfrs  uttryck 
»nödvändiga  licentier»  innebär  en  contradictio  in  adjecto).  Jag 
trotsar  hvarje  aldrig  så  litet  känsligt  öra  (och  för  andra  skrifver 
man  icke  vers)  att  kunna  stanna  i  osäkerhet  om  betoningen  af 
»och»  i  följande  exempel: 

Lustigt  öfver  slätten  spänner 
vintern  sina  hvita  tält, 
och  den  häpne  åbon  känner 
knappast  sina  egna  falt.  — 

Hade  däremot  den  med  »och»  börjande  versen  in  le  dt  poemet,  så 
medges  att  läsaren  en  stund  kunde  tveka,  huruvida  han  hade  fram- 
för sig  en  trokaisk  betoning  eller  till  äfventyrs  en  anapästisk,  om 
hvilken  senare  för£  ganska  riktigt  (s.  159)  säger,  att  den  i  vårt 
språk  är  i  allmänhet  mycket  osäker.  Förf.  har  sålunda  med  dy- 
lika exemplifikationer  på  sin  höjd  ernått,  att  skalderna  hädanefter 
torde  nedlägga  särskild  omsorg  på  sina .  begynnelse  verser. 

Men  större  resultat  skall  förf.  med  sélkerhet  vinna  genom  sina 
utredningar  öfver  sådana  misslyckade  versexempel,  som  stå  i  be- 
stämd strid  mot  hans  prosodiska  regler.  Jag  hänvisar  blott  till  det 
förträffliga    räsonnemanget   öfver  Nicanders  verkligen  fula  trokäer: 

Norrman!   du  kan  dig  ej  resa, 
och  jag  kan  ej  döda  dig, 

där  första  versen  snarare  vill  läsas  daktylisk  än  trokaisk,  och  den 
andra  därigenom   blir  ännu  osäkrare  än  den  redan  i  sig  är..   Jag 
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kan  ej  nog  fästa  alla  versifikatörers  uppmärksamhet  på  detta  och 
liknande  exempel,  hvaraf  de  kunna  hämta  större  lärdom  än  ur 
volymer  af  teoretiska  versläror,  på  samma  gång  de  torde  finna 
huru  lätt  det  ofta  är  att  genom  någon  uppmärk^^amhet  undvika 
slikt  slarf.  Låtora  oss  nämligen  se  till,  om  vi  ej  lätteligen  kunna 
korrigera  dessa  verser!  »Du>  bör  förstärkas  genom  att  sättas  i 
tydligt  motsatsförhållande  till  »jagt,  hvilket  då  bör  flyttas  på  stark 
taktdel;  »dig  ej»  böra  flyttas  tillbaka,  så  att  »dig»  kommer  på  svag, 
»ej»  på  stark  taktdel,  enär  »dig»  är'  svagare ;  »ej»  skall  däremot  äga 
kraft  nog  att  kunna  nedtrycka  äfven  »kan»,  om  detta  ställes  när- 
mast sin  infinitiv.     Om  vi  alltså  föreslå  denna  läsart: 

Norrman,  du  dig  ej  kan  resa, 
jag  ej  häller  döda  dig  — 

så  är  genom  en  så  enkel  ändring  säkerligen  örat  tillfredsstäldt, 
den  trokaiska  rytmen  otvifvelaktig  och  äfven  meningen  tydligare.  — 
Dess  värre  förbjuder  mig  utrymmet  att  längre  sysselsätta  mig 
med '  förf:s  framstående  arbete,  och  slutar  jag  med  att  ej  blott  för 
egen  del  tacka  för  dess  många  goda  lärdomar,  utan  ock  förespå 
detsamma  för  all  tid  en  af  de  främsta  hedersplatserna  i  vår  proso- 
diska  literatur. 
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Yngvar  Nielsen:  Genom  Norge       | 

P.  Henriques:  Sunda  boningshus,    anm.   9X  Aug,   Wijkander  „           165. 

E.  v.  Q  vanten:  Sveriges  skönaste  folkvisor,    anm.  af  A,  L,  „           167. 

G.  R.  Dahlande r:  Elektriciteten  och  dess  förnämsta  tekniska 

tillämpningar,  anm.  At^,  Wijkander „           238. 

Harald  Molander:  Furstinnan  Gogol,  anm.  af  —// —  ...  „  242. 
Hjalmar  Strömer:  En  sekund  i  enigheten,    anm.    af  Nils 

Dunér • ,9           288. 
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Harald  Heffding:  Psykologi  i  Omrids  på  Grundlag  af  Er- 

färing,  anm.  af  5.   Wägrur sid.         293. 

Hjalmar  Edgren:    Sanskritspråkets    formlära    etc,    anm.  af 

A,  Erdmann ^  '-303. 

Alex.  L.  Kielland:  Skeppar  Worse,  anm.  af  %  A,  R. ,  ,  .      „  305. 

Gunnar    Wennerberg:    Samlade    skrifter,    H,    Gluntarne, 

anm.  3Ä  J.  A,  R,  ,  ' „  308. 

Kristoffer  Nyrop:    Sprogets    vilde  skud,  anm.  af  H.  v,  F,      ,,  31a 

Horatio:  En  man  öfver  bord,  anm.  si  JL,  H,  A ^,  313. 

Ludvig  Feilberg:    Om  störst  Udbytte  af  Sjaelsevner,  anm. 

af  -^- „  3«6. 

Vilh.  T  horns  en:  Ryska  rikets  grundläggning  genom  Skan- 
dinaverna, öfvers.  af  S.  Söderberg  jämte  tillägg  af  H. 
Hildebrand  anm.  af  — /-— « „  319. 

N.  Kostomarov:  Rysslands  historia  i  biografier  etc,  Öfvers. 

af  C.  Silfverstolpe,  anm.  af  — / — n „  320. 

Adolf  Hedin:  Om  latinherraväldet,  anm.  af  A.  Hallström  «      „  321. 

Alfhild  Agrell  (Thyra):    Dramatiska  arbeten,  i,  anm.  af 

—/A— ,>  402. 

Alfhild  Agrell  (Thyra):  Bilder  frän  Italien         \  anm.  af 

Augusta  Braunerhjelm:  Studier    efter  naturen  f      Lsn         ^  406. 

Bernhard  Meijer:  Svensk-Historiskt  Handlexikon,  anm.  af 

— /— « „  408. 

P.  Staaff:  Det  nya  riket  och  dess  författare,  anm.  af  A,  L,  .  „  476. 

Au  g.  Strindberg:  Svenska  öden  och  äfventyr,  anm.  af — r  „  559. 
Gustaf  Björlin:  Sveriges  krig  i  Tyskland  åren  1805 — 1^7> 

anm.  af  — I — n „  560. 

F.  W.  C.  Areschoug:  Charles  Darwin,  anm.  af  ^.  Z.  .  .  .  „  62S. 
Robert  v.  Kraemer:    Om    enstafviga   ords    rytmiska  värde, 

anm.  9S  A.  L „  631. 
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Batteber : 


I  artikeln  Norduk  målarkonst  (1883,  h.  8)  rättas  följande  tryckfel 

Sid.  592.  6  rad.  nedifr.  står  hj  ert  lig  het  en,  läs  i  hjärtligheten 

„     593.  II  rad.  nedifr.  står  högt,  las  trögt 

594.  6  rad.  uppifr.  står  Rosenstrand,  läs  Rosenstand 

597.  17  rad.  nedifr.  står  Hanson,  läs  Hansen 

599.  5  rad.  nedifr.  står  skildras,  läs  skildrar 

600.  18  rad.  nedifr.  står  svenska,  läs  italienska 

601.  10  rad.  nedifr.  står  skogbildningar,  läs  sky  bildningar 
604.  14  rad.  uppifr.  står  konstbilder,  läs  kustbilder 
606.  18  rad.  uppifr.  står  samhällsarbete,  läs  samarbete. 
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